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ANDR. SCHOUS FORLAG 1879.1. COHENS BOGTRYKKERI.Forord, 


Den bekjendte 0sterrigske Digter Robert Ham erling — hvis hidtil eneste st0rre Arbejde i ubunden Form jeg lier 
med Forfatterens Samtykke har oversat — er f0dt den 24. Marts 1830 i Kirchberg am Walde i Nedre0sterrig. 

Yed Universitetet i Wien slog han f0rst ind paa den medicinske L0bebane, men kastede sig snart med Iver over 
filosofiske og filologiske Studier. Efter en kort Anssettelse ved de akademiske Gymnasier i Wien og Graz, blev 
han i 1855 Professor ved Gymnasiet i Triest, men tog i 1866 af Helbredshensyn sin Afsked og bosatte sig i Graz. 

Hans f0rste Arbejder. „Sangesgruss vom Strande der Adria'- og „Venus im Exil'; fra 1857-58, vakte trods 
Versenes Velklang og Eylde kun liden Opmeerksomhed paa Grund af deres filosofiske Allegorier og noget uklare 
drpmmende Romantik. Af st0rre Betydning vare de derpaa fplgende, skjpnne Digtsamlinger .,Ein Schwanenlied 
der Romantik" og ..Sinnen und Min-nen; ein Jugendleben in Eiederir-, begge fra 1862, menIV 

Digterens Klage over hans Tidsålders ensidige Materialisme fandt dog endnu kun faa aabne 0ren. Med 
Kanzonen „Germanenzug'- fra 1863 afsluttede derpaa Hamerling den fprste Periode af sin digteriske 
Virksomhed. — Men, siger Adolf Strodtmann i en Karakteristik af Hamerling („Dichterprofile" I)? varede det 
saaledes Isenge, fprend Digterens kyske Musa kunde bevsege sig til at tage det afgjprende Skridt ud af sine stille 
Dr0mmes Vidunderland, og til fra sin dithyrambiske Skjpnhedsflugt i Aftenrpdens Skyer at stige ned i de 
jordiske Kämpes oprprte Hav, saa var ogsaa den Sikkerhed og Dygtighed, hvormed dette Skridt endelig gjordes, 
saa meget des beundringsvterdigere. I sine to store episke Digtninger, ..Ahasver in Romu, fra 1866, og „Der 
König von Sion". fra 1867, staar Hamerling pludselig paa fuldstsendig sikker historisk Jordbund. Det fprste Epos, 
der er skrevet i rimfri femfpddede Jamber, skildrer os Neros Tidsålder; det andet, hvortil Digteren har anvendt 
Hexametret, fprer os ind i de Miinsterske Gjendpberes Kreds. Af senere Arbejder skal jeg endnu kun nsevne 
Sprgespillet „Danton und Robespierre", fra 1871, og Kantaten „Die sieben Tod-siinden", fra 1873, et af 
Hamerlings dybeste og ejendommeligste Arbejder. „Aspasia" udkom i 1876. 

Det var en Overraskelse for Mange — siger Strodtmann — at se Digteren vselge den ubundne, simple Prosaform. 
Den Eare laa nser, at Hamerling af dey 

grundige Iserde Studier, der maatte gaa forud for dette Arbejde, skulde lade sig forlede til at udmale den 
kulturhistoriske Baggrund for sin Roman med altfor stor Brede og til langt mere end i sin ,.Ahasver';, hvor den 
strengere poetiske Eorm paalagde ham bestemte Skranker, at fortabe sig i antikvariske Enkeltheder. I 
Virkeligheden truer ogsaa Handlingen i Begyndeisen med at falde fra hinanden i l0se, episodiske Skildringer af 
det helleniske Stats- og Eamilieliv, men snart mserker Eseseren den faste, si kr e Kunstnerhaand, der samler de 
tilsyneladende enkeltlpbende Traade til et i h0j Grad fengslende Hele. Eor en Digter med en saa ildfuld 
Begejstring for Skjpnhedsidealet, som Robert Hamerling, maatte det have en sserlig Ti 11 okkel se at give et 
livsfrisk Billede af den helleniske Aands oet den helleniske Kunsts Blomstringspunkt, bin gyldne Tidsålder, som 
i Skj0n-hedens Eov tillige saa den hpjeste og eneste Ssedelov. Perikles og Aspasia, Eidias .og Alkamenes, 
Sofokles og Evripides, Anaxagoras og Sokrates — h vil ken stolt Rsekke af udpdelige Skikkelser, der skride forbi 
os som denne Romans Helte og udfolde deres inderste Vsesen for os! Men med ub0nh0rlig streDg Retferdighed 
viser Digteren os ogsaa den Orm, der i Hemmelighed gnaver forterende paa denne Blomst og bringer den til saa 
bråt at visne. Skjpnheden mangler i sin exklusive Selviskhed Erihedens og Eighedens sikre Grundvold, den 
mangler Agtelse for de lavere Stsenders, Slavernes, 

VI 

Rettigheder og betragter de fremmede Nationer som Barbarer. Betydningsfuldt er det derfor kun to af Romanens 
underordnede Eigurer, som undslippe fra den hsergende Earsot og i sig bsere Spiren til den nye Tid, der skulde 
opfatte det som sit Kald at rejse det Godes Rige paa Skjpnhedens Ruiner. 

Selv udtaler Robert Hamerling sig i Eortalen til „Aspasia" bl. A. paa fplgende Maade om dette sit Digtervserk: 

„Er det overhovedet ikke betsenkeligt at skildre et forsvundet Eiv? Et Detailmaleri af det möderne Eiv bliver prist 
som tiltrsekkende Realisme i Eremstillingen, medens en lignende Skildring af det antike Eiv paa Mange vil gjpre 



et afskrsekkende Indtryk af Lserdom. I Virkeligheden vil den, der kun flygtig gjennem blader dette Vserk og ser, 
at de enkelte Afsnit aabne Udsigt til forskjellige Sider af det belleniske Liv, burtig bave sin Dom ferdig, ban vil 
tro at bave en l0s Skizzebog for sig, i bedste Fald en ..kulturhistorisk" Roman, hvad der efter de Flestes 
Anskuelse omtrent vil sige saa meget som ingen Roman. 

.,0g dog — hvis Romanen som Kunstvserk .af indre og ydre Grunde adskiller sig fra Biografien, fra Historien, 
fra den blötte Fortselling, hvis den ikke blot eiet Udtryk for et betydningsfuldt afsluttet Liv eller en enkelt 
Personligheds Skjsebne, men ogsaa skildrer en Konflikt i f0lgestreng Udvikling og Opl0sning, saa er VII 

det, jeg her fortseller, en Roman. Thi ikke blot gjenneml0ber den skj0nne, aandsadlede Sanselighed sin Bane deri 
fra sin f0rste Udfoldelse til sin Blomstring og Hen-visnen; Kl0ften imellem det sesthetiske og det ssedelige 
Livsideal aabner og uddyber sig samtidig i en enkelt Persons og i et Folks Skjsebne. Beständig har denne Parallel 
imellem den Enkeltes og Folkets Skjsebne, imellem det individuelle og det almene Liv foresvEevet mig som den 
episke Digtnings kunstneriske Hemmelighed og pverste Prineip. Dog ikke saaledes, at den Enkeltes og det 
Almenes Skjsebnetraade blot l0be ved Siden af hinanden, den ene ligesom en Episode af den anden, men at begge 
saa vidt muligt spinde sig ud af en og samme Aarsag, saa at de, ligesom en levende Organisme, ere inderlig 
sammenslyngede og indvsevede i hinanden. 

„Kun lidt efter lidt, for ikke at forstyrre det rene, tiltalende Indtryk af Billedet, turde Konflikten antydes; kun med 
sagte Skridt turde den skride fremad, og saaledes synes Handlingen maaske stundom at l0be ud i tynde Traade. 
Men hvad der i Samtaler og Skildringer synes Digressioner, trseder tilsidst Altsammen uden Undtagelse ind i sit 
rette, fulde Eys og viser sig i sin Npdvendighed, i sit Eorhold til Helheden, til Ideen. 

„Men ikke til en Idé i Ordets abstrakte Eorstand. Ead dig ikke, serede Eseser, forlede til den Tanke, atVIII 

Gängen i denne Historie paa noget Sted er vendt eller drejet med en „Tendens" for 0je. Hvad jeg forteller, er den 
uforfalskede, upartiske Sandhed. Jeg skildrer Menneskenaturen og Verdensgangen. Jeg gjengiver Menneskenes 
Gj0ren og Eaden, deres Ksempen og Strseben, samt de Ord, hvormed de forsvare sig. Jeg har ingen anden 
Tendens for 0je end Eivets, ingen anden Moral end Npdvendighedens, ingen anden Eogik end 
Kjendsgjerningernes. De Vise paastaa vel med Rette, at Ideen aldrig ren aabenbarer sig i Virkeligheden. 
Tendenspoeten fplger den til et Hpjdepunkt i dens Udvikling, bölder den derpaa med Magt fast paa et Punkt, som 
den dog egenlig kun berprer i Elugten, lader den straale og spille i alle mulige Earver til de Dpdeliges Glsede og 
gj0r Ssebeboblen til en Eixstjerne. Men den rene tendensipse Poesi ledsager Ideen paa Vejen til Virkeliggjprelsen 
helst til et Punkt, hvor den, for at gjenfrem-stille sig i sin Renhed, ligesom Epnix övergiver sig selv til Dpden i 
Elammerne." 

Blandt lettere tilgsengelige, udfprligere Anmeldelser af „Aspasia" skal jeg f. Ex. henlede Dpmserksomheden paa 
„Unsere Zeit" for 15. April 1876. 

Kjpbenhavn, Avgust 1879. 

0vers£etteren.E0rste Kapitel. 

Skatten fra Del o s. 

Det var en solklar Dag i den hede Aarstid, da i Atheniensernes Stad en slank, ungdommelig Kvindeskikkelse, 
ledsaget af en Slavinde, med hastige Skridt tog Vejen hen over Agora. Synet af denne Kvinde havde den 
sselsomme Virkning, at ikke et eneste Menneske paa hele hendes Vej mpdte hende, uden at han. efter at v£ere 
kommet forbi hende og efter at have set hende ind i Ansigtet, stod stille bag hende og som fasttryllet en rum 
Stund fulgte hende med sine Blikke. Aarsagen hertil laa ikke saa meget i den 0mst£endighed, at det saa at sige 
var en Sjeldenhed at se en fornem fribaaren Athenienserinde offenlig gaa igjennem Gaderne, men snarere deri, at 
denne Kvindeskikkelse var af en vidunderlig og overraskende Skjpnhed. 

I Ansigterne paa dem, der i Eorbigaaende stirrede paa hende eller, som rodfestede til Jorden bag hende, fulgte 
hende med 0jnene, gav Eorbavselsen sig Udtryk paa alle mulige Maader. 



Nogle smilede med Velbehag; et Par graaskjseg-gede Oldinges 0jne funklede; der var Nogle, som 

Aspasia. I. Ikastede en Favns Blik efter den skjpnne Kvinde, Andre derimod, i livis Mine en Slags ASrefrygt 
afspejlede sig, soin om de saå en Gudinde. Nogle bar en alvorlig, tilfreds Kjendermine til Skue, og Andre 
stirrede nsesten dumt med Munden halv aaben af Forbavselse efter hende. Nogle Faa var der ganske vist ogsaa, 
der lod se et spottende Smil og rettede et ondt, stikkende Blik paa den Skjpnne, som om Skjpnhed var en 
Forbrydelse. — Msend, der gik parvis eller stod i Grupper, afbrpd deres Samtale. Ansigter, paa hvilke 
Kjedsomheden havde lejret sig. syntes paa engang oplivede; rynkede Pander glattede sig. Der kom Bevsegelse i 
Sindene. 

Synet af Kvinden var som en Solstraale. der falder i en Rosenlpvhytte, og i hvilken Myggene begynde at danse i 
bakkantisk Hvirvel. 

Iblandt dem, hvis Opmeerksomhed den overraskende Kvindeskikkelse tiltrak sig, var der ogsaa to Msend, som 
tavse gik ved hinandens Side. Rolige, alvorlige, fulde af Vserdighed og Adel vare de begge af Udseende; den Ene 
yngre, mprkhaaret. statelig, dog ikke uden et Spor af Blpdhed i Trsekkene; den Anden seldre, endnu hpjere, med 
en nsesten serefrygtindgydende Holdning og et msegtigt Forhoved, der hvselvede sig skaidet over den dybsindige 
Pande. Det var, som om man ved Siden af den ildfulde Akillevs saa den folkebeherskende Agamemnon skride 
frem. 

Den Yngre heftede sit Blik fuld af Overraskelse paa den fortryllende Kvinde, den A21dre derimod förblev rolig; 
det lod til, at det ikke var fprste Gang, han saå den Skjpnne, og saa udel-3 

tagende, saa dybt hensunken i andre Tanker syntes han, at hans Ledsager undertrykkede et Spprgsmaal, der 
allerede svsevede paa hans Lseber. 

En Slave fulgte bag efter de tvende Msend. De skred hen ad den lange stpvede Vej ud imod Pirseevs. 

Af og til under Gängen saå den Yngre spejdende ud over den saroniske Havbugts blinkende Elade. Hans 0je var 
skarpt som en 0rns. Han saå et Skib, der endnu ikke var synligt for noget andet Menneskes Blik. Han saå det 
dukke frem i Horizonten af Havet. Eartpjets Nsermelse var umserkelig i den lange Afstand. Den Skarpsynede saå 
ud som en Mand, der véd at fatte sig; men naar han saaledes stirrede ud efter det ijerne Eartpj, da syntes det dog 
undertiden for et 0jeblik, som om han med Vejret fra sit eget Bryst vilde give det tpvende Sejl Vinger. 

Strejfede Blikket bort fra Vejen, som de tvende Msend gik paa. hen til Hpjre, da stpdte det i nogen Afstand paa 
en i Solen skinnende Mur, der i nsesten uoverskuelig Esengde l0b fra Staden ned til den klippefulde Havbred. 
Vendte man sig til Venstre, saå man en lignende Mur, der ligesom syntes at voxe i Vejret for Tilskuerens 0jne. 
Byggefolkene taarnede retvinklede tilhuggede Stenblokke oven paa hinanden, og hvor Muren stod ferdig, der 
klang langt ud i Euften Slagene af Hamrene, der huggede de bindende Malmkramper ind i Kvaderstenene. 

0gsaa denne Mur strakte sig lige ned til Havet for der at gjpre en stor Bue og, efter at have 
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forenet sig med den anden Mur, saavel at slynge sin beskyttende Arm om Staden foroven som om Havnen med 
dens Bygninger forneden. 

Paa denne Murbygning hvilede den yngre af de tvende Msends 0je prpvende og med en vis Tilfredshed, naar det 
et 0jeblik gled bort fra det sejlbehsengte Maal i det EJerne. 0g smilende sagde han tilsidst, medens hans Bl ikke 
gled langs ned ad de tsetsluttende Kvaderstenes endelpse Einie, idet han vendte sig til sin Eedsager: 

..Hvis ethvert indtrsengende 0rd, som jeg for dette Vserks Skyld har talt til Athenienserne, havde baaret en Sten 
til Muren, i Sandhed, den vilde for Isenge siden have staaet ferdig for vore 0jne. Men ogsaa nu se vi den endelig 
sin Euldendelse nser." 

„0g var den i Virkeligheden uundvserlig, denne mellemste Mur?" spurgte den A21dre, medens hans 0je 
ligegyldig strejfede hen over Arbejdet. 



„Det var den!" svarede den Adspurgte. ,.Den gamle venstre Mur bpjer altfor langt af imod Fale-ron. En stor 
Strsekning af Strandbredden blev aaben. Nu f0rst er Opgaven fuldkomment l0st. Efter at vsere steget forynget 
frem af Perserkrigenes Aske, har Pallas Athenes Stad, glimrende og msegtig, rig ved Tributen fra de helleniske 
Kyster og 0er. slynget dette Stenbselte om sine Eemmer og er fra nu af stserk nok til at trodse de Grsesk talende 
Misundere ikke mindre end et Storml0b af alle 0sterlandets Barbarer." 

Manden, der talede saaledes til sin Eedsager, var Xanthippos's S0n, Alkmseoniden Perikles, med Tilnavnet 
01ympieren.5 

Hans Eedsager var derimod en ber0mt Kunstner i Malm og Marmor, ved Navn Eidias. Hans Hsenders Vserk var 
den ksempestore Billedst0tte af „Eor-k£emperinden Athene", der fra Borgbjergets Top skinnede langt ind i det 
attiske Eand og endogsaa ud over det fjerne Hav, hvor hjemvendende Sbrnsend glade hilste Gudindens 
guldglinsende Eansespids som det fprste Kjendemserke paa, at man nsermede sig det „violbekransede Athen". 

Nsesten ensformige syntes de uendelige Kvader-stensflader, men de havde i den grseske Himmels klare Eys intet 
Trist ved sig. En livlig Eserdsel bplgede frem og tilbage mellem dem. H0jt l0d Muldyrdrivernes Raab. og i lange 
Tog tilbagelagde de rigt belsessede Dyr Vejen fra Havnen til Staden og fra Staden til Havnen. 

Hist og her traadte lige ud til Vejen en Glivenlund, hvis grpnne Toppe nu og da et forfriskende Vindpust, der 
kom fra Havbugten, satte i en sagte Bevsegelse. 

Hver Gang dette skete, tog Billedhuggeren den bredskyggede Petasos af Hovedet og lod sin h0je skaldede Pande 
svales af Euftningen. Men Glympie-ren skred blot raskere fremad og holdt beständig sit 0je fastere og fastere 
rettet paa Trieren, der nu efterhaanden kom nsermere ind fra Bugten mod Havnen. 

Nu ere de tvende Msend naaede ned til Havet. Havnen ligger for dem. 0gsaa her ser 01ympierens 0je sig med 
Tilfredshed omkring. Hans Vserk er det for en stor Del, hvad her mpder hans Blik, noget Nyt for det grseske Eolk 
paa bin Tid: brede,6 

stadselige, lige Ipbende Gader. Her ligger den store af Spjlehaller omgivne Torveplads, som blev opkaldt efter 
sin Bygmester Milesieren Hippodamos. Terrasseformig hseve Husrsekkerne sig til Venstre, op over Theatrets 
Skov af Spjler og fplgende Skraaningerne paa den befestede H0j Munykia. og paa Toppen af Hpjen rager 
Artemis's skinnende Marmorhelligdom stolt i Vejret. Nede paa Sletten derimod strsekke Spjlehallerne sig i en 
Uendelighed lige ud til Havet: her Perikles's prsegtige Stoa, her de uhyre Pakhuse, hvor den udlossede Eragt kan 
oplagres til Salg eller til videre Befordring, her Havnens ksempestore Bazar, Varebprsen, den saakaldte Deigma, 
hvor Skibsfarere og Kj0bm£end stille deres Varer til Skue og afgjpre deres Mellemvserender. 

I disse Haller, paa disse Kvaderstensterrasser staar den kloge Grseker som paa sin egen Krafts Jordbund, 
glsedende sig over, at medens det felles Vel trives, voxer ogsaa hans personlige. Her tager han ud af den 
venligsindede Havguds Hsender 0verfl0dighedshornet med de rige Gaver fra fremmede Eande og ser de sidste 
Bplgeringe fra Pontos, Nilen og det indiske Gcean slaa op paa hans Strandbred. 

Her tumler det sig, Perikles's Grsekerfolk: skjpnne mprkebrune Skikkelser, der målerisk trsede frem paa de hvide 
Marmorhallers Baggrund. De Elestes Hoveder ubedsekkede. Sandaler til N0d paa Epdderne, den tarvelige lyse 
Kappe kastet skj0desl0st over Skuldrene — men dog staa de i plastisk Skjpnhed som brune Malmstptter imellem 
Spjlerne. 0g nu bevsege de sig, rige paa Eiv, nu lyder det7 

klangfulde Hellenersprog i broget Eorvirring, nu trsede de frem. energiske i Tale og Eader og paa samme Tid 
fulde af Vserdighed som Histrioner. 

Era det 0jeblik Athenienseren efter lykkelig f0rte Krige har faaet Herredpmmet over Havet, har han Isert at gaa 
ud i Havnestaden Pirseevs og berige sig. Han gaar ud i Pirseevs og ops0ger sig Rhedere for overspiske Parter og 
Poretagender. Han gaar til Mseglerne, Yexelererne, indssetter Penge hos dem eller tager nogle ud, og naar han 
ingen har at indssette, ingen at udtage, saa laaner han nogle. Handel og Vandel blomstrer, og Athenienseren 
forstaar at tage Eejligheden i Agt. Han véd, naar det er Tid at hente Korn fra Pontos eller Trse fra Thrakien, eller 



Papyros fra ^Egypten, eller Tsepper fra Milet, eller tint Skotpj fra Sikyon, eller Druer fra Rhodos. Han véd ogsaa, 
hvor lians Olivenolie, hans Honning, hans Figener, hans Metalarhejder, hans Lerkar hlive s0gte og hedst hetalte. 
Og Msegleren, Yexelereren giver Pengene uden lang Betsenkning. Rentefoden er hpj, og for rige Procenter kan 
man vove noget. Mer end én Frigiven, mer end én Pasio, Simo og Formio sidder nu vel til Mode hag sit 
Vexelererhord i Pirseevs og hreder sig som en 0vrighedsperson, thi man nedlsegger Kontrakter hos ham. Han 
udtseller to Talenter uden at fortrsekke en Mine og modtager lige saa ligegyldig to Talenter, naar man indssetter 
dem hos ham. Han indfprer Summen og Vedkommendes Navn i sin Bog, og Sagen er afgjort. Man forlader sig 
paa Pasios ^Brlighed, og Pasio er serlig, i8 

det Mindste saa Isenge som ikke Fordelen ved en Userlighed opvejer Tahet af lians Ry for JSrlighed. 

De tvende Msend se nu ud over Havet, der let kruset og smaragdgrpnt vugger sig imod Stenterrasserne. Aahent 
for Blikket ligger Pirseevs-Havnens dyhtindskaarne Rundkreds. Som Vogtere for Havporten spserre to msegtige 
Taarne til Hpjre og til Venstre Indgangen. I Farens Stund kan den vseldige Malrnkjeede slynges fra det ene Taarn 
til det andet. Tallpse ligge i Bugten de trinde, hugede Handelsskihe for Anker, medens Strandhredden til Venstre 
er helt hedsekket af den atheniensiske Flaades paa deres hpje Rselinger kj endelige Trierer, efter grsesk Skik 
trukne op paa Fastlandet, hvert i sin sserlige Indhegning, hvilende ligesom Uhyrer i deres Huler, vseldige 
Havdrager med fantastiske Snahler og finnede, overmodig opad krummede Haler. Derovre, paa den anden Side 
af den pirseiske Halv0, i Krigshavnene ved Zoa og Munykia, ligge endnu liere af disse prsegtige Havuhyrer. og 
hag dem strsekke Magasinerne sig. hvor de afm0nstrede Skihes Takkel og Tov hliver ophevaret, samt den lange 
Rsekke af Vserfter, hvor uafladelig nye Skihsplanker hlive udlossede, rastl0st nye Kj0le t0mrede. 

Nu l0her Fart0jet, som Olympieren paa Vejen til Pirseevs saa vedholdende havde fulgt med Ojnene, ind i 
Havnen. Det er det atheniensiske Statsskih .. Amfitrite". 

Folkehohen hplger ned imod Landingspladsen; i alle Haller, paa alle Stenterrasser lyder en Brusen af Stemmer.9 

..Amfitrite er kommet! — Amfitrite med Skatten Ira Delos! — Amfitrite med Forhundskassen! — Saa har han 
dog sat det igjennem, den snu Perikles! — Hvad vil Forhundsfellerne sige dertil? — Lad dem sige, hvad de vil. 
Vi staar i Spidsen for dem, vi heskytter dem, vi sender vore Trierer til deres Kyster, vi fprer deres Krige; derfor 
udreder de Forhundspengene — hvad vi erohrer, er vor Ejendom." 

Lyden af Flpjter klinger fra Fartpjet, efterhaanden som det kommer nsermere. 

Paa „Amfitrite" hliver, som paa alle Atheniensernes Statsskihe, Aaretakten styret af Flpjtespil. Ogsaa Sang lyder 
fra Rorhsenkene. hlandet meel Plasken fra de af utallige Aarer piskede Havhplger. Gyldent straaler fra Spidsen 
af Skihssnahelen Billedet af Havgudinden, efter hvem Skihet hserer Navn. Den med smukke Farver malede Rand 
paa den. h0je Rseling lyser i Solskinnet. Sang og Flpjtespil og Havets Plasken hliver overdpvet af Folkets h0je 
Fryderaah, hvilke de vejrslagne Spfolk kraftig hesvare fra Skihet. 

Fl0jtespillet forstummer, Aarerne hevsege sig ikke Isenger. Skihet ligger stille, der hegynder en Knagen af Tove, 
en Raslen af Kjseder, en Frem-og Tilhagelphen omhord. Ankeret hliver kastet ud, Sejlene tagne ind, en Trappe 
Isegges fra Bredden ud til Skihet. Nogle atheniensiske Emhedsmsend staa umiddelhart ude ved Vandet. 
Olympieren Perikles trseder hen til dem og siger nogle Ord. Lyden af hans Stemme har noget Egent, Eorunderligt 
ved sig. De, der endnu ikke have kjendtlO 

ham, kjende ham nu. Ikke alle Atheniensere saa hans Ansigtstrsek n0je i Eolkeforsamlingerne paa Pnyx. Men 
Alle h0rte. Alle kjende hans Stemme. Nogle af 0vrighedspersonerne hegive sig ad Trappen omhord i Skihet. 

Nogen Tid efter hliver fra Dyhet af Skihs-rummet et Par malmheslagne, velforvarede Tpnder hejsede op og 
hragte i Land, hvor et Muldyrspand venter den tunge Eragt. Trierarken kommer i Land og taler med Perikles. 

Det er en gylden Skat, som „Amutrite" under det af spsendt Deltagelse opfyldte atheniensiske Eolks 0jne har 
vugget over de hlaa Havhplger. Det er det atheniensiske Porhunds Skat. Den kommer fra Delos, „Havets 
Stjerne", til det msegtige Athen, for paa Perikles's Tilskyndelse ikke Isenger at hestyres som Porhundets Skat men 



tages i Besiddelse som Stsedernes og 0ernes Tribut. 

Over gyldne Skatte svsever noget Uhyggeligt, et usikkert Lys, et Pust af det Uvisse, der opflammer bevidste Haab 
og indgyder ubevidst Angst. Guldbarren bliver mpntet, men ogsaa Mpnten bliver i Ejerens Haand paa Ny prseget 
om. Den forvandler sig under enbver Finger, der berprer den. For den Ene bliver den til Velsignelse, for den 
Anden til Forbandelse. Og nu denne Skat fra Delos, paa hvilken den atbeniensiske Msengdes 0jne 
forventningsfulde ere rettede — hvem véd, om der frem af den skal voxe mest Velsignelse eller mest 
Forbandelse, om der for den skal kjpbes mest Nydelse eller mest Anger, om dermed skal skabes flest blivende 
eller tiest forgsengelige Vserker? Hveml 1 

kjender Vindene, der skulle komme fra denne ^FolssEek'? 

„Med dette Guld kunde man gjpre Athen til Hellas's uindtagelige Fsestning!" tsenkte nogle af de Embedsmsend, 
der omgav Perikles. 

„Med dette Guld kunde man forstserke Athens Spmagt. erobre Sicilien og Aigypten, bekrige Perserne, 
undertrykke Sparta!4' tsenkte Trierarken. 

„Af dette Guld kunde man udbetale os Festog Skuespilpenge!" tsenkte Folket, der fyldte Havnens Stenterrasser. 

„For dette Guld kunde man bygge de herligste Templer og oprejse de mest glimrende Billedstptter!" tsenkte den 
grublende Kunstner ved Perikles's Side. 

Og Perikles, Olympieren. selv? — I hans Hoved, og i hans alene, vare alle disse Tanker forenede. 

Muldyrspandet, der var bestemt til at fpre den gyldne Fragt fra Havnen til Staden, satte sig i Bevsegelse. 
Atheniensernes Msengde fulgte det. og efter at Trsengselen havde tabt sig, tiltraadte ogsaa Perikles og Fidias 
Hjemvejen. Da den stprste Del af Folkehoben bplgede efter Skatten, var Vejen fra Pirseevs nu temmelig 
mennesketom, og enkelte Gjenstande kunde let tiltrsekke sig Opmeerksomheden. 

Paa Marmorpladen af et af de Gravmindes-meerker, der befandt sig ved Siden af Vejen, sad to Msend i en levende 
Samtale. Den Enes Aasyn rpbede den Vises muntre Vserdighed, men den Andens Trsek vare mprke, og ud af 
hans glpdende 0jne talte en fanatisk Egenraadighed. Den Fprste hilste den forbigaaende Perikles med et 
fortroligtl-2 

Smil. men den Mprke sendte ham et fjendtligt Blik fra sine skarpe 0jne. 

Igjen vare de tvende Msend komne et Stykke videre, da de midt paa Vejen saå en yngre Mand staa eftertenksomt 
hensunken i sig selv. Han syntes at have forglemt Verden omkring sig, eller at have tabt den under Fpdderne paa 
sig, og nu at gruble over, hvor han kunde linde en ny. Han havde ejendommelige men just ikke tiltalende 
Ansigtstrsek og stirrede med ufravendte 0jne ned mod Jorden. 

..En af mine Stenhuggere," sagde den alvorlige Fidias til sin Fedsager, idet han i Forbigaaende bankede den 
Grublende paa Skulderen, ligesom for at ruske ham op, ,.en brav men underlig Knsegt. Han arbejder en hel Dag 
med Iver i mit Vserksted, og den neeste er han forsvundet. Han har for Skik at staa og gruble saaledes!*' 

Ikke langt fra Grubleren sad paa Hug ved Siden af Vejen en lam Krpbling, en Tigger med et underligt fortrukket 
Ansigt. Den godhjertede Peri kl es tilkastede ham et Pengestykke. Men den tiggende Krpbling fortrak sit stygge 
Ansigt endnu mere og syntes at mumie Noget som et Smsedeord imellem Fseberne. 

Da de tvende Msend omtrent havde tilbagelagt Halvdelen af Vejen og traadte ud af en Olivenlund, der et Stykke 
havde indhegnet Vejen, dukkede Stadens Akropolis frem for dem, og man saa ..For-ksemperindens", Athene 
Promakos's ksempestore Malmstptte lyse i Aftensolens Skin. Man saå hendes bjelmdsekte Hoved, man saa den 
Ipftede Fanse ogl3 

det store Skjold, paa hvilket hendes venstre Haand stpttede sig. Nu funklede ogsaa blsendende fra Bjergets 
Skraaning et gyldent Gorgonhoved, som en velhavende Athenienser havde skjsenket og sat derop som Offergave. 



Fra dette 0jeblik foregik en sselsom Förändring med Billedhuggerens Vsesen. Han syntes nu fuldstendig at ha ve 
byttet Rolle med sin Ledsager. Thi medens nemlig denne paa Vejen fra Staden til Havnen med uroligt Sind og 
flammende 0jne havde skuet ud efter et Maal i det Fjerne, medens hans Fselle alvorlig, tavs, nsesten udeltagende 
gik ved hans Side. saa ilede nu paa Hjemvejen Billedhuggeren fremad med hastige Skridt og med det ildfulde 
Blik ufravendt festet paa Akropolis, medens Perikles langsomt og nsesten trset skred frem ved hans Side. Det 
var. som om Synet af hans Gudinde paa en ejendommelig Maade satte Billedhuggerens Tanker i Bevtegelse efter 
det. han havde set i Pirseevs. Dér var det Nyttiges Pragt traadt frem for hans 0jne: Havnens Tummel, de 
ksevlende Msegleres Raab, de vseldige men i al deres Stprrelse ensformige Haller, der lignede Templer uden 
Guder, og tilsidst den af det Uvisses Trylleskjser omgivne gyldne Skat; alt dette havde nsesten formprket hans 
KunstnersjEel. Han maatte indrpmme dets. Virkelighed, men det forstyrrede ham i den Rsekke af drpmte, ideale 
Frembringelser, hvoraf hans Indre var opfyldt. Nu, da Akropolis dukkede frem for ham, syntes han som 
forvandlet og lod ufravendt sit Blik saa tankefuldt, saa overvejende og ligesom maalende svteve hen over 
Borgbjergetsl4 

skinnende Top, at Perikles lige vilde til at spprgeham om Grunden til denne eftertenksomme Gpmserksomhed. 

..Fader," sagde i dette 0jeblik en lille Dreng til en seldre Mand, i hvis Fplge han umiddelbart foran Perikles og 
Fidias gik hen ad Vejen med sine mprke 0jne uafladelig festede paa Akropolis, ..er det Athenienserne alene, der 
har den stad-beskj£ermende Gudinde Pallas paa deres Borg, eller bor hun ogsaa hos andre Mennesker?" 

..Ggsaa Rhodierne", svarede Manden den lille Dreng, „vilde have hende hos sig paa deres Borg; men det 
lykkedes dem ikke." 

..Var Pallas Athene vred paa dem?" spurgte Drengen videre. 

..Athenienserne paa Fastlandet", svarede Manden. ..og Rhodierne i Havet bejlede i Förening til Gudinden. Begge 
foranstaltede en 0fferfest paa deres Borg for at vinde Pallas's Gunst. Men Rhodierne vare forspmmelige; de-^gik 
op paa deres Borg, og da de vilde bringe 0fferet, havde de ingen Ild. Saaledes bragte de intet rigtigt men et koldt 
0ffer, medens hos de eftertsenksomme Atheniensere Ild og Fedtdampe lystig sprudede op over Akropolis's 
Klipper. Af denne Grund gav Pallas Athene Athenienserne Fortrinet. Men Rhodierne klagede sig for Zevs, og for 
at holde dem skadeslpse, nedsendte han fra Himlen en gylden Regn, der fyldte deres Gader og Huse. Herover 
glsedede Rhodierne sig, trpstede sig dermed og opstillede paa deres Borg Rigdommens Gud, Plutos." 

Denne Historie, som Manden fortalte den lille 15 

Dreng, naaede ogsaa de tvende Msends 0ren,- der gik bag dem. Fidias smilede lidt, tav et Par 0jeblikke, vendte 
sig derpaa til sin Ledsager og sagde: 

„Perikles, det förekommer mig, at Tiderne har forandret sig, og at vi snart vil gjdre ligesom Rhodierne. Tsenker 
clu ikke ogsaa paa at opstille Plutos paa Borgen?" 

..Vser ikke bange!*' svarede Perikles smilende. ..Saa Itenge Havet beskyller den attiske Strandbred, vil din 
Gudindes Malmbillede beherskende rage op over Atheniensernes H0js£ede." 

„Men imellem Tempelruiner!" fortsatte Fidias. „Halvt 0de ligger endnu beständig Borgklippen, saaledes som den 
hsergende Perser efterlod den. Lad dog Spjlerne og Stenblokkene blive bragte herned og byg videre paa eders 
Havnedsemninger og lange Mure dermed, thi hvad Perseren pdelagde deroppe, det bygger I dog blot op igjen i 
Pirseevs!" 

I dette 0jeblik vendte Manden, der ledsagede Drengen, sig om, da han hprte Lyden af de Talende bag sig. Han 
gjenkjendte Perikles, og denne besvarede venlig hans Hilsen, thi han kjendte ham fra gammel Tid og liavde 
vseret hans GJsesteven, da hin endnu boede i Svrakus. 

o 

..Din Samtale med din lille S0n Lysias. min 
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kjsere Kefalos," sagde han til Manden, „har netop givet vor Fidias her Anledning til at gaa mig skarpt paa 
Klingen!" 

„Hvorledes?" spurgte Kefalos. 

..Vi kommer fra Pirseevs," vedhlev Olympieren^lö 

„og allerede der var vor Ven. Pallas Athenes Yndling, pjensynlig forstemt. Han vil hestandig kun vandre mellem 
Gudeskikkelser Han hader de lange Mure, de store Haller, Varehallerne, Ssekkene. Tpnderne, 
Gedeskindsdunkene; Mseglernes Skrig i Pirseevs har spnderrevet hans 0re. Han vil, naar han gjennem Porten paa 
Ny trseder ind i det gamle Athens krumme, uanselige Gader, med lettet Hjerte ryste Stpvet fra Vejen til Havnen 
af sine Fpdder.'" 

„Men sig mig dog," vedhlev Perikles, idet han vendte sig om til Billedhuggeren, „hvorfor stirrer du saa tankefuld 
og ufravendt imod Toppen af Akropolis? Er det Synet af din Gudinde, der hevseger dig — din hjelmdsekte, 
lansesvingende Forksemperinde ?" 

„Vid," svarede Fidias, „at den hjelmdsekte, lansesvingende Forksemperinde i lang Tid har vseret fortrsengt i min 
Sjsel af en Fredens Pallas Athene, af en Pallas, der ikke Isenger ksemper med raslende Malm, men rolig og dog 
sejrrig forstener Nattens Fostre med sit skinnende Gorgon-skjold. Naar jeg nu retter mit Blik imod Akropolis's 
Top, saa vid, at jeg dér opstiller mit i Aanden modnede Billede, og at jeg derover hvtelver et herligt straalende 
Tempel, at jeg smykker Templets Gavl og Frise med hundredefoldigt Billedhuggerarhejde, og at jeg endogsaa til 
den Side, ad hvilken Panathenseernes Festtog drager op. hygger straalende, pragtfulde Forhaller. Men vser ikke 
hange. Perikles, for at jeg skulde udhede mig Guld og Elfenhen til hin Eredens Pallas Athene, eller 17 

Marmor til hint Tempel af dig; nej jeg former og hygger kun saa i Tankerne — vser ikke hange!" 

„Saaledes er de alle. disse Kunstnere og Digtere," sagde Perikles, nsesten saaret ved Vennens spottende Tale. 

..De véd ikke, at det Skjpnne kun er det Nyttiges Blomst. De glemmer, at fremfor Alt maa det Heles Vel vsere 
sikret og Eolkets Eykke have et fast Grundlag, samt at Kunstens fulde Blomst kun udfolder sig i rige. msegtige 
Stater. Vor Eidias er vred paa mig. fordi jeg i et Par Aar har hygget paa Kornhallerne i Pirseevs og paa den 
mellemste lange Mur, i Stedet for paa Ny at opfpre Akropolis's Templer, og fordi jeg ikke ene og alene overlader 
det til hans lansesvingende Gudinde paa Borgen at heskytte os imod enhver Ejende, der til Eands eller til Sps 
maatte true os —" 

Eidias Ipftede Hovedet. som om han var krsenket, og kastede et mprkt glpdende Blik paa Perikles. Men denne 
mpdte den Eornsermedes Blik med et forsonende Smil og vedhlev, idet han greh Vennens Haand: „Kjender du 
mig saa lidt, at du for Alvor t0r kalde mig en Ejende og en Bespotter af din guddommelige Kunst? Er jeg da ikke 
en hegejstret Ven og Beskytter af alt Skjpnt?" 

..Jo." sagde Eidias, idet han nu paa sin Side smilede sarkastisk. „Jo. du er en Ven af det Skjpnne. Et Blik i den 
skjpnne Krysillas 0jne —" „Ikke det alene!" sagde Peri kl es hurtig og vedhlev i en alvorlig Tone: 

„Tro mig. Venner, naar de offenlige Bekymringer tynger mig, og ved Siden af de offenlige mine egne, naar 
mangt et Ejendskah trykker mig, 
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mangen, en Modsigelse forhitrer mig, naar jeg forstemt vender hjem fra Atheniensernes Porsamling, og 
tankefuld, nsesten adspredt vandrer igjennem Gaderne, saa er ofte en lille Spjle, der med skjpnne Porhold mpder 
mit 0je, eller et med fin Aand udkastet Billedhuggerarhejde ved Siden af Vejen i Stand til at tiltrsekke og 
omstemme mig, og jeg erindrer ikke, at jeg nogensinde har havt en Sorg, som ikke ved Porelsesningen af en Sang 
af Homer i det Mindste er hlevet mig lettet," 

Vennerne vare nu gaaede gjennem Porten ind i Staden. Her syntes Gaderne snevrere, Husene mindre statelige 



end i Pirseevs. Men det var det segte Athen. Det var en hellig Jordbund 

Da Fidias var kommet i Nserheden af sit Hus, sagde han til Perikles ogKefalos: „Hvis I har Lyst og Tid til et 
0jeblik at trsede indenfor hos mig. saa kunde I ved eders Dom hjselpe til at afgjpre en ikke ringe Vseddestrid i mit 
Vserksted." — „Du pirrer vor Nysgjerrighed!" svarede Perikles. 

„I mindes dog", vedblev Fidias, ..den Marmorblok. som Perserheeren slEebte med sig over Havet, for efter vor 
Underkastelse at oprette et persisk Sejrsmindesinserke af persisk Sten i Hellas, og som, da Barbarerne flygtede 
slagne, blev tilbage i vore Hsender paa Valpladsen vedMarathon? Efter mange Vandringer havnede den skjpnne 
Blok i mine Vserksteder, og, som du véd, Perikles, pnskede Athenienserne at faa et Billede af den kypriske 
Gudinde hugget ud deraf, for dermed at smykke Havernes Stadsdel. Ingen af mine Disciple holdt jeg for mere i 
Stand til ved et saadant Arbejdes Fuld-endelse at erhverve sig Ry, end Agorakritos fra Paros, og derfor overlod 
jeg ham i Fplge hans 0nske Marmorblokken, hvoraf han nu har frembragt et fortrseffeligt Arbejde. Men en anden 
af mine bedste Elever, den sergjerrige Alkamenes, misundte Agorakritos Blokken og Arbejdets Ry og dristede 
sig til i Vseddestrid med Parieren. min Yndling, som han kalder ham. at forme et Marmorbillede af den samme 
Gudinde. Nu er begge Yng-lingernes Billeder fuldendte, og et stort Antal af kunstelskende Msend forsamler sig i 
Dag i mit Hus. Hvis I nu vilde slutte eder til disse, h vil ken Spore vilde det ikke vsere for hine To! Kom og se, 
hvor forskjelligt det skjpnneste af alle guddommelige Vsesener har afspejlet sig i tvende Ynglingers SJeel." 

Perikles og Kefalos betsenkte sig ikke Isenge. De nikkede samtykkende og traadte med spsendt Eorventning ind i 
Pidias's Hus. 

De fandt her allerede mange af de kunst-forstandige Msend samlede. Der var saaledes iblandt Andre Milesieren 
Hippodamos. Antifon, Taleren Efialtes, Perikles's folkevenlige Partifelle, endvidere Kallikrates, 0pf0reren af 
den mellemste lange Mur. samt Iktinos. en Bygmester af stor Eserdom og hpj Kunstforstand, Pidias's fortrolige 
Ven. 

Da disse Msend og de sidst Ankomne havde hilst paa hinanden, fprte Mesteren dem ind i en af Husets rummelige 
Gaarde. 

Paa et Eodstykke stod der ved Siden af hinanden to hpje tilhyllede Marmormasser. Et broget Stykke Eserred var 
kastet over dem for at beskytte det rene, hvidt skinnende Marmor imod St0v og 
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Smuds. Paa et Vink af Eidias trak en Slave nu Eserredet bort De tvende straalende Arbejder stod i deres msegtige, 
sedelt formede Einier afsl0rede for de forsamlede Tilskueres Blikke. 

Msendene betragtede Isenge og uden at sige et 0rd de tvende Billeder. I deres Miner stod et ejendommeligt 
Udtryk af 0verraskelse at Isese. Det var aabenbart de tvende Arbejders mserkveerdige Eorskjellighed, der satte 
dem i Eorlegenhed. 

Det ene af dem fremstillede en kvindelig Skikkelse af oph0jet Skj0nhed og overmenneskelig Adel. Hun var if0rt 
en Klsedning, der i store sedelt ordnede Eolder b0lgede lige ned til Anklerne. Kun det ene Bryst var ladet 
utilhyllet. Billedst0tten syntes fuldstendig fast og streng: der var intet Kvindeligt i Trsekkene, intet Yppigt i 
Eemmerne, intet Indsmigrende i Holdningen. 0g dog var hun skj0n. Det var en barsk, en moden og dog 
jomfruelig Skjpnhed. Det var Afrodite uden nogen Duft af de Krokos og Hyakinthosblomster, hvormed de senere 
f0dte Kariter og Skovnymfer fra Idabjerget bekransede Gudinden. Hun duftede endnu ikke af vellugtende Glier, 
og hun smilede endnu ikke. 

Saa Isenge Tilskuerne betragtede dette Billede alene, savnede de Intet. En af alle Gratier og Elskovsguder 
omflagret Kypris var endnu ikke modnet i Helleneraanden. 

Som hun dér stod, den Skumfpdte, dannet af Agorakritos's Haand, saaledes var hendes Ideal nedarvet fra 
Esedrene. 



Saasnart imidlertid Tilskueren havde vendt sig bort fra dette Billede og en Stund ladet 0jet21 

hvile paa Alkamenes's, blev han grebet af en Slags Uro; og naar han da igjen vilde vende tilbage til det fprste 
Billede, saa forekom det ham, som om det var ham mindre forstaaeligt end tidligere, og som om han i 
Mellemtiden havde tabt Maalestokken for den rette Bedpmmelse deraf. Det var noget Nyt, som her viste sig for 
Msendenes Blikke. Endnu kunde de ikke sige, om dette Nye behagede dem. Endnu vidste de ikke, om det havde 
Ret til at behage dem. Sikkert var kun det, at det Gamle ved Siden deraf nu behagede dem mindre. 

Men jo oftere Blikket strejfede fra Alkamenes's Billede til Agorakritos's, og fra dette til hint. des Isengere blev 
det fastholdt af Alkamenes's. Hvad der ved dette virkede med saadan hemmelig Trolddomsmagt. var en Ynde, en 
SJselfuldhed, en Eriskhed og Umiddelbarhed ved den levende Eorm. som den grseske Mejsel hidtil ikke havde 
naaet og ikke tilstrsebt. 

Af Alle hang dog Ingen saa Isenge, Ingen med saa glpdende 0jne ved de Eormer, som Alkamenes her havde 
stillet til Skue, som Perikles. 

„Dette Vserk", sagde han tilsidst, „minder mig nsesten om Pygmalions Billedstptte; det synes at vsere besjselet og 
netop i Eserd med at gaa over fra Marmorets Stivhed til Kjpdets Varme og pulserende Eiv." 

„1 Sandhed!" sagde Kefalos. „Agorakritos's Arbejde er fuldt af hans Mesters, Eidias's Aand; kun synes det 
endogsaa at overgaa hans Alvor. Men i Alkamenes's Billede förekommer det mig, at der er faldet en Gnist fra en 
fremmed22 

Esse, der gjennemglpder det med et sselsomt, ejendommeligt Eiv." 

,.Ej, min vakre Alkamenes," udraabte Perikles, „hvilken ny Aand er kommet over dig, da man dog hidtil neppe 
har formaaet at skjelne mellem din og Agorakritos's Maade at arbejde paa? Har du maaske set Gudinden i 
Drpmme ? Véd du, at du har sat mig i en Henrykkelse, som endnu intet Marmor har opvakt i mig?" 

Alkamenes smilede. Men Eidias saå nu, som grebet af en pludselig Tanke, skarpt paa Alka-menes's Arbejde og 
syntes at mpnstre Einierne og de enkelte Eemmers Eormer under Indflydelsen af denne Tanke. 

..I dette Marmor", sagde han tilsidst, „synes der mig ikke at vsere legemliggjort noget Drpmmebillede, men 
tvsertimod at v£ere optaget meget Eortryllende fra den sanselige Virkelighed, for dermed at udsmvkke Gudindens 
Billede. Jo Isen- 
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gere jeg betragter det hele Eegemes Slankhed. det Spsede og dog Yppige ved dette Bryst og disse Höfter, den 
ejendommelige Einhed ved disse spidst udlpbende Eingre og det yndefuldt bpjede Haandled, des stserkere fpler 
jeg mig erindret om en Kvinde, som vi i den sidste Tid et Par Gange har set i dette Hus." 

„Gm det end ikke er Milesierindens Ansigt, saa er det dog hendes Eegemsbygning !k' udraabte en anden af 
Pidias's Disciple, idet han traadte lien til Billedstptten; og alle Disciplene, der, den ene efter den anden, nsermede 
sig og fprst betragtedeBilledet og .derpaa hinanden indbyrdes, raabte: „Der er ingen Tvivl derom; det er 
Milesierinden!" 

„Hvem er denne Milesierinde?" spurgte Perikles hurtig og spsendt. 

„Hvem hun er?" sagde Eidias smilende. „Du har allerede én Gang flygtig set hende — et kort 0jeblik har hendes 
Skjpnheds Straale truffet dig. Sp0rg forpvrigt Alkamenes —" 

„Hvem hun er?" gjentog nu den ildfulde Alkamenes. „En Solstraale er hun, en Dugdraabe. en skjpn Kvinde, en 
Rose, en forfriskende Zefyr. Hvem vil spprge en Solstraale efter Navn og Herkomst? Maaske véd Hipponikos 
Mere at sige om hende, siden hun bor som Gjsest i hans Hus." 

„Hun kom en Gang med Hipponikos herover i disse Vserksteder," sagde Eidias. 

„I hvilken Hensigt?" spurgte Perikles. 



„For at sige Ting," svarede Fidias, „som jeg endnu ikke har h0rt af en Kvindes Mund." 

„Hun bor altsaa hos Hipponikos som Cjsest?" spurgte Perikles. 

„I et lille Hus, som tilhprer ham," sagde Fidias, „og som ligger imellem hans Bolig og min her. Men siden 
Milesierinden har slaaet sig til Ro i Nabohuset, er der faret en underlig Aand i hele Skaren her." 

„Hvorledes det?" frittede Perikles. 

„Fra det 0jeblik af, svarede Fidias, „er det Hsengehoved, som du paa Vejen til Havnen traf staaende alene og 
stirre hen for sig, blevet endnu mere grublende, og hvad Alkamenes angaar, saa hprer han til de af mine Disciple, 
som jeg oftest har24 

truttet oppe paa Husets flade Tag, hvorfra man kan se ned i Nabohusets Peristyl, og hvorhen de sniger sig fra 
deres Arbejde, snart under Paaskud af at ville fange en bortflpj et Fugl eller undlpbet Abe, snart siddende i 
Aftenkjplingen for at komme sig, fordi, som de siger. Blodet er steget dem saa heftig til Hovedet — men i 
Virkeligheden for at belure Milesierindens Strengespil." 

„Og fra denne Tryllerinde", sagde Perikles, „har altsaa vor Alkamenes hentet de Ynder, der her henrykker os i 
Marmoret?" 

..Hvorledes det er gaaet til," vedblev Fidias, ..skal jeg ikke kunne sige. Maaske har Grubleren vseret Kobleren, thi 
han synes at vsere fortrolig meel hende. Denne Sserling har nemlig foresat sig at mejsle en Eros og holder det i 
dette 0jemed for npdvendigt fprst at stette sig ind i denne Guds Vsesen og Begreb. Han er nu en Gang saaledes; 
han strseber aldrig efter selve Tingene men altid efter deres Begreb, efter Sandheden og Visdommen, som han 
siger, hvorfor vi ogsaa beständig blot kalder ham Visdomsvennen og Sandhedsspgeren. For 0jeblikket er han paa 
Jagt efter KjEerlighedens rene Begreb og vil lade sig belsere derom af den skjpnne Milesierinde. Denne gaar, som 
det lader til, ind paa Sserlingens Tanke, og jeg har en Gang set hende sidde en liel Time her i denne Gaard paa en 
Marmorblok og underholde sig med ham. Har nu virkelig ikke han alene, men ogsaa Alkamenes nydt godt af 
Milesierindens hemmelige Undervisning, saa lad ham ogsaa for Fremtiden s0ge sin Lykke ad denne Vej. Lad 
ham bliveved med hellere at Isere af skjpnne Kvinder end af sin Kunsts Mestere." 

„Hvad her staar for edeis 0jne," bruste Alka-nienes op ved disse Fidias's spottende 0rd, „er mine Hsenders 
Vserk; den Dadel, som rammer det, tager jeg paa mig, og den Ros, som man yder det, behpver jeg ikke at dele 
med Nogen!" 

..Ej!" raabte Agorakritos mprk, „med Milesier-inden maa du dog vel dele den! Hun sneg sig hemmelig til dig!" 


Et brsendende Purpur skjpd sig op i Alkame-nes's Kinder. „0g du?" udraabte han, „hvem sneg sig til dig? Tror 
du, vi ikke mserkede det? Det var Eidias selv, Mesteren, der om Natten listede sig ind i dit Vserksted for at Itegge 
den sidste fuldendende Haand paa sin Yndlings Vserk." 

Nu var det Eidias, hvis Ansigt bedsekkedes af en mprk Rpdme; han kastede et vredt Blik paa den forvovne 
Discipel og vilde lige til at svare ham. 

Men Perikles traadte imellem dem og sagde beroligende: ..Ingen Trsette, 1 to Eortrseffelige! Ead det vsere som I 
siger: til Alkamenes har Milesier-inUen, til Agorakritos Eidias sneget sig Ead Enhver Isere, hvor og hvorledes 
han msegter det, og Ingen misunde en Anden det Skjpnne, der bliver ham til Del ved Musernes, Kariternes eller 
hvilken som helst anden Gudindes Gunst." 

..Jeg har aldrig forsmaaet at Isere af Eidias,"" sagde Alkamenes, der var den af de Tre, som fprst havde faaet sin 
muntre Ro tilbage, „men det er den förståndige Kunstners Gpgave ogsaa at aflure den levende Virkelighed dens 
Skjpnhed. Jeg26 

tilstaar det aabent, at en Milesierinde eller hvilken som helst anden Datter fra de livsglade ioniske Kyster synes 
mig langt bedre skikket til at afslpre den skjpnne Naturs Hemmeligheder for Billedhuggerens prpvende 0je, end 



Hustruerne og Jomfraerne fra vort eget attiske Land. Det er ikke ligegyldigt, hvorledes Billedhuggeren skuer 
Kvinden; om hun i frygtsom Undseelse ligner Ormen, der synes at ville krybe ind i sig selv, eller om hun i fri 
Ynde udfolder sit Legemes Skjdnhed. Vore Athenienserinder tilbringer deres Liv under streng Bevogtning i 
Kvindeboligens Tilbagetrukkenbed. Vil man nyde Synet af en Kvinde, der uden J2ngsteligbed og uden Frsekhed 
forstaar at benrykke 0jet med sin Ynde, saa maa man bolde sig til disse lonierinder, til disse Lyderinder, der 
kommer berover fra Kysten hinsides Havet og, idet de ligesom bringer et Pust med sig fra deres hjemlige 
Glsedefesters skjdnne Ubundethed, forkynder Skjdnhedens og Sansernes muntre Lov." 

Mange af de Tilstedeveerende gav Alkamenes Ret og priste ham lykkelig, fordi han havde fundet en Kvinde som 
denne Milesierinde impdekommende. 

„Im0dekommende?" sagde Alkamenes. ..Jeg véd ikke, hvad I mener; denne Kvindes Impdekommenhed har sine 
Grsenser — spprg blot Grubleren dér, Sandhedsspgeren: hendes Ven." 

Saaledes talte Alkamenes og pegede paa den unge Stenhugger, der havde staaet saa tankefuld paa Vejen til 
Pirseevs men nu imidlertid var vendt hjem og traadt ind i Gaardsrummet. De Omkring-staaende saa ved disse Ord 
af Alkamenes hen paa27 

Grubleren og smilede, thi de fandt ikke i hans Udseende Noget, som kunde forekomme dem vserdigt til at nyde 
en skjpn Kvindes Omgång og Venskab. Han var stumpnseset, og hans hele Udvortes lignede ikke en velskabt 
Grsekers. Dog smilede hans Mund trods de tykke Lseber ikke ulint, og naar Ojnene ikke. under hans Grublen, 
vare altfor stift heftede paa et Punkt, saa lyste de klart og tillidvskkende. 

„Vi kommer bort fra Sagen," bemserkede nu Fidias. „Der staar endnu stadig Alkamenes og Agorakritos og venter 
paa vor Dom. Forelpbig synes vi kun enige derom, at Agorakritos har mej slet en Gudinde, Alkamenes en skjpn 
Kvinde." 

..Nu." sagde Perikles. ..jeg tror i Sandhed, at ikke blot vor Alkamenes, men at ogsaa vor Agorakritos, hvor meget 
frommere han end selv holder sig for, fortprner de Udpdelige, fordi de dog begge liar Isert af deres Mester Fidias, 
at naar de vil fremstille et guddommeligt Vsesen, maa de fplge den menneskelige Legemsbygning lige til det 
mindste Aarenet. I Grunden ligner dog alle I Kunstnere hinanden deri. at I föregiver at forme Guder, i hvilke vi i 
Virkeligheden tror at skue og beundre noget Guddommeligt, men ser vi npjere til, saa finder vi. at dette 
Guddommelige dog kun er det Menneskeliges reneste Blomst og Udvikling, og at selv det setheriske 
Gudelegeme kun er en Förening af menneskelige Pulse. Sener. Muskler, Ledemod og Trsevlebundter. Hpr dog 
ogsaa en Gang paa den skjpnne Milesierindes anden Discipel, eders28 

grublende Ven derhenne. Ogsaa han er kaldet til at afgive sin Kjendelse." 

..Hvad mener du?" raabte Alkamenes til Grubleren. „Er Menneskets Natur vserdig til i sig at fremstille et 
guddommeligt Vsesen?" 

..Hvad Homeros, Hesiodos og de andre Digtere angaar," sagde Grubleren, „saa erindrer jeg mig, at de kalder 
Havet og Jorden og alt Muligt for guddommeligt: det skulde derfor undre mig, om ikke ogsaa Menneskenaturen 
med sine Muskler, Sener og Aarer var guddommelig. Pindaros synes mig endogsaa at gaa endnu videre, naar han 
synger : ..En er fra Begyndeisen af Gudernes og de Dpdeliges Slsegt." Jeg mindes ogsaa, at jeg for ganske nylig 
har hprt den vise Anaxagoras sige, at Alt, hvad der er til, er levende, og alt Eevende guddommeligt. Men vil I 
ikke tro disse Gamle, saa spprg den skjpnne Milesierinde —" 

„Jeg tsenker," tog Perikles til Orde, .,at Ingen af os vilde vsere utilbpjelig til at fplge dette Raad, naar vi kun 
vidste, hvorledes vi skulde bsere os ad med at hidkalde Milesierinden for at afgjpre Sagen. Kan maaske Eidias 
yde os denne Tjeneste, eller vil Alkamenes forraade os Hemmeligheden ved Maaden at indhente den Skjpnnes 
Raad paa, eller skal vi betro os til Grubleren?" 

„Til Grubleren!" raabte Alkamenes levende. „V£er vis paa, at han, livis han vil, endnu i Dag lokker Milesierinden 
berover fra Hipponikos's Hus, ligesom en Slange ud af dens Skjul, med Trylle-melodier og Iserde Samtaler." 



„Naar Alkamenes selv viser os lien til ham,"29 

sagrie Perikles. ..saa er vel han og ingen Anden den rette Mand for os i denne Sag. Men hvad kan vi love denne 
Mand. for at han skal forharme sig over os og gaa hen og lokke Milesierinden herover til os?" 

..Det turde ikke vsere vanskeligt", svarede Gruhleren, ..at hevsege Nogen til at trsede indenfor, naar han allerede 
ligesom ventende staar hag D0ren." 

..Milesierinden er altsaa i Nserheden?" spurgte Perikles. 

..Da jeg nylig", svarede Gruhleren, „vendte hjem fra min Spadseretour paa Vejen til Pirseevs og. idet jeg vilde 
gaa ind ad Husets Bagdpr, kom lige forhi Hipponikos's Havegjserde, saå jeg Milesierinden staa mellem 
Blomsterhede og hlomstrende Buske og plukke en Gren af et Lavrhsertrse. Jeg spurgte hende, hvilken Helt. Vis 
eller kunsthegavet Mand hun tenkte at smvkke med disse Lavrhser. 

V 

Hun svarede, at de var hestemte for den af de to af Fidias's fortrseffelige Disciple, som i Dag efter de 
Kunstforstandiges Dom vilde gaa ud af Vsedde-striden som Sejrherre. ..Du vil altsaa forhpje Sejrherrens Lykke i 
clet Uendelige?" sagde jeg: „s0g dog ogsaa paa en eller anden Vi's at trpste den Tahende." — ..Godt." svarede 
Milesierinden. ..man maa ogsaa forharme sig over den Tahende; jeg vil plukke en Rose til ham." — „En Rose?" 
sagde jeg. „er det dog ikke for meget? Er du sikker paa. at Sejrherren i saa Eald ikke vil misunde den Tahende?" 
— ..Saa maa Sejrherren selv vselge!" udraahte hun: ..tag her Eavrhsergrenen og Rosen, og overhring du dem." — 
„Burde du ikke selv30 

overrsekke dem?" spurgte jeg. — „Mener du?", sagde hun. — „Ja vist," svarede jeg. — „Nu vel!" sagde hun; 
..send mig Sejrherren og den Besejrede herhen til Haveporten, saasnart Kunstdommerne har feldet Dommen og 
fjernet sig." — „Vid altsaa," sluttede Gruhleren sin Tale, „at Milesierinden staar hag Hipponikos's Havegjserde 
med Eavrhsergrenen og Rosen." 

„Godt," sagde Perikles, „saa gaa og hent hende herover." 

„Hvorledes skulde jeg kunne det?" svarede den Anden. „Hvorledes skulde jeg hevsege hende til at komme 
herover i NservEerelse af en saadan Porsamling af Msend?" 

„Det er lige meget, hvorledes du hserer dig ad," sagde Pidias; „det hprer til dine hemmelige Kohlerkunster, som 
du ikke hehpver at forraade os. Gaa hlot og hent hende, da Peri kl es saa hpjlig 0nsker det." 

Gruhleren adl0d. Han gik. og efter nogle 0jehlikke vendte han tilhage med en Kvinde, i hvis Skikkelse den 
sedleste Pinhed paa vidunderlig Vi's var forhundet med Pormernes yndefulde Yppighed. Perikles gjenkjendte i 
hende pjehlikkelig den Skjpnne, som han flygtig havde set, da han med Pidias gik over Torvet ud imod Havnen. 
Hun var slank, og Pemmerne dog af den mest tiltalende Blpdhed og Afrunding. Hendes Gang var fast og tillige 
yndefuld. Hendes krpllede, hl0de Haar lyste rpdlig-hrunt, hendes Aasyn var af en uforlignelig Skjpnhed. Men det 
mest Portrylleude ved hende var dog en fugtig Glans, et hl0dt afroditisk Skj£er° 1 o 1 

i de vidunderlige 0jne. Hendes Klsedning af gult, 

hl0dt Byssos sluttede sig tet til Pegemet og faldt 

over de fine. men dog skjpnt rundede Höfter lige 

ned til Anklerne. Poroven hleve Ktedningens 

tvende Stvkker over Skuldrene holdte sammen med ti 

nydelige Agraffer. Den overflpdige Del deraf var derimod igjen hpjet ned fra Skuldrene som en Slags 
0verktedning og faldt i skjpnne Polder lige ned til midt paa Pivet. Den sermelpse Dragt lod de sedelt formede 
Arme uhedsekkede og skjulte heller ikke helt 0mridset af den ungdommelig spsede men dog fulde og fast 
udviklede Barm. Det var de grseske Kvinders almindelige Kiton, som den Premmede har. men rig og hroget. 



saaledes som man saå den hos de ioniske og lydiske Kvinder paa de attiske Kyster. Klsedningens Farve var 
skinnende gul, Breemmerne vare rigt prydede med brogede Broderier. 

Det rpdlig-brune glinsende Haar rullede krpllet, som det var, ned over Nakken; et Purpurbaand. der paa det Sted, 
hvor det hvilede paa Forhovedet, var prydet med en gavlagtig formet Metalplade, holdt de rige Lokker sammen. 

Da denne henrivende Kvinde, ledsaget af Grubleren, traadte ind og saå saa stor en Kreds af ansete Msend og 
iblandt dem den msegtige Perikles selv, tpvede hun et 0jeblik. Men Alkamenes traadte hende i Mpde, greb hende 
ved Haanden og sagde: 

„01ympieren Perikles pnsker at se den skjpnne og vise Milesierinde." 

..Hvor varmt og berettiget end 0nsket om at32 

se en saa lovprist Kvinde maa have vseret," sagde Perikles. ,.saa fortier du dog med Urette, Alka-menes, at vi 
fprst og fremmest paa Grund af den Forlegenhed, hvori Afgjprelsen af Vseddestriden imellem dig og Agorakritos 
satte os. besluttede os til at fplge Sandhedsspgerens Raad og kalde den skjpnne Milesierindes Visdom til Hjselp. 
Der er nemlig imellem os blevet opstillet det Spprgsmaal, om det er tilladt at fremstille en Gudinde i en skjpn 
hellenisk Kvindes Billede. Hos Athenienserne, fromme og Guderne hengivne, som de ere, begynder 
Samvittigheden nemlig at rpre sig. om de dog maaske ikke gjpr de Dpdelige övermodige og Guderne 
misundelige, naar de fremstiller det Guddommelige altfor menneskeligt, samt om deres Billedkunst overhovedet 
er Guderne velbehagelig eller forhadt," 

..Den grseske Himmels Mildhed og Klarhed ', begyndte Milesierinden med en Stemme, hvis Splvklang ikke vår 
mindre fortryHende end hendes 0jes Straaler, „er överalt lovprist, og Hellenernes Legemsbygning bliver selv af 
Barbarerne anerkjendt som den, der kommer Gudernes nsermest. Hellas's Guder vil ikke vredes paa 
Athenienseren, naar han bygger dem Templer, der er lige saa skjpnne og lyse i deres Gphpjethed som den A2ther, 
der hvselver sig over dem, eller naar han til deres Aire oprejser Billedstptter, hvis skjpnne Former ikke staar 
tilbage foldet Folks Velskabthed, der foran disse Billeder bringer sit 0ffer. Som Landet er, maa Templet vsere, 
som Mennesket, saaledes ogsaa hans Guder! Men har forpvrigt ikke de 01ympiske selv tilkjendegivet.at det er 
deres Villie og Lyst at spejle sig i Athenienserens Sjeel? Har de ikke skjsenket ham fremfor alle Andre den 
skabende Aand, og har de ikke tildelt den attiske Jord det bedste Ler og det skjpnneste Marmor til Bygninger og 
Billedstptter?" 

„Ja. i Sandhed!" faldt her den ildfulde Alkamenes ind. ..Alt ejer vi. undtagen den fulde, uindskreenkede Mark for 
vor Virksomhed! Har det ikke" — vedblev han. idet han pegede paa sine Kammerater — ..allerede Isenge brsendt 
os i hver Fingerspids? Er Mejselen ikke blevet varm i vore Hsender af Utaalmodighed?" 

En Bifaldsmumlen Ipb ved denne pludselige Vending af Samtalen igjennem hele Eidias's Vserksted. 

..Eat Mod. Alkamenes." sagde Milesierinden, idet hun med Eftertryk betonede 0rdene: ..Athen er blevet rigt. 
overvseldende rigt. og forgjseves er dog neppe den gyldne Skat fra Delos svpmmet over til eder." 

Den skjpnne Kvinde saa under disse 0rd med det fortryllende Blik paa Perikles, hvis 0jne. saa Isenge hun talte, 
havde hsengt ved hendes lysebrune. blpde og fine Krpller. Nu sagde han i Stilhed ved sig selv: „Ved Guderne, 
denne Kvindes Ivse Haar er selv en skinnende »viden Skat fra Delos. og selv med hin mpntede vilde denne 
umpn-tede ikke v£ere kjpbt for dyrt —" 

Derpaa ssenkede han en Tid lang eftertsenksomt sit Hoved, medens Alles Blikke vare rettede paa ham. Tilsidst 
begyndte han: 

..Med Rette venter 1. den skjpnne bildende 

Atpasia. 1. .">Kunsts Dyrkere og Venner, at den deliske Skat ikke forgjseves er svpmmet over til Ättikas 
Strandbred. 0g skulde jeg kun spprge efter Hjertets 0nsker, ikke efter hvad det Heles Vel fordrer, i Sandhed, jeg 
havde helst ladet Skatten 1 »ringe lige fra Pirseevs til Pidias's Vserksteder. Men hprer, hvorledes Tingene 



fremstiller sig for dem. paa hvem Omsorgen for det felles Vel hviler. Da Perseren med sine Skarer hsergende 
havde oversvpmmet Landet, forenede den felles Fare alle Hellenere, men saasnart den overvundne Fjende var 
forsvundet, og den store Lsere, som Kampen havde givet os, igjen var glemt, vaagnede Adsplittelsens Aand paa 
Ny. Dog haahede jeg endnu, at det vilde vsere muligt ad fredelig Vej at fortssette, hvad vi. tvungne al Krigens 
N0d, havde hegyndt. I Fplge mit Raad indhpd det atheniensiske Folk alle Hellenere til at sende Udvalgte til 
Athen, for at raadslaa om Grsekenlands felles Anliggender. Jeg vilde udvirke, at alle de af Perserne nedhrsendte 
Templer og Helligdomme igjen skulde opfpres af felles Midler. Endvidere skulde Hellenerne fra nu af fri og 
si kr e kunne ferdes paa alle helleniske Have, paa alle helleniske Kyster: der skulde stilles Borgen for, at under 
Beskyttelse af en uforstyrret Fred alle Helleneres felles Vel kunde hlomstre uforstyrret. Tvve Msend udvalgte vi 
af Folket. Msend. som selv 

t/ o ^ / 

havde ksempet med i de store Perserslag. Og hvilke Svar hragte de hjem, disse Udsendinge? Undvigende fra det 
ene Sted, ligefrem afslaaende fra det andet. Fremfor Alle hestrsehte dog Sparta sig for i rigt Maal at udstrp 
Mistroens Frpkornimod Athen hos Stammefreenderne. Saaledes strandede Forspget, og Athen vandt den 
Erfaring, at det ikke turde regne paa Hellenernes Enighed, at dets Medhejleres Misundelse ikke slumrede. Hvis 
min velmente Plan var lykkedes, saa havde Athen og hele Hellas uforheholdent kunnet hengive sig til Eredens 
Kunster, ufortpvet kunnet udfolde sin skjpnneste og sedleste Blomstring. Men nu er det altsaa vor fprste Pligt at 
tragte efter hestandig stprre og stprre Magt, efter hestandig stprre og stprre Indflydelse i Hellas, og altid, at staa 
lige saa uangrihelig og rustet som nu. Denne fprste af alle Npdvendigheder hyder os at holde Hus med vore 
Midler, saa glimrende de end for Ojehlikket maa V£ere. Dpmmer nu selv, 1 Msend, om vi t0r tahe de Pligter af 
Syne. som Hsevdelsen af vor Porrang i Hellas paafegger os, og 0111 vi allerede nu t0r pdsle Eykkens gyldne 
Gaver paa det Skjpnne og Tiltalende." 

Saaledes talte Perikles, og da Msendene i Tavshed men dog. som han troede at hemserke, ikke uden hemmelige 
Betsenkninger lyttede til hans Ord, saa vedhlev han: „Overvej Sagen eller lad Gruhleren dér. Sandhedsspgeren, 
eller, hvis man ogsaa tpr hpre Kvinder i politiske Spprgsmaal, lad «len Skjpnne fra Milet overveje den." 

..Hvis min Porstand har kunnet fplge Perikles's Ord," hegyndte Gruhleren paa sin noget omstsendelige Maade at 
tale, da Alle i Kredsen tav, ..saa har den store Statsmand slaaet den Ssetning fast, at Athen maa hestrsehe sig for at 
hsevde sin Porrang imellem de grseske Stater. Men ad hvilken36 

Vej denne Betryggelse af Porrangen skal kunne opnaas, det har han henstillet til os at overveje. Vel har ogsaa han 
gjort den hidtil almindelige Anskuelse til sin, at en Stats Porrang for andre Stater udelukkende maa stptte sig paa 
en stor Krigsmagt. Men vi's som han er, adskiller han sig derved fra alle tidligere Statsmsend, at han ogsaa synes 
at holde andre Midler for mulige; thi hvis han ikke holdt saadanne for mulige, hvorledes havde han da kunnet 
opfordre os til at overveje dem?" 

,.Hyis du", sagde Perikles. ..kan nsevne os saadanne andre Midler til det samme Maal. saa tal!" 

„Man maatte", vedhlev Gruhleren, „for at fere disse Midler at kjende, spprge saadanne Personer, der liar vist, at 
de forstaar at vinde Porrangen for Andre og. uden nogen Anvendelse af Magt. at underkaste sig Menneskene og 
lede dem til det Skjpnneste og Bedste. Man maatte netop paa Ny spprge den skjpnne Milesierinde til Raads." 

Den fremmede Kvinde kastede smilende et Blik paa Gruhleren, og denne vedhlev paa sin ssedvanlige Maade, 
henvendt til hende: 

„Du har hprt, at vi overvejer, om en Ståt kun kan si kr e sig Porrangen for en anden ved Krigsmagt og Rigdomme, 
eller ved noget som helst Andet lier i Verden, som for Exempel ved at pleje det Skjpnne og det Gode og ethvert 
indre Portrin. Du hprer nu til dem, der forstaar sig paa at vinde Porrangen for Andre og uden at hruge Magt paa 
den skjpnneste og hedste Maade at heherske Menneskene. Vil du ikke sige os, hvorledes du hserer dig ad 
dermed?"37 


„Hvad os Kvinder angaar," svarede Milesier-inden smilende, „saa kan jeg kun sige, at det kommer an paa en vis 



Grad af Velskabthed. paa Maaden at klrede sig paa, paa den Kunst at danse yndefuldt eller spille fortryllende paa 
Cithar. og hvad for andre indtagende Kunster I ellers vil nrevne.u 

„For saa vidt det gjaldt Kvinder,'* sagde Perikles, „vilde altsaa Spprgsmaalet vrere afgjort. Men hvad mener du? 
skal ogsaa vi Atheniensere s0ge at underkaste os Spartanerne og alle 0hoerne og Asiaterne ved prregtige Klreder, 
velskahte Legemer, yndefulde Danse og Citharspil og paa denne Maade lede dem til det Skjpnneste og Bedste?" 

„Hvorfor ikke?" svarede Milesierinden. Dette dristig henkastede Ord overraskede Mrendene. Men den 
henrivende Kvinde vedhlev: 

„Den Ståt vil af alle naa hpjest i Magt og Anseelse, hvor man forstaar at danse med stprst Ynde, at spille 
smukkest paa Cithar og hedst at hygge, mejsle og male, samt endelig hvor de ypperste Digtere trives." 

„Du sp0ger!" sagde nogle af Mrendene. 

„Paa ingen Maade!" svarede smilende den Skj0nne. 

„Naar man ser n0jere til," sagde Hippodanios, „saa synes den skjpnne Milesierinde ikke at liave fuldstrendig Uret 
med sin dristige Paastand, der i fprste Ojehlik lik os til at smile. I Sandhed! Da Skjpnheden nu en Gang er det 
Sejrrige her i Verden, hvorfor skulde da ikke ogsaa et Folk ved det Skjpnnes Magt kunne sikre sig Forrangen 
forHS 

andre og vinde sig Ry. Beundring, Kjrerlighed, uheregnelig Indflydelse - aldeles ligesom en skj0n Kvinde?" 

..Naar kun ikke den udelukkende Omsorg for det Skjpnne", sagde Perikles, „gjorde Sindene hlpdagtige og 
kvindagtige!" 

..Bl0dagtige og kvindagtige!" udraahte Milesier-inden. ..I Atheniensere er det altfor lidet. Gives der ikke Mange 
hos eder. der helst vilde omforme eders Ståt aldeles efter Spartanernes mprke og raa Mpnster? Det er uretferdigt 
at sige. at det Skjpnne fordrerver Menneskene. Det Skjpnne gj0r Borgerne glade, tilfredse, fpjelige, offervillige, i 
Stand til at lade sig hegejstre. Hvad kunde vtere mere misundelsesvterdigt end et lykkeligt Folk, til hvis Fester fra 
alle Kanter Menneskene strpmmede hid? Lad den mprke, raa Spartaner gjpre sig forhadt; Athen vil duftende af 
Salve og hekranset med Blomster, som en Brud. erohre Hjerterne!" 

,.Du mener altsaa." sagde Perikles, „at den Tid allerede er kommet, da vi t0r Iregge Svrerdet fra os, for at hengive 
os til det Skjpnne og alle Fredens Kunster?" 

^Tillader du mig, o Perikles," sagde den fremmede Kvinde, „at udtale, naar det efter min Anskuelse er Tid til at 
fremhringe det Skjpnne?" 

„Tal!" svarede Perikles. 

„Tiden til at fremhringe det Store og Skjpnne", sagde Milesierinden, „er, mener jeg, da kommet, naar de Mrend, 
som er kaldede til at fremhringe det, er til Stede! — Nu har 1 Fidias og de andreMestere; vill t0ve med 
Udfprelsen af deres Tanker, indtil de daadlpse er reldedes V Med Lethed finder I Guld til at hetale det Skjpnne, 
men ikke altid Mrend til at skahe det." 

Et h0jt og almindeligt Bifald l0d ved disse Ord i den hele Kreds. 

Der gives Blikke, der gives Ord, der lig det trendende Lyn falde i en Menneskesjrel. Perikles's Sjrel var paa 
samme Tid hlevet truffet af et saadant Blik og et saadant Ord. 

Det trendende Blik var kommet fra det mest fortryllende 0je. det trendende Ord fra den mest fortryllende Lrehe. 
Ordets Magt var Perikles sig hevidst; men Blikkets Kraft slog ned i ham med en s0d Flamme, ud af hvis Ild han 
gik mere forvandlet frem. end lian selv vidste. 

Hans Ojne hegyndte at straale klarere, og han gjentog ved sig selv den fremmede Kvindes Ord: 

..Tiden til at fremhringe det Skjpnne er da kommet, naar de Mrend findes, som ere i Stand til at fremhringe det. 

— Jeg maa tilstaa," vedhlev han. „dette Ord hprer til de indlysende og slaaende. En hedre Talsmand kunde det. 



som ligger os Alle paa Hjerte, ikke finde. Jeg tror, du har overbevist mig og Alle, som her er til Stede. Imidlertid 
vilde dette neppe vsere faldet dig saa let, skjpnne Fremmede, hvis ikke det. du sagde, allerede havde slumret i 
Baggrunden af vore Hjerter. Men vil du tilläde mig, at jeg dog ikke erklserer mig for fuldstendig overvundet? Vil 
du indlade dig med mig paa et- mindeligt Förlig? Jeg tsenker, at vi vil bestrsebe os for at opretholde vort AthendO 

lige saa krigsdygtigt og msegtigt, som det er; men du har Ret, vi t0r heller ikke Isenger af sengstelige Hensyn tpve 
med at gjpre det, hvortil Tiden nu er kommet, fordi, saaledes som du har mindet os derom, de Msend nu tindes, 
som. naar de en Gang er gaaede bort. aldrig vil vende tilbage! — Tak denne skjpnne Kvinde, Fidias, naar mine 
Betsenkeligheder er forsvundne, og naar jeg hermed lover dig og dem, i hvis Hsender, saaledes som Alkamenes 
tilraabte os. Mejselen brsender af Utaalmodighed, at aabne alle Skranker, saa at I, ligesom en begejstret Hser i 
Slaget, kan gaa ud og atter gjenoprette det 0delagte og fra Nu af grundlsegge alt det Skjpnne og Herlige, hvorom 
I saa Isenge har drpmt. 

.,Se. ikke lidet er sket for at befeste vort Athen. Havnestaden er bygget op fra Ny, den mellemste Mur saa godt 
som fuldendt. At opfpre en rummelig Brydeskole for den atheniensiske Ungdom har i lang Tid vseret min Tanke; 
ogsaa for de musiske Kunster, Tone- og Digtekunsten vil jeg oprette et vserdigt Arnested. Men med straalende 
Gudetempler og med herlige Billedstptter vil vi, som det spmmer sig, krone det Gjenfpdel-sens Vserk, som er 
begyndt dernede i Pirseevs." 

Glad Bifald l0d ved disse Perikles's Ord fra Kunstnernes og de 0vrige forsamlede Msends Rsekker. 

„Manende rager Ksempesdjlerne op fra det Tempel," vedblev Perikles, „som Pisistratos begyndte at bygge for 
den olympiske Zevs, og hvorpaa, siden den Msegtige blev styrtet. Ingen paa Ny41 

har lagt Haand. Vilde det ikke v£ere billigt, fprst at fuldende dette?" 

„Nej!" raabte ivrig den folkevenlige Eåaltes. „Det vilde v£ere det Samme som at forevige Folkefrihedens Fjende. 
Lad en Tyran fuldende, hvad en Tyran har begyndt. Det frie atheniensiske Folk lader Pisistratos's Mindesmserke 
ligge i dets Ruiner til Tegn paa, at der ikke hviler nogen guddommelig Velsignelse over Despoternes Vserker!" 

..I har h0rt Folkevennen Etialtes," sagde Perikles, „og naar I har h0rt Efialtes, saa har I h0rt det samlede 
atheniensiske Eolk. — Deroppe paa Akropolis staar Erekthevs's og Stadgudinden Athenes seldgamle servserdige 
Helligdom, halvt pdelagt og kun til N0d gjenindrettet til Gudstjeneste efter Perserkampen —" 

..Ead Uglerne beholde deres Bolig!" raabte den frisindede Kallikrates. „Gamle og m0rke er Tempelrummene, 
gamle og m0rke er Prsesterne, og selv Guderne er blevne gamle, mprke og skimlede deroppe." 

„Saa bygger vi Templet lyst og muntert op paa Ny!" sagde Perikles. 

Da vil Eidias vsere fordpmt til Eediggang." vedblev Kallikrates. „Du véd, at det seldgamle hellige, fra Himlen 
nedfaldne TrEebillede af Athene Polias i Erekthevs's Tempel aldrig maa erstattes af et andet — at det aldrig maa 
forandres trods al dets Hseslighed, men at det beständig kun maa pyntes med nyt Elitterstads." 

..Saa lader vi de gamle Prsester blive med deres gamle Guder i de gamle Templer," svarede42 

Perikles, ,.og henvender os til Indias, for at han kan fortselle os, hvad han med aabne 0jne drpmmer. naar han 
retter sit Blik paa Akropolis!'* 

Eidias stod i Tanker. 

Perikles traadte hen til ham og sagde, idet han berprte lians Skulder: ..Tsenk du dig kun om — ryst dem op, de 
store Tanker i dit Hoved, saa mange de end er. thi deres Tid er kommet!" 

Eidias smilede; derpaa sagde han med straalende 0jne: 

„Iktinos dér kan fortselle dig. livor ofte jeg med ham har afskridtet Borgbjergets Elade og Klippeterrasser — 
hvorledes vi maalte og udregnede og lagde hemmelige Planer, uden at vide. naar 0jeblikket vilde komme til at 
virkeliggjpre dem." 



„0g hvilke vare disse Planer?" spurgte Msendene. 

Fidias forkyndte, hvad der for Isenge siden i Stilhed var modnet i hans Sind. Begejstret hprte de paa ham. 

„Men vil ikke", spurgte en af Msendene. ..et saadant Vserk, som allerede en Gang f0r, hlive forstyrret af de 
misundelige Erekthevsprsester paa Borgen?" 

„Vi skal triumfere over deres Misundelse!" udraahte Efialtes. 

„Skatten fra Delosu, sagde Perikles. ..skal nedlsegges for Gudindens Epdder;- den skal gjemmes i Baghygningen 
af Templet, og saaledes skal paa Borgklippens straalende Tinde det samme Rum forene Panterne paa Athens 
Magt og Storhed." 

Med hegejstrede Tilraah hesvarede de Tilstede-vserende Perikles's sidste Ord. Men denne, idet han ligesom 
pludselig hesindede sig. tog paa Ny til Orde med et Blik paa Eavrhsergrenen og Rosen i den skjpnne Kvindes 
Hsender: 

..Meget er lier hlevet afgjort, kun ikke Ysedde-striden imellem Alkamenes og Agorakritos. Hvem af disse to 
Afroditer giver vel den skjpnne og vise Eremmede Eortrinet?" 

..Er hun der ogsaa en Afrodite?" spurgte Milesierinden. idet hun lod Blikket hvile paa Agora-kritos's Arhejde: 
„jeg holdt hende for en strengere Guddom, maaske for en Nemesis." 

Agorakritos. der en Stund havde siddet afsides, mprk og harmfuld, paa en Marmorhlok, smilede hittert og 
ligesom haanlig ved disse Ord. — „En Nemesis?" gjentog Perikles, „i Sandhed. Navnet er trseffende. Er Nemesis 
ikke den strenge Gudinde for det rette Maal, som det altid hsevner sig at overskride? Nu. i dette Arhejde af 
Agorakritos synes virkelig hele Tilvserelsens alvorlige, strenge Eov og Maal at have faaet Eegeme og Eiv. Denne 
Gudindes Skjpnhed er nsesten truende, nsesten skrsekindjagende. Og forpvrigt, er Kypris, Gudinden for den 
skjpnne Grsense, og Nemesis, Domnierinden over den overskredne Grsense, ikke oprindelig en Smule 
heslsegtede? Naar det altsaa nu forholder sig saaledes. at Athenienserne vil opstille en Afrodite i Havernes 
Stadsdel, og Alkamenes nu en Gang kun har hugget en Afrodite, saa kan vi heller ikke opstille nogen anden end 
den i Haverne. Men Agorakritos's Arhejde, der forestiller en herlig Nemesis, vil vi med hans44 

Tilladelse, tsenker jeg, opstille i Templet for denne Gudinde i Rhamnos. Det vil v£ere let for Kunstneren endnu at 
tilfpje nogle ydre Kjendetegn og Symholer." 

„Det skal jeg!" raahte den mprke Agorakritos med et dunkelt glpdende Blik. „Hun skal hlive en Nemesis, min 
kypriske Gudinde!" 

„Og til hvem altsaa, skjpnne Eremmede," sagde Perikles, „vil du nu rsekke Eavrhsergrenen, og til hvem Rosen?" 

„Begge Dele til dig!" svarede Milesierinden. „Af disse To er ingen Sejrherre og Ingen hesejret. Og i dette 
Ojehlik s0mmer det sig at nedlsegge enhver Krans i den Mands Hsender, hvem alle disse skylder, at Banen er 
aahnet for dem til at ksempe for de sedleste Kranse." 

Med disse Orel rakte hun Perikles Eavrhsergrenen og Rosen. 

De Tvendes 0jne mpdtes og hrsendte et Ojehlik hetydningsfuldt i hinanden. 

„Jeg vil", sagde Perikles, „dele Eavrhsergrenen imellem de tvende Ynglinger, men den duftende, fortryllende 
Rose vil jeg selv heholde." 

Han hr0d Eavrhsergrenen i to Stykker og delte den imellem de To. Derpaa sagde han, idet han saa sig om i 
Kredsen: „Jeg tror, at jeg ikke Isenger efterlader nogen Utilfreds her. Kun Gruhleren derhenne synes mig endnu at 
se hen for sig med en vis Uro og med alvorlig Mine. Har du endnu flere Betsenkeligheder, du Visdommens 
Ven?" 

„Jeg spurgte fpr", svarede den Tiltalte, „i eders Navn den skjpnne Milesierinde, om det kun45 

var ved Guld og krigerisk Magt eller maaske ogsaa ved at dyrke det Skjpnne, det Gode og alle Dyder, at en Ståt 



kunde vinde Forrang for en anden. Hvad det Skjdnne angaar, har Milesierinden bevist. at det fortrinlig egner sig 
til dette 0jemed. Men jeg gad nu vide. om det ogsaa forholder sig saaledes med Hensyn til. hvad jeg endvidere 
nsevnede. det Gode og alle indre Dyder/' 

,.Jeg tenker." sagde Milesierinden, „at det Gode er Et med det Skjdnne; dog, skulde det ikke V£ere det men stride 
derimod, da, tror jeg, vilde det kunne undvseres for hint 0jemed." 

Agter du ogsaa at nsevne os Beviser derfor?" spurgte Grubleren. 

..Beviser?" svarede Milesierinden smilende. „Jeg véd ikke. om der gives Beviser derfor. Hvis nogle falder mig 
ind, skal jeg sige dig dem." 

,.Rigtigt." afbrpd Perikles dem. „Vi vil opssette denne Underspgelse til en anden Gang." 

Grubleren trak paa Skulderen og forlod Gaarden. 

„Han synes ikke helt tilfreds, denne besynderlige Mand!" bemserkede Perikles. 

,.Nej!" svarede Alkamenes. ..Jeg kjender ham: han giver sig Udseendet af stor Beskedenhed, men det krsenker 
ham hpjlig, naar man fravrister ham Samtalens Tpjler, og naar Underspgelsen ikke til Punkt og Prikke naår det 
Maal. som han hemmelig har afstukket for den. Dog. hans Vrede gaar hurtig over; han er en god, forsonlig Sjeel." 

„Hvorledes kalder han sig, den visdomspgende Sserling?" spurgte Perikles.4(i 

„Sokrates, Sofroniskos's Spn!" svarede Alkamenes. 

..Gg den skjpnne Fremmede, af hvem vi i Dag har Isert saa Meget, hvorledes kalder hun sig?" vedblev Peri kl es. 
..Aspasia!" sagde Alkamenes. 

..Aspasia!" udraabte Perikles. ..Det Navn er blpdt og s0dt: det smelter som et Kys paa Lseben." 

Andet Kapitel. 

Fru Telesippe. 

Siden Msendenes Sammenkomst i Fidias's Hus havde Perikles tilbragt Nsetterne i vaagne Tanker. Skatten fra 
Delos, med hvilken en ny Tid var oprundet for Athens Magt og Herlighed, sysselsatte ham; Samtalerne, der vare 
blevne fprte i Fidias's Hus, gjenlpd beständig i hans Sjeel. ug lukkede han. for at unddrage sig disse Tankers 
Hvirvel, Gjnene, saa fprte en halv vaagen, flygtig Drpm Milesierindens yndefulde Billede tilbage, og den fugtige, 
afroditiske Glans i hendes fortryllende 0jne trsengte med sine Straaler ned til hans Sjsels Dybder. 

Mangehaande Planer. Planer fra gamle Dage, gjserede i Perikles. Vaklende Tanker festnede sig efterhaanden i 
ham, og, som Blomsten i en eneste47 

Nat kan udfolde sin Knop, sprsengte faste Beslutninger pludselig deres Hylster. 

Tankefuld sad han en Morgen i sit Kammer. Da kom hans Yen Anaxagoras for at bespge liam. Fra de fprste 
Ungdomsdage havde Perikles vseret npje knyttet til den vise Klazomenier, og endnu beständig helligede lian 
mangen en Morgenstund til. med Grsekerens aabne, ildfulde Sjeel, i sig at optage de nye Aabenbaringen saaledes 
som dristige Tsenkere, og fremfor alle Anaxagoras selv, nu. efter at have hsevet sig over Fsedrenes barnlige 
Anskuelser. begyndte at liente dem op fra den sig selv iagttagende Aands Dyb. 

Men i Dag mserkede den verdenskloge Mand strax ved sin Indtrsedelse, at Tanker af en anden Art holdt hans Yen 
fangen: han fandt den ellers vserdige og fattede Mand ophidset og hans 0je lysende af den matte Ild. som 
forraader en i Tan-ker gjennem vaaget Nat. 

..Er Folket i Dag stsevnet til en Forsamling af Vigtighed paa Pnyx-Hpjen?" spurgte 01dingen, idet han saa 
01ympieren ind i Ansigtet; ..jeg mindes kun ved en saadan Fejlighed at have truffet dig saa tankefuld." 

..I Virkeligheden forsamler Folket sig i Dag." sagde Perikles. ..og det er vigtige Ting. som jeg dér har foresat mig 
at tage 0rdet for. Jeg frygter, at jeg ikke vil trsenge igjennem —" 



..Du er Strateg," svarede Anaxagoras. ..du er Bestyrer af de offenlige Indtsegter, du er Leder af de offenlige 
Bygningsarbejder, du er Ordner af de offenlige Fester, du er — Guderne véd, hvad de64 

heclder. alle de Embeder og Vserdigheder, som Athenienserne altid paa Ny överdrager dig med ordenlige og 
overordenlige Fuldmagter, men lige meget: du er. og det er det Vigtigste, ja i en Fristat Hovedsagen, du er den 
store Taler, hvem man kalder „01ympieren", fordi der med din Tales Torden er förbundet et Slags Herskermagt. 
ligesom med Zevs's Torden. Og du er eengstelig?" 

..Ja. jeg er." vedblev Perikles. „og jeg forsikrer dig. at jeg aldrig bestiger Talerstenen paa Pnyx. uden hemmelig 
at paakalde Guderne, for at intet uoverlagt Ord skal undslippe mine Fseber, og for at jeg intet Ojeblik skal 
glemme, at det er Atheniensere, til hvem jeg taler. Du véd, hvor utaalmodigt Folket' allerede mer end én Gang er 
blevet, fordi jeg beständig paa Ny satte igjennem at bevilge nye Pengemidler til Opfprelse af den mellemste 
lange Mur og til de nye Arbejder i Pirseevs. Og nu har Fidias besnakket mig og smittet mig med nye store Planer. 
Hans og hans Venners gjserende Skabertrang skal ikke Isenger tpjles, vort Athen skal smykkes med disse Msends 
lang Tid overvejede Vserker og udmserkes fremfor hele det pvrige Hellas. Du véd. at jeg hprer til dem, der kun 
med Tpven griber noget Nyt. men. naar jeg har grebet det. bölder det fast og forfplger det med frejdigt Mod. 
Saaledes har jeg ogsaa nu i denne Sag fra fprst af vejet og prpvet meget, men nu er jeg i Stilhed maaske varmere 
opsat derpaa end selve Fidias og hans Venner." 

„Er det atheniensiske Folk ikke varmt besjseletöS 

og kunstelskende?" sagde Anaxagoras. ..Og er ikke den rige Skat fra Delos ankommet?" 

..Jeg frygter den Mistro." svarede Perikles. ..som hemmelige og aabenlyse Modstandere udsaar. Oligarkernes 
Parti er ikke helt besejret. Du véd ogsaa, at der tindes Fakonervenner og Saadanne, som hader Fy set og alt det 
Muntre-Skjpnne. Du har jo selv erfaret det. siden du for fprste Gang traadte frem imellem Spjlerne paa Agora for 
at forkynde os Atheniensere Fseren om den rene. frie. aandig fpdte Sandhed. Imidlertid, jeg vil i Dag spille en 
Trumf ud. der fremfor noget Andet vil vinde mig Msengden. Der gives fattige Borgere, som lever fra Haanden i 
Munden og som i Morgen maa sulte, hvis de i Dag lader deres Arbejde hvile og. for ikke at forspmme deres 
Borgerpligt, indtinder sig i Folkeforsamlingen. Hvorfor skulde de ikke holdes skadeslpse med et Par Oboler af 
Statskassen? Fige saa gjpr det mig ondt for de stakkels Folk, der gjerne vil overvsere de offenlige Skuespil men 
ikke kan tilvejebringe Adgangspengene. De bpr sendes derhen for Statens egen Skyld. for. uden at de véd af det. 
at dannes og forsedles ved Digternes Vserker, medens de tror. at de kun gaar derhen for deres Fornpjelse. Og nu 
disse gode gamle Fyre, der i Tusindvis bliver valgt ved Fodkastning af Folket og gjpr Tjeneste som Bisiddere 
ved de talrige Domstole, de skal ikke Isenger uden Erstatning spilde den lange Dag, for i deres Ansigts Sved at 
udjsevne deres Medborgeres tallpse Stridigheder. Athen er rigt. nye gyldne Kilder sprudler rundt omkring os og 
strpmmer fra Forbundsfellernes 
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Fande ud lier i vor Statsskat. Der er et stort Overskud i alle Kasser. Jeg liar spurgt mig selv: skal det Itegges til 
Side som Tilflugt for Fremtiden eller skal det komme Nutiden til Gode? Jeg tror, at Nutiden har den stprste Ret 
til det. Folket skal nyde Frugten af sine Sejre og sit Opsving, det skal vsere frit og lykkeligt; en skjpn, 
misundelsesvserdig menneskelig Tilvserelse skal grundes i vort af Guderne elskede Athen." 

„Jeg har oftere set den vserdige Perikles blusse op i sedel Begejstring." bemserkede Anaxagoras, „men denne 
Opbrusning i Dag synes mig at vsere stserkere end alle tidligere." 

..Jeg takker Guderne for," svarede Perikles, „at de foruden Overvejelsens Sindighed ogsaa har skjsenket mig 
Beslutningens raske lid og Udfprelsens sejge Mod. Er du muligvis utilfreds med mig? Synes jeg dig at gaa altfor 
vidt i mine Planer eller i min Hensyntagen til det ganske vist altid uberegnelige og undertiden utaknemmelige 
Folk?" 

„Fad mig aabent tilstaa det," sagde Oldingen, ..jeg giver mig ikke af med Politik. Jeg elingen Athenienser, jeg er 



maaske ikke engang en Hellener, men Verdensborger. Filosof. Mit Fsedreland er det uendelige Verdensrum." 

„Men du er vi's," sagde Perikles, ..og kan bed0mme Statsmsendenes Fserd, om den vil falde ud til det Gode eller 
til det Onde." 

„Derfor skal jeg vel vogte mig!" udraabte Anaxagoras. „Ikke blot Digterne men ogsaa Statsmsendene f0lger 
uafvidende et Guddomsvink. er besatte af en Dsemon, der begejstrer dem og nsestenSl 

ubevidst driver dem til det, som for Ojeblikket er mest n0dvendigt og nyttigt. Den almindelige Menneskeforstand 
vil ofte d0mme overilet og fare vild. naar det drejer sig om de af Gud begejstrede Statsmsends Fserd. Jeg bar 
nedssenket mig i Naturens Dybder og överalt fundet Aand en berskende i den. men Aanden er langt mere ufejlbar 
og msegtig, naar den skaber og virker, end naar den d0mmer." 

Saaledes samtalede de tvende Msend fortrolig i Perikles's Vserelse. Men i dette Ojeblik traadte en Slave ind. som 
var sendt af Perikles's Aigtefelle Telesippe. 

Det var en mserkveerdig Efterretning, som dette Sendebud fra Husets stvrende Herskerinde bragte. Fra Perikles's 
Landejendom var om Morgenen Forvalteren kommet ind til Staden og bavde medbragt en ung Vsedder, som var 
kommet til Verden paa den nsevnte Ejendom og som i Stedet for to Horn kun bar ét midt i Panden. Dette Dyr 
bavde Eorvalteren nu. ikke uden sengstelige Betsenkninger, vist sin Herskerinde. Telesippe, en Kvinde af et fromt 
Sindelag, bavde strax sendt Bud efter Seeren Eam-pon for at ban pjeblikkelig kunde udtyde Jertegnet. Xu bad 
hun sin d^gtefelle om at komme for at betragte den sselsomme Skabning og med bende b0re Seerens Udsagn. 

Perikles liprte paa Slavens Portslling og sagde derpaa godmodig til Vennen: 

.,Ead os f0je min Hustru og gaa ud for at beundre den enbornede Vsedder." 

Anaxagoras rejste sig og fulgte villig Peri kl es. 

De traadte ud i Husets Peristyl.Perikles's Hus var tarveligt. Det var bverken st0rre eller rigere udsmykket end 
enbver anden velstaaende atbeniensisk Borgers. Det var tarveligt ligesom Ejerens Eevevis. I en Eristat maa den 
indflydelsesrige Mand leve tarvelig, bvis ban vil vserge sig imod sine Medborgeres Mistro. Men ogsaa uden 
Beregning og Hensigt vil en Mand. der rastlps belliger sig det Offenlige, altid forspmme sit eget Husvtesen en 
Smule. Tarvelig og prunklps var ogsaa Peristylen i Perikles's Hus. Men den manglede ikke den yndefulde Hygge, 
som överalt var förbundet med denne ejendommelige og mest tiltalende Del af Huset, denne salagtige, af Spjler 
omgivne lille Gaard. Man befandt sig ber i Husets Indre og dog tillige under aaben Himmel. Ejern var man dér 
fra al Earm fra Yderverdenen og dog lige nser ved Himlens friske Vindpust, der str0g ind fraoven, lige nser ved 
Sol, Maane og Stjerner, der ubindret kastede deres Straaleguld fra det H0je ned i Marmorballen. Svalerne fl0j 
fortrolig kvidrende ud og ind og byggede deres Reder paa Spjlekapitelerne og Gesimserne. Modsat Templet 
vendte Beboelsesbuset sin Spjleprydelse, ligesom afvsergende, indadtil for at skabe det frie og dog fortrolig- 
skjulte, tiltalende Opboldssted for Eamilien. Her sad man, ber spadserede man, ber modtog man vel ogsaa 
Bes0gende. Her indtog man tillige undertiden Maaltidet, Her bragte man ogsaa de huslige Gudeofre; her stod 
Husets egenlige Arne. Alteret for den arne-beskyttende Zevs. 

Bag Spjlegangen, der omgav alle tire Sider af Peristylen, laa de. forskjellige Vserelser i Perikles'sHus. Dprene til 
disse mundede ud i Gaarden. Smagfulde Prydelser smykkede Dprposterne og Gesimserne ; selve Dpraabningerne 
vare til Dels kun målerisk dsekkede med farvede Tsepper. I Baggrunden fprte Peristylen ind til Kvindernes Bolig, 
og bag denne laa den lille vel passede Have. 

Betraadte man fra Gaden af Huset, saa fprte en Gang, der l0b langs med Husets Eorside, lige ud i Peristylen. Paa 
selve Indgangssiden af det firkantede aabne Rum l0b saavel til Venstre som til Hpjre de nsevnte Spjlersekker, 
men paa den Side, der laa lige overfor Indgangen, indhegnede et Par Spjler et mindre Rum, der strakte sig noget 
indad og dannede en ud imod Peristylen aaben, men paa de tre andre Sider af Vsegge omgivet Eorsal. 

I denne Eorsal stod Telesippe. Perikles's Hustru, omgiven af nogle Slaver og Slavinder, og iblandt dem 
Eorvalteren, der var kommet ind fra Eandet, med den enbornede unge Vsedder paa Armene. 



Telesippe var en velvoxen Kvinde med strenge, ikke uskjpnne men noget plumpe Trsek. Hun var statelig og vel 
ved Magt, men hendes Huld var ikke Isenger blomstrende. Slappe hang Kinderne, slapt hang Brystet, slapt, 
skj0desl0st og uden Ynde hang ogsaa Klsedningen over hendes Legeme. Hendes Haar var endnu uordnet, bagtil 
bundet op i en stor Knude. Hun var bleg, thi hun havde denne Morgen endnu ikke sminket sig. . Denne Kvinde, 
den store Perikles's ^Egtefelle, havde tidligere vseret gift med den rige Hipponikos. Han lod sig skille fra hende, 
og hun vandt sig en ny iBgte-54 

felle i Perikles. Den Gang saa hun endnu ungdommelig ud: de blomstrende Kinder forsonede med hendes kplige, 
strenge 0jne. 

Da Telesippe nu fra den ud imod Peristylen aabne Forsal saa sin Jigtefelle nserme sig og ikke alene men i Fplge 
med Anaxagoras, gjorde liun Mine til, saaledes som Skik og Brug b0d. at trsekke sig tilbage for de Fremmede til 
Kvindevserelset. Perikles vinkede ad hende, at hun skulde blive. Hun blev men uden mere at vserdige den Vises 
graa Hoved et Blik. Han mente at have Grund til ikke at ynde denne hendes Mands gamle Ven og Raadgiver. 

Med et Udtryk af Angst betragtede hun Vsedderen ..Jeg liar ladet Seeren Lampon kalde," sagde hun; ..jeg 
frygtede et ondt Varsel." 

I dette 0jeblik aabnede Dprvogteren den ydre Port og lukkede Seeren ind, der strax gjennem den lange Gang 
nsermede sig Peristylen. 

Seeren Lampon var Prsest i en lille Dionysos-Helligdom, der ikke kastede Meget af sig. Han havde derfor, og 
med Held, lagt sig efter Spaa-domskunsten og kunde glsede sig ved et betydeligt Ry hos de Troende 02; Fromme. 
Han bar, for 

t> o 

ogsaa paa ydre Vi's at angive sit Kald, Prsestebindet 0111 Panden og endvidere den apolliske Lavrbsergren paa 
Hovedet. Ipvrigt s0gte han. saaledes som Msend af hans Artplejede, ved skj0desl0s Klsedning, strittende Skjseg. 
vildt flagrende Haar, og et sky, ligesom adspredt omstrejfende Blik at antyde det fra Jorden bortrykkede 
profetiske Sind.71 

..Dette vidunderlige Dyr", sagde Telesippe til Lampon. „er fpdt paa vor Landejendom og i Morges bra gt ind til 
Staden. Du er en ai de Kyndigste mellem Tegnudlseggerne: tyd os nu dette Under, om vi skal betragte det som 
gunstigt eller skjEebne-svangert?" 

Lampon befalede at Isegge Vsedderen paa den arnebeskyttende Zevs's Alter. 

Et Stykke Kul glpdede tilfeldigvis endnu paa Alteret. Lampon rey et Haar ud af Vsedderens Pande og kastede det 
paa det glpdende Kul. 

Tegnet er gunstigt." sagde ban. „thi Haaret brsendte uden sterk Knitren." 

Derpaa festede lian sit Blik paa Perikles og iagttog hans Stilling til Vsedderen. Perikles stod tilfeldigvis til Hpjre 
for Vsedderen. „Tegnet er gunstigt for Perikles." sagde Seeren med vigtig Mine, ståk i Fplge sin Kunsts Medfpr 
et Lavrbser-blad i Munden og tyggede det for ved Nvdelsen 

vj {/U vJ V 

af den til Spaadomsguden indviede Urt at henssette sig i en saadan Tilstand af helligt Raseri, at han i klar 
gudbegejstret Skuen kunde finde det rette 0rakelsvar. 

Seerens 0jestene begyndte at dreje sig rundt i krampagtige Trsekninger. Pludselig bpjede Vsedderen sit Hoved til 
Siden, Hornet midt paa Panden pegede lige lien paa Perikles, og den lod tillige en ejendommelig Lyd h0re. 

„Hil dig. Alkmseonide!" udraabte Lampon. „Hil dig du S0n af Xanthippos, Persernes Besejrer ved Mvkale. det 
£edle Skud af Buzygernes. de hel- 
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lige Palladiumsvogteres Stamme ! Hil dig. Sejrherre56 

fra Thrakia, fra Fokis, fra Evb0a! Fordum besad Vsedderen Atben to Horn: Oligarkernes Anf0rer Tbukydides, og 
Perikles, Folkepartiets F0rer. Men fra nu af vil Vsedderen Atben kun bave et eneste Horn paa sin Pande; 
tilintetgjort er for beständig Oligarkernes Parti, og Perikles styrer alene med Visdom og Hpjsind Atbeniensernes 
Skjajbne!" 

Anaxagoras smilede. Perikles tog Vennen til Side og bviskede sagte til ham: „Manden er snu; ban gj0r Regning 
paa at blive optaget imellem de Tegnudlseggere, der paa Statens Vegne skal ledsage mig i det nseste Felttog." 

..Men hvad skal der ske med Vsedderen?" spurgte Telesippe. 

„Denne", svarede Lampon, „b0r fedes saa meget som muligt og dernsest bringes Dionysos som Otter. Thi for 
denne Gild egner Bukkene sig til Offer, paa Grund af den Skade, de tilfpjer Vinstokkene; egenlig Gedebukkene 
— men Buk er Buk. og i Mangel af en Gedebuk er ogsaa en Faarebuk, som denne Vsedder, ikke Guden imod." 

Saaledes l0d Seerens Ord. Han modtog tre Oboler til L0n for sin Ulejlighed, bpjede Hovedet med de bplgende 
Lokker og gik sin Vej. 

..Herskerinde Telesippe," sagde Anaxagoras, ..hvor dyrt betaler man dog ikke nu til Dags Visdommen! Tre 
Oboler giver man for Oraklet fra en Buk. der kommer til Verden med ét Horn, for at sige os, hvad allerede 
Athens Ugler uden Vederlag tuder om i deres Huller." 

Telesippe tilkastede den Talende et af Vrede57 

flammende Blik, som denne besvarede med den Vises oprpmte Ro. 

Men Telesippe gjorde ogsaa Mine til at lade en spids Bemserkning f0lge efter det opbragte Blik. Da l0d en 
Banken paa den ydre D0r. Dprvogteren lukkede op, og ind sejlede en Kvinde, ledsaget af en Slavinde, som blev 
tilbage ved Dpren. Denne Kvindes Ansigt havde ikke blot den Rpdme men ogsaa de Rynker, der findes paa et 
gammelt A2ble, der i lang Tid har ligget og er skrumpet sammen. Et let Dun af smaa m0rke Haar kastede en 
Skygge over Overlseben. 

..Elpenike. Kimons Spster!" bviskede Perikles Anaxagoras i 0ret. ..Ead os gaa op paa Agora; thi mod begge 
disse Kvinder i Eorening kan vi ikke holde Stand her i Huset." 

Med disse Ord trak Perikles Vennen til Side i Spjlehallen og traadte med ham, efter at bave ladet Elpenike 
komme forbi, hurtig over Husets Dprterskel ud paa Gaden. 

Elpenike, Kimons Spster, var et kvindeligt Vsesen af en sseregen Art. Hun var en Datter af den navnkundige Helt 
Miltiades, en Spster til den ikke mindre berpmte Eeltherre Kimon og en Veninde af den ypperste af de helleniske 
Malere paa bin Tid, Polygnotos. Hun havde en Gang vseret-smuk og blomstrende, smuk nok endogsaa til at 
begejstre den lintdannede Kunstner. Men hun maatte bave fortprnet Afrodite, thi ved et eller andet ondskabsfuldt 
Eune af Gudinden var der ikke i hendes Sjtel nedlagt nogen anden 0m P0lelse end KJeerlighed til hendes Broder. I 
hendes mand-håttige Bryst fandtes ingen Attraa efter segteskabelig Eykke; hun 0nskede kun hele sit Eiv at maatte 
dv£ele i sin Broders Nserhed. Men da hsendte det. at Kimon ved sin Eaders, Miltiades's D0d kom i en slem 
Eorlegenhed. Miltiades var blevet anklaget af de utaknemmelige Atheniensere og id0mt en Pengeb0de paa 
halvtredsindstyve Talenter. og da han kort efter dpde, uden at bave betalt denne Sum. saa gik GJselden paa de 
halvhundrede Talenter, i Eplge Eovens strenge Bestemmelser, over paa hans S0n Kimon. Saa Isenge Kimon ikke 
udredede disse halvtredsindstyve Talenter, var han borgerlig £erel0s. Af KJeerlighed til sin Broder havde Elpenike 
villet forblive ugift: af KJeerlighed til sin Broder giftede hun sig nu. Eor at vinde hendes Haand udslettede en vis 
Kal-lias Ivimons GJseld. Denne Kallias d0de nogen Tid efter, og Elpenike s0gte paa Ny ufortpvet til sin Broders 
Hus. 

Efter Belejringen og Erobringen af 0en Tha-sos bragte Kimon Maleren Polygnotos. en indfpdt Thasier. med sig 
til Atben. Kimon havde anerkjendt Ynglingens Begavelse, tik ham kjser og 0nskede at aabne hans Kunst et st0rre 



og VEerdigere Felt. Ved lians Mellemkomst fik Polygnotos af Athenienserne det Hverv at smykke Thesevs's 
Tempel med Målerier; tillige malede han paa Agora i den store Hal, der netop efter disse Billeder blev kaldet den 
„brogede" eller den „malede", Scener af Tröjas Erobring. Da Ynglingen gik ud og ind i sin Ven og Velynder 
Ivimons Hus. brsendte han snart af KjEcrlighed til Elpenike, og da de grseske Heltes59 

Domfeldelse af Aj as for hans Voldsdaad imod Kas-sandra var malet ferdig i den nsevnte Hal. saa bar imellem 
de fangne trojanske Kvinder den skjpnneste af Priamos s Dptre, Eaodike, Ivimons Spsters Ansigtstreek. Elpenike 
var ikke utaknemmelig for denne Hyldest. Hun nsegtede vel Kunstneren sit Hjerte og sin Haand, men hun 
skjsenkede ham sit Venskab. Siden den Tid vare mange, mange Aar gaaede, men de Tvendes Venskabsforbund 
varede endnu beständig ved. efter at Kimon var dpd og Elpenike, ligesom Polygnotos, var blevet gammel. 

Ja. Elpenike var blevet gammel, og tilmed uden at vide det. 

Eraregnet den sserdeles korte Tid. som hun imod sin Villie havde vteret gift. havde hun helliget sine pvrige 
Eevedage til en spsterlig Kjeerligheds ufrugtbare Svsermeri og havde derfor, skjpnt Enke. dog i sit Vsesen 
udviklet det Eorunderlige, der er ejendommeligt for gamle Jomfruer. Ingen opvoxende unge Skud tjene saadanne 
gammel-jomfruagtige Kvinder til Grsensestene for den ilende Tid. til Milepsele paa deres Eivsvandring, og uden 
at de vide af det, nsermer Alderdommen sig. De fpie sig i deres Hjerter evig unge. Denne Blanding af indre 
Ungdom og ydre Alder paatrykker dem i Verdens 0jne fprst svagt, men efterhaanden stserkere og sterkere det 
Eatterliges Prseg. 

Saaledes var ogsaa Elpenike blevet gammel og latterlig uden at mserke det. Den hpje Pris, med h vil ken Kallias 
betalte hendes Haand, den Hyldest, som Maleren bragte hende, og Andet afr,o 

samme Art havde gjort hende forfengelig af hendes Skjpnhed. Hun vedblev at vsere forfengelig, da det, hvoraf 
hun var forfengelig, allerede for Isenge siden var svundet hort. Hun troede, at hun endnu beständig var, som 
Polygnotos havde malet hende: den skjpnneste af Priamos's Dptre. Thi hun var ugift, hun havde ingen Aigtefelle, 
der sagde til hende: .,Du er gammel." — Den blide, rolige, Eerekjsere Polygnotos vilde ikke og kunde heller ikke 
sige hende det. Han var blevet Pebersvend og bragte uforandret sit Hjertes fordums Udkaarede en gammel 
Ungkarls noget stive men velmente Hyldest. 

Hendes Broder Kimon var nogen Tid f0r sin Dpd blevet jaget i Eandflygtighed af Athenienserne. Hans 
Tilhsengere bestrsebte sig for at udvirke Eolkets Tilladelse til hans Hjem v enden. Men de frygtede den unge 
Perikles's Indflydelse, hvis Stjerne var i Opgang, og hvem hans teldste Medbejlers vedblivende Eravserelse kun 
kunde bringe Eordel. 

Da fattede Elpenike. seventyrlig som hun altid havde vseret, en dristig Plan til ogsaa denne Gang at gribe 
afgjprende ind i sin Broders Eykke. Hun sminkede og salvede sig. ifprte sig en pragtfuld Klsedning og gik til 
Perikles. Hun vidste, at den store Statsmand ikke var ufplsom for kvindelig Ynde. Hun vilde trsede frem for ham 
i den af Kunstens Trylleri forhpjede Skikkelse, der havde henrykket Kallias og begejstret Polygnotos. Hun gik til 
Perikles for at bevsege ham til i Eolkeforsamlingen at holde sin Tales olympiske TordenGl 

tilbage, naar Sagen om Kimons Tilbagekaldelse blev forebragt. 

Da Perikles saå den besynderlige, afstikkende pyntede, salveduftende Kvinde staa for sig med en Slags 
Sejrsvished i Ansigtet, mserkede han. at der med dette Skridt var lagt an paa hans Hjertes Modtagelighed. Han 
vidste, at han stod f Ry folen saadan Modtagelighed, og han sergrede sig derover. Det harmede ham. at et saadant 
Rygte vandt Tiltro trods lians alvorlige, vserdige Vsesen. Og nu kom endogsaa den gamle Kipenike og dristede 
sig til at ville fange ham med sin Skjpnheds kolde Rester. 

Perikles var sagtmodig af Naturen. Men at den opstadsede Kvinde med Skjseggedunet over Eseben tog det for saa 
let en Sag at bedaare Skjpnhedsvennen. det gjorde i Eplge Kronions skjulte Beslutning denne milde og venlige 
Mand for et Ojeblik til Tyran. 

Han saa en Tid lang i Tavshed paa Talsmand-inden. mpnstrede hendes Pynt, derpaa hendes Ansigt, og sagde 



tilsidst meget rolig: 

..Elpenike. du er blevet gamme li-Han udtalte disse Ord i den blideste Tone. Og dog vare de onde. Det er den 
eneste Ondskab, som Historien beretter om Olympieren Perikles. 

En bemmelig Gysen greb ham selv. da han havde udtalt det skjsebnesvangre Ord. Han anede, at det var et af dem. 
hvis Eplger Klios Griffel skal optegne. Era Ordet: „Elpenike. du er blevet gammel!" kunde en Vending i 
Perikles's, i Athens, i det hele Hellas's Skjsebne tage sin Begyndelse —02 

Borgerkrig, Perserindfald, Blod, Jämmer. Taarer, Ulykker af enhver Art, Hellenerfolkets Undergång kunde voxe 
frem af dette Ord. Thi hvad formaar en Kvinde ikke, til hvem man har sagt: Du er gammel? — 

Og den Godmodigste af alle Hellenere havde udtalt dette det bitreste af alle Ord! 

Kipenike for sammen, kastede et rasende Blik paa Perikles og gik. 

Men hvad hjalp det Perikles's gode Navn og Rygte, at han saa lidet hpflig havde behandlet den behagesyge 
Elpenike? Odelagde den Godmodige ikke paa Ny Alt, da han gyste over det ham undslupne bitre Ord, da han 
angrede det, og da han paa Pnyx s0gte at gjpre det godt igjen? Thi da Eolket var forsamlet og Andragendet om 
Kimons Tilbagekaldelse var fremsat, og da Alle saa paa Perikles i Eorventning om. at han heftig vilde tale 
derimod. men han tav og saa ud i Euften, som om Sagen ikke vedkom ham, saa at Kimons Tilhsengere havde 
vundet Spil. da lo Athenienserne, og den Ene hviskede til den Anden med listig Blinken: „Se en Gang til den 
gamle Elpenike! Hun har ordenlig strammet sig op for at gaa til Perikles, og den Kvindeven har virkelig bidt paa 
bidt paa den harske Mading!" 

Stakkels Perikles!.— 

Efter Kimons Dpd fortprnedes Elpenike paa Verden, at den saaledes uden Kimon gik sin Gang videre. Nu 
luidede hun Perikles og den nye Tid endnu mere. 

Ilendes Tale var altid krydret med UdtrykGo 

som: „Min Broder Kimoii plejede at sige", eller „Min Broder Kimon plejede at gjpre dette eller hint", eller ..Min 
Broder Kimon vilde i dette Tilfelde have handiet saaledes og saaledes." 

Havde allerede Kimon vseret en Eakonerven. en Mand, som skjulte sine Sympathier for Sparta saa lidet, at han 
gav en af sine Spnner Navnet Eakedsemonios. og som i sit liele Vsesen havde mere af en spartansk Hugaf ved sig 
end af en musisk dannet, tin og bevtegelig Athenienser, saa kunde Ingen undre sig over. at hans mandhaftige 
Spster överdrev Eakonervenskabet til Vrsengbillede. Hun tjente det Parti, der hadede ethvert frit og glad Opsving 
af den attiske Natur, ved den Iver. hvormed hun vaagede over Modstandernes Eamilieliv. Hun var netop 
fortroligst knyttet til de Kvinder, hvis Msend hun hadede. Saaledes ogsaa til Telesippe. Perikles's Hustru. 

Dog viste dette vandrende Mindesmserke for den gode gamle Tid, denne gammeljomfruagtige Veninde af den i 
Stilhed ligeledes misfornpjede Pebersvend Polygnotos, ikke evig og altid sig som et misfornpjet og frastpdende 
Vsesen. Hun var paa samme Tid ondskabsfuld og godlidende, lumsk og terlig, gravitetisk og beveegelig, latterlig 
og £erv£erdig. 

Saaledes var altsaa det kvindelige Vsesen, for hvem Perikles og hans Ven, den vise Anaxagoras, i saadan Hast 
greb Elugten, da hun kom for at bespge sin Veninde Telesippe. 

Telesippe hjalp Kimons Spster med at vikle det magre Eegeme ud af den kappeagtige Himation,64 

hvori Elpenike, som en serbar atheniensisk Kvinde, naar hun gik over Gaden, ikke blot plejede at indhylle sin 
Overkrop men ogsaa Hovedet lige til Mund og 0jne. Derpaa satte Telesippe en Stol til Rette, lagde en Pude 
derpaa og bad sin Veninde sidde ned. Elpenike var paaklsedt med stor Renlighed og en vis gammeldags 
Omhyggelighed. Ikke mindre omhyggelig var hendes Haar ordnet. Haar-pynten passede tillige aldeles til hendes 
hele Vsesen. Eletningerne vare paa Baghovedet holdte sammen og hsevede i Vejret ved et forneden knyttet og 
foroven i frie Eolder lagt Tprklsede, den saakaldte Sakkos, medens Eorhovedet var prydet med Stefanen. den 



ovenfor omtalte Metalplade, der. i visse Maader lignende et Diadem, l0b spidst sammen over Panden. Store 
runde 0renringe af gammeldags Form dinglede paa hegge Sider af den servserdige Elpenikes Ansigt, 

,.Telesippe," udraabte Gjsesten. „du er i Dag blegere end ssedvanlig. Hvad bar det at betyde?" 

„Det maa vsere en Eftervirkning af Ångsten," svarede Telesippe. „Vi har i Dag allerede havt et Jertegn her i 
Huset." 

-Hvad siger du?" udraabte Elpenike. „Eider spildt Olie eller Vin ved Ofringen? Har Bjselkerne knaget uden 
Aarsag? Eller er en fremmed sort Hund kommet Ipbende til Huset?" 

..En paa vor Eandejendom fpdt Vsedder.- svarede Telesippe, -som kun havde ét Horn og det midt i Panden, er i 
Morges af Eorvalteren bragt ind til Staden." 

„En Vsedder med ét Horn?" udraabte Elpe-65 
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liike. «Ved Artemis! Det undrer mig ikke, om der sker Tegn og Undere. Ved Brilessos skal i Eorgaars Nat en stor 
Meteorsten vsere faldet ned fra Himlen. Nogle vil endogsaa have set en Komet i Skikkelse af en brsendende 
Bjselke. Eorskjellige Gudebilleder skal i den sidste Tid have begyndt at svede eller blpde. Por nylig har endogsaa 
en Ravn sat sig paa det forgyldte Pallasbillede i Delli og har med sit Nseb hakket Prugterne af den Malmpalme, 
paa hvilken det staar. Men hvad der er det Vserste af Alt— tsenk dig blot: Evmenide-preestinden i Orkomenos 
skal have faaet et langt, teet Skjseg! — I har dog ladet kalde en Tegn-udlsegger?" 

..Eampon!" sagde Telesippe. 

• Eampon er god!" svarede Elpenike med et bifaldende Nik. ..Han er den Bedste af dem Alle. At slagte et Dyr og 
spaa af Indvoldene, det kan Enhver. Men man maa se og hpre Eampon, naar han holder et ^Eg over liden og af 
dets Udsvedninger eller Bristen henter sine Varsler, eller naar han med Korn, som lian Isegger paa Jorden, 
sammenssetter hele Bogstaver og Ord og dernsest slipper nogle Hpns l0s og giver Agt paa. hvad de pikker op og 
hvad ikke. Ogsaa af Haanden og selv af det klare Vand. ja af Alt. hvad man vil. forstaar han at spaa som ingen 
Anden. Eampon er dygtig og paalidelig. Hvad Eampon siger, det kan du stole paa, som om Prsestinden paa 
Trefoden i Delfi havde sagt det. — Men du fortseller jo ikke. hvorledes han udtydede eder Jer-tegnet." 

A sj. a 3 i a. I. 566 

„Han udlagde Enhjprningen med Hensyn til Perikles's Herredpmme over Athen." svarede Telesippe. Elpenike 
rynkede Nsesen. Hun sagde Intet mere til Eampons Pris. 

.;Min Broder Kimon", sagde hun, ..gav saa godt som Nogen Agt paa ethvert Tegn fra Guderne og lod en Gang 
tolv Dage i Trsek daglig en Vsedder slagte, indtil Indvoldene var gunstige. Da f0rst angreb han Pjenden. Men han 
plejede altid, naar lian drog i Pelten, at sige til den ham af Myndighederne medgivne Tegnudlsegger: 
..Tegnudlsegger, gj0r din Pligt, men ingen Smiger! Porfalsk ikke Guddomsvinket for at behage mig!" De 
nuvterende Statsmsend derimod, de vil ganske vist have det anderledes. Seerne véd godt. hvem der vil h0re 
Sandheden, og hvem ikke. Men lad Polk, der lader sig smigre, kun rose sig af en flygtig Eykke; sand 
guddommelig Velsignelse bliver dog aldrig dem til Del, som ikke agter Guderne." 

• Mener du," svarede Telesippe, ;;at Perikles viste sig sterlig taknemmelig överfor Eampon paa Grund af hans 
Spaadom? Han smilede kun. Og hans Ven, den gamle, forarmede, af Guderne forladte Anaxagoras tillod sig 
endogsaa spottende Bemserkninger." 

..Siden min Broder Kimons D0d", udraabte Elpenike, „har vi faaet Sofister i Pandet, Guds-foragtere!" 

Og disse Polk", sagde Telesippe, „undergraver ikke alene Gudsfrygten og de gode Sseder i Staten, de pdelsegger 
ogsaa Eykken og Velsignelsen i Hjemmet. Jeg har vseret den rige Hipponikos's Hustru, og67 

jeg havde for ham endogsaa kunnet segte Arkonten Basilevs, Arkonten Basilevs, hvis Aigtefelle dog egenlig 



beklseder den h0jeste kvindelige Vserdighed i Staten, fordi hun efter gammel Skik tager Del i sin Mands helligste 
yppersteprsestelige Forretninger. Men jeg lod mig fprst vinde af den rige Hipponikos, derpaa af Perikles's 
vserdige og tillige blide, indsmigrende Vsesen. Og hvad maa jeg, jeg. der er vant til noget Bedre, nu ikke opleve 
her! I hvilket Hus er jeg ikke kommet fra Hipponikos's! Hvor er det ikke beständig blevet vserre og vserre! 

Peri kl es forsOmmer sig og sit Hus. Naar jeg gaar til ham for at tale med ham om de vigtigste huslige 
Anliggender, saa har han ikke Tid dertil. Jeg t0r neppe Isenger vove at betrsede hans Vserelse 0111 Morgenen. 
Han viser mig jo formelig D0ren! -Kjsere Telesippe,'- siger han. »plag mig ikke om Morgenen med saadanne 
Ting, eller kom i det Mindste ikke uden at have badet dig og ksemmet dit Haar, saa at du ikke paa samme Tid 
saarer baade 0rene og 0jnene." — Jeg har vseret den rige Hipponikos's Hustru, og han undte mig ikke alene at 
leve i Pragt og Rigdom men har aldrig nogensinde tiltalt mig med saadanne 0rd. Her derimod, i Perikles's Hus, 
hvor i Stedet for hin Pragt og 0verfl0dighed kun Gjerrighed og Smaalighed omgiver mig. her maa jeg aldrig 
trsede frem folden strenge Aigteherre uden at v£ere badet og salvet og bekranset. Hvor satte jeg mig ikke derimod. 
da han fik det Indfald kort og godt at forpagte alle sine Ejendomme bort og overgive alle sine Penge til sin 
betroede Slave Evangelos. Han 

5*68 

er nu Kasserer og Skaffer her i Huset, og jeg. Husfruen, er fordpmt til at tage Pengene af Slavens Haand. Véd du, 
af hvem Perikles har Isert denne smukke Maade at holde Hus paa. og hvem der hermed har foregaaet ham med et 
lysende Exempel ? Ingen Anden end hans dyrebare Anaxagoras. Eorinden denne lumske Grubler og Dagdriver 
br0d op fra sin Hjemstavn Klazomense for at drage hid til Athen, gjorde hans Slsegtuinge ham Bebrejdelser og 
spurgte ham. hvorfor han ikke passede sine fra hans Eader arvede Ejendomme. Han svarede: ..Gj0r det selv. hvis 
det kan more jer!" 0g tilsidst gik han fra det Hele og forlod Alt som det laa og stod. idet han sagde til 
Klazomenierne. at de skulde drive Byens Geder ud paa hans Enge og Grsesgange. — Af den Sort er Perikles's 
Venner og Raadgivere.4, 

Telesippes Klage blev afbrudt af en Slave, der nsermede sig for at faa Besked om et husligt Anliggende. Andre 
Slaver og Slavinder kom tilbage fra Torvet med indkjpbte Eevnetsmidler til det huslige Maaltid. Telesippe 
pr0vede Eugten eller Smagen af Et og Andet, lod ogsaa Elpenike afgive sin Kjendelse angaaende Gjeddens 
Eriskhed og gav Kokken nsermere Grdrer. Tillige uddelte hun H0r. spundne Sager, Einned og Eignende til 
enkelte Slavinder og bestemte, hvad der i Dagens E0b skulde spindes, vseves og sys i Huset. 

Derpaa vendte hun tilbage til sin Veninde, for at fortsstte den afbrudte Samtale. 

• Jeg har endnu ikke omtalt det Vserste." sagde hun. „Tidligere var dette en fattig men dog fredelig69 

Husstand. Det er blevet anderledes fra det 0jeblik, at Perikles af uoverlagt Godmodighed har taget sin Myndling, 
den unge forseldrelpse Alkibiades, Klinias's S0n. i Huset for at lade ham opdrage sammen med sine egne B0rn. 
Jeg siger af Godmodighed, men godmodig viste han sig rigtignok derved kun imod sine Slsegtninge, hensynslps 
imod mig og sit eget Kj0d og Blod. Du véd, hvor artige begge mine Drenge. Xanthippos og Parolos. altid har 
vseret, og i hvilken Ave de blev holdte af mig. Den hele Dag igjennem sad de rolig i en Krog, og Psedagogen sov 
ind over dem. saa lidet Bryderi gjorde de ham. Perikles kaldte dem beständig for ..Hseldprer" og dadlede dem for 
deres Mangel paa Eivlighed. Men i Virkeligheden var de netop velopdragne B0rn. saaledes som alle Ea^dre 
maatte 0nske sig dem. De havde Isert at lystre paa det mindste Vink. De gjorde Intet, uden det var dem befälet. 

De sad eller gik. spiste og sov, naar man vilde have det. Naar man sagde: Parolos, sid ikke med Eingeren i 
Munden!" eller: Xanthippos. pil dig ikke i Nsesen! ' saa tog Parolos Eingeren ud af Munden og Xanthippos 
Haanden hort fra Nsesen. 0g var alligevel en af dem utaalmodig, saa behpvede man kun at sige: ..Mormo 
kommer -, eller „Der er Empusa, eller Akko. eller Ulven." eller ..Hesten bider," saa blev de bange og var saa 
tamme som Eam. 0g nu? Du kjender ikke Drengene igjen, siden den Epmmel til Alkibiades er kommet her i 
Huset. Med ham har Skrig og Earm og al Slags Uartighed holdt sit Indtog i Barnekamret. Det Eprste var, at 
han70 


kastede Ranglerne og Toppene, som hidtil havde vseret Xanthippos's og Parolos's stprste Eryd. hen i en Krog og 



forlangte Kjsepheste og smaa Trillevogne. Perikles gav ham. hvad han forlangte, og dermed for han larmende 
omkring i Peristylen, som om det var paa Lphehanen i Olympia. Snart var heller ikke Kjsephestene gode nok til 
ham, og han spsendte Parolos og Xanthippos, ja tilsidst endogsaa Psedagogen for sin ..olympiske Sejrsvogn", 
saaledes som han kaldte den. Til Afvexling fangede han Svaler i Peristylen. stsekkede deres Vinger, eller lod dem 
flagre i lange Baand. 

..I Begyndeisen var de to Drenge kun med en vis sengstelig Forhavselse Tilskuere ved deres nye Kammerats 
Fserd. Men lidt efter lidt vsennede de sig til Sagen, kom nsermere, naar han gjorde en af sine slemme Streger og 
hetragtede ham med Alvor og Iver. Senere hjalp de ham dermed, og tilsidst hegyndte de endogsaa paa plump 
Ahemaner at efterligne hvad Vildkatten gjorde. Men den medfpdte hedre Natur viste sig dog hestandig hos dem. 
idet de aldrig af sig selv kom paa et slemt Indfald. De udfprte kun trofast Alt. hvad Alki-hiades hefalede dem. 
Naar jeg nu hegyndte at tale til dem om Mormo, Empusa, Akko, Ulven eller den hidske Hest, saa 1 o Alkihiades 
Da Xanthippos og Parolos saa, at Alkihiades lo, og at Mormo, Empusa. Ulven og Hesten fandt sig deri, saa lo de 
ogsaa. Saaledes tahte jeg Magten over Drengene. De adlyder mig ikke Isenger. Psedagogen er en gammel Mand, 
en i Husets Tjeneste graanet Slave. som en Gang faldt ned af et Oliventrse og71 

hrsekkede Benet, og som derfor Perikles, igjen af Godmodighed, for at han ikke mere skulde have noget 
anstrengende Arhejde at udfpre, satte til at have Opsyn med Drengene. Nu er liden paa Arnen ikke Isenger sikker 
for de Slyngler; de pdelsegger og hrsekker itu, hvad der kan pdelsegges og hrsekkes itu; de klatrer op. hvor det 
hlot er muligt at klatre op, og falder ned, hvor som helst det er muligt at falde ned. Slavinderne i Huset hliver 
drillede og knehne, Slaverne spottede og slaaede. Vil jeg saa hlot en Gang for Alvor skride ind og gaar med 
Sandalen i Haanden truende l0s paa Drengene, saa kryher Xanthippos og Parolos lynsnart under Bordene og 
Epjhsenkene, og Alki-hiades svinger sig som et Egern op ad Peristylens Spjler lige op til Gesimsen. Og Perikles? 
Klager jeg min Npd for ham, saa smiler han og forsvarer Ophavsmanden Alkihiades överfor ..Hseldprerne" — " 

I dette Ojehlik hlev Telesippe afhrudt af den lille Parolos, der grsedende kom fohende. 

De to andre Drenge fulgte ham i Hselene. 

„Vi legede den rasende Ajas," sagde Alkihiades, „den rasende Ajas, som slog de mange Oxer ihjel, da han hlev 
vanvittig, fordi han holdt dem for Akseer, og som er vort Huses Stamfader, efter hvad min Eader Klinias sagde. 
Jeg var Ajas, Parolos og Xanthippos forestillede Oxerne. Men jeg slog dem slet ikke videre haardt." 

„Umenneskelige Dreng!" hruste Telesippe op i Vrede, vinkede Parolos og Xanthippos hen til sig og kjsertegnede 
dem for at trpste dem.72 

Imidlertid hetragtede Elpenike ufravendt den lille Alkihiades. 

..Det er dog en henrivende Dreng!" sagde hun. „Disse sorte funklende 0jne — denne hlsendende hvide Pande — 
disse prsegtige, hplgende Eokker - " 

...En uvorn Slyngel er han!" udraahte Telesippe, tirret ved de heundrende Ord, som Veninden syntes hende at 
0dsle paa Drengen. Dernsest kaldte hun paa Psedagogen. Haltende kom den Gamle frem. „Hvorfor har du taalt, at 
Alkihiades mishandlede de to Drenge?" raahte Telesippe. 

„Han var jo selv med i Eegen," faldt Alkihiades hende i Talén; „han stod allerede opsadlet som trojansk Hest, paa 
hvilken jeg senere vilde drage ind i Ilion." 

Eorhavset saå Telesippe paa Psedagogen. 

..Herskerinde Telesippe," sagde denne, „det er ikke forste Gang, at jeg har set mig tvunget til at laane Ryg til den 
lille vilde Pyrs Euner. I Gaar hed lian mig i Haanden som en ung Hund." 

„Py! sig dog som en ung E0ve!" raahte den lille Alkihiades fortrydelig. 

..O Zevs og Apollon!" udhrpd Elpenike med ivrige Eader. Derpaa trak hun Drengen hen til sig og vedhlev 
kjsertegnende: ..Du er en modig Dreng. og havde du levet under den store Kimon, min Broder, da havde du 



sikkert hjulpet med til at slaa Perserne. Men den Gang. mit Barn, da var Drengene anderledes end nu til Dags De 
talte ikke med og var hverken nsesvise eller hpjrpstede. De forsmaaede Salver og varme Bade.73 

Ved Bordet sad de smukt stille uden at slaa det ene Ben over det andet og uden selv at rsekke Hsenderne ud efter 
den mindste Smule Grpnt. I Brydeskolen strakte de spmmelig Benene lige ud. naar de sad paa Jorden, og rejste 
de sig, saa udviskede de strax Sporet af deres ungdommelige Legemsdele i Sandet. Om Morgenen saa man dem 
luftig paakleedte, selv naar det stormede og stpvede, vandre til Musikmesteren, og de Iserte dér gamle, 
kjsernefulde Sager, som ..Pallas, du Stadbetvinger-indel, eller .Den gode Vsedder klippet blev af Simonides, og 
ikke disse kvindagtige Smaasange, der nu er i Mode, med Triller og Snirkler, for hvilke saadan en bifaldssyg 
Slyngel fortjente et Livfuld Hug. Betsenk, du J3tling af Klinias, snart skal du ogsaa med samt dine Kammerater 
sendes til Lserernes Huse; du skal Isere Grammatik og Gymnastik, Isere at spille Cithar og blsese paa Flpjte —" 

..Nej!" raabte den lille Alkibiades: ..jeg vil aldrig blsese paa Flpjte — det gjpr En hseslig — det puster Kinderne 
op — saaledes!" Med disse Ord pustede han sine Kinder op saa stserkt han kunde. 

..O hvor forfengelig!" udraabte Elpenike og vilde kysse Drengen. 

Men gammeljomfruagtige Kvinder gjpr nu engang ikke Eykke hos Bprn. Eor at vserge sig imod Kimons Spsters 
Kys, slåp den lille Alkibiades i drengevorn Övermod al Euften fra sine oppustede Kinder lige ud i Ansigtet paa 
hende og sprang med spottende Eatter sin Vej.74 

Elpenike var oprprt. Hun for op fra sit Ssede for pjeblikkelig at fjerne sig. Paa Ny samlede hun sin Himation op, 
kastede den ene Elig af Bredsiden paa det lange Klsedningsstykke fortil over den venstre Skulder og holdt den 
med den venstre Arm fast til Eegemet. Derpaa trak hun Slaget saaledes sammen over Ryggen, at det ikke blot 
tilhyllede den hpjre Side af Eegemet men ogsaa Hovedet med Undtagelse af Ansigtet. Tilsidst skjpd hun det 
under Hagen igjen tilbage over den venstre Skulder, saa at en Elig deraf hang ned over Ryggen. 

.,Du ser,'* sagde Telesippe, idet hun endnu holdt Veninden tilbage ved Haanden. ..du ser, h vil ken Skjsebne jeg 
lider. Saaledes lever jeg her, med de slemme Bprn paa Halsen, ved den ligegyldige Aigtefelles Side, glsedelps, 
plaget, foragtet, jeg. som Arkonten Basilevs vilde have til Hustru — til Medhjselperinde ved den atheniensiske 
Gudstjenestes helligste Sysler." 

•;Min Broder Kimon plejede at sige," svarede Elpenike, „nye Tjider, onde Tider! — Verden gaar sin Gang. og 
fremad higer Msendenes Airgjerrighed. Men ogsaa vi Kvinder er med. Giv Agt, Telesippe, og lad det, jeg her 
siger, v£ere nok for i Dag: naar vi holder sammen, vi Kvinder, og hsenger os ved Hjulene, saa vil man ikke saa 
snart vselte Verden aldeles ud af de gamle Hjulspor! "Tredie Kapitel. 

BissekrEemmeren fra Halimos. 

Da Statsmanden Perikles og hans Ven. den vise Anaxagoras, havde forladt den Eprstes Hus, gik de ned ad den 
Gade, der fra Dionysos's store Theater fprte til Eoden af Akropolis's sydlige Skraa-ning, og vendte sig derpaa 
mod Nord for at slaa ind paa den Gade, der l0b imellem Akropolis's vestlige Skraaning og Areopagos-Hpjen til 
Agora. 

Nu havde de naaet deres Maal. De stod paa Agora. 

Vidt og bredt strsekker sig her i den saakaldte Kerameikos-Stadsdel dette Midtpunkt for det atheniensiske Eiv og 
Handel. Det ligger som skjult under alle Athens Hpjes Varetsegt: paa Sydsiden har det Areopagos's stejle Klippe 
og Akropolis; paa Vestsiden Nymfernes Hpj, hvortil imod Syd den endnu berpmtere Pnyx-H0j slutter sig; imod 
Nord ligger den lavere Bakke, som bserer Thesevs Templet, og imod Nordvest hilse de navnkundige Kolonos- 
H0je herover. 

Saaledes skue alle de sagnrige og hellige atheniensiske H0je ned paa Agora. 

Midt paa Pladsen knejser Alteret for de tolv store olympiske Guder. Her staa endvidere Malm-billedst0tterne af 
det attiske Eolks og Eands ti mythiske Stammeheroer. Under disse Billedstptters 0jne har enhver af de ni 



Arkonter, disse Athens hdjeste 0vrighedspersoner, faaet Pladsen for sin Virksomhed indenfor Agoras Omraade 
anvist. Her92 

staar ogsaa Flertallet af Domstolene; her Forsamlingspladserne for de Femhundredes Raad. det saakaldte 
Boulevterion, og den med en Kuppel dsekkede Rotunde, der kaldes Tholos. 

Tsettere end ssedvanlig bplge Folkehobene i Dag paa disse Forsamlingssteder. Til Tholos ser man Prytanerne, de 
Msend, der tilhpre den for 0jeblikket tjenstgjprende Del af Raadet, komme ilende. 0gsaa mange andre 
0vrighedspersoner ses skride hen over Pladsen. Man Isegger kun lidet Mserke til dem. Men nu kommer Perikles, 
Strategen. Paa ham ere Alles 0jne strax rettede. Han tager Afsked med sin Ledsager Anaxagoras og gaar ind i 
Tholos til Prytanerne. Han har endnu Noget. Dagen vedkommende, at tale med disse Msend om, der i Forvejen 
raadslaa om Forhandlingerne i Folkeforsamlingen og selv fpre Forssedet i denne. 

0gsaa pragtfulde Templer omgive til alle Sider Atheniensernes vidtstrakte herlige Agora, og den ene af en sedel 
Kunst smykkede Spjlehal aflpser den anden. 

Forfriskende for 0jet virker i denne store Kreds af solbelyste Tinder og Spjlegange de grpnne Plataner, der som 
en vserdifuld Arv fra Kimon dsempe Agoras sommerlige Hede og kaste deres velgjprende Skygge over den 
larmende Tummel. 

Under Risfletninger, der vserne mod Regn og Sol, udfolder i tallpse Boder det atheniensiske Torv sin brogede, 
duftende, mangeformede Rigdom. 

L0g og Salat, Kommen og Karse, Thimian og Honning, Kj0d og Fisk, Fjerkrse og Vildt — for-/ / 

tjener ogsaa det et Blik. fordi det m0der os paa det gamle Athens Torv? Hvorfor ikke? Hvad der modnes under 
Ättikas Himmel, er af sedel B yrd, og den grseske Sol har krydret det med tine Safter. 

0gsaa Naboerne bringe deres bedste Sager paa Torvet i Athen. Disse fine, saftige Grpnsager har Megara sendt. 
Disse Gses, disse uds0gte Vand-h0ns og Strandlpbere komme fra det fede B0oter-land. 

Men Torvets stprste Tummel rprer sig dog herhenne omkring Vandets skjsellede Yngel. Fra den billige 
Saltvandsfisk, det Billigste, som gives, og som dog. dyppet i 01ie, viklet ind i krydrede Blade og stegt i varm 
Aske. smager fortrseffelig, lige til den berpmteste og kostbareste Lsekkerbidsken af Arten. Bpoter-Aalen, er her 
Alt stillet til Skue hvad der af Spiseligt og Lsekkert vrimler i de mangetakkede grseske Kysters hundrede Bugter. 
Disse Sardeller fra den nsere Faleron-Bugt ere saa line. at de. for at steges, saa at sige kun beh0ve-at se liden. 

Hvem der ikke har Lyst til at bsere Maaltidets Raastof hjem, han kan paa selve Stedet stille sin Sult. At d0mme 
efter Lugten, er selv den saftfulde Aiselssteg derhenne ikke at foragte: Sselgeren roser i det Mindste 
Mprbradsstykket som en Lsekkerbidsken. Paa den anden Side opbyder dog hans Nabo med h0j R0st hele den 
grseske Veltalenhed for at bevise, at hans Gedekjpd fortjener Fortrinet, og at det er det mest nserende af alle Slags 
Kj0d, en ren ..Athletkost". 

Vil du unddrage dig Kj0d- og Blodlugten78 

— som forpvrigt dog selv de offerglade olympiske Guder linde Velbehag i — og pnsker du at vederkvsege dig 
ved en finere og mildere Duft, saa begiv dig over til det Sted, hvorhen de skalkagtige 0jekast fra en 
Kransefletterske eller en rpdmusset Dreng vinke dig. Athenienseren elsker Kranse i en utrolig Grad. De ledsage 
liam fra Moderens Skjpd til Graven. Med Kranse smykker sig i Athen ikke alene Berpmmelsen, Kjserligheden, 
Dpden, Glseden og enhver Art af festlig Jubel; ikke alene Gilde-gjsesten omvinder sin Pande, ja sit hele Legeme 
med Kranse under Symposiet, ogsaa Embedsmanden ssetter en Krans paa Hovedet, naar han udfprer sin Tjeneste, 
og Taleren gjpr det Samme, naar han er i Fserd med paa Pnyx at tale til det forsamlede Folk. Af Myrter fletter 
Athen sine Kranse, af Roser og af Vedbend, og selv Splvpoppelens L0v forsmaar det ikke; Hyacinthen vinder det 
gjerne ind i Myrternes Grpnt, men hpjest synes det dog at elske de bly Violer, thi dets Digtere kalde Staden den 
„violbekransede". 



Men nu staa vi paa Pottemager-Torvet, det atheniensiske Kunsthaandvserks Stolthed. Fra seldgamle Tider bserer 
jo den hele Stadsdel Navn efter Pottemagerne, og herfra sendes paa de spvante Skibe den gudvelsignede attiske 
Lerjords Frembringelser ud over den hele Verden. Athenienseren former sin Hjemstavns velsignede Ler, saavel 
som sit attiske Marmor, med den tine Kunstsans, som Guderne med betsenksom Hu skjsenkede ham i Tilgift til 
det fortrseffelige Ler og Marmor. 

Se en Gang! fra den lille, flade, fod- og hanke-79 

l0se Fiale indtil den ksempestore Pithos, der rummer hundrede Amforer Vin og dog er Pottemager-arbejde. har 
Alt sit rette Maal af sedel Skjpnhed. Disse bugede, dobbelthankede Amforer, disse Hy-drier, disse Salveflasker 
med snever Hals, af hvilken Vsedsken kun draabevis og med en klukkende Lyd fly der ud, disse vseldige 
Blandingskummer, disse 0sekar, disse paa hundrede Maader formede Bsegere — de ere alle skjpnne. 

ikke et eneste Stykke Andes derimellem, som er formlpst og kun skal tjene til at gjpre Nytte. Saavel det daglige 
Husgeraad som Kärret, hvori Grsekeren opbevarer sin Vin, sin Honning, sin Olie er skjpnt. Det mangler hverken 
Formernes indtagende Ynde eller den velberegnede Formaals-tj enlighed. 

Naar man vandrer her, tror man ikke at vandre paa et Torv og imellem Varer. Thi det Skjpnne tilhprer ikke alene 
den, der betaler det, men det glseder Enhver, der gaar forbi, og hvor de Ting, med hvilke Mennesket omgiver sig, 
bsere det Skjpn-hedens Prseg, der fylder Hjertet, dér have Alle Lod og Del i Alt, og dér virkeliggjpres i bedste 
Forstand Ejendomsfsellesskabets Ideal. 

Vi maa vel ogsaa gaa over Salvetorvet og Beklsedningstorvet, hvor ved Siden af den hjemlige Dragt ogsaa 
Udlandets Moder: megariske Kapper, thessaliske Hatte, amyklseisk og sikyonisk Skotpj, tinde Eysthavende og 
Kjpbere. Og helst skulde vi vel mpnstre Bogrullerne, som derhenne staa til Skue i deres cylinderformede Hylstre. 
Gjerne gad vi oprulle det beskrevne Papyros s brede Blade,80 

eier ere viklede omkring runde, i begge Ender med Elfenbens- eller Metalknapper smykkede Stave, og holdes 
sammen af rpde eller gule Pergamentbaand. 

Men Sselgernes St0j. Torvets Earm er for stor til at vi kunne fordybe os i Atheniensernes boglige Visdom. 

En Kulbrsender fra Akarnse og en Bissekreemmer fra Halimos kappes netop dér om at prise deres Varer for de 
Eorbigaaende. Til dem slutter sig en Tredie. der opfordrer det atheniensiske Eolk til at kjpbe hans fortrseffelige 
Eampevseger af Sivmarv. Og snart lyder det fra alle Sider: ..Kj0b Olie 1" — „Kj0b Eddike!" — „Kj0b Brsende!", 
medens offenlige Udraabere forkynde, at disse eller hine Skibe ere l0bne ind i Havnen, at disse eller hine Varer 
ere udskibede, eller bekjendtgjpre Prisen, der er udsat for at opdage Gjerniugsmanden til et Tyveri, eller for at 
bringe en bortlpbet Slave til Veje. 

Hvad man savner i Torvets Trsengsel er Kvinderne. Ingen Athenienser sender sin Hustru eller sin Datter til 
Torvet. Han sender sine Slaver, eller han — gaar selv og bes0rger i egen Person Indkjpbet til Eamiliens Maaltid. 

Men derhenne, ved Afrodite Pandemos's Tempel, ferdes dér ikke en Skare af ejendommelig pyntede kvindelige 
Vsesener? Dog. de h0re ikke til Torvets Kjpbere men til dets Sselgere. De ere Stelgere og paa samme Tid Varer. 
Der lindes imellem dem Plpjtespillersker og Danserinder, som lade sig leje for at more de glade Gjsester ved de 
Riges Symposier.81 

Ogsaa Vexelererborde findes paa Agora, saa godt som i Pirseevs, og Athenienseren nedlsegger sine rede Penge 
hos disse Yexelerere og Bank-holdere, for efter sit Behov igjen at optage dem i mindre Summer. 

Athenienseren har utallige Grunde til i det Mindste én Gang daglig at bes0ge Agora, og skulde han alligevel 
tilfeldig mangle en Grund dertil, saa begiver han sig derhen uden Grund. Han er i det Hele af selskabelig Natur. 
Det er ham en Trang beständig at omgaas med sine Eige. Överalt op-slaar denne Selskabelighed og Eyst til 
Samtale sin Tumleplads: i Spjlegangene, i Badene, i Barber-stuerne, i Kjpbmandsboderne, selv i 
Haandvserkernes Arbejdsrum, kun ikke i Vsertshusene; disse kjender Athenienseren endnu neppe eller overlader 
dem til Eolkets laveste Bserme. 



Hvad skal den store velbevsebnede Skare af Msend. der bar lejret sig derbenne midt paa den nsesten uoverskuelige 
Agora? Det er de tusinde skytbiske Bueskytter, der som Lejesvende efter gammel Skik holde Vagt paa Torvet, 
en Slags Garnison eller Politi, der bprer ind under de Fembundredes Raad. Disse Spnner af det fjerne 
Skytherland more Atbenienserne kostelig ved det barbariske Blandingssprog. bvormed de radbrsekke det 
Grseske, samt ved — deres Strubers uudslukkelige Tprst. 

De ere stumpnsesede og bave udtrykslpse Ansigter, der ufordelagtig stikke af imod de Indfpdtes prsegtig formede 
Hoveder og levende Trsek. Hine Udlsendinge ere plumpe og raa at se til; 
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disse Indfpdte derimod ere fint byggede, og dog er Alt Ild og Nerve hos dem. Skythernes Bevsegelser synes snart 
dovne og slsebende, snart uskjpnt overdrevne; i Grsekernes Lader ligger noget sedelt Afmaalt. Selv bin 
Kulbrsender fra Akarnse bölder sig rank, og Bissekreemmeren fra Halimos, der med noget Kridt har maattet 
hjselpe sin fattige linnede Klsedning til lidt ny Glans i Anledning af Dagens Folkeforsamling, selv han ser med en 
vis Stolthed omkring sig, medens han udraaber sine Varer. Han vugger i Hofterne, idet han skrider lien over 
Torvet, men hans Overkrop förbliver i vserdig Ro. I alle disse Msends 0jne bor det til Ordsprog blevne ..attiske 
Blik-'. Hvad betyder dette Blik? Det er vanskeligt at sige. Det „attiske Blik" er, ligesom Athenienserens hele 
Vsesen, et Spejl for hpjst forskjellige, elskvserdige og uelskvserdige Egenskaber. Til hver en Tid er dette attiske 
Blik rede til at omssette sig i en attisk krydret, bidende Vittighed. Athenienseren synes alvorlig, men af hans 
Alvor springer og spruder uventet et sarkastisk Indfald som Gnisten af Stenen. Han har medfpdt Vid, og han 
forstaar at bruge det. 

Gjennem Vrimlen paa Agora har i nogen Tid en Mand bevseget sig. hvis Dragt og statelige Udvortes forraader 
Velhavenhed, men som her aabenbart ser sig omkring med den Nysankomnes Blikke. Han har nu og da nsermet 
sig de Handlendes Boder og har spurgt om Prisen paa denne eller bin Vare, men beständig har han syntes at stpde 
paa saadanne Vanskeligheder, som mpde en Fremmed.83 

I dette 0jeblik skrider Bissekr^mmeren fra Halimos langsomt forbi ham. 

„Jeg kan ikke blive klog," siger den Fremmede til Bissekreemmeren, maaske opmuntret ved det nysgjerrige eller 
deltagende Blik, som denne har tilkastet ham; ..jeg kan ikke blive klog paa disse KjpbmEends Fordringer. Jeg 
tror. atman vil trsekke mig op —" 

„Er du da en Eremmed?" spurgte Bissekr^mmeren. 

..Ja vel!" svarede den Anden. ..Jeg er med min Eamilie udvandret fra Sikyon og fprst ankommet hertil for nogle 
Dage siden. Jeg tsenker at slaa mig ned her. Jeg vil i Eremtiden hellere vsere Metpk*) i Athen -end Borger i 
Sikyon. hvor mine Ejender har bandiet ilde med mig." 

Da Bissekreemmeren fra Halimos hprte, at denne Mand, der tiltalte ham, ikke var nogen atheniensisk Borger men 
kun en Metpk — han havde holdt ham for en Raadsherre — rettede han sig noget stivere i Vejret og sagde 
derpaa med en vis Nedladenhed: 

..Min Ven," sagde han, ..naar Vserdien af vore Mpnter og Prisen paa vore Varer er dig ubekjendt, saa maa du 
bestrsebe dig for at Isere begge Dele at kjende, og helst saa vidt muligt af en serlig Mand/' — ,.Ser du her." 
vedblev han. idet han trak et ganske lille tyndt Splvstykke frem og lagde det i sin Hade Haand, „ser du, det er 
attisk S0lv. 

* Indvandrede Hellenere, der ikke havde atheniensisk Borgerret. 
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saaledes som vi udgraver det derovre i Eavrion. I hele Verden finder du ikke saa fint og rent Splv som dette. Men 
Mpnten her er vort mindste Splv-stykke, en halv 0bol; derfor kan du kjpbe dig et taaleligt Stjrkke 0st, eller en 
lille Eeverpplse, eller ogsaa et saa stort Stykke Kjpd, som du med god Appetit er i Stand til ene at ssette til Eivs. 



Giver du en hel Obol. saa faar du en fortrseffelig tilberedt Kjddret. Men for fire saadanne Oboler kan du bsere en 
Isekker Saltvandsfisk hjem til dit Hus. Har du sex Oboler. saa er det saa meget som en Drakme, og du kan vexle 
dem for et st0rre Sdlvstykke med Athenes Hoved paa den ene Side og den med Lavrbser omkransede attiske Ugle 
paa den anden. For en saadan Drakme kan du faa dig et Fad godt tilberedte Sppindsvin; for to Drakmer en liel 
Skjseppe Byggryn, for tre en Skjseppe Hvede eller en kopseisk Aal, og for ti saadanne Drakmer kan du allerede 
kjpbe dig en Kiton, hvis den da ikke skal vtere af den fineste Sort. Har du nu hundrede Drakmer, saa udgjpr det 
en Mine. og for halvanden saadanne Miner kan du kjpbe dig en Slave; for tre Miner en Hest eller et ganske lille 
Hus; men vil du have et, der er stprre og bedre, saa maa du rigtignok ud med en tresindstyve Miner, og det gjpr 
allerede en Talent. — Ser du, paa denne Maade kan du i Athen kjpbe dig mange Lsekkerbidskener og 
Herligheder for en billig Penge. Men kniber det for dig med Mpnten, saa maa du bsere dig ad som vi andre 
fattige Folk: du maa smukt tage til Takke med85 

vore hjemmebagte Bygbrpd. og da kan dertil tygge vore egne krydrede Hvidlpg —" 

I dette Ojeblik blev Taleren afbrudt af en msegtig R0st, der l0d ud over Torvet. Det var Herolden, der nu 
mundtlig gjentog den for Boulev-terion skriftlig indbragte, til Athenienserne rettede Opfordring om at forsamle 
sig paa Pnyx, idet han tilfpjede, at efter en Times Forl0b fra nu af vilde Forsamlingen blive aabnet. 

Samtidig hermed blev paa Pnyx-H0j en en stor Fane hejst i Vejret, der, synlig langt ud over Staden, flagrede i 
Luften til Tegn paa den forestaaende Folkeforsamling. 

Överalt trsengte Folkeskarerne sig omkring Herolden, og en vis Uro greb om sig i Msengden. Allerede fra den 
tidlige Morgen havde Athenienserne vseret paa Benene, og överalt, hvor Folk plejede at samles, h0rte man ivrig, 
ikke sjelden splidagtig Samtale. Heroldens Raab fik nu den politiske Kampiver til at blusse op i lys Lue. 

..Atten hundrede Talenter skal den Skat bel0be sig til, som er bragt herover med Statsskibet fra Delos!" raabte En 
i en Gruppe af Borgere. 

„Der er tre tusinde Talenter!" raabte en Anden. 

..Sex tusinde!" faldt en Tredie ham ivrig i Talen. „Sex tusinde, siger jeg jer, er kommet herover fra Delos — sex 
tusinde Talenter i rede Penge." 

„Hejsa!" raabte en Fjerde med et Glsedeshop. „Hvor der er Penge, siger Ordsproget, der gaar Skibet og Vinden 
blseser!" 

„Hvad de nye Bygninger angaar," sagde en86 

Femte i Kredsen betenkelig, ,.is£er det nye Pallas-Tempel paa Borgen, saa har jeg Intet derimod; men 
Godtgj0relsen til Dommerne og isser Skuespilpengene —" 

„Hvad? under du ikke Folket dem?" l0d det vredt til Taleren fra de onikringstaaende fattigere Borgere. 

..Jeg nok!" vedblev den Fprste. „Jeg mener kun, at Forslaget ikke vil gaa igjennem. Oligarkerne vil ikke stemme 
derfor. Skuespilpenge til Folket? det vil de mange Lakonervenner ikke bevilge. Nej. nej!" 

..Jeg derimod tror," sagde en Anden. ,.at Skuespilpengene let vil ssettes igjennem, thi Folket er jo dog paa Pnyx i 
Flertal överfor Oligarkerne. Men med Hensyn til Bygningerne og ister til det nye Tempel for Pallas Athene —" 

„Hvad?" afbr0d Flere ivrig Taleren. ..mener du. at vi ikke skal bygge?" 

..Det just ikke!" svarede den Adspurgte. ..Jeg mener kun —" 

..Aa, vent blot!" afbrpd En ham, „lad os forst h0re Perikles!" 

„Ja, lad os forst h0re Peri kl es!" gjenlpd det i Kredsen. Kun Pplsemageren Pamfilos trak paa Nsesen og sagde: 
..Perikles og altid Perikles! Skal vi da altid h0re paa ham?" 

• Hvorfor ikke?'- fik han til Svar. „Perikles er klog — Perikles mener os det godt — det er Perikles, som vi 



Atheniensere skylder Fedfdjnene i vor Suppe — Peri kl es er den Eneste her i Athen,7 
om hvem hans Medhorgere ikke véd at sige noget Ondt —u 

..Hvad for noget?" udraah te Modparten; ..ikke noget Ondt? Siger ikke alle seldre Folk. at han i sine Trsek har en 
vis Lighed med Pisistratos, Tyrannen?" 

..Det er sandt," hemserkede Pamfilos. ..Desuden har han. hvad ikke Alle véd, et saakaldet Svihelhoved !" 

..Hvad for Noget? et Svihelhoved?" raahte Tilhprerne. 

..Ja. et Svihelhoved!" svarede Pamfilos. ..H0r hlot." vedhlev han hemmelighedsfuldt, -den smukke og statelige 
Perikles har pverst oppe paa Issen en lille Knold, saa at hans Hoved Ipher spidst sammen ligesom et Svihellpg." 

^Narrestreger!" raahte Andre. -Hvem har set Perikles's Svihelhoved?" 

,.Ingen!" vedhlev Pamfilos ivrig. ..Ingen, naturligvis. Hvem skulde ogsaa komme til at se Perikles's Svihelhoved? 
I Felten hserer Perikles sin Strateg-hjelm. og selv i Freden har I jo set ham hedsekke Hovedet med den samme 
Hjelm, hvor som helst det lader sig gjdre. Og naar det ikke lader sig gjdre. nu. saa spger han at hjselpe sig paa 
anden Vi's. Paa Talerstolen for Exempel hserer han den ssedvanlige Myrtekrans om Hovedet; paa Gaden ser man 
ham ssedvanligvis med den hredskyggede Thessalerhat: og derfor er det ganske vist sandt, at Ingen rigtig har set 
Perikles's Hoved; men netop fordi Ingen har set det, ligger den Formodning nser, at hans Hoved har en 
Svihelknold; thi 

hvis det ikke var Tilfeldet, hvilken Grund skulde da Perikles have til saa omhyggelig at skjule det?;' 

..Pvigtigt, rigtigt!" sagde mange af Tilhprerne med et hifaldende Nik; .der er ingen Tvivl om, at Perikles's Hoved 
ender med en Svihelknold.»» 

..Hvis det er Tilfeldet,!! hemserkede smilende en Mand af Oligarkpartiet, der hefandt sig i Gruppen, med et 
spottende Sidehlik til nogle fattig udseende Msend af Folket, der hprte paa Samtalen, ..hvis Folkets Ven Peri kl es 
har et Svihelhoved, saa maa lian vogte det for sine hedste Venners og Tilhsengeres, Epgredernes, Kjeerlighed." 

Nogle lo ad Oligarkens Sp0g. Men ihlandt de Msend, hvem det spottende Sidehlik havde truffet, hefandt sig 
ogsaa BissekrEemmeren fra Hali-nios. Han svarede fprst med et Fyn fra sine sorte 0jne, knyttede derpaa Nseven 
og skulde lige til at slynge et skarpt Ord imod Oligarkerne. 

Men i dette Ojehlik nsermede en Mand sig, der i Brystfolderne paa sin Klsedning har sit Torve-indkj0h. 

„Hejda, Fidippides!" raahte En ham i M0de; ..har du nu igjen pruttet en halv Time, gamle Gniepind! Hvad?" 
»Tsenk jer!" svarede Fidippides, ..for disse to smaa Fisk forlangte KjEellingen to Oholer!" 

-Og tilsidst lik du dem —?" 

..For én!" svarede Fidippides smiskende, men tilfpjede strax efter: -Uden Tvivl duer Varerne ikke, ellers havde 
den Gamle ikke ladet mig faa dem saa hillig. Man er altid den Bedragne." 

Tilhprerne lo. „Fidippides," vedhlev den F0rste,89 

..du er en Mand. der forstaar at holde Hus med dine Ting. Hvad siger du til Perikles's Odselhed, naar han nu vil 
have. at vi skal anvende den hertil hragte Forhundsskat til alle Slags Fpnninger og Skuespilpenge, samt til et 
stort, prsegtigt Tempel tor Pallas paa Akropolis? Har du Intet derimod at indvende, Fidippides?" 

..Pallas Athene hevare mig derfor!" udraahte Fidippides. ..Gid alle Gudernes Velsignelse komme over vor store 
og vise Perikles's Hoved! Ikke det Mindste har jeg at indvende: tvsertimod, jeg siger: vi maa hygge; vi maa have 
det prsegtige Tempel for Athene paa Borghjerget, om det saa skulde opsluge alle Forhundspengene —" 

..Hvad? du er karrig i dit eget Hus, du flsekker den Kommen, du selv skal hruge, og med de offenlige Penge er du 
saa gavmild?" spurgte Nogle. 

» Ja, ser I." svarede Fidippides, ..hjemme, dér l0nner det ikke Mpjen at vsere gavmild og indrette sig pdselt. Naar 



er vel en af os hjemme? Naar tillader Forretningerne den atheniensiske Borger at vsere hjemme? Nu maa han gaa 
paa Torvet, nu i Folkeforsamlingen. nu i Stammesl£egtskabs-forsamlingen, nu i Broderskabsforsamlingen. nu i 
Landskabsforsamlingen, nu til den og saa til den Rettergang, nu i det ene eller det andet Mpde, nu ned til 
Pirseevs, nu ud paa Landet, for at se til sine Marker og sine Faar — naar altsaa, spprger jeg, er den atheniensiske 
Borger hjemme? Den atheniensiske Borger tilhprer Offenligheden og Often-ligheden ham; derfor er det 
beständig mit Valgsprog: tarvelig ved den huslige Arne, men h0jmodig9O 

og gavmild mod det Offenlige, det Almene! Hvad jeg smykker mit eget Hus med. det glseder mig kun en kort 
Stund, og maaske allerede min Spn og Arving forpder det. Men hvad jeg hjselper med til at bygge deroppe paa 
Akropolis, det bliver staaende, og det skjsenker jeg i Arv til mine seneste Efterkommere!'4 

„Fidippides har Ret." sagde Msendene, idet de saå paa hinanden og nikkede med Hovederne. 

Men Manden af Oligarkpartiet. der forhen havde tilladt sig den folkefiendtlige Sp0g, tog nu paa Ny til Orde: „Alt 
med Maade!" sagde han. „Man skal saa med Haanden og ikke med Ssekken. Holder vi ikke Maade, saa gaar det 
Heles Vel til Grunde og den atheniensiske Magts og Storheds stolte Bygning falder ynkelig sammen!" 

..Gid den maatte falde i Hovedet paa dig!" raabte den endnu vrede Bissekr^mmer fra Halimos, idet han knyttede 
Nseven imod Oligarken. 

De Omkringstaaende lo. Men Fidippides begyndte paa Ny: „Se blot en Gang paa de rigeste Msend i Athen. De 
véd meget godt. hvormed de kan skaffe sig den stprste Berpmmelse ; ikke ved at opfpre storartede Boliger for sig 
selv. men ved at udruste Skibe for Staten og paa egen Bekostning indpve Kor til de offenlige Skuespil, med 
meget Andet af samme Art. hvortil Loven vel forpligter dem, men hvori de dog udvikler en rosvserdig indbyrdes 
Vseddekamp om at yde mer end det Forlangte. Gives der Noget, hvorpaa de hellere anvender deres Rigdomme 
end paa Sligt, omend-91 

skj0nt de derved kun forpger det Otfenliges Glans men nsesten styrter sig selv i Fattigdom?" 

..I Virkeligheden", faldt Oligarken ham her i Talen, „handler de Kige saaledes. Men desvsrre er man nu kommet 
saa vidt, at man ved disse Ydelser mere ser paa den ydre Glans og Stads end paa det Dygtige og i Sandhed 
Nyttige. Trierarkerne gaar ofte ombord uden at forsyne sig for deres Mandskab med Andet end Mel. L0g og Ost. 
Men de. der paa egen Bekostning övertager at udstyre og indpve et tragisk Kor, fodrer disse Korsangere, for at 
uddanne og bevare deres Stemme, en rum Tid med alle mulige s0de Ting og Lsekkerier, og maa alligevel, hvis 
deres Kor staar tilbage for et andet i Vseddekampen. oven i Kjpbet lade sig udle og forhaane. Disse Ssedvaner vil 
gj0re os bl0dagtige. Gid vi dog en Smule mere vikle give Agt paa de mandige Lakedsemonieres Exempel —" 

,.En Eakonerven!" raabte spottende Nogle i Kredsen. 

..Ja, en Eakonerven!" sagde Oligarken. ..Jeg gjentager det. vi maa efterligne Spartanernes Exempel, ellers vil vor 
Herlighed ikke vare Isenge, i Sserdeleshed naar vi bliver ved med mere og mere at lade Statens Tpmmer glide 
over i Heenderne paa den ubemidlede, sultne og bestikkelige Klasse—" BissekrEemmeren fra Halimos, der i 
Erastand hprte til. knyttede ved disse Oligarkens Ord paa Ny Nseven. Med M0je beroligede en af hans 
Kammerater ham. 

..Jeg liavde forleden Nat en underlig Dr0m," begyndte nu En i Msendenes Kreds. ,,og gad nokvide. hvad den 
mulig kan betyde. Jeg saå f0rst et tset M0rke udbredt rundt omkring. Derpaa saå jeg en Mand komme — han bar 
Perikles's Trsek — og plante en Eakkel, der beständig blev st0rre og st0rre, indtil den tilsidst lyste som en 
brsendende varm Sol fra Himlen. Da skinnede Alt rundt omkring i det klareste Dagslys. Men den ksempestore 
Solfakkel begyndte nu med sine varme Straaler paa Ny at trsekke Dunster fra Jorden op til sig — disse blev 
beständig tsettere og mprkere og samlede sig til truende Skyer, og tilsidst forsvandt Eakkelen aldeles bag dem, og 
det var lige saa mprkt som f0r. Det var et sselsomt Kredslpb af Eys og M0rke. Mon denne Dr0m ikke varsler en 
Ulykke?" * i 

..Ikke alle Drpmme sendes af Guderne," svarede en af Tilhprerne. 



..Du tager fejl!" sagde Oligarken. ..Dr0mme er altid betydningsfulde. Jeg selv er en Gan g blevet frelst ved en 
advarende Dr0m, da jeg bavde til Hensigt at gaa ombord i et Skib, der senere med Mand og Mus gik til Grunde i 
B0lgerne. Guderne vilde ikke. at jeg skulde o mk omme paa saadan Vi's — 

..De vilde maaske, at du skulde hsenges!" raabte Bissekreemmeren fra Halimos, som ikke mere msegtede at 
temme sin Isenge tilbageboldte Vrede. 

Med et m0rkt Blik betragtede Oligarken den Mand, der havde talt saaledes. Han saå ud, som om han vilde drage 
den dristige Spotter til Regnskab.93 

Men da han saa sig om i Kredsen, mpdte han kun saadanne Miner, der smilede bifaldende til Spotteren, og da 
denne tilmed nsermede sig saa kamplysten, som om han vilde gaa l0s paa Livet af ham. saa foretrak han at 
forsvinde i Trsengselen af Folkegruppen, der nu satte sig i Bevsegelse for at slaa ind paa Vejen til Pnyx-H0jen, thi 
Tiden til Forsamlingen var kommet. 

Ogsaa Bissekrsemmeren fra Halimos fulgte med, endnu beständig optsendt af Vrede mod Oligarken. Sikyonieren 
var i hans Nserhed. ..Har du h0rt." sagde han. idet han paa Ny sluttede sig til ham. hvad en Skurk af Oligark 
endnu beständig tillader sig i Athen? At foragte det menige Folk! At foragte en af os. fordi man er fattig — som 
om man derfor ikke lige saa godt var atheniensisk Borger! Det er sandt, jeg er Bissekreemmer, og min Kone har. 
tvunget af N0den, et Par Gange maattet lade sig feste bort som Amme. Men Loven forbyder udtrykkelig at gj0re 
en atheniensisk Borger Bebrejdelser, fordi lian af Fattigdom driver en lovlig Nseringsvej. Og, ved Pallas, jeg er 
atheniensisk Borger saa godt som Nogen, selv om jeg ikke bor i Tripodgaden men i en lille Forstad dernede ved 
Faleron-Bugten. Naa, jeg tsenker, det er bedre, med Byldten paa Ryggen at s0ge sit Udkomme end at leve paa 
deres Maade, som heller vil sulte end arbejde, men ikke holder det under deres Vserdighed som Snyltegjsester at 
slikke andre Folks Tallerkener rene, eller gaar omkring og lurer paa. om et. eller andet Menneske med eller mod 
sin Villie skulde st0de an imod en af94 

Athens utallige Love, for derpaa at anklage ham og stikke sin bestemte Andel af den Synderen idpmte Pengebpde 
til sig. Hvis de holder det for en A2re at leve som Parasiter eller Svkofanter, 
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saa velbekomme! Men jeg holder mig for bedre end de, og den, der vil spotte mig, skal tage sig i Agt. Her staar 
jeg og frygter Ingen, jeg, Bissekreemmeren fra Halimos. Jeg gj0r min Borgerpligt saa godt som Nogen; jeg putter 
noget Br0d og nogle L0g i min Ransel og er saa glad og munter den hele Dag til Fsedrelandets Tjeneste paa 
Pnyx! Jeg takker Guderne for. at de lod mig f0des som Athenienser'.- og naar jeg saaledes i den tidlige 
Morgenstund vandrer fra Halimos ind imod Staden og ser Akropolis i Morgensolens Glans Ivse mig i M0de. 
mens den ksempestore Forksemperinde Athene synes at vinke ad mig og sige: .Ogsaa du er en af mine Spnner!" 
saa banker mit Hjerte, og i Stilhed takker jeg den gamle Helt Thesevs, fordi han i svundne Tider forenede alle os 
B0rn af det attiske Land. lige meget om vi bor i Byen eller i Omegnen, til én Ståt. Thi det maa I andre Hellenere 
dog indrpmme: ligesom Stseder adskiller sig Ira Landsbyer, saaledes adskiller sig igjen vort Athen fra alle 0vrige 
helleniske Stseder. Vi Atheniensere er nu en Gang Avtokthoner og anérkjendte som det reneste og mest 
ublandede Hellenerblod. Men du begriber ogsaa, at det ikke er nogen ringe Ting som Borger at hjselpe med til at 
regere og styre en Ståt som denne. Jeg har i de sidste Dage ordenlig brudt mit Hoved med, hvor meget man 
kunde gaa ind paa af Strategen Perikles's Forslag.95 

Perikles er klog. meget klog, og jeg er fuldstendig enig med ham angaaende Forbundskassens Overflytning fra 
Delos til Athen, saavel som med den folkelige Anvendelse af Pengene og den nye Tempelbygning for Pallas 
Athene paa Borgen. Men vi Borgere kan dog paa den anden Side heller ikke saaledes uden videre bevilge Alt. 
som om det fulgte af sig selv — vi maa dog lade ham mserke, at det er os, der er Herrer, at det er os. Folket, der 
skal afgjpre Sagerne, og at vi har Folkeher r e-d 0 m m e t her i Athen. " 

Saaledes talede Bissekreemmeren fra Halimos med Eftertryk, som atheniensisk Borger,, til den nye Met0k fra 
Sikyon. Derpaa traadte han ind i sin Ven, Skjseggeskraberen Sporgilos's Bod og lod sig af ham rage Kinder og 



Hage glatte, at han kunde fremtrsede vsrdig imellem de andre Borgere i Folkeforsamlingen; tillige övergav lian 
Sporgilos sin Krambyldt til Opbevaring, indtil han vendte tilbage fra Folkeforsamlingen. 

Imidlertid havde en Afdeling af de skythiske Bueskvtter under Anfprsel af en saakaldet Lexiark sptendt et Tov 
saaledes omkring hele Agora, at kun den Vej blev fri. der fprte op til Pnyx-Hpjen — en gammel Skik, hvis Maal 
og Med kun var at minde Athenienserne, der gjerne sladrende tpvede paa Torvet, om h vil ken Vej de skulde slaa 
ind paa, Og da Tovet var bestrpget med Mpnje for at smitte rpdt af paa dem, der vilde springe over det. saa l0b 
R0mningsm£endene Fare for at udssette sig for den spottelystne Msengdes Latter. 

BissekrEemmeren tog med Skaren af de 0vrige96 

Borgere Vejen mod Pnyx. Metpken blev ved hans Side, begjserlig efter endnu at erfare Meget af ham. Indtil 
Skrankerne af Folkeforsamlingspladsen havde han jo Lov at ledsage ham. 

Pnyx-H0jen er den midterste af de tre H0je. der paa Stadens Vestside strsekke sig hid fra Syd. Mod Nordvest 
skiller en Kl0ft den fra den saakaldte Nymfehpj; mod Syd en endnu dybere Ssenkning, gjennem hvilken der l0ber 
en i Klippen hugget Kjprevej, fra Museion-Hpjen, den anseligste og stejleste i den hele Hpjdegruppe. Mod Nord 
og i modsat Retning ssenker H0jen sig temmelig jevnt ned imod Sletten, men paa den 0stlige Skraaning. over ad 
Akropolis til. understptter en stejl Murterrasse i Form af en Cirkelbue den Jordopfyldning, der udvider Hpjens 
Overflade og raader Bod paa dens Ujevnheder. Klippetrapper og tiere ved Kunst anlagte Veje f0re op til denne 
dels naturlige, dels af Menneskehaand udvidede og jevnede Hpjdetiade, eier i den graa Oldtid bar den 0verste 
Guds Klippe-alter. 

BissekrEemmeren fra Halimos og hans sikyo-niske Ledsager have naaet op paa H0jen. Skrankerne vare aabnede, 
men ved Indgangen stod Lexiarkerne, sex i Tallet. Embedsmsend, i hvis Hsender Fortegnelsen over de 
atheniensiske Borgere var nedlagt, og som her ved Skrankerne s0rgede for, at ingen Uvedkommende sneg sig ind 
i Borgernes Forsamling. Tredive Hjselpere stod dem bi. 

Folket str0mmede ind paa den vidtstrakte, indhegnede Plads, over hvilken kun den blaa Himmel hvselvede sig. 
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endnu en Stund Metpken, der maatte blive tilbage udenfor Skrankerne, med Selskab. Sikyonieren kastede 
nysgjerrige Blikke over Indhegningen ind paa Pladsen, der nu fyldtes af det tilstrpmmende atheniensiske Folks 
tette Masser. Han saa, hvorledes Hpjdefladen endte med en Klippevteg, hvorfra en h0j, tserningeagtig Sten 
sprang frem. Denne firkantet tilhuggede Sten var Talerstolen, hvorfra man talte til Folket. Paa begge Sider f0rte 
en smal Trappe op til den. I gamle Tider havde denne Plads vseret en Helligdom, og denne Sten-terning den 
hpjeste Zevs's Alter. Lige överfor Talerstolen fandtes flere Rsekker Stenbsenke, paa hvilke en Del af de 
Forsamlede kunde tage Plads. 

Efter at den Eremmede havde betragtet disse Ting, vendte han sig om og lod sine Blikke fra Toppen af den 
anselige H0j svseve ind imod Staden. Han saå for sig hele Atheniensernes Stad. lejret rundt omkring Akropolis's 
hellige Bjerg, der i ringe Afstand ragede op lige överfor Pnyx. Grlimmer-aarerne i dets ovenpaa hinanden 
taarnede Klippemasser funklede i Solen. Til Venstre for Akropolis-Bjerget hsevede sig en langt mindre, men 
enestaaende, stejl og af vilde Klpfter gjennemfuret Klippeblok. Det var Ares-H0jen. Areopagos's hellige Ssede og 
tillige omsust af den derpaa staaende Evmenide-helligdoms Skygger. 

Tsettere og tsettere blev Eolketreengselen omkring Eexiarkerne ved Indgangen. Tydelig viste sig ogsaa her, som 
paa Agora, Atheniensernes Vsesen. Hvert 0jeblik l0d Eexiarkernes Tilraab: ,.Premad. Evbulides! snak ikke saa 
Itenge her foran 
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Skranken!" — »Rolig, Karondos! stands ikke saaledes midt i Trsengselen! Gj0r Plads for de Bagvedstaaende!" 

BissekrEemmeren fra Halimos klemte sig til Siden, for ubemserket af de strenge Embedsmsend at vise sin 
videbegj serlige sikyoniske Eedsager saadanne enkelte Skikkelser i den tilstrpmmende Trsengsel, som kunde give 



ham Anledning til en eller anden Bemserkning. 

« 

..Ser dir', sagde han, ,.de To derhenne med det lange strittende Skjseg, de blege, m0rke Ansigter, de korte og 
grove Kapper og de tykke Stokke i Haanden? Deres 0ren er trykkede fladt ind mod Hovedet, som om de daglig 
slog l0s paa hinanden meel Nteveremmenes Blyknuder. De vil se ud som Athleter, der i det Mindste én Gang 
allerede har sejret i Olympia. Det er saadanne Folk. som vi plejer at kalde for Lakonister. Du forstaar nok. Folk, 
som svsermer for Sparta, og helst vilde have Alting her, som dér —" 

Paa Ny stpdte Bissekrsemmeren til sin Ledsager: „Han derhenne er Fidias — Fidias, Billedhuggeren, som har 
lavet den store Forksemperinde Athene paa Borgen — Skaren, som omgiver ham, er lians Venner, hans Disciple 
og Hjselpere — de stemmer alle for Perikles!" 

Nu kom Prytanerne i sluttet Tog. Bissekr^mmeren viste dem til sin Ledsager. Men strax efter stpdte han endnu 
heftigere til denne: „Se dér — Perikles! Strategen Perikles!" 

„Og hans Ledsagere?" spurgte Sikyonieren.— „I)et er ogsaa Strateger!" svarede Bissekr£emmeren.99 
..Hvad hedder de'?" spurgte hin videre. 

..Det maa Guderne vide!" svarede Kreemmeren. „Der er, tror jeg, ti Strateger i Athen, men vi kjender kun 
Perikles." 

„Og de servterdige Msend, der nsermer sig dér med saa anstandsfulde Skridt?" vedhlev Sikyonieren at sp0rge. 

..Det er de niArkonter!" sagde Bissekrsemmeren. 

„Er det ikke dem." spurgte Sikyonieren. „som hos jer nyder den hpjeste Anseelse af alle Ovrighedspersoner?" 
„Anseelse nok," svarede BissekrEemmeren, ..men vi ssetter dog i Grunden stprre Pris paa Strategerne." 

..Hvorfor?" spurgte den Anden. 

..Fordi vi dertil vtelger vore hedst e Hoveder," svarede Kr^mmeren med en listig Mine. „Hvad Ar-konterne 
angaar, tager vi Hensyn til Alder, pletfrit Rygte og £erv£erdigt Udseende. Stor d3re nyder en saadan Arkont, 
meget stor Aire, det kan ikke nsegtes; hans Person anses nsesten for hellig. Men derfor gaar det ham ogsaa daarlig, 
naar hans Emhedstid er udlphet, og vi ikke er helt tilfredse med ham. Vi dpmmer ham til —ja gjset en Gang 
hvortil? Til i Delfi at oprejse en Billedstptte af purt Guld i Eegemsstprrelse —" 

..En Billedst0tte af purt Guld i Eegemsstprrelse!" udraahte Sikyonieren forhavset. „Men det er jo Ingen i Stand til 
at hetale —" 

..Det er netop Knuden!" vedhlev Bissekreemmeren. „Enhver, der ikke kan hetale sin Gjseld til Staten, er efter vor 
Eov borgerlig serelps. En saadan Arkont bliver altsaa for Resten af sit EivlOO 

£erel0s. Og meel Rette. Har han tidligere nydt den stprste A2re, saa skal han nu ogsaa pr0ve den stprste 
Skjeendsel." 

„Men hvem er den lamme, pjaltede Krpbling med Tiggerposen om Skuldrene, som med forstyrrede Eader 
trsenger sig frem ved Indgangen til Eolkeforsamlingen ?" 

„Mener du Tiggeren med det ondskabsfulde, fortrukne Ansigt?" spurgte Bissekr^mmeren. „Ethvert Barn i 
Staden kjender ham. Som Slave er han en Gang i en Proces imod hans Herre blevet lagt paa Pinebsenken og har 
siden den Tid vseret Krpbling. Han har ogsaa halvvejs mistet sin Eorstand og er nu, mens han driver omkring som 
Tigger, grebet af den Galskab at ville trsenge sig ind överalt, hvor atheniensiske Borgere samler sig, det vtere nu 
paa Torvet eller paa Pnyx. Beständig bliver han jaget hort af Eexiarkerne: saa svarer han med Skjseldsord og 
forhaaner hele det atheniensiske Eolk. hvorfor man ofte slaar ham eller endogsaa kaster med Stene efter ham. 
hvis ikke den unge Stenhugger Sokrates trsekker ham til Side, thi han forbarmer sig gjerne over den gale Menon 
— saaledes kalder man Tiggeren — og du kan ogsaa derhenne se Stenhuggeren i lians Nserhed." 



I dette 0jeblik faldt Fanen, der fra Pnyx's Top havde kaldt Athenienserne til den forestaaende Folkeforsamling. 
Hermed var Tegnet til Forhandlingernes Begyndelse givet. Nu skyndte ogsaa Kreemmeren fra Halimos sig med at 
betrsede den indhegnede Plads og tog med en Blanding af Stolthed og Medlidenhed Afsked fra Sikvonieren. der 
maatte 

VlOl 

blive tilbage udenfor Skrankerne. Som Kvidder fra en fuld Fuglerede l0d Stemmerne mellem hinanden. idet 
Athens Msend trsengte ind paa den vidtstrakte Plads. 

Nu paabpd en Herold Stilhed. Hans klangfulde Raab l0d langt ud over H0jen Det blev stille. 

Sikyonieren var blevet staaende paa det samme Sted, hvor han havde samtalet med Kr^mmeren fra Halimos, og 
fulgte, saa godt som det i denne Afstand var muligt, Begivenhedernes Gang inde paa den vidtstrakte, af 
Mennesker tet opfyldte Forsamlingsplads. Klippen skraanede lier en Smule, saa at han kunde se ud over 
Msengdens Hoveder. 

Han saå, hvorledes man nu, efter at fuldstendig Stilhed var bragt til Veje, bar en som Renselsesoffer slagtet Gris 
bag efter en Prsest og med dens Blod saavel besprsengte Pladsen som Bsenkene. Han saå derpaa, at en klar Ild 
blev antendt og at det egenlige Rpgoffer blev bragt. Paa Ny hprte han Heroldens Stemme, der hpjtidelig anraabte 
Guderne. Han saå, hvorledes en af Pry-tanerne rejste sig, hvorledes Athenienserne lyttede til Oplsesningen af en 
Skriftrulle, der uden Tvivl indeholdt de af Strategen Perikles til Folket stillede Forslag samt Raadets forelpbige 
Betsenkning; hvorledes derpaa Herolden rejste sig igjen, for at spprge, hvem der pnskede at tage Ordet i denne 
Sag; han saa, hvorledes Talerne nu besteg Stenen, hvorledes de efter gammel Skik satte Myrtekransen paa deres 
Hoved, hvorledes de talte til Folket; han saa, hvorledes Folket gav Bifalds- eller Mishagsytringer til Kjende, 
hvorledes det snart lyttede 102 

aandel0st, snart bruste urolig op, fprst sagte som en Kornmark, der kruses af en svag Vind, men derpaa med vild 
Heftighed, larmende, skrigende, som en af Stormen rystet Bjergskov, saa at Herolden paa den pverste Prytans 
Vink maatte paabyde Stilhed; han saå, hvorledes de modstridende Meninger i Folkemasserne undertiden truede 
med at udarte til Haandmsenge, hvorledes her en Mand af Folket knyttede Nseven imod en Oligark, dér en 
Lakonerven Ipftede sin Knortestok med h0je Forbandelser imod Folkevennerne; han saå den store Masse af 
Folket som én Mand give sit jublende Bifald til Kjende, medens Oligarkerne knurrende og med vrede Miner tav; 
derpaa saå han paa Ny disse Isegge deres Tilfredshed for Dagen ved Miner. Lader og Tilraab, medens Folket 
larmende gav deres Utaalmodighed Luft. 

Saaledes forlpb under bevseget Omvexling af Meninger og Stemninger nogle Timer. 

Nu saa Sikyonieren Strategen Perikles, der allerede tidligere men kun med faa Ord havde talt til. Folket, paa Ny 
bestige Talerstolen. Atter herskede der fuldstendig Stilhed i Atheniensernes Skarer. Rolig og vserdig ragede 
Olympierens Skikkelse op imellem Folket. Han gjorde ingen heftige Bevsegelser. Hans Haand skjulte sig rolig i 
Klsedningens Brystfolder. Men hans Stemme l0d med en indtrsengende og vidunderlig Klang hen over de 
Lyttendes Hoveder. Sikyonieren hprte Klangen af denne Stemme, og uden at opfatte selve Ordene lyttede han 
som grebet af en Trolddom til disse Toner, der vare indsmigrende som den mildtl 19 

susende Vestenvind og dog paa samme Tid fulde af Kraft som Lyden af den gjennem Luften sagte rullende 
Torden. 

Pludselig saa Sikyonieren Perikles drage sin hpjre Haand frem fra Brystet, hvor den hidtil havde vseret skjult, og 
strsekke den lige ud for sig, idet han pegede over paa det nserliggende, lige överfor knejsende Akropolis-Bjerg. 

Ved denne Bevsegelse af Perikles vendte alle de tusinde Atheniensere Hovederne, og alle saå, idet de fulgte den 
Retning, som Talerens udstrakte Haand angav dem. over imod Akropolis's i Dagens fulde Lys straalende hellige 
H0j. Sikyonieren fulgte Exemplet. Det var. som om den hellige H0j lyste klarere og klarere, som om et nyt, 
anelsesfuldt Skjser omgav den. Men den anelsesfulde Glans, som Akropolis udstraalede, syntes at gj en-spejle sig 



i Atheniensernes 0jne, der ufravendt stirrede derover. Det var, som om de dér ved Lyden af Perikles's Ord for 
deres aandelige 0jne saå Noget stige frem. der endnu ikke var synligt for deres legemlige Blik. Det syntes, som 
om Bjerget vilde smykke sig med en Tryllekrone. der skulde overleve mangfoldige Herskerkroner og se talrige 
Menneskeslsegter drage forbi sig. for i sin rene. rolige Glans at vedblive at lyse til Dagenes Ende. 

Den lyttende Sikyonier fulgte spsendt Olym-pieren Perikles og bprte bans Tales Torden tabe sig; ban saå, 
bvorledes Taleren tog Kransen af Hovedet, hvorledes ban under det atbeniensiske Folks Jubel steg ned af 
Talerstolen, hvorledes den pverste Prytan opfordrede Folket til at afstemme,104 

hvorledes dette ved at rsekke Hsenderne i Vejret efterkom Opfordringen, hvorledes Udfaldet blev bekjendtgjort, 
og hvorledes tilsidst Herolden paa Prytanens Vink hsevede Forsamlingen. 

Msengden strpmmede ud igjennem de aabnede Skranker. I urolige Bplger vseltede Strpmmen ned ad Pnyx's 
Skraaning. Spprgende traadte Sikyo-nieren sin Ven fra Halimos i Mpde, da han paa Nv tik 0je paa ham. 

..Hvorledes l0b det af, min Ven?" 

„Vi har bevilget Alt!" raabte Manden fra Halimos med straalende 0jne. ..Vi har fprst over-stemt Oligarkerne og 
Fakonervennernevedblev han, ,.og bevilget Krigersolden, Dommerlpnningerne og Skuespilpengene. Tsenk dig 
det fattige Folks Jubel, da vi til Trods for Oligarkerne bevilgede os selv alle disse smukke Ting. Og hvad det nye 
prsegtige Pallas-Tempel paa Borgen angaar, med Alt hvad dertil hprer: Baghuset for den offenlige Skat, den store 
Billedstptte af Pallas. Forhallen med de tre Rsekker Spjlegange, gjennem hvilke Panathenseernes Festtog for 
Fremtiden skal drage op til Akropolis, og hvortil Planen ligeledes er udkastet af Fidias, saa gives der ikke nogen 
atheniensisk Borger af alle dem, der nu har staaet indenfor Skrankerne, som ikke vilde give Halvdelen af Alt, 
hvad han kalder sit, hvis Pragttemplet allerede nu stod fuldendt derovre, saaledes som Perikles skildrede os det 
og formelig viste os det med sin Haand. Kun et Par af dem med de lange Skjseg og de tykke Fakonerstokke — du 
saå dem jo? — gjorde Indvendinger: der var allerede byggetl05 

saa Meget; den nye Brydeskole og Odéon var allerede paabegyndt; man kunde godt vente med det store 
Marmortempel paa Borgen; Opfprelsen vilde sluge uhyre Summer. Men saa kom Perikles. „Hvis I 
Atheniensere", sagde han. „ikke pnsker det herlige Vserk efter Fidias's og Iktinos's Plan udfprt paa offenlig 
Bekostning, saa har allerede Hippias og Hipponikos, Dionysodoros og Pyrilampes saavel som mange andre af 
Athens rigeste Msend gjort det Fpfte at bestride Opfprelsen ved egne Midler, og disse Msend og ikke det 
atbeniensiske Folk vil da vinde Berpmmelsen for evige Tider!" Det var tilstrsekkeligt. Du kan tsenke dig. 
hvorledes vi med hpje Raab skyndte os at strsekke Hsenderne i Vejret og bevilge Alt, hvad Perikles og Fidias 
pnskede. Og tsenk dig, netop som vi allerivrigst har bevilget Alt, trseder Fidias paa Peri kl es's Vink frem. for 
nsermere at udvikle Omkostningerne ved det hele Foretagende for os, og siger: „Udf0rt i Elfenben og Guld vil 
min Pallas Athene koste saa og saa meget; i Marmor eller Malm derimod kun saa og saa meget." — Da l0d det 
fra alle Kanter: ..I Guld og Elfenben! Spar ikke paa Noget, Fidias, og skrid strax til Arbejdet!" 

Saaledes fortalte den atbeniensiske Mand af Folket med ivrige Fader til den nye Met0k fra Sikvon. 

kJ 

Hele Athen befandt sig i en urolig Bevsegelse, der spredtes til alle Sider af de fra Pnyx nedstrpmmende Borgere. 

Stolt som en Konge, drpmmende om Skuespilpenge, offenlige Fege, pragtfulde Templer, Skat-106 

kamre. Guld- og Elfenbensbillecler, og glsedende sig o ver alt dette, som om det allerede stod ferdigt og tjente 
hans eget Hus til Smykke, skred Bissekreemmeren fra Halimos igjennem den sydlige Port ud imod sit Hjem. Han 
fortalte Alle. som han mpdte, om Forhandlingerne paa Pnyx og hilste, efter at have naaet sin Fandsby, endogsaa 
sin brune Hustru, der med Barnet paa Armen kom ham i M0de paa Husets Dprtserskel, hpjtidelig med de Ord: 

„Vi har bevilget Alt!" 

Fjerde Kapitel. 



Pans Grotte. 


H0j og vid, uden en eneste Sky. hv£elvede Fredens Himmel sig over Atheniensernes Stad. Dens Ry voxede Dag 
for Dag, og ingen Medbejler syntes Isenger at ville gj0re den Magten stridig. Drevne fremad af en stserk indre 
Trang og med en Iver, som om de frygtede for at fors0mme det rette 0jeblik, tog Atbens Msend fat paa 
Udf0relsen af Perikles's og Fidias's Planer. Fra alle Egne af Grsekenland vare dygtige og flittige Disciple 
str0mmede bid til Fidias. Der var Brug for mange Billedbuggere til at smykke Akropolis's Bygninger med 
Mejselens Vserker. Til Pallas-Templets Gavl gjaldt det om at fuldende et ikke ringe Tal af Gudekolosser, til 
Metoperne og Friserne langelO? 

Rsekker af betydningsfulde Billeder. Desuden kappedes de rige Atbeniensere om bos Billedbuggerne at bestille 
Offergaver, som de, samtidig med at det store nye Tempel blev aabnet, agtede at opstille paa Akropolis. Og 
Kunstnerne selv kappedes indbyrdes for til det samme Tidspunkt og i det samme Ojemed at bringe det 
Skjpnneste og det Bedste, de formaaede. Tallpse Murere og Tpmmerfolk vare sysselsatte ved Opfprelsen af den 
store Bryde-skole og Odéon, og endnu flere med Arbejderne paa Akropolis. I Stenbruddene ved Pentelikon 
vaagnede nu et dobbelt virksomt Liv. Uopbprlig drog de med Muldyr og Oxer forspsendte Lastvogne derfra incl 
imod Staden. Akropolis's Klippeskraaning gjenlpd beständig af Lastdyrdrivernes Raab. tbi det kostede stor M0je 
at bringe de vseldige Marmorblokke op paa Toppen af Bjerget. Men det var ikke nok med Marmoret fra 
Pentelikon: flittigere end nogensinde gravede nu Atbenienserne efter deres £edle Metal i Lavrion og efter deres 
fortrseffelige Ler i den bjemlige Jord. Og bvad de ikke allerede bavde, det bragte Kj0bm£endene bid til dem over 
Havet, saasom Cypresse- og Ibentrse, forskjellige Metaller og Larvestoffer, samt Elfenbenet fra det fjerne 
Österland. Stenene og BJeelkerne skulde tilbugges. Malmet skulde smeltes. Elfenbenet gaa gjennem de Msends 
Hsender, der forstod at gjpre det skikket til kunstnerisk Brug, ja endogsaa at gjpre det bpjeligt; Guld- og 
Splvarbejderne bavde Hsenderne fulde med at forferdige alle Slags Tempelprydelser og Offergaver; Rebslagerne 
skulde levere Murerne og Tpmrerne saavellOS 

som Eprerne for Lastvognene Tove af ussedvanlig Styrke. Vejanlseggerne skulde udbedre Vejene for den ubyre 
Transport, og saaledes var der Virksombed överalt, og Alt blev trukket med ind i Travlbedens sydende 
Malmstr0m. Til det groveste legemlige Arbejde ved Opfprelsen af Bygningerne hyredes ogsaa udenlandske 
Haandlangere. Eremfor alle Andre viste ber den tavse og alvorlige, udboldende og taalmodige Aigypter sig 
brugbar. Som om det gjaldt bans Hjemstavns Pyramider, blev han som Daglejer i det fremmede Land ikke trset af 
med Lastdyrets rolige Udholdenhed at taarne Kvadersten oven paa Kvadersten. Hele Athen var paa dette 
Tidspunkt ét stort Kunstnervserksted. 

Men som den egenlige Arne, paa h vil ken den Guderne velbehagelige. nye Virksomheds Offer-flamme blussede 
hpjest i Vejret, knejsede dog Akropolis's luftige Tinde, en gammel Helligdom og paa samme Tid Atheniensernes 
faste Borg. om hvis Eod lidt efter lidt Nybyggernes Huse havde sluttet sig sammen til en Stad. Til ..Esestning" 
blev denne Hpjde kun ved sine naturlige Klipper og de msegtige Mure, der beskyttede dens nordlige og sydlige 
Side. 

Endnu er det ikke noget for 0jet glsedeligt Skue, der i denne Stund mpder os deroppe. 0de og uordenlig synes 
den rummelige Hpjdeiiade. Aildgammelt Grus ligger endnu rundt omkring imellem Ruiner af pdelagte Vserker og 
venter paa ny Anvendelse. Hen imod den sydlige Skraaning er Jorden til Dels gravet ud, og op af Eordybningen 
ser man allerede en vseldig Grundmur af 109 

Kvaderstene, for stprste Delen opfprt paa Levningerne af en seldre Mur, hseve sig i Hpjde med Klippefladen og 
paa sine Steder over denne. Den 0vrige Elade er nsesten överalt skjult af Marmorblokke, der netop blive 
tilhuggede. Dynger af Jord. Grus og Sand ligge ophobede allevegne, og Vserksteder af forskjellig Art danne 
Baggrunden for Byggepladsen. Överalt hpres Hammerslag, Hvinen af Tove og den dumpe, drpnende Lyd af 
vseltede Stene og Bjselker, blandet med Raab fra Opsynsmsendene, der lede og fremskynde den arbejdende Hser. 

Men midt i denne nye LTro og Travlhed paa Akropolis staar endnu et dybt rodfestet, servserdigt Mindesmserke 
fra gammel Tid, omtrent som et graat, halvt forfaldent Taarn ved Strandbredden, imod hvilket de stormende 



B0lger skylle op. begj£erlige efter med deres Brsendinger at undergrave, vselte og rive det bort med sig. Her 
bavde Atbeniensernes seldste religipse Kultus fundet Sted. Dette bemmeligbedsfulde, mprke Tempel tilbprte 
Erektbevs meel Slangeunderkroppen, den attiske Stammeberos. og ber i disse Rum dyrkedes tillige Havguden 
Poseidon. Kekropsdatteren Pandrosos og Athene Polias. Halvt pdelagt i Perserkrigen, var Templet kun forelpbig 
og til N0d istandsat paa Ny. 

Vidunderlig l0d Sagnene om Erektbevs fra det attiske Eands og Eolks fjerneste Tider. I en omhyggelig tillukket 
Kasse havde Pallas Athene övergivet det nyfpdte slangefodede Barn af uvis Herkomst til den paa Akropolis 
herskende Kong Kekrops's Dptre med en alvorlig Advarsel imod at aabnel 10 

Kassen. Men Kekropsdptrene — de hed Pandrosos, Aglavros og Herse — aabnede alligevel, drevne af 
Nysgjerrighed, Kassen og fandt den lille Dreng, aldeles omviklet af et skrsekindjagende Slangeuhyre. Vanvittige 
af Eorferdelse over dette Syn, styrtede Jomfruerne sig ud over Akropolis's Klippevsegge. Men Slangebarnet 
Erektbevs voxede op under Kong Kekrops's Varetsegt og blev Atbeniensernes msegtige Hersker. Templet 
gjemmer hans dpdelige Eevninger, og endnu beständig gjselder Halvgudens vel vedligeholdte Grav for et sikkert 
Vsern og Eandevserge. Men den gamle Stammehelts Sjeel lever i Eplge det atheniensiske Eolks Tro endnu i en 
Slange, der beständig bliver opfpdt i Helligdommen. Dyret er Templets bemmeligbedsfulde Vogterske, og hver 
Maaned bringer man det Honningkager til Offer. 

En hellig Kilde udspringer i Templets Nserhed. Dens Vand er salt, som om det under Jorden stod i Eorbindelse 
med Havet, og naar Spndenvinden blseser, sige Athenienserne, hprer man i Kilden den sagte Brusen af Havets 
Bplger. Thi, sige Athenienserne, Havguden Poseidon kaldte denne Kilde med et Slag af sin msegtige Trefork ud 
af Akropolis's Klippe, den Gang han stredes med Pallas Athene om Herredpmmet over det attiske Eand. Endnu 
lindes i Stenen Sporene af Gudens Trefork, og Enhver kan se dem. Men Pallas Athene lod lige överfor Kilden et 
Olietrse skyde frem. Olie-trseet. hvorfra alle de andre Olietrseer i Ättika nedstamme, denne det attiske Eands 
Stolthed og hpjeste Velsignelse. Og med Olietrseet sejrede il 11 

Vseddekampen om velsignelsesbringende Gaver den vise Gudinde Pallas Athene over den msegtige 
Treforksvinger. Ogsaa hint seldgamle, hellige Olietrse lindes indenfor Templets Omraade. Perserne nedbrsendte 
det, men den nseste Morgen var det ved Gudernes Naade igjen skudt gr0nt og alenhpjt op af Jorden. Den sforste 
Helligdom i Erektheion er dog Athene Polias's seldgamle Billede af Oliventrse. ikke udskaaret af Menneskehaand 
men nedfaldet fra Himlen. Erektbevs selv har opstillet det. og uforandret — Isere Prsesterne, der herske i 
Erekthevs's Tempel — skal det opbevares paa dette Sted til de seneste Tider. En evig Eampe brsender foran det i 
Templets m0rke Rum. Men ogsaa sjeldne Offergaver tindes derinde, saasom en af Trse udskaaret Hermes, der 
stämmer fra Ke-krops's Tider og beständig omsnoes af grpnne levende Myrtegrene uden Rod; endvidere en 
ejendommelig formet Esenestol, som Tusindkunstneren Dsedalos forferdigede i den graa Oldtid, og endelig 
ogsaa Trofeer fra Perserkrigene : erobrede Pansere og Svserd, der have tilhprt overvundne persiske Hserforere. 

Udenfor Templet staar under aaben Himmel et Alter for Zevs. Intet Eevende maa ofres paa dette; heller intet 
Vinoffer maa udgydes derpaa; kun Offerkager bringes her den hpjeste Gud. 

Saaledes indrettet er altsaa det af Homer omtalte.„Erekthevs's Hus", lige överfor hvilket man nu er i Eserd med at 
rejse Pallas Athenes nye pragtfulde Bolig. Den ujevne Klippegrund og tiere forskjellige Tempelkamre for de 
andre ovennsevntel 12 

Guddomme har ikke tilladt nogen symmetrisk Bygningsform, men endnu ligger den gamle Helligdom dog her 
paa Bjergets nordlige Skraaning. 

En hellig Handling bliver netop i dette Ojeblik fuldbyrdet udenfor Indgangen til Templet, 

Era Tid til anden bliver det gamle Trsebillede af Stadbeskytterinden Athene renset og ifort rene Klseder, og paa 
hpjtidelig Vi's plejer man at skride til denne Handling. Det er en religips Eest som enhver anden, og denne Eest 
finder netop nu Sted. Man har taget Prydelserne og Klsedningen af Billedet og bredt et Tseppe over dette, medens 
visse hertil udsete Personer ere sysselsatte med at vaske Klsedningen. Og for at ingen Uvedkommende imedens 



skal betrsede Templet, bliver dette, saa Isenge den hellige Handling staar paa. omgivet med et udspsendt Tov. 

Renselsen er nu til Ende. Gudinden bliver atter klsedt paa, hendes Haar — thi hendes Hoved bserer et langt 
kvindeligt Haar — bliver paa Ny ombyggelig ksemmet og ordnet, medens hendes Legeme atter smykkes med 
Kranse, Diademer. Halskjseder og 0renringe. 

De Personer, der have taget Del i den hellige Handling, fjerne sig. Nu ser man kun to Msend staa og tale sammen 
paa Trappen foran Indgangen til Templet. Den ene af dem er Prsesten ved Erekthevs-Templet. Diopeithes. 
Udtrykket i hans Ansigt er mprkt, og han kaster fra Templets Dprtserskel vrede Blikke over imod den arbejdende 
Skare, hvis Tummel og Earm var förekommet ham som en frsek Eorstyrrelse af den hellige Handling. 113 

Eteobutadernes Slsegt, hvorfra i umindelige Tider saavel Erekthevs's Prsest som den med ham sidestillede Athene 
Polias's Prsestinde stammede, var den seldste og den i lang Tid ogsaa mest ansete Preesteslsegt i liele Ättika. Men i 
den nyere Tid havde de med Eteobutaderne besleegtede Evmol-pider. den elevsinske Demeters Prsesteskab, 
benyttet sig af, at de store Mysterier vare forbundne med Demeters Kultus, og havde som Hierofanter eller 
Yppersteprsester for disse hemmelige Eester i Elevsis svunget sig op til en hpjere Rang i det attiske Hierarki. 

Med hemmelig Eorbitrelse fandt Eteobutaderne sig i denne Tilsidessettelse. Dog var det ikke denne Eorbitrelse 
alene, der i dette 0jeblik formprkede Diopeithes's Sind. 

Paa Xy kastede den nuvserende Prsest i Erek-i) 

thevs's Helligdom et harmfuldt Blik over imod det fremvoxende Parthenon og vendte sig derpaa om til den 
Mand, der med en Portroligs og Under-givens serbpdige Holdning stod ved hans Side. og som ikke var nogen 
Anden end bin Eampon. Seeren, der var kaldet til Perikles's Hus for at udtyde Jertegnet med den enhornede 
Vsedder. 

..Preden", sagde Diopeithes, „er flygtet bort fra dette hellige Bjerg, siden Pidias's og Kalli-krates's larmende 
Skare driver sit Vsesen heroppe, og det skulde undre mig, om ikke Guderne selv snart trak sig tilbage for denne 
taabelige og ugudelige Pserd. Thi det er taabeligt og ugudeligt, hvad de har for. og det kan aldrig behage 
Guderne. I Stedet for fprst og fremmest saa glimrende som muligt at gjenopfpre Erekthevs's seldgamle, hellige 
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Hus. der elter den Udaad, som Perseren pvede imod det. kun flygtig og forelpbig er blevet istandsat. har nu denne 
Peri kl es og denne Pidias begyndt med at optaarne et helt nyt. unyttigt Pragttempel lige överfor vor segte gamle 
Helligdom. Porhen svsevede Blikket fra dette Sted uden nogen Hindring vidt ud i det Pjerne, men snart Isegger nu 
hin pralende Bygning sig som en Vold for mine 0jne. Gg jeg véd. hvorefter de tragter, disse hemmelige 
Gudsbespottere! De vil trsenge dette gamle servserdige Tempel og dets Guder i Baggrunden; de vil udrydde den 
gamle strenge Guds-i 

tjeneste og med den det fromme Sind; de vil i Stedet for det gamle Tempel og de gamle Gudebilleder ssette alt 
Saadant, som med forfengelig Pragt og tom Glans bestikker 0jet men ikke vsekker nogen Pplelse af sand 
Gudsfrygt i Hjerterne. Hvad skal det vsere, dette „Jomfruens Hus", dette Par-thenon? Et Tempel uden Prsester, 
uden Gudstjeneste, en pralende Skuepenge, et Maal og Midtpunkt kun for Panathenseernes festlige Pomp og saa 
tilmed - dog nej, ikke tilmed, men i sit inderste Vsesen, o Skjeendsel! et Skatkammer, et 0pbevaringssted for 
Atheniensernes Guld og Alt hvad de med Ret eller Uret tilegner sig. Kun som Vogterske over dette Guld opstiller 
de Gudinden i Templet! 0g h vil ken Gudinde! Hvad vil saa dette pralende Billede af Guld og Elfenben blive? Et 
uselt Arbejde af Menneskeheender. Det gamle Trsebillede, som dette ringe Tempel indeslutter, skylder ikke nogen 
Dpdeligs Airgjerrighed sit 0phav — guddommeligt er dets Udspring ogl 15 

ved Gudernes Naade er det blevet Athenienserne til Del." 

Saaledes talede Diopeithes. — ..Det er en formastelig Tid," istemmede Eampon. „Det Simple, det Gamle, det 
Airvserdige, det Hellige holdes ikke Isenger i Agt af Mange, og snart vil det Menneskelige i sin Indbildskhed 
hseve sig over det Guddommelige.'4 



Sagte og med hemmelighedsfuld Mine tog nu Diopeithes atter til Orde: 

„Men denne Peri kl es og denne Fidias, som har overtalt Athenienserne til den nye Bygning, véd dog ikke én Ting, 
som vi Phrekthevsprsester véd, og som vi, der beständig har boet heroppe paa Borgbjergets Tinde, fremfor andre 
Mennesker er i Stand til at vide: at netop hint Sted, netop hint Sted derhenne, hvor de vil opfpre den pragtfuldt 
udsmykkede Gavl og Hovedindgangen til deres nye Tempel, netop det hprer til de Steder, som man kalder 
„underjordiske", til de Steder, hvor aldrig en Fugl slaar ned fra Luften, eller, hvor den, der gjpr det, falder dpd 
om som truffet af et giftigt Aandepust. Lad dem kun bygge, de Letsindige, paa hint Ulykkessted; de vil ikke faa 
nogen Velsignelse, de vil kun faa Forbandelse deraf. Det er en Arv, som Msendene i Athen har faaet, at handle 
uoverlagt. Faa véd, fra hvem denne Arv stämmer. Vi Eteobutader véd det. Da Poseidon var besejret i 
Vseddekampen med Pallas Athene, svor han i Vrede over sin Tilsidessettelse, at Athenienserne til evig Tid skulde 
lytte til uforstandige Raad." 
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„Uforstandige er de," istemmede Lampon, ,.og uforstandige er deres Fprere, fordi de lytter til Saadannes 
Lserdomme, som kalder sig selv for Yerdenskloge og S andhedsvenner. Til Perikles lytter det atheniensiske Folk. 
men Perikles selv lytter til Klazomenieren Anaxagoras, som udforsker Naturen, og som, fordi han tror at kunne 
f0re Alt tilbage til naturlige Aarsager, derfor holder Guderne for overflpdige. For nylig blev jeg kaldet til 
Perikles's Hus for at udtyde et Jertegn, som dér havde fundet Sted. Der var nemlig paa Perikles's Landejendom 
blevet f0dt en Vsedder, der kun bar ét Horn midt paa Panden. Jeg gjorde, hvad man 0nskede, efter min Kunsts 
Regler, og Perikles kunde vsere tilfreds med mit Orakel. Men jeg havde daarlig Tak derfor, thi Perikles tav 
fuldkommen stille, og Anaxagoras, der tilfeldigvis var til Stede, smilede, som om mine Förberedelser var til 
ingen Nytte og min Tale taabelig." 

„Jeg kjender ham," sagde Diopeithes, og en m0rk Ild flammede i hans 0jne, „jeg kjender ham nok, denne 
Klazomenier. Jeg har for Isenge siden paa Vejen til Pirseevs havt en Samtale med ham om Guder og 
guddommelige Ting, og jeg har set, at hans Visdom er af den skadelige Art. Saadanne Msend kan ikke taales i vor 
Ståt. Eller er det kommet saa vidt med os, at Eovene i Athen er uden Magt imod Gudsfornsegterne? Nej! endnu 
gribes Elertallet af Athenienserne af en hemmelig Gysen ved dette Navn!" 

Saaledes talede Diopeithes. Men i det Samme vendte han sit skarpe Blik til Hpjre og pegedel 17 

ned paa nogle Msend, der i en levende Samtale med hinanden kom gaaende op ad den eneste Vej, der over 
Bjergets vestlige Skraaning f0rte op til Toppen af Akropolis. ..Det förekommer mig." sagde Diopeithes. „at jeg 
netop derhenne ser det atheniensiske Eolks uforstandige Raadgiver. Anaxa-goras's Ven og Velynder, komme 
herop. Ved hans Side gaar, hvis ikke mit 0je skuffer mig, en af disse nymodens Skuespildigtere, der tror at have 
overvundet den servserdige Aiskylos. Men hvem er den Tredie, den fine. smidige Ynglingeskikkelse, der gaar ved 
Perikles's anden Side?" 

..Det er vel", svarede Eampon, ..den unge Citharspiller fra Milet. hvem Perikles, efter hvad jeg h0rer, har faaet 
kjser. og som nu överalt ses ved hans Side." 

„En ung Citharspiller fra Milet?" sagde Diopeithes og mpnstrede den milesiske Ynglings velskabte Skikkelse; 
..jeg vidste hidtil kun, at Perikles var en Kjender og Elsker af det andet Kjpns Tillokkelser; nu ser jeg, at han 
överalt véd at skatte det Skjpnne. Thi, ved Guderne, denne Yngling er vserdig til ikke blot at tjene den saakaldte 
01ympier Perikles, men selve 01ymps Behersker, den hpjeste Zevs, til Mundskjsenk. Det undrer mig kun, at 
denne saakaldte 01ympier, den vserdige Perikles, ikke nserer Betsenkelighed ved saaledes at vise sig fuldstsendig 
olfenlig for Atheniensernes 0jne med sin udkaarede Yndling." — 

Medens Erekthevsprsesten saaledes mpnstrede Ynglingen ved Perikles's Side med paa én Gang vrede og lystne 
Blikke, vare de tre Vandrere komnel 18 

nsermere. Mere og mere indtagende syntes den fine. ungdommelige Skikkelse, som Eampon havde betegnet 
Diopeithes som en Citharspiller fra Milet. Tragediedigteren, der gik ved Perikles's anden Side, kastede nu og da 



et varmt, straalende Blik paa den henrivende Yngling og rettede ogsaa med Forkjserlighed sine Ord til 
Milesieren. Digteren selv var smuk og statelig af Udseende. Hans rene Pande syntes som ombplget af et klart 
setherisk Lys. 

Da Perikles og hans Ledsagere havde naaet den arbejdende Skare, kom Kallikrates dem i Mpde, den talentfulde 
Mester, der udfprte de Planer, som Fidias og Iktinos i deres grublende Tilbagetrukkenhed udkastede. Det var let 
at se paa denne Mand, at det var hans Sag uafladelig at vandre frem og tilbage i Solens Brand mellem 
Stenblokkene og den sveddryppende Arbejderskare paa Akropolis's Tinde. Hans Ansigt var brsendt af Solen, og 
dets Farve ståk neppe nok af imod det mprke Skjseg, der omgav det. Det ikke mindre sorte, brsendende og 
funklende 0je syntes ligesom at have indsuget Solens Glpd. Hans Dragt skilte sig neppe fra deres, som omgav 
ham. Skj0desl0st hang det Stykke T0j, som han kaldte sin Kiton, og hvis Farve ikke Isenger var til at angive, om 
hans m0rkebrune Lemmer. Og saaledes som han nu gik omkring iblandt ArbejdersvEermen paa Akropolis, 
saaledes havde han i flere Aar gaaet omkring dernede ved den mellemste lange Mur, der var hans Vserk. og 
hvilken han for kort Tid siden havde fuldendt til Perikles's Glsede. 

Perikles rettede forskjellige Spprgsmaal till 19 

Kallikrates angaaende Arbejdernes Fremgang. Med Tilfredshed pegede Kallikrates paa den nu fuldendte 
Grundmur, hvis ksempestore Kvaderstene vare forbundne med den tine, gulige Muskelkalk. 

ser," sagde han, ..Grundvolden er fuldfprt saavel som de tre store Marmorterrasser, der omgiver den. Se blot, 
hvor den strsekker sig langs med hele den sydlige Side af Klippefladen. Mellemrummene mellem Spjlerne er 
allerede afstukne, ligesaa Omridsene af Indermurene, baade til Vserelset for Gudindens Billede og til 
Bagbygningen for Skatten, ja selv paa Spjlerne og Arkitrav-stykkerne bliver der arbejdet Alt hugges vistnok 
forel0big kun grovt til, thi det tinere Arbejde fplger fprst efter, naar det Hele staar ordnet i sine almindelige 
Omrids, og I maa nu ikke d0mme efter hvorledes det for Ojeblikket viser sig. I maa have Taalmodighed. thi 
Iktinos forhaster sig ikke og Fidias lige saa lidt." 

..Jeg kan tsenke mig," sagde Perikles, „at Grubleren Iktinos aldrig kan tilfredsstille sig selv —" 

„Og Fidias lige saa lidt," gjentog Kallikrates nsesten fortrydelig. „Dag ud og Dag ind sidder de og hvisker 
sammen med beskrevne Blade og Tavler foran sig og regner og maaler. Snart grubler de over de rette 
Mellemrum mellem Spjlerne og over Kannellurernes Hulninger, snart over Forholdet imellem Gesimser og 
Kapitseler; saa gaar de paa Ny ned til Thesevstemplet og maaler rundt omkring paa Spjler og Arkitrav, men 
finder sig heller ikke dér tilfredsstillede, idet Arkitraven hist tynger en Smule for meget og Mellemrummet 
mellem S0jlernel2O 

lier er lidt for stort. De vil saa selv se at gj0re det bedre heroppe. Og saa regner de igjen og trsettes vel ogsaa en 
Gang imellem og anstiller Fors0g for at pr0ve, hvor meget tykkere Hj0rnes0jlerne maa v£ere end de 0vrige; hvor 
meget den for 0jet aldeles umserkelige Afstand imellem Hj0rnes0jlen og den derpaa fplgende Spjle maa v£ere 
mindre end Afstanden imellem de andre Spjler; hvor stor den svage Förkortning foroven og forneden skal gj0res; 
hvor meget der her skal laan es fra den doriske og her fra den ioniske Stil. hvor meget denne Arkitrav skal 
springe frem, eller om Gesimsen dér, Kapitselet dér og Frisen dér skal gjpres sterkere eller svagere og saa 
fremdeles, for at Alt jiaa en hidtil uset Maade kan virke skj0nt og harmonisk sammen." 

„Hvem maa vel ikke misunde en Iktinos hans fintdannede Kjender- og Mesterpje!" udbr0d Peri kl es. 

„Han har en Falks Blik!" sagde Kallikrates. „1 kan ikke forestille jer, hvor vidunderlig udviklet og 0vet denne 
Mands lagttagelsesevne er. Han bserer altid Maalestokken i Haanden, men han bruger den lidet, thi det blötte Syn 
erstatter ham baade Maaling og Beregning. Hans 0jes medfpdte Gpfattelseskunst er saa forbavsende, at han med 
en Beregnings Sikkerhed adskiller Virkninger, om hvilke Lsegfolk neppe har en dunkel Fplelse eller et ubevidst 
Indtryk. Han ser saa at sige med fplende 0jne og f0ler med seende Fingre. Gg med Fidias er det Samme 
Tilfeldet. Han plejer at sige, og jeg har mer end én Gang h0rt det af hans egen Mund: Giv mig en Klo af en 
L0ve, ogjeg skal gjenfremstille jer den hele L0ve. Saa skarp og 0vet er ogsaa Fidias's lagttagelse af Tingene og 



lians Sans for Alt hvad man kalder Form, Sammenhseng og Harmoni." 

„Hvorfor skulde ikke ogsaa Hellenerens 0je kunne blive lige saa fintf0lende som hans 0re?" sagde Digteren. „Vi 
Poeter og Musikere" — og han saå med disse 0rd over paa den unge Cithar-spiller — hprer jo dog de mindste 
Finheder og 0mslag i Rhythmen og opfanger Mellemtoner, der gaar tabte for Lsegmandens 0re." 

..Det er meget prisvserdigt af Iktinos og Fidias," vedblev Kallikrates smilende, .,at de udtenker Alt saa fint og 
med Streger og Tegn slaar det fast paa Papiret. Men betsenk nu, at alle disse Finheder, som disse Msend udppnser 
og udkaster paa Papiret, ogsaa skal udfpres — udfpres i et vseldigt, gjenstridigt Stof. Sé her denne Tavle, paa 
hvilken Iktinos har optegnet de Maal og Beregninger, som han er kommet til og saaledes som han vil have det — 
dem skal jeg nu virkeliggjpre i Kvadersten, i kolossal Maalestok, og dog saa npjagtig, med alle Udkastets 
Finheder, som om jeg med en fin lille Kniv skulde skjsere Noget ud i Ibentrse." 

„Det er let at forstaa." sagde Digteren, „hvilken Mpje det maa koste överalt at fastholde Udkastets fine Maal og 
snorlige Linier i Kvaderstenenes Ksempeskrift og den store 0verfl0dighed af vexlende Former —" 

-Snorlige Linier, siger du?" udbr0d Kallikrates med et nsesten spottende Smil. „Snorlige Linier? 122 

Ved alle Guder! Med snorlige Linier kom vel selv en Stymper til Ende. Men saadanne findes ikke i Iktinos's og 
Fidias's Udkast. Véd I, hvad Iktinos siger? ,.For at synes lige, maa Linier i store Forhold aldrig virkelig vsere 
det!" — Betragt en Gang denne Grundmur her og de Trapper, der fprer op til dens 0verflade. I mener vel, at 
denne 0verflade virkelig l0ber saa snorlige, som den viser sig for eders 0je? I tager fejl: den hsever sig hen imod 
Midten til en svagt buet, for 0jet umserkelig og dog paa 0jet beregnet Krumning. 0g denne svage, umserkelige 
Krumning kan I senere, om end i formindsket Maalestok, ogsaa finde paa Arkitraven; ja överalt, i hele Templets 
ydre Arkitektur vil Iktinos have den gjennemfprt. 0g ligesom der fra Kransgesimsen til Grundmuren ikke maa 
findes nogen virkelig vandret Linie, saaledes vil han heller ikke taale nogen fuldstsendig lodret men ligeledes 
have de opad krummede Linier bpjede svagt indad. Uden denne paa Synets Love og Lysets Brydninger 
beregnede Virkning af de svage Krumninger, siger Iktinos, synes det Hele mat og uden Sving og vilde, i Stedet 
for frit og let at strsebe i Vejret, faa Udseende af at skulle synke ned i Jorden. Mener nu hvad I vil om disse og 
lignende Hemmeligheder ved de tvende Mesteres Kunst, men sig mig blot, hvorledes jeg, for kun at nsevne denne 
ene Ting, skal bsere mig ad for at faa de enkelte Murstykker, Kvaderstenene og Spjlerne, efter at Alt er beregnet 
og tilhugget forskjellig efter de fine Udkast, og efter at alle svage Krumninger opad og Bpjninger indad erl23 

iagttagne, til alligevel paa et Haar at passe fast og sikkert ind i hinanden?" 

..Du vil formaa det, brave Kallikrates," sagde Perikles med Liv; „jeg kjender dig. — Lad kun Iktinos og Fidias 
med deres fintfplende 0je maale og beregne; det er jo dog, naar Alt kommer til Alt, et indre, gudbegejstret Syn. 
som disse Msend i alle deres Maalinger og Beregninger fplger. I deres Sjsel har Guderne nedlagt Evnen til at 
erkjende. ad hvilken Vej og ved hvilke Midler de ogsaa kan lade vort ydre 0je skue alt det, som de med deres 
indre Syn ligesom har ny dt f0r os." 

..Saa Isenge der er Sten paa Sten tilbage lier." tog Digteren nu til 0rde, ..skal Alt hvad gudbegej-strede Msend. 
som disse To, fprst har skuet med Sj£elen og derpaa grebet og fastholdt i Tal og Maal. sikkert gj0re et dybt 
Indtryk paa enhver Betragters Sind og Hjerte." 

,.Kun ikke paa hans Sind og Hjerte, der lurer derovre." faldt Kallikrates ham smilende i Talen, efter at han en 
Stund havde holdt skarpt Udkig med Erekthevsprsesten og hans Eortrolige, der begge, lurende og lyttende, endnu 
beständig stod ved Indgangen til Erektheion. 

..Med hadefulde Blikke", vedblev Kallikrates, „f0lger han beständig vor Gjpren og Eaden, men jeg nserer ingen 
Betsenkelighed ved at besvare hans 0jekast. Vi driller hinanden, og imellem mine Eolk og lians Tempeltjenere 
hersker der en aaben Eejde." 

„Det kan ikke undre os," sagde Perikles, ..om Erekthevsprsesten er vred. I Stedet for at gjenopfprehans gamle 
Tempel, hygger vi jo her for hans 0jne et nyt. Men hvem turde vel ogsaa vove med dristig omformende Haand at 



r0re ved hin m0rke Helligdoms gamle, £erv£erdige Hemmeligheder?" 

„Nej," sagde Kallikrates, „man gj0r bedst i at lade Uglerne derovre vsere i Fred. De sidder der Dag og Nat under 
det gamle Tempeltag. De To derhenne vil ikke vide noget af Fidias's nye Gudebilleder. De vil ikke bave nye 
Guder; de vasker og ksemmer de gamle, pynter dem med nyt Flitterstads og tror saa, at de kan vare evig. Disse 
Fyre vilde belst endnu beständig se Pallas Atbene afbildet med Uglebovedet," 

„Der kommer Fidias og Iktinos," sagde Digteren, idet han saå til den anden Side. „Vi vil nu h0re dem selv —" 

..I vil ikke faa Meget at h0re." afbrpd Kallikrates ham. „Fidias er tavs. soml véd, og Iktinos bliver fortprnet paa 
Enhver, der vil tvinge ham til at udtale sig om hans kunstneriske Bestrsebelser. Med hinanden kan de snakke, 
men ellers ikke med Nogen i den hele Verden." 

Imidlertid vare Fidias og Iktinos komne nsermere. Iktinos var en lille, uanselig, noget krumbpjet Mand. Hans 
Ansigtstrsek vare slappe, hans Farve gulig, hans 0jne matte, ligesom af megen Vaagen og Tsenkning. Men i hans 
Gang laa der dog noget Heftigt, Uroligt, der tydede paa Pirrelighed og paa en let bevsegelig Sjsel. 

Fidias besvarede Peri kl es's og den ham ledsagende Digters Haandtryk. Paa den skjpnne Citharspiller med de 
ungdommelige og bl0del25 

Legemsformer kastede han et besynderligt Blik. Han syntes at kjende ham og dog ikke at ville kjende ham. 
Iktinos gjorde Indtryk af en Mand, som ikke pnsker at trseffe andre Mennesker, og syntes bestemt paa at fortssette 
sin Vej uden Fidias. 

Men Digteren vilde pr0ve Sandheden af hvad Kallikrates havde sagt og vendte sig fristende om til den travle og 
ilsomme Mand med fplgende Spprgsmaal: „Mester Iktinos, vil du ikke som den. der véd Besked om disse Ting, 
afgjpre et Spprgsmaal, som en rum Stund har sysselsat Perikles, mig og den unge Citharspiller her? Vi talte om 
hvilke Grunde der vel kunde foranledige jer Byg-mestere til ikke at lade Arkitraven hvile umiddelbart paa 
Spjleskaftet men lik jer til at skyde et noget bredere Stykke imellem, enten i Form af det doriske Kapitsel eller 
den ioniske Volute? Nogle paastaar, at dette sker, for at det ikke skal se ud, som om Arkitravens Vsegt hvilede 
for tungt paa Spjlemassen og ligesom trykkede Toppen af Spjlen flad —" 

Iktinos lo halvhpjt. „Altsaa Spjler af Ler, Dejg eller Sm0r?" udbrpd han i en sarkastisk Tone. „Det vilde vsere 
nogle smukke Spjler — Spjler af Ler, der lod sig mase flade — ha, ha, ha — smukke Spjler —•• 

„Du spotter denne Lorklaring," sagde Digteren. „Sig da selv, hvorfor I bserer jer saaledes ad?" 

„Lordi det Modsatte vilde vsere hsesligt og afskyeligt og utaaleligt!" 

Disse Ord udstpdte Iktinos hastig, tilkastedel26 

Sp0rgeren et flygtigt Lyn fra sine graa 0jue og smuttede forbi ham. 

Msendene lo. — 

.,Jeg ser," tog Perikles til Orde, idet han vendte sig til Lidias, „at Arbejderne skrider flinkt fremad. Det er 
glsedeligt. Vi maa arbejde rask og med Iver. Vi maa benytte Tiden, der maaske aldrig vender saa gunstig tilbage. 
Br0d en stor Krig ud, vilde Alt gaa i Staa, og vi vilde maaske snart mangle Midlerne til at fuldende det 
Begyndte." 

..Der arbejdes allerede flittig i Vserkstederne paa Udkastene og Lermodellerne til de msegtige Gavlgrupper, 
saavel soin til Lriserne og Metoperne," svarede Lidias. 

„Agter du ikke", spurgte Perikles, ..at hidkalde Polygnotos, for at ogsaa her, saaledes som det skete dernede ved 
Theseion, Mejselen og Penselen kan dele Udfprelsen af Metopefelterne mellem sig? Dog jeg mindes, dn ssetter 
ikke synderlig Pris paa Penselens Spsterkunst, der unsegtelig ogsaa endnu halter en Smule ubehjselpsom bag efter 
Mejselens Ksempefremskridt." 

..Jeg har selv som Yngling forspgt mig med Penselen," svarede Lidias, „men det tilfredsstillede mig ikke. Luldt 



og rundt og rent vilde jeg fremstille hvad jeg saa for mit indre 0je, og det kunde jeg kun med Mejselen." 

„Vel an!" sagde Perikles; „saa lad da den modneste Kunst vtere ene om Pallas's nye Hus, for at det kan blive et 
Mindesmserke om det Bedste, som vi evner at udf0re. Vi vil ved anden Lejlighed s0ge at holde Polygnotos 
skadesl0s. Senerel27 

skal vi ogsaa tage under Overvejelse, hvad der maaske lod sig gj0re for den vrede Prsests gamle Gudehus, saavel 
som for det halvfuldendte lille Tempel derhenne for den vingel0se Sejrsgudinde, hvilket man nok saa kjsekt har 
plantet paa den hpjeste Klippeterrasse. Gid kun, naar jeg en Gang trseder hort fra Skuepladsen, der ikke var 
Noget tilbage at 0nske for en eneste Athenienser! Det er mig en pinlig Tanke endnu at vide saa Mange utilfredse 
med mig. Du smiler? Jeg véd det, den alvorlige, strenge Fidias vil kun tilfredsstille sig selv —" 

..Det er netop det Vanskeligste !" svarede Fidias. 

Frygter du ikke Modstanderne?" vedblev Perikles. „Pas paa, vi fattes ingenlunde saadanne. Ogsaa dig misunder 
man, og hvad du skaber, er ikke Alle til Behag." 

..Aldrig Athene mig tillod at skjselve!" svarede Fidias med Horners Ord og pegede med Haanden paa sin 
Forksemp erindes ksempestore Malmbillede, der midt i dette Virvar af Gammelt og Nyt paa Akropolis ragede h0j 
og herlig op i den rene, rolige Luft. 

Derpaa fjernede Fidias sig, for paa Ny at ops0ge Iktinos. 

Perikles, Tragediedigteren og Ynglingen fra Milet fortsatte deres Runde over Akropolis-H0jen. 

Den tragiske Digter fordybede sig i en fengslende Samtale med den unge Citharspiller. Selv var han en Mester i 
Strengelegen, men saa fint og skarpsindig förstod Ynglingen at udtrykke sig, at Digteren tilsidst forundret 
sagde:128 

,.Jeg vidste, at Milesierne var meget elskvserdige, men jeg vidste endnu ikke, at de var saa vise." 

„0g jeg", svarede Ynglingen, „har altid holdt de atheniensiske tragiske Digtere for meget vise, men jeg troede 
ikke, at de ogsaa kunde v£ere saa elskvserdige. Jeg sluttede nemlig overilet fra Digternes Vserker til Digterne selv. 
Hvoraf kommer det. at eders tragiske Poesi hidtil har taget saa lidet Hensyn til det menneskelige Hjertes blidere 
Fplelser? Storartet er dér Alt, ophpjet, ikke sjeldent gruopvtekkende, men den 0mmeste og dog samtidig 
msegtigste Lidenskab, den man kalder Kjserlighed, under I ikke det Raaderum, som den fortjener. Og dog vidste 
Anakreon og Sapfo at sige saa Meget om dens Glseder og Sorger; hvorfor forsmaaede da kun den tragiske Digter, 
idet han efterstr£ebte det Store og Overmenneskelige, hidtil at anslaa Toner af denne 0mme, £egte menneskelige 
F0lelse?". 

„Unge Ven," sagde Digteren smilende, „den lille, vingede, pilbevsebnede Gud kunde ikke tinde nogen Vserdigere 
end du til at tage sig af hans Sag. Det er kun faa Dage siden, at Planen til en Tragedie faldt mig ind, hvori det, 
som du gj0r dig til Talsmand for, vel kunde finde en Plads. Jeg véd ikke, om den flygtige Tanke vilde veere vendt 
tilbage, men det trseffer sig smukt, at jeg paa denne Maade skal blive mindet herom af dig. Jeg agter nu virkelig 
at skrive denne Tragedie, saa meget har dine Ord, og endnu mere dine straalende Blikke, opflammet og 
begejstret mig folden Sag. som du trseder i Skranken for! "129 

„Fortr£effeligt!" svarede Ynglingen: „jeg skal holde den mest duftende Krans rede til din Tragedies Sejrsdag." 

„En Krans af r0de Roser!" udraabte Digteren; „thi jeg agter i min Tragedie at prise den altbesej-rende Eros!" 

..Ja vel!" svarede Citharspilleren. „men se! den taknemmelige vingede Gud synes at 0nske, at jeg strax skal 
plukke Roserne til Kransen." Med disse Ord svang den fine. behsendige Yngling sig op paa en fremspringende 
Klippe, i hvis Revner der voxede en maaske liundredaarig msegtig Busk. som var aldeles bedsekket med 
blomstrende Roser. 

..Tag dig i Yare. unge Yen." sagde Digteren. „Du véd ikke. paa hvilket ulykkeligt Sted du staar. Era Toppen af 
denne Klippe styrtede den atheniensiske Konge sig i Havet, fordi hans herlige S0n. der vendte hjem fra Kampen 



med Uhyret, med Athen i Sigte fors0mte at udspsnde det hvide Sejl som Livs- og Sejrstegn. Paa dette hellige 
Bjerg kan Foden ikke betrsede noget Sted. uden det ligesom gnistrer under Gängen med Minder fra Fortiden, 
uden seldgamle Sagn ombplger Vandreren." 

..Men medens Foden trseder i Fortidens St0v." sagde Perikles, „sv£ever Blikket fra denne H0jde vidt ud og 
svEelger i hele Nutidens fulde Skj0nhed og Friskhed. Er du saa modig og behsendig, mile-siske Ven, saa f0lg os 
over til hin knejsende Klippeflade, hvormed Akropolis's msegtige Fästningsmur her ender." 

Aspasia. 1.130 

Smilende ilede Ynglingen foran, og snart stod de alle Tre paa den h0je Varde. 

,.Lyt nu en Gang efter." sagde Perikles, „hvad Alt her forteller dig, lige fra denne smukt indskaarne attiske 
Strandbred og disse straalende Bugter til hine 0er, der l0fter deres bjergklsedte Toppe fra Havets skjpnne Blaa op 
imod Himlens skjpnne Blaa. Derovre dukker ASginas talrige Tinder op af den saroniske Bugts Bplger. I disse 
Bjergkl0fter skjulte Oldtidens vilde „Myre-Folk" sig. Men nu knejser paa 0ens hpjeste Top i Skovens ensomme 
Skygge den panhelleniske Zevs's Tempel, der samler vort Folk til en af dets skjpnneste Fester. Nsermere os, til 
H0jre i den samme Bugt, grpnnes Salamis, Heltenes Vugge. Behpver vel den sene Efterslsegt Isenger at rpdme for 
Skyggen af de udpdelige Helte, der herfra drog ud imod Ilion? Har vi ikke derovre i den lysende Bugt, som nu 
smiler saa fredelig til os, vundet det berpmmeligste af alle Spslag? 0g nu mod Nord. hvor Kithairon, Pentelikon 
og Parnesos Isegger sig som en beskyttende Vold om det attiske Eand for imod 0st ligesom at rsekke Haanden til 
den fra Syd kommende Hymettos, dér fortseller de gamle Sagn om E0ver, der rasede i de skovbevoxede Klpfter. 
Men vore Esedre drsebte Epverne og aad de over Iiden ristede Hjerter, for at give deres Efterkommere Epvemod 
og Epvekrsefter i Arv. 0g det nedarvede Epvemod stod sin Pr0ve bag hine H0je, da paa Marathon-Sletten den 
skjpnneste af alle Sejre paa det faste Eand blev fpjet til den skjpnneste af alle Sejre paa Havet. Epverne ogl31 

Ulvene i hine Klpfter er feldede, Barbarerne er for beständig blevne jagede over hin det attiske Eand 
beskjsermende Vold, rolig graver vi nu paa Stedet for den gamle Epvejagt det prsegtige pente-liske Marmor og 
samler de berpmte Hymettos-Biers Honning. Derovre bag Akrokorinth staar det vseldige Kyllenebjerg i 
Splvskjeer, og naar det sidste Taageslpr brister, dukker vel ogsaa hist ude mod Vest Tinderne af Korinth og den 
lysende Havbugt frem for vore Blikke. Men lad os ikke glemme de alvorlige Hilsener, som det ikke altfor fjerne 
Peloponnesos sender os herover bag Aigina og Salamis. Ser du hine mangebugtede Kyster med de takkede 
Hpjder ved Argolis, og bag dem Arka-dias Bjerge? — Saa ofte jeg vender Blikket bort fra disse Mindesmserker 
og Steder, der taler om Athens Ry, og jeg skuer over imod hine Bjerge i Peloponnesos, griber en Eplelse af en 
sselsom Art mig altid, og jeg er til Mode, som om jeg skulde Itegge Haanden paa et Svserdgreb — som om bag 
hine Bjerge det mprke Eakedsemon strakte sig i Vejret og saa truende herover — " 

..Hvor dog Statsmandens og Eeltherrens Blik altid skal svseve langt ud i det Ejerne!" afbrpd Digteren ham „Skal 
vi i Stedet for at betragte det fjerne Peloponnesos's Bjerge ikke hellere fprst nyde, hvad der ligger lige for vore 
0jne? Yngling, lad dig ikke lokke af Peloponnesos og dets truende Bjergtinder! Ssenk dit Blik ned imod det 
smilende. bplgeformede, solbeskinnede Eandskab under din Eod. Det er Ättika. Ser du de tallpse Grsensestene 
rundt om paa Markerne? Hvor skinner ikke 

9*13'i 

de hvide Huse överalt dernede. . Her har Athenienseren sin Eandejendom, og han bliver aldrig trset af om muligt 
hver Dag at gaa herud fra Staden for at se til sine Erugttrseer og Ssedemarker eller holde 0je med, hvorledes 
Slaverne passer hans 0xer. Eam og Geder. Hvor smukt slynger ikke Vejene sig ud til alle Sider mellem Husene. 
Markerne, 01ivenlundene, de aabne Gudealtere og Stenmindesmserkerne! Dér gaar Vejen til Pirseevs, dér til 
Rhamnos og Marathon. Men smukkest er dog V ej en dér imod Vest til Elevsis. Mysteriernes hellige Stad; se 
hvor den bugter sig imellem utallige hvide skinnende Helligdomme, imellem Splvpopler. 01iven- og Eigentrseer. 
0g hvor straalende ligger ikke Staden selv dernede mellem Ilissos og Kefissos, de krvstalklare Smaafloder, hvis 
Eiv er saa stakket, Skjpnt de springer ud derovre i Bjergene, naår de dog ikke engang ned til det nsere Hav men 



n0jes med at overrisle og vande Atheniensernes Blomsterhaver eller med i tusinde dansende Springvand at sstte 
deres unge skjpnne Liv til. Ved Ilissos grpnnes Haver, der er plantede af Menneskehaand. men en Have, som 
Naturen selv har gjort til en yndig skyggefuld Oase i det solhede Ättika, er de Dale, hvor Kefissos's skjpnne 
Vande blinker imellem Olivenlrseernes friske Grpnt. Denne Egn priser jeg med Stolthed, thi det er min 
Hjemstavn, det er Ivolonos-Dalen. Din krigeriske Ven Perikles vil kunne fortselle dig, at i denne Dal fostres de 
skjpnneste Heste, og at det var til de vilde Gangere fra Kolonos, at Havguden fordum opfandt Tpmmerne; men 
jeg siger dig, at i Kefissos-133 

Dalen blseser der aldrig barske Vinde; dér grpnnes Vinstokken og Figentrseet, dér blomstrer, vsedede af den 
reneste Dug, Narcisser og Violer, gyldne Krokos og blpde Vedbend-Ranker —" 

Digterens Ansigtstrsek havde faaet Ild og Liv. medens han med disse Ord priste sin Hjemstavns Skjpnhed og 
stirrede ind i Ynglingens klare 0jne. Tilsidst greb han dennes Haand og sagde: ..Kom blot selv en Gang over til 
min skjpnne Dal. eller endnu bedre: fplg mig strax og tilbring Dagen i mit landlige Hus ved Kefissos's Bred: jeg 
skal vise dig mine Citharer og Lyrer, og hvis du pnsker det, kan vi paa arkadiske Hyrders Vi's holde en lille 
Vseddestrid med Strengeleg og Sang!" 

Citliarspilleren smilede, og Perikles sagde efter en kort Pavse: ..Jeg selv skal med det Fprste en Gang tjene den 
unge Aspasios som Vejviser til din landlige Bolig; I behpver jo dog ogsaa en Kampdommer til eders Vseddestrid 


..Aspasios er Ynglingens Navn!" udbrpd Digteren. „Navnet minder mig om en skjpn Milesier-inde. om hvem jeg 
i den sidste Tid har hprt tale." Citharspilleren rpdmede. 

Denne Rpdmen lik Digteren til at studse. Han holdt endnu Ynglingens til Afsked udstrakte Haand i sin, og i det 
samme Nu slog en lagttagelse ham. som han uden Tvivl tidligere havde gjort, men uden at v£ere sig det selv 
be vidst. 

Han fplte nemlig paa éngang sserdeles tydelig, at den unge Milesiers Haand var meget tin. meget varm og meget 
bl0d. Et Ojeblik efter var han endogsaa overbevist om. at denne Haand var altforl34 

fin, altfor varm og altfor bl0d til at tilh0re en mandlig Arni, var det end den mest ungdommelige 

og spsede. 

Den ene Halvdel af den skj0nne Hemmelighed Iseste han i Purpurskriften paa Citharspillerens Kinder, den anden 
Halvdel af den holdt han, saa at sige, i Haanden. 

Digteren tog ikke fejl. Den Haand, han holdt i sin. var ingen Ynglings. Det var den skjpnne Aspasias Haand. 

Perikles og Milesierinden havde siden deres fprste M0de i Fidias's Hus oftere truffet hinanden igjen, f0rst hos 
Hipponikos selv, den godmodige Fraadser, der var en Yen af Perikles. De saas hyppigere og hyppigere, og 
tilsidst havde de helst villet vsere uadskillelige. Aspasia ifprte sig en mandlig Dragt og ledsagede nu og da 
Vennen, forkleedt som „Citharspilleren fra Milet". Saaledes havde hun i Dag fulgt ham op paa Akropolis. Paa 
Vejen havde den tragiske Digter sluttet sig til dem, og det var gaaet denne den mest aabne og modtagelige af alle 
grseske Sjsele paa en forunderlig Maade. Det var ham selv en Gaade, hvorfor dette Selskab havde virket saa 
fortryllende paa ham. Nu saå han Gaaden l0st. Forvirret slåp han de a fine. bl0de Haand. Men snart fattede han 
sig igjen og sagde med et betydningsfuldt Smil til sin Ven Perikles: ,.Jeg mserker, at Seernes og Digternes Gud 
Apollon endnu beständig er mig gunstig. Han har sparet mig den lange Vej til Delfi, ja ikke engang min natlige 
Slummer har han afventet for at aabenbare sig for mig i Dr0mme. Pludselighar han skjsenket mig den Gave at 
kunne spaa sikkert af et Menneskes Haand, og sserlig af denne at kunne bestemme Enhvers Kj0n, hvor meget man 
endnu kunde 0nske at skjule dette.'" 

„Du har altid vseret Gudernes Yndling," sagde Perikles, „og for dig har de Olympiske ingen Hemmeligheder." 
„Deri gj0r de ret," svarede Digteren. „Jeg regner nemlig ogsaa Olympieren Perikles til dem." 



„Men hvad nu end", sagde Perikles, „din kiroman tiske Kunst maa have forraadt dig angaaende den milesiske 
Citharspillers Kj0n, saa er det sikkert, at han har Ret til at gaa i mandlige Klseder og give sig et mandligt Navn. 
Det er Kvindens Ssed överalt at forholde sig passiv og modtagende. Men denne her er af en uimodsigelig aktiv og 
hefrugtende Natur, og du kan ikke nserme dig ham, uden at han indvirker paa dig og efterlader et Frpkorn i din 
Sjsl." 

..Det kan jeg hevidne," sagde Digteren. „Med et Par henkastede Ord har han let og ligesom legende faaet en 
digterisk Gnist til at hlusse op i klare Flammer. Det er vidunderligt, hvilken Magt vise Tanker har i en skjpn 
Mund! — Hvor fristende vilde det ikke vsere. endnu Isenger at give sig denne Magt i Vold. Men Solen synker 
allerede hag Akrokorinths Hpje. I Busken derhenne slaar en Nattergal, som jeg tror er flpjet herover fra Kolonos- 
Dalen for at mane mig om at vende hjem. Fra Akropolis's hpjeste Varde til hint Hus, som I ser titte frem hag 
Olivenlpvet derovre paa Skraaningen af den lille Hpj ved 152 

Kelissos's Bred, er der en temmelig lang Vej at tilhagelsegge. Saa tager jeg da Afsked fra eder, og trods de 
Forvandlinger, som imellemstunder forefalder, og som er skjpnnere end alle de, hvorom vore Myther heretter, 
gjentager jeg mit Ord: „Kom over til Kolonos-Dalen! Flygt derhen, naar Menneskenes Selskah hliver eder 
hesvEerligt, og tilhring en hel Dag i skjpn Ensomhed!" 

„Vi skal tenke paa dit Ord!" sagde Perikles. „Lad imidlertid din Muse fplge dig i din Ensomhed. I 
Vseddekampen mellem alle Kunster maa ogsaa den tragiske strsehe op til den hpjeste Tinde. Du har fra dine 
Eorgsengeres harske Strenghed fprt din Kunst videre til Mildhed og til ren Menneskelighed. Ead dit nye Vserk 
vsere Eremhringeren af ..Elektra" vterdigt, saa at vi snart kan nyde det med Eov og Pris som den sofoklseiske 
Muses mildeste og modneste Erugt!" 

„Maatte kun", svarede Digteren, „denne Cithar-spillers Aand svteve over mig! Vel har jeg endnu ikke hprt nogen 
Tone fra hans Cithar, men dog har han allerede fortryllet mig. Det synes, som om han har udvalgt sig 
Statsmandenes og Digternes Hjerter for derpaa at spille sine Melodier." 

Saaledes talte Manden med den rene Pande og de klare, varmthesjselede. venlige 0jne: derpaa trykkede han sin 
Vens Haand, hpjede sig for den forklsedte Milesierinde og vendte sig. for langsomt, og ikke uden endnu en Gang 
at se sig om. at gaa ned ad Akropolis. 

„Prygt ikke for denne Medvider i vor Hemmelighed!" sagde Perikles til A^pasia.137 
..Jeg vilde netop rette den samme Op fordring til dig!" svarede Aspasia smilende. 

.,Du har hurtig gjennemskuet denne sedie Digtersjsel!" sagde Perikles. 

.,Den er saa ren og spejlklar til Bunden som Ketissos-Bplgerne." svarede Aspasia. 

..Men lad ogsaa os nu stige ned ad." vedhlev hun, ..thi denne Sommeraften er hrsendende hed, og mine Eseher 
smsegter efter en forfriskende Drik." 

..Kom!" sagde Perikles. „Vi hehpver kun at gaa nogle faa Skridt ned her til Hpjre udenfor Muren, og vi har for os 
Pans Grotte med den navnkundige Kilde, der ufortpvet vil hyde dine Eseher den pnskede Vederkvsegelse." 

Perikles og Aspasia steg ned ad en Del Trin, der vare huggede i Klippen. De stod ved Grotten og Kilden, der 
udenfor denne sprang ud af Jorden. 

Det var Kilden Klepsydra. hvis Vand undertiden fuldstendig forsvandt og derpaa pludselig kom igjen. 

Aspasia 0ste Vand i sin hule Haand og drak. 

Derpaa 0ste hun paa Ny Haanden fuld og h0d med skjelmsk Ynde Peri kl es den klare forfriskende Vsedske. Han 
drak Vandet smilende af hendes hule Haand. 

„Ingen PerserkongeF, sagde han. ..har nogensinde drukket af en saa kostelig Skaal. Kun er den saa lille, at jeg 
nsesten maa vsere hange for at synke den med Vandet" 



Aspasia lo og vilde besvare Sppgen, men for i det samme 0jeblik forskrsekket sammen, tbi hun opdagede 
pludselig et Ansigt, der fra den balvm0rkel38 

Grottes Baggrund saå ud paa hende med et vist godmodig bondeagtigt Smil. Hun traadte nsermere og saå en 
temmelig plumpt forarbejdet Billedstptte af Guden Pan, bvem Grotten var belliget. 

..Bliv ikke bange!" sagde Perikles. ..Hyrde-guden er af godmodig Natur." 

„Undertiden ogsaa af ondskabsfuld!" svarede Aspasia. „Hyrdernes Fortellinger om bam lyder forskjellig." 

„Vor Hurtiglpber Fidippides," sagde Perikles, „der l0b til Sparta for saa hurtig som muligt at hidkalde 
Spartanerne til Hjselp imod Perserne, kom han i det Mindste meget godmodig i M0de paa Grsensebjerget mellem 
Argolis og Arkadien, hvor han jo har hjemme. Det tiltalte bam. at Fyren af Fsedrelandskserlighed l0b saa aandelps 
over de argoliske Bjerge, og han fik gode Tanker om Athenienserne, om hvem han tidligere ikke havde bekymret 
sig meget. Han kom selv. for at hjselpe os, til Marathon." 

..Pan maa vsere saa godmodig som han vil." sagde Aspasia, „men denne Grotte er altfor skjpn til Bonde- og 
Hyrdeguden." 

..Du har Ret," svarede Perikles-, ..og mere endog, end du tenker, hvis det nemlig er sandt, hvad det gamle Sagn 
beretter, at netop i denne Grotte stod det betydningsfuldeste Brudeleje, som nogensinde blev fejret indenfor den 
helleniske Verden: at her i Grottens hellige Skumring favnede Lysguden Apollon den rosenkindede Erekthevs- 
datter Kreusa, fra hvis Moderskjpd lon, vor ioniske Stammes Ophav, fremsprang."139 

„Hvorledes?" udraabte Aspasia heftig, halvt i Sp0g og halvt i Alvor; „stod her Vuggen for den sedleste af de 
grseske Stämmer, der blomstrer i Ättikas Dale og derovre paa min Hjemstavns Strandbredder? Og Athens 
Jomfruer behsenger ikke daglig denne Grottes Vsegge med Kranse af Roser og Lilier? Og i Stedet for den 
straalende Gud Apollon staar her med sit brede grinende Ansigt den plumpe Arkadier, en Fremmed fra hine 
fjendtlig m0rke Bjerge i Peloponnesos!" 

Smilende svarede Perikles: „Hvorfor ivrer du saa meget imod Guden for Bjergets og Skovens Stilhed? Jeg 
kjender dog ingen, under hvis Beskyttelse et elskende Par kan mpdes si kr ere end under hans, der skjsenker den 
idylliske Fred og de idylliske Glseder." 

„Nu," udbr0d Aspasia, „for Et i det Mindste, for den kplige Skygge, som han skjsenker mig her i sin Grotte, er 
jeg ham taknemmelig." 

Derpaa tog hun Thessalerhatten af sit Hoved og satte den paa Hyrdegudens De gyldentbrune, herlige Eokker 
rullede ned over hendes Skuldre. 

..O kunde jeg dog snart", vedblev hun smilende, „ofre den serlige Pan min hele Citharspiller-Dragt ligesom denne 
Hovedbedsekning. I Sandhed, den er mig til Byrde. Hvor Isenge skal jeg endnu finde mig i denne Tvang? O. I 
Msend fra Athen, naar tillader I Kvinden at veere Kvinde? Tilstaa det kun, Perikles. I Atheniensere er ikke 
vserdige Spnner af den lon, hvis Tilvterelse tog sit Udspring i denne Grotte. I har indsuget altfor Meget af det 
doriske Vsesen. I skulde b0je eder for Efter-140 

kommerne af Udvandrerne af eders egen Stamme, der histovre paa Asias Kyster har udviklet sig renere, friere, 
ildfuldere —" 

„Gj0r vi det da ikke?" sagde Perikles med et betydningsfuldt Smil. idet han tog Plads ved Siden afAspasia, der 
havde sat sig paa et fremspringende, mosbekleedt Klippestykke i Grotten. „Gj0r vi det da ikke?" gjentog han og 
trykkede hendes duftende Eokkehoved til sit Bryst. 

„Pan er underfundig." sagde Aspasia; „han lovede Svalhed i sin Grotte, men hemmelig synes lian med sin Aande 
at puste Aftenens lumre Varme ind til os." 

..I Sandhed!" sagde Perikles. ..nsesten berusende stryger Euften herind, svanger af Thimianens og de vilde Rosers 
Duft," 



Medens Perikles og Aspasia samtalede saaledes. havde Himlens Blaa forvandlet sig til glpdende Rpdt. Den 
langstrakte Hymettos var fuldstendig klsedt i Rosenlys. Langsomt var Solen sunket ned bag Arkadias Bjerge. 
Over Brilessos-Hpjene tor nu og da et mat Lynglimt fra de tunge Skyer hen igjennem den lumre Luft, 

„Aspasia!" udraabte Perikles. ..det Budskab, du som Grsekerinde bringer herover til Grseker fra de livsglade 
loniere, det lyser som hine Kornmod fra Sommeraftenens Tordenskv med livssvanger 

vC? 

Velsignelse i min Sjeel og over alle Ättikas Aander. Det skal hpres og efterfplges, dette Budskab, i snevreste 
Forstand af mig og dig, i videste Forstand af det samlede atheniensiske Folk. Vi f0lerl41 

Alle en ny Kraft, en ny Ild i os, og vi ser. at det helleniske Liv strseber op imod sin Tinde!" 

Saaledes talede Perikles og trykkede et glpdende Kvs paa Aspasias Lseber. Det var en og samme Flamme, det var 
et og samme Overmaal af Krsefter, det var en og samme Blomstring af Livets Ret og Skjpnhed, der besjselede 
Marathon-Ksemperens Arm. Fidiass Mejsel, Sofokles's Griffel, Perikles's Tales Torden paa Pnyx og hans 
glpdende Kys paa den skjpnneste Hellenerkvindes Lseber. 

Naar et elskende Par som dette, i hvem den menneskelige Tilvserelse har udfoldet sig til den reneste, yppigste og 
sedleste Blomst, mpdes Mund imod Mund. saa fejrer Livet sin hpjeste Fuldbyrdelse. og en Glsedesgysen farer 
hemmelig gjennem Verdens Hjerte fra den ene Pol til den anden — lig hint Kornmod i Sommeraftenens 
Tordenluft over Brilessos-Hpjene. 

SJeele mpdes som lynsvangre Sky er. 

Men Skyerne udlade sig — Menneskets SJsel nseres af Flammen. Beruset var Perikles's SJsel, da han med Aspasia 
steg ned ad Bjergets Skraa-ning under Aftenstjernens funklende Skin. Han trykkede den Skjpnne blidt til sig og 
sagde, med Blikket vendt imod det maanebelyste Ksempebillede af Fidiass Gudinde: 

..O Pallas Athene, tag Malmhjelmen af dit Hoved og forund Nattergalene fra Kefissosdalen at bygge Rede i dens 
Hulning!"142 

Temte Kapitel. 

Pyrilampes's Paafugle. 

Paa den Tid. da de her fortalte Begivenheder tildrog sig, fandtes der imellem de rige og ansete Borgere i Athen to 
Msend, der gjorde det fprste Forspg paa at indlade sig i en Vseddestrid med hinanden, ikke alene, som Skik og 
Brug b0d, ved glimrende Ydelser til Staten men ogsaa ved en hidtil ukjendt huslig Overdaadighed. 

Den ene af disse to Msend var Hipponikos, i hvis gjsestfri Hus Aspasia boede, en Mand af sedel Byrd. 

Den anden var Pyrilampes, en Lykkehelt, der fra en ringe Stand havde svunget sig op til at blive en rig Vexelerer 
i Pirseevs. 

Hipponikos fprte sin Slsegts Udspring tilbage til ingen Ringere end Triptolemos, Demeters Yndling, Stifteren af 
de elevsinske Mysterier, Opfinderen af Ploven. Udbrederen af Agerdyrkning og Alt hvad der hprer til det 
ordnede Samfund. Uden Tvivl havde Hipponikos's Ffterkommere deres Nedstamning fra denne elevsiniske 
Heros at takke for, at Daduk-Vserdigheden, en h0j prsestelig Post ved de elevsinske Mysterier, var arvelig i 
Slsegten. 

Ogsaa vor Hipponikos beklsedte denne Vserdighed. Men den voldte Verdensmanden liden Ulejlighed. Kun én 
Gang om Aaret, under de store Mysterier, var han n0dt til en kort Tid at begive sig til Elevsis. 

Det var en besynderlig Ejendommelighed ved 143 

denne Slsegt, at dens Overhoveder beständig hed afvexlende Kallias og Hipponikos. Enhver Kallias kaldte sin 
E0rstef0dte Hipponikos, enhver Hipponikos sin Kallias. 



Alle disse forskjellige Kallias'ers og Hipponi-kos'ers Livstilskikkelser vare nsesten gjennemgaaende meget 
minde vserdige. I Sserdeleshed var Maaden, paa h vil ken de havde erhvervet sig deres Rigdomme. hpjst 
ejendommelig. 

Det blev bebrejdet den Hipponikos, som levede paa Solons Tid, og som var en personlig Ven af denne Lovgiver, 
at han havde lagt Grunden til sin Sltegts Velhavenhed ved at misbrage en fortrolig Meddelelse af den nsevnte 
berpmte Mand. Paa Pisistratos's Tid havde en Hipponikos ganske alene det Mod at kjpbe alle den fordrevne 
Tyrans Ejendomme. I Perserkrigene bleve Mange fattige, men Kallias'ernes og Hipponikos'ernes Familie blev 
blot rigere og rigere. Det var nemlig en Hipponikos, hvem en vis Eretrier, ved Navn Diomnestos, gav de Skatte i 
Förvaring, som han ved Asiaternes fprste Indfald havde frataget en fjendtlig Feltherre. Ved det nseste Indfald 
slsebte som bekjendt Perserne samtlige Eretriere, og iblandt dem ogsaa den nsevnte Diomnestos, bort med sig i 
Fangenskab, og hans Skatte forbleve i Hipponikos's Varetsegt. Det var endelig en Kallias, hvem ved Marathon en 
Perser, for at kjpbe sit Fiv af ham, hemmelig fprte til et Sted, hvor hans Fandsmsend havde nedgravet en 
Msengde Guld. Kallias var saa forsigtig at slaa Perseren ihjel, efter at denne havde vist ham Gjemmestedet, for at 
han ikke ogsaa skuldel44 

foiraade Hemmeligheden til en Anden, forinden Kallias havde faaet Tid til at hseve hele Skatten og skaffe den til 
Side. 

Saaledes Ipd de Historier, der aflagde Vidnesbyrd om det i denne Slsegt nedarvede Talent til at erhverve sig 
Rigdomme. Selvfplgelig havde ogsaa Familiens forskjellige Medlemmer nydt betydelig Anseelse i Staten. 

Mer end én Kallias og Hipponikos var af sine Medborgere sendt som Gesandt til Perserkongen eller brugt som 
Fredsund erhandler: for En og Anden af dem var der ogsaa af Staten blevet oprejst en offenlig Billedstptte. 

Vor Hipponikos, Aspasias Vsert og Ven. gjorde sine Fsedre JEre. Han var en godmodig Natur og i hpj Grad yndet 
af Folket. Han ofrede nu og da Gudinden Pallas Athene en rundelig Hekatombe, bevsertede ved festlige 
Fejligheder Folket efter Stämmer og Familier, og ved den store Dionysos-Fest foranstaltede han i Kerameikos 
for Alle og Enhver, der vilde indfinde sig, et Drikkelag under aaben Himmel og lod oven i Kjpbet Hynder 
udstoppe meel Vedbend, paa hvilke Gjsesterne kunde tage Plads. Da han en Gang rejste til Korinth, for dér at 
bes0ge en Ven, men undervejs hprte, at Manden var i Fserd med at blive udpantet af sine Kreditorer, saa sendte 
lian et Bud i Forvejen med de fornpdne Penge til at tilfredsstille Kreditorerne, fordi det vilde have vseret ham 
ubehageligt ved sin Ankomst at trseffe Vennen i daarligt Fune. Hans Hus i Athen adskilte sig. som alleredel45 

nsevnet, sserdeles meget fra de pvrige Athenienseres davserende Boliger. 

Kun den omtalte Rigmand, Vexelereren Pyri-lampes forspgte at hamle op med ham. Han ejede et Hus i Pirseevs, 
hvilket han indrettede paa samme Maade som Hipponikos's Hus var indrettet. Han s0gte i det Hele taget saa vidt 
muligt at efterligne Hipponikos i alle Henseender. Hvis Hipponikos anskaffede sig en lille Hundehvalp af den for 
sin Fidenhed berpmte melitseiske Race, saa anskaffede Pyrilampes sig en endnu mindre af samme Race. 

For0gede derimod Hipponikos sin Hundebestand med en ny Fakoner-, Molosser- eller Kreterhund, hvis Stprrelse 
almindelig beundredes, saa helmede Pyrilampes ikke, f0r han ejede en endnu st0rre. Hipponikos havde en 
Ksempe til Dprvogter, og da Pyrilampes ikke kunde opdrive en Mand af endnu hpjere Vsext, saa prydede han 
Porten til sit Hus med en snurrig Dverg, der vakte stor Opsigt. Hipponikos's fprstefpdte Pode. der selvfplgelig 
hed Kallias, havde Vanskelighed ved at Isere Navnene paa Alfabetets fire og tyve Bogstaver. Da lod Hipponikos 
den lille Kallias's Fegekammerater, sine Husslaver og andre Personer i Drengens Omgivelser kalde med Navnene 
paa Alfabetets Bogstaver. Pyrilampes havde ligeledes en spsed Aitling, ved Navn Demos, og da den lille Demos 
helst legede med smaa Hunde, saa bragte Faderen fire og tyve Hundehvalpe hjem med sig, af hvilke enhver bar 
Navnet paa et Bogstav paa en lille Tavle omkring Halsen. Hipponikos var berpmt for sin Opdrsetning af 
udmserkede Heste. 

Aspasia. T 10146 

Da Pyrilampes ikke kunde overgaa ham i saa Henseende, s0gte han at stille Hipponikos's Heste i Skygge ved en 



Samling sjeldne og mserkvEerdige Aber. Hipponikos holdt altid mange Haner og Vagtler for at lade dem ksempe 
med hinanden, et Skuespil. som voldte Athenienserne overordenlig Morskab. Men i den sidste Tid bavde ban 
SEerlig lagt sig efter at opdrsette sikeliske Duer. der vare meget yndede i Atben og snart ikke fandtes nogensteds i 
saa smukke og ypperlige Exemplarer som bos Hipponikos. Denne hans Medbejlers Triumf tillod ikke Pyrilampes 
at sove. Han grundede Isenge paa. hvormed han kunde stikke Hipponikos's Duer ud. Da modtog han fra Samos et 
Par af de pragtfulde, Hera helligede Fugle, hvis Hale udmserker sig ved at vsere smykket med hundrede 0jne. De 
vare den Gang kun af Navnet kjendte i Atben. Pyrilampes lod de befjedrede Fremmede formere sig, passede dem 
omhyggelig, og snart spankede en god Slump af de overraskende skjpnne Dyr pralende og stolte omkring i hans 
rummelige Hpnsegaard, ja selv oppe paa det tiade Tag af hans Hus til Henrykkelse for de Forbigaaende. 

Med disse samiske Fugle slog Pyrilampes Hipponikos og hans Duer af Marken. I stor Msengde strpmmede de 
nysgjerrige Atheniensere til for at tage Pyrilampes's Paafugle i 0jesyn. Man talte en Tid lang nsesten kun om 
Pyrilampes's Paafugle. 

Hipponikos's lykkelige Medbejler hvilede ikke, fpr ogsaa Perikles havde lovet ham at ville komme for at se hans 
Paafugle. Perikles bespgte ham i 147 

Fplge meel Aspasia, eier igjen veel denne Fejlighed skjulte sig under den milesiske Citharspillers Forklsedning. 

Enhver, eier paa hint Tidspunkt i Athen vilde senele sin skjpnne Veninde en sserlig vserdifuld Gave, kjpbte og 
forserede hende en af Pyrilampes's unge Paafugle. Aspasia udtalte sig meel saa umiskjendeligt Velbehag om de 
prsegtige Fugle, og Perikles troede i hendes 0jne saa tydelig at kunne Isese Tanken om. h vil ken Pryd en saadan 
Fugl vilde kunne vsere for hendes Boligs Peristyl, at han ikke kunde modstaa at trsekke Pyrilampes til Side og 
hemmelig paalsegge ham at sende en af de unge Paafugle til Milesierinden Aspasia, eier boeele i Hipponikos's 
Sidehus. Gverfor Veninden selv fortav Perikles Sagen, for at overraske hende meel Gaven. 

Morgenen efter dette Perikles's og den forklsedte Milesierindes Bes0g traadte Hipponikos uventet ind til den 
Skjpnne, eier npd hans Gjseste-venskab. Hipponikos var en Mand af temmelig stor Fegemsfyldighed. Hans 
Ansigt var rpdt og noget oppustet. Hans 0jne lyste godmodig, og paa hans temmelig tykke Fseber svsevede 
bestanelig et Smil. Meel dette Smil paa Fseberne, der dog denne Gang, saa vidt Sligt var muligt for Hipponikos. 
havde et svagt Anstrpg af Spot. sagde han til Aspasia: 

..Skjpnne Gjsesteveninde, jeg hprer, du befinder dig meget vel i Atheniensernes Stad." 

..I saa Fald skyleler jeg dig det," svarede Aspasia. 

..Ikke saa ganske!" sagde Hipponikos. ..Du 
in*148 

har fra Begyndeisen af havt fornpjelig 0mgang med Fidias's Kunstfeller og i den nyere Tid ogsaa med min Ven, 
den store Perikles. Jeg hprer, at du undertiden, for stprre Bekvemmeligheds Skyld, ledsager ham forklsedt som en 
Citharspiller. 0g hvis jeg er rigtig underrettet, saa finder du slet ikke mere Behag i Hipponikos's sikeliske Duer 
men foretrsekker i Perikles's Selskab at gaa ud til Pirseevs og beundre Pyrilampes's Paafugle." 

„Disse Paafugle er smukke," sagde Aspasia troskyldig. „Du skulde selv gaa ud og se dem." 

..Jeg kom nylig forbi Pyrilampes's Hus", svarede Hipponikos, „og hprte disse Dyr skrige. Det var mig nok. Nu, 
det er Enhvers egen Sag at s0ge sin Forn0jelse dér, hvor han finder den. En Forn0jelse, som man har hjemme hos 
sig selv, bliver man tilsidst kjed af. 0g det l0nner sig, som jeg mserker, bedre at more En end at bevserte ham —" 

Hipponikos saå meel disse 0rd skarpt paa Aspasia og haabede, at liun vilde sige Noget. 

Men da hun tav, saa vedblev han: „Du véd, Aspasia, at jeg i Megara har hjulpet dig ud af ubehagelige Forhold; 
jeg har f0rt dig hid til Athen; jeg har gjsestevenlig bevsertet dig. Jeg har gjort Meget for dig. 0g sig nu, hvad Tak 
jeg har derfor. H0rer du. Aspasia? Hvad Tak har jeg derfor?" 

„Den, der paa en saadan Maade spprger efter Tak," svarede Aspasia, „vil have Betaling og ingen Tak. 0gsaa du 



vil, som jeg ser, betales for hvad du har gjort for mig. Dine Velgjerninger har, lader det til. en bestemt Pris. Men 
du har149 

fors0mt, Hipponikos, forud at betinge dig denne Pris for din gode Gjerning. Og nu sergrer du dig, ligesom en 
Hpkerkvinde paa Torvet, over at Prisen er Kjpb ere 11 for hpj." 

„Vend ikke op og ned paa Tingene. Aspasia," sagde Hipponikos smilende; ..du véd, at jeg var Kjpberen, og at det 
var din Gunst, som jeg var rede til at betale med Alt, hvad du pnskede —" „Saa det er mig, eier er Varen!" 
udraabte Aspasia; „lad gaa! jeg er Varen, siden du vil saa, og har en Pris — " 

„Og denne Pris —?" spurgte Hipponikos. „Vil du aldrig kunne betale med alle dine Rigdomme!" svarede Aspasia 
rask. 

Hipponikos gjorde en Bevsegelse paa sin Stol. ..Ingen Talemaader!" sagde han derpaa, og hans Trsek fik deres 
godmodige Udtryk tilbage. „Du er ikke Isenger tilfals! Det er det Hele. En Anden har kjpbt dig. For h vil ken Pris? 
— det bliver hans Sag. Da det er den store Perikles, bserer jeg hverken Nag til ham eller til dig. Jeg elsker 
Perikles og under ham alt Godt: han har en Gang gjort mig en stor Tjeneste, som jeg aldrig skal glemme ham. 

Han har skilt mig at med en besveerlig Hustru, den da endnu smukke men trrette-kjsere Telesippe. Guderne Ipnne 
ham derfor!" 

Med denne Velsignelse, som han altid, naar Talen faldt paa Perikles, plejede at udtale, rejste Hipponikos sig og 
forlod Vserelset, 

Aspasias fprste Tanke, efter at han havde fjernet sig. var, at det ikke Isenger spmmede sigfor hende at Isegge 
Beslag paa Hipponikos's Gjseste-venskab. 

Hun kaldte paa sin Slavinde, lod et Par Muldyr belsesse med sine Ejendele og bringe disse til en hende 
venligsindet Milesierinde. en Matrone, der i flere Aar havde levet i Athen. Denne, der i sin Ungdom havde vseret 
en Veninde af Aspasias Moder, elskede nu sin ungdommelig blomstrende Eandsmandinde med nsesten moderlig 
Kjserlighed. 

Efter at Aspasia havde ladet et Bud overbringe Hipponikos hendes Taksigelse for det udviste Gjreste-venskab. 
samt hendes Beslutning 0111 at ville forlade hans Hus. ifprte hun sig atter Citharspillerens Dragt og begav sig. 
ledsaget af en Slave, paa Vej for at opspge Perikles i dennes eget Hus. 

Hun havde indtil denne Dag endnu ikke vovet et saadant Skridt, selv ikke i Forklredningen. Men i Dag blev hun 
drevet af sin Utaalmodighed efter ufortpvet at s0ge Eejlighed til en Samtale med Vennen og med ham at Isegge 
Raad op om. hvad hun nu. efter at have forladt Hipponikos's Hus, skulde gribe til. 

Kort Tid efter at Aspasia var draget sin Vej. blev det meldt Hipponikos af hans Folk. at en af Pyrilanipes's Slaver 
havde vseret der og bragt en ung Paafugl, der var bestemt for Milesierinden, som boede i hans Sidehus. 

Hipponikos hadede Intet i Verden saa meget som Pyrilampes's Paafugle, og havde han fulgt sit Hjertes fprste 
flygtige Tilskyndelse, saa havde han pjeblikkelig ladet Halsen dreje 0111 paa Fuglen. 151 

Men han npjedes med at rynke 0jenbrynene og sige: 

..Milesierinden er borte, og jeg véd ikke, hvorhen hun har begivet sig. Bser Paafuglen til Peri kl es's Hus. Det er 
uden Tvivl ham, der har kjpbt den." — 

Imidlertid var Aspasia paa sin Vej til Perikles naaet op paa Agora. 

Medens hun med en vis Hast snoede sig igjennem Trsengselen af ubekjendte Mennesker, mpdte hun pludselig 
Alkamenes. 

Billedhuggeren standsede foran hende, saå hende med sine klare 0jne ind i Ansigtet og sagde med et overlegent 
Smil: „Hvorhen, skjpnne Cithar-spiller? Uden Tvivl til Perikles? Gid de nye Venner maa have meue Held med 
deres Krav paa dig og din Gunst end de gamle!" 



..Hvem har jeg nogensinde givet et Krav paa mig? 1- spurgte Aspasia. 

„Blandt Andre ogsaa mig!" svarede Alkamenes. 

„Dig?" sagde Aspasia. „Jeg gav dig, hvad du hehpvede, hvad der var npdvendigt for Billedhuggeren. Hverken 
mere eller mindre." 

„En Kvinde skal give Intet eller Alt!'" svarede Alkamenes. 

„Saa glem, at jeg har givet dig Noget!" ud-raahte Aspasia og forsvandt i Trsengselen. 

I Hast vare disse faa Ord hlevne vexlede. Alkamenes smilede hittert og spottende. Aspasia fortsatte skyndsomst 
sin Vej. — 

I Perikles's Hus var paa denne Morgenstund Fru Telesippe sysselsat med en from Handling. 

Da Perikles efter hendes Tanker forspmte Altl52 

hvad der angik Husets Styrelse, haahede hun at opnaa Erstatning af Zevs Ktesios's Naade, Ejendommens 
Beskytter og Forpger, der af alle fromme Atheniensere plejede at £eres med huslige Ofre. Ingen forstod sig paa 
nedarvede hellige Skikke saa godt som Fru Telesippe. Hun omviklede sin Pande og sin hpjre Skulder med 
Uldtraade, tog derpaa et endnu uhrugt med Eaag forsynet Eerkar, omhandt dets Hank med hvid Uld, kom alle 
Slags Frugter samt Vand og Olie i sel ve Kärret og stillede denne Offergave til den nsevnte Guds A2re ind i 
Forraads-kammeret. 

Hun var netop ferdig med sin fromme Handling, da hun hemserkede, at Dprvogteren indlod en Slave, der paa 
Armene. har en stor fremmed Fugl med lange Halefjer og sammenhundne Fpdder. 

Slaven sagde, at denne Fugl tilhprte Perikles, satte den ned paa Gulvet og gik sin Vej. 

Telesippe undrede sig og vidste ikke rigtig, hvad hun skulde tenke om Sagen. 

Havde Perikles kjpht Fuglen paa Torvet, og skulde (len plukkes og steges til Maaltidet? 

Men Perikles plejede jo ellers saare lidet at hekymre sig om huslige Ting. 

Hun hesluttede at afvente sin fravterende Aigtefelles Hjemkomst. Forelphig lod hun Fuglen hringe ind i Husets 
lille Hpnsegaard. 

Nu sejlede en kvindelig Skikkelse, ledsaget af en Slavinde, ind ad den ydre Dpr, og da Telesippe gik den i Mpde, 
viklede hendes Veninde Elpenikes velkj endte Hoved og Ansigt sig ud af den tsette Himation.153 

Elpenikes Miner viste denne Gang et ussedvanligt Alvor. Hendes Sind var i Oprpr, hendes Bevtegelser heftige, 
hendes 0jne rullede urolig, og hendes Eseher skjselvede, ligesom af Utaalmodighed efter at sige Noget, efter at 
udgyde sig og hefri sig for en vigtig Hemmelighed. 

„Telesippe,sagde hun, „fjern alle Vidner, eller trsek dig tilhage med mig til det inderste af alle dine Vserelser." 

Perikles's Aigtefelle var ikke ganske uvant med at se sin Veninde optrsede paa lignende ophidset Vis. Elpenike 
havde jo mange Förbindelser og dannede ligesom det Midtpunkt, hvorfra Athens Kvindesladder udhredte sig til 
alle Sider. Hun vidste Besked om Meget og lagde saaledes i mer end ét stille Kvindevserelse Tpnderet til 
opsigtvEekkende Nyheder. Da de tvende Kvinder vare alene i Husets inderste Paim og sikrede mod enhver 
Forstyrrelse, hegyndte Kimons Spster med en vis Hpjtidelighed: 

„Telesippe, hvad mener du om din Aigtefelles Troskah?" 

Telesippe vidste ikke strax, hvad hun skulde sige. 

„Hvad mener du om din Mands Tilhpjelighed for vort Kj0n i Almindelighed?" vedhlev Elpenike. 

..Ak." svarede den Anden, „min Mands Hoved er saa fuldt af Statssager —" 

..At han ikke Isenger tsenker paa Kvinder, mener du?" afhrpd Kimons Spster hende og fortrak Munden til et 



medlidende spottende Smil. „Naturligvis!" vedblev hun lurende, „du maa fremfor Allel54 
vide det som hans segteviede Hustru, som hans Bprns Moder!" 

„Ja vist!" svarede Perikles's Hustru frimodig. 

Elpenike greb hendes Haand, smilede endnu en Gang medlidende og sagde: 

„Telesippe, kjender du virkelig ikke denne Mands rette Natur? Tsenk dig dog en Smule om! Husker du den 
skjpnne Krysilla — den tragiske Digter lons Elskede, hvem din ^Egtefelle, hvad Alverden véd. en rum Tid 
bragte sin Hyldest —" 

„Men det er vel nu for Isenge siden forbi!" indvendte Telesippe. 

..Maaske!" sagde Kimons Spster. „Men eider aldrig i den sidste Tid opsteget en Mistanke hos dig? Har Intet i din 
Mands Opfprsel overrasket dig mere end ellers? Har Intet fyldt din Sjeel meel onde Anelser?" 

Telesippe betsenkte sig og rystede paa Hovedet. 

„Stakkels Veninde!" udraabte Elpenike. „Saa rammer det dig da uforberedt, og du erfarer Alt paa én Gang!" 
„Tal!" sagde Perikles's Aigtefelle. 

..Har Navnet Aspasia endnu ikke naaet dine 0ren?" spurgte Elpenike. 

„Det Navn er mig ubekjendt!" svarede den Anden. 

..Saa h0r!" sagde Kimons Spster. „Aspasia er Navnet paa en ung Milesierinde, der, Guderne maa vide efter 
hvilken Omflakken og ved hvilke Aiventyr, blev forslaaet til Megara og derfra af din fordums Aigtefelle 
Hipponikos bragt til Athen. Jeg tsenker, at det ikke er dig ubekjendt af hvad 155 

Slags disse Milesierinder og lonierinder er, og hvad disse Kvinder fra Kysterne hinsides Havet overhovedet er 
vserd? Det er Bakkantinder, der oversvpmmer Grsekenland og med brsendende Eakler stikker Msendenes Hjerter i 
Brand. Aspasia er af alle disse Bakkantinder den farligste, den listigste, den snueste. den forvovneste! I denne 
Kvindes Garn er din Aigtefelle faldet! 1" 

„Hvad siger du?" raabte Perikles's Hustru forferdet. „Hvor har han truffet denne fremmede Kvinde?" 

..I Hipponikos's Hus!" svarede Elpenike. ..Hun har nemlig boet hos Hipponikos. Dér har disse Heterer deres 
Gang. Dér fejres der Orgier. Orgier. Telesippe — det er rsedselsfuldt hvad man hvisker om Orgierne i 
Hipponikos's Hus! Og din Aigtefelle tager Del i dem! — Men det er endnu ikke det Vserste. Mserk dig mine Ord, 
han 0der sin Ejendom paa den milesiske Bolerske! Han forserer hende Slaver. Husgeraad. Tsepper. Duer, Stsere, 
der kan snakke, kort sagt alt Muligt. Era i Gaar af véd hele Staden det. Hidtil s0gte man dog at holde det saa 
hemmeligt som muligt. Det udbredte sig som en Epbeild. I Gaar satte nemlig Perikles Krönen paa sin skaml0se 
Eserd. I Gaar kjpbte han af Pyrilampes en udenlandsk Eugl. en Paafugl. til Milesierinden Aspasia! Alverden taler 
i Dag om denne Paafugl. I Morges blev Euglen af en af Pyrilampes's Slaver bragt til Hipponikos's Hus. Jeg har 
selv paa Vejen herhen talt med Eolk, som saå Slaven bsere Paafuglen paa Armen. Men tenk dig nu! De samme 
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fortalte mig. at Paafuglen ikke var blevet modtaget i Hipponikos's Hus; Milesierinden bor ikke Isenger hos 
Hipponikos! Indser du, hvorledes det hsenger sammen? Hun er flyttet fra Hipponikos til et andet Hus. Og hvem 
har kj0bt eller lejet dette andet Hus til hende? Din Aigtefelle Perikles! — Hvorfor stirrer du mig saaledes ind i 
Ansigtet?'" 

„Jeg teenker paa den udenlandske Eugl." sagde Telesippe. ..Eaa Ojeblikke f0r du kom. blev en fremmed Eugl 
bragt her til Huset af en Slave, med den Besked, at Perikles havde kjpbt den." 

..Hvor er Euglen?" raabte Elpenike. Telesippe fprte sin Veninde til Hpnsegaarden, hvor den unge Paafugl laa og 
sprsellede ynkelig paa Jorden, da man endnu ikke havde taget Baandet af dens Epdder. 



..Det er Paafuglen!" sagde Elpenike; „netop saaledes har man beskrevet mig Pyrilampes's Fugle. Sagen er klar. 
Paafuglen er ikke blevet modtaget i Hipponikos's Hus; Slaven vilde eller kunde ikke opspge Milesierinden selv 
og bragte kort og godt Fuglen herhen til Kjpberen. Det er Gudernes Styrelse. Telesippe! Du maa npdvendigvis 
bringe et Offer til Hera, alle hellige Baands Beskytter-inde og Hsevnerske!" 

„Usalige Fugl!'* udbrpd Telesippe og kastede et Blik fuldt af Vrede paa Dyret, „du skal ikke forgjseves vsere 
faldet i mine Hsender!" 

„Slagt den!" raabte Kimons Spster; „slagt den, steg den over liden og bered din trolpse Jigtefelle et 
Thyestesmaaltid af den! "157 

Det vil jeg!" svarede Telesippe. „Og Perikles vil ikke engang kunne gjdre mig Bebrejdelser derfor. Til at lade en 
Fugl som denne gaa frit omkring er vor Hpnsegaard altfor lille. Naar han altsaa kjpbte den, maa jeg forudssette, at 
den skulde plukkes, steges og spises. Perikles maa tie. Han kan Intet indvende herimod. Han maa tie, om han saa 
end hemmelig skal briste af Harme, naar jeg ssetter den stegte Fugl frem for ham. Og fprst naar han, trods al sin 
Vrede, har sunket den forbandede Spise, vil jeg tage Bladet fra Munden og foreholde liam, hvad altsaa nu hele 
Staden véd, hans skjsendige Adferd i dens fulde Omfång." 

„Rigtigt!" sagde Elpenike og gned sig smilende i Hsenderne. 

„Ser du nu," vedblev hun, „af hvad Art de Statssager er, der fjerner din Aigtefelle fra hans retmsessige Hustru?" 

„Det er hans Venner, der har fordservet ham." sagde Telesippe. „Hans Hjerte har altid vseret let at rpre, det er 
modtageligt for et hvilket som helst Indtryk. Omgången med Gudsfornsegterne har gjort ham vantro. Ja han er 
blevet vantro; han forretter den huslige Gudsdyrkelse med lunkent Sind og finder sig herhjemme kun for min 
Skyld i Meget deraf. Husker du. da han for nylig laa et Par Dage syg af Feber? Du raadede mig til at hsenge en 
Amulet om hans Hals. en Ring med indristede magiske Tegn eller et i et Stykke Fseder indsyet Pergament, der 
var beskrevet med virksomme Trylle-sprog. Jeg skaffede mig en saadan Amulet ogl58 

hsengte den Syge den om Halsen. Han laa i en halv Slummer og gav ikke Agt derpaa. Kort etter kom en af hans 
Venner for at bespge ham. Da denne opdagede Amuletten paa Perikless Bryst, tog han den af og kastede den hen 
i en Krog. Perikles vaagnede op af sin Halvslummer — en Slave, der netop var i Vserelset, har fortalt mig det — 
og Vennen sagde til ham: ..Kvinderne havde hsengt dig en Amulet om Halsen; jeg er en oplyst Mand og har taget 
den Tingest bort!" — „Det er godt," svarede Perikles, „men jeg vilde have holdt dig for endnu mere oplyst, hvis 
du havde ladet den blive hsengende."" 

„Det har utvivlsomt vseret en al de nymodens Billedhuggere,'* sagde Elpenike. ..Jeg har aldrig holdt af Peri kl es 
— hvorledes skulde jeg vel kunne holde af min herlige og uovertrufne Broders Medbejler? Men han er endogsaa 
blevet mig forhadt, siden han har gjort sig til en Boldt og et blindt Redskab for Fidias. Iktinos, Kallikrates og alle 
disse Folk, som nu gjpr saa stor en Farm med deres sergjerrige Foretagender og trsenger enhver segte Fortjeneste i 
Baggrunden. Véd du, at medens alle disse gjpr sig vigtige paa Akropolis med Mejsel og Murske. saa maa den 
sedle Polygnotos. den fortreeffelige Mester, som min Broder Kimon skattede saa hpjt, gaa ledig?" 

Elpenike udgjpd sig endnu en Stund i Klager af denne Art, men rejste sig dog tilsidst for at gaa. Telesippe 
ledsagede hende til Peristylen. Dér bleve de begge staaende i den aabne Dpr efter Kvinders Vi's, der altid ved 
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Vanskelighed ved at tinde det sidste Ord, og samtalede endnu en Tid ivrig om Dagens store Anliggende. 

Da blev pludselig den ydre Port aabnet, og en Yngling traadte ind i Huset. 

Ynglingen var af en paafaldende Skjpnhed. 

De tvende Kvinder burde, i Fplge streng atheniensisk Skik og Brug. strax have trukket sig tilbage. Men de vare 
som fasttryllede. 

Og var det forpvrigt en Mand, var det ikke en skjseglps Yngling, som de saa for sig? 



Desuden havde denne, forinden Telesippe ret kunde samle sig, allerede paa en lige saa beskeden som hpflig 
Maade henvendt sig til hende med det Spprgsmaal, om Perikles var hjemme og vilde V£ere tilbpjelig til at 
modtage Bes0g af en Fremmed. 

„Min iEgtefelle er gaaet ud!" svarede Telesippe. 

„Det glseder mig at kunne hilse paa hans Hustru, Husets Herskerinde!" sagde Ynglingen. „Jeg er", vedblev han. 
idet han med Forsset skarpt betonede de barsklydende Navne, „Pasikompsos, Exekestides's Spn fra —" 

Han turde ikke sige fra Milet, thi et Blik paa de tvende Kvinder, i hvis Hsender han var faldet, havde vseret nok til 
at Isere ham, at han ved at nsevne det glade Milet her ikke vilde gjpre noget sserlig gunstigt Indtryk. Han vilde i 
ethvert Fald opvsekke den mindste Mistanke, naar han kom fra det for sine strenge S seder bekjendte Sparta. 

„Jeg er", sagde han altsaa, „Pasikompsos, Exekestides's Spn fra Sparta. Min Eaders EaderlöO 

Astrampsykos var förbundet med Perikles's Eaders Eader ved Gjsestevenskabets B aand." 

Da Elpenike, Eakonerveninden, hprte, at Ynglingen kom fra Sparta, var hun henrykt. 

..Velkommen, Eremmede!" sagde hun, „da du kommer fra de gode gamle Sseders Eand! Men hvilken Moders 
S0n er du, siden du, et Skud af det barske Sparta, kommer her med saa rige Eokker og et saa slankt og smidigt 
Eegeme?" 

„Jeg ligner ikke mine Ersender," svarede Ynglingen. „Man holdt mig altid hjemme i Sparta for en Kvinde. Og 
dog har jeg aldrig skjselvet for Nogen, der vilde maale sig med mig. Jeg har set mer end En i St0vet for mig. Men 
det nyttede ikke. De kaldte mig alligevel en Kvinde. Saa blev jeg kjed deraf, og for at undgaa Spotterne, 
besluttede jeg at drage bort og ikke vende tilbage til det raa Sparta, f0r jeg havde lagt mig et ordenligt Skjseg til 
om Hage og Kinder. Indtil da agter jeg lier i Athen at hellige mig til de skjpnne Kunster, som netop nu 
blomstrer." 

„Jeg skal anbefale dig til den sedle Mester Polygnotos," sagde Elpenike. ,.Jeg haaber da, du er Maler og ikke en 
af disse her til Eands allerede altfor talrige og hovmodige Stenhuggere." 

„I ethvert Tilfselde har jeg aldrig Isert at hugge Sten," svarede Ynglingen, „men paa Earver tror jeg. at jeg forstaar 
mig saa godt som Nogen af mit Kj0n, skjpnt jeg for Ojeblikket ikke har npdig at 0ve Kunsten for Brpdets Skyld, 
idet jeg, Guderne 

V£ere takket, lever af mine Midler." 

/ 

„Hvorledes synes du om Athen?" vedblevlöl 

Elpenike at spprge, „og hvorledes synes du oni dets Beboere?" 

,.Jeg vilde synes godt om dem." svarede Ynglingen. „hvis de alle var lige saa servserdige og desuden saa 
elskvEerdige som de. Guderne saa hurtig efter min Ankomst lod mig trseffe i dette Hus 

..Yngling!" udraabte Elpenike begejstret, ..du gj0r dit Hjem Aire! Ak. var blot vor atheniensiske Ungdom lige saa 
hpflig og beskeden! O lykkelige Sparta! O lykkelige spartanske Mpdre og Jomfruer!" 

„Er det sandt." tog nu Telesippe til Orde, „at de spartanske Kvinder er de skjpnneste i hele Hellas? Jeg har ofte 
h0rt dette paastaa." 

Ynglingen syntes ubehagelig berprt af dette Spprgsmaal. Hans Nsesebor kom i en sagte Bevsegelse. og hans 
Eseber skjselvede en Smule, da han noget foragtelig svarede: 

..Hvis store og stserke Eemmer er Et med kvindelig Skjpnhed, saa er de spartanske Kvinder de skjpnneste. — 
Men hvis Eormernes Einhed og Adel er det Afgjprende," tilfpjede den rigtlokkede Eremmede efter en lille Pavse 
med det elskvserdigste Smil af Verden og lod i det Samme sit Blik glide hen over Elpenikes Eigur og Ansigt. 



..saa eidet billigt at tilkjende Athenienserinderne Skj0n-hedens Pris." 

..Spartanske Yngling," sagde Elpenike. ..du taler som Mesteren Polygnotos talede, da han med min Broder 
Kimon kom herover til Athen fra Thasos og bad mig om at maatte laane mine Trsek til den 
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skjpnneste af Priamos's Dptre paa det Billede, hvormed han smykkede den brogede Hal. Jeg sad i fjorten Dage 
for ham i den brogede Hal, og han malede mig Treek for Trsek." 

„Du er Elpenike, Kimons Spster?" udraabte Ynglingen med levende Eorbavselse. „V£er mig bilset! Om dig og 
din Broder Kimon, Eakoner-vennen. fortalte min Earfader Astrampsykos i Sparta mig ofte, naar jeg som Dreng 
red paa hans Knse. Ja, saaledes som han skildrede dig, saaledes staar du for mig! Og nu mindes jeg ogsaa den 
skjpnneste af Priamos's Dptre paa Polygnotos's Billede. Jeg saå hende i Gaar. da jeg gik igjennem den brogede 
Hal, og jeg véd ikke, om jeg snarest skal 0nske Polygnotos's Billede til Eykke med, at det er dig saa ligt. eller dig, 
fordi du ligner dette Billede saa meget!" 

Med H0jhed i Minerne h0rte Kimons S0ster paa Yrnglingen. Men en Taare trsengte sig frem i hendes 0je, og 
hun maatte viske den bort. Hendes Hjerte var beruset. Som denne unge Spartaner talte til hende, saaledes havde i 
de sidste tredive Aar ingen indfpdt Yngling talt til hende. Hun havde kunnet omfavne hele Sparta og alle 
Spartanere, og hun turde ikke engang fplge sit Hjertes Trang og omfavne denne Ene. der stod for hende! Men 
hun l0nnede ham meel et 0mt Blik. 

„Amykle," sagde nu Perikles's Aigtefelle, idet hun vendte sig til en Kvinde, der i et eller andet husligt ASrinde 
viste sig i Peristylen, „her kan du hilse paa en Eandsmand: Ynglingen dér kommer fra Sparta!" — Derpaa rettede 
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til Ynglingen: ..Denne Kvinde har opammet den lille forseldrelpse Alkibiades. Klinias's S0n. hvem min 
iEgtefelle som hans nsermeste Slsegtning tog her i Huset, De sunde og kraftige Eakonerinder er jo överalt s0gte 
som Ammer. Vi har faaet Amykle kjser. og nu tjener hun som Skafferske hos os.'4 

Den store Eakonerkvinde med de r0de Kinder og den fyldige Barm henvendte i sin brede, hjemlige Mundart en 
kort Hilsen til den Eremmede. Ynglingen besvarede den med et spottende Smil. og Ammen mpnstrede nu paa sin 
Side med Blikke, hvori der spejlede sig nogen Tvivl, den foregivne Stammefreendes line og bl0de, nsesten yppige 
Ee-gemsformer. 

Da Skaffersken havde fjernet sig, sagde Telesippe: ..Saa svtere bliver disse Eakonerkvinder med Aarene." 

..Hvis hun ikke havde det store Ammebryst," sagde Ynglingen, „vilde man holde hende for en Eastdrager. Nu 
kan I. for saa vidt det er tilladt at slutte tilbage fra Ammer til Jomfruer, forestille jer de unge Spartanerinder, der 
l0ber, brydes, springer, 0ver sig i at kaste med Diskos og med Spyd, samt indlader sig i Vseddekampe med Yrng- 
lingerne. De er stserke og modige, deres Dragt naår dem nseppe til Knseet og er oven i Kjpbet opkiltet til den ene 
Side —" 

Ubemserket af Kvinderne, havde imidlertid den lille Alkibiades listet sig ind i Peristylen, havde betragtet den 
fremmede skjpnne Yngling og h0rt dennes sidste Ord. 
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„Men hvorledes bliver de spartanske Drenge opdragne?" spurgte han pludselig, idet han traadte frem bag en 
S0jle og med sine sorte prsegtige 0jne saå den Eremmede lige ind i Ansigtet. 

Denne studsede ved den smukke Drengs pludselige Tilsynekomst. 

„Det er netop den lille Alkibiades, Klinias's S0n!" sagde Telesippe. 

„Alkibiades," vedblev hun. idet hun vendte sig om til Drengen selv, „gj0r ikke dine 0pdragere Skam ved din 
Ubeskedenhed. Det er en Spartaneryngling, for hvem du staar!" 



Den Fremmede b0jede sig ned til Drengen for at kysse ham paa Panden. 

„I Sparta", sagde han derpaa til ham, „gaar Drengene uden Sko, sover paa Straa. Siv eller R0r, maa aldrig spise 
sig fuldkomment msette og bliver en Gang om Aaret, for at hserdes imod Smerter, piskede til Blods ved 
Artemis's Alter; de modtager Undervisning i enhver Art af Legemspvelser, i Vaabenbrug og Vaabendanse. saavel 
som i den Kunst at stjtele uden at lade sig gribe: derimod behpver de ikke at Isere Bogstaver, og det er udtrykkelig 
forbudt dem at bade sig eller salve sig oftere end én eller to Gange om Aaret 

„Fy!" raabte den lille Alkibiades. 

„For0vrigt", vedblev den Fremmede, „er de . altid inddelte i Partier, og de Yngre har A21dre til Venner, af hvem 
de s0ger at Isere alt Dygtigt, til hvis Bifald de bejler, og hvem de med Liv og Sjsl er fuldstsendig hengivne." 

„Hvis jeg var en Spartanerdreng og skuldelf>5 

vselge mig en saadan Ven," sagde den Lille med funklende 0jne. ..saa vilde jeg vtelge dig!" 

Ynglingen lo og bpjede sig endnu en Gang ned til Drengen for at kysse ham. 

Indtil dette 0jeblik havde Elpenike staaet rolig ved Ynglingens Side, i hans umiddelbare Nserhed, men pludselig 
undergik hendes Ansigtstrsek en ubeskrivelig Förändring. 

Det var. som om en Gysen rystede hendes Legeme. 

Hurtig trak hun Telesippe til Side og hviskede sagte til hende: 

-Telesippe, denne Yngling — 

„Nu?" spurgte den Anden iige saa sagte. 

„0 Zevs og Apollon!" sukkede Kimons Spster med kvalt Stemme. 

..Hvad er det?" spurgte Telesinpe spsendt. 

Paa Ny nsermede Elpenike sine Eseber til Venindens 0re. 

„Telesippe," hviskede hun, ,.jeg saa jo —" 

..Hvad saa du?" spurgte Perikles's d^gtefelle angst, 

..Da den Eremmede bpjede sig ned over Drengen og Randen af Kitonen gled ud fra Brystet, da saa jeg —" Paa 
Ny kvalte Sindsbevsegelsen 0rdene i Kimons Spsters Strube. 

..Hvad saa du?" spurgte Telesippe endnu en Gang. 

„En Kvinde!" tor det ud af Elpenike. 

..En Kvinde?" 

..En Kvinde! — Det er Milesierinden. Send Drengen bort og overlad det 0vrige til mig!"166 

Telesippe befalede Drengen at vende tilbage til sine Kammerater. Han vilde ikke og sagde, at han vilde blive hos 
sin ..Ven". Telesippe maatte kalde paa Amykle. der slsbte den Gjenstridige hort. 

Efter at dette var sket. tilkastede Elpenike sin Veninde et betydningsfuldt Blik, rettede sig derpaa stolt og strengt i 
Vejret, traadte tet hen til den Eremmede og saå ham en Tid lang med et gjennemborende Blik ind i Ansigtet. 

Den Eremmede s0gte i Begyndeisen at udholde Kimons Spsters Blik. 

Men der var Noget i dette Blik. der slog ned og holdt fast. som Bysvenden i en paagrebet Eorbryder. Den 
Eremmede, der var sig sin Brpde bevidst, gjorde derfor uvilkaarlig et svagt Eors0g paa at unddrage sig dette Bliks 
Eortryllelse — og fprst nu. efter som Sejrherre at v£ere gaaet ud af denne 0jnenes Tvekamp, br0d Elpenike den 
uvejrssvangre Tavshed og begyndte i en skjserende Tone: 

-Spartanske Yngling! Spiser du gjerne stegte Paafugle? Perikles skal i Dag have en saadan paa sit Bord. Vil du 



ikke vsere hans Cjsst?" 

• Ja," tog Telesippe Ordet, og Udtrykket i hendes Ansigt overgik endogsaa nsesten Elpenikes tilintetgjprende 
Haan; -det er en af Pyrilampes's Paafugle. En Paafugl, som Perikles i Gaar har kjpht. Han vilde have forseret den 
til en ionisk Bolerske, men nu foretrsekker han at spise den stegt." 

-Dreng,'* udhrpd Elpenike, ..er det virkelig sandt, at dine Jevnaldrende ved Evrotas paastod,167 

at du var en Kvinde? Tsenk dig en Gang! ogsaa her i Athen findes der Eolk. som paastaar, at du ikke er nogen 
Mand men — en Hetere fra Milet!" 

„Elendige!" raahte nu Telesippe paa Ny med utpjlet Vrede; „var det dig ikke nok at hedaare Msendene med dine 
Bolerkunster udenfor Huset? Vilde du endogsaa snige dig ind i den huslige Arnes Helligdom? Erygtede du ikke 
for dette Huses Gudehilleder, der med vrede Blikke skuer ned paa Enhver, som forstyrrer og hesmitter Eamiliens 
hellige Alter? — Stil dig salvet og pyntet foran din egen Husdpr og trsek de Eorhigaaende ind til dig ved 
Klsederne! Hvad? du vover endnu at se mig ind i Ansigtet? Du gaar endnu ikke?" 

„Kald paa Amykle," sagde Kimons Spster til sin ophragte Veninde, „og lad hende med sine segte Eakonernsever 
S£ette denne usegte „Eandsmand", denne utugtige Pyntedukke paa Dpren!" 

„E0rst," raahte Telesippe, der, naar hendes tunge Natur engang var hragt i Oprpr, hestandig hruste heftigere og 
heftigere op, „f0rst vil jeg dog kradse 0jnene ud af Ansigtet paa hende med disse Eingre og rive hende de falske 
Klseder af Kroppen!" 

Saaledes larmede de tvende Kvinder, hver paa sin Side af den forklsedte og afslprede Milesier-inde. og trsengte 
med stedse stigende Harme ind paa hende. 

Denne lod den fprste og voldsomste Ord- og Vredesstrpm gaa hen over sig, indtil de ophidsede Kvinder, ligesom 
forhl0ffede over den EorhaanedeslHS 

rolige Eatning, hegge paa samme Tid forstummede et Ojehlik. 

Da tog hun til Orde: 

..Har I nu udsendt eders skarpeste og giftigste Vaahen? Jeg har rolig ladet denne Pileregn gaa hen over mit 
Hoved, thi jeg havde nu engang hegivet mig ind i Paren, jeg havde vovet mig indenfor disse vrede Husguders 
Omraade, og jeg har. endskjpnt min Dragt lyver, dog saa meget Mandligt i mig, at jeg vécl at finde mig i det. der 
er hegriheligt og uundgaaeligt. Men ogsaa du. Tele-sippe. dette Huses Herskerinde, og du, servserdige Elpenike, 
vil kunne forstaa og finde jer i, at jeg paa saa mange Angreh ogsaa har et Par Ord at svare, om end i en Tone. der 
ikke skal ligne jeders. 

Hvad er det da, Herskerinde Telesippe, den store Perikles's Aigtehustru, som du med saa haarde Ord forhaaner og 
heskylder mig for? Sig mig, hvad har jeg herpvet dig? Dine Husguder? Dine Bprn? Dit gode Navn og Rygte? 
Dine Dyders Stolthed? Din Ejendom? Dine Smykker? Dine Salve- og Sminkekrukker? Intet af alt dette! Kun én 
ringe Ting kan jeg synes at have frataget dig: det. som du selv agter ringest af Alt. som du selv har prisgivet, som 
du egenlig aldrig i Sandhed har hesiddet, som du aldrig for Alvor har hestrseht dig for at erhverve og fastholde: 
din iEgtefelles Kjserlighed! Og hvis det nu i Virkeligheden forholdt sig saa, hvis din Aigtefelle elskede mig. men 
ikke dig, vilde det vsere min Skyld? Nej. det vilde vsere din! Er jeg kommet til Athen for at tvinge Athenienserne 
til at elske deres Hustruer? Det 169 

s0mmer sig hedre og det falder ogsaa mig lettere at Isere de atheniensiske Kvinder, hvorledes de skal hlive 
elskede af deres Msend. 1 atheniensiske Husfruer, I hprnefpdende Slavinder, der lever jert usle Eiv i 
Kvindevserelsernes Afsondrethed. I forstaar den ikke, denne Kunst at erohre Mandens Hjerte, og I vredes paa os 
lonierinder. fordi vi forstaar den! Er det da en Porhrydelse at forstaa den! Nej! det er en Porhrydelse ikke at 
forstaa den. Hvad vil det sige at hlive elsket? Det vil sige at hehage. Vil du elskes, saa hehag! Der hjselper intet 
Baand, ingen Ed, ingen Paaheraahelse af guddommelig eller menneskelig Eov: der gjselder kun det sande Ord: 



Forstaa at behage! — Og naar behager Kvinden? Fremfor Alt. naar hun vil. Og hvormed skal hun s0ge at 
behage? Med Alt hvad der behager. Lsenge vil hun ikke fengsle, naar hun blot besnserer Sanserne, saa lidt som 
naar hun blot tiltaler Indbildningskraften, fortryller Aanden eller r0rer Hjertet — hun maa forstaa i sig at forene 
alt dette, hun maa. tor at sige det med ét Ord, vsere elskvserdig, v£erd at elske. Men for at vinde denne 
Elskvserdighedens Sejr og saa meget des sikrere vtekke en Andens Lidenskab, maa hun snarere omhyggelig s0ge 
at skjule sin egen end forraade den. En im0dekommende Kvinde virker afk0lende paa den Eidenskabelige. 
frast0dende paa den Eidenskabslpse. Hun begynder med at gj0re Manden stolt og ender med at kjede ham. Men 
Mandens Kjedsomhed er den segteskabelige Eykkes og den kvindelige Magts sikre Grav. Ead Manden kjsertegne 
eller surmule.170 

kurre eller bande, men gabe, gabe maa han ikke! — Du, o Telesippe, gjorde for lidet og for meget: for lidet, thi 
du b0d din Aigtefelle kun dit Eegeme og din Troskab: for meget, thi du bragte ham. hvad du havde at byde. som 
Vinen i Bsegeret. Men Kvinden skal hverken v£ere Vinen i Bsegeret, eller Husgeraadet i Huset, eller Slavinde, ja 
selv ikke „iEgtehustru", som man kalder det, thi Hymen er Eros's svorne Ejende. Hver Dag maa hun paa Ny lade 
sig bejle til og forstaa den vidunderlige Kunst, om Aftenen at bestige sit Eeje som Brud og om Morgenen igjen at 
rejse sig som Jomfru. — Det er hin Kunsts Regler; f0lg dem, hvis du vil, og hvis du kan. Hvis ikke, saa giv 
Afkald paa alt hvad der vindes ved denne Kunst og misund ikke Andre at h0ste dens Erugter!" 

Saaledes talede Aspasia. 

Men Perikles's Hustru saa hovmodig ned paa hende og fortrak Mundvigerne til et foragtende Smil. 

..Behold den for dig selv, denne din Boler-kunsts Visdom." sagde hun. ..du vil have Brug for den. Indlad dig ikke 
paa at ville belsere mig om. hvorledes man vinder en Mands Velvillie og Hpjagtelse, jeg. hvem Arkonten 
Basilevs vilde have til Hustru! Men hvad tror du vel at kunne opnaa med alle dine Kunster, du, den Eremmede. 
Boler-sken! Du kan lokke min Aigtefelle fra mig til hemmelig Utugt, men du bliver fremmed i hans Hus og ved 
hans Arne; og selv, om han forstpder mig, kan du ikke blive hans retmsessige Hustru, kan du ikke fpde ham 
lovlige Arvinger, thi du er 171 

en Eandstrygerske. du er ingen Athenienserinde! Hvad enten min Aigtefelle har KJserlighedssukke eller ikke 
tilovers for mig. saa staar jeg styrende her ved hans Huses Arne; jeg er Husets Herskerinde, men du er en 
Paatrsengende. Jeg siger til dig: Gaa! og du maa adlyde!" 

,.Jeg adlyder og gaar!" svarede Aspasia. „Vi har delt serlig," tilfpjede hun med en skarp Betoning. ..Du har hans 
Hus og Arne, jeg hans Hjerte! — Ead nu hver forsvare Sit! — Eev vel Telesippe!" 

Med disse Ord fjernede Aspasia sig. 

Telesippe var atter ene med Elpenike. Denne billigede sin Venindes Stolthed og roste det Svar, som hun havde 
givet den Eremmede. 

Efter en ny lang Samtale tog ogsaa hun Afsked; Perikles's Hustru gik til sine huslige Sysler. 

Den lille Alkibiades talede den hele Dag om sin „spartanske Ven", til ^Ergrelse for den serlige Amykle. der 
rystede paa Hovedet og sagde: 

..Den unge Eyr har aldrig svpmmet i Evrotas." 

Telesippe forbpd dem begge at tale om den Eremmede i Perikles's Nservterelse. 

Dagen gik, Maaltidets Time var kommet. 

Perikles var vendt hjem og gik med sin Eamilie til Bords. 

Han spiste af de Retter, der bleve satte for ham, besvarede den lille Alkibiades's og de to andre Drenges 
Sp0rgsmaal og henvendte ogsaa nu og da et Ord til Telesippe, der dog förblev hensunken i en halv m0rk, halv 
haanlig Tavshed. 



Peri kl es saå gjerne Menneskene muntre omkring» 172 
sig. Hans Hustrus barske, tavse Vsesen gjorde ham urolig. 

Nu blev en ny Ret sat paa Bordet. Det var den stegte Paafugl. 

Perikles kastede et forundret Blik paa Fuglen. 

„Hvad er det?" spurgte ban. 

„Det er Paafuglen." svarede Telesippe, „som paa dit Bud blev bragt ber til Huset i Morges." 

Perikles forstummede. Efter en Pavse. under bvilken han s0gte at gjpre sig Sagernes Sammenheeng klar. spurgte 
han i en Tone. der l0d lidt trykket fra den heltemodige Mands Bryst: 

..Hvem har sagt dig. at jeg vilde have Fuglen stegt?" 

„Hvad ellers?" svarede Telesippe, „Til at lade et saa stort Dyr gaa frit omkring, er vor H0nse-gaard ikke 
rummelig nok. Jeg kunde altsaa ikke tsenke Andet, end at du havde kjpbt Fuglen paa Markedet, for at faa den 
tilberedt til Maaltidet. Og hvorfor ikke desuden? Den smager godt og er fortrseffelig stegt. Pr0v blot et Stykke!" 

Derpaa lagde hun et smukt brunet Stykke paa Aigtefellens Tallerken. 

Perikles, den saakaldte Olympier. Perikles, den sejrrige Feltherre, den msegtige Taler, Styreren af Athens 
Skjsebne, han. der med lige vterdig Sindsligevsegt plejede at se paa Atheniensernes urolige Folkemasser som paa 
de i Slaget fremrykkende fjendtlige Hobe — han slog 0jnene ned for det lille Stykke Paafugl, som hans 
Aigtehustru Telesippe lagde paa Tallerkenen. 

Men han fattede sig snart. Han rejste sig 173 

med elen Undskyldning, at han fplte sig mset og vilde trsekke sig tilbage til sine Vserelser. 

1 samme Ojeblik rettede elen lille Alkibiades fplgende Spprgsmaal til ham: 

..Har Svanerne i Evrotas lige saa prsegtige Fjer som elenne Paafugl?" 

Og uden at vente paa Svar vedblev han: ..Amykle er en gammel Tosse, naar hun paastaar. at min spartanske Ven 
aldrig har svpmmet i Evrotas." 

Ved denne Omtale af en spartansk Ven saå Perikles spprgende fprst paa Drengen og dernsest paa Telesippe. 
..Hvad er det for en spartansk Ven. du taler-om?4' spurgte han tilsidst. 

Hverken Drengen eller Telesippe svarede ham. Perikles forlod Spisesalen. Telesippe fulgte 
ham. 

Paa Dprterskelen til ele indre Vserelser sagde hun dsempet men i en skarp Tone til Aigtefellen: „Forbyd dine 
milesiske Bolersker at ops0ge dig her i elit Hjem. at de ikke allerede skal forfpre Drengene meel. Giv dem elit 
Hjerte, disse Bolersker. o Perikles, hvis du vil: men dit Hus, din Arne skal de ikke besmitte. F0lg elu dem, 
hvorhen elu vil. men her i dette Hus. ved denne Arne. forsvarer jeg min Ret. Her er jeg Hersker-inele. jeg alene!" 

Perikles blev stelsomt berprt af Tonen i disse Orel. Det var ikke et krsenket Kvindehjerte, der talede saa, det var 
den saarede kolde Stolthed hos Husets Herskerinde.174 

Koldt besvarede han den Talendes kolde Blik og sagde rolig: 

„Det skal ske, som du siger, Telesippe!" Om Aftenen den samme Dag kom endnu en fremmed Slave til Perikles 
med skriftligt Budskab. 

Perikles aabnede det og Iseste fplgende Finier fra Aspasias Haand: ..Jeg har forladt Hipponikos's Hus. Jeg har 
Meget at fortselle dig. Bes0g mig, naar du kan, i Milesierinden Agaristes Hus." Perikles svarede Fplgende: „Kom 
i Morgen ud til Digteren Sofokles's Fandsted ved Kefissos's Bred. Du vil trseffe mig dér. Kom forklsedt, eller lad 
dig uden Forklsedning bsere dertil i en Bserestol." 



Sjette Kapitel. 

Ved Kefissos's Bred. 

Naar man imod Nord forlod den gamle Stad Athen og med en svag vestlig Drejning tog Vejen ud over den ydre 
Kerameikos og igjennem ,. Akademiets" Haver og Platanalleer, samt endelig endnu tilbagelagde en Strsekning ad 
en aaben, solbeskinnet Landevej, saa naaede man den benrivende, skyggefulde Kelissosdal. 

Saasnart man traadte inc! i denne Dal, bavde man en susende, frodiggrpn Olivenluud paa sin venstre Haand. Som 
en gr0n Vold strakte den 175 

sig langs med den ene Side af Vejen. Nu og da 

dukkede et slankt Kyskbedstrse frem. bvis blaa 

d' 

Blomster ståk smukt af imod de smalle Blades matte Grpnt, Vedbendranker bang överalt ned fra Grenene, og 
selv Taxtrseer voxede op ad Skraa-ningen og dsekkede denne saa fuldstsendig, at man ikke saå Andet end Grpnt. 

Til Hpjre for Vejen kom Kefissos derimod Vandreren i Mpde fra det Indre af Dalen. De krystalklare Bplger ilede 
mumlende ben over skinnende bvide Kiselstene og skjulte sig nu og da under Buskadser af Rosenlavrbser og 
Kyskbedstrse er. 

Paa den anden Bred af Kefissos saå man den lige saa smukt skovklsedte, sagnrige Kolonos-Hpj bseve sig i nogen 
Afstand. 

Havde man betraadt Dalen og vandret en kort Strsekning imellem Olivenlunden og den rislende Bsek. fik man 
paa den anden Bred. der ber noget engagtig skraanede svagt opad. 0je paa et smukt Hus. der lyste i Solskinnet og 
var omgivet af nogle seldgamle bpjstammede Cypresser, Plataner og Pinier, samt af en Have, der nsesten strakte 
sig helt ned til Vandet. Men ogsaa paa den anden Side af Huset gik Haven ned til Flodbredden. Paa sin Vej fra 
det Indre af Dalen ud imod Indgangen gjorde nemlig den lille Bsek en Krumning og beskyllede saaledes ogsaa de 
Anlseg. hvormed den hele Frugt- og Blomsterhave, der omgav Landstedet, paa denne Side endte. Kun skraanede 
Bredderne sterkere her, saa at Bsekken fl0d i en noget dybere Ssenkning, gjennem hvis af Nattergale opfyldte,176 

tette Buskads Solstraalerne blot nu og da kunde hane sig Vej ned til de plaskende B0lger. 

Midt i det vidtstrakte Anlseg mellem den skraanende Kefissosbred og Beboelseshuset stod et af Roser omgivet 
lille Havehus. I Hj0rnerne af Haven flettede tette Buskadser af Lavrbser, Myrter og Roser sig sammen til tavse 
L0vhytter. Heller ikke Granattrseets Skarlagenblomst manglede her. Dobbelte Rsekker af Oliven-. Figen- og 
andre Frugttrseer f0rte fra den ene af disse L0vhytter til den anden og indhegnede saaledes hele Haven. 

Hvor Jordbunden hen imod Kolonos-H0jen hsevede sig svagt, r0dmede Druerne paa de solbeskinnede 
Skraaninger. Selve (let landlige Beboelseshus var skjult under Vinlpv, ja endogsaa op ad TrEestammerne 
slyngede Rankerne sig i yppig Fylde, ligesom i Kappestrid med den frodige Vedbend, hvis druelignende. store, 
sorte Blomster-kvaste bang ned överalt fra Vsegge og Trseer, og hvis brede Blade bugtede sig videre og endogsaa 
kantede de dugvaade Enge. 

Imellem de blomstrende Hsekker og aabne Greesplsener vare smaa Blomsterbede anlagte. Af Narcissens skjpnne 
Bladkrave og Krokos'ens gyldne Farvepragt, af Lilierne og Irisblomsterne havde den fremrykkede Aarstid og de 
kranseflettende Atheniensere kun ladet Lidet tilbage, men överalt blussede tallpse Roser, idet de snart bredte et af 
Violer kantet purpurflammende Tseppe over Jorden og snart vuggede sig paa h0je Buske, aldrig naaede af barske 
Vinde og hver Morgen forfriskede af Himlens reneste Dug. 177 

Men synes det saaledes let at nsevne de Ting, der lier vare at skue, ved Navn, og med Ord at angive deres ydre 
Skikkelse, saa vilde det V£ere umuligt at skildre den muntre og lykkelige Fred, der hvilede over denne frodig 
gr0nne Dalbund, der, dsekket af Skove og vsedet af Kefissos's Vande, överalt gjenlpd af Nattergalenes Sang. Man 



var den larmende Stad saa nser, og det var dog, som om der laa en Verden imellem. Det var, som om den landlige 
Gud Pan her maatte trsede ud af Skovensomhedens dunkle Skygge, som om en Najade dér maatte stige op under 
det lyse Lpvtag fra Badet i Kefissosbplgerne. Lsengere inde i Lundens skjulte Dybder tumlede sikkert 
bukkefodede Satyrer sig, og man kunde hpre. hvorledes de hpjbarmede Hamadryader fnisede bag Lpvet, naar de 
bugtede sig i Dansen eller hvilede udstrakte paa den grpnne Jord. Nu og da gik en Susen gjennem Trseernes 
Kröner, der skjselvede i den helleniske Himmels reneste Blaa. Det var som en hemmelig Gysen, der anelsesfuldt 
gik forud for Glsedens Gud Dionysos's Komme. Vil han fra Kefissosdalens Vande storme erobrende op imod den 
af Oldtidens alvorlige Sagn omsuste Evmenide-lund paa Kolonos-Hpjen? 

Heller ikke Apollons dansende Legespstre vare fremmede for dette Sted. Her boede jo Musernes Yndling 
Sofokles. Her var jo hans Hjemstavn, som han med saa varme Ord havde vist Perikles og Aspasia fra Akropolis's 
Top. Her var han fpdt, og her levede han. Under de hvide, med Vedbend og Blomster overgroede Mindestene, 
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som liist og her tittede frem imellem Havens Buskads, sov hans Fsedre. 

I dette Ojeblik sad han, ombplget af Morgenens Luftninger, i en Rosenlpvhytte og havde foran sig paa Knseene 
smaa Voxtavler liggende, paa hvis Fläder han nu og da indridsede nogle Vers med en spids Griffel men oftere 
med Griffelens stumpe Ende paa Ny glattede Voxet og tilintetgjorde det Skrevne, naar Musens fprste 
Indskydelse ikke fuldt tilfredsstillede ham. 

Tilfeldigvis kastede han et Blik over imod Dalvejen og saa en statelig Mand med lette smidige Skridt komme 
ned igjennem Dalen. 

..Hvem er den Morgenmand," tsenkte han ved sig. selv, „der bevinget som Hermes, Gudernes Sendebud, saaledes 
skrider afsted?" 

Snart var Vandringsmanden kommet nsermere, og Digteren gjenkjendte den kjsereste af alle sine Venner. Glad 
overrasket gik han ham i Mpde ved Havens Indgang. 

Perikles rystede hans Haand. ..Jeg har fulgt din Indbydelse", sagde han, „og er for i Dag din Gjsest, efter at vsere 
flygtet fra Stadens Farm og alle Statssager. Ogsaa Citharspilleren fra Milet — du mindes ham uden Tvivl — vil 
komme og, hvis du tillader det, tilbringe Dagen sammen med os. Jeg har Meget at tale med liam om og kjender 
intet Sted, hvor jeg kunde gjpre det uforstyrret." 

..Den skjpnne Citharspiller fra Milet kommer!" udbrpd Sofokles glad. „Jeg tsenkte nok, at det maatte vsere noget 
SEerlig Begejstrende, der f0rtel79 

dig herud, da jeg saå dig skride saa kjsek og ivrig hen ad Vejen. Der var ikke meget tilbage af Talerens rolige 
Vserdighed paa Pnyx; jeg kjendte dig neppe, saaledes kastede du med Hovedet og vuggede dig i Hofterne, idet du 
nsesten mindede mig om den bekjendte sedle Gånger hos Homer, om hvem det hedder, at den spnderrev Grimen i 
sin Stald og med hsevet Hoved og flyvende Manke ilede ud paa Engen for at grsesse —" 

..Ti!" afbrpd Perikles ham og lukkede Vennens Mund med sin Haand. ..Det var Kefissos-dalens krydrede Fuft, 
der i den friske Morgen virkede saa oplivende paa mig." 

..Hvorfor ikke ogsaa Fsengselen efter at se den skjpnne Milesierinde?" sagde Sofokles. „Er hun ikke den mest 
henrivende af alle Kvinder?" 

„Hun er fin som en Fyderinde, anstandsfuld som en Athenienserinde, stserk som en Fakoner-inde!" sagde 
Perikles. 

..Du behpver ikke Isenger at misunde lon hans blonde, liliekindede Krvsilla!" bemserkede Sofokles med et 
skjelmsk Smil. 

„Tal ikke om Krvsilla!" udraabte Peri kl es. „Aspasia har ikke sin Fige. Man véd ikke, om hun har mest af en 
Muse eller af en Karis ved sig." 



..Ogsaa en Parce er hun maaske for dig," sagde Sofokles; „hun kan spinde baade Godt og Ondt ind i din 
Livstraad." 

„Hvorfor ikke ogsaa en • Lamia eller en Empusa?" udbrpd Perikles. „Men selv om saa var — vi har rigeligt Blod 
i Aarerne og et Svserd ved 
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Siden, for som Helten Odyssevs i det rette 0jeblik at rive det ud af Skeden överfor enhver Kirke—" 

.,Jeg kommer til dig, trset som det jagede Vildt," vedblev Perikles, idet han forrede Sommerdagens Sved af sin 
varme Pande; ,.jeg har revet mig ud af mine utallige Embeders og Vserdigheders lige saa utallige Sorger og 
BesvEerligheder for en Gang at tilbringe en hel Dag med skjpn Eediggang og dennes kjsereste Plejebarn, 
Kjeerligheden —" 

„Du bandier ret," sagde Sofokles, „naar du s0ger Eediggangen for at elske. I den varme Sommertid skal man 
enten ikke elske eller intet Andet gjpre end elske." 

..Jeg tror, du selv synder imod dette Udsagn." bemserkede Perikles; ..Voxtavlerne dér i din Haand beviser,' at du 
flittig kjseder Vers til Vers. Men dette hindrer dig ikke i, efter hvad man siger, at bevserte den skjpnne Efesierinde 
Eilsenion i hine tavse Myrte- og Rosengrotter." 

„Er Poesi Arbejde?" spurgte Sofokles. „Jeg vidste det ikke. Hvis den varme Pande skaber Digteren, saa maa 
Poesien vsere en velklingende Udaanden af alt det skjpnne Eys og al den guddommelige Ild, som man med sine 
dpdelige Sanser indsuger i sig fra den himmelske Aither. Eys forvandler sig til Klang. Derfor vilde jeg heller ikke 
kunne undvsere KjEerligheden paa en Sommerdag, thi saa er den ildfuldest, spdest og mest guddoms-opfyldt. Og 
allermindst vilde jeg kunne undvtere den, medens jeg digter. Da strpmmer den ene Ild over i den anden: 
brsendende af Apollons Elammegfod s0ger du Eorfriskning i KjeerlighedenslSl 

svale Aandepust og vender med attraamsettet, rolig og harmonisk stemt Sjtel tilbage til Musen. Tilsidst hytter 
Eros og Musen endogsaa Roller: Musen tsender lvj£erlighedsflammen i dit Hjerte, og den Elskedes 0je eller Barm 
skja'nker dig de skjpnneste Digtertanker." 

„Og jeg tror," sagde Perikles, „at man aldrig er saa trset, at Kjserligheden ikke er en Vederkvsegelse. Alle vi, der 
besjseles af en Trang til Daad eller til aandelig Erembringelse, véd dette." 

Saaledes samtalede de tvende varmhjertede Msend, der begge stod i deres Eivs fuldeste Blomstring. 

Nu standsede en Bserestol udenfor Sofokles's Hus. 

Aspasia steg ud af den. Hun var i Kvinde-klseder. Sofokles gik hende i M0de og forte hende til Peri kl es i den 
duftende Haves skyggefulde Gange. 

Skjult for uvedkommende Spejderpjne. slog hun Sforet tilbage, lod sin Himation, der var trukket op over 
Baghovedet, glide ned over Skuldrene og stod nu i sin lyse, med rige Brsemmer smykkede Kvinde - Kiton. Det 
krpllede, gyldentbrune Haar var ordnet i Bplgelinier omkring Tindingerne, og paa Hovedet bar hun som eneste 
Smykke et bredt Purpurbaand, der fra Issen snoede sig bag om de rige Eokker. I Haanden havde hun en lille, 
overordenlig nydelig formet Skjserm imod Solens Straaler, og i Bseltet, der holdt Klsedningen sammen omkring 
Eivet, sad en ikke mindre smuk Vifte, der havde Eorm af et Blad og var malet med brogede Earver. 

Det var forste Gang, at Sofokles saå Aspasia 182 

i Kvindeklseder. Et Udraab af Beundring undslap ham. Milesierinden faldt ned i Kefissosdalens Idyl som et 
nsesten altfor blsendende og bedaarende Vidunder. Hun syntes fremmedagtig i denne landlige Stilhed. Hun bragte 
en Aroma med sig, en berusende Aroma af Skjpnhed og Ungdom, der syntes at trsenge Eundens Krydder og hele 
Havens Blomsterduft i Baggrunden. 

..Tag til Takke, Aspasia," sagde Sofokles, idet han forte den Skjpnne og hendes Ven ned ad en med Ranker 



overdsekket Gang, ..tag til Takke med. hvad Naturen har gjort for dette Sted. Du vil ikke finde nogen Anledning 
til at heundre Atheniensernes Havekunst. Jeg véd meget godt, at I asiatiske Hellenere forstaar hedre end vi fra 
denne Side Havet paa kunstig Vi's at anlsegge yndige Lysthaver med Lahyrinther, Moshsenke og Grotter. I har jo 
ogsaa dér Perserens vidtstrakte, storartet anlagte Paradiser som Mpnster for 0jnene. Vi Atheniensere tror. at den 
skjpnne Natur, ligesom en skjpn Kvinde, ogsaa er skjpn uden Prydelser." 

..Lad hlot Aspasia en kort Tid ferdes i denne Have," sagde Perikles, „og du vil snart ikke Isenger vsere tilfreds 
med den usminkede Natur. Hun vil snart have fortryllet og forvandlet haade dig og din Have. Det er nu engang 
hendes Skik. Hvor hun trseder, dér spirer det under hendes Fpdder. Hun forstaar, uden at det mserkes, at saa et Fr0 
i Menneskenes Hjerter, og naar hun har ladet falde et Par Ord om din Have, saa vil du ikke slaa dig til Ro, fprend 
du har tilvejehragt Noget, som kan sammenlignes med Hesperidernes Frugthave eller 183 

F0hos's Elysion ved Havets yderste Grsense, med Zevs's og Afrodites kyrenseiske Lunde eller Midas's Haver med 
deres hundredhladede Roser, eller som i det Mindste kan maale sig med den homeriske Fseakerfyrste Alkinoos's 
Havekunst paa Skeria." 

„Vel véd jeg," svarede Sofokles, ,.at dette kvindelige Vsesen vsekker Uro i Menneskenes Sind. Hav Medlidenhed, 
skjpnne Tryllerinde, og lad mig og min Have her forhlive uforandrede. Jeg var hidtil saa tilfreds og lykkelig her. 
Straalede Fphos paa Himmelhuen, saa gltedede jeg mig over, at mine Oliven, mine Figener, mine Granatsehler 
modnedes; regnede Zevs, saa takkede jeg ham, fordi mine Enge grpnnedes. Jeg var fornpjet med hver enkelt 
Aarstids Gaver: Eoraarets Blomster, Sommerens Skygge, EfteraareG Erugter og Vinterens forfriskende 
Ivjplighed og den af Muserne velsignede Stilhed. Men fremfor Alt, Aspasia, tilintetgjpr ikke med en 
Trylleformular det, som ved Vane er hlevet mig det Kjsereste og som dog stedse vil vsere det mest Attraavserdige 
for den Elskende saavel som for Digteren: disse Eavrhserhuskes, disse Myrters og Rosenlpvhytters stille Hygge!" 

„Skulde virkelig", afhrpd Aspasia ham, ..den lavrhserskjulte Ensomhed vtere det Gavnligste for Digteren? Burde 
han ikke hellere, for fuldsttendig at modnes, trsede ud af den stille Skygge i Verdens og Eivets fulde Eys?" 

„Man tror saa ofte," svarede Sofokles, „at det er Solen og kun Solen, der modner Vinstokkens Erugter, indtil man 
opdager, at netop de stprste, de yppigste, de mprkeste Druer hsenger skjulte 184 

under de tsetteste Blades Skygge. Og selv om du hetvivler, at denne Ensomhed er gavnlig for Digteren. saa maa 
du dog tilstaa, at den er velkommen for den Elskende. Her kan I, saa ofte I vil. nyde den Dage igjennem, uden at 
forstyrres af Andre end kvidrende Eugle eller rislende Bolger. Ingen Slave hetrseder nogensinde ukaldet denne 
Have. Men vil I Isere de hyggeligste, af Muserne og Kariterne mest velsignede Steder at kjende, saa kom med 
mig!" 

Perikles og Aspasia fulgte Digteren. Han fprte dem derned, hvor, som allerede omtalt, Kefissos gjorde en 
Krumning og paa den modsatte Side hegrsensede Haven. Bsekken fl0d lier i et noget dyhere Eeje, men da 
Bredden ikke faldt stejl af imod Vandet, var der imellem Bsekken og den skraanende Side ladet Plads tilovers for 
en nydelig lille Sti, der netop var hred nok til, at to Mennesker Arm i Arm kunde vandre langs med Bplgerne 
under det grpnne, nu og da af legende Solstraaler gjennemhrudte Epvtag. 

Digteren fprte sine Gjsester hen ad denne henrivende Sti. Her plaskede og rislede Bplgerne, her slog og flpjtede 
Euglene, her legede som lunefulde Aander Eys og Skygge paa Vandet. og imellem E0vet. Hist og her laa en 
frodig Grsesplet, hvor man kunde hvile sig og rolig drpmmende nyde Skyggens forfriskende Kplighed. Ogsaa en 
Klippegrotte fandtes her, hvis Indgang halvt var skjult af Blomsterranker, og hvis med Epjhsenke og Hynder 
udstyrede Hvselving indhpd til Ophold i den varmeste Dagstid. 185 

Aspasia var henrykt vecl Synet af den skjpnne Grotte og fulgte gjerne Vennens Opfordring til at tage Plads her. 
Perikles og Digteren selv fulgte hendes Exempel. Man stirrede ned i Bsekkens klare Bplger, der her ligesom et 
Ojehlik standsede i et naturligt Klippehsekken. Kigt farvede Sommerfugle svsevede og dansede som solheruste 
omkring Breddens Blomster, og et prsegtigt Par uskadelige Vandsnoge, der troede sig uhemserkede, heskrev 
lydl0st deres hehsendige, yndefulde Bugter i det krystalklare Vand. Men saasnart Tilskuerne ved 



V 


en sagte St0j forraadte sig, smuttede de hurtig ind under det tsette L0vv£erk, der fra den frodige Skraaning hang 
ned i Bsekkens B0lger. 

„Et Brudepar." sagde Sofokles; „jeg belurer dem ofte her. De er uadskillelige." 

„Det er vanskeligt," begyndte Perikles efter en lille Pavse, under h vil ken de Alle ubevidst havde hengivet sig til 
Nydelsen af den dem omgivende Natur, „det er vanskeligt fra denne fredelige Verden paa Ny i Aanden at stette 
sig tilbage til de Mennesker og de Ting. som man netop har undflyet og ladet langt bag sig. Og dog, Aspasia, 
vilde Maalet for vor Vandring i Dag kun halvt naaes, hvis vi slet ikke tsenkte paa de Mennesker og de Ting, 
hvorfor vi er flygtede herud. Vi maa tvsertimod fprst og fremmest sysselssette os med dem, thi ikke blot du har 
Meget at meddele mig om de sidste Dages Hsendelser, men jeg selv maa oplyse dig om mange Ting, som er 
forblevne gaadefulde for dig. Her svsever Sommerfuglene yndig over Bplgerne, og glatte smidige Snoge 
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deres henrivende Kredse i Vandet, men dog t0r vi ikke give Agt paa dem. Jeg maa tale om Dyr af hel forskjellig 
Art, om de usalige Fugle, der i Gaar blev saa skjsebnesvangre for mig og dig: Pyrilampes's forbandede Paafugle. 
Ved Forrsederi af Hipponikos blev en af disse Fugle, der var bestemt til Gave for dig, bragt til mit Hus og faldt i 
Hsenderne paa Telesippe." 

„Og hvad blev dér den Fremmedes Skjsebne?" spurgte Aspasia. 

„0 sp0rg mig ikke om min og dens Skjsebne paa denne Dag!" udraabte Perikles smilende. „S£et dig i den Mands 
Sted, for hvem man, som Sagnet fortseller, satte hans til et Isekkert Maaltid tilberedte B0rn. Hvad der hsendte 
mig, var vel ikke saa rsedselsfuldt men dog neppe mindre overraskende, og fprst i dette 0jeblik forstod jeg bin 
Ulykkeliges Forbavselse og Skrsek, da jeg saå den prsegtige Fugl, om hvem jeg troede, at den netop udfoldede 
sine herlige Fjer for den henrykte Aspasia, og at hun i den saå en Argos, sendt hende af den Elskede, for i hans 
Sted at bevogte hende med hundrede Kjserlighedspjne — da jeg saå denne Fugl d0d, plukket, forvandlet til en 
forml0s, hseslig brunet Masse paa min Tallerken." 

Sofokles lo muntert ved denne Fortelling. „Du har forsyndet dig," sagde han, „ved at bringe denne til 
Aigteskabets Gudinde, Hera, indviede Fugl som et Offer til hendes Medbejlerske. den gyldne Afrodite 

..Ak, Perikles," sagde Aspasia. „Gudernes Vrede faldt dog den samme Dag langt tungerel87 

paa mit Hovecl end paa dig og din Paafugl. Vid, at jeg den samme Morgen forklsedt opspgte dig i dit Hjem, at 
ogsaa jeg, ligesom hin Paafugl, faldt i Hsenderne paa Telesippe, og at jeg, om jeg end ikke blev slagtet som 
Fuglen, dog neppe fandt en mindre lumsk og grusom Modtagelse. Ved Guderne. Telesippe pnskede kun, at jeg 
ligesom Paafuglen havde havt hundrede 0jne, for at hun kunde have kradset dem alle ud paa mig. I din vrede 
Hustrus Selskab befandt sig et gammelt, latterligt kvindeligt Vsesen, ved Navn Elpenike. Denne Matrone 
blussede op i klar Elskovslue for den unge Citharspiller men blev grebet af en ubeskrivelig Harme, da hun 
opdagede, at han var en Kvinde. Jeg blev besudlet af disse to Harpyer, overdsenget med Forhaanelser, udjaget af 
Huset! .,Jeg staar som Herskerinde ved dette Huses Arne!" raabte Telesippe; „men du er en Fandstrygerske, en 
Bolerske! jeg befaler dig at vige bort herfra!" Hun tilfpjede, at hun vilde give Afkald paa dit Hjerte, men din Arne 
var hun ikke til Sinds at prisgive. Gjerne under jeg, o Perikles, hende din Arne; men agter du at tilkjende den 
Kvinde, som hersker ved din Arne, Ret til med Forhaanelser og vilde Trusler at falde over den Kvinde, som ejer 
dit Hjerte?" 

..Hvad formaar jeg at gjpre?" svarede Perikles. „De atheniensiske Hustruers Rettigheder er faa, men de, som de 
nu engang har, maa vi agte. De naar dog kun til Husets Dprtserskel —" 

„Det synes altsaa," indvendte Aspasia, „som I atheniensiske Msend ikke er Herrer i Huset men kun udenfor dette. 
Hvor besynderligt! I gj0r Kvindenl8 

til Slavinde, og derpaa erklserer I eder selv igjen for disse Slavinders Slaver!" 



„Det er ^Egteskabet!" sagde Perikles, idet han trak paa Skuldrene. 

„Hvis dette er Jigteskabet," svarede Aspasia, „saa vilde det maaske v£ere bedre, om der ikke gaves noget 
Aigteskab i Verden." 

„Kj£erligheden afslutter Hjerternes Förbund," sagde Perikles; „men til Hustru og Husets Herskerinde bliver 
Kvinden ved Loven." 

„Ved Loven?" svarede Aspasia. »Jeg har altid troet, at det fprst og fremmest var Modervserdigheden, der gjorde 
en elsket Kvinde til Hustru, og at Aigteskabet saa at sige fprst begyndte med Barnet." 

..Ikke efter atheniensisk Borgerlov,'- indvendte Peri kl es. 

-Saa forandrer eders Borgerlov,- udraabte Aspasia, „thi den duer ikke." 

„Sofokles, du Gudernes fromme Yndling," sagde Perikles, idet han vendte sig om mod Vennen, „hj£elp mig dog 
med at bringe denne fortprnede Skjpnne igjen til Förnuft, at hun ikke med sin lille hvide Haand skal kaste os hele 
Athens Stats-vsesen overende." 

• Jeg kan aldrig tro," sagde Digteren, „at vor hpjsindede Aspasia skulde kunne tabe den bedste Del af Mennesket 
og dets Lykke: Fornuften. Hun véd det saa godt, at hun igjen kunde Isere os det, hvis vi nogensinde forglemte det, 
at et Liv uden Glsede intet Liv er, men at vi, for at nyde Livets Lyst i skjpn Munterhed, fremfor Alt maal89 

vogte os for at opvsekke (len mprke Gudinde Ate imod os. Gudinden for Selvbedrag og den blinde lidenskabelige 
Fremadstormen; at vi aldrig bpr indlade os i Kamp mod Noget. uden i Forvejen klogt at prpve vore Krsefters 
Rsekkevidde; at munter Glsede er umulig uden Selvbeherskelse; at vi skal elske Menneskene, fordi de er vor 
Glsedes Fseller, og sere Guderne, fordi de ikke er tomme Navne men angiver vore Krsefters Skranker og staar 
msegtig styrende paa Grsensen imellem vor egen Villie og Skjsebnen, imellem Friheden og den evige 
Npdvendighed; at vi — 

,.Det er nok, det er nok!" faldt Aspasia smilende Digteren i Talen; ..jeg frygter ellers for. at vi fra den rene 
Tankes klare A2ther, hvori dine vise og skjpnne Ord har baaret os op, ikke igjen skal kunne finde Vejen tilbage til 
de smaalige men haandgribelige Ting, hvorfra vi i vor Samtale gik ud. Men hvis det er tilladt at slutte fra noget 
Alment til noget Sserligt, saa synes det mig. o Sofokles, at du har villet sige, at de udenlandske Fugle og de 
udenlandske Kvinder i Athen skal finde sig i at blive plukkede og flaaede, samt at de i from Airefrygt skal bpje 
sig for de Landslove, som gjpr dem retslpse." 

..Vor Ven her-, tilfpjede Perikles til Aspasias Orel. idet han pegede paa Sofokles, „har unsegtelig let ved at 
opstille vise Regler for Menneskenes og i Sserdeleshed for ASgtemsendenes Gjpren og Laden, samt lige saa let 
ved at fplge dem. Hans Liv fly der hen uden Kamp, thi han er ugift, ogl90 

ingen Telesippe trseder hans Aspasier truende i Mpde med en fra Husets Arne grebet Brand." 

..Saaledes gaar det altid Mseglerne", svarede Sofokles smilende, »og Enhver, der, om end opfordret, biander sig i 
de Elskendes Anliggender. Jeg bliver kun spottet og nsesten udskjseldt, fordi jeg under Eorspget paa at prsedike 
Besindelse, selv var saa ubesindig at ville give Elskende Raad. Derfor vil jeg nu straffe mig selv, idet jeg 
pjeblikkelig overlader eder ganske til eders egen Visdom og for en kort Stund tager Afsked fra eder for at I kan 
bringe eders egne Sager paa det Rene. Jeg gaar for at drage Omsorg for, at I den hele Dag ikke skal blive uden 
VederkvEegelse ved Spise og Drikke. Og skulde jeg. medens I afslutter eders Drpftelse, tpve en Smule i hine 
Eavrbser-buske, saa vid, at ingen Aspasia venter mig dér, men at jeg i hine dsemrende Skygger, med Tavlen paa 
Knseet og Griffelen i Haanden, belurer den sedle Odipusdatters Klagesuk." 

..Du har altsaa ikke glemt den Plan,'- sagde Aspasia, :;som du omtalte paa Akropolis?" 

..Halvdelen af Vserket er allerede fuldendt," svarede Sofokles, „og en Slave sidder hver Dag med Skriverpret i 
Haanden for at overfpre det Euldendte og Affilede fra Voxtavlerne paa Papy-roset." 

..Vil du ikke unde os en Eorsmag derpaa?" spurgte Peri kl es. 



..Eders Tid er altfor kostbar!" svarede Digteren og fjernede sig. 

Efter at Perikles og Aspasia saaledes varel91 

blevne alene, optog de paa Ny den ved den tro Vens Ntervserelse afbrudte Traad i deres Samtale. 

Men det gik som det plejer at gaa ved Elskendes Samtale. De forvildede sig hyppig bort fra deres Gjenstand, de 
strsebte ikke efter streng Eplgerigtigbed i Underspgelsens Gang, fordi der blandede sig for megen Eplelse i deres 
Tanke, og de tillod sig mange Afbrydelser. De lyttede nu og da til en Eugls Sang i Grenene, de indaandede med 
Velbehag den krydrede Duf t fra Engene, de plukkede af og til et fristende Bser af en nedbsengende svulmende 
Vindrueklase eller en rpdkindet, saftfuld Erugt af et Trse. Aspasia bed af et Aible og rakte det til Perikles, og 
denne takkede bende med en Eykkeligs Smil, thi det var ham ikke ubekjendt, bvad Gaven af et saadant A2ble 
betpd i KjEerlighedens Tegnsprog. Heller ikke forspmtes Eejligbeden til at raadspprge KjEerligheds-oraklerne. 
Aspasia flettede under Samtalen en Krans, rakte den til Perikles og lo, naar dens Blade dryssede ned. thi dette 
varslede for de Kyndige om stor Jvj£erlighedsgl0d i dens Hjerte, der bar Kransen. Perikles derimod plukkede 
saadanne Blomster, hvis Bsegere havde den Egenskab, naar man trykkede dem itu mellem Eingrene, at springe 
med et lille Knald, og han forsmaaede ikke af Knaldets Styrke at bente et Orakel om Kjserlighedens Eylde i den 
Elskedes Hjerte. 

Men hvor meget end den fra Perikles udstrpmmende Kj£erlighedsgl0d fik Kransen, som han holdt i Haanden, til 
at give Slip paa sine Blade, og hvor meget end KjEerlighedsfylden i Aspasias Hjertel92 

gjorde det knaldende Blomsterorakel A2re, saa forspgte de dog begge beständig at komme tilbage til en förnuftig 
Samtale. Mange Spprgsmaal bleve opkastede, men rigtignok kun faa udtpmte. Man overvejede, hvorledes 
Aspasia ved Perikles's Hjselp paa bedste Vis kunde indrette sin nye Husstand, samt hvorledes de saa uforstyrret 
som muligt kunde fortssette deres Omgång, og da Elskende ikke tale om Noget hellere end om deres fprste M0de, 
saa kom ogsaa Perikles og Aspasia tilbage til deres i Pidias's Hus. Perikles omtalte, hvad der som P0lge af hint 
fprste M0de senere var hsendet, hvor meget Stort der siden bin Dag var paabegyndt, hvorledes han den Gang 
maatte forsvare sig imod Vennernes Bebrejdelser men at tilsidst Alle vare gaaede tilfredse bort, med Undtagelse 
af Sofroni-skos's S0n, Sandhedsspgeren, der beständig vilde have Svar paa sit Spprgsmaal, om det at dyrke det 
Skjpnne gjorde det overflpdigt at dyrke det Ssedelige. 

Dette Spprgsmaal var den Gang ikke blevet videre paaagtet og siden saa godt som glemt. Men da Aspasia ved at 
mindes derom pjeblikkelig igjen og meget bestemt fremsatte sin Yndlingspaastand, at det Skjpnnes Krav var lige 
saa berettiget i Verden eller endnu mere berettiget end det Ssedeliges Krav, og at en Paafugl var lige saa meget 
V£erd som en And, om end den sidste lod sig fede bedre — og da Perikles ikke strax vidste, 0111 han turde 
indrpmme bende saa meget, saa blev det vandrende Kjeerlighedspar i Sofokles's Have netop i rette Tid afbrudt 
ved Digterens Tilbagekomst. 193 

Sofokles kom for at indbyde dem til et let Morgenmaaltid. Han fprte dem ind i det lille Havehus, der laa midt i 
Haven. De fandt det Indre af Huset smukt prydet, nsesten blpdagtig indrettet til magelig Hvile, og i dette 0jeblik 
forvandlet til en nydelig Spisesal. Rundt om stod alle Slags Epjbsenke, paa hvilke Bordfellerne plejede at "lejre 
sig to og to og, idet de stpttede Överkroppen paa den venstre Arm, at indtage deres Maaltid. Eoran Epjbsenkene 
stod smaa Borde med Maden, et for liver Epjbsenk. 

Perikles og Aspasia lejrede sig i Eplge Sofokles's Opfordring og strakte Hsenderne ud efter de fremsatte 
Eorfriskninger. Der fandtes Ejerkree, Kager, sikeliske Oste, Eigener. Mandier, Npdder. Druer og desuden kostelig 
ildfuld Vin fra 0erne. 

..Jeg haaber, fromme Sofokles.'- sagde Aspasia sppgende, -at du ikke ssetter nogen af dine hjemlige Nattergale 
stegt for os, endskjpnt vel ogsaa Nattergale kan hjemfalde til Stegepanden i en Stad, hvor man ikke gyser tilbage 
for at Isegge Haand paa Paafugle." 

• Eorhaan ikke for én Gudsbespotterindes Skyld det hele atheniensiske Eolk!" bad Sofokles. 



-En Kvinde," bruste Aspasia paa Ny op. -der er i Stand til at slagte en Paafugl, rykke dens skjpnne Fjer ud af den 
og kaste den selv paa en Stegepande, fortjente at blive pisket med Ris ud af Hellas. Hvis Grsekergudernes Vrede 
skal ramme Nogen, maa den komme over bende, thi hun bar forsyndet sig imod det Helligste, som der gives, det 
Skj 0nne!': 

Aspasia. 1.194 

..Hvis vi t0r tro vor skj0nne og vise Aspasia.u sagde Perikles benvendt til Sofokles, ..saa er Skj0nbed Livets 
b0jeste Lov og, idet den gjennemtr£enge!* Sjselen saavel som Legemet, den f0rste og sidste af alle Dyder." 

• Den Tanke tiltaler mig i b0j Grad," sagde Digteren, -skj0nt jeg ikke saa lige véd. bvad Anaxagoras og Fidias's 
bekjendte Stenbugger saavel som de andre vise Msend vil d0mme derom. Men beller ingen af disse vil bestride 
den h0je Magt af Skj0n-beden og af det, som den fremkalder i Menneskenes Hjerter: Kjserligheden. Jeg bar netop 
i denne Morgenstund, for. i Overensstemmelse med dit 0nske, Aspasia, at vise Kjserligbedens uovervindelige 
Magt, skudt en Scene ind i mit Vserk. i bvilken jeg lader Hsemon. Kong Kreons S0n. stige frivillig ned i Hades 
for at f0lge sin elskede Brud Antigone derned —• 

• Det er altfor meget, o Sofokles!" svarede Aspasia til den overraskede Digter, der dog troede at bave gjort bende 
til Behag dermed. ..Fra en saa m0rk Side skal Poeternes Griffel ikke vise Kjserligheden. Kjeerligheden er lys og 
munter af Vsesen og skal f0r opgive sig selv end sin Munterhed. Det skal ikke v£ere den, der • fprer en 
menneskelig Sjsel ned til Hades. Den skal kun gjpre Mennesket fortrolig med Livet, ikke med D0den. Den 
m0rke, svsermeriske Lidenskab skal iblandt Hellenerne ikke betegnes med Kjserlighedens Navn. Den er Sygdom, 
den er Slaveri —" 

..Du har Ret, Aspasia!" svarede Sofokles. ..Den Regel, du dér udtaler, er indlysende; og du ogl95 

Perikles og jeg, vi vil tilvisse beständig kun hylde den skjpnne, frie, muntre Kjeerlighed; ja vi vil, hvis det synes 
dig saa, endnu i Dag bringe Guderne et Offer for at de aldrig skal puste den hulde Flamme i vort Bryst op til en 
vild og fortserende Ild. Men i Poesien og i den bildende Kunst driver Aanden Digterne og Kunstnerne til at ssette 
det, som de vil udtrykke, skarpt og indtrsengende paa Spidsen. Det gjaldt for mig at vise, at Eros er en msegtig 
Gud; men jeg 0nsker af Hjertet, at han aldrig igjen paa lignende Vi's maa vende sin Magts hele Strenghed imod 
en Hellener. Gid han blot fremfor Alt maa stemme de Skjpnnes Hjerter milde og fpjelige, thi hvad Andet end 
Skjpnheden er Skyld i Kjeerlighedens Sorger og Ulykker her i Verden? I Sandhed. Skjpnheden er en 
skjsebnesvanger. paa mange Maader indgribende og bestemmende Magt i de Dpdeliges Liv. Den sidder, om det 
er mig tilladt at udtrykke mig saaledes, raadgivende med i de hpjeste Magters Raad.»» ..Skjpnhed sidder 
raadgivende med i de hpjeste Magters Raad!" gjentog Aspasia. Denne Tanke fortjente, efter min Mening, at 
blive f0jet til de helleniske Vismsends Fyndord.- 

-Hvis du finder Behag iden," svarede Digteren, »saa vil jeg gjentage den h0jt for hele Hellas og indflette den i en 
Korsang til Eros i min Tragedie. Naar kunde jeg vel fuldende denne Korsang til Eros under bedre Forvarsel, end 
medens din Lod endnu vandrer i denne Haves Gange? I maa ikke (Irage hort herfra, forinden jeg har nedskrevet 
Hymnen og I afgivet eders Dom om den.-196 

•rDu kunde ikke skjsenke os nogen skjpnnere Gjsstegave!" svarede Perikles. 

..Tilgiv da," tog Sofokles atter til Orde, ..at jeg ipvrigt ikke byder eder noget af det, hvormed man ellers plejer at 
krydre et Maaltid. Jeg har ingen Danserinde og ingen Flpjtespillerske, thi i Dag er, som det synes mig, mine 
Gjsester sig selv nok, og desuden, hvem vikle vel lade sig h0re paa Cithar for den skjpnne „Citharspiller fra 
Milet" og vove at indlade sig i Vseddestrid med en saadan Kunstfelle?" 

..F0rst og fremmest du selv!" udraabte Perikles. ..Du er os endog en saadan Yseddekamp skyldig, thi du lovede os 
paa Akropolis noget Lignende. Hent blot din Strengeleg, o Sofokles, og bring ogsaa en til Aspasia, og begynd 
saa paa sikeliske Hyrders Vis med Spil og Sang at bejle til min upartiske Dom — thi at I lader mig gjselde som 
Kampdommer fplger vel af sig selv, da I foruden mig ellers ingen Tilhprer liar." 



„Den Forn0jelse at h0re Aspasias Sang og Spil'-, svarede Sofokles, „vil selv med et Nederlag for mig ikke vsere 
kj0bt for dyrt." 

Han fjernede sig, bragte noget efter to smukke Citbarer og bad Aspasia udvselge sig en af dem. 

Pr0vende lod den Skjpnne Fingrene l0be ben over Strengene, og som Gnister fra Essen fl0j en Hagel af rislende 
Toner ud fra den besjtelede Strengeleg. 

Og nu begyndte Digteren og den skjpnne Milesierinde, opflammede af Ovinens s0de Ild, til Strengenes Klang at 
synge Smaasange af Anakreonl97 

og Sapfo, Skolier og vingede Distika, hvoriblandt ogsaa et og andet Nyt og Selvopfundet i rask Afvexling. 

„0de er Livet og tomt, naar den smilende Kypria maogier. Gid jeg maa blegne den Dag, Blodet i Aaren er koldt, 
og i min favnende Arm ej Isenger den Skjpnne vil bvile. Tiden med Leen saa bråt afmejer Ungdommens Blomst." 

Fuld af Liv og Ild svarede Aspasia: 

„Kort kun den er, kun kort, bver Dpdeligs Stund, men 

o Bakkos! 

fyld den med Dans og med Sang, fvld den med Elskov 
og Yin! 

Livet er muntert og Ivst, til Gltede er Livet os skjsenket. Nyd da det fh'gtige Nu — Morgenens Sorger er skjult!" 
Med et straalende Blik paa Aspasia sang Digteren : 

„S0dt er, s0dt, ved Pan, den arkadiske, bvad du ved LVren sang, o Aspasia, nys 0mt ved den klingende Streng. 
Hvor skal jeg fly for din Magt. naar Eroternes himmelske 

Vselde 

gjennem Sirenernes R0st tryller mit 0re og Blod'?" 

Med et bedaarende Smil paa de rosenrpde Lseber sang nu Aspasia: 

„Sp0gende laa ved Elskerens Bryst den skjpnne Nesera, og omkring Hofterne huldt Kypria s^nged et Baand. 
Gylden var Skriften vsevet deri: Du elske mig altid, men du beklage dig ej, dersom en Andens jeg er!" 

..Hvor Isenge vil du endnu t0ve, o Perikles," sagde Digteren,. ..med at tilkjende Aspasia Sejrskransen?" 

..Rsek den til Digteren. Perikles," sagde Aspasia, ..men stil ham dog f0rst én Betingelse til: ban skall98 

endnu synge os et Distikon om den skjpnne Pilse-nion!" 

..H0rer du. bvad Aspasia förlänger?" sagde Perikles til Digteren; „du skal besynge Lilsenion. den skjpnne 
Efesierinde, som nu, efter bvad man siger, deler dine skjpnneste Timer med dig, og som vi to fremmede Gjsester 
i Dag til din bemmelige Sorg maaske har fortrsengt fra dette henrivende Sted!" 

..Denne Betingelse er ikke uden hemmelig Snedighed og Grusomhed," svarede Sofokles smilende, „men jeg vil 
ikke lade den uopfyldt." 

0g han sang: 

„Sortladen, lille, Eilsenion er, og dog ingen Vedbend, selv ikke Valmuens Blomst runder sig blpdere af. Mer end 
Kyprias Gjord hendes yndige Pludren mig tryller, og hvad hun gav, det gav altid af Hjertet hun glad. Tro jeg 
Eilsenion er, den Elskede, indtil den gyldne Kypris mig skjsenker en ny, skjpnnere endnu end hun!" 

..Er du tilfreds, Aspasia?" spurgte Perikles, og da hun smilende nikkede, vendte han sig til Sofokles og rakte ham 
Vseddekampens Pris med fplgende Grd: 

..Modtag Kransen, gj£estevenlige Sanger!" 



..Ikke vilde jeg vsere det," svarede. Sofokles, „hvis jeg ikke sluttede med den Skj0nnestes Lov: 

„Kyprias Skjpnhed du fik med Peithos Visdom paa Lseben, Musen Kalliopes Rost, alle Horaernes Vaar, Pallas 
Athenes sindrige Klpgt og Themis's Retferd, Musernes Alvor i Pagt huldt med Kariternes Glans!" 

,.Det kan man kalde at besksemme os," sagdel99 

Aspasia. ..og forpligte os til en stprre Taknemmelighed. end vi nogensinde vil kunne afbetale." 

Saaledes endte Vseddesangen. Digteren og Milesierinden samtalede derpaa endnu en Stund om Tonekunsten, og 
Aspasia ytrede sig i Talens Lpb saa Iserd om doriske, frygiske, lydiske. hypodoriske. bypofrygiske Tonarter, om 
den fine Forskjel imellem dem og den enes Fortrin for den anden, at Perikles tilsidst forbavset udraabte: 

..Sig mig dog, Aspasia. hvad hedder den Mand, der kan rose sig af at have indviet og indpvet din unge Alder i 
disse vanskelige Kunster?" 

..Du vil erfare det," svarede Aspasia. „naar jeg en Gang forteller dig min fprste Lngdoms Historie." 

-Hvorfor har du endnu ikke gjort det?" sagde Perikles. -Hvor Isenge vil du skyde det ud? Gj0r det endnu i Dag. 
Lejligheden er gunstig, og Sofokles er en saa tro Ven af os og saa tavs, at du ikke beh0ver at frygte for at gj0re 
ham til Vidne og Medh0rer af din Fortselling.- 

-Xej." sagde Sofokles; ..saa tiltalende jeg end forestiller mig Aspasias Ungdomshistorie, maa jeg dog frygte for, 
at naar du skal dele Fornpjelsen ved at h0re den med en Anden, vil Fortsellingen ikke falde halvt saa lang ud, som 
naar du alene lytter til. Husk desuden, at jeg har aflagt det Lpfte ikke at give Slip paa eder. f0r jeg med en 
Korsang til Eros fuldstsendig igjen har forsonet Aspasia, og derfor maa jeg paa Xy opspge min Ensomhed og 
överläde eder til eders ikke mindre forpnskede. Idet jeg da paa den samme Dag, paa200 

hvilken jeg for mit tragiske Vserk digter en Eovsang til Eros, huser et elskende Par som eder i mit Asyl, tror jeg at 
indlsegge mig saa stor Eortjeneste af Kjserlighedsguden, at det ikke skulde undre mig, om Guden til Tak derfor 
vilde lade den skjpnneste Sang lykkes for mig.'- 

Med disse Ord fjernede Digteren sig. 

Smilende raabte Aspasia efter ham, at lian ikke maatte vende tilbage, uden at medbringe den henrivende lille 
Eilsenion. 

Perikles og Aspasia vare nu paa Ny overladte til sig selv i den skjpnne, tavse, duftopfyldte Have. 

Endnu blussende af den muntre Samtale ved Bsegerklang og Strengeleg men dog med en vis behagelig Eplelse af 
Trsethed, tilbragte de. snart vandrende og snart hvilende, den fprste Tid i denne s0de. drpmmende Tilstand, som 
saa gjerne i Middagsstunden griber Sindet, isser i Skoven, paa Marken eller i den duftende skyggefulde Have, 
naar Pan sover, og hans Aander herrelpse drive deres gjsekkende Eeg i de ensomme Klpfter. 

Olivens fede glinsende Erugt funklede i Middagssolen. Ingen Eserke med busket Nakketop svsermede Isenger 
omkring, Eirbenene laa slumrende i Buskadset. Kun TrEegrseshoppen begyndte nu og da sagte og melodisk at 
pibe paa Grenene. 

Naar i saadanne Ojeblikke en Vandrer, varm af Gängen, beruset af Solskin og Blomsterduft, strsekker sig til 
Hvile i det bl0de Grses under skyggefulde, susende Trseer, saa vide hans Eivs-aander ikke ret, om det, der bringer 
dem til sagte201 

at skjselve, er en s0d Trsethed eller det ubrugte Overskud af deres Krsefter. 

De tvende Elskende slog sig tilsidst paa Ny 
til Ro i bin vedbenddsekkede Klippegrotte, hvor 
Keiissosbplgerne plaskede under de tsette Grene, 
hvor de spraglede Sommerfugle svsermede, og hvor 



det uskyldige Par Vandsnoge plejede at beskrive 
deres lette Kredse i det krvstalklare Vand. 

tj 

Endelig vaagnede Perikles op af sin Siestas drpmmerige og vederkvsegende Halvslummer og gjentog sin B0n til 
Aspasia om at ssette Krönen paa denne Dags fortrolige Samvseren ved den Isenge lovede Fortselling om hendes 
Ungdoms fprste Tilskikkelser. 

Men det er en egen Ting med en Fortseller-inde. hvis Fseber ere tine, svulmende blpde og s0dt krydrede som 
attisk Honningsaft, Peri kl es indr0mmede, at han ikke vidste, om han var mest begjserlig efter sin Venindes Kys 
eller efter hendes Fortselling. Endelig kom hun til Orde. 

„Du véd," sagde hun smilende, .,at jeg ikke er gammel nok til at kunne underholde dig med en lang, seventyrlig 
og broget Fortselling. Men du har Ret til at sp0rge efter min Herkomst og til at erfare, af h vil ken Beskaffenhed 
min Skjsebne var. forinden du knytter den til din. 

'e/ 

• Filammon hed den Mand, om hvem du f0r spurgte, og som jeg skylder mine Kundskaber i Tonekunsten og i de 
andre Kunster, ja som jeg overhovedet skvlder Alt. hvad det ene Menneske 

xJ 

kan skylde det andet, hvilket dog efter min Anskuelse, naar Alt kommer til Alt, ikke maa s£ettes202 

for h0jt, thi hvad Barnet, og i Sserdeleshed hvad Pigen angaar, afhsenger dog det Meste af den Jordbund, i hvilken 
det voxer op, af den hjemlige Atmosfere, som det indaander, af de Tings Skikkelse og Vsesen, som det tidlig ser 
om sig. men fremfor Alt af Skjsebnen og den Stjerne, under hvilken det er fpdt. 

..Den gode Filammon! jeg tror ikke, at jeg nogensinde igjen vil komme til at leve med en Mand i en saa lykkelig 
Fred som med ham. thi han stillede ikke Isenger noget Krav til mit Kj0n, og jeg endnu intet til hans. Han talte 
firsindstyve Aar og jeg ti. Dog syntes han tyve Aar yngre end han var og jeg ikke saa lidet seldre. 

• Da min Fader x\xiokos og min Moder var dpde, optog han som en faderlig Ven og Formynder mig i sit Hus i 
Milet. Han var den Iserdeste, viseste, mest veltalende og tillige muntreste Olding i det glade Milet, den 
elskvserdigste Olding maaske, som Jorden siden Anakreon har baaret. Jeg véd ikke, om der gives noget skjpnnere 
Venskab end imellem en ungdommelig Olding og en tidlig moden lille Pige. Fivets skjpnneste Modssetninger 
s0ger og berprer her sindrig hinanden. Jeg var til Fidenskab forelsket i Filammons snehvide lange Sjseg, i lians 
klare 0jne, hvoraf alt Verdens Visdomslys syntes at udstraale, i hans Fyrer og Citharer. i hans Bogruller, i hans 
Huses Malm- og Marmorbilleder og hans Haves herlige Blomsterflor. Hvad ham angik, syntes han ikke at have 
mindre Glsede af mig; fra den Stund af, at jeg blev bragt til hans Hus, bar han et Smil paa Fseberne, som jeg 
aldrig senere203 

har set saa smukt hos nogen Fykkelig, og som ikke engang Dpclen tilsidst fuldstsendig formaaede at udslukke. 
Fem hele Aar levede jeg i Duften af de Roser, med hvilke denne guddommelige Olding kransede sine Bsegere, 
drak Visdommen af hans kloge, klare 0jne og af hans med Veltalenhed overstrpmmende Fseber, spillede paa 
hans Fyrer og Citharer. udfoldede med blussende Kinder hans Bogruller, betragtede hans Malm- og 
Marmorbilleder og plejede Blomsterne i hans Have. Poesiens, Musikens og Foraarets Verden var paa Ny blevet 
levende for ham. idet han endnu en Gang vandrede dem igjennem med Barnet. Han sagde, at han var blevet 
firsindstyve Aar, men at han fprst forstod mange af sine Bogruller, efter at jeg. Barnet, havde forelsest dem for 
ham. 


„Da han var dpd, kaldte Milesierne mig den skjpnneste Jomfru paa den ioniske Kyst, og jeg saå for fprsle Gang i 
et Spejl Fivet i den rige Stad. hvor Helleneraanden under Asias Sol er modnet tidlig til yppig Fylde, begyndte at 
ombruse mig med larmende Bplger. 



..Men jeg var utilfreds. 

..Ved Filammons Bogruller og Marmorbilleder havde jeg vseret munter; i Glsedens vilde Tummel, omgiven af 
Tilbedere, blev jeg alvorlig, eftertsenksom. egensindig, lunefuld og fordringsfuld. Jeg savnede Noget. 

„M£endene i Milet forekom mig naragtige. De svsrmede omkring mig; jeg foragtede dem. 

„Ved Filammons D0d stod jeg forseldrelds, ung, fattig, nerfaren i Verden.204 

..Da saå en persisk Satrap mig og fattede pjeblikkelig den Plan at bringe den lovpriste ioniske Jomfru til 
Persepolis og fpre hende til den store Konge. Min taabelige Pigesjtel blev grebet af Begejstring. Jeg tsenkte paa 
Rhodopis, som vandt ^Egypterkongen, paa min Landsmandinde Thargelia, som vandt Thessalerkongen til Gemal. 
Men Perserkongen selv. Jordens Msegtigste, svsevede for min Sjtel som Indbegrebet af alt mandigt Skjpnt. 
Ophpjet. Attraavserdigt og aandeligt Stort. Som Barn hos Filammon havde jeg vseret gammelklog; nu som moden 
Jomfru blev jeg taabelig. Efter at vtere ankommet til Persepolis, blev jeg smykket saa rigt som muligt og derpaa 
f0rt ind i den med blsendende Pragt udstyrede Kongeborg. Midt i denne Pragt sad Perserkongen, ikke mindre 
pragtfuldt smykket, men med et Ansigt som et almindeligt Menneske, Han gloede paa mig med matte 
Despot0jne. Tilsidst begyndte han s0vnig at udstrsekke Haanden efter mig som for at f0ie paa Varen. Det oprprte 
mig; Vredestaarer fyldte mine 0jne. Men Perseren fandt Behag deri. og han smilede med slappe Trsek. Han 
skaanede mig endogsaa fra dette 0jeblik af og sagde, at Grseker-indens Stolthed tiltalte ham mere end de andre 
Kvinders slaviske Underkastelse. Efter faa Ugers Eorl0b brsendte Despotens Hjerte for mig i lys Eue. Men en 
Angst greb mig; jeg hensank i Tungsind. Eremmed, ensformigt, alvorligt forekom Eivet her mig. Disse 
Mennesker lod sig ikke paavirke af Noget eller Nogen. Sl0vt sled de Tiden hen i deres med kvalm Vellugt 
gjennemtrukne Pragtsale.205 

Eremmed og sengstende stirrede 0sterlandets Pragt paa mig, og det Trylleri, som fra fprst af havde taget min 
Eantasi fangen, veg hurtig Pladsen. En kold Gysen greb mig foran de fremmede Templer og Afgudsbilleder; jeg 
Isengtes tilbage til Hellas's Guder. 

..Jeg flygtede efter kort Tids Eorl0b. Hvor trak jeg ikke Vejret let, da jeg igjen betraadte den ioniske Jord og atter 
saå det grseske Hav rulle mod Kysten. Det var. som om dets Bplger lovede mig en ny og skjpnnere Eykke. 
Eedsaget af en eneste tro Slavinde, s0gte jeg i Milets Havn efter et Skib. der kunde f0re mig til Hellas. Jeg fandt 
en megarisk Kjpbmand, der var villig til at bringe mig til Me-gara. Derfra vilde jeg let kunne naa det nsere. stolt 
opblomstrende Athen, hvorefter min Sjsel allerede i lang Tid havde Isengtes. Efter at v£ere ankommet til Megara 
med min Slavinde, stod jeg i 0jeblikket ene og raadlps. Den gamle Kjpbmand, der paa sit Skib havde bragt mig 
bero ver fra Milet. indbpd mig som Gjsest til sit Hus og lovede i de nsermest fplgende Dage at sende mig videre til 
Athen. Jeg modtog hans Indbydelse. Men fra Dag til Dag forhalede han Eorberedelserne til min Afrejse, og 
tilsidst mserkede jeg, at han havde til Hensigt at holde mig tilbage i sit Hus. Snart saå jeg tilmed den halvvoxne 
S0n kappes med Eaderen i brsendende Eidenskab for mig. og halvt om halvt behandlet som Eange i Huset, blev 
jeg til min Kval forfulgt af dobbelte KjEerlighedserklseringer. De Daarer mente, at jeg ur0rt var flygtet fra 
Perserkongen, for at tilfalde dem. Da jeg nu206 

förblev ub0nh0rlig og gjorde Alt for at sprsenge de Esenker, hvori man snedig havde biidet mig, br0d Begges 
Vrede ud i lys Eue. Kjpbmandens Hustru havde tilmed fra Begyndeisen af betragtet den ungdommelige 
Eremmede med mistsenksomme Blikke, og da nu hun, medens begge Msendene optsendtes af Vrede mod mig og 
for min Skyld heftig kivedes indbyrdes, blev grebet af vild Skinsyge. saa saa jeg mig ligesom omgivet af Eurier 
og truet paa Eivet af alle disse rasende Menneskers Eidenskaber. Den forbitrede Kvinde fattede den Plan at 
ophidse Megarerne mod mig som en fremmed Eorfprerske og Eredsforstyrrerinde. og da begge Msendene, paa 
Grund af min Kulde og Umuligheden af at holde mig Isenger tilbage, var drevne til det Yderste, saa understpttede 
de af Hsevntprst hendes Rsenker. Hendes Bestrsebelser blev ikke frugteslpse. Jeg var jo i Megara, mellem Eolk af 
dorisk Herkomst, mellem Eolk. der midt iblandt omboende loniere, skilte fra deres Stammefeller i Peloponnesos 
og det truende Athen saa nser, ligesom f0lte sig forpligtede til saa meget des mere at Isegge deres doriske Vsesen 
for Dagen og saa slavisk som muligt at bramme med spartanske Dyder. Strenge og mandige lader de i hele deres 



Fserd, men de er kun dobbelt t0jlesl0se, naar Lidenskaben griber dem. tbi deres Sind er raat og deres 
Tsenkemaade lav. Deres beftige F0lelser kjender ikke til den Ligevtegt, som Sjsel og Ynde breder over andre 
Menneskers Optrseden. 

„Paa mit indtrsengende Forlangende lod man tilsidst, som om man rolig vilde lade mig drage207 

min Vej. Et Muldyr var belsesset med mine Ejendele. en Bserestol ventede mig og min Slavinde. Men da jeg 
traadte ud af Megarerens Hus, fandt jeg det imod mig opbidsede Eolk forsamlet paa Gaden og saå mig modtaget 
med spottende og forhaanende Ord. Megarerne havde ikke behpvet at h0re Mere. end at jeg var en Milesierinde, 
for at hade mig og forfplge mig med blindt Raseri. Jeg véd ikke, hvad der indgav mig Mod og Stolthed. da jeg 
saaledes saa denne frsekke Dorer-Ppbel skrigende og truende omkring mig. Med hsevet Hoved banede jeg mig 
Vej gjennem Msengden: den skjselvende Slavinde fulgte bag mig. Men de Porreste, der en Smule veg til Side for 
mig, blev paa Ny trsengte frem af de Br.gvedstaaende; jeg saå mig standset, man omringede mig. puffede til mig, 
og da jeg harmfuld slyngede et forbitret Ord ud imod Msengden, saa greb Nogle med frsekke Trusler mig i 
Armene og Klsederne. 

„I dette Ojeblik kom en med Heste forsptendt Rejsevogn ned ad Gaden. I Vognen sad en Mand, anselig og 
fornem, som det syntes, omgivet af Slaver. 

„Da denne Mand fik 0je paa mig midt i den truende Msengde, hvoraf nogle af de mest Opbidsede allerede lagde 
Haand paa mig, lod han holde, befalede sine Eolk at Ipfte mig og min Slavinde ind i den rummelige Rejsevogn 
og. takket vsere den Premmedes hurtige Porspand, saå jeg mig faa Ojeblikke efter frelst fra den uforglemmelige 
Porhaanelse og havde snart det usalige Megara langt bag mig." 

..Jeg begriber nu, Aspasia," afbrpd Perikles208 

hende her, „hvorfor clu, trods din ellers saa vserdige Sindsligevsegt, bruser saa fjendtlig op, saasnart Talen falder 
paa Dorer og Alt hvad dorisk er.'" 

„Jeg nsegter clet ikke," svarede Aspasia; „siden bin Dag i Megara har jeg for beständig svoret alle Dorer 
Pjendskab og Hsevn!" 

„Den Mand, der frelste dig og tog dig med sig," sagde Perikles, ..var uden Tvivl ingen Anden end Hipponikos?'* 

„Det var ham," svarede Aspasia. „Du har", vedblev Perikles, ..i Milet Isert den ioniske Naturs ypperste 
Blomstring at kjende, og i Megara Dorerens plumpe Eidenskab. Men nu. da du trseder paa Athens Jordbund, 
haaber jeg, at du fpler dig i den skjpnne og lykkelige Midte, som i sig indeslutter Modstetningernes Enhed og 
Harmoni." 

„Det var mig strax et godt Tegn," svarede Aspasia, „at Tilfeldet, saasnart jeg var ankommet til Athen, bragte 
mig i Berpring med det Sted. hvor den nye atheniensiske Aand rprer sig skjpnnest og sterkest — Pidias's 
Vserksted.- 

„Og dér," sagde Perikles, „dér fandt du de Msend, som du savnede ved Perserens Hof, de virksomme og 
modtagelige Aander, paa hvem du kunde virke — dér fandt du den ildfulde, blomstrende Alk am en es —" 

„Og den grublende, hverken ildfulde eller blomstrende Spn af Sofroniskos," svarede Aspasia: „og dem begge 
strsebte jeg at byde det, som de syntes mig at behpve for deres inderste Vsesen. Billedhuggeren viste jeg, at han 
ikke blot kunde209 

Isere af Mester Pidias, og hvad Sandhedsspgeren angaar, der piner Alverden med sine grublende Spprgsmaal, saa 
lykkedes det mig til Dels at forvandle hans falske Beskedenhed til en virkelig. Endnu manglede dog den Mand, 
som jeg ikke blot kunde give dette eller hint, men som jeg ikke gyste tilbage for at bringe Alt, min hele Sjtel. 
Endelig fandt jeg ham. Pra det 0jeblik er jeg 

kommet den Esse. hvor den nve helleniske Aands 


t/ 



og Livs Gnister tendes, endnu nsermere end i Fidias's Vserksted —" 

..Og hvor var det?" spurgte Perikles. „Ved hans Hjerte, der er gift med Paafugle-mordersken Telesippe!" svarede 
Aspasia smilende og Isenede med en betydningsfuld Bevsegelse sit skjpntlokkede Hoved til den herlige Mands 
Bryst. 

Denne bpjede sig med et Kys ned til hende og sagde: 

„Mer end en af hine den helleniske Aands Livsgnister slumrede maaske endnu dpd og kold i dette Bryst, 

Aspasia. hvis du aldrig havde Isenet dit skjpnne Hoved til det!" — 

Saaledes hengik Timerne for det lykkelige Par i Sofokles's Have. 

Dagen begyndte at hselde. Buskene duftede stserkere. Nattergalene begyndte deres Kor i Grenene. og som om de 
vilde kappes med Sangen, lod Cikaderne deres klare Stemmer Ivde i Grsesset: 

c/ 

Lysorme skinnede i det mprke L0vv£erk, og Hespe-ros sprudede Gnister paa Aftenhimlen. 

Nu viste Digteren sig paa Ny for at indbyde 
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sine Gjtester til Maaltidet. Atter fprte han dem til det hyggelige, skjpnt smykkede Havehus. 

..Da jeg f0r skiltes fra eder." sagde Sofokles henvendt til Aspasia, ..gav du mig en Befaling med paa Vejen. Og 
hvem turde vel t0ve med at adlyde dig i Alt, hvad du maatte 0nske?" 

Med disse Ord pegede han hen imod Vserelsets B äggrund, hvorfra Filsenion smilende traadte frem. 

Perikles og Aspasia vare behagelig overraskede. Filsenion var lille men udmserket velskabt; kraftig bygget og dog 
fuld af Ynde i sine Bevtegelser. Hun havde kulsorte 0jne og over den noget låve Pande et ikke mindre sort krpllet 
Haar. 

Aspasia takkede Digteren med venlige Ord for hans Lydighed og kyssede Filsenion paa Panden. Glade lagde man 
sig derpaa til Bords. Spde Lsekkerier bleve ombudte. og atter fl0d den ildfulde Kiervin under munter, begejstret 
Samtale og Latter. 

Derpaa forelseste Sofokles sine Gjsester den omtalte Lovsang til Eros, den udpdelige Korsang til ..Alsejreren i 
Kampen". 

Grebne af skjpn Begejstring, begyndte Aspasia og Digteren pjeblikkelig at synge Sangen til Strengenes Klang. 
Melodien dertil fl0d som af sig selv fra deres Lseber; de opfandt den i Fsellesskab. 

Revet hen af den felles Jubel stemmede Filsenion i med og. opflammet af Sangen saavel som af den ildfulde Vin. 
begyndte hun ogsaa snart at ledsage Sangen med den mest henrivende og ud-trvksfulde Dans. 

4/ 

Hvem msegter at skildre disse benaadede Menneskers Lykke?211 

De vare salig glacle som de olympiske Guder. Da Perikles med Aspasia i den sene Afskeds-time vandrede 
gjennem Haven, duftede Roserne berusende, og Ildnellikens skarlagenrpde, hemmelighedsfuldt flammende 
Blomst funklede i Mprket. 

Aldrig havde Nattergalene ved Kefissos's Bred slaaet hpjere end i denne Nat. 

„Véd du. hvad de synger?" sagde Perikles til den smilende Aspasia, der gik ved hans Side. ..De synger alle 
Sofokles's Korsang til Eros: de synger alle: 

Eros, Alsejrer i Kamp! Eros, al Vseldes Betvinger! I Nattens Blund du hviler paa M0ens mildtblussende Kind! 



De synger alle: 

Du svEever hen over Havet vidt, ind i Hyrdernes Hytter. Selv ud0delig Gud undflyr dig ikke, 
og Mennesket ej, det D0gnets Barn. 

De synger alle: 

Nu sejrer, mens 0jet gl0der, 

efter livsalige Brud 

den brsendende Lsengsel, 

som troner med i h0jeste Loves Raad!"*) 

*) X. V. Dorphs Overssettelse. 
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Syvende Kapitel. 

Diskos-Kastet. 

Efter at den af Perikles til musikalske Opfprelser helligede Pragtbygning var blevet indviet og aabnet med en 
Vseddekamp imellem Tonemestrene, strpmmede Athenienserne ivrig op til den sydlige Fod af Akropolis for at 
beundre den ejendommelige Bygning og dens kiledannede spidst oplpbende Tag. der var opfprt af Masterne fra 
erobrede Perserskibe. 

Men snart fulgte paa Indvielsen af Odeion Fuldendelsen af Fykeion, og med samme Ivrighed trsengte Msengden 
sig nu igjennem den mod 0st vendende Port ud ad Ilissos til for at betragte den nye herlige Brydeskole, der ikke 
havde sin Fige. 

Skj0nt Bygningen endnu er ny, ere Vsegge og Spjler dog allerede hist og her overkradsede med smigrende 
Indskrifter, der forkynde en og anden skj0n Drengs Ros. Thi her ferdes ikke alene de virksomme Billedhuggere, 
for hvem de velskabte Ynglingeskikkelser, der ved mange Fegems0velser vise sig uden noget skjulende Hylster, 
ere en velkommen Skole hvad Naturen og Skjpnheden i deres Kunst angaar, men ogsaa de 0rkesl0se Skjpnheds- 
venner komme herud for at glsede sig ved Synet af Ungdommens friske Blomst. Med deres begejstrede 
Kjenderblikke kappes mere end én 0m og sergjerrig Faders 0je, der f0lger sin S0ns 0velser og Vseddekampe 
med stolt Tilfredshed og med levende Fader og h0je Tilraab opmuntrer hans Anstrengelser og Iver. For0vrigt 
gives der ogsaa begejstrede»213 

Yndere af de gymniske Kunster, for hvem Skuespillet i og for sig er en Nydelse, og hvis gamle stive Femmer 
forynges saaledes ved Ungdommens Iver og 0velser, at de bevidst eller ubevidst gj0re de Bevsegelser med. som 
de se for deres 0jne. Ja den medf0dte Kamplyst griber endogsaa undertiden disse lidenskabelige Gamle saaledes, 
at de ikke n0jes med den udslagne Dag at afgive 0rkesl0se Tilskuere i Fykeion eller i Palsestraerne, men naar 
Blodet kommer i Kog, kaste de sig ind imellem Ynglingerne for at tage Del i deres 0velser, eller de udfordre 
endogsaa en af deres Jevnaldrende i Msengden til en lille Brydekamp paa Gymnasiets Sand. ..Hejda, Karisios!" 
lyder det saa. „skal vi ikke en Gang endnu pr0ve et lille Tag med hinanden som saa ofte i vor lykkelige Efebetid? 
Ja. da var vi rigtignok unge Herakles'er og ikke saadanne Puslinger som Nutidens Drenge!" Saaledes lyder det, 
og de tvende Msend mindes deres blomstrende Ungdomsdage, omfavne hinanden og brydes i Kredsen af 
opmuntrende Tilskuere efter Kunstens uforglemmelige Regler. 

Men Stedet tjener dog ikke alene til legemlige 0velser; det er tillige en ksempestor SelskalKsal. Alle de egenlige 
0velsesrum ligge paa den sydlige Side af Peristylen bag den dobbelte Spjlegang, medens de tre 0vrige Haller 
saavel som de Trse-plantninger. der slutte sig til Brydeskolen. ere helligede til Atheniensernes selskabelige 
Samkvem. Her m0des navnkundige Msend med deres Beundrere, Venner og Disciple. Man kan dog altid mere 
uforstyrret underholde sig med hinanden her end214 



i den larmende Agoras Sdjlegange. Hvad Efterverdenen ivrig vil ops0ge i st0vede Bogmller, det str0mmer her 
levende fra Tsenkernes Lseber. Til Mesteren og hans fra Begyndeisen af kun faa Disciple, der her skride lyttende 
frem ved hans Side. slutter sig af Msengden hvem der vil. Det er kun faa Dage siden, at Lykeions Haller aahnede 
deres Porte, men allerede nu kunne I h0re den helleniske Tankes dristige Vingeslag hruse igjennem dem. 

I hin Olding med de klare 0jne gjenkjende I Perikles's Ven, den sedle Anaxagoras. Som han har allerede niaugen 
en Athenienser Isert at spprge efter de naturlige Begivenheders Grunde og i Stedet for olympiske Gudeiuner at 
ops0ge Naturkrsefternes evige Love. Men der gives dog Mange endnu, der ere tilhpjelige til i ham at se en Slags 
uhyggelig Magos. 

..Er det ikke den Vise fra Klazomense?" spprger en Athenienser, idet han vender sig til en af Disciplene eller 
Tilhprerne i den Gruppe, som omgiver Eilosofen, „er det ikke ham, om hvem man forteller, at han en Gang under 
Legene i Olympia, medens Solen skinnede klart paa Himlen, trak en lodden Pels paa og svarede dem, som 
spottede ham derfor. at inden en Time var forlphet, vilde et Uvejr hryde lys. hvad da ogsaa virkelig indtraf til 
Alles Eorundring. Hvoraf 0ste vel Manden en saadan Eorudseenhed, naar han ikke mere end enhver Anden 
forstaar sig paa övernaturlige Ting og paa Udpvelsen af mantiske Kunster?" 

„Sp0rg en Gang ham selv!" svarer Disciplen.215 

Athenienseren fplger Raaclet og gjentager sit Spprgsmaal til Anaxagoras: „Er du den Mand, der i Olympia trak 
en lodden Pels paa og forudsagde et Uvejr ved hlaa Himmel og klart Solskin?" 

..Ja jeg er!" svarer Anaxagoras smilende. „Og du selv vilde have formaaet det Samme, uden Anvendelse af 
magiske eller mantiske Kunster, hvis en arkadisk Hyrde havde helsert dig. ligesom mig, om Erymanthos's Hsette 


..Hvad mener du med Erymanthos's Hsette?" spprger Athenienseren. 

„Erymanthos", svarer Anaxagoras, ..staar som en h0j Bjergmasse, hvor Grsenserne af Arkadien, Akaja og Elis 
st0der sammen, og saa ofte man fra Olympia under stserk Hede og med nordostlig Vind ser en hestemt Top 
hedsekke sig med den letteste Skyhsette, saa hryder inden en Times Eorl0h et Uvejr l0s. der hringer kolde Vinde 
og vseldige Regnhyger over de pisatiske Enge." 

Og da Talen derpaa af de Omkringstaaende hliver f0rt hen til Opstaaelsen af og Aarsagerne til Uvejr, forsikrer 
Anaxagoras, at Lynet opstaar ved visse Sammenstpd af Skyerne. Han gaar derneest over til at udtale sig om andre 
Naturfremtoninger og frems£etter aldeles nye. ussedvanlige Paastande; saaledes vil han for Exempel vide. at 
Solen hestaar af en glpdende Malmmasse og at den er st0rre end Peloponnesos. Maanen, paastaar han, er hehoet 
og har H0je og Dale. 

Medens Vismanden paa denne Maade vandrer op og ned med sine Tilhprere og medens andensteds ivrig 
samtalende Kredse slutte sig omkring216 

Politikeren eller Nyhedskreemmeren, sidder i en mennesketom Krog af den Isengst hortliggende, nordlige Hal 
afLykeion et Par paa den langs med Vseggen Iphende glatte Marmorhsenk. De synes i deres Tilhagetrukkenhed 
ivrig at forhandle om vigtige Sager. 

Den Ene er en Yngling af sjelden Skjpnhed, den Anden en ung Mand med en Ansigtsform, der er hans Eselles 
meget ulig. 

Imellem de Eaa, som kom forhi, var der neppe en Eneste, der ikke hlev staaende eller i det Mindste i 
Eorhigaaende saå sig tilhage for med et opmserksomt 13lik at mpnstre Ynglingens paafaldende Skjpnhed. Nogle 
vendte endogsaa om eller holdt sig i Nserheden, for at afvente det Ojehlik, da Ynglingen for at tage Del i de 
gymniske 0velser — thi i denne Hensigt var han vel her — vilde kaste sine Klseder og vise sit Legemes 
Yelskahthed i hele dets Skjpnhed. 

Men de, som ventede Sligt, hleve skuffede. Thi den fortryllende Yngling var ingen Anden end Perikles's skjpnne 



Veninde, der i Dag endnu en Gang havde grebet til den mandlige Forklsedning for at tage en af Vennens 
YndlingsvEerker, det nu fuldendte Lykeion, i 0jesyn. Hun havde denne Gang udkaaret sin gamle Bekjendt 
Sokrates til Ledsager. At vise sig offenlig med Perikles i denne Forklsedning, gik neppe Isenger an, da 
Hemmeligheden med Citharspilleren i den af Alle kjendte Mands Fplge allerede var gjennemskuet af altfor 
Mange. Sokrates havde derfor villig paataget sig, hvad Perikles maatte neegte sig selv og sin Veninde.217 

Han havde indfundet sig med hende tidlig om Morgenen for at vise hende det Indre af Bryde-skolen. forinden 
Drengenes og Ynglingernes 0velser tog deres Begyndelse. Med stor Iver havde han fulgt Aspasia rundt i 
Gymnasiets midterste Sal og i den vidtstrakte af Spjlegange omgivne Gaard, til hvilke de rummelige Haller 
sluttede sig, og han havde hverken forglemt Badene eller de unge Trseplantninger. der strakte sig langs med 
Ilissos's engagtige .Bred og afgav en for de Spadserende velkommen Udvidelse af det hele Anlseg. 

Men det vilde have vseret umuligt at vselge „Sandhedss0geren", „Visdomsvennen", Grubleren fra Fidias's 
Vserksted til Ledsager uden at blive et Gffer for den disputerlystne Mands hemmelige Anslag. Saaledes havde 
han da ogsaa nu paa sin grublende og underspgende Maade overvejet, hvor sindrigt Perikles havde ladet Lykeion 
slutte sig til Gdeion og hvorledes han dermed maaske havde villet sige. at de gymniske og musiske Kunster altid 
maa vsere Spskende, fordi de i Förening betinge Legemets og Sjslens harmoniske Blomstring, samt at Grsekeren 
ikke blot vilde forme og skue det Skjpnne i Malm og Marmor men af en stserk Trang i sin Natur fplte sig drevet 
til ogsaa at virkeliggjpre det i sit eget Liv, i sit eget Legeme og i sin egen Sj£el. 

Lsenge efter at han havde opfyldt sin Fprer-pligt, vidste han at holde x\spasia fast og vikle hende dybere og 
dybere ind i en Samtale. Gg efter at han havde taget Plads med hende paa den smukke Stenbeenk i den af 
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opfyldte og Isengst bortliggende Hal. var han igjen kommet tilbage til den Yndlingsgjenstand, som han aldrig 
forspmte at bringe paa Bane. saa ofte lian kunde faa fat i den skjpnne Milesierinde. Men hvor meget han 
endogsaa nu igjen bestrsebte sig for at faa den Isenge pnskede Förklaring af KJeerlighedens Begreb og Vsesen, saa 
faldt ulykkeligvis Aspasias Svar altid saaledes ud, at Sokrates beständig fandt sig npdt til at indvende: 

„Men hvad du der beskriver. Aspasja. det er jo ikke KJserlighed til en Anden — det er jo Altsammen kun 
KjEerlighed til sig selv." 

Han vilde nemlig vide. hvad det egenlig betpd, naar man for Exempel sagde: Peri kl es elsker Aspasia, eller 
Aspasia elsker Perikles. Men hvilke skjpnne Vendinger end Milesierinden formaaede at give Sagen, saa drejede 
og vendte Sokrates den beständig endnu snildere og fik af Aspasias Grd, hun kunde saa sige hvad hun vilde, 
beständig kun den Förklaring ud, at den. der syntes at elske en anden Person, dog i Grunden kun elskede og s0gte 
sig selv og sin personlige Tilfredsstillelse. Han vilde kun vide af en Kjserlighed at sige, der virkelig var 
Kjeerlighed til en Anden og ikke alene til sig selv. Gg sser som han var. lod han. som om han i Aspasias 
Forklaringer ikke kunde finde selv det ringeste Spor til en saadan Kjserlighed. Han fandt beständig kun en 
Egoisme deri — en dobbelt Egoisme. 

Sandhedsspgeren og den Skjpnne havde allerede en rum Stund forhandlet om denne Gjenstand,219 

da de saå den vise Anaxagoras med nogle Eedsagere komme langsomt op igjennem Hallen. 

„Guderne sender os uden Tvivl denne-Mandfc sagde Sokrates, ..for at han i Eorbigaaende kan redde os ud af 
Eorlegenheden." 

„Mener du ikke," svarede Aspasia smilende, „at Ungdommen maa skamme sig over at spprge Alderdommen til 
Raads om Kjserligheden?" 

Anaxagoras var, idet han langsomt skred fremad og nu og da standsede et Gjeblik, netop sysselsat med at udvikle 
for sine Tilhprere, at Begyndeisen til alle Ting var smaa, hinanden indbyrdes aldeles lignende Smaadele; thi 
ligesom Guldet bestod af Guldstpv, saaledes bestod det hele Verdensalt af de mindste, stpvkornsagtige Smaadele, 
der ved den i dem alle herskende Eornuft lik det fprste tilskyndende Stpd til Eorm og Harmoni. Denne Eornuft, 



som han ogsaa kaldte Nus, det vil sige Aanden, var ikke alene til Stede i det bevidste menneskelige Vsesen, men 
raadede ogsaa i Naturlivets tilsyneladende m0rkeste Dybder. og Alt var b esj selet. 

Da Filosofen med sine Ledsagere var naaet tet hen til det Sted, hvor Sokrates sad" og samtalede med Aspasia, 
vendte han sig af sig selv, uden at afvente den yngre Mands Hilsen, med et venligt Blik til ham, thi han kjendte 
ham og satte Pris paa ham. Sokrates rejste sig fra sit Ssede og sagde : 

„Hvor misunder jeg ikke disse dine Venner dér, o Anaxagoras, som den hele Dag er i Stand til at ledsage' dig og 
til hvert 0jeblik at slukke deres Tprst efter Viden af din Kilde. Vi Andre,>20 

der kun sjelden trseffer dig, maa bsere vor ubesvarede Tvivl omkring med os og pine os selv eller vore ikke 
mindre videbegjserlige Venner med Underspgelser, der ikke fprer til noget Resultat. Saaledes har jeg nu her en 
hel Time plaget Axio-kos's Spn og vil have at vide af ham, hvad KjEerligheden er, thi han forstaar sig paa 
saadanne Ting. Men han holder, som det synes, med Flid sin Visdom tilbage og svarer mig af ondskabsfuldt 
Drilleri med Ting, hvoraf jeg bliver endnu mindre klog end fpr. Forbarm du dig over mig, Anaxagoras, og sig 
mig: hvad er Kjeerligheden?'* 

,.I Begyndeisen", svarede Filosofen, der misforstod Spprgsmaalet og tog Sagen fra dens övernaturlige Side, „vare 
Urstofferne og Tingenes Sted blandede sammen i blind Uorden. Da var Alt Kaos og Nat og Erebos. Der var 
hverken Himmel eller Jord eller Luft, indtil den sortvingede Nat. befrugtet af Vinden, fpdte Ur-Aigget, hvoraf den 
attraaende Kjterlighed kom til Verden, eller den vingede Eros, som Digterne siger, ved hvis styrende Magt 
Tingenes indre Strid og Tvedragt oplpste sig og det Ene blandede sig i Kjterlighed med det Andet, indtil Vand og 
Jord og Himmel og Mennesker og Guder i sterlige Skikkelser traadte frem som Kjterlighedens Bprn af den Alt 
befrugtende Naturs Skjpd." 

„I saa Eald vilde altsaa Eros vtere Urvtesenet," sagde Sokrates, idet han et 0jeblik fulgte Eilosofen, der strejfede 
ind paa de overmenneskelige 0mraader; „men jeg har ogsaa hprt dig, o Anaxagoras, kalde Nus det Eprste og 
Hpjeste. Skulde da221 

Nus og Eros, den alstyrende Eornuft og den altfrembringende Kjterlighed vtere den Samme?" 

„Det er vel muligt," svarede Anaxagoras, „at de i deres inderste Grund er Et, og at de begge strteber imod samme 
Maal — hin vidende, denne blind." 

„I saa Eald", udraabte Sokrates, „vilde det paa én Gang vtere oplyst, hvad det skal betyde, naar man taler om 
Kjterlighedens Blindhed og Eros's tilbundne 0jne. Hvis jeg har forstaaet dig ret, Anaxagoras. saa er Eros intet 
Andet end Nus med tilbundne 0jne." 

„Tag det. som du vil." sagde Anaxagoras smilende. 

„Men se nu, Anaxagoras," vedblev Sokrates, „hvorledes du har bragt mig og denne Yngling her, Milesieren 
Axiokos's S0n, bort fra vor egenlige Gjenstand, idet du f0rte os op til Visdommens pverste Tinder. Thi jeg og 
denne Yngling, vi havde under vor Samtale en anden Slags KjEerlighed for 0je, end den, som du nu har udtydet 
os i din Tale om Tingenes Strid, om Erebos og Ur-A2gget. Vi spprger nemlig — og heller ikke dette synes uden 
Betydning — hvad da hin Eplelses egenlige Natur, Vsesen og Eormaal maa v£ere, i Kraft af hvilken et Menneske 
paastaar at elske et andet, men i Sserdeleshed hin Mand denne Kvinde, eller hin Kvinde denne Mand." 

..En Attraa af denne Art," svarede Anaxagoras, „hvorved Manden bliver tiltrukket af Kvinden, det vil sige ikke af 
Kvinden overhovedet men af en bestemt Kvinde, og hvorved paa den anden Side222 

en Kvinde bliver tiltrukket ikke af Manden men af en bestemt Mand paa en lidenskabelig og villie-l0s Maade, det 
er en Slags Sygdom i Sj telen og som saadan sikkert beklagelsesvterdig. Thi alt sygt Begjter og al lidenskabelig 
Tilbpjelighed af denne Art styrter ikke blot ham, hvis Attraa bliver utilfredsstillet af den Gjenstand, mod hvilken 
den udelukkende er rettet, i den ynkeligste Eortvivlelse og elendigste Jämmer, men den bringer endogsaa ham. 
der har Haab om at faa sin Attraa tilfredsstillet eller virkelig har faaet den tilfredsstillet, i en Afhtengighed af den 
elskede Kvinde, hvilken han allerede i og for sig maa erkjende som uvterdig og nedstettende for sig selv, men 



som ogsaa den Vise n0dvendig maa strsebe at undgaa, fordi han, for at bevare Sj selens Ligevsegt og indre 
Tilfredshed, aldrig maa knytte sig til Noget med lidenskabelig Forkjserlighed. Thi Alt, hvoraf vi paa saadan 
Maa,de lader os fsengsle ved Vanen, kan igjen blive os berpvet, og dets Tab volder os da utaalelige Kvaler. En 
saadan syg Kjserligheds-lidenskab forvirrer Sindet, fylder det med beständig Angst og Skinsyge, gjpr den 
Modigste frygtsom, den Stserkeste svag, den Bedste ligegyldig imod JEre og Skjsendsel, ja gjpr den mest 
Sparsommelige til 0deland. Den opflammer Msendene indbyrdes til bitter Kiv. den stifter Ulykke for hele Folk 
og Stseder, saaledes som jo for en Kvindes Skyld Ilion blev pdelagt og Grsekerne i et helt Aarti led alle 
optsenkelige Lidelser og udgjpd deres bedste Heltes Blod." 

Anaxagoras havde neppe nok endt sin Tale,2-23 

da Perikles i Samtale med en Ledsager kom ned igjennem Hallen. Han saå Anaxagoras underholde sig med 
Sokrates. Han gjenkjendte ogsaa den forklsedte Aspasia ved Sokrates's Side og tilkastede hende et forundret 
spprgende Blik. som hun besvarede med et frejdigt Smil. 

Perikles standsede, og da han havde hprt de sidste Ord af Anaxagoras's Tale. spurgte han de ham hilsende 
Tilhprere, om hvilken Gjenstand de med saa spsendt Opmserksomhed havde ladet sig belsere af Anaxagoras. 

„Lad denne Yngling her, Milesieren Axiokos's Spn," sagde Sokrates med et listigt Smil, „udvikle dette for dig, 
Perikles; thi netop han er Skyld i, at Anaxagoras blev tvunget til at standse paa dette Sted og udtale sig om et af 
de efter min Anskuelse vanskeligste Punkter i den menneskelige Erkjenden." 

„Den vise Klazomeniers Tale", sagde Apasia, ..blev foranlediget ved Sokrates's Spprgsmaal om. hvad man skulde 
mene om KjEerligheden." 

..Og hvad svarede da den vise Klazomenier, at man skulde mene om Kjeerligheden?" spurgte Peri kl es. 

..Han sagde," tog Aspasia paa Ny til Orde, „hvis jeg ipvrigt har fulgt med hans Tanker og ikke blot med hans 
Ord, at Kjeerligheden, hvor ildfuld den end monne vtere, dog beständig kun maa blive en lys og glad Livsnydelse, 
og at den aldrig maa udarte til sygeligt, mprkt Svtermeri, hverken til Tyranni eller til hjertenagende Skinsyge — " 

..Han sagde," faldt Sokrates hende i Talen224 

med et betydningsfuldt Smil, „at naar En skulde se den Yngling, der er liam dyrebar, eller den Skjpnne, som lian 
elsker, ved en anden Mands Side, denne vsere nu skjpn eller hseslig, saa skal han ikke derfor strax anse det for 
npdvendigt at rynke de olympiske Bryn eller samle en Grseker-flaade i Avlis for i vild Hsevntprst at udrydde 
Folkeslag og tilintetgjpre Stseder." 

Perikles smilede. Han fandt Sandhedsspgerens Silenskikkelse nsesten naragtig ved Siden af den forklsedte 
Aspasias straalende Ynde. Det havde ganske vist i det fprste Ojeblik vseret overraskende for ham at trseffe 
Aspasia her. og hans olympiske Ojenbryn havde virkelig ved Synet af hende trukket sig en Smule sammen: men 
nu skammede han sig nsesten over denne fprste Fplelse. Han tvivlede ikke om, at det var hans skjpnne Venindes 
Hensigt, saaledes som det spmmede sig for hendes Kjpn, at fjerne sig fra Brydeskolen forinden 
Legemspvelsernes- Begyndelse. Men han holdt det dog for raadeligt ved en skjult Hentydning at minde hende 
om. at dette Tidspunkt var nser. og at hun maatte vsere betsenkt paa ikke at forspmme det. Han lod en Ytring falde 
om. at Ovelserne ufortpvet vilde begynde. Han tilfpjede, at det i Dag var en ASressag for ham selv at indfinde sig 
her. da begge hans Spnner, Xanthippos og Parolos, saavel som hans Myndling, Alkibiades. efter at de allerede 
havde gjennemgaaet en lille gymnisk Forskole i Palsestraen, for fprste Gang skulde tage Del i Drengenes 
offenlige Ovelser i Brydeskolen. Den lille Alkibiades havde ikke Isenger vseret til225 

at holde tilbage. Han vilde ikke hpre niere om den elendige Palsestra og brsendte efter at maale sig med sine 
Jevnaldrende paa Airens offenlige Mark i Lykeion. 

Anaxagoras og hans Ledsagere modtog ikke uden levende Deltagelse denne Efterretning og sluttede sig til 
Perikles, for at vsere Vidner til den lille Alkibiades's Vseddekampe, thi saa ung han var, begyndte Athenienserne 
dog allerede at tale om ham. 



Ogsaa Aspasia rejste sig med Sokrates ligesom for at fplge de 0vrige, men opfordrede dog hemmelig 
Sandhedsspgeren til at fpre hende ud af Lykeion. 

Saasnart imidlertid den grublende unge Stenhugger fra Fidias's Vserksted havde fprt den forklsedte Skjpnne ud af 
Trsengselen, gik han som i Drpmme ved hendes Side og, uden at vide eller ville det, fprte han hende, i Stedet for 
ud af Brydeskolen, ind i en anden afsides liggende, nu fuldstendig mennesketom Hal, langt fjernet fra 
Skuepladsen, hvor Ynglingerne og Drengene pvede sig. 

Hans Indre var aldeles opfyldt af tavs Grublen over det, som Anaxagoras havde ytret om Kjserlighedens 
Lidenskab. Den Vises Ord vare trsengte dybt ind i hans Sjeel. 

Aspasia spurgte ham tilsidst om Grunden til hans grublende Tavshed. 

Lsenge svarede lian ikke, men derpaa, som vaagnende op af en dyb Drpm. begyndte han, efter at have indbudt sin 
Ledsagerinde til at tage Plads ved hans Side paa en Marmorbsenk i den 0de og tomme Hal. paa fplgende Maade: 

Aspasia. I. 15226' 

„Véd du. Aspasia, naar for fprste Gang i mit Liv min Dsemon meldte sig hos mig?" 

„Hvad kalder du din Dsemon?" spurgte Aspasia. 

„Min Dsemon", svarede den Anden, „er et Mellemveesen midt imellem guddommelig og menneskelig Natur. Det 
er intet Fantom, intet Hjerne-sppgelse, thi jeg hprer undertiden aldeles tydelig, saa tydelig som man overhovedet 
kan hpre Noget, dens Stemme i mit Indre. Men den forsmaar desvterre i hemmelig Aabenbaring at oplade mig 
Visdommens Dybder; hvad Erkjendelse angaar, synes den hverken sterkere eller visere end jeg selv. Den npjes 
med i enkelte Tilfelde kort og uden nogen som helst Begrundelse at sige mig med sin forunderlig tilforladelige 
Stemme hvad jeg skal gjpre eller hvad jeg skal lade vtere at gjpre. For fprste Gang i mit Liv hprte jeg dens 
Stemme, da jeg saå dig. Aspasia, fprste Gang!" 

Aspasia fplte sig forunderlig berprt, da hun hprte den unge Grubler tale saa alvorlig om sin Dsemon, som om det 
var en virkelig Person og den naturligste Sag af Verden. 

..Og hvad b0d Dsemonen dig i hint Ojeblik?" spurgte hun smilende. 

..Da jeg saå dig, og den Tanke pjeblikkelig bemsegtigede sig mig at spprge dig om Kjserlighedens Vsesen, da lod 
den sig svagt men tydelig hpre. ..Gj0r det ikke!" sagde den. Men jeg tsenkte: Hvad vil denne Fremmede? hvad 
angaar mine Anliggender ham? — Jeg adlpd ikke og spurgte dig, spurgte dig ofte og altid om Kjserlighedens 
Vsesen. Men nu er jeg fast besluttet paa for Fremtiden at007 
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adlyde den i Alt, hvad den maa befale eller for-byde mig; thi jeg har i Mellemtiden overbevist mig om, at den 
ejer den rette Indsigt, at den er min Ven og at den er vserdig til fuld Tiltro." 

..Du er en Drpmmer, Ven!" sagde Aspasia, ..skjpnt du föregiver at jage efter Tingenes klare Begreber. Dit 
Vsesen, o Sofroniskos's Spn, er vendt altfor meget indad! Se dig om og se det rene, rolige, sunde, af glad 
Skjpnhed msettede ydre Liv omgive dig til alle Sider. Bring Kariterne dit Offer, o Sokrates! bring Kariterne dit 
Offer! Og forglem ikke, at du er en Grseker!" 

..En Grseker?" svarede Sokrates smilende. Er jeg ikke altfor hseslig til at vsere en Grseker? Min Stumpnsese falder 
udenfor det rene GrsekervEesens Sfere. Jeg gjpr en Dyd af Npdvendigheden og spger et Eivsideal, som er 
foreneligt med Uskjpnhed." 

Aspasia saå ved disse Ord med en Blanding af Overraskelse og Medlidenhed Sokrates ind i Ansigtet. 

Den stakkels Sofroniskos's Spn! Mellem de glade tilfredse Mennesker vandrede han omkring som den eneste 
Utilfredse. Man begyndte at regne ham til de Vise. Men Ingen havde nogensinde hprt ham paastaa Noget, Han 
spurgte kun beständig. Han vandrede gjennem sin Samtid som et stort, levende, nsesten uhyggeligt Spprgsmaals- 



tegn. Var han den legemliggjorte Trang til en ny Aabenbaring, en ny Tanke, en ny Tid? 

Da Virkeligheden, selv i sin yppigste Blomst, ikke helt besvarede hans Spprgsmaal, saa flygtede han over paa 
den rene Tankes Omraade. Han228 

jagede efter de ..klare Begreber". Men Intet laa den grublende Tankejagt nsermere end dens tilsyneladende 
Modstetning: Svtermeriet. Og saaledes talte han om sin Dsemon. 

Det var Alvor for ham dermed. Grsekerens 0je var vsennet til klart og aabent at skue udad. Sokrates vendte sit 
indad. Han hprte sig selv-tenke: han opdagede den indre Stemme i Menneskets Bryst og forskreekkedes derover, 
saa meget, at den forekom ham som en dsemonisk Magt. Han kaldte den sin Dsemon. 

Meget blev der talt om hans ..Ironi". Ak, den Ironi, hvormed han i Samtaler afslprede Andres Uvidenhed, den var 
kun en svag Gjenlyd af den Ironi, hvis Braad han vendte mod sig selv, mod den efter Erkjendelse forgjseves 
tprstende Attraa i hans eget Bryst. 

Det var hans smertelige Alvor, naar han om sig selv forsikrede, at han vidste, han Intet vidste. 

Og dog gjserede Fremtidens Tankespirer i ham. 

Han s0gte, saaledes som Aspasia hprte ham sige, et Livsideal, der, uligt det helleniske, var foreneligt med 
Uskjpnheden. 

Han s0gte, han anede et alvorligt Ideal i Modstetning til det Ideal af ..altbesejrende Skj0nhed", som i gylden 
Livsfylde kastede sin Straaleglans over hans Tidsålder. 

Saaledes var denne endnu ungdommelige Grublers Vsesen. Og dog var han en Grseker. Uskj0n af Ydre, 
grublende i sit Indre, var han dog besjselet af den helleniske Aands Ynde. Aspasias Aandepust havde ogsaa berprt 
ham; aldrig kunde»229 

han helt hjemfalde til de m0rke Magter. Mere og mere maatte hans Vsesen opklare sig til mild Livsglsede, om 
end kun til den Vises Livsglsede, der tpmmer Giftbsegeret med Sindsligevtegt, naar hans Time er kommet, — 

Men endnu gjserede Ungdommen i ham og en hemmelig, ham selv nsesten ubevidst ungdommelig Li denskal). 
Endnu var han hverken Manden eller Oldingen, om hvem de Gamles B0ger fortselle — endnu var han 
Stenhuggeren fra Fidias's Vserksted. 

Han elskede hemmelig den skjpnne og vise Aspasia. 

Han elskede hende, og han vidste, at han havde en stump Barbarnsese og en Silens Ansigt, og at hun aldrig kunde 
elske ham. 

Han vidste det, men han var endnu ung. og han kjendte selv kun halvt Magten af den Ild, der hemmelig 
flammede i hans Bryst. 

..Jeg véd det, Aspasia," sagde han; ..jeg förekommer dig som en Orm. der kryber omkring paa det helleniske Eivs 
Blomst, for hemmelig at gnave den itu og besudle den med skeptisk Tankeslim. og du havde Eyst til at knipse 
mig ned derfra med Spidserne af dine rosenrpde Fingre. Men. Aspasia, jeg vilde jo meget hellere vtere skj0n end 
vis. Sig mig blot, hvorledes jeg skal bsere mig ad for at vtere skj0n?" 

„V£er altid mild og glad," svarede Aspasia, »og beflit dig paa at ofre til Kariterne. 

Eys over mig med dine 0jnes Straaler!'" raabte den ellers saa rolige Sandhedsspger, over-230 

vseldet af sit Hjertes Bevsegelse. -Da vil jeg altid vsere mild og glad!" 

Han udtalte disse Ord i lidenskabelig Ophidselse og nsermede under dem sit Ansigt saa teet til Aspasias. som om 
han vilde opfange de nsevnte lysende Straaler fra hendes 0jne. 

Men derved kom Sandhedsvennens Silenansigt saa nser til Milesierindens yndige Aasyn, at hans tykke Esebe 
nsesten berprte den Skjpnnes fine Rosenmund. 



•• Kariterne! Bring Kariterne dit Offer!" raabte Aspasia, sprang op og ilede bort. 

I samme Ojeblik kom en npgen Dreng i aande-l0s Flugt Ipbende ned gjennem Hallen, styrtede sig. da ban 
opdagede Sokrates, ind paa denne, rev bans Kappe til sig og skjulte sit npgne Legeme deri. 

Sandbedsspgeren vidste ikke, om han skulde rette sine Blikke paa den bortilende Aspasia eller paa den 
skjselvende Dreng. Han saå ud som en Mand, hvem en Due fly ver ud af Haanden paa. og ved hvis Bry st i samme 
Ojeblik en Svale s0ger Tilflugt. 

Drengen, der havde svpbt sig ind i Kappen, klyngede sig til hans Knse og bad ham bpnlig, endnu beständig 
stpnnende af Angst, om Skjul og Be-skvttelse. 

Hvis S0n er du, og hvad er Grunden til din sengstelige Flugt?" spurgte Sokrates Drengen. 

• Jeg er Klinias's Spn, Perikles's Myndling jeg hedder Alkibiades!" 

Saaledes svarede Drengen. Men paa fplgende Maade var det gaaet til, at Klinias's Spn blev231 
tvunget til skjselvende og med npgne Lemmer at s0ge Tilflugt i Sokrates's Skjpd. 

Medens denne nemlig paa Ny fordybede sig i Samtalen med Aspasia, vare Ynglingernes saavel som Drengenes 
Ovelser begyndte i de dertil bestemte Haller af Lykeion. 

Perl kl es og hans Ledsagere stod med mange Andre omkring Drengenes Ovelsesplads. 

Det var et smukt og livligt Syn at se denne Vrimmel af skjpnne, muntre, fine og dog allerede ved Paltestraens 
Ovelser hserdede Drengeskikkelser, som her i den fprste ufordservede Ungdoms Blomst havde kastet deres 
Purpur-Klamys og tumlede sig i Brydeskolens Sand. 

Men iblandt Alle straalede den lille Alkibiades frem, vel en af de Yngste, men allerede fast paa Benene. Han 
havde noget Trodsigt og Kjsekt i sit hele Vsesen, men det blev mildnet ved hans yndefulde Skjpnhed. 
Billedhuggerne trsengte sig frem for at beundre dette endnu uudviklede men ligesom i svag Antydning 
fremdukkende Muskelspil, denne ungdommelige Legemsskjpnhed, denne de mandlige Formers Harmoni i 
formindsket Maalestok. 

Foruden den unge Alkibiades fandtes ogsaa mellem Drengene hans tvende Jevnaldrende. Xan-thippos og 
Parolos, Peri kl es's Spnner; endvidere den lille Kallias, den rige Hipponikos's Spn. med hvem Alkibiades allerede 
havde sluttet Venskab. Ogsaa Demos, den rige Pyrilainpes's Pode, var her til Stede.232 

De ildfulde og livlige unge Sind havde lagt stor Utaalmodighed for Dagen. 

Nu begyndte under Psedotribernes Ledelse Drengenes Ovelser med Vseddelpb. 

Psedotriberne underviste deres Disciple, hvorledes de under Lpbet skulde holde Has med deres Aandedrag og 
med deres Krsefter, hvorledes de skulde holde Over- og Underkroppen i Ligevsegt, hvorledes de skulde Ipfte 
Benene og ligesom svsevende tage lange Spring for med det mindst mulige Antal af Skridt at gjennemlpbe det 
stprst mulige Rum; ligeledes Iserte de Drengene visse taktmsessige Bevsegelser med Armene, der. svarende til 
Fpddernes Bevtegelser, efter deres Mening vare skikkede til at befordre Hurtigheden af Lpbet. 

Men, se blot! den lille Alkibiades vilde ikke vide noget af denne Lsere. Han erklserede Bevtegelsen med Armene, 
hvortil man vilde tvinge ham, for uskjpn og stredes med Psedotriberne om Sagen. Godmodig blandede en af 
Ovelsernes Opsynsmsend og Styrere sig i Striden, klappede Drengens Kinder og roste hans Iver for at bevare den 
Ojet velbehagelige Skjpnhed i Bevsegelser og Holdning, men henviste, hvad det Formaalstjenlige ved disse 
Bevsegelser angik, til den mauretaniske Struds' Exempel, der understptter sit Lpb ved at bevtege de smaa Vinger 
og bruge dem som Sejl. 

De npgne Drenge ilede mod Maalet med et glad Skrig, der beständig blev sterkere og sterkere, jo mere de 
nsermede sig til Maalet, Flere Gange blev Vseddelpbet gjentaget — altid var den unge Alkibiades den Fprste ved 
Maalet. 
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Efter V£eddel0bet kom Raden til Springe0velserne, H0jdespring. Lsengdespring, Dybdespring. 

Peedotriberne rakte Drengene Haandvsegter og Iserte dem at bruge disse saaledes, at de langt fra at bsemme 
Springets Letbed tV£ertimod befordrede Legemets Evne til at svinge sig fremad. Men ogsaa disse Haandvsegter 
mishagede den egenraa-dige lille Alkibiades, og der manglede lidet i, at han havde kastet dem i Hovedet paa en 
af dem, som skulde vaage over Drengenes Opfprsel, og som med et Par skarpe Ord bebrejdede ham hans 
gjenstridige Adferd. Vrede og Skam greb Perikles, da han midt imellem sine Venner blandt Tilskuerne blev 
Ojenvidne til Drengens T0jlesl0shed. Men han smilede forsonet, da Klinias's S0n under Tilskuernes Bifaldsklap 
ogsaa overvandt sine Jevnaldrende i Springet. 

Nu bleve Drengene af de dertil bestemte, saakaldte Aleipter salvede med Olie til Brydekampen. Heri fandt den 
lille Alkibiades sig endnu, men da man bestrpede det ved Olien smidiggjorte Eegeme med Sand for at 
formindske de indgnedne Eemmers Glathed, saa nedlagde han en ivrig Indsigelse mod denne Tilsplelse. Men her 
rettede man sig ikke, saaledes som i Paltestraen, efter den egenraadige Drengs Euner; her gjaldt Gymnasiets 
strengere Eov, og Klinias's S0n maatte falde til P0je. 

Parvis traadte Drengene frem til Brydning. 

Ogsaa her underviste Peedotriberne dem om, hvorledes de med en svag Bpjning af Kneeet skulde strsekke den 
h0jre Eod en Smule fremad; hvorledes de skulde stille Armen til Angreb og til at afb0de'2 34 

Angreb; hvorledes de skulde holde Hals og Hoved tilbage og trsekke Underlivet ind men derimod skyde Brystet 
hvselvet frem; hvorledes de skulde forudse Modstanderens Bevsegelser og saavel ved Angreb som ved Porsvar 
beständig gaa frem efter Kunstens Regler. Med ikke mindre Iver indprsegede Esererne de ungdommelige 
Brydere, hvorledes man endvidere mere ved Smidighed end ved Kraft-anvendelse skulde kaste Modstanderen til 
Jorden, samt hvorledes man med Hsender og Ppdder kunde holde den Paldne saaledes fast, at han ikke kunde r0re 
sig og maatte give Afkald paa igjen at rejse sig. Men ved Siden af alle slige Kunstgreb rettede Esererne og 
Ovelsernes Eedere ogsaa deres Opmserksomhed paa Bevsegelsernes Anstånd og Ynde, og de Regler, som de gav, 
tog ikke blot Hensyn til Udfoldelse af Kraft og Smidighed men ogsaa til paa enhver Maade at stille det velskabte 
Eegemes Pormer til Skue og give det den skjpnne, frie, utvungne Holdning, hvorved Athenienserne adskilte sig 
fra Barbarerne og selv fra mange Grsekere. 

Den unge Alkibiades brpdes med de seldste af Drengene og strakte dem til Jorden med et Kunstgreb. som han 
ikke skyldte Psedotriberne men selv i 0jeblikkets N0d havde opfundet. 

Nu rakte man Drengene Skrabejernet, for at de kunde skrabe det med Olie gjennemtrukne St0v af Eemmerne, og 
efter at dette var sket, fik enhver af dem en Diskosskive samt en lille Stang i Stedet for Spydet, begge til de 
forestaaende Ovelser i at kaste. Drengenes Diskosskive var ikke som ellers af Malm, men af en vis haard 
Trsesort. Det var235 

ikke let at kaste meel Diskos, naar det skulde udfpres efter Kunstens Kegler. Det gjaldt under Kastet at indtage 
den rette Eegemsstilling og give Diskos'en, der med noget Jord var gjort ru for at kunne holdes sikrere, det bedste 
Eeje i Haanden; derpaa skulde Haanden ssettes i en vuggende Bevsegelse. for ligesom at afveje Porholdet 
imellem den Kraft, der skulde anvendes, rigtig til Vsegten og gjpre Armens Muskler spsendige; endelig skulde 
Skiven svinges i en Halvbue og derpaa fra neden slynges opad ud i Puften. Alt dette blev ind-skjserpet 
Alkibiades saavel som de andre Drenge, men han foragtede disse Regler, og medens Drengene den ene efter den 
anden traadte frem for at kaste og Stedet, som hver Enkelt naaede med sit Kast, blev afsat paa Jorden ved et 
Mserke, saa slyngede Klinias's S0n, da Raden kom til ham. sin Diskos som han vilde. Desuagtet tl0j hans Skive 
langt forbi de Andres. 

Da traadte en sterk Dreng frem, der besad en sterlig Pserdighed i at kaste med Diskos. Han skulde nu pr0ve sin 
Pykke, og med opmserksom lagttagelse af alle Psedotribernes Regler kastede han Diskos'en, og om han end ikke 
overgik Alki-biades's Kast, stod han heller ikke tilbage for det. Hans og Alkibiades's Skiver laa i lige Afstand fra 



de 0vrige, 

Alkibiades blegnede. For f0rste Gang skulde ban dele sit Sejrsry med en Anden. Stum og skjselvende af indre 
Bevsegelse stod ban dér og kastede vrede Blikke over til sin Medbejler. Da formastede denne sig til at paastaa, at 
bans Skive,236 

n0je taget, laa en lille Smule Isengere fremme end Alkibiades's. 

Ved denne Paastand blev den unge Alkibiades grebet af et ubeskriveligt Raseri. Han l0ftede sin b0jre Haand og 
slyngede af al Magt den Diskos, han holdt i den, efter sin Modstanders Hoved. Og kun altfor godt ramte han sit 
Maal: afmsegtig og bl0dende sank den anden Dreng til Jorden. 

En uhyre Förvirring opstod. Den halvt Ihjel-slagne maatte bseres bort. Ved Synet heraf blegnede og rystede den 
unge Alkibiades et Ojeblik: men da den saarede Medbejlers Slsegtninge og Venner trsengte ind paa ham med 
Bebrejdelser og Trusler, viste han sig pjeblikkelig igjen fattet og trodsig. 

Men nu saå han den opbragte Perikles nserme sig i Selskab med den vserdige Gymnasiark. og da han mserkede, at 
man vilde gribe ham, slsebe ham bort, ja maaske endogsaa tildele ham en forsmsedelig Tugtelse, vendte han sig 
pludselig om, br0d igjennem Kredsen af de Omkringstaaende, hvor den var mindst teet, og flygtede med den 
Behsendighed, der forhen under Vseddelpbet havde skaftet ham Sejren. 

Man satte efter ham. men han var snart forsvundet for sine Forfplgeres Blikke. 

I den mest afsides Del af Fykeion var han st0dt paa Sokrates, havde, som allerede fortalt, s0gt Tilflugt hos ham 
og bpnfaldende om Beskyttelse skjult sig i hans Kappe. — 

..Du er altsaa Klinias's S0n?" sagde Sokrates i en blid og rolig Tone, efter at Drengen paa hans Spprgsmaal havde 
fortalt Anledningen til sin Flugt.237 

„Gjaldt da Ros og Dadel over din Fserd Intet for dig, og burde du ikke have taget Hensyn til de fortrseffelige og 
ansete Msends 0nske og Villie, fra hvem du stämmer eller med hvem du ved Fpdselen er beslsegtet?" 

„Jeg vil ikke beständig gjpre, hvad de Andre vil have," sagde Drengen trodsig; „jeg vil gj0re, hvad jeg har Fyst 
til og hvad jeg selv vil, og hvad jeg foressetter mig —" 

„Deri har du Ret." svarede Sokrates beständig rolig; „Mennesket maa have Mod til at gjpre, hvad han selv vil og 
hvad han har foresat sig. Men hvad vilde du da egenlig, og hvad havde du foresat dig, da du i Morges med de 
andre Drenge kom herud i Fykeion ? " 

„At vsere den Fprste i Alt!" raabte den lille Alkibiades ivrig. „At vsere den Fprste, at udmserke mig og vinde den 
st0rste iFre af Alle! Det havde jeg foresat mig!" 

„Men saa har du altsaa slet ikke gjort, hvad du egenlig vilde, og hvad du havde foresat dig," bemserkede Sokrates 
med uforstyrret Ro. „Du vilde udmserke dig, vilde, bedsekket med A2re, forlade Fykeion; men i Virkeligheden har 
du maattet l0be din Vej med Skam og Skjsendsel og kan maaske oven i Kjpbet vente en Tugtelse, naar du bliver 
givet tilbage til dine Nsermeste. Hvorfor er du ikke ad den lige Vej gaaet l0s paa det, du vilde opnaa, men har 
spildt din Tid med Bisager, der fprte dig bort fra Maalet? Du er ikke kommet herud for at slaa din jevnaldrende 
Kammerat et Hul i Hovedet med Diskos'en, men, som du siger,238 

for at vinde Pris og A2re. Det var din Fejl, at du et 0jeblik aldeles forglemte, hvad du egenlig vilde her, og indlod 
dig paa Biting, der havde til Fplge, at du, i Stedet for at bedsekke dig med ^Fre, med Skam og Skjsendsel maatte 
flygte ud af Gymnasiet." 

For fprste Gang i Fivet Iserte Nogen den lille Alkibiades at se Foven for god og rigtig Gpfprsel ikke som en 
vilkaarlig og ydre Trusel men som noget i ham selv Fevende, som en indre Stemme i hans eget Bryst. 

I det Hele taget laa der Noget i disse Sokrates's Grd saavel som i den Tone. hvori de bleve sagte, der indgpd 
Drengen Tillid. Han saå Manden alvorlig og tavs ind i Ansigtet, han saå ham ind i de milde, venlige brune 0jne, 



og hans Tillid blev i samme 0jeblik nsesten ubevidst til en Sympathi, som han hidtil ikke havde f0lt for noget 
Menneske. 

Nu saå man de Folk. der s0gte den lille Alkibiades, nserme sig. Perikles, ledsaget af Gymnasi-arken, var imellem 
dem. 

Paa Ny begyndte Drengen at skjselve. 

„V£er ikke bange!" sagde Sokrates; „jeg skal med Gudernes Hjselp pr0ve paa at udsone dig med alle disse slemme 
Fjender og Forfplgere." 

De Kommende gjenkjendte Sokrates og klynget op til ham, indhyllet i hans Himation, Drengen, som de s0gte. 

Det var, som om man saå den unge Akillevs sammen med sin Lserer og Opdrager, den plumpe godmodige 
Kentavr. 

Da Perikles og Gymnasiarken sammen med de 0vrige vare naaede hen til Sokrates, sagde denne:'2 39 

..Jeg véd, hvad 1 s0ger, I Msend; men den. som I s0ger, har stillet sig under min Beskyttelse, som I ser, og jeg er 
saa langt fra at ville udlevere ham, at jeg tvsertimod, saaledes som det er min Pligt, vil forsvare ham af al min 
Kraft. Han var, efter hvad han har fortalt mig, kommet ud til Lykeion, for at udmserke sig, h vil ket rigtignok ikke 
fuldstendig lykkedes ham. fordi han af Glemsomhed gav sig af med Ting. der ikke h0rte til Sagen, idet han 
nemlig kastede Diskos'en i Hovedet paa en Kammerat, hvilket bragte ham Vansere i Stedet for den Aire, han 
egenlig havde s0gt. Men hvad den saarede Dreng angaar, saa betsenker, I Msend. at en aldeles lignende Ulykke 
eller Förseelse, hvorledes I nu vil kalde det, ogsaa tidligere er sket ved Gude- eller Heroerhsender; thi, som I véd, 
har selve Apollon drsebt sin Yndling Hyakinthos og Helten Persevs sin Morfader A krisi os ved et Diskoskast, Det 
er sandsynligt, at denne Dreng her med de mprke Lokker og de ildfulde 0jne ogsaa, hvis han vil, skal kunne 
ligne Guderne og Heltene i an die Ting." 

Perikles's Vrede lagde sig ved Synet af den gjen-fundne Dreng, fra hvis Ansigt ethvert Spor af Trods var 
forsvundet. Han takkede Sokrates med nogle venlige 0rd. der tillige kunde berolige den endnu for Straffen 
skjselvende Alkibiades. og befalede derpaa Psedagogen at klsede Drengen paa og f0re ham ud af Lykeion og 
hjem. 

Sokrates sluttede sig til Perikles og Gymnasi-arken, og Msendene samtalede endnu en Stund om240 

clen sselsomme Blanding af herlige og fordservelige Egenskaber, der mpdtes i Klinias's lille S0ns Natur. 

Men denne forlod ved Psedagogens Haand ikke Stedet uden med et varmt Blik fra sine mprke straalende 0jne at 
tage Afsked med sin Beskytter og Talsmand. 

Paa saadan Vi's blev det sselsomme Venskabs-forbund sluttet imellem Sokrates, ham som man kaldte den 
Hseslige, og den skjpnneste af alle unge Hellenere, den lille Alkibiades, paa hin Dag, da en Due fl0j ud af 
Haanden paa Sandhedsspgeren og i samme 0jeblik en ung Svale s0gte Tilflugt ved hans Bryst, 

0ttende Kapitel. 

0fferet til Kariterne. 

Ingen udpvende Kunstner gaar saa fuldstsendig op i sit Arbejde som Billedhuggeren. Fidias's Vej gik kun frem og 
tilbage mellem Akropolis og hans Vserksteder. Selv i Nattens Drpmme saå han intet Andet end sine 
Gudebilleder, sine Grupper, sine Friser, og ikke sjeldent fandt han, fordi hans rastlpse Aand vedblev at arbejde 
under Spvnen, til sin Forundring sine Planer fremmede og modnede ved sin 0pvaagnen. Mer end et af hans 
Billeder var oprindelig et Drpmmesyn, og han kunde sige, at Guderne aabenbarede sig for ham241 

i Drpmme ligesom for Horners Helte. Den hele Verden havde kun Vserd for ham. for saa vidt den vedrprte hans 
kunstneriske Bestrsebelser. Han gav Afkald paa Livets Nydelser, han var ensom, ugift. 

Hans Sjsel var fyldt med Idealerne af alle Ting, og hans klare 0je afspejlede alt det Skabte i rene 0mrids. 



Der var et broget Virvar af Mennesker og Ting i de Haller og Gaarde, der h0rte til Fidias's Vserksteder. Altid var 
der Planer og Udkast, som skulde udtsenkes, pr0ves, forkastes, som paa Ny skulde modelleres i Ler. og hvis Maal 
og Forhold skulde overvejes. Og ved Siden af Forarbejderne i Ler blev allerede mangt et Vserk af Stenhuggerne 
hugget forel0big ud af Marmorblokkene efter Modellen, for senere at overgives den tinere Kunstnerhaand til 
endelig Udfprelse. Hulter til bulter laa Alt i Fidias's Vserksteder, men det var Virksomhedens og ikke 
Odelseggelsens Förvirring. Det var Kaos; dog ikke Lndergangens Kaos men det Kaos, hvoraf Skabelsen fremgik. 
Brudstykker laa strpede omkring överalt, dog ikke som Dele af et fordums Helt, men som Dele. der vare paa Veje 
til at blive et Helt. 

Og over dette Kaos svsevede Fidias's Aand. Denne Aand styrede Alt og holdt den ildfulde Alkamenes og den 
strenge Agorakritos fast til enig Samvirken. 

Dette Par var Mesterens to kraftigste Arme: den Fprste tillige hans mest veltalende Tunge. Hvad Fidias en Gang 
havde sagt. maaske henkastet i gaadefulde Enstavelsesord, det udtvdede Alka- 

Id 
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menes, gjentog det, indskserpede det og vaagede over Fuldbyrdelsen. 

Han var netop i Fserd med at gjpre en Runde lios de Disciple og Hjrelpere, hvis Arbejder vare betroede til hans 
sserlige Omsorg. Överalt dadlede, formanede og ansporede han med den ham egne Heftighed, idet han mpnstrede 
de forskjellige Brudstykker af Gavlfelter, Friser og Metopebilleder. 

..Hvad er det, du gj0r, Drakyllos? Det Bryst dér er altfor tlaclt til at kunne gj0re Virkning i Afstand, det Underliv 
mangler Form og trseder ikke synligt nok frem fra Lysken. De store Muskler trseder for svagt frem, de smaa for 
stserkt! — Karikles! her strammer du Huden for meget, dér for lidt over Musklerne! Her er den ikke tynd nok, 
altfor lidt bevsegelig. Man maa selv överfor det haarde Malm- eller Marmorbillede have Indtrykket af, at man 
med to af sine Fingerspidser kunde tage fat i og trsekke Huden en Smule i Vejret! — Din Gud. Lykios, trseder 
ikke tydelig nok frem af Dragtens Folder. H0rer du ogsaa til de Billedhuggere, hvis Herakles kun er til at kjende 
paa Kpllen? — Ogsaa din Kildenymfe, Krinagoras, synes at ville stole paa sin Urne, i Stedet for at lade det 
Inderste af sit Vsesen komme til Syne i de bfode, ligesom glidende og henflydende Lemmer!" 

Nu kom han til en Gruppe af Parthenonsfrisen: Ynglinger. der fojlede stejlende Heste. ..Paa hvilket Udgangspg, 
Lykios, har du set dette brede Hoved og disse stumpe 0ren? Det Hele er ogsaa altfor stivt, for tvungent, for 
gammeldags! Har. du gaaet i Skole hos Aigineterne? Saadant noget gammel-243 

dags Fuskeri vilde allerede Argelades ikke mer have billiget!" — Saaledes udraabte Alkamenes, dadlede endnu 
SEerlig dette eller hint. og syntes i sin Iver ikke utilbpjelig til at slaa Disciplens Billede i Stykker, thi Sligt var han 
i Stand til at gj0re, naar Lidenskaben kom over ham. 

Agorakritos traadte til og tog. som oftere for, den ilde Behandlede i Forsvar mod Brushovedet Alkamenes. 

Denne blev blussende r0d og gav et heftigt Ord til Svar. 

Men i samme Ojeblik nsermede Fidias sig og i Fplge med ham et Par. der ikke var helt fremmed i Fidias's 
Vserksteder. 

Hvorledes skulde vel Perikles og Aspasia have kunnet nsegte sig nu og da at kaste et Blik paa alt det Store, der 
her i Stilhed fodtes og jnodnedes! 

De kom og traf Mesteren midt i Svsermen af hans Disciple og Hjselpere, midt iblandt Lermodeller, halvt 
tilhuggede Brudstykker og Marmorblokke; de traf ham tavsere, barskere, mere grublende og hensunken i sig selv 
end nogensinde for. 

Da Alkamenes lik 0je paa Milesierinden. bestrsebte han sig for at synes ligegyldig og munter samt for at skjule 
den endnu ikke helt overvundne Uvillie, som han ved det flygtige M0de paa Agora havde ladet sig henrive til at 



give Udtryk. Men den m0rke Agorakritos gjorde sig ingen Ulejlighed med at d0lge det Nag, som han endnu 
beständig bar i sit Hjerte mod Aspasia. Han gik til Side og spildte ikke et Ord paa de sedle CJsester. 

Da disse ved deres Indtrsedelse havde h0rt Slutningen af Alkamenes's og Agorakritos's Ordskifte, 
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saa udspandt der sig snart en Samtale om den samme Gjenstand, og den ivrige Aspasia skjulte ikke, at hun 
fuldstendig stemmede o verens med Alkamenes, naar denne vilde have de sidste Spor af det Overleverede og 
Gammeldags udryddede af Kunsten. Ved Betragtningen af Tegningerne og Lermodellerne til de kolossale 
Gavlgrupper, til Friserne og Metopebillederne fandt hun mangen en Skjpnhed endnu for barsk og streng, og selv 
Kunstens sedleste Blomstringstid syntes hende at skride for langsomt fremad. Uden Betsenkning udtalte hun, 
hvad hun tenkte. 

..Den skj0nne Aspasia", sagde Fidias med et alvorligt Smil, vilde nok helst, at Alt, hvad vi laver, skulde vtere lige 
saa nydeligt, yppigt og henrivende som hun selv. Men forglem ikke, Aspasia, at vi Billedhuggere her ikke har til 
Opgave at fremstille og forme noget slet og ret Menneskeligt, noget hverdagsagtigt Smukt, men vsesenlig noget 
O vermenneskeligt.' * 

„Fidias har maaske Ret," sagde Perikles, „naar han ikke helt og holdent vil lade sig berpve det, som Aspasia 
kalder det Barske, Strenge og Gammeldags. Hvem véd. om ikke det kunstnerisk Skjpnnes hpjeste Ideal bor paa 
den smalle Grsense, som skiller den kyske ungdommelige Skjpnhed fra den yppige, fuldt udviklede? 

Udviklingens hpjeste og sidste Trin er jo ogsaa tillige Nedgångens fprste; en Smule altsaa paa denne Side af 
Toppen, og ikke paa den selv, turde det ligge, som griber og fengsler Sindet med det reneste og sedleste 
Trylleri." 

„Selv om jeg, o Fidias," sagde Aspasia, ..vilde245 

drive dig nok saa meget frem til det Henrivende, det Nydelige og Yppige, og selv om du igjen saa vidt som 
muligt vilde opflamme dine Disciple i saa Henseende, saa tror jeg dog, at I endnu i lang Tid ikke vilde overskride 
den rette Grsense. Thi saa langt synes mig dine Venner endnu Ijernede fra Alt hvad der er nydeligt og blpdagtigt, 
at selv om de gik l0s derpaa med alle deres Krsefter, vilde de dog vanskelig naa det. Jeg siger ikke. I er 
langsomme, men Vejen er lang." 

„Naar jeg ser paa Fidias's Billeder," bpjede nu Perikles af, som om han frygtede for at Fidias kunde blive saaret, 
„eller jeg h0rer Horners Sange, saa tinder jeg, at de er ophpjede i deres Ynde og yndefulde i deres Ophpjethed. 
Enhver véd, at de er ophpjede, og Ingen nsegter, at de er yndefulde, og vi kalder dem maaske netop skjpnne, fordi 
de er begge Dele paa samme Tid." 

„Deri giver jeg dig Ret!" sagde Stenhuggeren Sokrates, idet han saå op fra det Arbejde, han hidtil havde vseret 
sysselsat med, nemlig efter de afsatte Streger grovt at tilhugge en Marmorblok. ..I lang Tid har jeg grublet ved 
mig selv over. hvad egenlig Skjpnhed er: nu er Perikles's Ord faldne som en Straale i min Sjtel. — Som en med 
Ophpjethed blandet Ynde. som en yndefuld Ophpjethed og en ophpjet Ynde maa altsaa det Skjpnne betegnes. Og 
naar Aspasia og Perikles paa Ny med hinanden drpfter den rette Grsense for Kunstens videre Udvikling, saa véd 
de nu. at det Skjpnne, for vedblivende at vsere det Skjpnne, aldrig maa v£ere blot henrivende, og aldrig blot246 

ophpjet, men altid begge Dele paa samme Tid. Maatte kun Guderne forunde mig. ved ethvert Slag af Mejselen, 
som jeg f0rer her i Fidias's Vserksted, at ihukomme den Lsere, i Sserdeleshed, naar jeg skal skride til Udfprelsen 
af den Offergave, som jeg vil bringe Fidias's Gudinde paa den Dag. da hendes Pragttempel skal aabnes paa 
Akropolis." 

„Hvad?" udbr0d Aspasia. „den grublende Stenhugger vil nu ogsaa paa egen Haand fors0ge sig som 
Billedhugger?" 

.. Je g kan ikke nsegte det!" svarede Sokrates. ..Vel har Fidias og Alkamenes ikke tildelt mig nogat af 
Billedhuggerarbejderne paa det nye Par-tlienon til selvstsendig Udfprelse og Fuldendelse, og da jeg bad om at 



maatte fors0ge mig med en saadan st0rre Opgave, saa blev jeg afvist af Alkamenes med den smilende Spot, som 
han er en Mester i. Men ved Zevs! jeg har saa godt som Nogeu Isert af Fidias at give Ansigtet den rette Aigform. 
at gj0re Hovedet lille men tint og smukt formet, at ssenke Pande og Nsese i en nsesten lige Linie, at fremheeve 
Hvselvingen over 0jnene, at give Brynene en tin Bue, at gjpre 0jehulingen stor og rund og dyb. at lade 
Nseseborenes Sider runde sig blidt, at forme Hagen kraftig og samle Haar og Skjseg i smukke Kruser. Jeg vil ikke 
beständig hugge Marmorblokke grovt til og som en slavisk Haandvserker hjselpe med til at udf0re Andres 
Tanker. Jeg vil selv forferdige en 0ffergave og forspge paa med disse 0vede Hsender kunstnerisk at fremstille et 
selvudtenkt, klart og rent Begreb i Marmor."247 

„0g hvad er det for et selvudtsenkt, rent Begreb. som du vil legemliggjpre i Marmor?" spurgte Aspasia. 

..I skal erfare det," svarede Sokrates; „men det spmmer sig ikke her at tale om en Discipels Bestrsebelser, saa 
Isenge I ikke har set saa Meget af Mesterens Vserk, den guddommelige Pallas Athene, som der nu er at se af 
hende." 

Perikles og Aspasia bad indtrsengende om at se det af Fidias's Vserk, som allerede var ferdigt, men Fidias 
svarede: ,.l vil i dette 0jeblik kun faa Brudstykker deraf at se, thi Lermodellen bliver netop savet itu, saaledes 
som Udfprelsen i Guld og Elfenben krsever." 

Men ogsaa med Synet af disse Brudstykker erklserede Perikles og Aspasia sig tilfredse, og paa deres 0nske fprte 
Fidias dem tillige med Sokrates og Alkamenes ind i en af de rummelige Gaarde. Her viste han dem et Trsestillads, 
Skelettet til Figuren, der nu skulde beklsedes med Guld og Elfenben ligesom med Hud og Kjpd. Nogle Arbejdere 
vare sysselsatte med at save Eermodellen til det storslaaede Vserk i Stykker, andre saå man i Eserd meel at skjsere 
ele sjeldent store og skjpnne Elefanttender, som Grsekeren hentede fra Indien, i tynde Plader, hvoraf enhver 
enkelt senere npjagtig skulde tildannes efter et af den itusaveele Eermodels Brudstvkker. 

J 

Perikles og Aspasia dvselede Isenge ved hvert enkelt Stykke af den spnderlemmede Kolos. Ggsaa disse 
Brudstykker gav dem nok at tsenke paa. og heleligvis var netop Gudindens Hoved endnu helt248 

og ur0rt. Dette kunde de altsaa af Hjertenslyst betragte og lade sig henrive af Mesterens hpje Tankeflugt, der 
aabenbarede sig i de ophpjede, dybsindige Trsek hos denne nye Eredens Pal las Athene. 

Hvad der spejlede sig i dem, det var den aandige Magt, det var den rene Tankes Eys, der gaar op over SjEelens 
Dybder. 

..Saa skjpnt og dybsindig som Gudindens Aasyn dér straaler for os,'* sagde Perikles, »synes hun i Sandhed ikke 
som den af en Kvinde fpdte men fra Eaderens Hoved udsprungne Datter af Zevs." 

„Men i Hovedet", afbrpd den efter Begreber jagende Sokrates ham, idet han ivrig greb den henkastede 
Bemserkning. „men i Hovedet bor. som bekjendt, Tankerne. Hvad er altsaa den af Eaderens Hoved udspringende 
Pallas Andet end Zevs's levendeblevne og legemliggjorte Tanke? 0 lykkelige, af Guderne velsignede Eidias. der 
blev kaldet til at fremstille det Hpjeste, der er til: Tanken! — Jeg elendige Eusker har i hele mit Eiv higet efter 
den rene Tanke og vilde saa gjerne under min Grublen have ledet den over fra Zevs's Hoved i mit eget, ligesom 
en springende Gnist, men jeg har aldrig kunnet gribe den. Gg denne Eidias her tager blot en Smule Eer, en Smule 
Eerjord, og selter det, og under hans Hsender opstaar der af Eeret et Billede, der blsender mine 0jne, naar jeg ser 
paa det, og tvinger mig til overfor det at udraabe: „Det er Tanken — Zevs's Tanke! — Men at Eidias har Ret, 
naar han kalder Tanken, saaledes som han dér har frem-249 

stillet den for os. Pallas Athene, Hellenismens straalende Skytsgudinde, det ses tydelig, naar man sammenligner, 
hvad de Vise paastaar om Tanken og Digterne om Pallas Athene. Bortset fra det meget omtalte Spring ud af 
Zevs's Hoved, forsikrer Digterne om Pallas Athene, at hun er jomfruelig, samt endvidere, at hun samtidig er af 
mandlig og af kvindelig Natur, helt modsat Kjserlighedsgudinden, der ikke har noget at gjpre med Tanken men 
aldeles gaar op i de skjpnne Eplelser og i Kjserlighedens ubevidst skabende Vserker. Men hvem vil nsegte, at 



ogsaa Tanken er jomfmelig og paa samme Tid baade mandlig og kvindelig? Tanken er kold som Stjernens Lys 
og dvEeler, sig selv nok, i sin rene klare Hpjde; kun dens Modssetning, Fplelsen, er lutter Gl0d. der avler og fpder 
og gaar op i Kjserlighedens Vserker. Og nu det skrsekindjagende Gorgonhoved, som Digterne og Billedhuggerne 
SEetter i Gudinden Pallas Athenes Skjold, hvad er det Andet end den overvundne Nats Rsedsel. h vil ken den 
sejrrige Tanke fprer som Trofe i Skjoldet? Saaledes er det da ingen Tvivl underkastet, at Fidias her har villet 
fremstille Tanken, men at vi ogsaa fremdeles har Lov til at sige, hvis vi hellere vil saa, at Hovedet dér foran os er 
Gudinden Pallas Athenes Hoved.u 

Den alvorlige Fidias smilede en lille Smule, men Alkamenes klappede Sokrates, skjpnt ogsaa smilende, paa 
Skulderen og roste hans Tale. Aspasia sagde: „Hvis Fidias her. saaledes som du, o Sokrates, paastaar, har villet 
fremstille den lyse250 

Tankes Magt legemlig, saa har han under Arbejdet neppe tsenkt paa denne Tanke." 

,.Det gaar vel ogsaa andre Fsedre saaledes!" svarede Sokrates. 

„Dig gaar det sikkert ikke saaledes!" ud-raabte Alkamenes med et skjelmsk Smil. 

„Nej!" svarede Sokrates: „men hvorfor spotter du mig derfor? Det er bedre at tsenke end ikke at tsenke. Lad 
Guderne skjsenke deres Yndlinger det Bedste i Drpmme. Vi Andre maa s0ge at hjselpe os med vaagne Sanser. 

Du, Aspasia, har uden Tvivl undret dig over. at jeg saa ofte spurgte efter Kjserlighedens Begreb og Vsesen. Og 
dog kunde jeg ikke Andet. Saaledes som Fidias her har fremstillet Tankens sejrrige Lys i Gudinden Pallas 
Athenes Billede, saaledes er det min Hensigt i et Billede af Eros at legemliggjpre Kjeerligheden. I vil sikkert ikke 
paastaa, at Eros er en foragtelig Gud; nogle Vise kalder ham endogsaa den seldste og fprste af alle Guder, og naar 
Kjserligheden, som det synes, fremfor Alt er en Strseben, en Higen og en Attraa, saa kan jeg dog vel sige. at 
denne Gud egenlig er min Gud. Men for at erfare noget Npjere om ham, er jeg, som I véd. gaaet spprgende 
omkring til mange Mennesker —" • 

„Det er sandt," afbrpd Alkamenes ham smilende, „du har vseret mere at se paa Agora og i Hallerne og paa andre 
offenlige Steder end her i Eidias's Vserksteder. Dette Menneske synes virkelig at vsere grebet af en besynderlig 
Uro. E0rst hamrer han en halv Dag som gal l0s paa sine Marmorblokke, saa lader han pludselig sit Vserktpj 
synke251 

og stirrer grublende en Stund ben for sig. Derpaa springer ban op og l0ber sin Vej og kommer en halv Dag slet 
ikke tilbage. Du vil mejsle en Eros? Men sig os en Gang: naar? Véd du, min Ven. at Mester Eidias kalder dig den 
Dovneste af sine Disciple?" 

..Jeg véd det," svarede Sokrates, „men kom i Hu. at ogsaa du selv ikke saa sjeldent kaster Mejselen fra dig og 
stormer ud, med eller uden noget Paaskud, og ligesom jeg, efter hvad man fortseller, render efter Kj serligheden, 
men ganske vist uden synderlig at sp0rge efter dens Begreb og dens Vsesen." 

„Du har Ret!" udraabte Alkamenes leende, „jeg sp0rger slet ikke om dens Begreb. Men hvem siger dig, at jeg 
altid render efter Kjserligheden, naar jeg fjerner mig fra Vserkstedet?" 

..I)et er ikke altid, at du selv gaar." svarede Sokrates; „undertiden sender du kun en Haand-langer eller endogsaa 
den gale Menon, hvis han tilfeldigvis driver her omkring, med et lille Brev til den skjpnne Korintherinde The o 
do ta." 

Paa Ny smilede Alkamenes, og Sokrates vedblev: 

„Min Ven Anaxagoras har kaldet Kjeerligheds-lidenskaben en Sygdom. Jeg véd kun ikke, om den kan behandles 
som en almindelig Sygdom og med Esegemidler, eller den maa opfattes som en guddommelig, maaske som 
Digternes Begejstring eller den delliske Prsestindes Raseri. At Kjser-lighedsguden maa have Vinger og 
Drengeskikkelse, véd jeg; men hvorledes jeg ellers skalfremstille ham, om han skal vsere alvorlig eller glad, om 
han skal se opad eller nedad — i Sandhed, jeg gad vide, Aspasia, hvorledes du vilde bsere dig ad med at 
fremstille Kjserligheden, hvis du var en af os her i Pidias's Vserksteder!" 



„Jeg vilde slet ikke fors0ge paa at fremstille den!" sagde Aspasia. „Kj£erligheden er en Fplelse, men en Fplelse 
har ingen ydre Form. Hvorfor vil du fremstille, hvad der mangler ydre Form'? Fremstil i Stedet for Kjserligheden 
det, som Kjserligheden vtekker, det, som fortjener Kjserlighed, det Skjpnne. Thi dette har en ydre Skikkelse, og er 
legemlig synligt og til at grihe og opfatte med alle Sanser. Saa hehpver du heller ikke fprst at gruhle Isenge 
derover og spprge dig for hos alle Mennesker, men kan simpelthen gjengive. hvad dit 0je har fundet skjpnnest 
og rigest paa Ynde." 

Sokrates tsenkte uogle 0jehlikke i Tavshed over disse 0rd; derpaa sagde han: „Intet er rigtigere, end hvad du der 
siger. Aspasia. Jeg vil lade Eros fare og forspge paa at mejsle Kari-terne. Thi det er sikkert dem, til hvem du 
igjen, som allerede oftere, ogsaa nu henviser mig som de egenlige Gudinder for Skjpnhed og Ynde. Afrodite er 
vel skjpn; dog hun er ikke Gudinde for Skjpnhed alene men endnu mere for Kjserlighed; i hendes Vsesen er 
Skjpnheden allerede hlandet med Kjserligheden; men i Kariterne er den endnu ren og fri og, om jeg saa maa sige, 
i sin Guddommelighed sig selv nok. Jeg vil altsaa mejsle Kariterne og hringe dem som Gffergave til Fidias's 
Gudinde paa Borgen. Men som fpr efter Kjser-ligheden, maa jeg nu överalt s0ge efter Skjpnheden. Hvor skal jeg 
vel saa lige finde det Skjpnneste og Yndefuldeste, for „simpelthen at gjengive det", saaledes som Aspasia nylig 
sagde?" 

„Hvis du vil se det Yndefuldeste, som man nu en Gang kan se. min kjsere Sokrates." sagde Alkamenes smilende, 
„saa kan jeg give dig et Raad. Bestrseh dig for at se den af dig selv nys nsevnte skjpnne Korintherinde danse!'4 

„Korintherinden Theodota?" spurgte Sokrates. „Jeg har allerede oftere hprt hendes yndefulde Dans rose. Men 
hvem skal skaffe os den Fornpjelse at se og heundre den korinthiske Danserinde. om ikke du selv. Alkamenes. 
hendes ivrigste Lovtaler, Yen og Gmgangsfelle?" 

„Hvorfor ikke?" svarede Alkamenes med muntert Gvermod. „Enhver, der pnsker at glsede sig over den hpje 
Ynde, som denne Kvindeskikkelse er i Stand til at udfolde i den udtryksfulde Dans. skal jeg uden Avind tjene 
som Vejviser." 

Disse Alkamenes's Grd vare ikke uden hemmelig 0ndskah imod Aspasia. Med Dverlseg roste han i Nservserelse 
af Perikles's Veninde og Perikles selv en anden Kvindes Ynde. 

Det var paa Alkamenes's egen Poranledning, at den skjpnne Danserinde og Hetsere Theodota var kommet fra 
Korinth til Athen. 

Dette var gaaet til paa fplgende hpjst ejendommelige Maade. 

Da nemlig Alkamenes havde indset, at han maatte give Afkald paa Aspasias Besiddelse, hvorpaa han allerede 
havde troet at vtere sikker, var»254 

han hlevet grehet af en hemmelig Uvillie og Harme mod den knihske Milesierinde. Men han var altfor ung, altfor 
livsglad og letsindig til at han for dette Tahs Skyld skulde lade en 0rm gnave paa sit Hjerte; hans Higen gik nu 
kun ud paa at grihe en virkelig Lykke, en virkelig Livsnydelse i Stedet for den drpmte, hvorfor han var hlevet 
skuffet. 

En meget rig Korinther havde ladet ham udfpre et lille Billedhuggerarhejde i Marmor. Alka-menes havde sendt 
det ferdige Vserk til Korinth. Bestilleren var henrykt over Arhejdets Ynde og sjeldne Puldendthed og skrev til 
Alkamenes. at han kunde forlange hvilken som helst Lpn og Tak, han vilde, for det lille Mesterstvkke: hvad end 
hans 0nske maatte vsere, skulde det hlive opfyldt. 

Herpaa svarede den unge Billedhugger med sit ssedvanlige Gvermod Korintheren Pplgende: 

..Det er hekjendt, at I i eders rige og yppige Korinth allerede i lang Tid har hesiddet de skjpnneste ..Yeninder", 
som lindes i hele Hellas. Da du overlader det til mig at forlange hvilken som helst Tak. jeg pnsker, for mit lille 
Marmorarhejde, saa heder jeg dig om at sende den Skjpnhed, som for Gjehlikket nyder det stprste Ry hos eder i 
Korinth, paa din Bekostning for en Maaned til Athen og ordne det saaledes med hende, at hun i denne Maaned 
udelukkende forpligter sig til som Model at staa til min Tjeneste.*' 



Den rige Korinther lo, da han Iseste disse Linier, og laa Dage efter indfandt den skjdnne Hettere fra Korinth, 
Danserinden Tlieodota, sig i Athen hos Alkamenes.255 

Alkamenes var tilfreds og glsedede sig en Maaned ved paa den rige Korinthers Bekostning at hesidde den 
lovpriste Skjpnhed. 

Da den hetingede Maaned var udlphet, og den skjpnne Theodotas Forpligtelser vare opfyldte, fplte hun ringe 
Lyst til at vende tilhage til Korinth; hun havde faaet Athen kjser og hesluttede sig til at hlive. 

Alkamenes vedhlev at staa i venskahelig Förbindelse med hende og priste hende for Alle, der vilde hpre paa 
ham, som den skjpnneste Kvinde i Hellas. 

Han forspmte aldrig at tilfpje, at hun var endnu skjpnnere end den meget omtalte Milesier-inde Aspasia. der mere 
ved Snuhed end ved Skjpnhed havde fanget Perikles. 

Da nu Alkamenes med saa varme Ord priste Theodota for Sokrates, förstod Aspasia strax den paa hende 
fortprnede Ynglings Tanke og Hensigt. Hun mserkede, at han vilde sergre hende hemmelig ved den Ros, som han 
i hendes og Perikles's Nservserelse ydede en anden Skjpnhed. Mod den kvindelige Aands Bevsegelighed og 
Hurtighed havde hun i samme Ojehlik ordnet sine Tanker og fattet sine Beslutninger. 

Lynsnart var det faret igjennem hendes Sj£el, hvilket Indtryk de til Theodotas Pris udtalte Ord mulig kunde have 
gjort paa den modtagelige Perikles. Hun sagde til sig selv, at Perikles kunde faa det Indfald at se den skjpnne 
Korintherinde og tilfredsstille denne Lyst uden at vsere ledsaget af hende. At Perikles uden hende skulde 
tr£effe256 

sammen med Theodota, var hende ukjsert; derimod frygtede hun den Anden lidet, naar hun selv var til Stede ved 
en saadan Sammenkomst. Og Alkamenes endelig mente hun ikke hedre at kunne straffe for hans hemmelige 
Ondskah end ved at vise ham, hvor lidet hun agtede slige Drillerier. 

Til disse afgjprende Grunde for hendes Beslutning kom endnu en sidste: hun var selv nysgjerrig efter at se den af 
Alkamenes lovpriste korinthiske Skjpnne. 

Og saaledes var det da hende selv, der greh den unge Billedhuggers Tilhud om at fpre Enhver, der maatte 0nske 
det, til Theodota. 

Til ikke ringe Overraskelse for Alkamenes sagde hun med munter Ro: 

..Hvis du, o Alkamenes, er i Stand til at vise os Vejen til det Skjpnneste og Yndigste, som du kjender, nemlig 
Theodotas Dans, saa vilde det vtere Daarskah af Perikles og Sokrates, af mig selv og Enhver, der har hprt dig, 
ikke strax at tage dig paa Ordet og npde dig til uden Tpven at opfylde et saa fristende Epfte." 

„Jeg antager." sagde Alkamenes. idet han hurtig fattede sig, „at du, skjpnne Aspasia, ikke alene har talt i dit eget 
men ogsaa i hegge disses, i Perikles's og Sokrates's Navn." 

Perikles hetsenkte sig et Ojehlik, men erklserede derpaa, at han ikke vilde modssette sig den skjpnne Aspasias 
Onske. „Det er." sagde han. „kun for at ledsage Sokrates og for hans Skyld, at vi Alle gaar derhen; og at fplge en 
Vismand kan aldrig hesksemme Nogen."257 

„Vor ildfulde Alkamenes", sagde Sokrates, „er en Ven af alle raske og dristige Tanker. Se hlot, hvor glad han 
gnider sig i Hsenderne og allerede griher efter sin Thessalerhat. Jeg vsedder, at han nu ikke Isenger lader os have 
Ro, men allerede er fast hesluttet paa pjehlikkelig, som vi staar og gaar, at fpre os ud af Pidias's Vserksteder og 
hen til den skjpnne Theodotas Bolig." 

..Hvorfor ikke!" udhrpd Alkamenes ivrig. „Mester Eidias har allerede listet sig hort under vor sidste Samtale. Jeg 
raader eder til ikke at forstyrre ham med nogen som helst Afskedstagen. Her er en Udgang lige i Nterheden, 
Dpren er aahen, Vejen fri. Theodotas Bolig ikke langt horte — lad os gaa!" 

Theodotas Hus var snart naaet. 



Man beh0vede ikke at vsere bange for at komme den Skjdnne til Ulejlighed. Alkamenes gik f0rst ind til hende for 
at melde hende Bes0get. Han kom strax igjen tilbage og bad sine Ledsagere om at f0lge ham. 

Han f0rte dem ind i Theodotas inderste Vserelser, der vare udstyrede med bl0dagtig 0dselhed. Överalt fandtes 
der bl0de Ldjbsenke og Purpur-puder. Gulvet var bedsekket med svulmende Tsepper, vellugtende Sager sendte 
Rpgskyer op fra nydelig formede Skaale. Et med Purpurtsepper tilhyllet Sengested blev baaret af yndefulde Kjser- 
lighedsguder; Smykker og Klseder vare strpede omkring i målerisk Uorden. Her laa bl0de Sandaler, Haarbaand, 
kostbare Bselter, Sminkekrukker, Salvesesker, kredsrunde Spejle af blanktpoleret Malm 
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med rig Plastik paa Haandtaget, henrivende Sol-skjserme og brogede bladformede Vifter, kort sagt hele Kyprias 
Husgeraad. Endvidere fandtes her smaa Kunstvserker af Malm og Marmor, til Dels Gaver fra Alkamenes, 
musikalske Instrumenter, indlagte meel Guld og Elfenben, samt visnede og friske Kranse af alle Slags. Alt dette 
gjorde i sin brogede Uorden i det fprste Ojeblik et sansebedpvende Indtryk paa de Indtrsedende, et Indtryk, som 
Vserelsets vellugtende Dampe forstserkede, medens den rigt smykkede Hetere rejste sig fra en af de bl0de 
Epjbsenke, for at hilse paa sine GJsester. 

Theodota var skj0n. Hendes Haar var ravnsort, hendes 0jne brsendte med en m0rk Ild. Hendes Ansigtstrsek vare 
fine. Hun var stserkt sminket, hendes Ojenbryn vare kunstig hvslvede, hendes Eseber mere rosenrpde end 
nogensinde i Virkeligheden. Hun bar en blomsterstukket Klsedning og var rigt smykket. Omkring Eivet var 
hendes Klsedning holdt sammen ved et Bselte af Guldblik, hvis Eaas var rigt udstyret, og hvorfra der hang 
forskjellige ikke mindre smagfuldt og nydelig formede Smykker ned. Hendes Hals, hendes Bryst, hendes Arme 
og selv hendes Ankler vare omslyngede med slangeformede Smykker, tet besatte med Granater og Kav. Ogsaa 
det lille og velskabte 0re var prydet med smukke Piinge. Paa Hovedet bar hun et med Perler smykket 
Pandebaand af Metal. 

..Jeg har", sagde Alkamenes til sine Eedsagere, „allerede underrettet Theodota om, hvorfor I er komne herhid, og 
hvad I 0nsker af hende." 

„Alkamenes er dumdristig." sagde Theodota259 

smilende, „idet han aldeles pludselig bringer mig saa h0jt ansete og uventede GJsester, og ikke under mig den 
ringeste Eorberedelse til at modtage eder vserdig." 

..Der behpves ingen Eorberedelse." sagde Alkamenes, „thi du er altid dig selv, og vort Bes0g gjselder ikke dit 
Hus men dig, din Ynde og din Kunst, — Du ser her for dine Ojne en vi's og alvorlig Mand," vedblev han. idet 
han pegede paa Sokrates, „der brsender af Attraa efter at se dig og beundre din Dans. Det er ogsaa langt mere 
denne vise Mand end mine begejstrede Ord, som du, Theodota, skylder, at i Dag selve den store Perikles og den 
navnkundige, kunstforstandige Aspasia fra Milet er traadt over din Dprterskel, for med egne 0jne at overtyde sig 
om din lovpriste Kunst." 

..Hvorledes?" udraabte Theodota; „for en Vismand. for en stor og vserdig Statsmand og for en af mit eget Kj0ns 
Udvalgte, der, som det synes, overgaar alle vor Tids Kvinder i herlige Resultater, skulde jeg vove at vise mig og 
udssette det Eidet, jeg formaar, for saadanne Dommeres Prpvelse!" 

..Erygt ikke. Theodota!" sagde Perikles. ..Alkamenes har prist dig for os. og Alkamenes véd altid at finde det 
Skj0nneste." 

„1 Sandhed." tilfpjede Sokrates med et fint Smil og et Blik paa Aspasia, „det Skjpnneste mpder altid f0rst ham." 

„Saa maa han da bsere Ansvaret!" sagde Theodota. „Det kunde aldrig falde mig ind at v£ere knibsk og forholde 
Nogen min Kunst. I vil se mig danse, som Hundrede f0r eder, og jeg adlyder. I 
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kan byde over mig. Hvad 0nsker I, at jeg skal danse og fremstille for eder? hvilken Gudinde? h vil ken Heltinde? 



hvilken Mythe eller Historie?" Hun henvendte sig med dette Sp0rgsmaal fortrinsvis til Perikles. Men denne 
sagde: „Sp0rg den Vise dér, thi han er kommet herhen med Hensigter, som sikkert gj0r ham det 0nskeligt at 
maatte bestemme Gjenstanden for din Dans. Sig det nu kort og godt, Sokrates; hvad 0nsker du. at Theo-dota skal 
danse?" 

„Naar I og Theodota selv", svarede Sokrates efter nogen Betenkning, „vil överläde Afgj0reisen heraf til mig, saa 
véd jeg intet Bedre end at opfordre Theodota til at fremstille de tre Gudinders Bejlen til Skj0nhedens Pris paa 
Ida. Hvilken Opgave for hende nu at gjengive Afrodite, nu Hera, nu Pallas, og vise os, hvorledes enhver af disse 
med de samme og dog efter deres eget Vsesen fint sendrede Midler bestrseber sig for at bedaare Hyrden fra Ida og 
rive Sejrsprisen ud af hans Haand. Alkamenes har lovet mig, at jeg her skulde erfare, hvad Ynde er, og saaledes 
vil vi tvinge Theodota til v£ere saa yndefuld og henrivende som muligt, og tilmed paa saa forskjellige Maader 
som det overhovedet er tsenkeligt:" 

Efter at Theodota havde forladt Vserelset for at foretage de Forandringer ved sin Dragt og sit Ydre, som den 
stillede Opgave udkrsevede, sagde Sokrates: 

,.Vi vil naa vort Maal, thi Theodota er ikke som andre Skjpnne, der kun tpvende og draabe vis tilmaaler, hvad de 
vil give, men hun vil serlig give261 

os det, som hun har at byde, og udryste det Altsammen paa én Gang over os som af Amaltheias 
Overfl0dighedshorn. Sagen er dermed afgjort, og vi kan gaa hjem. Jeg ser allerede, at hun er impdekommende og 
venlig, denne Theodota. men ikke klog. Hvorledes kunde ikke Aspasia danse, hvis hun vilde! Men hvem af os, 
maaske med Undtagelse af Olympieren Perikles, har set hende danse?" 

Nu kom Theodota tilbage, let opkiltet og i en Dragt, der ikke hindrede de frieste Bevsegelser. 1 hendes Fplge 
kom en Flpjtespillerske og en Dreng med en Cithar. Flpjtespillersken begyndte at spille, og Drengen greb i 
Strengene. Men i Tonerne begyndte nn Theodotas Bevsegelser sagte at blande sig, og det var umuligt at sige, i 
hvilket Ojeblik hun havde begyndt at danse. 

Hun fremstillede, saaledes som det var paalagt hende, fprst Afrodites Bejlen til ASblet, Sejrsprisen i Paris's 
Hsender; derpaa Heras og Pallas's. Det var den samme Dans. tre Gange gjentaget, og dog beständig med et helt 
forskjelligt Udtryk, der svarede til hver enkelt Gudindes Vsesen. Hun svntes 
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tre Gange fuldstendig forvandlet. Det var vidunderligt at se, hvilken Afvexling hun med levende Bevsegelser, 
talende Bl ikke og betegnende Fader vidste at give den mimiske Bejlen. Snart syntes denne Bejlen som en 0m 
B0n, en s0d Smigren, en kjselen Fjasen, en forfprerisk Hvirvlen, et Fpfte om den spdeste F0n; snart som en stolt, 
sejrsbevidst Befaling, en bydende Fordring; saa igjen som en drillende eller forvoven Snappen, saa som262 

en Överrumpling eller et Forspg paa meel blid Vold at rive Sejrsprisen ud af Dommerens Haand. Det var under 
Dansen muligt at udfolde megen legemlig Ynde i Stillinger, Bevsegelser og Fader. Og da ethvert fint udtsenkt, 
udtryksfuldt Trsek vendte tre Gange tilbage, altid afpasset efter den enkelte Gudindes Vsesen, saa vidste man 
ikke, om man mere skulde beundre Opfindelsens Rigdom og det Heles Afvexling eller Ynden og det Fuldendte i. 
Udfprelsen af de enkelte Trsek. 

Under Dansen holdt Theodota sine ildfulde 0jne med det vexlende men dog beständig bejlende Udtryk saa godt 
som uafladelig festede paa Peri kl es. Hun gjorde ham til sin mimiske Fegs ufrivillige Gjenpart, i ham syntes hun 
at se Paris og af hans Hsender at ville snappe Aiblets Sejrspris. 

Da Theodota havde endt, roste Perikles hendes Ynde og den udtryksfulde Kunst, hvormed hun havde l0st sin 
Opgave. 

„Den Opgave, som I stillede den skjpnne Theodota, hprte ikke til de vanskeligste," sagde Alkamenes; „hun vilde 
have l0st andre og stprre Opgaver til eders endnu langt stprre Forbavselse. Hun er i Stand til ikke blot at 
efterligne Duens 0mhed og Fpvens Vildhed, men, naar det skal V£ere, endogsaa Vandets blpde Bplgen, eller 



Ildens Blussen eller det susende Trses Skjselven." 

„Jeg tvivler ikke om," sagde Perikles, „at hun ligesom hin Danser, jeg nylig har set, endogsaa forstaar at udtrykke 
Alfabetets Bogstaver, det ene efter det andet, ved sit vidunderlig bdjelige og smidige Legemes Mimik."263 

„Og hvad har du at sige os om Theodota?" udraabte Alkamenes og lagde Haanden paa Skulderen af Sokrates, der 
under Dansen ikke havde vendt sine 0jne fra Danserinden og nu, som det syntes, stod hensunket i dybe Tanker. 

,.Jeg vil Isere at danse!" svarede han alvorlig. ,.Jeg kjendte hidtil kun en Hovedets og Tankernes Visdom; nu véd 
jeg, at der ogsaa gives en Hsendernes og Fpddernes Visdom." 

Tilhprerne smilede og mente, at Grubleren talte med sin ssedvanlige Ironi. Men Sokrates vedblev: 

„Rhythme er Grsense og Maal, og Grsense og Maal er Ssedelighed. En saa skjpn Legemets Rhythme som den, 
Theodota har vist os, maa npdvendigvis fylde Menneskets hele Vsesen med Sans for og KJserlighed til det rette og 
skjpnne Maal. Man maa, naar man én Gang har set dette, npdvendigvis foragte alt Plumpt, Raat, Lavt og 
T0jlesl0st. Jeg misunder dig, Theodota, for den skj0nne Rhythme, som du har i dit Legeme og i din Sj£el." 

„Jeg glseder mig over denne skj0nne Rhythme," svarede Theodota smilende, ..i Fald jeg ejer den. og i Fald Andre 
glseder sig over den, thi det er mit Kald og min Kunst at behage og glsede. Men den Kunst at behage og glsede 
synes med hver Dag at blive svserere og svserere her i Hellas. For eders kunstforvsente 0jne, I Msend, er den 
skj0nne Natur i Kvinden ikke nok. I krsever, at vi skal smykke os med alle Kunstens Tillokkelser, hvis vi 0nsker 
at tiltrsekke eller fengsle eder. — Imidlertid," tilf0jede Theodota med et yndefuldt264 

Smil, ..saa vanskeligt I endogsaa maa gj0re det for os Kvinder at behage og glsede, saa vil jeg dog ikke oph0re 
med at betragte dette Kald som det skj0nneste og, hvis I tillader det, tillige som mit Kald." 

..Det er aabenbart," sagde Sokrates, „at du ikke h0rer til de Kvinder, der foruden sig selv kun vil behage en 
eneste Mand. og hvem man ssedvanlig plejer at kalde Forelskede eller Elskende." 

„Nej, ved Guderne!" afbrpd Alkamenes ham; „til dem h0rer hun ikke. Hun er en Rsedsel for 
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alle svEermeriske Ynglinger, der drpmmer om KjEerlighed. Det er ikke Isengere siden end i Gaar. at den unge 
Dam0tas beklagede sig for mig over, at du, Theodota, havde jaget ham paa Dpren, fordi han er blevet altfor 
tungsindig." 

„I Sandhed!" tog Theodota til 0rde. „jeg spotter ikke alene Hymens Fsenker men ogsaa Eros's. Jeg er ingen 
KjEerlighedens Prsestinde men en Glsedens Datter!" 

„Jeg beundrer dig. Theodota!" sagde Sokrates. „Thi du synes mig ikke blot at have valgt det skjpnneste men 
ogsaa det mest menneskekjserlige af alle Kald. Hvilken Selvfornsegtelse, hvilken Selvopofrelse 0ver du ikke, o 
Theodota! Du forsmaar at vsere Fseskedrikken i en enkelt Mands Krus, hvilket han serefrygtsfuldt stiller hen i 
clen huslige Arnes Skygge; du foretrsekker at stige som en let Sky op i Fuften og drage hen over Fandene for i en 
glad Blomsterregn at udgyde dig over Menneskenes Hoveder. Du giver x\fkald paa Husets Fred. paa Hustruens 
iFre, paa Moderens Fykke265 

og Alderdommens Tr0st, kun for at afhjselpe den forsterkede Trang til Skjpnhed og Nydelse i de helleniske 
Msends Bry st. Gg ikke blot Hymens Kj seder foragter du — du udfordrer endogsaa med dristigt Mod og. saa at 
sige, med promethevsagtig Trods Eros's Vrede, den hsevngjerrigste af alle Guder. Gg det er dig ikke ubekjendt, 
hvor kort Skjpnhedens og Ungdommens Blomst varer. Alligevel staar du dér. forsagende og opofrende, som et 
blomstrende Trse i Marts Maaned og siger: „Pluk dem kun allesammen, og ryst dem ned, min flygtige Vaars 
Blomster, og bind hvem der vil en Blomsterkost for et Par Dage deraf! Jeg vil ikke vsere noget Frugttrse, jeg er et 
Blomstertrse!" — Hvilken Gpofrelse, o Theodota, hvilken Selvfornsegtelse ! Gid Guder og Mennesker velsigne 
dig derfor, og Kariterne en Gang begrave dit Fegeme under Roser!" 


Saaledes talte Sokrates. 



Theodota takkede med et Smil, Hun var altfor fortrolig med de forskjellige Menneskers Ejendommeligheder, til 
at Sserlingens Tale skulde kunne overraske hende. 

..Du överdriver mine Fortjenester!" sagde hun. 

..Jeg har paa langt nser endnu ikke sagt Alt!" svarede Sokrates. 

..Lad det vsere en Grund for dig til at komme igjen?" hemserkede Theodota. 

Saaledes vedhlev disse To endnu en Stund at vexle Ord med hinanden. Ved de Ovriges Deltagelse hlev Samtalen 
snart endnu mere levende, og Theodota fandt Lejlighed til at rette endnu266 

mangt et ildfuldt Blik, endnu mangt et hetydningsfuldt Ord til Perikles. 

Perikles hesvarede alt dette paa den milde, venlige Maade, der var ham egen överfor Kvinderne. 

Aspasia iagttog Tilnsermelsen imellem dem men uden andre Kvinders lidenskahelige Forhlindelse. Hun selv 
forkyndte jo den frie. lyse Kj£e-ligheds Glsedeshudskah og erklserede sig aahent imod alt Slaveri, ikke hlot i 
Aigteskahet men ogsaa i KJserligheden. Desuden vidste hun, at en Kvinde, der rpher Skinsyge, er fortaht. Hun var 
sig ogsaa den Afstand hevidst, der skilte Theodota fra hende. Theodota opfyldte i sit sorglpse Fiv kun sin 
Nymfehestemmelse. Aspasia vilde aldrig have kunnet gaa op i et saadant Kald. Hun var uendelig fjern fra hin 
Selvopofrelse, som Ssrlingen Sokrates i saa underlige Ord havde prist for Theodota. Hun ofrede ikke sin Vaars 
Blomster til Msengdens plumpe Fyst, hun havde s0gt og fundet et mere glimrende Maal; hun hlev elsket og 
elskede — om end kun med den muntre, fri, aandsklare KJserlighed, som hun prsedikede. Og hvad Midlerne 
angik til at fortrylle og fengsle, saa gav Theodota letsindig hen, hvad hun havde, og havde snart ikke Mere at 
give. Aspasias rige, dyhe Vsesen var uudfommeligt. 

Alligevel forsmaaede hun ikke ved sig selv at overveje, hvorledes hun skulde grihe Fejligheden til at vinde selv 
en flygtig og forhigaaende Sejr over Medhejlerinden. Hurtig var en lille Plan modnet i hendes. SJeel, og Bespget 
hos den korin-thiske Skjpnne hlev ikke uden Fplger. 

Da Perikles, Aspasia, Alkamenes og Sokrates267 

havde forladt Theodotas Hus, spurgte Billedhuggeren sin Fselle: 

„Nu, Sokrates, hvad har du saa Isert for din Gruppe af Kariterne ved den yndige Theodotas tredohhelte Dans?'4 

..Mange og vidunderlige Ting!" svarede den Anden. ..Jeg véd nu, hvad det vil sige, at Kariterne er tre, hvad hver 
for sig og hvad de alle tilsammen hetvder. Men det skal forelphig vsere min Hemmelighed, thi det er nu paa Tide 
at tage Mejselen i Haanden og lade Marmoret tale. I skal erfare, hvad jeg i Dag har Isert hos Theodota, naar 
Gruppen af mine Kariter staar fuldendt paa Akropolis. Hav Tak for i Dag, fordi I venlig fulgte mig paa den Vej. 
som jeg maatte vandre for den skjpnne og vise Kvindes Skyld, der har hefalet mig at ofre til Kariterne.'" 

Niende Kapitel. 

Antigoiie. 

Naar man i Foraarsmaaneden Elafeholion -i det fjerde Aar af den fire og firsindstyvende Olympiade kom forhi 
den rige Hipponikos's Hus i Athen, saa hprte man Flpjtetoner og Mandsstemmer, der 0vede sig i Korsang, hvilke 
fra det Indre af Huset trsengte ud paa Gaden. 

Fignende Flpjtespil og ivrig pvende Kor h0rte268 

man, naar man gik forhi den rige Pyrilampes's Hus, og den rige Midias's Hus, og den rige Aristokles's Hus og 
andre rige Athenienseres Huse. Det syntes nsesten, som om Mejselens Slag igjen en Gang skulde overdpves af 
Fyden af Flpjter og Citharer og den ved Digterens Ord opflammede menneskelige Stemme. Thi Dionysiernes 
Fest var vendt tilhage, og med den den Tid, i hvilken den offenlige Interesse i Athen drejede sig om de ved denne 
Fejlighed forestaaende dramatiske Vsedde-kampe i Dionysos's Theater. 

Stykkerne vare, som Skik og Brug hpd, hlevne indleverede af Digterne hos den anden Arkont. Denne havde efter 



kunstforstandige Msends Dom udvalgt dem, der skulde komme til Opf0relse; Skuespillerne, der skulde optrsede i 
disse Stykker, vare hvervede paa offenlig Bekostning, og de rige atheniensiske Borgere, til hvem Raden denne 
Gang var at bestride Koregien" — det vil sige at skaffe Korene i de udvalgte Stykker til Veje, udstyre dem og 
s0rge for deres Ind0velse — havde faaet Tilhold om at varetage deres Hverv. Den rige Hipponikos havde at 
s0rge for Koret i Sofokles's Antigone, den rige Pyrilampes for en Tragedie af Evripides, den rige Midias for en 
Tragedie af lon. den rige Aristokles for en Komedie af Kratinos og saa fremdeles. Som det altid plejede at gaa i 
Athen, havde en nsesten lidenskabelig Kappestrid udspundet sig imellem de forskjellige Koreger, og de s0gte 
med hele den Airgjerrighed, som var ejendommelig for Athenienserne, at overbyde hinanden i omhyggelig, 
kunstnerisk og prsegtig Udstyrelse af de af dem269 

overtagne Kor. Kransen, eier vinkede Sejrherren, var jo neppe mindre misundt end Kransene fra Olympia og 
Pytho. 

Lyden af Stemmer og Flpjteklang trsengte netop paa Ny stserkt ud fra Hipponikos's Hus, da en Mand af en meget 
smidig Legemsbygning med lette Skridt kom ned ad Gaden. Han syntes at v£ere en Fremmed, thi han havde en 
Muldyrdriver * bag sig, hvis Dyr var belsesset med en Rejsebyldt, Han lod sine Blikke svteve omkring i Gaden, 
som En. der spejder efter et bestemt Hus. 

Pludselig naaede Stemmerne og Flpjtespillet fra Hipponikos's Hus hans 0re. Han lyttede et Ojeblik, smilede 
derpaa tilfreds og sagde til Slaven : 

„Vi behpver ikke at sp0rge Nogen. Dette her og intet andet er Hipponikos's Hus." 

Med raske Skridt nsermede han sig Huset og Ipftede Haanden for at banke paa Dpren. 

Men i dette Ojeblik kom en Mand fra den modsatte Kant op ad Gaden, og lige udenfor Hipponikos's Hus stpdte 
han sammen med den Fremmede. 

Ved Synet af denne Mand viste den Fremmede 

sig paa den behageligste Maade overrasket, og 

medens den Anden smilende skred hen imod ham, 

bpjede han Hovedet noget tilbage, lagde den venstre 

Haand paa Brystet, hsevede den hpjre i Vejret og 

udtalte i en hpjtidelig Tone, som om hans Fod 

ståk i Kothurnen, med klangfuld R0st fplgende Ord: 

„Hvis Sandsigerkraften svigter mig ej, og mangler jeg ikke Visdom i Sind"*), 

*) X. V. Dorphs Overssettelse af Sofokles's Tragedier.270 
saa sender Guderne et lykkevarslende Tegn, idet 
de netop her paa Hipponikos's Tserskel fprer mig 
sammen med min sedle Ven, den tragiske Mester 
Sofokles —" 

Derpaa rakte han sin Haand til Digteren, som 
greb den og trykkede den hjertelig. 

„Velkommen, fortrseffelige Polos!" udraabte 
han. „Velkommen til Athen! Atter har du rundt 
om i Hellas's Steder fortryllet Menneskene med 



din Stemmes Klang paa den hpje Kothurnos, atter 
har du hpstet ny Berpmmelse og klingende L0n 
oven i Kjpbet!" 

„Du har Ret!" svarede Polos. „Man har haade 
hist og her vist mig J2re, hvor man hehpvede mig 
til Festerne i Hellas's Streder. Men altid l0d det 
dog i min Sjrel: 

Gid jeg stod, hvor den skovkranste, havslagne Klint luder ud over Seen, under Sunions knejsende Top, 

for at sende mit hilsende Raah til Athenes hellige 

Stad! 

og da nu i Halikarnassos Budskahet fra eders Ar-kont traf mig, der til Lenreerne paa Ny kaldte mig til Athen og 
lovede mig en hvilken som helst L0n, som jeg vilde forlange, og da jeg tilmed hprte, at paa dit 0nske den fprste 
Rolle i dit nye tragiske Vrerk var tiltrenkt mig, da har det mig som Vinger over 0havet, thi aldrig sn0rer jeg dog 
Kothurnen hellere til min Fod end i Athen, og ingen Poet tjener jeg hellere med min Kunst end den herlige Ven 
og Mester Sofokles!" 

Paa Ny trykkede Digteren hjertelig Skuespillerens Haand.271 
..Saaledes er ogsaa du den, jeg stedse helst 0nsker mig!" sagde han. 

„Derinde i Hipponikos's Hus", vedhlev han, „vil du trreffe Korevterne og Kormesteren og maaske ogsaa allerede 
hegge dine Medspillende, Demetrios og Kallipides. Hipponikos har til i Dag sat dig Strevne i sit Hus, for at vi der 
alle kan mpdes og fordele Rollerne, samt forherede Alt hvad der er npdvendigt, for at skaffe vor Tragedie Sejren. 
Lad os derfor gaa ind; Hipponikos venter dig med Utaalmodighed." 

De to Mrend hankede paa Porten og hleve indladte. Hipponikos modtog Polos med stor Glrede og indhpd ham 
0jehlikkelig til at vrere hans Huses Gjrest for den Tid han vilde t0ve i Athen. 

„Vil du", svarede Polos, „til alle de andre Ulejligheder og Bekostninger, som du i dette 0jehlik har, ogsaa 
hehyrde dig med denne?" 

..Denne nye Byrde," sagde Hipponikos, „selv om det var en saadan, vilde jeg ikke anse det for vrerd at tale om. 
Men du har ikke Uret, naar du siger, at jeg ikke har saa faa Ulejligheder og Bekostninger at hrere, siden jeg fik 
„Antigones" Koregi tildelt af Arkonten. Dér skulde f0rst de npdvendige Sangere og Musikere hverves, og nu har 
jeg dem allesammen her i Huset, og disse Folk vil hetales og hevrertes, og hvordan hevrertes? Med Mrelk og 
Honning og lutter s0de Sager, for at ikke deres Struher skal hlive hrese! Man kunde saamrend ikke fodre og pleje 
Nattergale i Bur mere omhyggelig, end jeg fodrer og plejer disse Fyre. Dernrest skulde Pragtklrederne skaffes 
til272 

Veje og Prydelserne til de samme Korevter, og I véd, hvad Athenienserne nu til Dags krrever i saa Henseende. 

Ser de ikke forgyldte Kranse og enhver Slags dionysisk Pragt anvendt, saa er det ikke til at trenke paa Sejren. Jeg 
véd ikke, om jeg denne Gang slipper med en Udgift paa under 5000 Drakmer. Men jeg vilde anvende det 
Dohhelte, om saa skulde vrere, for at stikke Paafugle-opdrretteren Pyrilampes ud, der hejler til Prisen med en 
Tragedie af Kvindehaderen Evripides. Sofokles véd det allerede, men du. min kjrere Polos, har endnu ikke h0rt, 
hvad dette Menneske hidtil har gjort for at rive mig Sejren ud af Hrenderne. F0rst s0gte han at hestikke Arkonten, 
derpaa hestrrehte han sig for at gjpre mine hedste Korevter oprprske mod mig. Tilsidst h0d han endogsaa 
hemmelig Kormesteren Penge for at drive Indpvelsen af Koret skj0desl0st. Men hermed lod han sig endnu ikke 
n0je. Da Prydelserne og de prregtige Dragter til mit Kor allerede var i Stand og laa i Forferdigerens Bod med en 
Pragt, som Ingen skal overgaa, saa kom dette Menneske og vilde tvinge Manden, der havde lavet dem, til at 



S£elge dem til ham. Da denne ikke vilde h0re noget derom, lod han ham gjennemprygle af sine Slaver og truede 
med, at han en Nat skulde stikke Huset med Alt hvad deri var i Brand over Hovedet paa ham. Saaledes hserer 
denne Skurk til Pyrilampes sig ad!" 

„V£er frejdig, Ven, vser frejdig!" hegyndte Polos med Pathos:273 

„M£egtig i Himlen hor Zevs, som skuer og styrer Alt: Kast du paa ham al din Sorgs overstrpmmende Harm, nser 
ej Had altfor stserkt imod Fjender, dog heller 

ej glem det!" 

„For0vrigt", vedhlev Polos i en noget mindre h0jstemt Tone, „kjender jeg selv denne Mand og hans Rsenker, o 
Hipponikos! Du mener at kunne Isere mig ham at kjende, men jeg kan fortselle dig. hvad du ikke véd. hvilke 
Midler han satte i Vserk for at lokke mig fra Sofokles's Tragedie. Af sin egen Pung lovede han at Itegge en stor 
Sum til den offenlige ASressold, hvis jeg vilde optreede i Evripides's Tragedie. Men jeg — som Filoktetes stod jeg 
dér, da den snu Odyssevs vilde hortfpre ham og hans sejrrige Bue til Ilion: 

Aldrig, nej aldrig, det er fast hestemt, nej, om endog den ildsvingende Lyner hrsendte min Isse med Tordenens 
Flammer!" 

..Jeg takker Guderne. Polos." sagde Hipponikos, „at en Mand som du holder dig saa trofast til os: thi et Kor kan 
vsere saa fortrseffeligt, det vil: naar de af Staten anviste Skuespillere ikke duer. saa piher og flpjter 
Athenienserne." 

..Og jeg takker Guderne for," sagde Polos, ..at det er dig, Hipponikos, der udstyrer Sofokles's Kor. thi om end 
Skuespillerne er fortrseffelige: naar Koret ikke er over al Maade glimrende, saa tramper Athenienserne haade med 
Hsender og Fpdder." 

Nu traadte et Par nye Gjsester ind i Huset. Det var Skuespillerne Demetrios og Kallipides. De hleve venlig 
modtagne af Hipponikos og vexlede 

Aspasia. L274 

ogsaa Hilsener med Polos, med hvem de allerede ofte havde optraadt paa Skuepladsen, is£er i Sofokles's 
Tragedier. 

..Jeg ser nu", sagde Hipponikos, „Alt, hvad der skal virke sammen til „Antigones" Sejr, forsamlet i mit Hus." 

..Indpvelsen af Korene", sagde Sofokles til Skuespillerne. ..er for Isenge siden hegyndt; vi ventede eder med 
Utaalmodighed. Nu er I her da, og vi vil ikke t0ve med at skride til Fordelingen af Rollerne. Her er fprst og 
fremmest Antigone selv: den tilfalder Indehaveren af de fprste Roller." Med disse Ord vendte han sig til Polos. 
..Protagonisten". Denne saavel som hans Fseller optog Sagen i Tavshed som Noget, der forstod sig af sig selv. 

Men Sofokles afhrpd sig selv med fplgende Spprgsmaal til Polos: 

„Har du h0rt tale om den skjpnne Milesierinde 

Aspasia?" 

Og da Skuespilleren hejaede Spprgsmaalet, vedhlev han: ..Hvis vi vilde h0re paa denne Milesierinde. kjsere 
Polos, saa hurde jeg hede Arkonten om at anvise mig en Kvinde til Antigones Rolle. Jeg har havt en hidsig 
Ordstrid med hende, i hvilken hun dadlede vor Skik med at lade Kvinderoller spille af Msend og sagde, at man 
skulde tilläde Kvinderne at hetrsede Skuepladsen. Forgjseves heraahte jeg mig paa Maskerne, som skjuler 
Ansigtet. og paa Theatrets uhyre Rum." 

Polos lo foragtelig. „Hvorledes?" udraahte han275 

derpaa med Harme, ..da jeg traadte op som Elektra og hegyndte: 

O liellige Eys! 



o jordomstr0mmende Luft! 

savnede da Nogen Kvinden i mig, i min Holdning, i min Stemme, der vseldede ud af den tragiske Maskes 
Lseber?" 

..Ingen! Ingen!" raabte Alle. 

„Og da jeg lidenskabelig omfavnede Urnen med Broderens formentlige Aske," vedblev den beftige Polos: 

„0 Minde, sidste Levning af Orestes, mig 
den kjsereste af Alle!" — 

„Det bele Theater var r0rt, rystet, opl0st i Sorg!" udraabte Sofokles, og de 0vrige stemmede i med. 

..Man har aldrig", vedblev Sofokles, „paa Skuepladsen h0rt en Stemme, der klang mere rprende, aldrig en, der 
klang mere kvindelig end din!" 

..Forhaabenlig vil du ikke dermed paastaa." sagde Polos, „at min Stemme overhovedet har en kvindelig 
Karakter? Jeg tsenker, at du endnu mindes min A j a s: 

O jeg Usalige, som slåp af Haand mine Plageaander, men styrted ind mod hornede Oxer og redle Geder, og 
udg0d sorten Blod!" 

Polos's Stemme syntes under Föredraget af disse Ord fuldstsendig forandret. ..Det er den dybeste og msegtigste af 
alle Helter0ster!" raabte Tilhprerne begejstret. 

„Hvad? og min Filoktetes?" vedblev Polos; 
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„mit Smertesraab, naar den gamle Slangegift kogte op i mig. mit: „Vé, vé, o Fod! ha hvilken Kval. du volder 
mig! — nu kommer det — det nsermer sig alt mere, vé mig Arme, vé!" 

Og paa Ny udraabte Alle: ,.Hvilket Udtryk for Lidelsen! Hvilke Naturlyde af Harme, Smerte og Kval!" 

„Nu vel!" sagde Polos; „og naar jeg derpaa i Tragediens Slutning begyndte: 

Velan da! Til Afsked jeg hilser mit Land! 

I Kilder, og du, o lykiske Vseld —" 

„Det var et herligt Ojeblik," sagde Hipponikos, „men det Skjpnneste, som jeg har set og h0rt af dig. var dog, da 
du som Ajas stod paa Skuepladsen og holdt bin vidunderlige Monolog —" 

„Du mener," sagde Polos, „da jeg i den ensomme Kl0ft stikker Svrerdet med opvendt Spids i Jorden til det 
sonende Selvmord: 

Der staar det Morderglavind, stillet trodsigt op til skarpest Stik, hvis nu var Tid at pr0ve det!" 

„Ja!" udraabte Hipponikos, „og hvorledes du da fprst anraaber Zevs og Erinnyerne, de evige M0er, og derpaa 
Helios —" 

',,0 Helios!" faldt Polos ind - 

„0 Helios! Naar du mit Fsedreland gjenser, saa hold tilbage flux din Guldsnors T0mme, og forkynd mit 
jammerfulde Liv, forkynd min D0d!" 

„0g hvorledes du saa", vedblev Hipponikos i begejstret Ihukommelse, „endnu til allersidst tsenker paa 
HjemmetsJord og anraaber det fedrene Huses Arne, samt Salamis, det hpjherlige Athen277 

og det med dig beslsegtede atheniensiske Folk — hvor tsendte da ikke dine Ord Ild i tyve tusind Athenienseres 
Hjerter! Stolt havde enhver Enkelts Bry st svulmet i Eredrelandsfplelse, og enhver Enkelt havde f0lt den dpende 
Helts Afskedshilsen rettet til sig; men indtil dette Ojeblik havde de i Stilhed vseret r0rte og rystede — nu br0d de 



l0s i en Bifaldsstorm, der gjaldt dig og Sofokles og den salaminiske Fsedrelandshelt!" 

. Med Rette, o Hipponikos," sagde nu Sofokles. ..roser du Polos, men forglem ikke ogsaa at an-ei'kjende 
Demetrios's og Kallipides's Fortjenester. Ogsaa de er s0gte og serede i de helleniske Stseder; ogsaa de har hjulpet 
mangen af mine Tragedier til Sejr. — Dig, Deraetrios," vedblev han, „overlader jeg denne Gang den vserdige 
Kong Kreon, samt Ismene til den unge Kallipides. Der er imidlertid endnu et Par Bipersoner, som vel kun nogle 
Ojeblikke viser sig paa Skuepladsen, men som jeg dog ikke gjerne vilde betro til de fprste de bedste Stympere. 
man kunde bente til Undssetning." 

..Kom med dem!" raabte Skuespillerne. ..Enhver af os er rede til at overtage saa mange Personer, det skal vtere, 
naar de kun ikke paa samme Tid staar paa Skuepladsen. Under Masken lader Alt sig spille." 

..Her er fprst den elskende Hsemon," sagde Sofokles; ..han trseder ikke op, f0r Antigone allerede er f0rt til 
D0den." 

..Saa giv mig den elskende Hsemon!" udraabte Polos. 

..Den blinde Seer Tiresias maa Kallipides paa-»278 

tage sig," vedblev Sofokles. ..Dernsest er her endnu en Vagthavende og et Bud. Begge disse har lange 
Fortsellinger at foredrage, og Fortellinger skal nu en Gang paa Skuepladsen foredrages saa fortrseffelig som 
muligt. Intet er ulideligere, end naar de bliver hakkede frem af et Menneske, der neppe forstaar at tale rent. Jeg 
har besluttet mig til selv at spille begge disse smaa Roller. Det er ikke fprste Gang. at jeg har grebet ind i mine 
Stykker paa denne Maade." 

Skuespillerne tilklappede Digteren Bifald, ligesom smigrede ved at skulle have ham til Standsfelle. Hipponikos 
stemmede i med. 

..Saa er her tilsidst endnu Evrydike, Kreons Gemalinde," sagde Sofokles. „Hun optrseder med faa Ord imod 
Tragediens Siutning." 

„Kom her med Evrydike!" udraabte Polos. 

„Hun er bort-givet!" svarede Sofokles. ..En. som endnu aldrig har betraadt Skuepladsen, og som vil vsere unsevnt, 
0nsker at spille denne Evrydike." 

Hipponikos's og Skuespillernes Nysgjerrighed blev ikke lidet pirret ved Digterens hemmelighedsfulde Mine. 

Men denne nsegtede enhver videre Oplysning. 

Han overrakte derpaa Skuespillerne Afskrifter af Tragedien, gav dem endnu nogle Vink med Hensyn til deres 
Rollers Opfattelse og Eremstilling, samt ordnede de Dragter, hvori de skulde optrsede. 

Herpaa forestillede Hipponikos de femten Ko-revter, samt Kormesteren for dem og indbpd dem til at overvsere 
Dagens Korpvelser.Meel Eedsagelse af Elpjtespil begyndte Koret nu at foredrage de talrige og herlige Hymner i 
„Autigone". Under hpjtidelige Melodier og med de hpjtidelige Danseskridt, som gjaldt Guden, fordi den 
udtryksfulde Dans omkring Gudens Alter havde vteret den fprste Begyndelse til den dramatiske Kunst, bevtegede 
Koret sig i vexlende hurtig .og langsom Takt snart til Hpjre og snart til Venstre, ligesom det ogsaa nu og da 
standsede eller oplpste sine Rsekker, for derpaa igjen at forene dem. Med uforsagt Iver angav Didaskalen eller 
Korets Mester og Eserer Takten med Hsenderne, ja endogsaa med Epdderne, og mere end én Gang, naar han blev 
rigtig ivrig, med hele Eegemet. Digteren selv greb hyppig ind i 0velserne. Det havde jo ogsaa vseret hans Sag at 
opfinde Melodierne til Korsangene og bestemme Korets danseagtige Bevsegelser. Undertiden lod han 
El0jtespilleren trsede til Side. greb en Cithar og ledsagede med denne Koret, for bedre at kunne lede dets Sang 
saavel som de hpjtidelige Bevsegelser. 

Og som Sofokles anstrengte sig i Hipponikos's Hus. saaledes anstrengte Evripides sig i Pyrilampes's Hus, lon i 
Midias's Hus, Kratinos i Aristokles's Hus og andre Digtere i andre Koregers Huse, ligesom Eeltherrer, der vandre 
om imellem deres Eolk. undervisende og ansporende, alle begjserlige efter den dionysiske Sejrspris. 



Koregernes Huse vare lige saa mange Arner, hvorfra et forventningsfuldt R0re og en levende Tagen-Parti paa 
Forhaand udbredte sig over den hele Stad. Hele den snevrere Stamme, hvortil280 

Koregen hprte, havcle jo Del i hans Aire og blev med ham udraabt som Sejrherre. Den ved saadan Lejlighed 
SEedvanlige Spsending i det atheniensiske Folk var denne Gang drevet til det Hpjeste, da Hipponikos og 
Pyrilampes gjorde de mest uliprte Anstrengelser for at sikre sig Triumfen; og de Fjendtligheder, som de to 
Medbejlere udpvede mod hinanden, og som hver Dag truede med at udarte til Haandgribeligheder, seggede 
uafladelig de atheniensiske Tunger til Virksomhed. Statens Anliggender. Efterretningerne fra Kolonierne, 
Forretningerne i Pirseevs, Alt var skudt til Side, og om saa en atheniensisk Flaade i dette 0jeblik var stukket i 
S0en mod en Fjende, vilde man i disse Dage dog have talt mindre om den, end om Hipponikos og Pyrilampes. 

Men sé dér, paa Agora m0de netop nu to Msend hinanden, der i en fortrolig Tone tale sammen om helt andre 
Ting end om Hipponikos og Pyrilampes. De to Msend ere Peri kl es og Anaxa-goras. 

..Du ser saa eftertsenksom ud," sagde den Vise til Vennen. ..Ruger du over en ny Tanke, Staten vedrprende, eller 
ligger en skj0n Kvinde dig paa Hjerte?" 

„Maaske begge Dele!" svarede Perikles. „Ak, hvor det maatte v£ere herligt, naar man kunde undvsere den ene. 
Kvinderne, og udelt hengive sig til Statssagerne eller Visdommen eller en hvilken som helst anden stor. alvorlig 
Sag!" 

„Man kan undvsere Kvinderne — man kan undvsere Alt!" sagde Anaxagoras med Eftertryk281 

og fortabte sig i en Udvikling af, hvor meget bedre det vilde vsere paa Eorhaand at give Afkald paa Alt, da man 
jo dog ikke ejer Noget saa sikkert, at man ikke kan miste det. 

Perikles hprte mild og rolig paa den Vise, men havde under hans Tale dog ikke Udseendet af en Mand, der bliver 
belsert og overbevist om noget Bedre. 

„Men naar du nu engang", sluttede Anaxagoras sin Tale, „ikke kan undvsere Kvinder, saa er, fornuftrigtig sluttet, 
din Hustru Telesippe saa god som enhver anden Kvinde. Hun fpder dig B0rn. Hvad förlänger du mere af hende?'4 

„Du kjender hende jo," svarede Perikles. „Du véd, hvor overtroisk, indskrsenket og uvidende hun er. Maaske 
kunde man linde sig i alt dette, hvis hun endda blot besad saa megen Sagtmodighed, som man viser imod hende. 
Men denne Kvinde er lige saa fuld af Modsigelseslyst som af Eordomme, og beständig ser hun en Eornsermelse i, 
hvad jeg har gjort i den bedste Hensigt af Verden. Naar jeg saaledes i tidligere Dage mangen en Gang tog mig 
over at bringe hende en smuk Underklsedning til Eorsering eller hvad Andet der kunde fryde mit 0je i Huset eller 
i Brudekamret, saa blev hun fornsermet og spurgte: ..Er jeg maaske ikke Isenger smuk nok for dig, siden du finder 
saadanne Ting npdvendige for mig? Naar jeg ikke behager dig, som jeg er, saa vil jeg heller ikke behage dig 
pyntet!" Kan man tale med st0rre Daarskab og mere ukvindelig? Smykker selv den yngste og skjpnneste Kvinde 
sig ikke gjerne for den Elskede,282 

og er det ikke en naturlig Trang hos Elskeren eller iEgtefellen at smykke Kvinden efter sit 0nske? I alle Ting 
overhovedet, som falder ind under Kjserlighedens 0mraade, har hun altid ejet den sippede Egensindighed, som 
gj0r selv den mest blomstrende Kvinde utaalelig. Du véd endvidere, at det er ejendommeligt for mig at elske 
Kenlighed indtil Eidenskab. Hvor mange bitre 0rd er der ikke faldne mellem mig og hende om den Mpdding, der 
efter gammel IJskik findes ved Siden af Husets Arne og er mig en lige saa stor Gru. som den er voxet fast til 
hendes Hjerte. Hvad det vil sige at f0ie Vsemmelse ved Noget, aner hun ikke. Hvor ofte har hun ikke rakt mig 
sine Eseber til Kys. fulde af det Smuds eller Savl, som hun lige har kysset hort fra Bprnenes Ansigter! Eor hende 
er det en naturlig og rosvserdig Udstrpmning af Moderkjser-ligheden. selv uden Npdvendighed at rode med 
Eingre og Eseber i Bprnenes Smuds, ja selv i deres Udslet, hvis de tilfeldig er syge. Men skal da Moderen ikke 
ogsaa vsere iEgtefelle? Skal en Kvinde, der tenker og fpler paa rette Maade, ikke forstaa harmonisk at forene 
begge Kjserligheds-pligter? Gg hvad Vserdi har Moderpmheden, den medfpdte Drift, som hun deler med enhver 
Hunabe, naar den bliver stikkende i det dunkle Naturdyb, naar den ikke er parret med den rigtige Indsigt, med 
Indsigt i hvad der virkelig er Afkommet gavnligt og hvad ikke? Har du ikke selv ofte spurgt: Hvad nytter Driften 



uden Erkjendelse og uden den ssedelige Beaandelse, der hsever os fra det Dyriske til det Menneskelige?"»283 

,.I dette sidste Punkt siger du noget Smukt og Rigtigt!*4 bemserkede Anaxagoras. ..Men hvad de br£emmede, 
safranfarvede Kleedninger og saadanne Ting angaar, som Telesippe ikke vil eller ikke vilde modtage, saa er dette, 
förnuftig set, D aar skab og usedel Attraa. Al slig Skjpnlieds-dyrkelse er af det Onde. Kvinde er Kvinde, siger jeg 
dig. I Visdommens Navn: Lad dit Svsermeri for den skjpnne Milesierinde Aspasia fare!" 

„Er det min Skyld," spurgte Perikles smilende, „naar Skjpnheden paa Jorden er blevet udrustet af Guderne med 
stprre Magt end Visdommen?" 

Den samme Dag, paa h vil ken denne Samtale fandt Sted. hsendte der sig Noget, som, hvis Pe-rikses tilfeldig 
havde set det, vilde have faaet ham til at studse, gjort ham betsenkelig, rystet hans Tro paa Milesierindens 
Portrseffelighed, ja maaske endogsaa have forvandlet hans Begejstrings klare Elamme til en osende R0g. som 
naar en af Arnens Brände pludselig bliver overhseldt med Vand. 

Pra Aspasia til Digteren Sofokles, og fra denne til Milesierinden var der allerede gjentagne Gange gaaet 
hemmelige Bud. Ja en Gang havde man i Aftenskumringen set Digteren selv stjaalent betrsede det Hus, hvori 
Perikles's skjpnne Veninde boede. 

Men i Dag hsendte det sig, at Aspasia ved sin Hjemkomst til sit Hus var ledsaget af en Mand. som de spejdende 
Naboer i Halvmprket holdt for Perikles. 

Det var imidlertid Sofokles. Efter at vtere naaede til Husets D0r, stod de begge et Ojeblik stille. Overvejede de 
maaske, om Eedsageren skulde284 

overskride D0rt£erskelen eller vende om udenfor denne? Tilsidst rettede Manden paa sin blide Maade fplgende 
Sp0rgsmaal til den Skjpnne: 

..Hvad er helligst: Venskabet eller KjEerligheden?'" 

..Helligst er sikkert i ethvert enkelt Tilfelde det af dem. som er seldst." sagde Aspasia smilende, idet hun 
besvarede det gaadefulde Spprgsmaal paa en lige saa gaadefuld Maade. 

Efter at disse Ord vare vexlede, tog Sofokles Afsked og gik bort, medens Aspasia traadte ind i Huset. — 

Om Morgenen efter denne lille Tildragelse begav Seeren Eampon sig til det Hus, hvori hans Velynderinde, 
Kimons Spster boede. Han kom fra Akropolis, fra Diopeithes, med hvem han igjen havde hvisket Isenge sammen. 

Neppe var den prsestelige Porretning, for hvis Skyld Elpenike havde hidkaldt Seeren, til Ende, f0r han med en 
hemmelighedsfuld og meget lovende Mine fprte Talen hen paa Perikles og Aspasia. 

Den mandhaftige Kvinde og Seeren plejede hyppig og gjerne at udvexle med hinanden de i vide Kredse 
indhentede Nyheder. 

„Guderne synes at ville straffe den stolte Peri kl es." begyndte Eampon 

„Hvad er der sket?" spurgte Elpenike sptendt. ..Porelpbig det." svarede Seeren. ..at ogsaa en Anden i 
Aftenskumringen sniger sig til Olympierens skjpnne Veninde Aspasia." 

..Hvorfor ikke?" udraabte Elpenike. „Hun er jo en Hetere. Men hvem er denne Anden?"»285 

„Perikles's beclste Ven, clen „af Guderne elskede", saaledes som han gjerne lader sig kalde, den mildt smilende 
Tragiker fra Kolonos-Dalen." 

„En Kvindejseger,udraabte Elpenike; „en Kvindejseger og Esekkermund i Elskovssager som Perikles selv! — 

Men det er snart en gammel Nyhed, Eampon, som du dér bringer. Det er Isenge siden, at man fprste Gang saå den 
nsevnte Poet i Perikles's og Aspasias Selskab. Det er Alle og Enhver bekjendt, at han er lige saa forgabet i 
Bolersken som hans Ven. Det var at vente, at han vilde snige sig til hende. Men hvem har set ham? hvem kan 
afgive et tilforladeligt Vidne?" 



„Jeg selv!" svarede Lampon; ..jeg saå ham selv og hprte endogsaa i Forbigaaende en lille Samtale mellem de To 
udenfor Husets Dpr. Og endnu et Vidne, hvis et saadant er fornpdent, stiller Diopeithes." 

„Det er godt!" udraabte Elpenike med hjertelig Tilfredshed. „Naar dette hemmelig kan bringes til Perikles's 
Kundskab, vil det give hans KjEerligheds-forbindelse med Milesierinden Dpdsstpdet. Det er denne Förbindelse, 
der er Midtpunktet og Skjoldet for al Ptyggeslpshed i Athen, og den ioniske Kvinde er den store Fordrerverske. 
Hun maa bort, hun maa fordrives, hun maa tilintetgjpres! Men hvem kan bringe Perikles Efterretningen?" 

„Theodota vil sikkert bedst kunne gjpre det." mente Fampon. „Denne Kvinde har allerede i nogen Tid, ikke 
aldeles uden Held, som det synes, udkastet sit Garn efter Aspasias Elsker. Og naar det nu er hende, der kan give 
ham Beviset paa»286 

Milesierindens Trolpshed i Hrende, saa kan hun paa den si kr este Maade fortrsenge hende ved selv at trrede i 
hendes Sted." 

..Stakkels Telesippe!" udbrpd Kimons Spster. „Det Bedste vilde rigtignok v£ere, at du slet ingen Medbejlerske 
havde, men i Ojeblikket er allerede Meget, ja Alt vundet, naar kun Milesierinden kan blive sat paa Dpren." 

„Du har Ret!" ssrarede Farapon. „Af Hjertet paa en Mand som denne Perikles kan en smuk og snu Kvinde kun 
rives ud ved en anden smuk og snu Kvinde. Theodota er langt mindre farlig end Aspasia. En Kvinde, der som 
denne Korintherinde er tilfals, er Vox i vore Hrender. Hun maa lokke Perikles til sit Hus ved at lo ve ham vigtige 
og udfprlige Meddelelser om den trolpse Aspasia. Saa gaar Sagen af sig selv." 

„Udfaldet er sikkert!" udraabte Elpenike. „Perikles har allerede kastet sine 0jne paa hende. Jeg véd det. Han har 
allerede én Gang vreret i hendes Hus, om end ledsaget af Aspasia, som var frsek nok til at fpre ham derhen —" 

..Paa Alkamenes's Anstiftelse!" sagde Fampon. ..Han har arbejdet os i Hsenderne. Ogsaa han hprer til dem. som 
hader Milesierinden og vil glsede sig, naar hun besksemmet og ydmyget bliver forstpdt af Perikles. Han vil hsevne 
sig paa Kvinden, som for Perikles's Skyld har forraadt ham. Esenge fpr vi har han fattet den Plan at fortrsenge 
Milesierinden fra den navnkundige Mands Gunst ved HJselp af Theodota. Han mangler kun de rette Vaaben imod 
Aspasia. Vi vil give ham dem. Men»287 

hvem skal nu gaa til Alkamenes og faa ham til at aftale det Fornpdne med Korintherinden?" 

Elpenike tsenkte sig et Ojeblik om; derpaa sagde hun: „Overlad dette til mig. Jeg kjender den Middelvej, som 
dette Budskab maa slaa ind paa, for netop i den Skikkelse, som vi pnsker det, at naa til Korintherindens 0re!" — 

Fra dette 0jeblik af havde Aspasia ikke blot at ruste sig mod Telesippe men ogsaa mod Tlieo-dota til alvorlig 
Kamp. 

Elpenike henvendte sig til sin Ven Polygnotos, der atter var Ven med Agorakritos, Aspasias forbitrede 
Modstander. Agorakritos overleverede Eam-pons og Elpenikes Budskab til sin Fselle i Fidias's Vserksteder, og 
Brushovedet Alkamenes fandt Eejligheden til Hrevn over den stolte Skjpnne altfor fristende; hurtig og let traf han 
den fornpdne Aftale med sin muntre Veninde. 

I denne Zigzag altsaa bevsegede Eynstraalen sig, som blev slynget imod den KJserlighed, der knyttede den bedste 
Mand til den skjpnneste Kvinde i Hellas. Fra fprst af var den dog hemmelig blevet smedet paa Borgen i den 
vrede gamle Gud Erek- 

thevs's Esse. — 

Dionysiernes Fest var begyndt med Jubel og Glrede. Festens sidste Dage vare helligede til den tragiske Muses 
Vseddekampe. 

En let Regnsky strpg fra Hymettos ned over Dionysostheatret, medens Kratinos's kaade Komedie under 
Tilskuernes övergivne Jubel gik over Scenen, og Dionysos's Yppersteprsest, Agasthenes, der sad foran hele 
Folket i sin herlige, med Billedhugger-*28S 



arbejder rigt smykkede, i Orkestret fremspringende Marmorlsenestol, blev tmffet lige paa Nsesen af en tung 
Regndraabe netop i samme 0jeblik som den övermodige Kratinos, under de forsamlede Athenienseres hpje 
Latter, afskjpd en af sit attiske Vids vingede Pile imod hans hpje Person. 

,.Det begynder at stsenke," sagde Yppersteprsesten til sin Sidemand Perikles. ..jeg tsenker, det er bedst, vi lader 
Skuespillet afbryde." 

„Det trsekker over!" svarede hans Sidemand smilende. 

Men i samme 0jeblik kom en ny Pil susende. 0g denne Pil traf Perikles selv. Alle Athenienserne lo og saå paa 
Perikles, og Perikles smilede med. 

Da kom endnu en Pil — den klang om den nye Hera og den nye 01ympier Zevs. om 0mfale og Herakles. 

Paa Ny saå alle Atheniensere paa Perikles. Men Perikles smilede ikke Isenger. En Sky tipj over 01ympierens 
Pande. Den susende Pil havde truffet Asp a sia. 

Andre Skuespil fulgte, og saaledes gik stprste Delen af clen fprste Dag for Athenienserne. Mange fjernede sig for 
igjen at vende tilbage. Mange holdt ud til Enden. De Velhavende lod sig af deres Slaver rsekke Vin. Erugter og 
Kager til Eorfriskning. 

Den nseste Dag begyndte Alt paa Ny. Atter sad tredive tusinde Atheniensere paa Dionysos-theatrets Stenbsenke, 
de bekransede Embedsmeend paa sserlige, smukt prydede Marmorstole i de forreste»289 

Rsekker, de Rige paa medbragte Purpurpuder og opvartede af deres Slaver, de Eattige endelig med nogle Eigener 
eller E0g i Tvserstekken for at kunne blive der den hele Dag. Men disse saavel som hine fplte sig som 
atheniensiske Msend. der skulde dpmme om det Skjpnneste, og snakkede om Sofokles og lon ogEvripides eller 
sendte et spejdende Blik imod Himlens Skyer. om en af dem vilde formprke eller afbryde Dagens Eestglsede. 

Atter havde de fprste Tusinder af det tilstrpmmende Eolk tabt sig som Pygmseer i det uhyre Amfitheaters Rum. 
Men nu var det hele Theater fra de pverste til de nederste Rsekker overfyldt: et ksempestort, sydende og brusende 
Menneske-krater. Det var nsesten svimlende fra de pverste Rsekker at se ned paa dette bplgende Hav af 
Menneskehoveder. 

I den forvirrede Brusen, som steg op derfra, gjorde en truende Earm sig mere og mere gjseldende. I Dag skulde jo 
den rasende Vseddestrid imellem Hipponikos og Pyrilampes komme til Afgjprelse. De to Koregers Partier syntes 
at ville fare l0s paa hinanden. Naar en af dem viste sig imellem Tilskuerne, opstod der Earm fra Venner og 
Modstandere. Bifaldsraab og haanende Piben. 

Uafladelig maatte Agonotheterne og Mastigo-forerne forlade deres Plads i 0rkestret og i Eplge Embedspligt ile 
op ad de Trapper, som paa Skraa gjennemskar Rsekkerne, her for at udjevne en Trsette, dér for at tvinge en 
Urostifter til Ered. 

Den Roligste mellem saa mange Urolige var Sokrates, Grubleren fra Eidias's Vserksted. Thi 
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ogsaa lian havde indfundet sig, om ikke saa meget for at se paa Skuesjiillene som paa Tilskuerne og anstille sine 
Betragtninger over deres Eserd. 

..Dér sidder tredive tusinde Atheniensere med spsendte Miner," sagde han til sig selv, „alle forhippede paa at h0re 
en opdigtet Historie og glsede sig over falske Taarer og fremhyklet Sorg. De er 

som B0rn, der med aaben Mund lytter til et d3ven- 

1 

tyr, kun med den Eorskjel, at Bprnene ikke véd, at dette er opdigtet, og hine véd det. Hvorfra kommer dog denne 



sslsomme Lyst hos Menneskene til det Eftergjorte, det Opdigtede?" 

Den skjdnne Theodota var imellem Tilskuerne. Hun var smykket paa det mest Henrivende. Hendes Blik var 
beständig rettet imod den Strategstol, som Perikles sad paa. Perikles nsegtede sig ikke nu og da at besvare de 
mprke 0jnes ildfulde Blik. 

Endelig l0d over Msengdens Brusen den til Ro formanende Herolds hpje. Stemme. Nu blev et Drikoffer bragt ved 
Dionysos's Alter. Derpaa l0d paa Ny Heroldens Stemme: 

..lons Kor skal trsede frem!" 

Det atheniensiske Eolk hprte paa, klappede ad og bedpmte lons Tragedie med sin medfpdte Einfplelse. Et tragisk 
Vserk af Eilokles fulgte. Protagonisten i Stykket tilfredsstillede ikke ganske det tine attiske 0re med sin Udtale. 

Et Uvejr af Vrede br0d ud over ham med Eatter, Raab, skingrende Piben, Eftervrsengninger og stampende 
Epdder. Raden kom derpaa til en Komedie. Nu var Spotteren Verdens Herre, hsevet endog over Zevs»291 

og alle olympiske Guder. Det t0jlesl0seste Vid ffav sig Euft i de reneste Rhythmer. 

0 o ti 

Derpaa traadte Evripides's Kor frem. 

Denne Digters Vserk r0rte Hjerterne. Kvinderne vare grebne af det, der talte til Hjertet, Msendene revne med af 
de glimrende Tanker, hvormed det hele Digtervserk ligesom var gjennemvsevet og gjennemtrukket som en 
Purpurklsedning med gyldne Traade. Med Udraab af 0verraskelse og Beundring blev Korets straalende Pragt 
modtaget. Man havde neppe nogensinde .set noget Eignende. Earmende Bifald l0d. da Stvkket var til Ende. 
Pyrilampes med sine Venner og Tilhsengere svselgede i Eorudfplelsen af den sikre Triumf. 

I de faa 0jeblikke, som man lod hengaa mellem Eremstillingen af denne Tragedie og Begyndeisen af den nseste, 
nsermede en Slave sig pludselig Pe-rikles's Stol og overrakte ham et sammenfoldet Papyrosblad. Peri kl es foldede 
det ud og Iseste fplgende 0rd: 

„Sofokles sniger sig i Aftenskumringen til Aspasias Hus." 

Perikles studsede. Hvem havde skrevet disse Einier? — De kom fra Theodota. Da Perikles saa sig om efter 
0verbringeren af det korte og sselsomme Brev, var han forsvundet. 

Strategen vaktes fprst af sin alvorlige Grublen ved Heroldens gjentagne h0je Raab: 

..Sofokles's Kor skal trsede frem!" 

0g nu udfoldede der sig en Kjserlighedens Tragedie for Hellenerens 0je og 0re, en Tragedie om Kjserligheden i 
de tre Skikkelser, i hvilke den 
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efterhaanden gjsester det menneskelige Hjerte under Vandringen gjennem Eivet: Kjserligheden til S0-skendene. 
KjEerligheden til den Elskede. Kjserligheden til Bprnene. Eor den elskede Broders Skyld d0r Antigone, for den 
elskede Bruds Skyld d0r Hsemon. for den elskede S0ns Skyld d0r Evrydike. 

Eange m0rke Sprgeklseder bplge omkring 0di-pusd0trenes h0je Skikkelser. Maskerne vise alvorlige, sedle 
Pigeansigter, blidt og rprende klinge deres Stemmer. Antigone svserger at jorde Broderen, den elskede Broder., 
som Kong Kreon har kastet ud til P0de for Hundene og Euglene; til Trods for menneskelig Eov vil hun opfylde 
den medfpdte guddommelige Pligt. De sedle thebanske 01dinges Kor trseder frem og udfolder sine alvorlige 
Esekker. ifprt Purpurklsedninger med rig dionysisk Eestpragt og med gyldne Kranse paa Hovedet. Den herlige, 
stormfuldt bevsegede, ved sine Rhythmers Yexel henrivende Hymne lyder: 

„Glans af Helios, skjpnne Eys!" Kong Kreon betrseder Scenen i guldvirket Purpurklsedning. med Panden 
smykket af et Diadem og stpttet paa et Scepter, hvis Spids bserer en 0rn. Kothurnen hsever hans Skikkelse op 
over menneskeligt Maal, Masken giver ham Herskerens Vserdighed, msegtig staar han selv for den fjerneste 



Tilskuers 0je i det uhyre Rum. Den bydende Herskers Ret gj0r lian gjseldende överfor den sedle Pigeskikkelse — 
men hun kjender kun én Pligt, den hbjeste, den, der er skrevet i hendes Hjerte: Kjserligheden — og paa Kongens 
Tale, der har begrundet Grusomheden imod Broderen med de thebanske Borgeres»293 

retferdige Had til den Dpde, har hun kun det ene udpdelige Ord at svare: 

„Jeg kan ej hade med —jeg kan kun elske med!" 

Og hun gaar for at gjpre, hvad hun har lovet, og ofre de Levendes Ret for de Dpdes. I alvorlige ophpjede Toner 
overvejer Koret Menneskets vidt-sv£ermende Haab og himmelstormende Beslutninger, og paa Ny beklager det 
Labdakidernes nedarvede gamle Jämmer. Kreons egen Spn, Hsemon, kommer og bpnfalder om Antigones Liv, 
om sin Bruds Liv, men Fyrsten staar stivt paa sin Villie; der lindes Brude nok, „der gives og vel andre Steder Bed 
til Blomst", og Brudgommen gaar fortvivlet hort med uheldsvangre Afskedsord. Og nu lyder fra de sedle 
Thebaneroldinges Kor hin Sang, cl.er blev digtet paa den skjpnne Dag, da Perikles og Aspasia dvselede i 
Digterens Rosenlunde ved Ketissos-bredden: 

„Eros, Alsejrer i Kamp!" 0dipusdatteren, der er dpmt til levende at stige ned i Klippegraven, begynder nu i 
hymneagtig Vexeltale med Koret den rprende Dpdsklage. Hjertegribende klinger den lange Sprgesang, og paa 
dette Hpjdepunkt af tragisk Skjsebne fy Ides ethvert 0je i de lyttende Athenienseres store Kreds med Taarer af 
ophpjet Rprelse. Oldingenes Blikke folge Jomfruen paa hendes Dpdsvej, og Koret minder om Danae, om hende, 
der, ligesom nu Anti-gone, maatte ,.forlade Himlens Lys og skjule sig i det jernbundne GravkammerT. Tiresias 
kommer, den gamle ufejlbare Seer, og taler med manende Alvor dybt til den Uforsonliges Hjerte. Endelig 
b0je»294 

de Himmelske lians stive Sind — pludselig grebet af gruelig Anelse, afstaar han fra sin Herskertrods — allerede 
istemmer Koret en jublende Hymne, hidkaldende Glsedens Gud Dionysos — vidunderlig klinger Jubelkoret efter 
den m0rke Gravsang — men det forstummer og gj0r paa Ny Plads for Gravsangen — Antigone har allerede 
drsebt sig selv i Klippegraven, og omfavnende hendes Eig har Hsemon styrtet sig i sit eget Svserd og fulgt hende 
ned i Hades's Nat. 

Og nu fremtTEeder den jamrende Kong Kreons Gemalinde Evrydike. Af Budets Mund hprer hun Eortsellingen om 
de i Odipusdatterens Klippegrav forenede D0de. Hun erfarer Spnnens D0d. og denne Efterretning knuser 
Moderens eget Hjerte. 

Eorunderlig greb denne Dpdsberetning i Budets Mund Sindene. Endnu forunderligere klang de faa Ord fra den til 
D0den indviede Dronnings Eseber. 

Aandel0s lyttede Msengden til det ophpjede Sprgespils sidste Toner. Med en Visdommen prisende Strofe 
forstummede Digtningen som med en storslaaet Slutningsakkord. 

Stort og dybt var det Indtryk, som Sofokles's Tragedie, med de tre i hinanden slyngede Kjeer-lighedsforbindelser 
og den tredobbelte Dpdsskjsebne. frembragte paa de lyttende Helleneres Sind. Saa skjpnt var den tragiske Kunsts 
strenge, m0rke Alvor endnu aldrig blevet mildnet — saa menneskeligt var det Ophpjede, saa ophpjet det 
Menneskelige aldrig blevet udtalt. 

Men heller aldrig havde i et tragisk Vserk et»295 

Overfl0dighedshorn af herlige Sange udgydt sig saa rigt og betydningsfuldt over Tilhprerne; saa harmonisk 
fuldendt indtil den mindste Enkelthed havde den attiske Scene ikke set nogen Eremstilling, og saa kunstnerisk og 
pragtfuldt var aldrig et Kor traadt frem for de forsamlede Atheniensere. 

Da dette Hipponikos's Kor var traadt til Side og Aarets dramatiske Vseddestrid hermed var naaet til Ende, 
udtrykte det hele Eolk med h0je Raab sig saa heftig til Gunst for Hipponikos, at Kampdommerne uden 
Raadslagning uforfovet lod Digteren af Antigone og hans Koreg udraabe som Sejrherrer paa Tragediens Omraade 
for de endnu forsamlede og paa Afgjpreisen i Spsending ventende Athenien sere. I Eplge gammel Skik viste 
Sofokles og Hipponikos sig paa Scenen, for endnu i Eolkets Paasyn hver for sig at modtage en Sejrskrans af 



Kampdommernes Hsender. 

Det er lige saa umuligt at skildre Hipponikos's Glsede og Stolthed som Pyrilampes's og hans Tilhsengeres rasende 
Forhitrelse. 

Da Perikles gjennem Udgangsporten sammen med de pvrige Tilskuere forlod Theatret, saå han i Trsengselen 
pludselig Theodota ved sin Side. Hendes skjpnne Ansigt var et Nu rettet imod ham med et udtryksfuldt Blik og et 
hetydningsfuldt Smil. Hemmelig trykkede hun ham nu selv et heskrevet Blad i Haanden. 

Perikles Iseste ogsaa dette Dets Indhold l0d: 

,. 0nsker du Oplysninger om Sofokles og Aspa-sia, saa kom til Theodota! En Slave venter dig»296 

under Spjlerne af Tholos og vil hemmelig og uset gjennem en Bagdpr fpre dig ind i mit Hus/' 

Forinden Perikles kunde hesinde sig paa. om han skulde fplge denne Opfordring, naaede han i den 
udstrpmmende Msengde Sofokles's Venner, der med Lykpnskninger omringede Sejrherren. 

Da Digteren fik 0je paa Perikles, skjpd han Vennerne til Side og ilede ham i Mpde. 

Endskjpnt Perikles var forstemt og tankefuld, lykpnskede han dog ogsaa for sit Vedkommende Sejrherren. 

„Jeg takker dig," sagde Sofokles, „men tal ikke som Ven til mig, men som Kunstdommer." 

Med Magt trsengte Perikles det tilhage, som i dette 0jehlik mere end alt Andet sysselsatte hans SJeel. og sagde: 

„Véd du, hvad der i dit Sprgespil har givet mig Meget at tenke paa? Det har overrasket mig saavel som mange 
Andre af dine Tilhprere, ved Siden af Blodets Baand, som fra de seldste Tider altid i hpjeste Grad har vseret 
helligt for Hellenerne, nu ogsaa at se de Baand, der hinder os til den Elskede, hlive hsevdede med samme Ret, 
med samme Magt, med samme dpdeligt Alvor i Tragedien. Eevende sysselssetter denne nye Ssetning min Aand, 
men endnu formaar jeg ikke at sige, om du fuldstsendig har Ret." 

Med et Spring i Tanken vedhlev derpaa Perikles: „Var det ikke dig selv, der under Budets Maske saa smukt 
fremsagde den grihende Fortselling om Hsemons Dpd? Jeg troede at gjenkjende din Stemme. Men hvem 
fremsagde Evrydikes»297 

0rd? Hvilken Skuespiller ståk under denne Dronnings Maske? Jeg véd ikke, hvad det var for en ejendommelig, 
paa SJeelen hemmelig virkende Trolddom, der omsvsevede den Scene, hvori I To, du som Bud og han som 
Dronning, stod överfor hinanden. Jeg har aldrig hprt Nogen tale paa Scenen, som denne Dronning talte. Hvilken 
Mand. om ikke Polos, formaaede ved Kunst at Isegge en saa forunderlig Ynde i sin Stemme?" 

„Heller ikke Polos!" svarede Sofokles smilende. „Da har talt om det Nye i min Tragedie; vid. at ved 
Fremstillingen i Dag fandt ogsaa en ny Erohring Sted. hvorom til dette 0jehlik ingen levende SJecI har Anelse, 
undtagen jeg selv og den serlige Hip-ponikos. For forste Gang siden den Stund, da Thespis satte sin Karre i 
BevECgelse, har i Dag paa vor Scene en virkelig Kvinde skjult sig under Masken. Vser du den tredie Medvider i 
denne Hemmelighed og lad den for evige Tider vsere hegravet imellem os Tre." 

..0g hvem var den Kvinde," spurgte Perikles,. ..som, om end uhekjendt, vovede at hetrsede Scenen * og trodse 
gammel Vedtsegt og god gammel S ki k?" 

,.Du skal faa hende at se!" svarede Sofokles, forsvandt et 0jehlik og vendte tilhage med en til Ukjendelighed 
maskeret og forklsedt Kvindeskikkelse. 

Da Sofokles, ledsaget af clen ukjendte Kvinde, havde fort Perikles noget mere afsides, indtil de vare 
fuldkomment sikre for Msengdens nysgjerrige Blikke, sagde han: 

„Er Afsforingen endnu npdvendig, Perikles,»298 

for at du kan kjende den Kvinde, der ikke hlot er den skjpnneste men ogsaa den dristigste af sit Kj0n?" 

Perikles var som ramt af et Fyn. „Afsl0ringen er n0dvendig!" sagde han i en kold og alvorlig Tone. Med en rask 



Haandbevsegelse trak den kvindelige Skikkelse Sl0ret fra Ansigtet, og Peri kl es stod överfor Aspasia. 

Han kunde ikke faa et Ord over sine Lseber. Indboldet af bine Theodotas Linier syntes nu bekr£eftet. Aspasia 
bavde altsaa virkelig uden hans Vidende hemmelig sammensvoret sig med Digteren og i Förening med ham 
udfort den forvovne Plan. Vistnok kjendte han den sedle Sofokles's Venskab og Troskab, men Aspasia havde 
givet et nyt Bevis paa, at hendes Aand i munter Frihed spottede alle Lsenker. 

Stum stirrede Perikles ind i hendes Ansigt, og Alt, hvad han tenkte, Iseste Aspasia klart paa hans Pande, i hans 
Bryn og i hans 0jnes Udtryk. 

Hun besvarede hans veltalende Tavshed med veltalende Ord: 

„Rynk ikke Panden, o Perikles, og fremfor Alt vredes ikke paa din Ven Sofokles. Tvunget af mig gjorde han, 
hvad han gjorde —" 

„Men bliv heller ikke vred paa Aspasia," afbrpd Digteren hende her, henvendt til Perikles, „og vid fremfor Alt, at 
det var hende, der gav mig at betsenke, at Venskabet er helligere end KJserligheden, naar det er seldre end 
KJeerligheden." 

„Kamp imod det Overleverede er min Opgave vedblev Aspasia, „og hvorfor vredes du paa mig,»299 

fordi jeg ikke tager ringere Del i Digterens Billeder end i Marmorbillederne i Fidias's Vserksteder ? For at finde 
Skjpnheden og Frilieden gik jeg til Hellas. Havde jeg s0gt Slaveri, var jeg blevet ved Perserkoffet og havde 
lystret det s0vnige Elskovsvink fra den store Konges trsette 0jne. Hvad der i dette 0jeblik behersker dig. min 
Ven. det er en Indbildning, en Fordom, en gnaven Fornemmelse. der er uvserdig for en Hellener. Bort med Sligt, 
o Perikles!" 

I dette 0jeblik traadte Hipponikos til og indbpd Perikles og med ham Aspasia til at tage Del i det Festmaaltid, 
hvormed han en af de folgende Dage agtede at fejre sin og Sofokles's Sejr paa vserdig Vi's. 

Det begyndte allerede at skumre, da Perikles tog Afsked fra Hipponikos, Sofokles og Aspasia. Tankefuld skred 
han hjemad. 

Han tsenkte paa Aspasia. Han overvejede i sit Hjerte, hvad hun nylig havde sagt til ham. Han gav hende 
fuldstendig Ret. Kjserligheden maatte ikke v£ere nogen Lsenke, intet Slaveaag for Aspasia. 

Men heller ikke for ham selv! — „Du kan bespge Theodota!" sagde han til sig selv; „det er maaske ikke godt at 
stivne i sine Vaner og altfor Isenge trselle for en eneste Kvinde." — Den stolte og fri Aspasias Fordring klang nu 
harmonisk sammen i hans Sind med Anaxagoras's advarende 0rd. Han kom paa Ny Korintherindens lille Brev i 
Hu og Slaven, der ventede ham under Thofos's Spjler. De 0plysninger, som Theodota havde slaaet paa.»300 

havcle vistnok i Mellemtiden faaet en bedre Förklaring ved Sofokles selv, end Theodota vilde have kunnet give 
ham. Men kunde hun alligevel ikke endnu have Noget at sige ham? 

Han kom til Thofos's Spjler. Slaven traadte hen til ham og forte ham igjennem mennesketomme Smaagader til en 
Have, hvor han gav sig til at aabne en lille Port. Perikles stod paa Theodotas Tserskel. Han kunde trsede ind. 

Ingen saa ham. Nattergalene slog i Havens Buske. 

Men pludselig standsede Perikles's Fod. Han besindede sig og fandt, at Lysten til en Samtale med Theodota i 
dette 0jeblik ganske manglede ham. Han studsede over sig selv. Han sagde til Slaven, at han maatte opssette det 
til en anden Gang at trsede ind ad Porten. 0verrasket saa Sendebudet ham i Ansigtet. Men han fjernede sig med 
langsomme Skridt og forsatte sin Vej. 

Maanen var staaet op. Havet lyste i dens Straaler, og som Splv funklede Toppene af de attiske Bjerge. Luften var 
mild og vederkvsegende. Da naaede pludselig endnu en Gang, baarne af Aftenens Vinde, Brudstykker af 
Korsangen ..Eros, Alsejrer i Kamp!" fra det Ejerne til Perikles's 0re. De fra Theatret hjemdragende Ynglinger 
sang de Brudstykker af Erossangen, som havde begejstret dem, glade ud i den lune Eoraarsnat. 



En Uro af en anden Art sluttede sig til Perikles's indre Bevsegelse og til hans Tanker paa Aspasia. Han misundte 
nsesten Sofokles og Hip-ponikos Dagens Lavrbser. Det var ham, som om han skulde omgjorde sig med Svserdet 
og samle»301 

en Hser eller Flaade og storme ud til straalende Sejre. Den lange Fred hegyndte at synes ham mat og farvelps. 

En trykkende Fplelse greh ham, og han lik ikke Bugt med den, fpr han foran sig saå det straalende Akropolis og 
Minderne fra Antigone-Dagen paa Ny gav Gjenklang i hans Sjeel. Under sin tankefulde Vandring var han nemlig 
naaet til et Sted paa den hestandig opadstigende Vej, hvor til den ene Side Dionysostheatrets vseldige Granit-og 
Marmormasser aahnede deres dyhe Afgrund under hans Fpdder, medens paa den anden Side Borghjergets 
Klipper maanehelyste ragede hpjt i Vejret. Der var hlevet gravstille i Theatrets uhyre Rum, hvor den hele Dag et 
saa hroget, hevseget Fiv havde rprt sig, hvor den helleniske Digtnings hpjeste Tanker havde lydt saa msegtig. 
Perikles saå ned i denne Marmorafgrund og derpaa atter op imod Akropolis's maaneklare Top, hvor det voxende 
Tempels hvide Mure allerede lyste. Hans eget Jeg og hans egen Skjsehne svandt nsesten ind til Intet for ham. 
Skyen paa hans Pande spredte sig. lians Bryst hsevede sig, og fra Dyhet dernede som fra Hpjden deroppe fplte 
han sig anelsesfuldt omhplget af et Aandepust af udpdeligt Fiv. ASPASIA. 

EN KUNSTNER- OG KJ^REIGHEDSROMAN FRA DET GAMEE HEEEAS. 

AF 

rohert j^amerling. 

OVERS AT AF OTTO BORCHSENIUS. 

ANDEN DEE 
KJ0BENHAVN. 

ANDR. SCHOUS FOREAG. 

1879-Tiende Kapitel. 

Drikkelagets Dronning. 

Da Perikles i (le fprste Dage efter Hipponi-kos's Sejr og den derpaa fplgende Samtale med Aspasia atter og atter 
övergav sig til de vexlende Fplelser, som Milesierindens Frihedskserlighed vakte hos ham, var gjentagne Gange 
den Tanke vaagnet i ham: „Jeg vil fplge den henrivende Theodotas Kjserlighedsvink! Hvorfor skal den mile-siske 
Kvinde Itegge mig i Esenker, som hun selv ikke kjender?" — Men hestandig veg denne Tanke igjen Pladsen for 
den endnu stserkere paa Aspasia selv, paa denne Kvindes frie, stolte Sj£el. paa Muligheden af at forspilde hendes 
udelukkende Besiddelse. Överfor den Varme, hvortil Perikles's Eidenskah netop ved disse Tanker efterhaanden 
var steget, kunde den nye Tilhpjelighed ikke saa let holde Stand. Aspasia havde forudset, ja forud heregnet denne 
Virkning. Men Peri kl es vedhlev at ksempe med sig selv, og det skulde ikke mangle paa nyt Tpnder i denne 
Kamp. 

Hipponikos, der ophpd Alt for at hringe sin Pvigdoms Glans og sine Festers Overdaadighed i 

Aspasia. IT.Folkemunde, havde ikke helmet, fpr saavel Perikles som Aspasia havde lovet at indfinde sig ved 
hans Festmaaltid i Anledning af Sejren. 

Da den hestemte Dag var kommet, saå man i Hipponikos's Hus de mest udvalgte Hoveder, de ypperste Bserere af 
den atheniensiske Navnkundighed forsamlede. 

Perikles og Aspasia saavel som de pvrige Indhudne havde neppe indfundet sig, fpr Hipponikos hegyndte at 
udfolde sit Huses Pragt for dem. Han fprte dem omkring og viste dem sine Vserelser, sine Haver, sine Bade, sin 
Brydeplads — et Gym-nasion i det Smaa — sine Fiskedamme, sine sedle Heste, sine Hunde, sine sjeldne Fugle, 
sine Haner og Vagtler, hvilke han holdt til sin Fornpjelse for at lade dem ksempe med hinanden. Han viste dem 
det Gravmindesmserke, som han havde sat over en afdpd Yndlingshund af meliteisk Race. Han sagde, at hans 



Hus var et Herberg, der altid var fuldt af Gjsester; han fodrede daglig et Dusin Parasiter ved sit Bord. .,0g de 
Fyre", sagde han, „er saaledes fedede, at det gj0r mig ondt, jeg ikke i Dag kan vise jer dem. Men i Dag har jeg sat 
mig i Hovedet kun at se Athens mest fremragende Msend ved mit Bord " 

En af CJsesterne spurgte ham en Smule ondskabsfuldt om hans Gemalinde. Han svarede, at hun befandt sig vel, 
og at han ikke vilde forstyrre hende i hendes Kvindevserelser. Alverden vidste, at han kun brugte sin Hustru til af 
Praleri at behsenge hende med Aidelstene og Perler og i Fplge en ny opstaaet Mode nu og da at lade hende3 

kjpre gjennem Gaderne i en lille, nydelig, med sikyoniske Heste forspsendt Vogn. Forpvrigt holdt den gamle 
Fraadser sig — ligeledes efter nymodens Skik — en udenlandsk Veninde, og man sagde, at for Ojeblikket kunde 
den lovpriste Theodota glsede sig ved hans Hyldest. 

Ogsaa sine Bprn omtalte han for Gj£esterne; tprst sin lille Spn Kallias, hvem han netop, efter hvad han sagde, 
havde sendt til Delfi, for der at lade hans Drengehaar afskjsere og efter gammel Skik indvie til Apollon; 
endvidere sin lille Datter Hipparete, hvis Skjpnhed og ssedelige Vsesen han ikke noksom kunde rose, og hvem 
han i hpj Grad syntes at elske. ,.Barnet", sagde han, „voxer op til den skjpnneste og sedleste af alle atheniensiske 
Jomfruer, og det vil falde mig vanskeligt en Gang at finde en Brudgom, der er hende vserdig. Hvad Skjpnheden 
angaar, saa véd jeg ingen Dreng i Athen, om hvem man kunde haabe, at han som Yngling vil kunne stilles ved 
denne Jomfrus Side; det skulde da vsere din Myndling, o Perikles, den lille Alkibiades. Jeg har et Par Gange set 
ham i Brydeskolen, og denne Dreng kan sikkert rose sig af imellem Drengene nsesten at vsere det Samme, som 
Hipparete er imellem Pigerne. Hvad deres Alder angaar, saa vil de i saa Henseende omtrent passe til hinanden. 
Xu, hvem véd. hvad Guderne tilskikker, naar disse to Knopper en Gang er sprungne ud. Hvad mener du, 

Perikles? Dog. der er jo Tid nok til at tale herom!" 

Efter disse og lignende Samtaler fprte Hipponikos sine Gjsester ind i den store, skjpnt smykkede 
1*4 

Spisesal. I en vid Rundkreds stod her Fpjbsenkene, paa hvilke man plejede at Isegge sig under Maaltider Det 
fplger af sig selv. at de derover bredte Tsepper vare rige og brogede, saavel som at de runde Puder, paa hvilke 
man i den hvilende Stilling stpttede Armen, udmserkede sig ved deres prsegtige Farver. Karrene paa 
Skjsenkebordene vare af Splv og Guld. ja endogsaa besatte med Aidelstene, men tiltrak sig alligevel mere 
Gjsesternes Bl ikke ved deres Formers Skjpnhed end ved deres Kostbarhed. Fige saa smukt formede Skaale 
udsendte vellugtende Dampe, der fyldte den hele Sal med en mild sansebetagende Duft. Billeder, der 
forherligede Glseden og Fivsnydelsen, vare malede paa Vseggene. Der var Grupper og Scener derimellem. som 
fremstillede henrivende Kjserligheds-guder ridende paa Duer og Spurve. Endnu mserkvEerdigere var dog Gulvet 
at se paa. Det syntes i fprste 0jeblik helt bedsekket med Affaldet fra et rigt Gjsestebud: SkrEcller af Frugter i de 
mest forskjellige Farver, halvtgnavede Ben, Brpdkrummer, afskaarne Hanekamme, brogede Fjer afplukkede 
Fugle, kort sagt alle mulige Rester af et Maaltid. Men naar man saå nsermere til, opdagede man, at alle disse Tiug 
vare kunstig fremstillede paa Gulvet ved indlagte brogede Smaasten i det fineste Mosaik. Store, smukt malede 
Kar vare til yderligere Pryd opstillede paa passende Steder i den vidtstrakte Sal. Fige överfor Indgangsdpren stod 
et med Blomster kranset Alter, paa hvilket der brsendte en vellugtende Ild. 

Hipponikos indbpd Gjsesterne til efter frit Valgo 

at tage Plads paa Fpj bsenkene. Fprst indtog man en siddende Stilling; Slaver ilede til med smukt formede 
Splvbeekkener og Kander, for inden Maal-tidets Begyndelse at l0se Gjsesternes Skoremme eller Sandaler, holde 
S0lvb£ekkenerne under de n0gne F0dder og udgyde Indholdet af S0lvkanderne over disse. Men i Stedet for Vand 
bestod Kandernes Indhold af krydrede Vine, der vare gjorte endnu mere duftende ved at vsere blandede med 
vellugtende Olier og Essenser. Ogsaa Hsenderne bleve paa lignende Maade overgydte og. derpaa tprrede med 
fine Duge. 

Hipponikos's Gjsester havde fulgt deres Vserts Opfordring og ordnet sig to og to paa F0j-b£enkene, saaledes som 
Tilfeldet eller Msendenes indbyrdes Venskabsforhold forte det med sig. Sandhedsspgeren Sokrates havde taget 



Plads ved Siden af den vise Anaxagoras; Billedhuggeren Fidias ved Siden af sin Ven. Bygmesteren Iktinos; 
Digteren Sofokles ved Siden af Skuespilleren Polos; Sofisten Protagoras ved Siden af Lsegen Hippokrates. 

Sofisten Protagoras opholdt sig netop i Athen og var taget ind hos sin Cjsesteven Hipponikos. Hans Ankomst til 
Staden havde gjort stor Opsigt, thi denne Mands Ry voxede fra Dag til Dag i Hellas. Han var af Fpdsel en 
Ahderit. altsaa en Tracier, og dog en lonier, thi Ahdera var grundlagt af loniere. Det hed sig, at han i sin tidligste 
Ungdom havde vteret Lastdrager, indtil en vi's Mand opdagede og udviklede hans Evner. Lsenge havde han 
derpaa vandret omkring, havde endogsaa 0st af 0sterlandets Visdomskilder, og var nu gaaet opc 

over Hellas's Himmel som et lysende Meteor. Han forstod sig i lige Grad paa alle Tings Videnskah, paa 
Gymnastik, Musik, Talekunst, Digtekunst, Geografi, Astronomi, Mathematik, Ethik, Politik, og överalt, hvor han 
kom hen, havde han et overordenligt Tillph af Videhegjserlige. Rige Ynglinger ofrede de stprste Summer for at 
nyde hans Undervisning. Han var en Eremtoning, der hlsendede 0jet; han havde en Konges Anstånd, gik prsegtig 
klsedt, og henrivende fipd Talens Strpm over hans Eseher. 

Denne Protagoras sluttede sig altsaa til den endnu unge, men sserdeles kundskahsrige og skarpsindige Esege 
Hippokrates, en Sltegtning af Peri kl es. 

Ved et noget underligt Tilfelde havde den tilhageholdende Polygnotos, der tilmed ikke fplte sig rigtig vel her, 
faaet den övermodige, ogsaa som Drikkehroder herpmte Komediedigter Kratinos til Naho. Men saa ulige af 
Natur de to Msend end maatte synes, saa fandtes der dog ét Berpringspunkt imellem dem. De vare de Eneste, der 
ikke ved Venskahets Baand tilhprte den hele forsamlede Kreds, og deres Indhydelse skyldtes ene og alene 
Hipponikos's sergjerrige 0nske om at se de i enhver Henseende mest udmserkede Msend i Athen hos sig. Kratinos 
var en Spotter, hvis Vid ligesom Eynet isser hlev tiltrukket af hvad der ragede hpjt i Vejret. Han havde jo i sin 
sidste Komedie lige saa lidt skaanet Perikles som dennes skjpnne Veninde. Men Polygnotos, Elpenikes Ven, har 
et hemmeligt Nag til Eidias. Det var derfor ogsaa disse To, Kratinos og Polygnotos, som tilkastede? 

hinanden hetsenkelige Blikke og sagte hviskede sammen, da de saå Aspasia paa Hipponikos's 0pfordring tage 
Plads imellem Hipponikos og Peri kl es paa en sterlig Epjhsenk. paa hvilken hun efter kvindelig Skik og Brug sad 
oprejst, medens de mandlige GJsester laa med den venstre Side af Eegemet udstrakt paa Epjhsenkene og stpttede 
den venstre Arm paa Puderne. Kratinos og Polygnotos spurgte hemmelig hinanden, hvoraf det kom, at man her 
viste en Eremmed, en Hetsere, saadan Aire. Men de andre Gjtester tsenkte anderledes. De vare Perikles's Venner, 
de dannede hans Nar-mestes glimrende Skare, de kjendte Aspasias Vserd og Magt og havde ophprt med at undre 
sig over Noget af hvad der angik Milesierinden. Hvad Protagoras angaar, saa saå han vel Aspasia i Dag for fprste 
Gang, men Synet af hende havde fra det fprste 0jehlik saa fuldstsendig fortryllet ham, at alt Andet snarere kunde 
falde ham ind end at tage Anstpd af hendes Ntervserelse. 

Paa et Vink af Hipponikos hlev nu et lille Bord rykket hen foran hver Epjhsenk, Retterne hleve til Dels satte paa 
Bordene, til Dels omhaarne, og Maaltidet hegyndte. 

Eigesom Porsamlingen af herpmte GJsester i Hipponikos's Hus var enestaaende, saaledes havde han ogsaa foresat 
sig, ved sit GJsestehud ikke at lade det skorte paa Noget, som kunde gjpre det atheniensiske Torv ASre. 

,.Naar jeg", sagde Hipponikos, medens hans GJsester strakte Hsenderne ud efter det Isekkert tilheredte Maaltid, ,.i 
Dag har anset det for minS 

Pligt at hevserte en saadan Skare af udvalgte Msend ved mit Bord, saa hurde jeg sikkert ogsaa hevterte eder saa 
godt som muligt. Men I véd, at saa langt end vi Atheniensere for 0jehlikket har hragt det i de andre Kunster, i 
den Kunst at spise godt er vi i visse Maader endnu tilhage. Men den Kunst at spise godt er dog efter min 
Anskuelse ingenlunde en saadan, at den fortjeuer at hlive forspmt for de andre. Jeg for min Person har altid gjort 
mig en ^Ere af at gjselde for en Esekkermund, og jeg vilde prise mig lykkelig, hvis jeg kunde hidrage Noget til at 
hseve det attiske Kpkken til en hpjere Grad af Puldkommenhed. Jeg ser Nogle af eder smile en Smule spottende, 
som om I vilde sige, at vort Athen ikke liar Sligt npdigt, og at det vel i de andre Kunster men ikke i denne er 
kaldet til at vandre i Polkenes Spidse. Tillåd mig at sige eder. at dette er en Vildfarelse. 'Ihi naar I heraaher eder 



paa vort udmeerkede Marmor, vor fortrseffelige Lerjord og Lignende, saa skal jeg lettelig ogsaa bevise eder, at I 
heller ikke under noget andet Himmelstrpg finder bedre Salt og Olie, bedre Eddike og aromatiske Urter, hvilke 
Ting dog altid bliver de mest virksomme Krsefter i Koge-kunstnernes Hsender, end her hos os. For ikke at tale om 
det attiske Salt, der i dobbelt Forstand er berpmt, véd Enhver, at Intet kan sammenlignes med det attiske Olietrses 
Frugter, at Hymettos's Urter er de mest krydrede og at netop derfor ogsaa det samme Hymettos's Honning er den 
fineste, der findes. 

.,Jeg beklager, at jeg, for at faa en virkelig9 

udmserket Kok, har maattet forskrive mig en saadan f ra Sicilien. 

„Men denne — han hedder Anarkarsis — er nu virkelig ogsaa en sjelden Mester, og jeg tpr sikkert kalde ham en 
Fidias eller Sofokles i Kogekunsten. 

„Ingen forstaar som han med en krydret Mellemret at opmuntre Madlysten. De Saucer, hvori han her har anbragt 
Pplser, Kraaser, Vildsvinelever, smaa Fugle og Fignende, vil tilfredsstille Kjenderen. I er ligeledes ogsaa her i 
Stand til at danne jer en Dom om hans Duelighed til at tage Indvoldene ud af Thunfiske, Aal og Mursener saavel 
som af Smaagrise, og til Ganens Fryd igjen at fylde dem paa det Sindrigste med Kramsfugle, JEg og 0sters. 

Hans Harer og Raadyr, hans Agerhpns, Snepper og Fasaner vil I finde lige saa fortrseffelige som hans Kager, der 
er lavede af Mselk og Honning og fyldte med alle Slags Frugter. 

„I vilde netop her, jeg gjentager det, have havt Fejlighed til at vurdere denne fortrseffelige Mands Ydelser; men 
alle I — og jeg kunde gjerne sige Athenienserne overhovedet — er i eders Sind altfor meget sysselsatte med 
andre Ting, til med den sande Finfplelse at prpve Sligt og uden Avind anerkjende denne Kunsts Betydning. I 
Grunden er det kun Parasiterne af Fag, der er virkelige, uddannede Fsekkermunde og taknemmelige Bordfeller. 
Til al Fykke voxer Tallet paa disse Fagmsend, der forstaar den Kunst at spise godt paa fremmed Bekostning, med 
hver Dag i Athen. Jeg har, som sagt, et Dusin saadanne Kjendere dagliglO 

ved mit Bord, og jeg kan ikke undvsere dem: thi det er kjedeligt ganske alene at nyde det Bedste. I skulde se, med 
hvilket Alvor disse Folk gaar til deres Kald, hvorledes de smsekker med Tungen og trsekker 0jenbrynene i 
Vejret, naar min Kok overrasker dem med en ny 0pfindelse eller med en fin, kun for Kj enderen mserkelig ny 
Afskygning af det allerede Bekjendte. 

„Men til den Slags Folk hprer I nu engang ikke, og medens I lader min fortrseffelige Anarkar-sis's bedste Vserker 
glide gjennem eders Gane, saa tsenker den Ene paa dette, den Anden paa hint. Perikles paa sine Statssager og paa 
en ny Koloni, som han vil udsende, Sofokles paa et nyt Sprgespil. Fidias paa Parthenonsfriserne; Polygnotos 
overvejer. hvorledes man endnu bedre havde kunnet malet denne Spisesals Vsegge, og Sokrates spnderlemmer i 
Stilhed et Begreb i Stedet for den Agerhpne, som han har paa sin Tallerken." 

Paa saadan Vis gav Hipponikos sine Fplelser Fuft, og de forsamlede Gjsester lo muntert ad Fraadserens 
godmodige B ebrej delser. 

Men nu rejste Hipponikos sig og bragte det ssedvanlige Gffer med en Vserdighed, h vil ken han som Daduk i 
Elevsis neppe kunde udfolde paa en hpjtideligere Maade. „For den gode Aand!*' raabte han, g0d nogle Draaber 
ublandet Vin af et Bseger ud paa Gulvet, drak derpaa selv, lod Bsegeret paa Ny fylde og fra Hpjre til Venstre gaa 
rundt i Gj£esternes Kreds. En hpjtidelig Tavshed herskede under Gfringen, kun tvende Flpjter ledsagede den med 
alvorlige, dsempede Toner. 11 

Derpaa bleve de smaa Borde tagne bort. og Gulvet renset. 

Nu kom Drikkebsegerne frem, og den store Blandingskumme blev opstillet. Tillige bleve allehaande Fsekkerier 
baarne om, bestemte til at forpge Fysten til at drikke, og da endelig ogsaa Pandebaand og duftende Kranse af. 
Roser, Violer og Myrter vare omdelte og af Gj£esterne slyngede omkring Hovederne, blev Pseanen til Dionysos's 
Aire istemt, og paa det blomsterkransede Alter blev endnu et 0ffer af blandet Vin gydt i Flammerne til ASre for 
samtlige olympiske Guder. 



,.I véd, dyrebare GjEester og Venner," begyndte Hipponikos paa Ny, ,,-bvad den gamle smukke Skik krsever af os. 
0nsker I at vselge Symposiarken, eller foretrsekker I at bestemme bam ved Lodkastning?" 

Fidias. Iktinos, Anaxagoras og et Par Andre udtalte sig pjeblikkelig imod, at man kastede Lod. tbi de kunde i saa 
Fald. sagde de, befrygte at blive trufne af Loddet, og de fplte ringe Kald for deres Vedkommende til at beklsede 
Drikkekongens Embede og styre og ordne de selskabelige Glseder. 

,.Hvis det er npdvendigt at vselge Symposiarken," sagde Protago ras, saa véd jeg ikke, hvem Anden vi fprst maa 
tilbyde denne ASrespost end den mest ansete af saa mange ansete Msend. den store Perikles." 

Denne vsegrede sig smilende og sagde: ,.V£elg Sokrates! Han forstaar at lede kloge Samtaler; hvorfor skulde han 
da ikke ogsaa forstaa at lede et Symposion?"12 

Men Sokrates svarede: „Jeg véd ikke, om jeg forstaar at lede kloge Samtaler eller ikke, men dette véd jeg, at selv 
om det ogsaa forholdt sig saaledes, vilde det dog v£ere et utilgiveligt Hovmod af mig at anmasse mig en saadan 
styrende Rolle, hvad enten det nu gjselder en Samtale eller et Symposion, i Nservserelse af min Lsererinde og 
Mesterinde Aspasia, hvis sejrrige Visdom er alle her Tilstedevserende noksom bekjendt. Jeg indrpmmer, at Skik 
og Brug förlänger at vselge en Drikkekonge, og at Aspasia er en Kvinde; men jeg véd paa den anden Side ikke, 
hvad Kjpnnet har med en Symposiarks Rolle at gjpre. Hipponikos vil, at dette Symposion skal vsere enestaaende 
i sin Art; velan, lad os understptte bam i hans Bestrsebelser, og lad os i Stedet for Symposiarken vselge en 
Symposiarkinde!" 

I fprste 0jeblik saå Gjsesterne ligesom en Smule overraskede ud, men snart l0d fra alle Sider en levende 
Tilslutning til Sokrates"s Forslag. 

..I)et er besynderligt men maaske vist," sagde Aspasia, „at vselge En til Drikkekonge, som ikke selv forstaar at 
drikke." 

„Hvilken Vin er det," vedblev hun, „hvormed vore Bsegere forelpbig er fyldte?" 

..Det er Vin fra Thasos," svarede Hipponikos, „thasisk Vin af bedste Sort, Mage til den, der bliver uddelt i 
Prytaneion paa Thasos. Den kostelige Duft har Vinen af sig selv, men Spdmen af det med Honning tilsatte 
Hvedemel, som man efter Kunstens Regler har kommet i Eadene." 

„Honnings0de, krydrede, duftende Vin fral3 

Thasos!" udraabte Aspasia, „du er vserdig til at blive drukket til de tvende Msends Aire, hvis Sejr bliver fejret 
med dette Gj£estebud! Bordfeller! tpmmer eders Bsegere til JExe for Antigones sejrs-kronede Ivoreg og 
sejrskronede Digter!" 

Glade t0mte Alle deres Bsegere, og atter bleve Bsegerne fyldte paa Symposiarkindens Bud. 

„Thrax!" raabte Hipponikos til en af de opvartende Slaver, „bring Eortegnelsen over de Vine, der staar rede til 
Dagens Symposion, og rsek den til Drikkelagets Dronning! — Du vil, Aspasia, paa den samme Tavle finde 
opgivet, hvilke Eege og Adspredelser vi i Dag raader over i dette Hus. Maatte det behage Symposiarkinden 
beständig at udvselge for vor Glsede elet, som i det givne 0jeblik synes hende det Skjpnneste og mest Passende, 
og ved et Grd eller Vink hidsvserge det som med en Tryllestav!" 

„Vil du ikke lade mig rsekke en Cithar?" spurgte Aspasia. „Jeg t0r som Symposiarkinde ikke anmasse mig mere 
end at angive Grundtonen for dette Symposions Stemning og Harmoni." 

0jeblikkelig lod Hipponikos ved en Slave bringe en med Aidelstene og Elfenben rigt indlagt Cithar. Den skjpnne 
Milesierinde greb den og begyndte til dens Toner at synge fplgende Vers: 

„Duftende s0dt af Violernes Krans og den syriske Nar de, mens Dionysos's Dugg funkler som Boser og Guld, lad 
os ved Strengenes Klang og de jublende Stemmer 

forkynde 



G1 seden som Menneskets Maal, Livets besejrende Magt!" 

Derpaa lod hun Citharen rsekke til Sokrates.l4 
Men denne sagde: 

..Da ogsaa det h0rer med til Symposiarkens Embede at opstille Gaader til de Forsamledes Morskab, saa anede 
jeg strax, at Aspasia vilde ssette vor Skarpsindighed paa Prpve med saadanne Ting. Men hvad hun nu, for, som 
hun sagde, at angive Grundtonen for vort Symposion, tilsyneladende saa uskyldig sang om Livets Glsede til 
denne Cithars Strenge, hvad er det, npjere set, Andet end en lokkende Gaade, som hun giver os at gjsette. Den 
skjpnne Milesierinde förekommer mig i Sandhed som en Sfinx med en Afgrund ved sin Side. hvori hun vil styrte 
os Alle, hvis vi ikke 
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l0ser hendes Gaade. Hvor misunder jeg ikke nu den fortrseffelige Hipponikos! thi han synes dog sikkert bedst af 
os Alle at forstaa sig paa Glseden og Livets muntre Nydelse, og han turde maaske vsere den Eneste, der er skikket 
til paa rette Maade at tyde og l0se den af Aspasia sungne Gaade. Hvad En nemlig er dygtigst til selv at ud0ve, 
derom maa han vel ogsaa forstaa at meddele den bedste Underretning." 

Under Sp0g og Latter stemmede Alle i med: 

..Saaledes er det! Hipponikos er Manden for at belsere os om Livets Nydelse og om Glseden!" 

,.Da nu engang den slemme verdslige Visdom hverken kan eller skal helt undgaas ved dette Symposion." 
begyndte Hipponikos med et skjelmsk Smil. ..saa takker jeg Guderne for, at Talen i det Mindste faldt herpaa. Thi 
det er, som Aspasia sagde, i Sandhed en Gjenstand, hvorom jeg t0r anmasse mie at tale et Ord med. I mindes 
vel 15 

endnu, hvorledes jeg nylig bestrsebte mig for at Isegge eder paa Sinde, at man vanskelig nogensteds i Verden kan 
bringe det videre i den Kunst at spise og drikke godt end her i Athen, naar man blot vil. Den Ssetning lod sig 
overhovedet opstille, at Menneskene paa denne Jordbund, under denne helleniske Himmel er fpdte til at v£ere 
lykkelige. Men jeg vil ogsaa bevise eder, at det hos os i Grsekenland er let at forene det behageligste Liv med 
Visdom, Dyd, Fromhed, ASrefrygt for Guderne, eller hvad I ellers vil nsevne. Thi Hellenernes Guder krsever alt 
Muligt, kun ikke at man skal forsage eller give Afkald paa Livets Glseder. Ikke engang af mig krsever de det, 
skj0nt jeg er af prsestelig Slsegt og en Gang om Aaret maa beklsede en Daduks Post ved Mysteriernes Fest i 
Elevsis. Den 0vrige Del af Aaret lever jeg her i Athen for Fsedrelandet og for min Fornpjelse, uden at det falder 
Guderne eller nogen som helst Anden i Verden ind at gjpre mig Bebrejdelser derfor. Naar den s0lle Fyr til 
Diopeithes deroppe paa Borgen er mig fjendtlig sindet og snakker Ondt om mig, saa sker det ikke, fordi jeg 
elsker et godt Bord og skjpnne Kvinder, thi heri fulgte han Hjertens gjerne mit Exempel, hvis han blot havde 
Raad dertil, men kun fordi den elevsiniske Preesteslsegt, det vil sige Evmolpiderne, har taget Luven fra 
Eteobutaderne hvad Glans og Anseelse angaar. Naar Diopeithes lever som et Hseldpre, saa gj0r han det for sin 
egen Skyld; de helleniske Guder bekymrer sig ikke derom, og skjpnt jeg holder et bedre Bord end han, saa roser 
jeg 16 

mig dog af at vsere en lige saa from og Guderne velbehagelig Mand som han. Er der Nogen som helst, der 
paastaar, at jeg ikke er from og £erer Guderne som enhver Anden i Athen? Zevs Her-keios har sit Alter ved min 
huslige Arne; i Nisclien bag D0ren staar Hermes Strofaios, D0rt£erskelens guddommelige Vogter; foran D0ren 
staar Hekates lille Alter og den kegleformede Spjle for Apollon Agyievs, den guddommelige Beskytter af 
Vejene, foruden det Guden helligede Lavrbsertrse, der vserner imod Trolddom og den faldende Syge. Paa selve 
D0ren hsenger fra den ene Pyanepsiefest til den anden den med hvid Uld omvundne Oliegren, som man ved 
enhver Fest lader indvie i Apollon-templet. Heller ikke mangler Indskriften paa D0ren, der stiller Huset under 
Gudernes Beskyttelse, saa lidt som Medusahovedet derover, som spserrer Indgangen for alt Ondt. Jeg forspmmer 
hverken passende Offergaver eller Pxenselser og Sonofre, hverken Bpnner eller rigelige Bidrag for at forhpje 
Gudefesternes Glans, og jeg har netop nu paa Ny ladet en 5000 Drakmer springe for saa prsegtig som muligt at 



udstyre det Kor. som vor Sofokles beh0vede til sin „Antigone". Hvem kan altsaa trsede op og sige, at jeg ikke er 
nogen from Mand, og at jeg ikke efter Fsedrenes Skik serer Guderne? Vi Grsekere er et fronit Folk, og jeg er en 
Grseker. Derfor serer jeg Guderne, som det sig h0r og b0r, men jeg frygter dem ikke, hvor godt jeg end lader 
Livets Nydelser smage mig. Tbi i Tartaros lindes der Mange, der paa Grund af forskjellige Forbrydelser lider de 
VEerste Straffe, men jeg mindes ikke. 17 

at der er Nogen, som lider ilde dér, fordi ban bar vseret en Lsekkermund og en Verdensmand. Er der Nogen? Nej! 
Ikke en eneste! Altsaa endnu en Gang: jeg er en from Mand og bebpver ikke at V£ere bange for Guderne. Jeg er 
ikke bange for Noget i Verden med Undtagelse af Tyve og Rpvere, som kunde bryde ind bos. mig og tage mine 
Skatte, mine Perler og Aidelstene, mine persiske Guld-Dareiker fra mig." 

Alle Gjsesterne lo muntert ad disse Hipponi-kos's sidste Ord og tilklappede ham Bifald, men ban vedblev: 

„Dér bygger de nok saa viselig et Skatkammer for Statens Rigdomme oppe paa Bjerget, under Stadgudindens 
Beskyttelse. Men bvorledes skal en fedrelandssindet Mand som en af os bringe sit velerbvervede Gods i 
Sikkerbed? Jeg nsegter ikke, at nu da jeg sysselssetter sex tusinde Slaver i mine Splvminer, og min Ejendom 
daglig formerer sig, er jeg i visse Maader sengstelig —" 

„V£er rolig, Hipponikos," udraabte Perikles; „jeg skal tale din Sag for Eolket, saa at det kan blive dig tilladt at 
bygge et Skatkammer for din egen Person paa Akropolis. Om ikke ved Andet bar du gjort dig fortjent dertil ved 
den fortrseffelige Tale, du ber bar holdt." 

Paa Ny klappede alle Ojsesterne bifaldende og roste Hipponikos og hans Tale. 

Kun den spottende Satiriker og utrsettelige Drikkebroder Kratinos spurgte Eraadseren: „Naar du, sedle 
Hipponikos, virkelig ikke er bange for Guderne men blot for Tyvene, ja ikke frygter noget 
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som helst Andet i Verden end Tyvene, hvad mener du da om Vandsot og de andre Eplger af et paa samme Tid 
fromt og behageligt Eiv? Eller hvad mener du om Podagra, hvilket, som jeg desvEerre véd fra mig selv, plejer at 
f0lge med en altfor rigelig Vsede af dionysisk Dugg? Nserer du heller ikke nogen Erygt herfor? Eller stoler du i 
dette Punkt ganske paa din Ven Hippokrates, den fortrseffelige Esege, som du viselig plejer at indbyde til dit 
Bord?" 

„Du liar gjsettet det," svarede Hipponikos; „med Hensyn til disse Ting forlader jeg mig paa Hippokrates, med 
hvem jeg, ligesom med Guderne, pnsker at staa paa en god Eod. Han maa afgjpre, om virkelig Podagra, Vandsot, 
Svindsot og lignende Ting hidrprer fra det, som man kalder Eivets Glseder." 

„Ikke saadan .ligefrem," sagde Hippokrates smilende. „Det kan vel ikke nsegtes, at de Overfyldninger og 
Udt0mmelser, som er forbundne meel Eivets Glseder, kan foranledige Vandsot og Svindsot og Eignende. Men 
hvad Glseden i og for sig angaar — og om den alene, om selve dens Begreb, drejer det sig vel dog i vor 
Unders0gelse her — saa maa den betragtes som noget overmaade Gavnligt for Sundheden. Glseden er nemlig en 
legemlig og sjselelig Stemning af ejendommelig Art, der farver Kinderne r0de, giver 0jnene Glans; bevinger 
Aandedrsettet, driver Blodet let igjennem Aarerne, vsekker alle Eivsaander, forhpjer alle Krsefter og henssetter 
hele Menneskets Vsesen i en Tilstand af skj0n og virkningsfuld Harmoni. Endogsaa for denl9 

Syge er Glseden et saa heldbringende Esegemiddel, at jeg ikke véd, om der imellem alle de Urter, Plastere og 
Drikke, som vi Esegekyndige bruger hos de Syge, gives noget virksommere Middel end dette." 

Under Eatter og Haandklap lovede alle Gjtesterne aldrig at betro sig til nogen anden Esege end Hipp okrates. 

„Vise Esegedomskunstner!" udraabte den berusede Kratinos, „du har fuldstsendig beroliget mig! Nu er det Hele 
mig klart; bvorledes skulde ellers jeg, hvem man kalder en Yen af Elasken, is£er siden jeg skrev den Komedie, 
hvori fyldte Elasker, mine Yeninder, udgjorde Koret, bvorledes skulde jeg indtil denne Dag saa taalelig ha ve 
trodset de med Drikkelagets Glseder forbundne Overfyldninger, hvis der ikke i selve Vinen laa en Glsede, som 



havde kunnet v£ere Lsegedom for mig? — Hvis jeg var Symposiark i Stedet for den skjpnne Fremmede derhenne, 
som formodenlig forstaar sig bedre paa den gyldne Afrodites end paa Bakkos's Gjerninger, saa vilde jeg 
pjeblikkelig anordne en Dobbeltskaal til A2re for den viseste af alle Lseger, Hippokrates!" 

„Thrax!" raabte Aspasia til Slaven ved hendes Side; „r£ek Kratinos et Bseger, der er dobbelt saa stort som vore. 

— Og lad os derpaa hseve Bsegeret til Hippokrates's Aire!" 

Da nu Alle havde drukket til Hippokrates's JEre, og Kratinos ogsaa smilende havde tpmt sit dobbelt saa store 
Bseger, tog Polos Ordet: 

„Jeg forstaar ikke, hvorledes der i Dag mellem os kan blive talt om Glseden, uden at man 
- 2*20 

fremfor Alt mindes det Ord, som I hprte af Budets Mund i den Tragedie, hvis Sejr vi her fejrer: 

Har Livets Glseder fprst forladt en Dpdelig, da mener jeg, at han ej lever mer; jeg tror ham, levende, dog dpd. Thi 
hav al Kigdoms fulde Maal bag Husets Vseg; lev, om du vil, i Fyrsteglans: er Glseden ej derhos, jeg kjpbte, selv 
for Skyggen af en R0g, ej alt det Andet, naar jeg mangled Sj£elefryd!" 

„Jeg priser Glseden," sagde derpaa Sofokles, „ikke blot fordi den gjpr Livet behageligt, men fordi den gjpr det 
skjpnt. I Livets Dybder bor mange Rsedsler, og det Spprgsmaal er ofte blevet opkastet, om det ikke var bedre ikke 
at leve end at leve. Men da vi nu engang lever, saa maa vi, saa godt vi kan. s0ge at deekke Livets Afgrund og dets 
Rsedsler med Skj0nhedens og dennes Tvillings0ster. Glsedens Blomster. Snever er Grsensen trukket om 
Menneskets Vseren, men indenfor denne Grsense er det tilladt at vsere Menneske og saa skj0nt og sedelt som 
muligt at udfolde vor rene menneskelige Natur. Men at v£ere Menneske vil sige det Samme som at vsere sedel og 
mild, og for den JEåle og Vennessele bliver Grsensen det skj0nne Maadehold, indenfor hvilken han f0ler sin 
Tilvserelse guddommelig. Lad det at blive kaldet skj0n og glad saavel som sedel og mild, vsere Hellenerens 
Stolthed!" 

„Jeg takker dig for denne Udtalelse!" sagde Perikles. „Man har i Krigen undertiden bebrejdet mig, at jeg var 
altfor mild og overbserende, men jeg troede, at jeg netop handlede som Hellener.21 

Naar det igjen kommer til Kamp, til S0s eller til Lands, vil jeg af det atheniensiske Folk udbede mig „Antigones" 
Digter til Med-Strateg." 

„Sofokles som Strateg!" raabte Nogle i Kredsen. 

..Hvorfor ikke?-' sagde Sofokles smilende; „min Fader var jo en Vaabensmed. Det tyder paa. at jeg er f0dt til 
Strateg." 

„Til Lykke!" raabte Hipponikos; „men, Perikles, mener du, at der snart igjen vil vsere Tale om at indskibe 
Krigsfolk og stikke i Spen?" 

„Det er nok muligt!" svarede Perikles. 

„Velan," udraabte Hipponikos, „men jeg haaber, Perikles, at du ikke vil hpste dine nye Lavrbser paa noget andet 
Skib end paa det, jeg skal udruste som Trierark!" 

„Det lover jeg dig," sagde Perikles. „Men lad ikke den krigeriske Begejstring tage Overhaand ved et saa fredeligt 
Lag. Det vilde vsere urigtigt, hvis vi ikke, forinden vi gaar over til andre Ting, spurgte den vise Anaxagoras, om 
han forkaster eller billiger det, som her er blevet sagt om Glseden." 

..Hvis I 0nsker at hpre min Mening." sagde Anaxagoras, „saa vil jeg ikke forholde eder den. Hvad I nylig har 
ytret, beviser, at eders Attraa gaar ud paa udvendig fra at tilegue eder saa meget Skjpnt, Godt og Behageligt som 
vel muligt. Men jeg paastaar, at den rette Glsede er den. som ikke kommer udvendig fra, men som har sit inderste 
Liv i vor egen erkjendende Natur. Glseden er ikke det Samme som Nydelsen, og saa lidt bestaar Lykken i 
Tingene udenom os, at den tvsertimod trives bedst uden dem. Frivillig at underkaste sig22 



den almene Verdensfornuft, at drsebe Egenkjserliglieden, det er Visdom og Dyd, og paa samme Tid alle £egte 
Glseders Klippe som Apatkiens faste Borg. i h vil ken den Lidenskabslpse, der bar givet Afkald paa alle 0nsker og 
er sig selv nok, endogsaa viser sig uovervindelig överfor Skjsebnens Magter." 

Anaxagoras's Ord gjorde et ejendommeligt Indtryk. Perikles bprte paa dem med den eftertsenksomme 
Opmserksombed, som ban altid vserdigede sin gamle Vens Hjerte udgydelser. Men over Aspasias Pande fl0j en 
let Sky. Hendes 0je traf Protagoras's. Ligesom i bemmelig Forstaaelse mpdtes den skjpnne Kvindes og Sofistens 
Blikke. Og da nu den glimrende Veltalenbedskunstner saå sig om i den tavse Kreds, beredt til at svare Filosofen, 
da syntes Straalerne fra Aspasias 0jne at ville opildne hans Tanker og bevinge hans Ord. 

„Barske og strenge", begyndte han, „klang den vise Klazomeniers Ord paa dette Sted, hvor under muntre Skolier 
Festmaaltidets Glsede endnu bplger omkring Dionysos's blomsterkransede Alter! Men ogsaa han — Iseg vel 
Mserke dertil — ogsaa han, den strenge, barske Vise talte om Glseden som Menneskets hpjeste Maal. Kun om de 
Veje, som forer til den, tsenker han forskjellig. Og i Sandhed, Glseden har mange Navne og mange Skikkelser, og 
af hpjst forskjellig Art er de Stier, der forer op til dens solklare Tinde. Mange finder deres Fornpjelse i Sansernes 
Rus. Andre, som ved en hpjere Sjeelsadel drives til det Skjpnne, hsever sig op i Glsedens renere Sferer, og 
endelig gives der de guddomslignende Mennesker, der uden»23 

Onsker bygger og bor i evig Klarhed over Skyer og Vinde. Véd I, hvilken af disse tre Maader at s0ge Glseden paa 
jeg giver Fortrinet? Ingen af dem. Det gjselder om at forstaa til Tid og Sted at vandre hver enkelt af disse 
forskjellige Veje. Naar Bsegere vinker og skjpnne 0jne straaler, da vil vi folge Hipponikos's muntre Visdom; 
naar Skjpnhedens Undere lyser for vore 0jne og det Menneskelige udfolder sin sedleste Blomst, da deler vi 
Sofokles's aandig forklarede Glsede; naar Himlen formprker sig, naar uafvendelig Smerte og Vanheld trsenger ind 
paa os, da er det Tid til rolig at sige til den skj0nt bekransede Gleede: Fev vel! og at omgjorde sig med den vise 
Anaxagoras's guddommelige Sindsligevsegt og skjpnne Ro. Det er rosvserdigt at kunne forsage — men vi vil kun 
ud0ve denne Kunst, naar vi behpver den. Naar det er Tid til at glsede sig, vil vi glsede os, naar det er Tid til at 
forsage, vil vi forsage. Den. der forstaar at nyde paa en vi's Maade, han vil heller ikke mangle Forsagelsens 
Visdom. Han vil gjpre Glseden til sin Slave og ikke sig selv til Glsedens Slave. Han vil underkaste sig Tingene og 
ikke lade Tingene herske over sig. Og naar det, der af Visdommen bliver sat som Grsense for vor Glsede, ikke er 
Andet end det med Naturen overensstemmende, rette Maadehold i Glseden, og naar Glseden i sit Overmaal ikke 
Isenger er sig selv men sin Modssetning, saa at den ikke har sin Grsense og sit Maal udenfor eller ved Siden af sig 
men i sig selv, hvortil da endnu tale om Dyd og Afholdenhed som om Noget, der staar lige overfor24 

Glseden som en fremmed, ligeberettiget, ja fjendtlig Magt? Helleneren kan i sin Tanke gj0re sig fortrolig med 
Forsagelse, med Savn, med Dyd uden Glsede, men aldrig i sin Fplelse. Arbejdet i Ansigtets Sved, ja selv 
Haandvserkerens Slid og Slseb for den daglige Npdforft, anser han uvserdig for sig. Derfor arbejder Slaven, derfor 
trseller Barbaren for Helleneren. Den mindre sedle Del af Menneskeheden maa opofre sig for den sedlere, for at 
Idealet af den i Sandhed menneskevserdige Tilvserelse kan virkeliggjpres. Hvis jeg var Fovgiver, en ny Fykurgos 
eller Solon, og blev Fovens Tavler ubeskrevne lagte i min Haand, jeg vilde gribe dem og med gylden Griffel 
S£ette folgende Ord i deres Spidse: I Dpdelige, vserer skjpnne — vserer frie — vserer lykkelige!" 

Saaledes talte Protagoras med Blikket ufravendt heftet paa Aspasia og glad over det opmuntrende Bifald, der 
umiskjendelig lyste ham i M0de fra hendes Miner. Dette Bifald l0d nu ogsaa nsesten fra hele Kredsen, og 
Perikles sagde, at han vilde lade Protagoras anfore den nseste Koloni, der skulde udgaa fra Athen. Thi han syntes 
skikket til at ordne en Ståt i hellenisk Aand. 

„Fykkelige Protagoras," begyndte nu Sokrates; ..lykkelige Protagoras, hvem det blev forundt at omssette Aspasias 
Tavsheds Guld i bestikkende Veltalenheds klingende M0nt! Hvis jeg har forstaaet din Munds Ord lige saa godt 
som du har forstaaet Sproget fra Aspasias 0jne, saa synes du mig nsesten at betragte Visdommen som et Middel 
til Glsedens Fremme, hvilket man, saa at sige, kan25 

holde rede og trsekke op af Fommen, naar man ikke netop har noget Bedre ved Haanden —" 



„Hvad er Visdom?" udraabte Protagoras. „Sp0rg tusinde Mennesker, og hvad den Ene kalder Visdom, vil den 
Anden kalde Daarskab. Men sp0rg dem, hvad Glsede og hvad Sorg er, og de vil alle vsere af samme Mening." 

„Mener du virkelig det?" svarede Sokrates. „Det turde dog komme an paa en Pr0ve —" 

„Tillad, Protagoras," faldt Aspasia ham her i Talen, „at jeg tager det paa mig at svare Sokrates; ikke med Ord, thi 
hvorledes skulde jeg formaste mig til, saa Isenge Talen er om Visdom, at ville trsede i Protagoras's Sted. Jeg vil 
m0de den evige Tvivler og Spprger med de Midler, der som Sym-posiarkinde staar til min Raadighed for at 
pr0ve den af ham sidst fremsatte Indvending!" 

„Lad os for det Fprste," vedblev Aspasia, „v£ede Lseberne, der maaske er blevne t0rre under Samtalens Hede, 
med frisk Dugg!" 

Paa hendes Bud blev ny Vin blandet i Kummen og rakt Gj£esterne i nye, st0rre Bsegere. 

„Det er Vin fra Lesbos!" sagde Hipponikos, „Druens Blomst! Den er ikke slet saa vellugtende som den thasiske, 
men den er endnu mere velsmagende." 

„Den er mild og ildfuld tillige som dens Lands-mandinde Sapfos SJeel!" udraabte Protagoras, idet han fprst med 
Spidsen af Lseberne smagte paa Vsedsken i sit Bseger. 

Bsegerne bleve, paa Aspasias Bud, t0mte til ^Ere for den milde og dog ildfulde Sangerinde fra26 

Lesbos og derpaa igjen fyldte, medens Bordfellernes 0jne begyndte at straale med en stserkere og stserkere Ild. 

„Tillad nu dem at trsede ind," tog Aspasia paa Ny til Orde, „som kun venter paa vort Vink for at berede os noget 
af d e t, hvorom Menneskene efter Protagoras's Paastand alle er enige, men efter Sokrates's Mening ikke." 

Fl0jtespillersker, Danserinder og Behsendigheds-kunstnerinder betraadte Salen, alle unge og skjpnne, alle 
bekransede og duftende af Salve, samt rigt smykkede og ifprte forfpreriske Dragter. 

Fl0jtespillet begyndte i bl0de, indsmigrende Toner, og Danserinderne aabnede Forestillingen med mimiske 
Danse. Hvad Sokrates havde beundret hos Theodota, det saå han nu, mange Gange fordoblet, i en hel Gruppe af 
blomstrende Skikkelser. Men efter at disse Danserinder med deres Kunst havde henrykket Alles 0jne, saa 0vede 
det, som Beheendighedskunstnerinderne derpaa udfprte, en sansebedpvende Virkning. Naar disse til Flpjternes 
Lyd og efter Musikens Takt under Dansen kastede en Msengde Ringe eller Boldte i Vejret og atter greb dem, 
eller udfprte det saakaldte Kuglelpb paa en Pottemagerskive, saa laa der i de ungdommelig slanke, smidige 
Pigeskikkelsers vindsnare Bevsegelser en fortryllende, nsesten berusende Ynde. 0g da de begyndte den 
forbavsende Svserddans, da de hvirvlede sig rundt imellem de Klinger, der med opadvendte Spidser vare stukne 
ned i Gulvet, og gyngede sig frem og tilbage over det blinkende Staal, da blandede en sågte Gysen sig i de 
ophidsede27 

Tilskueres Glsede. Men naar en af de slanke skjpnne Piger i den gjennemsigtige, teet sluttende Dragt, der lod de 
fulde og rene Legemsformer trsede frem, satte Hsenderne mod Gulvet og med den yndefuldeste Bpjning af 
Legemet strakte Fpdderne tilbage over Ryggen og Hovedet for med Tseerne paa den venstre Lod at gribe et 
Bseger og med Tseerne paa den hpjre Lod at fylde det fra Blandingskummen med 0sekarret, eller naar en Anden i 
den samme Stilling afskjpd en Pil fra Buestrengen — da var det ikke alene det Forbavsende ved den udviste 
Behsendighed, men tillige det skjpnne Syn af de til den hpjeste Frihed og nsesten overmenneskelige Lethed 
udviklede blomstrende Legemer, der hensatte Hipponikos's GJsester i en Slags Sanserus. 

Da disse Danse og Fege vare endte, og Danserinderne, BehEendighedskunstnerinderne og Flpjtespillerskerne 
under det mest levende Bifald fra Bordfellerne igjen havde fjernet sig, sagde Aspasia : 

„Det synes, som om det, vi her saå, har voldt os Alle Fornpjelse, og at vi er enige i denne Fplelse af Glsede, 
medens vi dog tidligere, da det drejede sig om Visdommen, ikke kunde blive enige. Den Pr0ve, paa hvilken det, 
efter dit 0rd, o Sokrates, kom an, er altsaa gjort." 

..Du véd meget vel, Aspasia," svarede Sokrates, „at Ingen i Verden heller lader sig belsere end netop jeg. Tillåd 



mig blot at sp0rge Protagoras om én Ting endnu. Naar der, saaledes som han Iserte os, gives forskjellige Arter af 
Glsede, og naar vi kalder det, som yder os Glsede, et Gode, saa28 

gives der vel ogsaa forskjellige Goder og imellem disse et hdjeste Gode. Men for at udfinde dette hdjeste Gode 
mellem de andre Goder, og altsaa ogsaa den hdjeste Glsede mellem de andre Glseder — thi Glseden er jo, som vi 
saå, ikke selv det Gode men bliver frembragt ved at eje et Gode — beh0ves der saa dog ikke en Smule Indsigt, 
eller Erkjendelse, eller Visdom, eller hvad man nu for0vrigt vil kalde det?" 

Smilende sagde Aspasia: „Du ser, Protagoras, at denne Mand forfplger dig til det Yderste, men det er min Pligt at 
s0rge for, at Striden ikke blusser altfor heftig i Vejret. Allerede for en Stund siden faldt en lille Plan imod denne 
kamplystne Sokrates mig ind. Det förekommer mig ikke at v£ere heldigt, at Sokrates her deler Lpjbsenk sammen 
med Anaxagoras og saaledes beständig 0ser ny Kraft og Stridslyst af sin Mesters Aandepust. Det synes mig i det 
Hele taget, at Hipponikos's Gjsester her til Dels har ordnet sig paa en Maade, der er farlig for det Hele og gunstig 
for hemmelige Sammensveergelser. Jeg har gjentagne Gange lagt Mserke til, at Fidias og Iktinos hvisker sagte 
sammen. Ogsaa Kratinos ser jeg oftere, end det synes npdvendigt, nserme sine spidsede Lseber til sin Nabos, 
Polygnotos's 0re. I Kraft af min Fuldmagt som Symposiarkinde vil jeg foretage en almindelig Ombytning af 
Pladserne og Naboskabet." 

„For os gjerne!" raabte de muntre Bordfeller; „vi vil gjerne adlyde dig. Fad h0re, hvorledes du da tsenker at 
ordne os? "29 

„Velan!" sagde Aspasia; „F£ekkermunden Hipponikos byder Sokrates at rejse sig og indtager derpaa selv hans 
Plads ved den vise Anaxagoras's Side; den veltalende Polos Isegger sig ved Siden af den tavse Iktinos; den 
övermodige Kratinos faar den milde, fromme Sofokles til Nabo. Fidias slutter sig endelig en Gang til 
Polygnotos. Men hvem skal jeg give Sokrates til Feelle? Jeg kan umulig lade ham hvile ved Protagoras's Side, 
tvsertimod maa jeg fjerne disse to Modstandere saa langt som muligt fra hinanden. Hvad Andet er altsaa tilbage, 
end at jeg maa bede dig, Protagoras, indtage min Plads her, medens jeg selv, indtil Striden er endt. ssetter mig hos 
Sokrates." 

Med disse Ord rejste Aspasia sig og satte sig paa Kanten af den Fpjbsenk, paa hvilken Sokrates havde sin Plads. 

Fydig havde imidlertid Ojsesterne efterkommet Symposiarkindens Bud; kun misundte de nu baade hemmelig og 
aabenlyst Sokrates hans Bordfelle. 

Paa Sokrates selv 0vede den Skjpnnes umiddelbare Nserhed en ejendommelig Virkning. Havde Anaxagoras's 
Aandepust, saaledes som Aspasia udtrykte sig, tidligere opildnet ham til Stridslyst, saa stemte nu den henrivende 
Kvindes Nserhed ham fredelig og forsonlig. 

„Hvad er det?" udbrpd Aspasia, idet hun bpjede sig hen imod Sokrates og betragtede hans Krans; „der er jo 
allerede faldet mange Blade af Kransen paa dit Hoved. Det gjselder for et Jertegn om hemmelige Hjertekvaler hos 
ham, der bserer den! Er det din unge Ven, den kaade lille Alkibiades,30 

der volder dig Sorger? Dog, jeg er jo kommet for at svare paa dine Spprgsmaal. Hvad var det for 
Betsenkeligheder, o Sokrates, som du endnu vilde have klarede?" 

Aspasias 0jne hvilede straalende paa Sokrates, hendes Munds Aande ombplgede ham, hendes Dragts Raslen ved 
den mindste af hendes Bevsegelser berusede ham. Han svarede: 

„Aspasia! jeg havde Betsenkeligheder — og de stod opstillede i mit Hoved i smukke Rsekker bag hinanden 
ligesom i Slagorden. Men netop som jeg i den bedste 0rden af Verden vilde lade dem rykke frem, slog man en 
skj0nt bekranset Slagbom ned for dem, saa at det nu ser ud, som om de maa brsekke Benene, naar de vil ssette 
derover. Jeg skal sige, hvad jeg tinder betsenkeligt, o Aspasia! Jeg finder i dette 0jeblik kun den ene Ting 
betenkelig, at du sidder ved Siden af mig." 

Den gamle Anaxagoras. der imidlertid i Tavshed havde holdt sig til sit Bseger, saå med et Smil, der var en Smule 
spottende, over paa sin Ven, der saa forsmsedelig strakte Vaaben. 



..Du ser, Anaxagoras," sagde Sokrates, „jeg er faldet i Kampen for en god Sag, og du, Oldingen, for hvem jeg 
egenlig havde draget Svserdet, maa nu hsere mig, den yngre Mand, ud af Kampen. Hsevn mig, om du kan, o 
Anaxagoras!" 

..Hvorfor ikke?" svarede Anaxagoras, efter at have taget en Slurk af sit Bseger; ,.jeg fpler mig ingenlunde som 
den alderdomssvEekkede Priamos npdt til skjselvende at forstumme for denne Akillevs's31 

nyhagte Visdom. Jeg har endnu et Ord at snakke med dig, Protagoras —" 

„Holdt!" udraahte Aspasia; „hvis det er din Hensigt at sige vigtige Ord, saa tillåd mig fprst at opfylde min 
Symposiark-Pligt og med et Bseger af den ildfuldeste og kosteligste af alle Vine, den, der er gjemt tilsidst, med 
Kios-Druens hellige Strpmme at give din Tale endnu stserkere Vingeslag!" 

Med disse Ord lod Aspasia den navnkundigste af alle grseske Vine hsere om. 

Bsegerne hleve tpmte, og fra dette Ojehlik fandtes der Ingen Isenger i Kredsen, som ikke, hpjt hsevet over den 
simple Forstands Sfere, var hjemfaldet til Dionysos's hegejstrende Magter. 

Anaxagoras tpmte sit Bseger og hegyndte noget forvirret at tale om Glsede og Dyd, om Erkjendelse og almen 
Verdensfornuft imellem hinanden. 

Ligesom for at opfordre ham til at samle sine Tanker hedre, rakte Aspasia med egen Haand ham endnu et B seger 
af den althesejrende Kier. 

Han drak, og den Vises Ord hleve endnu mere forvirrede; han hegyndte at stamme og nikke hetsenkelig med 
Hovedet. Tilsidst sank Hovedet helt ned paa Brystet. Faa Ojehlikke endnu, og Oldingen var hlidt indslumret. 

En munter Eatter l0h igjennem Bordfsellernes Rsekker. 

„Hvad har du gjort, Aspasia?" udraahte de; ..den strenge Visdoms sidste Eorksemper har du afvsehnet og vugget i 
S0vn!" 

„Ved et glad Eag", svarede Aspasia, „s0mmer32 

det sig for den strenge Visdom at lukke Ojnene. Men denne Aidling er ikke slumret ind forladt af Kariterne. Se 
hvor smukt Oldingen trsekker Vejret i sin rolige S0vn! Jeg stiller det Eorslag, at vi Alle tager Kransene af vore 
Hoveder for at nedlsegge dem paa den Sovendes Hoved og Skuldre, og paa saadan Vis hegrave den saa skjpnt og 
fredelig indslumrede Visdom!" 

Gjsesterne gjorde, som Aspasia h0d, og faa Ojehlikke efter var den Vises Hoved hegravet under Blomster. 

Sokrates vedhlev at drikke uden at hlive heruset, men han anstillede sig som heruset for ustraffet at kunne hviske 
de forunderligste Ting i 0ret paa den ved hans Side siddende Aspasia. 

Den alvorlige Eidias sagde til Drengen, der fyldte hans B seger, at han vilde hruge ham som Model for en af sine 
Efehskikkelser i den indre Parthenons-Erise. Kratinos udstpdte hemmelige Eorhandelser og sagde til sin Naho 
Sofokles: ..Denne Tryllekvinde, denne Kirke, denne Omfale skal jeg ikke glemme! Hun lader mig endogsaa 
drikke Kieren af det store Bseger! Saa Isenge jeg var sedru, mserkede jeg Intet, men nu er det mig klart, hvad hun 
har havt til Hensigt!" — Polygnotos forsi kr ede sin Naho, at han med Undtagelse af den unge Elpenike aldrig 
havde set en saa velskaht Kvinde som Aspasia. — ..Perikles," sagde den vinhlussende Hipponikos r0rt, „Perikles, 
du véd, at jeg altid har holdt dig i A2re, og at jeg skylder dig stor Taknemmelighed, fordi du i sin Tid hefriede 
mig for den da endnu smukke men trsette-33 

kjsere Telesippe. Gj0r mig nu clen Villighed med Skatkammeret paa Borgen — thi jeg sysselssetter sex tusinde 
Slaver i Splvvserkerne, min Ejendom formerer sig daglig, og man er ikke sikker for Tyve. Og naar din Myndling 
Alkihiades hliver voxen — min lille Datter Hipparete — den smukkeste af alle Jomfruer —" 

„Ead det nu vsere godt!" sagde Perikles godmodig smilende. Han var den eneste af Bakkos's Vselde fuldstsendig 
Uher0rte i den hele Kreds; ikke fordi han havde drukket mindre, men fordi hans Natur var lige saa stserk som 



hans Sjsl var mild. Han underholdt sig med Protagoras om politiske Ting. om det atheniensiske 
Folkeherredpmmes Omskiftninger. om Kolonier, der skulde udsendes, eller Muligheden af et snart forestaaende 
Felttog. Men Protagoras saå hyppig over mod den skjpnne Mile-sierinde. Tilsidst overraskede den tavse Iktinos 
GjEesterne med, begejstret af Kieren, at istemme en Psean til Dionysos, hvilken derpaa i Kor blev sunget af Alle. 

Saaledes rullede Gltedens Bplger under Symposiet i Hipponikos's Hus, og forinden den ikke mindre af Bakkos's 
Gaver, af Sansernes Eus og af Milesierindens Trylleri bevingede end med den helleniske Aands Blomster 
krydrede Festjubel var forstummet, gryede Morgenen. 

Da rejste den glimrende Protagoras sig og sagde: „Symposiarkinden Aspasia har, som I véd, afstaaet sin Plads til 
mig. Jeg benytter mig deraf til et 0jeblik at anmasse mig hendes Symposiark-Vserdighed og opfordre eder til at 
tpmme disse 
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sidste Bsegere til ^Ere for Aspasia selv! Hpjt har hun som Drikkelagets Dronning holdt den skjpnne Fests Banner 
og med legende Haand sejrrig forsvaret den hulde Glsedes Rige mod Alvorens truende Fremrykning og 
Visdommens Strenghed; altid har hun i det vel beregnede 0jeblik, nu med Bsegerets Gaver, nu med Sansernes 
halde Fryd, nu med Eros's og Kariternes Bistand, ksempet imod det Ejendtlige; med blide narkotiske Midler har 
hun vugget Sandhedsspgerens Spprgsmaal i Spvn og begravet den Vises af Ungdommens Ild forladte graa Hoved 
under Blomster; lidt efter lidt har hun faaet os Alle ud paa de dionysiske GlEedesbplgers hpje Sp! Men den hulde 
Rus er uden Eare for sedle Helener-pander. I Stedet for pdelseggende at trsenge ind i Hovedets Dyb, falder dens 
Splvtaage som Dugg paa Bladene af de Kranse, med hvis kplende Skygge vi omgiver vore Pander. — Tpmmer 
da de sidste Bsegere til Aire for den skjpnne og vise Symposiark-inde Aspasia!'" 

Saaledes talede Protagoras, og Skaalen blev drukket af de udvalgte Msend, der ved Hipponikos's Maaltid vare 
forenede som bekransede Gildebrpdre, men paa A2rens Mark kredsede om Perikles og Aspasia som det gamle 
Hellas's lysende Stjerner. 

0g da de sidste Bsegere vare tpmte, skiltes Msendene med Haandtryk og forlod i Morgendsemringen 
Hipponikos's Hus. — 

„Er du ogsaa tilfreds med den af Protagoras lovpriste Symposiarkinde ?" — Saaledes spurgte Aspasia Perikles, 
da hun var blevet alene med ham.35 

„Jeg beundrer dig fra i Dag af endnu mere," sagde Perikles; ..men frygter du ikke for, at jeg elsker dig noget 
mindre?" 

„Hvorfor det?" spurgte Aspasia. 

„Du har altid Noget til Enhver," svarede den Anden; „hvad har du tilbage til Peri kl es?" 

..Mig selv!" sagde Aspasia. 

Han kyssede hende paa Panden, og hun slog lykkelig sine Arme omkring hans Hals. 

„Jeg véd ikke,i4 sagde Perikles, da han rakte hende Haanden til Afsked, ,.jeg maa enten, skilt fra dig, ile ud til 
Daad. eller salig som nu drpmme KjEerlighedens Drpm en Stund med dig i idyllisk Ro!" 

„Maaske forunder de Himmelske os til rette Tid det Ene eller det Andet eller begge Dele paa én Gang!" svarede 
Aspasia. 

Milesierinden lukkede denne Morgen de trsette skjpnne 0jne med den Bevidsthed, at hun atter var kommet 
Maalet et Stykke nsermere. Hun tsenkte paa det 0jeblik, da hun med Haan blev vist ud af Perikles's Hus; hun 
tenkte paa den stolte Telesippe, der bildte sig ind at V£ere lige saa uangribelig som hendes Herskermagt ved 
Husets Arne var urokkelig; hun sagde til sig selv, at hendes hemmelige og aabenlyse Planer gik deres 0pfyldelse 
i Mpde, og at hun triumferende skulde Ipse sin 0pgave: paa det Nedarvedes og Eordommenes Ruiner at plante 
Erihedens, Skjpnhedens og Glsedens Banner!Ellevte Kapitel. 



Samos. 


..Tsenkte jeg det ikke nok!" raabte den gamle Kallippides i en af de talrige Grupper af Atheniensere , der i ivrig 
Samtale havde samlet sig paa det store Torv iPirseevs; „t£enkte jeg det ikke nok! Da jeg forleden gik forbi 
Forksemperinden Athene paa Borgen, saå jeg Gudindens Lanse fuld af Grseshopper, som sad derpaa og peb. Det 
betyder Fred, sagde jeg til mig selv. Men saa l0b der den nseste Dag kort fpr Folkeforsamlingen en Vsesel over 
Pnvx —" 

„Du vil da ikke spaa os ilde, gamle Krage?" raabte de Andre. 

„Samos kan forlede de andre Forbundsfeller til Frafald," svarede den Gamle, „det kan opvsekke et Oprpr imod 
os, Sparta kan blande sig deri, en almindelig Hellenerkrig kan blusse op. Der ligger, som man plejer at sige, 
adskilligt Tpnder ophobet. Hvad kommer det nu dog egenlig os ved, om Sa-mierne eller Milesierne har Priene?" 

„Athens Anseelse maa hsevdes!" faldt en yngre Mand ham ivrig i Talen, idet han slog ud med Haanden og 
kastede Hovedet heftig tilbage. „Samos og Milet er begge forbundne med os og har derfor at henstille deres 
Uenigheder til Athens Afgjprelse, fordi vor Stad er Hovedet for Förbundet. Samos vil ikke gjpre dette. Derfor er 
Perikles i sin Vrede faret op imod Samierne —" 

„Og i sin Vrede har han af Folkeforsamlingen37 

udbedt sig den blide Sofokles til Medfeltherre!" sagde smilende en af Msendene. 

„For Antigones Skyld!" raabte Andre. .,Han har gjort rigtig! Sofokles leve!" 

.,Der er Ingen af jer, der véd Besked hermed!" sagde Haarsksereren Sporgilos, der af Nysgjerrig-heden og det 
almindelige Rpre var drevet ned i Havnen og nu traadte til. „Der er Ingen af jer, der véd Besked med denne Sag. 

I véd ikke, hvorledes hele denne samiske Strid er opstaaet og hvem der egenlig har opspundet den." 

„Sporgilos leve!" raabte Nogle. „H0r blot paa Sporgilos. Han er en af dem, der altid om Morgenen véd paa en 
Prik, hvad Zevs om Natten har snakket om meel Hera." 

„Jeg vil v£ere en Airkelpgner, T udraabte Sporgilos, „hvis ikke det, som jeg nu skal fortselle jer, er den rene 
Sandhed. Det er Aspasia, Milesier-inden, der har besnakket Perikles. Jeg véd det aldeles bestemt — h0r blot. Den 
Dag, da det milesiske Gesandtskab var indtruffet hertil, stod jeg netop paa Torvet, da Gesandterne kom forbi og 
saå sig omkring, som om de vilde sp0rge om Noget. En af dem kom virkelig ogsaa hen til mig og sagde: „H0r 
engang, min atheniensiske Ven, kan du ikke vise os den unge Milesierinde Aspasias Bolig?" Msendene troede 
vist. at jeg ikke kjendte dem, men jeg kjendte dem — allerede paa deres smidige Manerer og kostbare Dragter 
vilde jeg have kjendt dem. om jeg saa aldrig havde set dem f0r. Jeg var saa hpflig imod dem, som jeg kunde, og 
beskrev dem paa det Npjeste Milesierindens38 

Hus og Vejen derhen, hvorpaa de hjertelig takkede mig og pjeblikkelig slog ind paa den Vej, jeg havde vist dem. 
Det var allerede i Aftenskumringen. De sneg sig til Milesierindens Bolig. Forstaar I det nu? Gesandterne, siger 
jeg jer, har hemmelig forhandlet med Milesierinden; hun har saa klappet Peri kl es om Hagen og ophidset ham 
imod Samierne." 

„Der h0rer I!-' raabte En i Kredsen. „Spor-gilos véd virkelig, hvad Hera har snakket med Zevs om. Men sé dér 
— dér er Perikles med sin Eselle Sofokles — han ssetter ham uden Tvivl ind i hans nye Embede." — 

Man saa virkelig de tvende Msend vandre afsides paa et temmelig mennesketomt Sted imellem Spjlerne. De vare 
fordybede i en fortrolig Samtale. 

,.I Sandhed!" sagde Sofokles, „du overrasker Athenienserne; man havde i dette 0jeblik snarere troet Peri kl es 
opsat paa alt Andet. Saå det ikke ud, som om han fuldstendig var gaaet op i Eredens Gjerninger, i Trang til indre 
Eykke og i — Kjserlighed til den skjpnne Aspasia?" 

„Min Ven!" sagde Perikles smilende, „er det virkelig til at undre sig over, at de Eavrbser, som hans med Murske, 
Mejsel og Griffel arbejdende Venner daglig vinder, ikke tillader Strategen at sove? I lang Tid allerede, jeg tilstaar 



det gjerne, har jeg i mit Indre f0lt mig forlegen og urolig. Jeg forekom mig selv som en Dagdriver imellem alle 
disse rastl0st Virksomme, og nsesten besksemmende syntes mig undertiden de bl0de Rosenlsenker, der bandt 
mig. "39 

„Hvad?" indvendte Sofokles. „Regner du det for Intet, at du i Virkeligheden er den Rastl0seste mellem de 
Rastl0se, og at Alt, hvad vi Andre frembringer, kun ved dig bliver gjort muligt og lykkelig bragt til Ende?" 

„Det tilfredsstiller ikke de Fordringer, som en af os, saaledes som vi nu engang er, maa stille til sig selv!" svarede 
Perikles. „Jeg vil ikke blot v£ere Andres Haandlanger, jeg vil selv udf0re Noget, og derfor kan jeg kun som 
Strateg paa Ny gribe Svserdet. Hvorfor skulde jeg blive uber0rt af den iErgjerrighedens skj0nne Ild, der er blusset 
op rundt omkring mig?*' 

„Og saa vil du dog denne Gang dele dit Krigerry med mig?" spurgte efter en lille Pavse Digteren. 

„Hellere det end — en skj0n Kvindes Gunst!" svarede Perikles og saå sin Ven skarpt ind i 0jnene. 

Denne studsede. „Det begynder pludselig at dages i mit Hoved," sagde han, „og der gaar et besynderligt Lys op 
for mig angaaende den sande Aarsag til mit Valg som Strateg." 

„Alt hvad der sker i Verden, kjsereste Ven," svarede Perikles smilende, „har ikke én men hundrede Aarsager. 
Hvem formaar altid at nsevne den nsermeste?" 

„Vil du ikke hellere lade mig blive tilbage og tage den Skjpnne med dig til Samos?" spurgte Digteren. 

Perikles smilede kun paa Ny. „V£er rolig," sagde han derpaa; „det er kun en lille Forn0jelses-4O 

udflugt, som vi foretager, et Sptogt paa nogle faa Uger; paa en alvorlig Modstand fra Samiernes Side mod det 
msegtige Athen er der ikke at tenke. Samos er en prsegtig Stad, som du vil synes om; Melissos, Befalingsmanden 
over den samiske Flaade, som vi vil have överfor os, er, som du véd, en navnkundig Filosof af den eleatiske 
Skole, hvis Bekjendtskab du maaske med Fornpjelse vil gjpre; og naar vi sejler forbi Kios, vil vi bes0ge din 
Digterbroder, Tragikeren lon, der tilbringer sine Dage dér i skj0n Lediggang." 

..Du vil bes0ge lon?'" udraabte Sofokles. „Kom i Hu, at han ikke mener dig det vel, siden du har vseret lians 
Medbejler hos den skjpnne Krysilla." 

„Mit Forhold til et Menneske", svarede Perikles, „bliver aldrig bestemt ved hvad han mener om mig, men ved 
hvad jeg mener om ham. lon er en vakker Mand. Han vil bevserte os med den bedste Sort af sin hjemlige Kier, 
endskjpnt du har vteret hans Medbejler i Tragedien —" 

..Og du, gjentager jeg," afbrpd Sofokles ham, ..hans Medbejler hos den skjpnne Krysilla, der nu, saa vidt jeg véd, 
lever paa Kios i hans Selskab — w 

„Tal ikke om Krysilla!" sagde Perikles. 

Digteren hengav sig muntert i sin Skjsebne. Perikles begyndte at ssette ham ind i det, som hans nye Kald forte 
med sig. 

Naar man i liine Dage saå et beskrevet Blad i Sofokles's Hsender, saa var det intet Udkast til en Tragedie, ingen 
Korsang, ingen Hymne til Eros eller Dionysos, men en Liste over det s0pligtige41 

Mandskab, som lian skulde indkalde, eller over de rige Borgere, hvilke han skulde opfordre til som Trierarker at 
fore de enkelte Skibe samt til Dels ogsaa udruste dem. Fra den kjsere Ensomhed i sin grpnne Kefissosdal saå han 
sig nu af Perikles slsbt med ud til Tpjhusene og Krigshavnene i Zoa og Munykia, til det larmende Pirseevs, hvor 
den atheniensiske Flaades frygtede Havdrager paa Ny bleve satte i Vandet, saavel som til Arsenalernes Tummel, 
hvor der var en Skraben og Hpvlen, en Banken og Hamren uden Oph0r. Nsesten uhyggeligt var det i 
Begyndeisen for den skjpnhedselskende Digter at ferdes imellem de skrigende Rorknsegte og Matroser, der 
endnu drev ledige omkring i Havnen, og for livem Strid om Ffojtespillerskerne og Slagsmaal hprte til Dagens 
Orden. Eller ogsaa skar de skingrende Baadsmandspiber, Aaretakts-raabene og Fanfarerne ham i Oret, thi med de 



Trierer, hvis Udrustning allerede var fuldendt, anstillede vedkommende Trierarker daglig smaa Kapsejladser i 
Bugten, for at prpve, hvilket af Skibene der sejlede bedst og hurtigst. 

Men da nu Afrejsens Dag var kommet og man saå de stolte Skibe i velordnede Rsekker vugge sig frit og dristig 
paa de blaa Bplger: med de hpje Rselinger og de tre Rsekker Aarer over hinanden, med de knejsende, som 
Svanehalse krummede For-og Agterstavne, med den rige Maling, de straalende forgyldte Pallasbilleder og andre 
Emblemer, samt endelig Skibssnabelens truende tilspidsede Bjselker — da paa Tegnet fra en Trompet en 
hpjtidelig Stilhed indtraadte, under hvilken Herolden42 

med h0j Rpst fra Admiralskibets Rseling bad en B0n, der blev gjentaget af Alle paa de enkelte Skibe, og hvori 
selv Folket paa Strandbredden stemmede med — da Offerrpg steg op fra Skibenes Fordsek mod den blaa 
Morgenhimmel, medens den hele Hser udg0d Drikoffer af Guld- og Splvbsegere og begyndte at synge en Psean — 
og da tilsidst Flaaden satte sig i Bevsegelse, da Sejlene udfoldede sig for Vinden, da Havet bruste under Slaget af 
utallige Aarer og, ledsaget af de Tilbageblivendes Sejrspnsker, den lange Rsekke Fartpjer gled ud af Havnen mod 
den aabne S0 — da var Digteren Sofokles af hele sin Sjeel blevet Strateg, og med mere svulmende Mod kan hans 
Helt Ajas ikke vsere draget fra Salamis imod Troja, end han nu selv drog fra Kolonos-Dalen imod Samos. — 

Et Par Uger senere l0b en Hurtigsejler ind i Pirseevs med Beretninger fra Perikles til Raadet og 
Folkeforsamlingen. Skibets Befalingsmand, der overbragte disse Efterretninger, medfprte hemmelig, ikke som 
Trierark men som en personlig Ven af Strategen Perikles, en Brevrulle, der ikke var bestemt for Offenligheden. 
Det var en Skrivelse fra Perikles til hans Veninde Aspasia. 

Skrivelsen l0d: 

„Jeg véd ikke, hvorledes det gik til, at mit Bryst neppe nogensinde har hsevet sig hpjere end i det 0jeblik, da jeg 
med Flaaden forlod Athens Havn og jeg igjen fplte den rullende S0 under mig. Da jeg stod paa Skibets Fordsek 
og iEgseerhavets Fuftninger str0g hen over min Pande, da var det, som om et Pust af Frihed ombplgede mig.og 
som om jeg havde vundet mig selv tilbage. Vundet tilbage? Et taabeligt Ord! Havde jeg da tabt mig selv ? Jeg 
vidste ikke ret —uden maaske til dig, Aspasia! Et Ojeblik syntes det mig den Gang virkelig, som om jeg i den 
sidste Tid en Smule for blpdagtig og villielps havde strakt mig hen paa Kjeerlighedens Rosenleje. Jeg var nsesten 
opbragt paa dig. Men da jeg besindede mig bedre, da maatte jeg sige mig selv, at jeg gjorde dig den stprste Uret, 
og at tVEertimod netop det, som udstraaler fra dit Vsesen — og som aldrig er en slpvende Ind dyssen men altid 
noget bevidst eller ubevidst Ansporende og Fremaddrivende — nu ogsaa var det, som beherskede mig og som 
havde kaldt mig fra det stille Athen ud til Daad og Bedrift. 

„Derfor skämmer jeg mig nu ikke mere over min Kjserlighed til dig saa lidt som over den Fsengsel, jeg allerede 
nu igjen f0ler efter dig, skj0nt denne Fsengsel nser havde spillet mig en slem Streg. 

„Jeg fandt Samierne slet rustede og kun halvt ferdige meel deres Förberedelser til at modtage os. Jeg skammede 
mig nsesten over den lette Sejr. Men da der snart ikke syntes at v£ere Noget tilbage at gj0re, beredte jeg mig til at 
vende hjem til Athen i det Haab, at Sejrens Hurtighed i det Mindste maatte tjene mig til Ros, hvor let den end var 
kj0bt. Havde nu Fsengselen efter saasnart som muligt at gjense det, som jeg havde ladet tilbage i Athen, ikke 
nogen Del i denne forhastede Hjem venden? Jeg er mig det ikke bevidst, men jeg vover ikke at nsegte 
Muligheden deraf. lu 

ethvert Fald viste den Hast, hvormed jeg vilde vende tilbage, sig ikke saa fordelagtig som den, hvormed jeg var 
draget ud. Jeg Iserte, at man i Krigen skal rykke i Felten med Hurtighed men v£ere forsigtig med at vende hjem. 

..Dog til hvad Nytte skal jeg fortselle dig om Ting, som nu vel i Athen er i Alles Mund? Vor Flaade brsender af 
Fsengsel efter at indhente den tidligere fors0mte Fejlighed til et Spslag; selv den blide Sofokles glpder i dette 
Ojeblik af Ares's Ild. Jeg har sendt ham til Kios og Fesbos, for at bente Forbundsfellernes Skibe; andre 
Forsterkninger er undervejs. 

..Send mig Efterretninger om dig selv og Vennerne i Athen gjennem den samme mig venligsindede Trierark, som 
har bragt dig denne Skrivelse, og vid, at jeg ikke er mindre spsendt paa dine Efterretninger end du paa mine. Sig 



til Fidias, at han ikke maa lade sig forstyrre af Krigens Larm i sit rolige Fredens Vserk. Det vil vtere den 
Hjemvendendes st0rste Glsede, naar Borgbjergets h0je Tempels0jler ere rykkede deres Fuldendelse saa nser, at de 
kan Ivse ham i M0de." 

V 

Dette var Indholdet af den Skrivelse, som Perikles sendte til Aspasia. Milesierinden svarede derpaa som fplger: 

..Det glseder mig. at du saa hurtig er kommet bort fra den Tanke, at den modige Perikles's Vsesen i den sidste Tid 
skulde have vseret gjort blpdagtigt af Aspasia. Maa jeg tvsertimod ikke gjpre mig selv den Bebrejdelse, at jeg ved 
den Forb0n, som jeg paa mine Landsmsends Vegne rettede til dig,45 

hjalp med til at drive dig ud til Daad og Bedrift, saaledes som du kalder det? 

„En saadan kortvarig Skilsmisse forekom mig ikke ufordelagtig; thi du syntes allerede at v£ere blevet en Smule 
kjed af Fredens Lykke og af Aspasias KJeerlighed. Men skam dig nu ikke Isenger over din Trang til at gjense mig 
og Vennerne. Lsengselen efter at gjense. hvad der er blevet os kjsert, er jo altid stserkest umiddelbart efter at man 
har forladt det eller mistet det. Jeg frygter for, at du beständig lettere og lettere vil bsere Adskillelsen, jo Isengere 
den varer, og tilsidst ligesom Agamemnon ved Troja vil kunne ligge i ti Aar, om saa skal vtere, udenfor Samos 
med stedse voxende Sindsro. 

„Min Lsengsel efter dig kan derimod ikke svsekkes af Tiden, thi den bliver nseret af Daad-l0shed og Fnsomhed. 
Du har nsesten ladet mig blive saa ene og forladt her tilbage, som om jeg var din Hustru; du har taget den milde 
og muntre Sofokles bort med dig og sendt den glimrende Protagoras med en Koloni til det fjerne fremmede 
Land. Kun Sokrates er her, og han s0ger endnu undertiden mit Selskab. Men hvad enten det nu er af Mistro mod 
mig eller mod sig selv eller mod dig — han vover sig ikke uden fremmed Ledsagelse i min Nserhed og trseder 
altid over min Tserskel i Fplge med en Fyr, der nsesten er lige saa underlig som han selv. Det er Tragediedigteren 
Evripides, vor Sofokles's yngre Medbejler. Han og Sokrates er uadskillelige Venner, og man siger endogsaa, at 
denne hjselper ham med at udarbejde hans46 

Tragedier, fordi disse er saa fulde af sindrige Tankesprog. Men dette er taabeligt. De er hinanden saa lig af Natur, 
at jeg ikke kan tsenke mig, hvad den Ene skulde behpve at laane af den Anden. De drypper begge to af Visdom. 
Hvad Sokrates er imellem Tsenkerne, er Evripides imellem Digterne: en Grubler og en Sserling. Han er tillige en 
Bogorm, der har anskaffet sig en stor Bogsamling og ofrer al sin Tid til Muserne. Eorpvrigt ser han ud som alle 
Poeter: et fra Epdselen af gammelt Ansigt paa en evig ungdommelig og bevsegelig Krop. Han er tilbagetrukken, 
gnaven og frastpdende i sit Vsesen og omgaas kun med Sokrates og Sofisterne. Imidlertid formaaede Sokrates 
dog saa meget over ham, at han blev nysgjerrig efter at se mig. 

„..Denne Mand her", sagde Sokrates, da han forestillede ham for mig, „er den fortreeffelige Tragediedigter 
Evripides, hvem du, som jeg haaber, vil beundre dobbelt, uaar du hprer, at hans Eader Mnesarkos har vseret en 
Krovsert og hans Moder Kleito en Grpnthandlerske. Desuden maa du vide, at han blev f0dt paa den Dag, da det 
store Perserslag ved Salamis fandt Sted, og tilmed paa selve denne 0." 

„„Et stort Varsel!" sagde jeg. 

„„Det er muligt," tog nu Evripides selv til Orde; ,.men hvad Guderne oprindelig har villet med mig, er endnu ikke 
fuldstendig klart." 

„Derpaa fortalte han mig udfprlig — thi efter at han fprst havde begyndt at tale, var han imod Eorventning 
temmelig snaksom — hvorledes detA «V 

47 

ved et Dr0mmesyn var forjsettet hans Eader, at lians netop da fpdte lille S0n en Gang skalde ud-gaa som 
Sejrherre. af berpmmelige Vseddekampe. Hans Eader havde som en segte Hellener udtydet dette som Varsel om 
Sejre i Olympia eller Xemea og havde med Omhyggelighed ladet ham undervise i de gymniske Kunster; han 



havde da virkelig ogsaa allerede som Dreng vundet en smuk Sejr ved Panathenseerne, men han havde 
efterhaanden fundet mere Behag i Bogmllerne end i Nseve-remmene og Kasteskiverne og var tilsidst, i Stedet for 
en priskronet olympisk Athlet, hlevet en Bejler til tragiske Sejrskranse. 

....Hvoraf kommer det." spurgte jeg ham, ,.at du i enhver af dine Tragedier indfletter Udfald imod Kvinderne, og 
at man i Almindelighed hetegner dig som en Kvindehader?" 

..,,Jeg er gift!" svarede han. 

.,..Er det en Grund," sagde jeg, „til at hade alle Kvinder, ogsaa dem, med hvem du ikke er forhundet ved noget 
Baand af denne Art?" 

..„Sokrates har fprt mig til dig," svarede han, „for at helhrede mig for mit Kvindehad. Forelphig ssetter jeg kun 
Pris paa en eneste Kvinde, den Kvinde, som fpdte mig: den forhenv£erende Grpnthandlerske Kleito —jeg siger 
forhenvserende, thi nu har jeg hevseget hende til at opgive Grpnthandelen og hestyre en lille Landejendom, som 
jeg ejer." 

..Jeg ytrede et 0nske om at Isere denne Kone at kjende. 

....Hvis det ikke kjeder dig," svarede han, „at48 

h0re hende fortselle Historien om, hvorledes jeg paa Salamis midt under det store Slag hlev fpdt af hende i en 
Grotte ved Strandhredden — thi denne Fortselling skaaner hun ingen Dpdelig for, som kommer i hendes Nterhed 
— saa er det en let Sag at opfylde dit 0nske." 

„Et Par Dage senere opspgte jeg, ledsaget af en Slavinde, det afsides liggende, heskedne Hus. hvori Moder Kleito 
hersker, og hvis Stilhed kun hliver afhrudt af hendes digtende Spns drpnende Trimetre, naar han, for at v£ere 
aldeles uforstyrret, trsekker sig tilhage til den landlige Ensomhed. Jeg traf den gode Kone imellem hendes Hpns, 
iEnder og Grise, og sagde til hende, at jeg pnskede at hpre Historien om, hvorledes hendes herpmte Spn hlev fpdt 
af hende paa Salamis under det store Spslag. 

„Hjertelig glad og med synlig Stolthed sagde 

hun: 

„„Det er en Historie, som endogsaa den store Themistokles har ladet mig fortelle!" 

„Derpaa indhpd hun mig til at tage Plads paa en Greeshsenk midt i Haven, efter at hun fprst havde kyst de Hpns 
og Duer hort, som sad paa den. 

„„G Barn," sagde hun derpaa, „det var en skrsekkelig Dag, da Perserskarerne trsengte ind i vort hellige Athen! Alt 
pdelagde de, Menneskene myrdede de ved Altrene og kastede hrsendende Begpile fra Areshpjen over imod 
Akropolis, indtil alle Templer deroppe stod i Flammer, og en uhyre R0g i sorte Sky er fl0j over Havet. Men da 
Staden hrsendte og alle Msend svor, at de med Vaahen 149 

Haand vilde d0 under de rygende Grushohe, og Kvinderne imedens hylede og opl0ftede et umaade-ligt Veraah, 
fordi Athen, det hellige Athen var stukket i Brand og udslettet fra Jordens Gverflade, da kom Themistokles, 
S0helten Themistokles og strakte sin Haand ud imod Havet og imod Flaaden og raahte: Dér er Athen! og drev 
Alt hvad der var af Msend ud paa Skihene. 0g ved Siden af ham stod den langskjseggede Prsest fra Erektlievs- 
templet paa Borgen og forkyndte, at der var sket et mserkeligt Under: den hellige Borgslange var af sig selv 
forsvundet fra det hrsendende Tempel, til Tegn paa, at StadheskjEermerinden Pallas Athene selv og alle Guder var 
vegne derfra, og at Athenienserens Fsedreland i dette 0jehlik ikke var nogensteds uden paa S0en, paa Skihene i 
Themi-stokles's Flaade. 

„Medens nu alle Msendene ilede omhord, var det en Jämmer at se, hvorledes Kvinderne, Bprnene og Gldingene 
hulter til hulter kastede sig i de Baade, der laa ved Kvsten eller nede ved 



Overfartstedet til Salamis, og hvorledes mange af Baadene ksentrede, fordi de ikke kunde rumme de Flygtendes 
Msengde. 

,.lkke engang Hundene vilde blive tilbage i den opgivne Stad: de styrtede sig i Havet og sv0mmede ved Siden af 
deres Herrers Skibe, saa "Isenge de kunde. Men du maa vide, Barn, at jeg den Gang var bdjfrugtsommelig, og i 
denne Tilstand naaede jeg med en bel Flok lykkelig Salamis's Kyst. I en Klippegrotte ved Bredden opslog nogle 
Kvinder og Bprn, bvoriblandt ogsaa jeg, vort 
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Natteberberg. Det blev forferdelig uroligt, tbi i Lpbet af Natten samlede bele den grseske Flaade sig ved Salamis, 
og Raabene fra det ene Skib til det andet l0d uopb0rlig, saa at det selv for den mest Sorgl0se vilde bave vseret 
umuligt at lukke et 0je. Dertil kom, at det tilfeldig ogsaa var Tiden for lakkosfesten, ved b vil ken Gudens Billede 
ved Nattens Frembrud bliver bragt over Havet fra Aigina til Elevsis under Fakkelskin og i stort Festoptog, og 
Tbemistokles bavde ikke villet, at man for Kampens Skyld skulde opgive Festen, og netop som Grsekerne 
ordnede deres Skibe, kom nu det festlig smykkede Fartpj med ^Eakidernes hellige Billeder herover fra Aigina, og 
den bele Bugt lyste af Fakkelskin, saa at alle Grsekerne paa Skibene blev endnu mere opflammede, fordi de saa. 
at Hjemmets Guder endnu levede og raadede. Og da nu den lyse Morgen var brudt frem og jeg med de andre 
Kvinder slsebte mig ned til Strandbredden, da saå vi allerede Hellenernes forenede Skibe ligge kampberedte i 
Morgensolen, og det bele Evripos vrimlede af Sejl, og den store Perser-flaade sejlede langsomt, i uoverskuelige 
Rsekker over fra Ealeron. 

..Men jeg tabte Bevidstbeden og maatte fpres tilbage til Grotten. Og nu laa jeg dér i Barnsnpd, ene og forladt paa 
Sivlejet, tbi Kvinderne, som havde delt Natteherberget med mig. l0b alle deres Vej, og hvad der var af Kvinder 
og B0rn paa Salamis, det kunde nu Aigtefellerne og Esedrene se fra Skibene, idet alle deres Kjsere flokkede sig i 
tette Skarer paa den h0je Strandbred og saa over imod51 

Skibene, vred deres Hsender og anraabte Guderne. Nu hprte jeg en skingrende Trompetfanfare, og en Psean, der 
blev sunget af mange tusinde Stemmer, klang dsempet ind til mit Smertensleje. Da l0d det, som naar en frygtelig 
Orkan bryder l0s i en tet Olivenskov, og som om tusind bragende Toppe knsekkedes, men det var Braget af 
Skibene, der stpdte sammen, blandet med den formedelst Afstanden dumpe Eyd af Vores og Barbarernes 
Kampskrig. Hvor tenge dette varede, véd jeg ikke, og om Slaget kan jeg ikke fortselle dig, min Datter, tbi jeg saa 
det ikke; jeg vred mig hele den lange Dag hj£elpel0s paa mit Eeje og stpnnede efter en Eseskedrik, indtil jeg 
tilsidst vansmsegtende sank hen i en S0vn, der let kunde vsere blevet min sidste. Da hprte jeg pludselig gjennem 
min dpdstrsette Halvslummer et h0jt Jubelraab fra Kvinderne, og jeg fik min Bevidsthed tilbage og gjorde mig 
det klart, at jeg laa paa Salamis. Men mangt et pludseligt Jammerskrig blandede sig i Jubelraabene, tbi ikke blot 
utallige Skibsplanker bleve skyllede op paa den salaminiske Kyst, men ogsaa Eig, iblandt hvilke mange af 
Kvinderne gjenkjendte deres S0n eller Aigtefelle. Mange af de i Kampen Saarede saavel som mange af 
Mandskabet paa de af de spnderslaaede Skibe, der vare Salamis's Strandbred nsermere end den atheniensiske 
Kyst, frelste sig ved Svpmning ind til Oen og bragte det Bud: Perseren er slaaet og flygter i vild Elugt over 
Havet, han har forladt Athens rygende Ruiner, og endnu i Dag kan vi vende tilbage til den frelste fedrene Stad. 
— Men tenk dig nu, mit Barn, 
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hvorledes jeg blev til Mode, da uventet, som om Guderne selv havde f0rt liam hid, min d^gtefelle Mnesarkos, 
der var imellem de Erelste, styrtede ind i Grotten med det Udraab: „Athen er atter frit, Athen er atter vort!" og 
derpaa vilde fare videre med det samme glade Raab — forestil dig nu det Syn, da han pludselig fik Oje paa mig 
og ved min Side den npgne, nyfpdte, grsedende lille Dreng. Da kunde han slet ikke tale Isenger, han greb kun 
Drengen heftig, Ipftede liam op paa sin Arm og dansede omkring med liam i sin Sejrs-og Eaderglsede, l0b derpaa 
med Barnet ned til Havet og vaskede det, og ilede saa afsted og bragte mig Vand og anden Hjselp, saa at jeg 
endelig, om end kun langsomt, vaagnede op af den dpdelige Udmattelse, som havde overvseldet mig. 



„Den f0lgende Dag blev en stor Sejrsfest fejret paa 0en. Bekransede Ynglinger dansede omkring Trofeerne, 
medens Perseren med Resten af sine Skarer flygtede hjem til det fjerne 0sten. Da gik Mnesarkos med den 
nyfpdte sprede Dreng paa Armen omkring i den festlige Trsengsel og viste Barnet til alle Grsekere og fortalte, 
hvorledes det var kommet til Verden midt under Kampen. 0g da Themistokles selv kom til og hprte Sagen, som 
den var, sagde han: „Priset vrere de atheniensiske Mpdre, der endogsaa under Kampen fpder os nye Borgere til 
Erstatning for dem, der er faldne for Fsedrelandet!" Saaledes talte lian og befalede at udbetale Mnesarkos 
hundrede Drakmer. Da blev der Jubel og Glsede, og Mnesarkos kaldte Drengen Evripides til Minde om, at han 
blev f0dt53 

paa Sejrsdagen i Evripos, i HavbrEendingen ved Salamis! 

„Saaledes fortalte den rerlige Morlil Kleito mig, npjagtig som jeg lier bar nedskrevet det til dig." - 

Eaa Dage efter at Aspasias Skrivelse var afsendt til Perikles, kom Sejrsefterretninger fra Samos og med dem en 
ny Skriftrulle til Aspasia. Den l0d: 

„Du er uforlignelig, Aspasia, og altid helt og holdent dig selv. Var det tilfeldig eller med hemmelig Hensigt, at 
du i dit Brev fortalte mig om den gamle Morlil og om Salamis? Da sammen med den forlangte Eorstserkning fra 
Athen ogsaa dine Einier indtraf til mig, stod jeg med min Elaade allerede overfor den samiske. Jeg Iseste 
Moderens Eortrelling og, fuld af salaminisk Begejstring, gav jeg Tegnet til Angreb. 

„Vi sejrede. Men jeg skal vel vogte mig for at give dig en Skildring af Slaget. Hvorledes skulde jeg overfor det 
Billede, med hvilket du saa levende har fremmanet Mindet om Stordaaden ved Salamis for mig, kunne prale med 
min lille samiske Sejr, hvorved Samiernes Elaade blev gjort uskadelig, medens selve Stadens Modstand endnu 
ikke er brudt. Vi belejrer den til Vands og til Eands. Dette Samos er en msegtig Stad og prsegtig at se til, men 
dens st0rste, fra gamle Dage berpmte Tempel er, som du véd, helliget til d3gteskabets Gudinde Hera, og i dette 
Tempel bliver hele Flokke af hine Fugle fedede, der er Gudinden helligede, men os begge lige forhadte. 

„0gsaa Sofokles har Isest din Skrivelse, med54 

stor Glrede over Moderens Fortselling. Da han selv var imellem de bekransede Ynglinger og Drenge, som ved 
den Sejrsfest, hvorom Moderen taler, dansede omkring Trofeerne, og da Aiskylos var imellem de Krempende, 
saa har alle disse tragiske Digtere hver deres Del af JEren fra Salamis — mindst rigtignok Evripides, der netop 
lod sig f0des. 

„Jeg har forpvrigt ogsaa erkyndiget mig om Evripides's Vsesen hos Sofokles og spurgt ham, hvad han mener om 
den Andens Kvindehad. Sofokles svarede mig, at Evripides kun hader Kvinderne , fordi han elsker dem. Thi hvis 
han ikke elskede dem og kunde undvsere dem, saa vilde han ikke bekymre sig om dem, han vilde ikke tale om 
dem, og det vilde v£ere ham ligegyldigt, om de er gode eller slette. Saa vidt Sofokles; jeg tsenker altsaa, at der 
kun er ringe Hseder at vinde for dig ved at helbrede ham for hans Kvindehad." — 

Aspasia besvarede Perikles's Brev paa fplgende Maade: 

,.Du har med din Sejr ved Samos givet Athenienserne Anledning til stor Jubel, hvori jeg i Stilhed af ganske 
Hjerte istemmede; kun har du forbitret mig min Del af Glseden ved den Beskedenhed, hvormed du i din Skrivelse 
forholder mig Skildringen af din Spfegtning. Jeg er i Almindelighed enig med dig, naar du ikke fylder dine Blade 
til mig med Statssager eller Krigsbegivenheder og indskreenker dig til det, som angaar din Person, men man 
fortreller, at netop dette Slag viste dig i din Sjsels og i dit Eegemes Glans, og at du personlig borede den 
fjendtlige Feltherres55 

Skib i Ssenk. Det er mig ikke om Tingene selv at gjpre, men om dig, om det klare Billede af dit Vsesen, der 
trreder mig i Mpde derfra, saa at jeg ligesom ser dig levende for mine 0jne. 

,. 0pf0relsen af Parthenon skrider frem med en nsesten utrolig Raskbed. Det er unsegtelig, som Kallikrates plejer 
at sige, godt at bygge med en fuld Kasse. 



„For nogle Dage siden hsendte der paa Akropolis et Ulykkestilfelde, som vakte stor Opsigt. En Arbejder faldt 
ned af Stilladset og blev dpdelig saaret; og at dette netop skete paa det Sted, som Diopeitbes har betegnet som 
„underjordisk" og bragt i Vanry som et Ulykkessted, har gjort et msegtigt Indtryk paa de Overtroiskes Sind og 
Tunger i Athen. Triumferende peger den uforsonlige Erek-thevsprsest paa sin opfyldte Spaadom og stiller andre 
Ulykker i Udsigt, hvilke jeg beder Guderne holde borte fra os. 

„Era Dprtserskelen til sit gamle Tempel skuler han endnu beständig m0rk og forbitret over til den muntre 
Kallikrates og pnsker ham Solstik og alt andet Ondt. Men Apollons mest brsendende Pile preller af imod den 
Utrsetteliges Pande. Pallas Athene bölder sit Skjold over ham. Han driller Modstanderen, hvor han kan, og naar 
dennes onde 0jne bliver ham altfor besv£erlige, saa véd han at indrette det saaledes, at hans Eolk hvirvler en 
Stpvsky op i Nserheden af Erektheion, hvilken tvinger Prsesten til at gnide sine 0jne og trsekke sig tilbage til det 
Indre af Helligdommen. 

„Nu er endogsaa et Mulsesel blevet indblandet56 

i disse to Msends Strid. Imellem de Muldyr nemlig, der nu allerede i et Par Aar Dag efter Dag har maattet trave 
op og ned ad Akropolis's Skraaning for at slsebe Sten og andre Byrder op paa Toppen, befandt sig ogsaa et, der 
dels ved sin Alder, dels ved en Beskadigelse, som det paadrog sig i sit Kald, blev udygtigt til Arbejde. Dets Eprer 
vilde skaane det og lade det blive tilbage i Stalden. Men hermed var det vakre Dyr ikke tilfreds og lod sig end 
ikke med Slag afholde fra at gjpre, hvad det saa Isenge havde vseret vant til, og travede, uden selv at have Noget 
at bsere paa, med siné Kammerater op og ned ad Akropolis. 0g dette gjpr det nu trofast Dag efter Dag, og 
Alverden kjender „Kallikrates's Mulsesel", saaledes som man kalder det, da Kallikrates har taget det gamle men 
endnu beständig tjenstivrige Dyr under sin sserlige Varetsegt. Men da nu dette Mulsesel driver ledig omkring paa 
Akropolis og undertiden kommer Erektheions Tempelomraade for nser, ja endogsaa et Par Gange har gjort Mine 
til med sin vanhellige Snude at ville smage paa nogle hellige Urter, som er plantede der, saa hader Diopeitbes 
denne den trofasteste af alle Arbejdere paa Par-thenon nsesten endnu mere end Kallikrates selv, og det er ikke til 
at överse, hvilke Eorviklinger der endnu kan fremgaa af denne Sag. 

„Eev vel, min Helt, og tsenk ikke beständig kun paa Moderens Eortelling, paa Salamis og Themistokles, men 
ogsaa paa din Aspasia. Hverken Hera eller alle Paafuglene paa Samos skulde afholde mig fra at ile til dig, hvis du 
pnskede det." —57 

Ikke Isenge efter modtog Aspasia fplgende Einier fra Perikles: 

,.Du bebrejder mig, at jeg har forholdt dig Beskrivelsen af min Spfegtning. Du vil ikke helt-give Afkald paa at se 
mig i min Virksomhed ved Samos. I og for sig er maaske et Spslag det mest sevserdige af alle Skuespil, og jeg 
tilstaar, at jeg, saa ofte jeg har havt Anledning til som Strateg at maale mig med en Ejende paa Spen, og hvor 
meget end min Eeltherrepligt maatte Isegge Beslag paa mig, dog altid har havt et beundrende Blik tilovers for det 
Skjpnne og Msegtige i det Skue, som en Kamp imellem sejlbehsengte Kolosser paa aaben S0 yder. Til al Eykke 
har Moder Kleito kun kunnet skildre dig Biomstsendighederne ved Salamis-Slaget, ikke Slaget selv, og saa vil jeg 
da nu vove kortelig at fortselle dig Historien om Skibenes Kamp udenfor Samos, men paa den Betingelse, at 
denne Eortselling om krigeriske Ting skal vsere den eneste, som du under Eelttoget lokker ud af mig. 

..Ved 0en Tagria mpdte jeg den fra Milet kommende Samierfiaade. Afventende mit Angreb, indtog den 
pjeblikkelig en fast Kredsstilling, for at hindre mig i at gjpre det, hvorpaa jeg i Spkrigen stedse plejer at rette min 
vsesenligste Dpmserksomhed, nemlig med en rask uventet Vending at angribe de fjendtlige Skibe fra Siden. Jeg 
udsendte et Par dristige Sejlere, der skulde svserme omkring og bringe Eorvirring i denne Ejendernes 
Kredsstilling, samt ved Skinangreb og forstilt Elugt hist og her lokke et fjendtligt Eart0j58 

ud af dets Rsekke. Samtidig rejste der sig en temmelig heftig Vind, der i Eorening med den stserke Spgang bidrog 
til at bringe den samiske Elaades sluttede Kreds til at vakle. 

„Vor Elaade stod fra fprst af med fremskudte, henimod de fjendtlige Elanker krummede Elpje, beredt til fra Siden 
at angribe ethvert Skib, der vovede sig ud af den fjendtlige Einie. 



„Imidlertid lykkedes det den samiske Feltherre, medens hans forreste Rsekker allerede var indviklede i en 
temmelig heftig Kamp, at samle de bageste Dele af den vaklende og halvt oplpste Kreds til en lige Slaglinie, 
hvormed han pludselig, medens de forreste Skibe paa hans Befaling trak sig tilbage, brpd frem i sluttet Rsekke. 

„For et 0jeblik bragte Angrebet fra denne sluttede Falanx vore forreste Rsekker i Förvirring. Samiernes bugede 
Fartpjer med deres tryneformede Forstavne og de utallige brusende Aarer saa ud som Uhvrer, der med tusinde 
Ben kom kravlende hen imod os. Kun var denne Kravlen vingesnar og hurtig som Vinden. Men efter faa 
0jeblikke, under hvilke ogsaa jeg i Hast trak mine overraskede Sejlere tilbage, stod vor Falanx lige saa sluttet og 
lige saa fast överfor den samiske. 

„Nu br0d den egenlige Kamp l0s i vild Forbitrelse. Med h0je Raab styrtede Vore sig l0s paa Samierne, medens 
de forreste Rsekker ligesom borede sig ind i hinanden, saa at ethvert attisk Farfoj angreb til to Sider, og ethvert 
fjendtligt Skib forsvarede sig til to Sider. Lignede de samiske Skibe truende fremstrakte Svinetryner, saa kunde 
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sammenligne vore med Spslanger, der behsendig og med dpdelige Bid förstod at sno sig til Hpjre og Venstre 
mellem Trynerne. I den tette Trsengsel begyndte nu ogsaa fra Skib til Skib de vseldige Krigsredskaber at spille, 
de stenudslyngende Katapulter og Skorpioner, saavel som de frygtelige Delfiner: lange Bjselker med 
Malmblokke paa Spidsen, der bragende faldt ned over det fjendtlige Farfoj, knuste Masten eller splintrede 
Fordsekket og gjorde det ligesom med Malmhager fastholdte Skib til Angriberens Bytte. 0g medens et fjendtligt 
Skibs 0pm£erksomhed blev optaget af en Hagel af Pile, hvormed dets Fordsek blev overpst, svsermede forvovne 
lette Baade omkring paa Spen og spnderhuggede med 0xer dets Aarer. 

„0g da nu tilsidst Kjpl laa ved Kjpl, og vore og Fjendernes hpje Rselinger berprte hinanden, da dannede 
Fordsekkenes forenede Fläder snart en Slagmark, paa hvilken de Sveertbevsebnede med Lanse og Svserd, Mand 
mod Mand, stod överfor hinanden. De Dristigste lod sig ikke afholde fra at springe over i deres nsermeste 
Modstanders Farfoj. Hist og her lykkedes det ogsaa nogle af Vore at nedhugge den fjendtlige Bessetning, tage 
Trierarken til Fange, bemsegtige sig Roret og tvinge de forsvarsfose Rorknsegte til at ro det erobrede Skib ud af 
den samiske Linie over i den atheniensiske. 

,.Hvor rosvserdig end i en saadan Kamp det heltemodige Sind maa kaldes, saa misbilligede jeg dog det 
personlige Mods altfor ivrige Fremtrsengen og havde som altid i en Kamp til Sps min 0p-6O 

mserksomlied henvendt paa saa meget som muligt at skaane de Stridendes Blod og mere at lade Skibene end 
Menneskene ksempe sammen. Hvorfor skal disse myrde hinanden, hvor hine med dristige, raske og smidige 
Bevsegelser er i Stand til at hidfore Afgjprelsen? Jeg ilede frem og tilbage mellem Flaadens Skibe og raabte til 
Trierarkerne, at de mere skulde ksempe med Skibs-snablerne og de malmbeslaaede Bjselkespidser end med 
Svterd og Lanser, og at de ikke skulde betragte deres Skib som en Fsestning men som et Vaaben. De forstod mig, 
og da Samierne drog talrige ukampdygtig gjorte Skibe ud af Slaglinien og rykkede Resten neermere sammen, saa 
blev det os saa meget des lettere med Skibene paa de fremskudte Ffoje at angribe og entre deres Flanker. 

„Nu var Alles Dpmserksomhed kun rettet paa at bore de fjendtlige Skibe i Ssenk. Det var i Virkeligheden blevet 
en Kamp imellem selve Skibene. Foruden de tunge Skibssnabler og de msegtige malmbeslaaede Bjselkespidser 
fik vi ogsaa i denne Kamp god Nytte af de af mig opfundne „Jern-H£ender", der greb og holdt mangt et samisk- 
Farfoj fast i uimodstaaelig 0mklamring. I det dumpe Drpn af de sammenbragende Skibsbjselker blandede sig den 
hpje Knagen af de itubrudte Aarer, naar et Farfoj med rask, velberegnet Fart strpg langs med det fjendtlige Skib 
og splintrede de udstrakte Aarer som forre Grene. 

„Samierne vaklede, de kom i Uorden, men de veg ikke. '0pbragt over denne Trods, kjed af den lange Kamp, 
vilde jeg netop give Befaling tilöl 

at stikke nogle med Blaar og Kvas ladede Transportskibe i Brand og sende dem ind i de fjendtlige Rsekker for at 
antende Resten af den gjenstridige Samierflaade, da pludselig en vseldig Stenblok flpj hen over Masten paa mit 
eget Skib. Masten blev ikke truffet men derimod Styrmanden, der pjeblikkelig med knust Hoved sank ned fra sit 



Ssede ved Roret. I Faldet havde Stenblokken endvidere splintret selve Roret og Alt hvad der hefandt sig i 
Nserheden. Stenen var hlevet slynget fra det samiske Feltherreskih. hvoraf jeg indsaa, at Sa-miernes Feltherre 
ligesom vilde stille sig i Kamp mod mig personlig. Men med et Skih uden Ror var Modstand umulig. Hurtig, og 
uden at Fjenden kunde mserke det, steg jeg fra Skihets Agterstavn ad en Stige ned i en Baad og sprang fra denne 
saa hurtig jeg kunde over i et andet Fartpj. „Parthenos", og medens det samiske Feltherreskih hemsegtigede sig 
det forsvarslpse Bytte for at tage det paa Slsehetov, for jeg, hvem de mente at have omhord som deres Fange, 
pilsnart med ..Parthenos" imod Samierens Side, saa at det gjennemhorede Skih pjehlikkelig fyldtes med Vand og 
hegyndte at synke. Den samiske Feltherre selv var en af de Faa, som under en heftig Pileregn og vore Folks 
lydelige Sejrsraah med Npd og neppe reddede sig ved Svpmning. Nu fprst veg Samierne, og Sejren var vor. 

„Endnu samme Dags Aften kom den samiske Feltherre, Melissos, under sikkert Lejde omhord paa mit Skih, for 
at indlade sig med mig i Fredsunderhandlinger, men stillede saadanneBetingelser, at man maatte have holdt mig 
for den Overvundne, hvis jeg havde modtaget dem. Han indrpmmede, at Samiernes Flaade vel var vor 
underlegen, men Staden, sagde han, var forheredt paa at udholde en lang Belejring. Desuden kunde fonikiske 
Hjselpetropper ventes hver Dag, og den persiske Satrap i Sardes havde tilhudt Pengeunderstpttelse. Melissos 
udviklede under den hele Forhandling en Stsedighed og en Selvraadig-hed, som kun en Filosof er i Stand til at 
udvikle. Han er hpj af Vsext, temmelig til Aars, og hans Pande hserer i den Grad den dyhsindige Tsenkers Prseg, 
at det nsesten forekom mig utroligt i ham at se den Mand for mig, der kort i Forvejen havde hefalet over en 
Flaade, og hvem jeg med en Ynglings Behsendighed havde set svpmme gjennem de med Planker og splintrede 
Skihsdele opfyldte Bplger. Snart saå jeg i ham kun den over hele Hellas med Berpmmelse nsevnede Vise af 
Parmenides's Skole. Jeg véd ikke Isenger selv at fortelle, hvorledes det gik til. at vor Samtale lidt efter lidt og 
umserkelig forvandlede sig til en filosofisk. Men saa meget er vist, at han tilsidst med stor Ivrighed forklarede 
mig, at naar Xoget er til, er det evigt, men at det Evige ogsaa maa vsere uden Paim og Grsenser, samt at det i 
Sandhed Existerende er en Enhed og uendeligt, og rummer Alt i sig, thi hvis der gaves to eller flere 
Uendeligheder, saa maatte de hegrsense hinanden og vilde altsaa ikke Isenger vsere uendelige; endvidere maatte 
Universet vsere noget i sig Ensartet, thi hvis der gaves noget i Sandhed Uensartet, saa var Enheden ikke IsengeröS 

til, men Mangfoldigheden; men Mangfoldigheden kunde ikke hestaa, thi at den hestod, var kun et Skin, der kun 
gjaldt for den sanselige lagttagelse, ikke for Aandens tsenkende Betragtning— 

„Da tilfeldig nogle andre Strateger og Trierarker traadte til, fordi de med stor Nysgjerrighed impdesaa Udfaldet 
af vor Eredsunderhandling, men nu hprte, at den samiske Eeltherre og jeg talte om alle Tings Uhegrsensethed og 
om Tilvserelsens Uendelighed, saa hlev de staaende aldeles overraskede og nsesten med aahen Mund, og vi selv 
maatte nu smile, da vi mserkede, at vi, der kort i Eorvejen havde raset mod hinanden med Skihs-snahler og 
dpdhringende Stenkast, nu vare indviklede i en Ordvexling af saadan Art. Thi da jeg ofte i Athen af Zenons 
Mund havde hprt lignende Ssetninger, som nu Melissos fremfprte, og da disse eleatiske Stridsspprgsmaal altid 
havde fengslet mig sterlig, saa var jeg ikke hlevet Melissos Svar skyldig, og vor Samtale havde i Virkeligheden 
nsesten antaget Skikkelse af en filosofisk Strid. 

„„Hvor langt hedre vilde det dog ikke v£ere," sagde jeg til Melissos, da vi tog Afsked og jeg trykkede hans 
Haand, „om alle vi Hellenere, saa langt vort Sprog naår paa disse Kyster og 0er, ikke hlot var forhundne ved en 
aandelig Strsehen men ogsaa i Tidernes Lph kunde hlive forenede i et politisk Samfundshele!" 

„Et Lyn skjpd ved disse mine Ord ud fra den alvorlige Samiers graa 0jne. 

„„Uden Tvivl", sagde han hittert med et64 

spottende Smil, „haaher du, at det vil hlive Athen, der lokker alle Hellenere i sin Eselde og med eller mod deres 
Villie forener dem til én Ståt?" 

„Jeg forstod den Eplelse, der hesjtelede den for sin 0s Uafhsengighed ksempende Mand, og serede den. 

„Det er nu engang den Lod, der rammer alle velmente Hensigter og Tanker, at de strander paa Modstand fra de 
smaalige Eordele, der dog egenlig er hestemte til at gaa op i de stprre. Det Ipnner sig daarlig at fatte Tanken om 



et stort Hele og at ville virke derfor. Opfordrer jeg Hellenerne til Enighed, saa sporer de kun atheniensisk 
Erobringslyst eller endogsaa personlig iErgjerrighed deri. Saa fpler man sig med sin bedste Villie stpdt tilbage og 
indskr£enket bag de gamle, snevre Grsenser. Nu og da kan i saadanne 0jeblikke al ydre Handling og Strseben 
forekomme mig tom og intetsigende, og jeg flygter da o ver i Tankens rene Sfere, hvor Aanden kan tumle sig i 
uindskrEenket Elugt. Naar jeg i den stille Nat trseder op paa det ubevsegelige Eartpjs Eordsek, naar jeg har den 
stjerne-besaaede Himmel over mig, naar Masterne rolig rager op i den uendelige Aither, naar Nattens Vind 
bölder sit Aandedrag tilbage og Intet hpres uden Bplgernes sagte drpmmende Plasken imod Kjplen — da mindes 
jeg Melissos, og jeg tsenker ikke blot men fpler hele Tilvserelsens uendelige Ur-Enhed. — 

„Oftere end du vil bo det, tsenker jeg paa dig, paa Vennerne i Athen og paa det, der nu under deres Hsender 
skrider sin Euldendelse i65 

Mpcle. Nu, da det Vanskeligste, som det synes, her er overstaaet, og en maaske lang, forttsedelig Belejring 
fordpmmer mig til en Stilstand, der nsesten kommer Uvirksomheden nser, t0r jeg maaske tilstaa min Esengsel 
efter Athen, uden at skamme mig over den. 

„Det Ulykkestilfelde, som har truffet Arbejderen ved Opfprelsen af Parthenon, og som Diopeithes paa saa 
ondskabsfuld en Maade har benyttet sig af, er gaaet mig meget til Hjerte. Jeg har ladet Hippo-krates opfordre til 
at tage sig af den Tilskadekomne, hvis han endnu er i Eive, og dersom det lykkes os at frelse ham og gjpre 
Diopeithes til Skamme, saa lover jeg til Tak at rejse Pallas Hygieia et Alter paa Akropolis. 

„Hvad endelig Kallikrates's vakre Muldyr angaar, saa er jeg af den Mening, at det maa betragtes som en 
Skabning, der ved sin Ufortrpdenhed har gjort sig fortjent af Offenligheden, og for at forhindre, at Diopeithes's 
Uvillie skulde blive farlig for det, har jeg udvirket den Begunstigelse foldet, at det frit maa grsesse, hvor det 
0nsker, og at Alt, hvad det tilegner sig eller beskadiger af fremmed Ejendom, bliver erstattet Ejerne af Staten." — 

Endnu forinden Aspasia havde fundet Eejlighed til at besvare dette Brev fra Perikles, modtog hun paa Ny nogle 
Einier fra ham, der indeholdt Bekreeftelse paa den Ulykke, der havde ramt den atheniensiske Eejr udenfor Samos, 
medens Perikles var draget ud imod den fpnikiske Hjselpeflaade. 

Kun med faa Ord berprte Perikles disse Ting 

Aspasia. II. 5G6 

i sin Skrivelse til Aspasia. Men derpaa vedblev han: „Vil du tro det muligt, at der blandt Hellenere endnu kan 
hsendes det, som hsendte mig, da jeg begav mig til de Soldater, som belejrer Staden fra Eandsiden og som under 
Sa-miernes Udfald ligeledes havde lidt en Del? H0je Veraab l0d mig i M0de, da jeg betraadte Eejren. Jeg fandt 
Hserens Prsest netop i Eserd med at bringe Zevs Erelseren et Offer. I den Kreds, som havde dannet sig omkring 
Alteret og Prsesten, saa jeg, der stod halvhundrede fangne Samiere med bundne Hsender. Jeg spurgte, hvorledes 
det forholdt sig med disse Eolk, der som bundne Offerdyr stod omkring Alteret. Da erfarede jeg, at Seeren, som 
af Statsmyndighederne var medgivet Hseren, havde forkyndt, at det var Zevs Erelserens Villie, at de 
halvhundrede samiske Eanger hpjtidelig skulde slagtes som et Offer til ham. Man var netop nu i Eserd med at 
fuldbyrde Seerens Udsagn. Jeg traadte op imod Prsesten og Seeren, erklserede det i den samlede Hsers Paahpr for 
en E0gn, at de helleniske Guder pnskede et Menneskeoffer, og npjedes med at lade indriste paa de halvhundrede 
Samieres Pander en Svinetryne, i Eighed med de samiske Eorstavne, til Gjengjseld for den Eorhaanelse, som de 
kort i Eorvejen havde tilfpjet vore Eangne ved at indbrsende dem en Ugle. 

„Nu belejrer vi paa Ny Staden og angriber den fra Eandsiden med Murbrsekkere og Kaste-maskiner. 

„De Breve, jeg modtager fra Telesippe, er fulde af Klager over den unge Alkibiades." —67 
Aspasia besvarede Perikles's Efterretninger som fplger: 

„Mange og vigtige Ting, o dyrebare Perikles, har dine to sidste Breve bragt mig, mange Ting, hvorved jeg kunde 
juble h0jt af Gleede, og atter andre, der maatte gribe min Sjsel med en, om end kun forbigaaende Angst. Men 
hvorfor skal jeg vel i altfor h0j Grad beklage Omvexlingen af de ydre Begivenheder og Tilfelde, naar netop i 



denne Omvexling Uforanderligheden af dit eget trofaste Billede kun trseder mig saa meget des skjdnnere i M0de? 
Du har, saaledes som jeg 0nskede det, uforssetlig skildret dig selv. Hvor fattige er dog ikke Ord, og hvor langt 
bedre vilde ikke et brsendende Kys, som jeg trykkede paa din Pande, sige dig, hvad jeg f0ler! Min Dag gaar med 
at tsenke paa dig og med at synge Sapfos Sange til min Cithars Toner. 

„Fidias og hans Venner er utrsettelige. Fordybede i deres Opgave og ligesom grebne af en dsemonisk Magt, h0rer 
de kun med et halvt 0re paa det, som udenfor deres Virksomhed forpvrigt sker i Verden. Tilgiv dem, thi de 
arbejder jo dog ogsaa for dig og for dit Navns Hseder til evige Tider! — 

„Om den lille Alkibiades hprer ogsaa jeg Meget, thi han begynder at tiltrsekke sig Atheniensernes 
Opmserksomhed. Der er Mange, som flokkes omkring ham i Palsestraen eller hvor han ellers viser sig. Men han 
holder sig kun til Sokrates, maaske fordi denne ikke smigrer ham. Da han for kort Tid siden, ledsaget af 
Psedagogen, gik68 

over Gaden og bar en Vagtel, sit Yndlingsdyr, skjult ved Brystet, trsengte atter mange Folk sig omkring ham. 
Medens han nu blev tvunget til at give Agt paa disse, fl0j Vagtelen fra ham, og da Drengen herover tog heftig paa 
Veje, saa kom det halve Athen paa Benene for igjen at fange Alki-biades's Vagtel. Saaledes er Athenienserne! 
Naar de imidlertid forkjseler den lille Alkibiades, saa sker det til Dels ogsaa derfor, at han er en Myndling af 
Perikles, den store Perikles, der efter Sejren ved Tagria igjen mer end nogensinde er Dagens Helt. 

„Kun Diopeithes, Kimons Spster og din Hustru Telesippe spinder hemmelige Bsenker imod dig. Paa deres Side 
staar alle den gamle Tids Tilhsengere med de uldfrynsede Kjortler og den overissen sammenbundne Haarpisk, de 
forfengelige, gamle Mara-thonsksempere og plumpe Gnavenpinde, saavel som Spartanernarrene, der bserer langt 
Haar, gymnasticerer, sulter, aldrig vasker sig og slaar med Knortestokken i Gadens Stene; endvidere mange af de 
visdomsspruttende Grublere og Ordklpvere, der Ipber omkring med hare Ben og i hullet Kappe, men trsekker 
0jenbrynene i Vejret, putter Nsesen ned i det uksemmede lange Skjseg og bserer deres oppustede Dobbelthager 
saa vserdig som muligt. Alle disse Folk haaber i din Fravserelse,, som man siger, „at plukke den ubevogtede Vin". 

„Theodota vedbliver, som jeg hprer, med at svserge paa, at Sveerdfisken Perikles tilsidst skal komme til at sprselle 
i hendes Garn. Hemmelige Traade synes endnu beständig at blive spundne69 

mellem denne Kvinde og vore Fjender. Elpenike slider Hul paa sine Fodsaaler for at ophidse sine Venner og 
Veninder imod mig. Af disse to Kvinder bliver jeg aabenlyst forfulgt; de ser, at jeg er forsvarslps og uden 
Beskytter og holder mig for et let og sikkert Bytte. 

„Evripides synes at ville gjpre det, som din Eselle Sofokles sagde om ham, til Usandhed. Jeg ser ham beständig 
kun alvorlig, mprk og gnaven. Dog betroede han mig i Sokrates's NservEerelse sin segteskabelige Skjsebne. Han 
gav mig en Skildring af sin Hustrus Vsesen, en Skildring, som jeg ikke behpver at gjentage for dig, thi den 
tragiske Digters Aigteviv er det tro Spejlbillede af Eru Telesippe. Men h0r nu hvilken Beslutning Poeten har fattet 
for at befri sig fra dette utaalelige Selskab. Han tsenker paa at sende Kvinden bort og slutte et andet Eorbund, der 
svarer bedre til hans Hjertes Trang. — Dyrebare Helt Perikles, hvad siger du til denne Digterens mandige 
Beslutning?" 

Nogen Tid efter skrev Perikles til Aspasia: 

„Jeg véd ikke, om jeg fortjener den Ros for Aidelmodighed, som du giver mig. Jeg er fuld af bitter Vrede mod 
disse stivsindede Samiere og agter, naar Tiden dertil er kommet, at lade dem b0de fplelig for deres Trods. 

„I disse Stilstandens og Utaalmodighed ens Dage har jeg en dobbelt kjser Eselle i den sedle, muntre Sofokles, der 
ipvrigt ogsaa som Med-Strateg fortr£effelig hsevder sin Plads. Beständig er der ypperlig Brug for ham, i 
Sserdeleshed til fredelige Sendelser. Som Msegler og Underhandler virkerTO 

lian allevegne, som om en hemmelig Trolddom stod til hans Raadighed, hvad der ikke undrer mig, thi hans 
Vsesen er saa vindende, at han bliver elsket af Alle uden Undtagelse. Han staar mig trofast ved Siden med 
Hensyn til at modarbejde den Raahed, som under en Isengere Krig saa let indsniger sig i Soldaternes Sind. Snart 



gjselder det om at hsevde Menneskelighedens Love, snart om at sprede en sergerlig Fordom. Du véd, livor meget 
der i saa Henseende selv hos vore Atheniensere endnu er at gjpre. 

„Naar et Uvejr bryder l0s og et Lyn slaar ned midt i Lejren, eller Styrmanden paa mit Skib ved en indtrredende 
Solformprkelse gaar fra Sans og Samling, saa maa jeg bente alt det frem af min Hukommelse, som jeg fra 
Anaxagoras véd om den naturlige Aarsag til saadanne Fremtoninger, for at berolige de Opskrsemte. 

„Dog, jeg fortseller dig, hvorledes jeg bestrseber mig for at udrydde Andres Fordomme, og glemmer, at du 
undertiden beskylder mig for selv at V£ere en Trsel af lignende. Du spprger Telesippes Jigtefelle, hvad han siger 
til Evripides's mandige Beslutning? — Jegskal mundtlig svare dig herpaa, naar jeg er vendt tilbage til Athen." 

Saaledes skrev Perikles. 

I ni Maaneder gjorde den trodsige 0stad Modstand, og endnu mangt et Blad gik frem og tilbage mellem Samos 
og Athen, mellem Peri kl es og Aspasia med nye Efterretninger. 

Endelig meddelte den atheniensiske Eeltherre til sin milesiske Veninde:71 

„Samos er taget ved Storm, Melissos's Trods er knrekket. Ereden er sluttet. Samierne udleverer deres Skibe og 
slpjfer deres Mure. 

„Alligevel er det mig ikke muligt strax at vende tilbage til Athen. Jeg maa fprst gaa under Sejl til det nsere Milet, 
hvor der er Meget at ordne. 

..Denne Opssettelse er dog kun kort, og vi vil gjense hinanden inden faa Uger. 

„Paa Elaaden hersker Jubel, og Trierarkerne glseder sig over Sejren, til Dels i Selskab med deres Veninder, 
hvoraf nogle allerede under den långvarige Belejring kom herover fra Athen. Disse Skjpnne har lovet efter 
Erobringen af Samos paa egen Bekostning nu ogsaa at bygge Kj serligheds-gudinden et Tempel ved Siden af det 
berpmte Heratempel. De synes fast bestemte paa virkelig at ville indfri dette Epfte. Eor faa Dage siden er ogsaa 
Theodota indtruffet hertil, i Eplge et 0nske fra hendes Ven Hipponikos, som ikke er mindre Patriot end 
Verdensmand, og som ikke lod sig erstatte af en Anden paa det Skib, hvis Trierarki tilfaldt nam, men personlig 
har gjort Sptoget med. 

„Eev vel! I Milet, i din fedrene Stad vil jeg uafladelig tsenke paa dig!" — 

Da Aspasia havde Isest Perikles's Brev, ble** hun eftertsenksom. 

Derpaa fattede hun en rask Beslutning. 

Den fplgende Dag saå man hende rejseklredt begive sig ud til Pirseevs med en Slavinde og bestige et Eartpj, der 
stod i Begreb med at gaa fra Athens Havn til den ioniske Kyst.Tolvte Kapitel. 

loniske H ved eb rod s dage. 

Pra Samos havcle Perikles med to af sine Trierer gjort den korte Part over til Milet. 

Trierarken paa det andet Skib var ingen Anden end Hipponikos. Denne havde udbedt sig af Perikles at maatte 
ledsage ham til Milet. Men i Hipponikos's Pplge var den skjpnne Theodota. 

Saaledes rykkede den henrivende Danserinde paa Ny truende indenfor Perikles's Synskreds. 

Milesierne modtog den atheniensiske Strateg med Jubel. Med larmende Pester fejrede de hans Ankomst, og med 
en gylden Eavrbserkrans serede de Sejrherren fra Samos. 

Det var, som om en hed, trykkende og duftsvanger Euft var slaaet Perikles i Mpde, da han satte sin Pod paa 
Eilleasiens Kyst. Her havde jo Artemisbillederne med de tusinde Bryster hjemme, her var jo Pandet med 
Ksempetemplerne, der forbandt helleniske Pormer med psterlandske Kolosser og Uhyrer, Pandet med Afrodite- 
Prsestinderne, der prisgav sig selv. Pandet med de blpde, kvindagtige Melodier, Pandet, hvor Gudernes Moder 
fejredes paa Trnolos med Pestdanse, hvis orgiastiske Tummel steg til 0rientens mystiske Raseri, Pandet endelig. 



hvorfra ogsaa Kybeles Plejes0n stammede, Glsedens Gud Dionysos, der allerede ved sit Vsesen og sin ydre 
Optrseden, ved sin fine og blpdagtige Skikkelse, der dog var fuld af Kraft og Ild, ved sine bl0de Lokker, bvis 
yppige Rigdom var kronet73 

af en lyclisk Mitra, og ved sine broget farvede, vide, bplgende Klseder viste sig som Lilleasiens £egtef0dte S0n. 

Men fremfor noget andet Sted paa Asias ioniske Kyster bvilede denne bede, duftsvangre Luft, som var slaaet 
Atbenienseren Perikles i M0de, over Gaderne i det rige, pragtfulde, for sine Roser berpmte Milet. Her b0rte man 
tale om Perserne og om Satraperne i Sardes som i Atben om Me-garerne eller Korintberne. Man saå Persere og 
andre Gsterlsendere vandre i Gaderne. Rige og brogede som 0sterlandske Fugles Fjer og dog smagfulde vare de 
Klseder, der bleve baarne af. Msendene i Milet og deres skjpnne, yppige Kvinder. Atbenienseren saå ber Dragter, 
der vare laante fra Perserne, andre, der vare laante fra ^Lgypterne; ban saå dem af alle Farver: purpurrpde, 
krokosgule, bavblaa, af Violernes og Hyacintbernes Farve, ja endogsaa af den skrigende Ildfarve. Han saå 
Milesieren indbyllet i Persiens Stoffer, bebsengt med Indiens d3delstene, dryppende af Syriens Salver. 

Under deres Opbold i Milet n0d Perikles og Hipponikos den rigeste og mest ansete Borgers, Artemidoros's 
GJsestevenskab. Denne f0rte dem ud til sin prsegtige Landejendom i Nserbeden af Staden. Tkke langt fra dette 
landlige Tilflugtsted stod en Myrtelund, om hvilken der gik det Sagn, at i dens med s0de Fuglestemmer opfyldte 
dsemrende Skygger viste Gudinden Afrodite sig undertiden i menneskelig Skikkelse. 

I Artemidoros's Vserelser berskede 0sterlandets74 

Pragt. Vseggene vare bebsengte med brogede persiske Tsepper, og Husgeraadet svarede til Beboernes 
Klsededragt. Överalt straalede der af Guld, lyste af Elfenben, duftede af Sandeltrse. En Skare af skjpnne Slavinder 
svsermede omkring i Huset. Nogle iblandt dem. der stammede fra det kaspiske Havs Bredder, vare blsendende 
bvide af Ansigt som Marmorbillederne, andre brune som Bronce-figurerne i Artemidoros's Hus; atter andre 
skinnende sorte ligesom de med Guld indlagte Ibentrses-borde i hans Vserelser. Med Billedhuggerarbejder og 
Målerier var Artemidoros's Hus rigt smykket. 

. Der manglede Intet, som kunde tilfredsstille en asiatisk Grseker i Aspasias Epdeby. 

„I andre Grsekere kalder vort lonien for Yppighedens Rugeplads," sagde Artemidoros til sine GJsester, da han 
bevEertede dem ved sit over-daadige Bord; „og som jeg hprer skal virkelig vore skjpnne Milesierinder vsere 
endnu farligere for de atheniensiske Msends Dyd, end de galante Milesiere for de atheniensiske Kvinder." 

Perikles smilede. 

„Glem dog ikke," vedblev Artemidoros. „at vort lonien ikke blot er Udrugningsstedet for Yppigheden men ogsaa 
for Poesien, ja for Visdommen med, da vi foruden skjpnne Kvinder ogsaa har skjsenket jer andre Hellenere baade 
Thales og Herodotos, ja, hvis vi ikke anmasser os for meget, selve Homeros." 

„Hvem tvivler om," svarede Perikles, „at Hel-leneraandens livskraftige Blomst er stserk nok tiln - 

iO 

at modstaa selv den liede, tunge Euft omkring Glsedens Rosenleje." 

vSig hellere, at den aldrig nogensinde udfolder sig mere glimrende end just dér!" udraabte Artemidoros. 

„Hverken Mennesker eller Eolkeslag har gjort noget Eremskridt uden det, som Zeloterne kalder Yppighed!" 

Den fplgende Dags Aften fprte Artemidoros sine Gjsester ind i den omtalte Myrtelund. der stpdte op til hans 
pragtfulde Eandejendom og paa mangehaande Maader var udsmykket og indrettet til en Slags Eysthave. Den 
skjpnne Theodota var som Veninde og Eedsagerske af Hipponikos blevet indbudt med af den forekommende 
Artemidoros. Hun udtpmte sine m0rke Ojnes Magt for at optende Aspasias Ven. 

Eedsagede af deres Vsert, vandrede Perikles, Hipponikos og Theodota gjennem de blomstrende Myrtebuskadser. 
Da den vidtstrakte Eund var anlagt op ad en svagt skraanende Hpjde, saa havde man paa mange Steder, hvor 
Grunden var ryddet for Trseer, en herlig Udsigt over Staden, det blaa Hav og 0erne, der ligesom beskyttende laa 



foran Milets fire Havne. Paa saadanne Steder lod den rige Artemidoros de medfdlgende Slaver udbrede 
0sterlandske Tsepper eller opslaa et Purpurtelt. og medens man hvilede sig, indtog man Forfriskninger eller 
lyttede til den milde Klans; af de Ivdiske 

«/ O c/ 

Flpjter, som paa Artemidoros's Bud kappedes med Nattergalene i Lunden om at fryde 0ret, 

Artemidoros's Slaver og Slavinder befolkede Skoven som Silener og Heber, der bist og berrf c 

(O 

fyldte et Bseger fra deres Vinssekke og rakte det til de Vandrende, eller ogsaa dukkede frem som Nymfer, der af 
Overflpdighedsborn bpd dem Blomster og krydrede Frugter. Tre af de skjpnneste Nymfer opfprte paa en aaben 
Greesplsene en benrivende Dans, bvortil den asiatiske, ved Kybele-festerne anvendte Haandpavke blev slaaet paa 
en larmende, forunderlig sanseforvirrende og berusende Maade. 

En lille Sp midt i Lunden vrimlede af alle mulige Skikkelser fra de belleniske Havsagn. Havnymfer med 
Fiskebaler bekransede sig med Siv, medens Sirener, der bavde lejret sig paa en Klippe, kappedes med Tritoner, 
der blseste paa Muslingeskaller, om at synge sagte, forlokkende Sange. Heller ikke den profetiske Havolding 
Protevs med den vexlende Skikkelse manglede og spaaede Alle, som pnskede det. Ogsaa Perikles traadte ben til 
bam og forlangte at bpre et Orakelsprog af bam. 

„Jeg vil", sagde Perikles sppgende, ..bvis det er npdvendigt, ikke forspmme at bolde dig fast, saaledes som man 
bruger, for at du ikke i beständig nye Forvandlinger skal undslippe Spprgeren." 

Villig efterkom Havoldingen Perikles's 0nske og fremsagde fplgende Orakelsprog for bam: 

„Hist, bvor bag Rosernes Flor den venlige Nattergal 

bygger, 

gunstige Guder for dig lagde din Lykke i B aand! 

Hold den da fast, o Helt, med din tapre Haand, som 
du mig boldt! 

Kun naar du bölder den saa, flygter den aldrig fra dig!"77 

Perikles förstod ikke. bvad Havoldingen mente. Men da ban nu efter Samtalen med bam saa sig om efter sine 
Ledsagere, vare disse forsvundne. Han gik derfor alene et Stykke videre. Fuglene, der hoppede fra Gren til Gren. 
fra Trse til Trse og istemmede deres smeltende Sange, lokkede bam beständig dybere og dybere ind i Skoven. 

Men ogsaa Skader, Stere og Papegpjer sad bist og her i Grenene og tilraabte Perikles et „V£er bilset!" eller 
„Gl£ed dig!" eller „Kom blot, kom!" eller andre underlige Talemaader. Med lignende Udraab vedblev de halvt 
drillende at hoppe ved den Vandrendes Side. Men snart troede Perikles i Stedet for de enkelte Fugle i nogen 
Afstand at hpre et helt Kor af Nattergale. Tillige naaede en stserk Duft af Roser bam. ligesom baaret igjennem 
Luften; den maatte komme fra et stort, blomstrende Rosenbuskads. I Rosenduften syntes tillige paa sselsom Vis 
en Aroma af indiske Salver at blande sig. Halvt uvilkaarlig fortsatte Perikles sin Vej i den Retning, hvorfra 
Rosenduften og den jublende Nattergalesang kom. Paa Havoldingens Grakelsprog tsenkte han ikke mere. Hist og 
her saå han i det Ljerne noget Lyst skinne mellem Lundens mprke Grene. Luglene, der syngende og hoppende fra 
Gren til Gren havde fulgt den Vandrende , forstummede nu og syntes at se ned paa bam med skalkagtige Blikke. 
Gg i Stedet for deres Sang l0d nu og da gjennem Trseernes Toppe en stserkere Brusen af Vinger, og Lyd, der ikke 
vare en sagte Lnisen ulig. dukkede op omkring78 

den Vandrende, som 0111 lian var omgivet af flagrende og skjemtende Kjserligliedsguder. 

Nu fik Perikles 0je paa selve det yppige Rosenbuskads, hvis Duft allerede i det Ljerne var strpmmet liam 
berusende i M0de. Men imellem Buskadsets Grene saå han nu tydeligere, hvad der saa hemmelighedsfuldt havde 



blinket gjennem L0vet, ligesom af Purpur og Guld og blsendende bvide Klseder. Han nsermede sig, og netop fra 
den Side, bvorfra lian kom, var det bam muligt at lade Blikket trsenge dybere ind i Lpvbytten. Midt i den yppige 
Rosenpragt saå lian nu for sine 0jne den mest benrivende Scene, som ban kunde tsenke sig. 

Omgivet af en Skare skjpnne Drenge, der vare ifprte Purpurklseder og bare gyldne Vinger paa Skuldrene samt 
gyldne Pile i Splvkoggere ved Siden, stod en kvindelig Skikkelse i et blsendende bvidt Klsedebon, med et gyldent 
Bselte om Livet og omslynget af Rosenkranse. Den Skjpnnes Aasyn var det ikke Perikles muligt at faa tydelig at 
se, tbi netop medens ban nsermede sig, vare de smaa Kjserligliedsguder med den mest övergivne Iver sysselsatte 
med beständig tettere og tsettere at omvinde Kvindens Hoved, Bryst og bele Legeme med Rosenkjseder, saa at 
bun nsesten forsvandt derunder. Perikles tsenkte paa det Sagn, som hans milesiske Gjssteven havde meddelt bam, 
at Gudinden Afrodite undertiden aabenbarede sig synlig i denne Lund, og han var ikke utilbpjelig til at antage 
den under Roser nsesten begravede Skjpnne for en Gudinde. 

Efter at Drengene med de gyldne Vinger79 

fuldstendig havde omslynget den slanke Kvindeskikkelse med Rosenkj seder, drog de hende ved de samme 
Kjseder ned paa et Blomsterleje, bandt sppgende Enderne af Kransene fast til Buskenes Stämmer og Grene, og 
overstrpede derpaa den Esenkede, idet de med glade Spring dansede omkring hende, med endnu flere Roser, som 
de br0d af de tsette Buskes tungt nedhsengende Grene. 

Ved Synet af den Eremmede l0b alle de smaa Eroter smilende deres Vej og lod den Bundne ene. Perikles traadte 
ind i E0vhytten. Nu l0d ra* Blomster graven den Eangnes B0n til den sig nsermende Eremmede om at befri hende. 

Perikles s0nderbr0d en af Rosenkjsederne, skj0d Roserne, der bedsekkede Kvindens Hoved og Ansigt, til Side, og 
hans Bl ikke m0dte Aspasias straalende 0jne. 

Den f0rste Eplelse, som ved dette Syn greb Perikles's Hjerte, var den mest uindskrsenkede Glsede. Men i det 
nseste 0jeblik gjorde den Eorbavselse sig gjseldende, som en 0verraskelse af denne Art maatte fremkalde hos 
bam. 0g allerede svsevede der paa hans Eseber et betsenkeligt Sp0rgsmaal efter de 0mst£endigheder, hvorved et 
saa uventet Gjensyn var blevet muligt. 

Men nu rejste Aspasia sig, rystede Rosenlsenkerne af sig og sagde med en s0d bedaarende Klang i sin s0lvrene 
Stemme: 

,.Vid, dyrebare Perikles, at ogsaa jeg, ligesom Sokrates, har min Dsemon, der i afgjprende 0jeblikke tilhvisker 
mig ikke blot, hvad jeg skal ladeSO 

vsere at gj0re men ogsaa hvad jeg skal gj0re. Da nu din sidste Skrivelse fra Samos var kommet mig i Hsende meel 
Efterretningen om den sluttede Ered, Theodotas Ankomst til Samos og din forestaaende Rejse til Milet, lod 
denne Dsemon sig 0jeblikkelig h0re i mig og b0d mig ufortpvet at bestige et Skib, for at ops0ge dig i Samos, 
eller, hvis du ikke Isenger var at finde dér, i Milet. Maaske vilde Dsemonen skjsenke mig den skjpnne dobbelte 
Eykke ikke at gjense Milet uden dig, og dig kun i Milet. Jeg kom til Milet, jeg henvendte mig til din Gjsesteven 
Artemidoros, jeg hprte om 0ve raskeiser, som den skjpnne Theodota saavel aj egen Drift som paa fremmed 
Tilskyndelse vilde be rede dig i denne afroditiske Eund. Jeg h0rte om de Eorberedelser, som ved den hpjsindede 
Artemi-doros's Hjselp allerede var gjorte, men jeg fandt for godt, i hemmeligt Samraad med netop den samme 
Artemidoros, selv at overtage den Rolle, som Theodota vilde spille. Du maa altsaa tilskrive Artemidoros .det, 
naar det ikke var Theodota men mig, hvem KjEerlighedsguderne paa dette Sted overleverede bundet til dig." 

.,Eor mig", svarede Perikles, „har du gjort Sagnet om Kjserlighedsgudindens Aabenbaring i denne Eund til 
Sandhed; for mig er du Kjeerlighedens Gudinde, Eykkens Gudinde, og fremfor Alt — hvis jeg maa tilfpje det — 
Gudinden for alle 0verraskelser." 

„Gives der nogen Eykke uden 0verraskelser?" udraabte Aspasia. 

En fortrolig Samtale bandt de Tvende endnuSl 



en rum Stund til det yppige Sted. De havde, som alle Elskende efter lang Skilsmisse, tusinde Ting at sige 
hinanden. 

Men da Kys truede med at fortrsenge Ordene, og Skumringen faldt paa, da sprang pludselig de smaa 
Kjserlighedsguder paa Ny frem fra Buskene og gjorde Mine til med de nye Kranse, som de i Mellemtiden havde 
flettet, nu ogsaa at omslynge og Isenkehinde Perikles. 

,.Yogt dig for disse Smaa!" sagde Aspasia. ..Det er paa Tide at hryde op og tage Afsked for i Dag. Din Vej er 
lang. min derimod kun kort, idet nemlig Artemidoros til Bolig har indrpmmet mig det smukke lille Havehus, der 
kun ligger nogle faa Skridt herfra og halvt er skjult for vore Blikke af det tette Myrtekrat. Derhen vil j eg hegive 
mig. Men du, min dyrehare Perikles, vend du tilhage til Artemidoros, til din Ven Hipponikos og til den skjpnne 
Theodota. Korintherinden med de ildfulde 0jne!" 

Ved disse Aspasias Ord hrast KJeerligheds-guderne ud i en hpj, glad Latter, idet de endnu tsettere slyngede deres 
KJseder omkring Perikles. Denne istemmede deres Latter, indtil ogsaa Aspasia selv lo med, hvorpaa 
KJeerlighedsguderne stimlede sammen omkring det leende Par, der skjult under Blomsterne og trukket afsted af 
de smaa Genier, snart forsvandt imellem Myrte- og Rosenhuskene. Nattens Stilhed hvilede over den forladte 
Lund, hvor nu kun Nattergalene sang og Roserne duftede.- 

Og Perikles fandt en spdere Lykke hos Aspasia. 
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end han vilde have fundet hos Korintherinden med de ildfulde 0jne. 

Thi det Ojehlik, hvori et elskende Par for fprste Gang mpdes i grsenselps Pryd, er ikke KjEerlighedens spdeste 
Ojehlik, men det, hvori det efter lang Skilsmisse, efter lange Savn paa Ny gjenses. Det fprste Mpdes Glsede 
ligner det grpnne Trses Plamme, der haade har R0g og heftig Knitren i Pplge, men ved Gjensynet slaar Glsedens 
Lue h0j, klar og ren i Vejret. 

Da den f0lgende Morgen Peri kl es og Aspasia Haand i Haand traadte ud af Artemidoros's Havehus i den 
dugsprsengte Lund. da lignede de selv to herlige Menneskehlomster i Ungdommens friske Morgendugs Glans. 
Og saa lidet som Puglenes Struher havde udt0mt deres s0de Sange, eller de svulmende Rosenkalke deres 0dselt 
udstr0mmende Duft, lige saa lidet havde KJserligheden udtpmt sig i disse Tvendes Hjerter. 

De hesteg en af de smaa Hpjder, hvorfra man havde fri Udsigt over Staden, Kysten og Havet, over Mseanders 
med Palmer, Rosenlavrhser og Kyskheds-trseer kransede Bredder, ud til det hlaanende Latmos i det Pjerne og 
S0en Bihlis, op af hvis Siv Vandfugle med hrogede Pjer flagrede. Men Perikles lod sine Blikke svseve hen over 
Stadens Tinder, lod dem et Ojehlik hvile paa de stolte atheniensiske Trierer, der laa i Havnen, og derpaa glide 
Isengere ud over Havet, hvor Samos laa hyllet i Taage, 0en. foran hvilken han havde ofret et Aar af sit Liv i 
mandigt Arhejde for Psedrelandet. Derpaa lod han sine Blikke vende tilhage til83 

den skj0nt hyggede Stad og roste dens Udseendes muntre, statelige Pragt og dens Behoeres opvakte, livsglade 
Aand. 

„Endnu er Milet stateligt og dets Behoere livsglade," svarede Aspasia. „Men Patrioterne tanker paa den Tid, da 
Milet var dette Havs Beherskerinde, da det ikke hlot var rigt og yppigt men ogsaa msegtigt og uafhsengigt, da det 
sendte sine Kolonier ud lige til Pontos's fjerne Kyster. Den Tid er forhi: Milet er ikke Isenger uafhsengigt og maa 
h0je sig for det msegtig ophlomstrede Athen." 

..Du udtaler disse Ord nsesten med Bitterhed," svarede Perikles smilende, „men kom i Hu, at hvis Milet ikke var 
atheniensisk, vilde det v£ere persisk. Det er ikke den stammebeslsegtede Hellener, der har knsekket eders Magt, 
men Perseren, da han hsergende oversvpmmede disse Kyster. Og havde Athenienserne ikke ksempet derovre ved 
Salamis og Marathon, saa herskede en persisk Satrap nu i Milet lige saa godt som i Sardes. Vser derfor ikke vred 
paa den atheniensiske Plaade, der skjser-mende holder sin Haand over denne Strandhred!" 



„Saa maa jeg altsaa," sagde Aspasia, .,i Stedet for at vredes paa Athenienseren, taknemmelig kysse hans Pande." 

Med disse Ord trykkede hun et Kys paa Perikles's Pande, og Vennen vedblev: ..Dine Kjser-lighedsguder med de 
gyldne Vinger har i Gaar hsevnet dette Milet paa Fpreren for den msegtige atheniensiske Flaade." 

„Fortryd ikke", sagde Aspasia, ..paa at bringe 
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en Uge af dit daadrige Liv som Offer til denne milesiske Strandbred JEi det Sted. der ikke blot er berpmt som 
Hjemmet for Verdens yppigste Roser og blpdeste Uld. men hvor ogsaa de skjpnneste Sagn er udsprungne. Gives 
der vel noget Dyrebarere for elskende Hjerter end vor milesiske KjEerlighedsfabel om Eros og Psyke?" 

„Du har Ret," svarede Perikles, ..men,'" vedblev han med et skjelmsk Smil. „saa vidt jeg véd. er Fabelen om 
„Enken fra Efesos", hvis det da er en Eabel, ogsaa opfundet under dette Himmelstrpg." 

..Og i Eplge den almindelige Opfattelse", faldt Aspasia ham i Talen, ..skulde denne Eabel Isere os. at Kvinderne er 
falske, vankelmodige og trolpse. Men det er en daarlig Eabel, der ikke tillader mer end én Eorklaring, der ikke i 
sig rummer mer end én Sandhed. Tillåd mig at tage den efesiske Enke i Beskyttelse. Hun blev kun sin dpde 
iEgtefelle utro. KjEerligheden hsenger saa npje sammen med Eivet, at en KJeerlighed og en Troskab ud over 
Graven, eller et Eiv. der lader sig sammenkoble med et Eig. er en Uting. Hades's blodlpse Skygger maa ikke nsere 
sig af de Eevendes Blod." 

Saaledes talede de muntert sammen. Da kom Artemidoros og gjorde Aspasia sppgende Bebrejdelser, fordi hun 
havde tilvendt sig hans Gjsest, og efter at han havde indbudt begge til et Morgen-maaltid, fprte han dem i en 
nydelig, med hvide Heste forspsendt Vogn til Apollons vidtberpmte Tempel, som laa i nogen Afstand fra Staden, 
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derpaa til Kyprias Tempellund paa den flade Strandbred. hvor de gule Halkyoner flagrede mellem de tine grpnne 
Siv. De kjprte langs med den skjpnne Kyst, og paa Tilbagevejen besteg de en Baad for at lade sig ro over den 
flpjlsblpde, mprkeblaa Bplge til en tsetbevoxet 0. h vil ken Artemidoros's medfplgende Slaver pjeblikkelig 
forvandlede til et lille Paradis, idet de udbredte brogede, blpde Tsepper og bpd alle Slags kostelige Eorfriskninger 
om. Paa saadan Vis gik Dagen lige saa hurtig som Natten var gaaet, og paa Ny tilhprte de tvende Elskende 
hinanden i den af Nattergalesang opfyldte ensomme Have. 

Artemidoros havde nu fuldkomment afstaaet sin Gjsest til Aspasia, og saavel fordi han hpjagtede Perikles som 
fordi han af Naturen var overdaadig og pdsel, glsedede det ham at udstyre den skjpnne Eandsmandinde med alle 
de ydre Hjselpemidler, som hun kunde behpve for at kry dre Myrtelundens idylliske Ensomhed for Vennen med 
en optind-som og uudtpmmelig Kjserligheds vexlende Tillokkelser. 

Og Aspasia gjorde ikke mindre Brug af disse Hjselpemidler end af dem. som Naturen, endnu pdslere end den rige 
Artemidoros, selv havde nedlagt i hendes yndefulde, fortryllende Vsesen. 

Alt. hvad der kan hseve og forsedle Aanden og Sanserne, fejrede i disse tvende guddommelige Sjtele en sjelden 
Glsedesfest. Mange og store Ting havde Perikles udfprt, skjpnne og uforgsengelige Ting havde Aspasia givet 
Stpdet til, idet hun kastede sin Aands og sin Skjpnheds tsendendelOh 

Gnister sprudende til alle Sider. Men det Skjpnneste og Hpjeste fuldbyrdede de begge, idet de elskede hinanden 
og vare lykkelige, saa lykkelige, som ikke de slpvede men kun de guddomslignende Mennesker formaa at blive. 
Over Alt hvad de gav Stpdet til, hvad de skabte og udfprte, kunde de Dpdelige glsede sig. men paa deres 
Kjeerlighed skuede selve de salige Guder ned med Tilfredshed. At virkeliggjpre den menneskelige Eykkes Ideal i 
et skjpnt og med Kjserlighed opfyldt Eiv forekom i disse halkyoniske Dage ved Milet dem Begge som den bedste 
Del af deres Bestemmelse. 


I Virkeligheden npd Perikles og Aspasia for fprste Gang helt deres Kjserligheds Eykke i denne Afsondrethed. 
Men den uforstyrrede Ensomheds skjpnneste Tilflugtssted, et endnu skjpnnere og mere uforstyrret Asyl end 



Lunden og Havehuset kunde yde. havde Aspasias Tryllehaand skabt. Husets aabne, flade Tag. hvorom hpje 
Pinie- og Cypresse-Toppe susede, var af hende omdannet til en lille Lysthave. Yderverdenens Blikke kunde ikke 
trsenge ind igjennem de blomstrende Buske og hpjstammede Blomster, der til alle Sider omgav Randen af Taget, 
og med Solsejl af Purpurlserred kunde den hele Terrasse overhvselves som et Telt. I dette fra Verden afsondrede, 
kun for de tvende Elskende tilgsengelige Blomsterasyl tilbragte de salige Timer. Her npd de den si kr e Ensomhed 
ved et aflukket Vserelse, uden et saadans trykkende Indelukkethed; de havde den frie ASther over sig, og Eundens 
s0de, krydrede og forfriskende Euftninger kunde uhindret stryge ind til dem. Myrternes Ensomhed, 
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Husets Afsondrethed var dem ikke nok: 0mme Duer lig flagrede de op paa Taget til Skjulestedet under den blaa 
Himmel, og kun hvad der havde Vinger msegtede at f0lge dem derop: Duerne, Paa-fuglene og de kvidrende 
Sangfugle. Her hvilede de imellem Blomster, her foredrog Aspasia for Vennen Poeternes Sange, der i hendes 
Mund lik en vidunderlig Ynde, her kaldte hun et splvklart Tonevseld frem af Strengelegen, medens hendes dybe. 
indsmigrende Stemme med Trolddomsmagt grel) Tilhprerens Sind. her fortalte hun ham henrivende, milesiske 
Aiventyr, her snakkede de sammen, snart taabelig som B0rn, snart vist som graaskjseggede Oldinge. Her kunde 
de spsende Solsejlet ud over sig og i Purpurdsemringens olympiske Rosenlys f0ie sig som Guder. Eller de kunde 
lade Dagstjernens fulde Glans strpmme ind fraoven og overgyde Aasyn og Eemmer med et blsendende hvidt Eys, 
hvori Gjenskinnet fra de grpnne Buske trolddomsagtig kastede sine Straaler. 

Aspasia klsedte sig efter milesisk Skik snart i purpurrpd, snart i havblaa, snart i ildfarvet. snart i krokosgul Dragt. 
Det var hende en Glsede at vise sig for Vennen i vexlende Skikkelser. Hun laante Dragt, Holdning, Udtryk og 
Vsesen snart fra denne, snart fra hin Gudinde eller Heltinde, og paa Pe-rikles's 0nske udfprte hun for ham 
mimiske Danse, som svarede til de vexlende Skikkelser, og som i kunstnerisk Ynde overgik Alt. hvad han i saa 
Henseende havde beundret hos den skjpnne Theodota. 

Men naar hans uforlignelige Veninde saaledes omskabte sig, kunde Perikles ikke undgaa at tenkeSS 

paa det Vers, som Havoldingen Protevs havde givet ham med paa Vejen, da han, uden at vide det, gik til Mpdet 
med Aspasia. Verset, der lovede ham den skjpnneste Eykke, havde endt med fplgende Opfordring: 

Hold den da fast, o Helt, med din tapre Haand, som 

du mig holdt; kun naar du holder den saa, ffygter den aldrig fra dig! 

..Jeg maa holde dig fast," sagde Perikles sp0gende til Aspasia, „ligesom den spaadomskyndige Protevs med de 
vexlende Skikkelser, at ikke ogsaa du undslipper mig i en af dine Eorvandlinger." 

..Hvorledes vil du bsere dig ad med at holde mig fast?" spurgte Milesierinden. 

..Det haaber jeg at erfare af dig selv," svarede Perikles. 

..Maaske efter atheniensisk Skik i et strengt tilgitret Bur?" spurgte Aspasia. 

..Hvilket Bur mener du?" sagde Perikles. 

„Det Bur," svarede Aspasia, „som I Msend plejer at kalde Kvindevserelset i jert Hus." 

..I disse Bure", sagde Perikles efter en lille Pavse, ..kan maaske kun Telesipper men ikke Aspa-siaer holdes fast." 
Milesierinden svarede kun meel et Smil. 

Det var hende nok at have udkastet dette Ord, for at lade det slaa Rod og voxe i Perikles's SJeel. 

— Det hsendte en Dag, at Perikles og Arte-midoros i Aspasias Eravserelse talede sammen om hende. 

„Gamle Sagn og Historier", sagde Artemidoros. „fort£eller noksom om Helte, der for en l£engere89 

eller kortere Stund faldt i skjpnne Kvinders Magt. Den efter sit Hjem saa Isengselsfulde Odyssevs blev i Aarevis 
holdt tilbage af den skjpnne Nymfe Ka-lypso i hendes Grotte. Den fromme ASneas blev vundet af den elskende 



Dido, og endog den Stserkeste af alle Stserke blev en Tid lang fasttryllet af den snedige Omfale til hendes 
Spinderok. Men alle disse Kvinder förstod dog ikke for beständig at fengsle deres Elskere; deres Trylleri 
udslukkedes, Lsenkerne sprang, den overmsettede Helt hentede det rustne Svserd eller den forglemte Kplle igjen 
frem fra Krogen, udbedrede en Morgenstund paa Ny sit halvt opraadnede Fart0j og forlod med en flygtig 
Afskedshilsen den Skjpnne for at drage ud paa nye Jiventyr. Saaledes vilde vel ogsaa Aspa-sias Ynde miste sin 
Tillokkelse, hvis du beständig skulde dvsele med hende i dette paa Glteder saa rige Asyl!" 

..Uden Tvivl." sagde Perikles, „hvis Aspasia var Theodota. hvis hun intet Andet ejede end sit Legemes Ynder. 
Men der gives Noget, der sikkert for beständig msegter at fengsle en Elsker. Jeg taler ikke om de Midler, som 
almindelige Kvinder bruger, naar de ved forstilt Knibskhed eller ved at holde den Elskende i evig Uro og 
utilfredsstillet Attraa tror at kunne sikre sig ham. Der gives udvalgte kvindelige Naturer, hvem det — trods den 
uindskrEenkede Hengivelse, hvorpaa netop almindelige Kvinders Eykke strander — dog er forundt med beständig 
fastere og fastere Baand at binde den Elskede til sig. Skulde jeg nsevne hint Uudsigelige, hvorved Sligt lykkes 
dem, saa véd jeg ikke at90 

nsevne Andet end den Karis, den vidunderlige Blanding af Ynde og Sjsel, der indsmigrende uden Paatrsengenlied 
lyser og varmer gjennem Sjselen som et olympisk Gudesmil. Denne Karis, tror jeg, er det Trylleri, som Afrodite 
gjemmer i sit gyldne Bselte. Tusinde truende Skyer stiger op paa de Elskendes Himmel, kun Karis véd at 
adsplitte dem; kun for den lysende, smilende Sjseleyndes Straale forsvinder enhver mprk Sky. Kun ved dens 
Aandepust mildnes alt Barsk og Haardt. Alt er den tilladt, og Alt bliver den tilgivet, fordi den aldrig slaar noget 
Saar, uden pjeblikkelig at Isege det. Aspasia ejer denne Sjseleynde, denne Karis, dette Afrodites Bselte, og med 
det alene kuldkaster hun ligesom i Eeg alle Theodotas Bestrsebelser. Thi jeg kjender Kvinderne og véd, hvor 
sjeldent, hvor enestaaende i Verden det er. som Aspasia ejer!" 

..Jeg forstaar dig fuldkomment," sagde Artemidoros; „hvad du siger, har jeg ofte selv fplt. Prpvestenen for 
Kvinden og hendes Tryllemagt er ikke den Nydelse, som hun skjsenker os, men Maaden, hvorpaa hun forstaar at 
udfylde Pavseme imellem Kjserlighedslykkens enkelte 0jeblikke." 

..Aspasia", sagde Perikles, „forstaar til ethvert 0jeblik at lade en glimrende Gnist stige op fra sin Sjtel, Noget, der 
ligner en Raket eller dog i alt Fald en spillende Ssebeboble. Noget, hvorefter man maa gribe, og som giver den 
langsomme Tid Vinger. Gg alt dette gjpr Aspasia uden Anstrengelse, uden Tvang og Kunstleri; hun gjpr det, 
fordi det er hende naturligt. Gg netop kun fordi91 

det er hende naturligt, virker det uirnodstaaeligt. De Aandsforladtes Kjserlighedslykke er en Sanserus, blandet 
med drsebende Kjedsomhed: kun hvad der vtelder ud af Sjeelen giver Glteden Vserd og Varighed," — 

Dagen kom. da Perikles med sine to Skibe skulde vende tilbage til Samos, for derfra endnu at gjpre et kort Bes0g 
paa Kios. Milesiernes Impdekommenhed havde gjort det let for Perikles at ordne de Anliggender, som havde fprt 
ham til Milet; og saaledes havde det vseret ham forundt kun at ofre den ringeste Del af Tiden for sit milesiske 
Gphold til politiske Underhandlinger og derimod leve den stprste Del for sin hemmelige Eykke. 

Den gjsestevenlige Artemidoros gav forinden Afrejsen den atheniensiske Feltherre et Festmaaltid, i hvilket ogsaa 
Aspasia tog Del. 

Ved dette Festmaaltid sagde Perikles til sin Vsert Artemidoros: 

..Det er intet Under, naar dette Himmelstrpgs hemmelige Trylleri ogsaa har grebet mig. saa at jeg i syv Dage 
nsesten ubevidst har hengivet mig til en lykkelig Eediggang. Man mserker, at I Grsekere paa denne Kyst bor nser 
ved de varmblodige Fpnikere, der fprst dyrkede Kjeerlighedsgudinden. saavel som ved hin kypriske 0. der bpd 
den yppige Gudinde den fprste Hvileplads paa hendes Sejrstog fra den sidoniske Bugt til Hellas. 0g ligesom de 
kypriske Guddommes Festglsede trsenger op til eder fra Syden, saaledes naår fra Norden, fra Tmolos Hpjene, 
Dionysos's og hans guddommelige92 

Amme Rheas Festlarni ned til eder. Til alle Sider skummer og bruser Festjubelens Bplger omkring eder. Som 
Mselken strpmmer ud af spsendte Yvere, rystes Yppighedens Dugg her ud af hine Glsedens Guddommes 



Overfl0dighedshom og af Artemis's tusinde svulmende Bryster. I Milesiere kjender vel heller ikke de vilde 
Orgier paa Tmolos af Fortsellinger alene. Det skulde undre mig, om Nys-gjerrigheden ikke en Gang havde drevet 
En eller Anden af jer til under Festen at vove sig hen til hint hemmelighedsfulde Sted i det nsere Lydien for. om 
end i Frastand, at helure Koryhanternes Raseri." 

Ved disse Perikles's Ord gik en m0rk Sky hen over Artemidoros's Trsek, og et sagte Suk undslap hans Bryst, saa 
at Perikles forhavset og nsesten overrasket saå paa ham. 

..Jeg selv', hegyndte Artemidoros, .,er en Gang af Skjsehnen hlevet f0rt derhen, og jeg skulde gjerne fortelle dig, 
hvad jeg dér saå og oplevede, hvis der ikke knyttede sig saa meget Mprkt og Tungt for mig til disse Minder." 

Disse Ord forpgede Perikles's Spsending, og da Artemidoros mserkede dette, vedhlev han: 

,.Jeg indser, at jeg selv imod min Villie maa tale og hpde for mit Suk med den Retferdig-gjprelse, som dine 
Miner, o Perikles, krsever af mig. 

„Saa h0r da: 

.,Det er kun faa Aar siden, at jeg endnu kaldte den smukkeste Yngling i Milet for min S0n. Han var udstyret med 
alle Aandens og Fegemets Fortrin, 
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men ogsaa meel en vildt flyvende Fantasi, der ingen Tpjler kjendte, og med et til Svsermeri altfor hengivent Sind. 
Det har aldrig skortet os paa Ynglinger her i Milet, som ved Fortsellingen om de rasende Orgier paa Tmolos hlev 
optEendte af forhryderisk Nysgjerrighed, og mer end en har unddraget sig sin omhyggelige Faders Varetegt for at 
slutte sig til den vilde Dans; ja der har vseret Tider, hvori denne Fidenskah ligesom smittende greh om sig. Jeg 
p0nsede paa, hvorledes jeg skulde holde en lignende Forvildelse horte fra min altfor modtagelige Ivrysanthes. 
Som jeg havde hefrygtet, viste ogsaa han sig snart grehet af den samme Sygdom. Tiden til de lydiske Fester 
nsermede sig. Ivrysanthes hlev paafaldende tavs og gruhlende, hans Kinder hlev hlege, og han saå ud. som om 
han fortseredes af en hemmelig, feheragtig Utaalmodighed. Allerede var jeg fast hestemt paa at hehandle han som 
Fange i Huset og at lade Vogtere fplge ham, for at holde 0je med ethvert af hans Skridt. Men den Tilstand, hvori 
jeg saå ham. indgpd mig Frygt for at han skulde gj0re et Fors0g paa Flugt, og snart greh den Tanke mig, at 
Ynglingen som Fplge af sin utilfredsstillede Attraa kunde falde i et farligt Tungsind elier i en dpdelig Sygdom, 
og at det vilde v£ere hedre, om jeg kunde tilfredsstille hans lidenskahelig voxende Nysgjerrighed paa en Maade, 
der var uden personlig Fare for ham. Jeg meddelte ham derfor, at jeg selv vilde hegive mig med ham op paa 
Tmolos, for at helure Koryhanternes mystiske Fest.94 

I mit Selskah, under min umiddelhare Varetegt, maatte Ynglingen jo vsere sikret imod enhver Fare. 

.,En Rejse paa tiere Dage hragte os til Maalet. Vi hesteg, ledsagede af en Slave, der har Fevnets-midler for en 
Dag, det skovhevoxede, endnu 0de Tmolos, og afventede det 0jehlik, da Koryhanternes vilde Svserm fra Sardes 
af vilde stige op ad Bjergskraaningen. 

„Den orgiastiske Foraarsfest var allerede den foregaaende Dag hegyndt dermed, at man havde feldet den stprste 
Ksempegran paa Tmolos, omvundet den med Kranse af utallige Foraarsvioler. der voxede i Tmolos's Klpfter, og 
derpaa under vild Festjuhel slseht den saaledes hekransede Stamme ned til Kyheles Tempel, for at hringe den som 
et Foraarsoff er til Gudernes altfremhringende Moder. 

„Endnu var dog Festens vigtigste og mest stpjende Del tilhage. En dump Farm naaede vort 0re. endnu f0r vi 
kunde faa 0je paa den i Aftenskumringen sig nsermende Svserm af Kory-hanter. Vi skjulte os ved deres Komme i 
det tette Krat, for uhemserkede at vsere Vidner til deres Fserd. 

„Sv£ermen kom nsermere. Farmen hlev hedpvende. Enhver af disse Koryhanter, af hvilke mange vare aldeles 
n0gne, og andre kun havde det lodne Skind af et vildt Dyr omkring Fsenderne, har en Haandpavke, som han af al 
sin Magt hamrede l0s paa, eller en larmende Cymhel; andre hlseste i et Horn, og atter andre har Svserd og Skjold, 



som de dr0nende slog imod hinanden. Men al denne St0j af Vaaben og Instmmenter blev dog95 

overd0vet af det Skrig eller rettere det Br0l, hvorigjennem Jubelsangen til ^Ere for den forsvundne og nu 
gjenfundne Yngling Attis, den store Moder Rbeas Yndling og Ledsager, kun lod sig skjelne i afbrudte Lyd. Om 
den forsvundne og gjenfundne Attis l0d deres Sang, men det var den af sin D0dss0vn gjen-opvakte, utsemmelige 
Spirekraft i Naturen, b vil ken disse Mennesker ikke blot fejrede i Ord. men selv lod sig rive med ben af lige indtil 
vanvittigt Raseri. Svsermen blev anfprt af Kybeleprsester, der i den ene Haand bar flammende Harpixfakler og i 
den anden skarptslebne krumme Knive, som de med fanatiske Blikke svang. En stor Fallos blev baaret i Spidsen 
af Toget. Disse Mennesker gik ikke; med vilde Spring og vanvittig forvredne Lemmer dansede Svsermen frem 
under den bedpvende Larm. Alles Ansigter var m0rker0de. Manges opsvulmede og underlpbne med Blod, 

Ojnene syntes at springe ud af deres Huler, og ikke Faa stod der Fraade om Munden. Tillige rystede de deres 
vilde lange Lokker, der, kunstig paasatte af fremmed Haar, bang ned omkring Tindingerne og gav dem et halvt 
mandligt, halvt kvindeligt Udseende. Hvad der undervejs var faldet i deres Hsender af vilde eller tamme Dyr 
slsebte de med sig. I Spidsen for Toget blev en Panther f0rt, Nogle saå vi endogsaa med Slanger i Hsenderne, som 
de havde grebet, og med hvilke de legede lige saa frygtlpst, som om det var Kranse eller B aand. 

..Medens det larmende Tog stormede forbi os, saå jeg, at den unge Krysanthes ved min Side blev grebet af en 
stadig voxende Ophidselse. Han96 

tav, men hans Ansigt glpdede, hans 0je stirrede stivt paa den rasende Festskare, og han begyndte uvilkaarlig at 
gj0re de Bevsegelser efter, som han saa hos de Vanvittige. 

,.T£et ved det Sted, hvor vi var skjulte i Krattet, strakte sig en stor, af uhyre Graner omgiven og med Urter 
bevoxet Hpjdeflade. Her gjorde Svsermen Holdt, dog ikke for at hvile men kun for at rase endnu vildere. 
Fallossen og de medbragte Dyr blev fprte ind i Midten af Kredsen; ogsaa Prsesterne traadte derind, og 
Korybanterne hvirvlede sig nu omkring dem. 

„Paa nogle opmuntrende Ord fra Prsesterne styrtede derpaa Korybanterne sig over Pantheren og de pvrige Dyr, 
S0nderrev dem f0rst med Hsenderne, dernsest med Tsenderne, slubrede deres varme Blod i sig og ståk Resterne af 
det blodige Kj0d paa deres Thyrsosstave ligesom paa Spid. Derpaa begyndte de under Pavkernes, Cymblernes og 
Skjoldenes forstserkede Larm at danse omkring Fallossen, med Lovsange til Gudernes store, altfrembringende 
Moder, saavel som til Naturens udpdelige Avlekraft, hvis Billede ragede op for Alles 0jne i Kredsens Midte. 

,.De vilde Dyr flygtede for Larmen til Bjergets fjerneste Klpfter; en L0ve br0d saaledes i ilsomt L0b gjennem det 
Krat. hvori jeg og Krysanthes stod. Og i Sandhed, de fanatiske Raab, det rygende Offerblod, de flammende 
Fakler og fremfor Alt Larmen af Pavkerne maatte indjage ethvert Dyr og Menneske den stprste Angst eller 
bringe dem i det vildeste Raseri. Jeg selv tabte nsesten Bevidstheden. Da gjorde pludselig Krysanthes et Fors0g97 

paa at rive sig l0s fra mig. Forferdet saå jeg paa ham og mserkede, at han i hele sit Vsesen allerede lignede de 
Vanvittige. Jeg holdt ham fast men, udfoldende en Ksempes Kraft i sine ungdommelige Lemmer, rev han sig l0s, 
stormede afsted og sprang ud over en Klippevseg — saa h0j og stejl, at det var et Vidunder han ikke knustes — 
midt ned iblandt de Rasende, og som den brusende Str0m opsluger en Draabe forsvandt han i den hvirvlende 
Dans. 

..Stiv af Rsedsel, raadvild, nsesten uden Sans og Samling blev jeg staaende. 

..Den rasende Dans bruste videre for mine svimlende 0jne. Nogle styrtede som d0de til Jorden, rejste sig igjen 
og begyndte paa Ny. 

„Atter trsengte hpje Raab fra de mest Rasende, ledsagede af vanvittige Tegn og Fader, gjennem Larmen. Og da 
Raseriet rar steget til det Hpjeste, traadte Nogle frem og skaffede sig 0relyd med Ord, hvoraf kun Lidet naaede 
mig. De pegede hen paa Fallossen, de raabte med vilde Fader, at det d0de Billede deroppe paa Stangen skulde 
efter gammel, hellig Skik erstattes af Kj0d og Blod, og at det til Aire for Naturens skabende Liv s0mmede sig at 
bringe sin personlige Kraft som et glad Takoffer til den altfrembringende Gudinde — 



..Uhyggelig blinkede den skarptslebne krumme Kniv, den seldgamle asiatiske Segl, i Kybele-prsesternes Hsender 


„Det blev sort for mine 0jne, jeg saå nu kun en forvirret Klump af Mennesker bevsege sig mellem binanden, 
medens de mest Vanvittige saarede 

Aspasia. IT. 79S 

og lemlsestede sig selv med det blinkende Staal —jeg tsenkte paa min Krysantbes —jeg tabte Bevidstbeden og 
sank til Jorden. 

„Da jeg igjen kom til mig selv, var Maanen staaet op og lyste klart som Dagen, Korybanternes Skare var draget 
videre. Larmen af Pavkerne l0d fra det Indre af Bjergskoven som en fjern, bendpende Torden. 

..Jeg begav mig til det nsere Sardes, Kybele-dyrkelsens Ssede, fordi jeg fprst dér kunde haabe at erfare noget om 
min Krysantbes's Skjsebne og faa den elskede Fortabte tilbage. 

„Og jeg fik bam tilbage: paa en Baare, der var flettet af Grene fra Tmolos's Graner, blev 
ban bragt mig, saaret, lemlsestet, blpdende— 

„Den fordum i sin fulde Kraft og Skjpnbed blomstrende Yngling laa nu ber for mine 0jne, lig den 
violbekransede Gran, feldet paa Tmolos af Korybanternes Kniv som Takoffer til den altfrembringende Gudinde- 


Saaledes l0d Artemidoros's Fortselling. Festmaaltidets Glsede var formprket. Da det var til Ende, og Perikles 
befandt sig alene med Aspasia, sagde han: 

„Milet er skjpnt, og Artemidoros's Fortelling vil ikke helt kunne formprke Mindet om de salige Dage, som 
Guderne forundte mig at opleve her. Men jeg fpler, at det er paa Tide at drage Foden tilbage fra denne brsendende 
hede Strandbred og atter ssette den paa det gyngende Dsek. Mit nsesten beklemte Bryst vil fprst igjen kunne 
trsekke Vejret rigtig frit i Ättikas hjemlige, rene, styrkende Luft! "99 

Trettende Kapitel. 

Diopeithes og Hipparete. 

Aspasia var forklsedt ombord paa det Skib, som fprte den atheniensiske Strateg fra Milet tilbage til hans Flaade 
udenfor Samos. Da Trie-ren roede ud af Havnen mod clen aabne, i Morgonsolen lysende S0, stod Milesierinden 
ved sin Vens Side og sendte Blikket tilbage mod den blomstrende ioniske Kyst. Flokke af Traner og langhalsede 
Svaner flpj over Engen og dalede med brusende Vingeslag ned paa Bredden. Men Aspasias Blikke hang ved 
hendes Epdestads svindende Tinder. Hendes Sind var gjennemtrsengt af den stolte Eplelse, at hun her paa dette 
Sted, hvor hun fprst havde skuet Lyset, havde fejret sit Livs skjpnneste Triumf og fastere end nogensinde, ja 
uoplpselig slynget Kjeerlighedens Tryllelsenker omkring den navnkundigste helleniske Mand i hendes Tid. 0gsaa 
Perikles saa med straalende 0jne tilbage mod loniens svindende Kyst; han tenkte paa de skjpnne henrundne 
Dage, og paa hvorledes hans uforlignelige Veninde, som en kvindelig Anteeos, havde bentet sig nye Krsefter til 
sejrrig Kj£erligheds-daad af Berpringen med sin Hjemstavns Jord. 

..Jeg kunde nsesten", sagde han, „fristes til at sprge over, at de milesiske Glsedesdage er til Ende; men hvorfor 
skulde ikke den Tanke trpste mig, at jeg dog fprer dig selv som det skjpnneste Bytte hort med mig!" 

„0veralt", svarede Aspasia, „vil Lykken oglOO 

Kjeerligheden fplge os; kun Et lader vi tilbage for maaske aldrig at finde det igjen: den lykkelige Afsondrethed, 
som vi her npd, og den skjpnne Erihed for alle indsnsevrende Lsenker." 

Perikles bpjede Hovedet og saå eftertsenksomt hen for sig. 

„Naar du er vendt tilbage til Athen," vedblev Aspasia. „er du igjen Statens Styrer, paa hvis hele Eserd Alles 0jne 
er rettede, er du igjen den atheniensiske Borger, der er bundet af Vedtsegtens strenge Regel, er du igjen 



Telesippes JSgtefelle — og jeg — nu jeg er atter den Fremmede, den Hjemlpse, den Retslpse, jeg er, som din 
Hustru og hendes Veninde udtrykker sig, Hetseren fra Mil et." 

Perikles hsevede langsomt sit Hoved og saa sin Veninde skarpt ind i Ansigtet. „Har du attraaet Andet, Aspasia?" 
spurgte han; „har du ikke beständig spottet Aigteskabet som et Slaveri, og Athenienserens Kvindevserelse som et 
Fsengsel?" 

..Jeg mindes ikke, Perikles," svarede Aspasia. „at du nogensinde i Virkeligheden har henstillet til mig at vselge 
mellem Hetserens og den atheniensiske Aigtehusttus Stand." 

„Og hvis jeg gjorde det," sagde Perikles, „hvis jeg gav dig Valget, hvilket Svar vilde du da give?" 

„Jeg vilde svare dig," svarede Aspasia, „at jeg hverken vselger det Ene eller det Andet; at jeg med min gode 
Villie hverken vil vsere Hetsere eller en Atheniensers segteviede Hustru." 

Perikles studsede. 

„En Atheniensers segteviede Hustru?" gjentoglOl 

han derpaa; „du synes altsaa ikke at ville forsmaa et hvilket som helst Slags Aigteskab men kun det 
atheniensiske; sig mig blot, hvor i Alverden det Ideal af Aigteskab er at finde, som har dit Bifald?" 

„Jeg véd det ikke," svarede Aspasia; „jeg tsenker, at det endnu ikke lindes nogensteds i Verden, men jeg bserer det 
i mig." 

„Og hvad vilde der udkrseves for at virkeliggjpre det, som du bserer i dig?" spurgte Peri kl es. 

..Hvis der skal gives et ^Egteskab," svarede Aspasia, „saa skal det v£ere grundet paa Pri hedens Eov saavel som 
paa Kjserlighedens." 

„Og hvad skulde jeg gjpre," spurgte Perikles, „for at virkeliggjpre dette Ideal sammen med dig?" 

„Du skulde indrpmme mig alle Hustruens Ret-tigheder uden at unddrage mig en eneste af de Rettigheder, som du 
hidtil indrpmmede Elskerinden!" svarede Aspasia. 

..Du vil," sagde Perikles, „at jeg skal forstpde Telesippe og gjpre dig i hendes Sted til Herskerinde i mit Hus. 

Dette forstaar jeg, men Resten af din Pordring er mig uklar. Hvad regner du til de Rettigheder, som jeg ikke maa 
unddrage dig?" 

„Premfor Alt Retten til ikke at anerkjende nogen som helst anden Eov end Kjeerlighedens imellem mig og dig!" 
svarede Aspasia. „Da er jeg dig ligeberettiget som den Elskede; ikke Slavinde som Hustruen. Du er Husets Herre, 
men ikke min; du npjes med at eje mit Hjerte uden at Isegge min Aand i Esenker og fordpmme -mig til sl0v 
Uvirksomhed i Kvindevserelsets Ensomhed." 

„Du vil altsaa skjsenke mig dit Hjerte," sagdelO-2 

Perikles, ..men din Aands Portrin og Virkninger skal som hidtil vsere Alles Ejendom. Du vil ikke give Afkald paa 
at staa i Berpring med Alt, hvad der kan anspore din Pantasi og sysselssette din Aand?" 

,.Xej!" udraabte Aspasia. 

„Og hvis vi vilde gjpre Porspget med et saadant Porbund," sagde Perikles, ..véd du saa om dette Porspg er 
muligt, ikke blot överfor Skik og Brug, men ogsaa betragtet fra selve Kjserlighedens Synspunkt?" 

„Hvis det synes dig umuligt, hvem tvinger os saa til at gjpre det?" svarede Aspasia smilende, trykkede Vennen 
med et pmt Kys til sig og begyndte at tale om andre Ting. — 

Vejen til Samos var hurtig tilbagelagt. Efter at Perikles her havde truffet nogle Bestemmelser med Hensyn til 
Plaaden, besteg han paa Ny en Triere, for at sejle til Kios. 

„Hvad!" udraabte Aspasia sppgende, „l£enges du saa meget efter at gjense den en Gang af dig elskede Skjpnne, 
der, saa vidt jeg véd, lever hos Digteren lon paa Kios?" 



Perikles smilede som ad en Sp0g. 

Denne Gang var Sofokles i Perikles's F0lge. Digteren blev ikke lidet overrasket ved at gjense Milesierinden i 
hendes gamle Forklsedning paa Perikles's Skib. 

Hun var nu igjen den fortryllende Yngling, bvis Hemmeligbed kun var kjendt af faa Indviede. 

Paa Kios, Hjemstavnen for de sedleste Druer, der modnedes under den grseske Himmel, paa den skjpnne 0, hvis 
Beboere bleve kaldte de rigeste Folk 103 

i hele Hellas, levede den tragiske Digter lon. en indfpdt Kier, der med sine Tragedier allerede havde vundet 
mange Lavrbser i Athen. Dog lied det sig. at han skulde have stemt Athens Borgere gunstig for sig og sin tragiske 
Poesi ved nogle Fade Kiervin. som han ved Opfprelsen af sin fprste Tragedie uddelte til Folket. Han var, hvad 
allerede denne Gavmildhed udviser, en af de rigeste Msend paa Kios og havde som saadan ogsaa en betydelig 
politisk Indflydelse paa sin Fsedrenep. 

Med Perikles stod lon ikke paa nogen god Fod, siden de tvende Msend havde vseret Medbejlere hos den skjpnne 
Krysilla. og Digteren bar endnu beständig Nag til Perikles, uagtet den Skjpnne dog tilsidst var blevet hans og 
havde fulgt den rige og i Yppighed levende Mand til hans Hjem. Perikles beklagede, at hans forhenvserende 
Medbejler endnu nserede Vrede mod ham, thi han skulde bevsege Kierne til at gjpre Athen nogle ikke uvigtige 
Indrpmmelser og kunde nu befrygte, at den indflydelsesrige lon af personlig Uvillie vilde staa ham i Vejen. 

Sofokles paatog sig at forsone lon med Perikles, og da Ingen af Naturen var saa skikket til Msegler som 
„Antigones" elskvserdige Digter, der let indtog alle Mennesker for sig, saa lykkedes ogsaa hans Sendelse til 
Kunstfellen lon saa fortrseffelig, at denne pjeblikkelig indbpd Perikles tillige med Sofokles til sig, og ansaa det 
for en A2re at bevserte de tvende atheniensiske Strateger. 

Kun fra den ene Morgen til den nseste kunde Perikles dvsele paa Kios, og efter at liave helligetl04 

st0rste Delen af Dagen til politiske Underhandlinger, beredte Perikles og Sofokles sig til at f0lge lons 
Indby delse. 

Men ikke uden en Tredie begav de tvende Msend sig til den kiotiske Gjsestevens Hus. 

Aspasia havde en hemmelig Grund til denne Gang at f0lge Vennen forklsedt som en Slave og, saaledes som cle 
Slaver brugte, der ledsagede deres Herrer, under Gjsestebudet at forblive i hans Nserhed for at opvarte ham. 

Den hemmelige Hensigt, som Milesierinden havde, var ingen anden end at gj0re Gjensynet imellem Perikles og 
den skj0nne Krysilla uskadeligt og saavel at drage Vennens Opmeerksomhed fra Krysilla som den Skjpnnes fra 
Perikles. Perikles indvilligede i Aspasias Forklsedning og s0gte Grunden til hendes 0nske i sin Venindes let 
tilgivelige Nysgjerrighed efter at Isere den omtalte Krysilla at kjende. 

lon beboede en Landejendom paa det skjpnneste Sted af den f0rst stejle, derpaa svagt skraanende Havbred, til 
alle Sider omgivet af solbeskinnede Marker, der hang fulde af Bakkos's svulmende Gaver. 

Han f0rte sine Gjsester ud paa en Terrasse, der laa paa en af de skvulpende Bplger beskyllet Klippeflade. Ogsaa 
Terrassen var overhvselvet af Plankernes lyse L0v, hvorfra Kiosdruerne fristende hang ned, og imellem hvilket 
man havde den mest fortryllende Udsigt over det skinnende Hav og de blomstrende Nabo0er. 

Til dette henrivende Sted f0rte lon sine Gj£ester,105 

og da deres 0jne vare msette af det skjpnne Syn, opfordrede han dem til at tage Plads paa bl0de Lpjbsenke og 
bevsertede dem med de kosteligste Forfriskninger. Den sedleste Vin blev ombaaret i Splvpokaler. 

Krysilla var til Stede. Hun blomstrede endnu som en Rose, men hendes fyldige Legemsformer havde i Tidens 
L0b paa Kios udviklet sig til en saadan Yppighed, at Athenienserens fine Skj0nheds-sans savnede den rette 
Grsense. Hun lignede en stolt, fuldt udsprunget Rose; og Rosen er kun den yppigste og mest duftende, men ikke 
den skj0nneste af Blomsterne. 



lon, der i Grunden var en Mand af et godmodigt Sind og en Ven af Livets glade Nydelser, modtog Perikles med 
forsonlig Aand og uskr0mtet Hjertelighed. 

Han hsevede Bsegeret, hvori den ildfulde Drik skummede, og t0mte det paa Perikles's Vel, ligesom han heller 
ikke glemte dennes Fselle, den sedle Sofokles. 

Men da lon endvidere udt0mte sig i hegejstrede Lovtaler over de tvende Msend og nsevnede de Sejre, de havde 
vundet ved Samos, da afviste Sofokles for sit Vedkommende denne Ros og sagde, at den udelt tilkom hans Ven 
Perikles. 

„Og dog", vedhlev Sofokles, idet han henvendte sig til lon og nogle af denne indhudte fornemme Kiere, „vilde I 
gj0re Uret, naar I i vor Peri kl es her fremfor Alt heundrede Statsmanden og Feltherren. Hele Hellas kjender hans 
Fortjenester af Staten, men man taler kun om de af den store 106 

Mands Egenskaher, der gj0r St0j og straaler vidt omkring. Jeg derimod kan fortelle 0111 den sedlere, lydl0se Del 
af hans Dyder, som jeg hedre end nogensinde har Isert at kjende under vor Samvirken i Kampene ved Samos. 
Hvad Sejre han dér har vundet, véd I, men I véd ikke, at han, da hver af de halvhundrede rige Samiere, hvilke han 
sendte som Gisler til Lemnos, hemmelig lod ham hyde en Talent for at slippe fri, saavel tilhageviste dette Tilhud 
som de Summer, hvormed den persiske Satrap forspgte at hestikke ham. Andre vil fortelle jer. hvor mange 
fjendtlige Skihe han har horet i Ssenk, hvor mange Fjender han har drseht — men jeg kan nsevne jer, hvor mange 
han af Medlidenhed har skjsenket Livet og hvor sparsommelig han er omgaaedes med sine Folks Blod, saa at jeg 
endogsaa et Par Gange har h0rt ham i Sp0g sige til Soldaterne, at hvis det kom an paa ham, skulde de leve evig. 
Han opfandt „Jern-H£ender" til sine Skihe for hedre at kunne skaane Hsenderne af Kj0d og Blod. I véd. at han er 
en Helt i Kampens Stund, men jeg siger jer, at han er en Vismand i Hvilens 0jehlikke, og at han, saa ofte der var 
Tid dertil i Lejren, oplyste sine Krigere om Vind og Vejr, om Sol- og Maane-form0rkelser og alle Himlens 
Fremtoninger, hvorfor ogsaa Mange holdt ham for en Troldmand. Om hans Lserdom og Kundskaher i Filosofi 
liar de saa h0j en Mening, at Mange nu paastaar for vist, at han har slaaet den samiske Feltherre Melissos, en 
navnkundig Filosof, paa Flugt mindre ved sin dygtige Strategi end ved morderiske Syllogismer.107 

Der fandtes ingen hlidere og ingen strengere, ingen niere frygtet og mere afholdt Mand i Lejren end han. ingen 
tavsere, naar Tale var overflpdig, og ingen mere veltalende, naar det var npdvendigt at tale. Dette var det, jeg 
vilde sige eder, for at I ikke hestandig kun skal rose den sedle og fortrseffelige Mand som Strateg og Sphelt; thi 
vel fortjener han ogsaa Ros som saadan, men ikke uhetinget, for saa vidt han efter Sejren ved Samos, som jeg 
h0rer, skal liave holdt sig mindre tappert i Milet, ja nsesten have forglemt sin Flaade og sin Feltherrepost og 
ligget nogle Dage Isengere end npdvendigt for Anker i den dervserende Bugt. hvilket jeg anser for en strategisk 
Fejl." 

lon og de andre Tilhprere smilede over den Vending. Sofokles gav Slutningen af sin Tale, men Perikles hetsenkte 
sig ikke Isenge, f0r han paa fplgende Maade hesvarede sin Vens Ord: 

„Min Vserkfelle og Ven Sofokles vil. som jeg hprer, overtale eder til snarere at regne mig ihlandt de Vise end 
ihlandt de store Strateger. Gjerne vilde jeg, for at gjengjselde ham Lige med Lige. omvendt paastaa om ham, at 
han snarere maa regnes ihlandt de store Strateger end ihlandt Vismsendene, men det ligger altfor klart for Dagen 
til at kunne skjules, at han hefinder sig i samme Stilling som jeg. Til Strategien nemlig og til det, som vedrprer 
S0V£esenet, kjender han, naar det skal siges, ikke altfor meget. Han vil saa Isenge han lever langt lettere indprente 
i sin Hukommelse Navnene paa alle Havets Nereider end Bensevnelserne paa de forskjellige Bestanddele, der 
h0rerlO8 

til et velhygget atheniensisk treradaaret Skih. Men lian har under dette Sptog som Strateg digtet en prsegtig Psean 
til Asklepios, som hliver sunget paa den hele Flaade, og som. hvad alle Styrmsend og Rorknsegte kan hevidne, 
under Stormene paa Havet allerede har ydet os fortrseffelige Tjenester. Og ligesom hans Psean heroliger de 
opr0rte Bplger og stemmer Havets hjselpende Guder gunstige, saaledes kan hans hele Vsesen sammenlignes med 
en mild Olie, der glatter alle Ujevnheder og dsemper alt Vildt og Voldsomt. Folkene paa hans Skih gj0r det 



Rigtige, selv om han giver et fejl Tegn, og de holder ham vel for en i S0 vssen et nerfaren men af Guderne elsket 
Mand. Naar der kommer Noget fra min Mund, som Folkene anser for vist, saa tror de, at jeg har det fra 
Klazonienieren Anaxagoras; men naar Sofokles aahner Munden, saa er de Alle overheviste om, at Guderne selv 
har indgivet ham det i Dr0mme. Saaledes, I Msend fra Kios, er min Medstrateg Sofokles. Jeg tror at liave rost 
ham og vilde takke Guderne, hvis den Ros, som han har udgydt over mig, var saa vel fortjent som den, jeg med 
disse Ord har tildelt ham." 

Saaledes roste de tvende atheniensiske Skihs-hefalingsmsend hinanden, opildnede af Bakkos's Gaver og 
skjulende deres hjertelige F0lelser under den muntre Sp0gs Maske. Deres Ord fandt Gjenklang i den Kreds af 
gladstenite, aandfulde Msend, der omgav dem under de hsengende Ranker paa lons skjpnne Havterrasse. 

„Maa man ikke nsesten rpdme," sagde lon, 109 

„naar man ser Msend for sig som Perikles og Sofokles, der er sysselsatte med store Ting og uafladelig virker for 
det Almene, medens man selv i sin Tilhagetrukkenhed kun lever for at nyde Livet og dyrke Muserne? Men jeg 
tenker, at der foruden den herpmmelige og skjpnne Daad ogsaa gives en rosvserdig og skj0n Lediggang. Jeg har 
valgt mig denne." 

„Tilvisse", sagde Sofokles, „maa en Lediggang, der hringer skjpnne Frugter, selv kaldes skjpn. Athenienserne 
har ikke glemt dine Tragedier —" 

..Saa lidt som din Kiervin!" tilfpjede Perikles. 

„Jeg véd," svarede lon med et godmodigt Smil, „at I Atheniensere siger, at jeg meel min Vin vilde kjphe eders 
Bifald i Theatret, men sig, hvad I vil, kun ikke, at Vinen var slet. Thi naar I ikke roser min Kier, saa krsenker I 
mig mere, end naar I daeller mine Trageelier." 

„Dér har vi elisse tragiske Poeter," sagde Perikles, „som selv er saa glaele og muntre, medens eie dog i deres 
Trageelier hestandig giver sig af meel de mprkeste og rsedselsfuldeste Ting, og hestandig sysler meel Gudernes 
Vrede, seldgammel Forhandelse, Slsegternes Brpde, Skjsehnens tunge Slag og saa fremdeles." 

„Netop foreli vi er glade og muntre," svarede Sofokles, „inellader vi os modig meel elet M0rke; vi ksemper 
dermed og vilde gjerne hetvinge det. Det er nu engang til Stede og skal overvindes. Modig ksemper vi med de 
gamle hlinde Natur- og Skjsehnemagter, for, saa godt vi msegter, at hefri ele menneskelige Ting fra en m0rk 
Npdvendigheelsl 10 

Trseldom. I de klare Stjernensetter, som jeg tilhragte omhord paa min Triere ved Samos, har jeg i Aanden 
sysselsat mig meget med den navnkundige thehanske Olding, der har sine Lidelser med saa stort Taalmod, og 
fulgt ham paa hans Vej, hvorledes han f0rst, drevet af fortvivlet Anger og ufrivillig Brpde, herpver sig selv sine 
0jnes Lys og gaar i Landflygtighed, men efterhaanden ksemper sig frem til Aandsklarhed og Frihed, og tilsidst 
ryster Brpde og Anger af sig, for endnu inden sit Livs Ed de at Ipfte det graa Hoved med den Uskyldiges Stolthed 
i Vejret og fra en Forhryder at hlive en Dommer over dem, der ikke som han, ufrivillig og uvidende, ved 
Skjsehnens ydre Forhandelse, men med hevidst Fornsegtelse af alle sedle menneskelige Fplelser har gjort sig 
skyldig i Synd." 

„Min Ven," sagde lon, „i det, du her siger om 0dipus, gjenfindes dog dit gamle hekjendte Svsermeri for din 
Hjemstavn, thi det var jo dér, at din taalmodige 01ding tilsidst fandt Ro." 

„Det vil jeg ikke nsegte," svarede Sofokles, „og jeg sér et gunstigt Varsel for mit tragiske Digterkald deri, at det 
netop var i den Dal, der fpdte mig, at hine seldgamle tragiske Forviklinger Ipstes." 

„Hold dit Hjem i Aire!" sagde Perikles, ..men lad mig tilfpje, min Ven, at ikke hlot din hjemlige Dal men det hele 
Athen er den Jordhund, paa hvilken gamle Forviklinger Ipses og gammel Brpde sones. Ved den lyse Gudinde 
Pallas Athenes Domstol spredes Fortidens Mprke. Paa Athenslll 

naaderige Jord har ikke hlot hin taalmodige 01ding saavel som den af Furierne piskede 0restes fundet 



Forbandelserne, som hvilede paa dem, hsevede, men I kjender jo Alle Jordsvselget i Nserheden af den olympiske 
Zevs's ufuldendte Tempel, og vi vil gjerne tro, hvad Sagnet fortseller, at i dette Svselg har den devkalioniske 
Storflods Vande ssenket sig." 

Under disse og lignende Samtaler havde Solen efterhaanden nsermet sig imod sin Nedgång. Med flammende 
Purpur farvede den Havets Bplger vide om og fyldte med sine sidste gyldne Straaler det Indre af Vinlpvs- 
Terrassen. lons GJsester indsugede med Velhehag den milde, forfriskende Aftenluft, som strpg ind fra Havet. lon 
lod Bsegerne fy Ide paa Ny, og Vsedsken i Splvpokalerne funklede, som om den dalende Sols Purpurglpd ogsaa 
spejlede sig i den. 

Perikles lod sig ikke sit Bseger rsekke af nogen Anden end af den af ham selv medbragte Slave. Denne rpgtede sin 
Mundskjsenkspost med en Ynde, der lige saa lidt undgik lons, Krysillas og de pvrige tilstedevserende Kieres 
Opmeerksomhed som Ynglingens skjpnne Ansigtstrsek. Men den unge Slave syntes at anse det for sin Pligt ogsaa 
at s0rge for Sofokles's Bseger, hvilket Digteren smilende og med pjensynlig Tilfredshed fandt sig i. 

„Din medbragte Mundskjsenk, o Perikles," sagde han, ,.har kun én Fejl." 

..Og det er?" spurgte Perikles. 

„At han skynder sig saa meget med at rsekke En Bsegeret," svarede Digteren. „Det vilde vsere bedre, om han gav 
sig en Smule mere Tid, saall2 

man kunde se ham ind i 0jnene, der, som det förekommer mig, er af en mserkveerdig Art." 

Ynglingen rpdmede, da han ved disse Sofokles's Ord saa Alles Blikke rettede paa sig. Men Digteren smilede ad 
Ynglingens Forlegenhed og ud-raabte med en gammel Digter: 

„Hvor straaler ej paa Purpurkinder Eros' Eys!" 

„Hvad siger du til dette Vers af Erynikos?" Hvorledes synes du om Purpurkinderne?" 

..Jeg s}7nes ikke om dem," svarede Ynglingen, der hurtig havde faaet sin Eatning tilbage. „Det förekommer mig, 
at Poeterne i deres Vers priser Ting, som de i Virkeligheden slet ikke vilde finde skjpnne. Jeg tror, at en Kind, 
der var malet med virkeligt Purpur, vilde v£ere hseslig." 

„Hvad?" raabte Sofoklos; „saa vil du vel heller ikke lade Eos's Rosenfingre hos Homer gjselde?" 

..Paa ingen Maade!" svarede den unge Slave. „Hvis mine Eingre var rpde som Roser, saa vilde Perikles, min 
Herre, tro, at jeg havde rprt ved en Purpurmusling, og befale mig at vaske mine Hsender." 

„Gid dog blot alle gnavne Kunstdommere var Slaver ligesom du!" udraabte Sofokles. Men leende drillede 
Perikles ham med, at han nu endelig som Poet havde fundet sin Dommer. 

Mange sppgende Ord faldt saaledes, Blikke, hvori Dionysos's Ild blussede, fl0j frem og tilbage, og lidt efter lidt 
seggede de usynlig omkringsvsevende Kjserlighedsguder den gjensidige Skinsyge til enl 13 

halvt uskyldig, halvt drillende lille Krig. Peri kl es fandt, at hans Ven Sofokles agtede den skj0nne Slaves 
Hemmelighed for lidt, og hvad Slaven selv angik, forekom det ham, som om denne r0gtede sit 
Mundskjsenkshverv hos Digteren med st0rre Iver end n0dvendigt. Aspasia derimod troede at have bemserket, at 
Krysillas Blikke hyppig mpdte Perikles's, og at denne undertiden lod sine en Stund hvile med Velbehag paa lons 
Venindes yppig blomstrende Eormer. Men snart forandrede Eorholdet sig. Krysilla havde virkelig i Begyndeisen 
med sine Blikke s0gt Perikles's, for af kvindelig Eorfengelighed at udforske, om hendes Ynder fuldstsendig 
havde tabt deres Magt over den Mand, der engang havde bragt hende sin Hyldest, men heller ikke hun kunde 
undgaa at Isegge Mserke til den skjpnne Slave, der tiltrak sig Alles Beundring, saa meget mindre som Slaven 
syntes at have foresat sig at pdsle sine mest ildfulde Blikke netop paa Krysilla. Saaledes lykkedes det Aspasia 
tilsidst nsesten fuldstsendig at drage lons Venindes 0jne bort fra Perikles og over paa sig selv. I denne 
Bestrsebelse var hun blevet understpttet af Sofokles. 



lon havde i Begyndeisen ikke uden et svagt Mishag iagttaget, hvorledes Perikles og Krysilla vexlede baade Ord 
og Blikke, og saå nu tilsidst med lige saa lidet Velbehag, at hans Veninde rettede al sin Opmeerksomhed paa clen 
fremmede Y^ngling, men forpvrigt gav han selv sin Veninde adskillig Grund til Bekymringer, idet han ikke 
formaaede at skjule det Indtryk, som den unge Slaves 

Aspasia. II. 8114 

opvakte Aand og Skjpnhed paa en nsesten hemmelighedsfuld Maade gjorde paa ham. 

Nye Bsegere bleve bragte. Da Sofokles atter modtog sit af den skjpnne Mundskjsenks Haand, betragtede han 
Randen af Bsegeret med et skarpt Blik og sagde til Slaven: 

„For fprste Gang maa jeg klage over, at du ikke passer din Pligt med tilstrsekkelig Agtpaagivenhed. Paa Randen 
af dette Bseger ser jeg et let Fnug, som du har forspmt at bortfjerne!" 

Smilende vilde Ynglingen lade sin fine Fingerspids glide let hen over det Sted af Randen, hvor Fnugget sad, for 
saaledes at fjerne det, 

..Nej," sagde Sofokles, „Sligt tager man ikke paa med Fingrene men blseser det bort med Munden." Med disse 
Ord holdt han Bsegeret op imod Ynglingen, og denne bpjede sig smilende ned for, saaledes som Digteren 
pnskede, at puste Fnugget bort. Men Sofokles holdt Bsegeret saaledes, at Ynglingen maatte nserme sit Hoved teet 
hen til hans. De gyldenbrune Lokker rprte nsesten ved hans Bryst, Han inddrak den berusende Aroma, der steg 
op fra dem, idet det skjpnne Lokkehoved strpg forbi hans Kinder, og satte derpaa sine Lseber npjagtig til det 
Sted paa Bsegerranden, som den rosenrpde Munds Aandepust let havde berprt. 

Med opmserksomt 0je havde Perikles fulgt dette Optrin. „Sofokles," sagde han, ,.jeg vidste ikke, at du var 
smaalig nok til at gjpre saa mange Ophsevelser for et uselt Fnugs Skyld." 

„Tilstaa hellere," svarede Sofokles med et tilfreds Smil, „at du nu indser, at du fpr tog fejl,l 15 

da du i Alles Paahpr udfprlig skildrede mig som en meget slet Strateg og Taktiker. Du kan imidlertid berolige 
dig; jeg har faaet den Oprejsning, jeg attraaede, og lover dig at lade det blive ved dette lille Bevis paa min 
Dygtighed." 

Med disse Ord rakte Sofokles Vennen sin Haand, og Perikles trykkede den med et muntert Smil. 

Skyggerne ssenkede sig, men endnu langt ud paa den dsemrende Aften l0d Bsegerklang og muntre Samtaler paa 
lons Terrasse. I Havet var Purpurglansen efterhaanden udslukket, men endnu flammede den i de med Kieren atter 
og atter fyldte, skammende Bsegere. 

Paa stelsom Vi's var Perikles's skjpnne, muntre, slagferdige Mundskjsenk tilsidst blevet Midtpunktet i den hele 
Kreds. Enhver vilde kun lade sit Bseger fylde af ham. Enhver vilde opfange et Blik fra hans straalende 0jne eller 
et skjemtende 0rd fra hans Mund. Da Krysilla en Gang ytrede et 0nske om en sserlig skjpn Drueklase, der haug 
ned fra Tralvterket, skyndte den altid flinke og villige Mundskjsenk sig med at plukke den og bringe den til 
Herskerinden. Krysilla rpdmede, rpdmede for Slaven — og Ingen undrede sig derover. lon billigede det ikke, 
men fandt det forstaaeligt. 0g saaledes drejede tilsidst Alt sig om den forklsedte Milesierinde. Endskjpnt hun for 
Sp0g havde gjort sig til Slave, herskede hun dog! 

Tilsidst spurgte lon, der ikke mindre flittig end Gjsesterne havde taget for sig af sin egen 
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kostelige Vin, om Perikles ikke vilde sselge ham denne Slave. 

„Nej!" svarede Perikles, „jeg agter at skjsenke ham Eriheden, og endnu i Dag vil jeg gjpre det — i denne Time! 
Eor sidste Gang skal han have haaret denne Dragt. Her for eders 0jne skjsenker jeg ham Eriheden!" 

Alle Tilstedevserende roste med Jubel denne Beslutning. Bsegerne bleve t0mte paa Mundskjsen-kens Vel, og hans 
Erigivelse beseglet med den sedleste Drues Blod. — 



Kun En i den glade Kreds hos lon, Perikles selv, var tilsidst blevet alvorlig og eftertsenksom. 

..Du har", sagde Aspasia smilende til ham, da de vandiede hort fra lon, „givet mig min Frihed med en 
Hpjtidelighed, som selv var paafaldende for dem, der ikke var uhekjendte med, at det var en Sp0g." 

..Det var ingen Sp0g," svarede Perikles; „jeg vil, at du aldrig oftere skal hetjene dig af den mandlige 
Forklsedning, at du aldrig oftere skal nedvterdige dig selv." 

„Jeg er nysgjerrig efter at erfare," svarede Aspasia, „hvorledes du vil spare den Fremmede, den saakaldte Hetere 
fra Milet, for at nedvserdige sig." 

„Du skal erfare det!" sagde Perikles. 

Den fplgende Morgen vendte den atheniensiske Feltherre tilhage til Samos og gav uden T0ven Flaaden Ordre til 
at gj0re sig sejlferdig, for den nseste Dag endelig at vende hjem til Athen. 

Med Juhel hlev denne Befaling hilset, og medl 17 

vajende Vimpler og under Afsyngelsen af en h0j Glsedessang forlod ved den nseste Morgens Fremhrud 
Atheniensernes sejrrige Flaade Samos's Havn. Efter at v£ere naaet ud i aahen S0, styrede man imod Vest, for 
efter en Fravserelse paa elleve Maaneder at gjense Hjemmet. 

,.Jeg tenker," sagde Aspasia til Perikles i Afrejsens 0jehlik, „at du allerede paa Kios har overvundet den Gru, 
som den sidste Aften i Milet greh dig ved Artemidoros's Forteelling, og at du ikke Isenger, som du den Gang 
troede, hehpver den attiske Fuft dertil." 

„Og dog", svarede Perikles opr0mt, „er min Sjsel opfyldt af Fsengsel efter Hjemmets Kyst, og i mit 0re lyder 
hestandig nogle Vers, som jeg en 

Gang har h0rt i Sofokles's Mund: 

# 

Inos S0n, Melikertes, og du, Fevkothea, milde hjselpsomme, herskende Viv over det grpnlige Dyh; iNerevs' 

D0tre og du, Poseidon, Havets Behersker; thrakiske Vestenvind, du. Salthavets mildeste Drot; huldrig I fylde mit 
Sejl og fere mig hist over Bplgen trygt uden Farer og Sorg, hjem til det elskteAthen!" 

Farten gik den fprste Dag for gunstig Vind og under en skyl0s, straalende Himmel forhi det hlaa Arkipelagos's 
0er. For de to Elskende var denne Sejlads over 0havet en stor Nydelse. Det frydede dem, medens det raske 
Fart0j skummende klpvede Bplgerne, fra Rselingen af Skihet at se ned i det fl0jlshl0de Dyh, der i Skihets 
nsermeste O m k reds var gr0nt som en Eng men Isengere ude tahte sig i et straalende Blaat, paa hvilket der 
hoppede utallige hlsendende Splvgnister il 18 

Solens Straaler. Maager flagrede omkring Masten med deres hvidrandede lange Vinger, og hele Flokke af 
Delfiner fulgte den hvide Skumstrihe, som KJplene, idet de hruste gjennem Bplgerne, efterlod hag sig. I kaad Feg 
slog de omkring sig med deres spaltede Halefinner, holtrede sig i Skum-livirvlerne og sprang op over Havfladen, 
for paa Ny at hegrave deres sorte, glinsende Kroppe i Bplgedalene. 

Ved Nattens Fremhrud lod Perikles Flaaden ankre op for Tenos. Rorknsegtenes ensformige Sang forstummede 
tillige med Aarernes Slag i Vandet; i den rene, straalende Aither funklede Stjernerne, og mod 0st slog Maanens 
Fys sin gyldne Bro over Havet. 

Perikles stod tankefuld ved Fartpjets Rseling, medens Alt omkring ham sank i Slummer. 

Da gled en hl0d. varm Haand ind i hans. 

„Hvorfor ser du saa tankefuld ned i Bplgerne?" spurgte Aspasia. „F£enges du ned til Nerevs's amhrosiske Dptre, 
der paa deres rosenrpde Fpdder vandrer igjennem det krystalklare Dyh?" 

Hendes Stemmes rene Splvklang vakte Drpmmeren. 



Perikles svarede med et Kys, og de tvende Elskende begyndte en Samtale, under hvilken de efterhaanden 
ligesom i Dr0mme saa det hele Hav i det klare Maanelys befolkes med levende Skikkelser. Op af Bplgerne 
dukkede Nerevsdptrene, ridende paa Havets Dyr, medens Flokke af Tritoner samlede sig og blseste skingrende 
Fanfarer paa deres Muslingeskaller; frem stsevnede dernsest Hav-119 

nymfen Galatliea, idet bun bsevede Purpurslsebet paa sin Klsedning op af Bplgerne og lod det. svulmende for en 
sagte Vind, flagre over sig som et Sejl. 

Ved Morgenens fprste Gry bprte Peri kl es og Aspasia pludselig Strengeklang fra det Fjerne. De tsenkte paa Sagnet 
om Orfevs's Fyre. der. efter at Sangeren bavde fundet Dpden, af Msenaderne var blevet kastet i Havet og paa 
Bplgerne baaret ben over Aigseerbavet, hvor de Spfarende undertiden ved dyb Vindstille kunne bpre dens Toner 
klingé sagte ben over Dybet. Xu syntes atter Fyden fra den i Havet berrelpst omkringsvpmmende Fyre at naa 
Perikles's og Aspasias 0re. indtil de mserkede, at Tonerne kom fra Sofokles's Triere, der sejlede forbi dem, idet 
Flaaden ved Morgenens Frembrud paa Ny satte sig i Bevsegelse. Vennerne bilste paa binanden, og Sofokles 
fulgte Perikles's Indbydelse til at aflsegge et Bes0g paa bans Skib. Her snakkede de sammen om Atben, om 
Gjensynet med Vennerne, om Panatbenseernes store Fest. der förestod umiddelbart efter deres Hjemkomst, og 
bpjere og bpjere spsendte Aspasia den Forventning, bvormed Perikles og Sofokles impdesaa de Overraskelser, 
som Fidias og bans Venner efter deres lange og rastlpse Arbejde vilde berede de Hjemvendende. 

Da derpaa Dagen br0d fuldstendig frem. og dens fprste Straaler belvste Havet, dukkede til Venstre det bellige 
Delos op, „Havets Stjerne", Apollons 0, skinnende i Morgenrpden og ligesom kysset af den Guddoms fprste 
Straaler, til bveml20 

den var bejliget. Ikke uden indre Bevsegelse saå Perikles over imod 0bavets seldgamle, servserdige Perle. Han 
kom den Dag i Hu, da som en Gave fra Guden den rige gyldne Skat var svpmmet over fra denne 0 til Atben. Men 
heller ikke Skibsfolkene lod den af Guderne elskede 0 usenset. Fra den hele Athenienserflaades h0je Rselinger 
klang msegtig ud over det morgenlyse Hav en mangestemmet Psean til Apollon, den ioniske Stammes Skytsgud. 

Fra nu af l0d Sang og h0je Udraab uafbrudt paa Skibene, og glad Bevsegelse herskede överalt, thi endnu samme 
Dag skulde man naa Hjemmets Kyst, og jo nsermere de elskede Bredder kom. des hurtigere syntes Fart0jerne, 
drevne frem af de for Yinden svulmende Sejl og de dobbelt kraftige Aaretag, at bruse hen ad deres vaade Vej. 

Timerne svandt, og allerede havde man Tenos og Andros langt bag sig. I et fint Splvskjser saas nu over Keos 
Evb0a-H0jderne mod Nord. Til Venstre hsevede ASginas granbevoxede Bjerge deres hpje og takkede Tinder, 
omgivne af det samme blaanende Sdlvskjser. Et let fl0jlsbl0dt Sl0r syntes at bedsekke Alt, 

Men springende langt frem imellem de tvende 0er og med en Halvkreds af skjpnt formede Hpjder bag sig, steg 
nu Ättikas Kyst op af Havet. 

Utallige Blikke s0gte den — med glad Bevsegelse blev den bilset. Men paa Havet er Afstanden skuffende. 
Allerede var Solen dalet dybt imod Vest, f0r man havde naaet Sunions vinkende Forbjerg, der ragede stejlt op i 
Bplgernes Br£endingl21 

og lyste langt ud over Havet med Pallastemplets hvide Marmorspjler paa sin ensomme Top. 

I en stor Bue omsejlede Athenienserflaaden dette Ättikas farlige og hpje sydligO Forbjerg og styrede ind i den 
prsegtige saroniske Bugt. Til Hpjre laa nu Hjemmets Strandbred og Athens vinkende Tinder, tilvenstre 
Peloponnesos's Bjerge, bag hvilke Solen gik ned. Et gyldent, rosenrpdt Sl0r syntes nu at have indhyllet Alt, 
Bjerghpjderne og Himlen over dem. Havet, ja Skibene selv. Alt svpmmede i det sidste Dagslyses Trylle-skjser. 
Alt var Purpur og skinnende Guld. Kun imod Sydvest havde en sort Skybanke trukket sig sammen. Men 
pludselig br0d eier som et Straale-bundt af Ildsluer uel deraf, og Bjergene i Argos stod i Purpurflammor. Rolige 
og msegtige ragede lige overfor dem til Hpjre de Hpjder op, eier omkransede Atben: det langstrakte Hymettos. 
det pyremideagtig opstigende Pentelikon og Fykabettos's kjsekt knejsende Klippekegle. 

Men nu elukkeele, omgivet af den vieltstrakte Stad, Akropolis's bellige Bjerg frem. Det var et Syn, eier var 



dyrebart for ethvert atheniensisk 0je. Alle Blikke vendte sig derhen. Men foranelret fandt de den hellige H0jde. 
Marmorhvide Tineler, nye for ele efter saa lang en Fravserelse Hjem-venelende, traaelte i det sielste Dagslys 
blinkende frem gjennem det lette Taagesl0r. 

Og ikke som ellers, naar Sunions Odde var naaet, spejdede den atbeniensiske Styrmand denne Gang fra sit Skibs 
Rseling efter Forksemperind en Atbenes vseldige Hoved og funklende Lansespiels.lOO X. ryé fy0 

Alles 0jne paa clen bjemvendende Flaade vare rettede mod de nye, bvidtskinnende Tinder, der i 
Aftenskumringen lyste ned fra Akropolis's Top. 

0g enstemmig klang et jublende Raab fra Reeling til Rseling: 

„Partbenon! Partbenon!" — Paa samme Tid som de bjemvendende Sejrberrers Blikke vare rettede mod 
Akropolis's Top, fandt netop der, i det servserdige Erektbeion, lige överfor det nye Partbenons stolte Tinder, en 
bemmeligbedsfuld og nsesten vidunderlig Begivenbed Sted. 

Atbeniensernes sforste og berligste Fest, Pana-tbenseerne, der fejredes hvert tredie Aar, forestod. Ved denne Fest 
blev der efter gammel Vedtsegt bragt Atbens Skytsgudinde, den fra 01dtiden dyrkede x^tbene Polias, et skjpnt 
vsevet Tseppe, den saakaldte Peplos. Denne Peplos blev vsevet paa selve Akropolis, i Atbene Polias's Helligdom, 
der var förbundet med Erektbeion. Eire unge Piger, der neppe nok vare ude over Barneaarene, bleve udvalgte 
blandt Atbens fornemste Eamilier og bjalp ikke alene med til at vseve den bellige Peplos, men boede endogsaa et 
Par Maaneder indenfor Stadgudindens Tempelomraade paa Akropolis og fuldbyrdede der mangen anden bellig 
Ceremoni, der hang sammen med den gamle, til Dels bemmelighedsfulde Kultus i Erektbeion paa Borgen. To af 
disse unge Piger bleve saaledes udvalgte til paa en bestemt Nat, kort for Panatbe-nseernes Pest, at bringe noget 
Ubekjendt, Hemmelighedsfuldt, som Ingen turde se og som efterl23 

Sigende Prsesterne selv ikke vidste, bvad var, ad en bemmelig, underjordisk Vej fra Akropolis ned til en bellig 
Grotte, der laa i Nserheden af Ilissos, og derfra at bringe noget ligesaa Hemmelighedsfuldt og Ubekjendt tilbage 
til Atbene Polias's Helligdom paa Borgen. 

Iblandt de unge Piger, der denne Gang vare udsete til Arreforer — saaledes kaldtes de —, befandt sig ogsaa 
Hipponikos's Datter, den lille Hipparete, om hvis yndefulde Skjpnhed og ssedelige Vsesen Hipponikos havde 
udbredt sig, da han ved sit koregiske Pestmaaltid vilde have Perikles til at aftale en fremtidig Trolovelse mellem 
det yndige Barn og den smukke lille Alkibiades. I Virkeligheden var Hipparete et Mpnster paa en segte 
atheniensisk Ungm0, en Blomst, som vel endnu slumrede trygt i sin Knop, men som ved Siden af al sin 
Barnlighed allerede bar et tankefuldt og vserdigt Vsesen til Skue. 

Med de 0vrige Eegespstre, der ligeledes vare udvalgte til Gudindens Tjeneste, boede Hipparete nu paa Akropolis 
indenfor Gudindens Tempel-omraade. Det var Templets Sag at s0rge for de unge Piger. Der fandtes endogsaa en 
sserlig Plads, hvor de kunde more sig med BoldtspiE Atbene Polias's Prsestinde forte Gpsynet med dem. Men da 
denne Gudindes Helligdom var förbundet med Erekthevs's, saa levede Pigerne ogsaa under Dio-peithes's, 
Erekthevs-Prsestens, 0jne. Ved Siden af ham var Atbene Polias's Prsestinde jo kun en betydningslps Skygge 
indenfor Erektheions Grsenser. 

Han underviste og formanede hyppig Pigerne, 124 

men helst og oftest henvendte han sin Tale til Hipponikos's lille Datter. Premfor Alle syntes hun at have vundet 
hans Gunst, og han roste hende beständig paa de Andres Bekostning. Ikke sjeldent indlod han sig i lange 
Samtaler med hende om Ting, der angik hendes Pader, dennes huslige Anliggender og hvilke Gjsester der kom i 
hans Hus. Hipparete besvarede hans Spprgsmaal med et Barns hele Aabenhed. Da han en Gang sppgende spurgte 
hende, om hendes Pader endnu ikke havde bestemt nogen fremtidig Mand for hende, saa nsevnede liun i fuldt 
Alvor Perikles's Myndling, den unge Alki-biades, og sagde, at med ham vilde hendes Pader trolove hende. 

.,Med Perikles's Myndling?" udraabte Diopei-thes, og hans venlige Miner fik pludselig et forandret, haanende 
Udtryk. 



Hans Had til Perikles og alle dem, han betragtede som denne Mands Venner, Raadgivere og Tjenere, var siden 
hans Samtale med Seeren Lampon uafladelig blevet nseret. Gjennem Athene Polias's Prsestinde, der var et 
Redskab i hans Haand, stod han i Förbindelse med Kimons Spster og Perikles's Hustru og erfarede beständig 
gjennem disse Alt hvad der tildrog sig i hans Modstanderes Kreds. 

Den Aften, da den omtalte hemmelighedsfulde Ceremoni skulde fuldbyrdes, var kommet. De to Udvalgte, 
Hipparete og Lysiske, vare ifprte kostbare, hvide, guldstukne Dragter, som det var deres Feedres Pligt at bekoste 
til denne Lejlighed, og som, efter at de vare brugte, tilfaldt Templet. 

Saaledes smykkede bleve de tvende Piger f0rtel25 

ind i Athene Polias's inderste Helligdom og modtog her af Prsestinden, i Nservserelse af Erekthevsprsesten saavel 
som af dem, der vare komne for som Tilskuere at tage Del i den hellige Fest, under forskjellige Ceremonier de to 
tilhyllede Kar, som de ad den hemmelige Vej skulde bringe ned til Crottetemplet. Med den venstre Haand holdt 
de Kärret op mod Brystet, i den hpjre Haand bar de en tsendt Fakkel. Forinden de tiltraadte deres Vandring, gav 
Erekthevsprsesten dem npjagtige Anvisninger om Alt, hvad de havde at gjpre, formanede dem til af deres Sind at 
banlyse enhver forbryderisk Nysgjerrighet! med Hensyn til det, som var skjult i de tilhyllede Kar, og hverken at 
lade sig sengste af hvad der kunde mpde dem paa Vejen og i seire Grotten eller at lade sig forstyrre i deres hellige 
Eorehavende. Han sagde dem, at de stod under Beskvttelse af Guden Erekthevs, der var en Plejespn af den 
Duggudinde Herse, til hvis Grotte-tempel de steg ned, og formanede dem til ikke at tabe Modet, om endog 
Guden selv i sin Slangeskikkelse skulde vise sig fur dem, ligesom en Gang i fordums Tid for et Par andre 
Arreforer. Kun hvis de krsenkede den hellige Hemmelighed eller forspmte nogen af de hellige Ceremonier, havde 
de at frygte for Gudens Vrede. I modsat Eald kunde de vente Naade og Eykke fra ham. 

De to unge Piger tiltraadte deres Vandring. Med spsendt Eorventning og fuld af barnlig Övertro havde Hipparete 
lyttet til Prsestens Ord og var ved frejdigt Mod. Mere nplende gik den endnu yngre Eysiske ved hendes Side. 
Saaledes steg del26 

begge ned gjennem den underjordiske Gang, der med mange Trin var udhugget i Klippen. Aingstelig saå Evsiske 
sig omkring, Hipparete indgjpd hende Mod. 

Tilsidst begyndte Evsiske at spprge, hvad der vel kunde vsere skjult i de tvende hellige Kar. 

„Hvad vi skal bringe tilbage, kan jeg nok tsenke mig," sagde Hipparete. „Hvad Andet kan Duggudinden Herse 
give end Dug? Eormodenlig altsaa dugsprsengte Grene eller Blomster." 

„Men hvad bserer vi nu derned?" spurgte Evsiske paa Ny. 

..Ja, det véd jeg ikke," svarede Hipparete. „Men hvis vi skal bringe noget Eugtigt op med os, saa bserer vi 
formodenlig noget Tprt eller Brsendbart derned, thi lige saa fugtigt som Alt er dernede i Dalen, lige saa t0rt og let 
fengeligt er Alt oppe paa Bjergtoppen." 

„Nej!" sagde den lille Evsiske eftertsenksomt og angst, „det er vist en stor Ugle, vi bserer derned, af den Slags 
som har deres Reder oppe under Muren paa Erektheion, og du kan tro, at vi skal bringe en skrsekkelig Slange 
tilbage med os, thi der er fuldt op af Slanger i den fugtige Dal." 

..Du behpver ikke at v£ere bange for Slanger!" sagde Hipparete; „du véd jo, at Guden Erekthevs skjuler sig i deres 
Skikkelse, og at lian beskytter os og holder sin Haand over os under denne Vandring." 

De mange Trin vare tilbagelagte. Vandringens Maal var naaet, og de to unge Piger traadte gjennem en 
Klippeport ind i Helligdommen. Grotten var oplyst af en Eampe, hvis r0de Elamme viftedel27 

urolig frem og tilbage foran en Stenbilledstptte af Duggudinden. 

Under de Ceremonier, som man havde Isert dem, satte de to Piger deres Kar ned foran Gudinden og vilde derpaa 
tage de to andre, ligeledes tset tilhyllede Kar, som stod rede til dem, for at bsere dem op med sig. 

Men i det Samme faldt Pigernes Bl ikke paa Grottens Baggrund. I Halvmprket saå de en ksempestor Slange ligge 



sammenrullet med halvt hsevet Hoved. 


Lysiske for sammen, blegnede, skjselvede og vilde l0be sin Vej. Men Hipparete holdt hende tilbage og trykkede 
hende Kärret i Haanden, hvormed hun bange og uden at se sig om ilede bort. Derpaa tog Hipparete det andet Kar 
op fra Jorden og vilde forlade Grotten. Men nu kom fra Hulens Baggrund et skarpt Vindstpd, der slukkede saavel 
Hipparetes Fakkel som Lampens rpde Flamme, saa at Pigen stod i fuldstsendigt Mprke. Sikkert vilde Angst nu 
ogsaa have grebet hendes Hjerte, hvis hun ikke i det samme 0jeblik havde hprt en venlig Stemme, der fra Hulens 
Baggrund formanede hende til som hidtil at v£ere uforferdet. 

„For dit sedle Mod og din fromme Tro", saaledes l0d Stemmen, „skj£enker Guden, o Barn, dig til Bel0nning en 
Gave, der bringer dig Velsignelse og Lykke for dit hele Liv!" 

I samme 0jeblik begyndte Lampens Flamme ligesom af sig selv at brsende paa Ny, og Guden laa ikke Isenger 
som f0r i den skrsekkelige Slangeskikkelse med hsevet Hoved men som en £erv£erdigl28 

Heros paa det samme Sted. Han opfordrede Pigen til at komme nsermere. Hipparete gjorde det uden at frygte. 

Han drog hende ind til sig og trykkede et Kys paa hendes Pande, der havde den skinnende Renhed, som man 
trseffer paa Trseernes halvt udfoldede Blade, lige efter at en varm Foraars-regn har kaldt dem frem af det brune 
Knophylster. 

,.Har du endnu aldrig", spurgte han, „h0rt fortelle om den guddommelige Naade, der blev Jordens dpdelige 
D0tre til Del? Har man aldrig fortalt dig om Alkmene, om Semele, eller om Danaé ?" 

Sp0rgerens Lseber skjselvede sagte, da han udtalte disse Grd; ogsaa hans Haand rystede let, da han med den 
klappede Pigens lokkede Haar. 

„Har du aldrig", begyndte han paa Ny, ..h0rt om disse udvalgte Jomfruer, til hvem Zevs steg ned, og som ikke 
frygtede, naar Guden kjeertegnende drog dem til sig?" 

Med disse Grd lagde han sin Arm omkring Pigens Liv. Hipparete for sammen, men hun fattede sig snart og 
lyttede atter troende til lians Grd, og i hendes rene og klare 0jne spejlede der sig intet Andet end en 
forventningsfuld Barnesj£el, der impdesaa de vidunderlige og velsignelsesrige Gaver, hvormed Guden havde 
lovet at bel0nne hende. 

Men i det Samme faldt Pigens 0je paa en endnu mprkere Krog af Grotten, og pludselig sagde liun: 

„Slangen er der jo endnu — kun er den mindre nu end f0r." 129 

Hipparete sagde disse Grd aldeles rolig og uden den ringeste Tanke om Frygt. Man havde indskserpet hende, at 
hun ikke skulde vsere bange for Slanger under sin Vandring, og hun var det heller ikke. Hun vidste, at Guden 
Erekthevs skjulte sig i deres Skikkelse. Hun var ikke blevet bange for den langt st0rre Slange, hvorfor skulde hun 
da nu frygte for den lille her? 

Men Guden ved hendes Side blev grebet af Rsedsel. Den falske Erekthevs begyndte at skjselve for den virkeliges 
Vrede. Med stive Blikke stirrede han imod Krogen og saå, at virkelig en Slange bugtede sig derhenne. Det 
fromme Barn var overbevist om, at intet Gndt kunde vederfares hende, og at hun stod under Erekthevs's 
Beskyttelse, men Guden selv skjselvede under sin Guddomsmaske, skjselvede for den giftige Grm. 

I dette Gjeblik l0d St0j og hpje Stemmer udenfor Grotten. Det var en Eolkesvserm, der fra Ilissos kom ilende ud 
imod Pirseevs med jublende Udraab: „Plaaden fra Samos l0ber ind i Havnen! Perikles er kommet! Eeve Perikles, 
Glympieren !b' 

Med et m0rkt Eyn i sine 0jne og en harm ful d Trsekning om Eseberne for den fprst ved sin Angst og nu ved sin 
Eorbitrelse afslprede Erekthevsprsest i Vejret. 

Han raabte til Barnet, at hun skulde skynde sig med ham ud af Grotten. Rolig tog Hipparete, ogsaa nu 
ihukommende sit Hverv, det hellige Kai-op fra Jorden. Prsesten greb hende ved Haanden og trak hende med sig 
op igjennem den m0rke Gang. Hvor den hemmelige Vej mundede ud i 
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Erektheions Indre, forlod han hende, idet han hpd hende at tie om Alt, som hun havde set i Grotten; i saa Fald 
vilde Gudens Velsignelse ikke udehlive. 

Hipparete hetraadte det oplyste Tempelrum og satte sit hellige Kar ned foran Gudindens Fpdder. Derpaa 
gruhlede hun i Tavshed over Gudens Aahenharing. 

Og Diopeithes? 

Han vil skynde sig med at forsone Erekthevs og ivrigere end nogensinde preedike om at hsere ^Frefrygt for de 
gamle Guder. — 

Medens disse Begivenheder i den stille Aften fandt Sted paa Akropolis's Top, var den hjemvendende Flaade 
l0het ind i Pirseevs. Skarevis var det atheniensiske Folk ilet ud for at se og hilse paa de Kommende. Mprket var 
faldet paa, men Havnens Dsemninger vare oplyste med Fakler, og det hele Skuespil tog sig kun saa meget 
prsegtigere ud, da ved Faklernes Skin den sejrrige Flaades hundrede stolte Trierer hruste frem over de mprke 
Bplger. 

Nsesten seventyragtig kastede Faklerne deres skarpe Fys paa de opdukkende hpje Master, de hvide Sejl, de 
gyldne Pallash ille der og de fantastisk formede Skihssnahler, der vare rigt smykkede med erohrede Skjolde og 
andre Trofeer fra de pdelagte fjendtlige Skihe. 

Stendsemningerne vrimlede af Mennesker, der modtog Skihene med hpje Glsedesraah. 

Man gik fra Borde. Da ogsaa Strategerne steg i Fand, trsengte Alle sig omkring Perikles. Msengdens hpjeste Raah 
gjaldt ham, og der varl31 

Mange, som strpede Blomster paa lians Vej og overpste ham med Kranse. 

For at unddrage sig disse Velkomsthilsener, tog Perikles imod en Indhydelse fra Hipponikos, der tilhpd ham en 
Plads i sin med sedle thessaliske Heste forspsendte Vogn, der ventede den hjemvendende rige Fraadser i Pirseevs. 

Aspasia havde maattet tage x\fsked med Perikles. En Bserestol ventede hende, hvilken hun teet tilslpret steg ind i, 
for at hlive hragt til Staden. 

Imidlertid var Maanen staaet op, og dens Glans udgpd sig over Havet, Kysten og Staden. 

I Hipponikos's Vogn havde Perikles tavs og hensunken i Tanker naaet Athen. Ved en pludselig Drejning af Vejen 
kom han til at kaste et Blik i Vejret og saå nu lige foran sig Akropolis's Top. 

Han for nsesten sammen. En let Gysen greh ham. Umiddelhart for sine 0jne havde han nu det, som han fpr i 
Aftenskumringen havde stirret saa Isengselsfuldt imod ude fra Havet, Skinnende hvide i Maanens Fys tegnede 
Gavlenes og Spjlernes hpje Marmormasser sig imod Nattehimlen. Straalende stod Iktinos's og Fidias's nys 
fuldendte Vserk paa sin lyse Hpjde. 

Og den Trolddomsmagt, som endnu den Dag i i Dag griher deres SJ sele, som for fprste Gang skue op imod 
Parthenons-Ruinerne i Athen, fyldte i dette Ojehlik med en hellig Gysen Perikles's Sj£el.l3 2 

Fjortende Kapitel. 

Panathenseerne. 

Naar en stor Mand seres af sit Fsedreland og hsedres af Verden, naar paa alle hans Veje Hpjagtelse, KJeerlighed og 
Hjlding kommer ham i Mpde. saa gives der dog ofte ét Sted, hvor hans Storhed skrumper sammen, hvor han 
fpler sig lille, hvor kolde eller endogsaa fjendtlige 0jne rettes imod ham. 

Og dette Sted er hans egen Arne, hans Hjem, lians Families Skjpd, Udgangspunktet for hans Virksomhed. 

Ogsaa Perikles syntes, at der slog ham en fremmed og kold Vind i Mpde, da han, i hvis 0re de Juhelraah endnu 
l0d. hvormed det atheniensiske Folk havde modtaget ham, efter et Aars Fravserelse paa Ny traadte over sit Huses 



Tserskel. Som den sejrrig hjemvendende Agamemnon modtoges ogsaa han paa Tserskelen af en paa hemmelige 
Anslag rugende Hustru. 

Rygtet om. at Aspasia i Milet havde ferdedes sammen med Perikles, og at hun paa Hjemrejsen havde vseret ved 
hans Side, var naaet til Elpenikes 0ren og fra Venindens Mand kommet til Telesippes Kundskah. 

Perikles's Hustru tsenkte ikke paa at hsevne sig paa sin Aigtefelle, som Klytemnestra paa den hjemvendende 
Agamemnon, hun havde ingen fortserende Nessoskjortel til ham som Dejanira til den trolpse Herakles. Hun 
tenkte smaalig, smaaligl33 

var hendes Vrede, smaalig hendes Had, smaalig ogsaa hendes Hsevn. 

At Perikles havde sejret ved Samos, at han 
havde horet den fjendtlige Feltherres Skih i Ssenk, 
i 

hvad hjalp clet ham överfor den Erinnye, der sad ved hans Arne? Medens Agora gjenfod af hans Pris, maatte han 
i sit Hjem hpre paa Telesippes smaalige KJsevleri og foie hendes fjendtlige Blikke hvile paa sig. 

Og Elpenike? Den forste Gang, hun efter Perikles's Hjemkomst traf ham, tiltalte hun ham med folgende Ord: 

,.Skam dig, Perikles! Min Broder Kimon sejrede over Perserne, over Barharer, men du har udgydt Hellenerhlod 
og lader dig fejre som Undertrykker af dine egne Stammefeller!" 

Uden at svare heftig igjen, tavs og sagtmodig som han var i Omgången med Menneskene, men ikke uden 
mandige Overvejelser og Beslutninger ved sig selv, lod Perikles den Spaltning, der med Aspasias Fremtreeden 
var kommet i hans Eiv, nserme sig til en Afgjprelse. Han havde i Begyndeisen forestillet sig, at det vilde vsere let 
at holde Elskerindens og Hustruens Rettigheder ude fra hinanden. Og havde ikke Telesippe selv troet dette? 
Havde hun ikke med Foragt set ned paa den milesiske Hetsere, som vel kunde hesnsere hendes ^Egtefelles Hjerte, 
men som maatte överläde Herredpmmet ved Husets Arne til den retmsessige Hustru? Havde hun ikke vist den 
fremmede Kvinde hort fra Husets Dprtserskel, og havde denne ikke maattet vige? 

Men Tidens Hjul var rullet videre. Perikles 134 

selv var ikke Isenger den Samme. Tanken om et segteskaheligt Forhund af en ny Art var ikke forgjseves som en 
tsendende Gnist kastet i hans Sjeel. — 

De Dage, da den stprste af alle atheniensiske Fester skulde fejres, vare vendte tilhage. 

Befolkningen fra Eanddistrikterne strpmmede ind til Staden, thi Festen var, som dens Navn sagde, og som den 
efter sin Stifters, Thesevs's, Tanke skulde vsere, en hestandig Ihukommelse af det attiske Folks 
Sammensmeltning til et Hele. Men ogsaa fra det Fjerne, fra de med Athen forhundne Stseder og Oer, fra 
Kolonierne, ja fra hele Hellas kom Gjsester. 

Endnu aldrig havde Athen set en saa talrig Msengde af Indfodte og Fremmede indenfor sine Mure. Thi til den 
Tiltrsekning, som PanathenEeernes Fest altid havde 0vet, kom nu Nysgjerrigheden efter at overvsere den 
hpjtidelige Aahning af Par-thenon og Afsforingen af den af Guld og Elfenhen straalende Billedsfotte, som Fidias 
havde rejst for Pallas Athene. 

Forinden det store Festoptog fandt flere Dage i Trsek de ssedvanlige Vseddekampe Sted. I Ilissos-Dalen ksempede 
de unge Helte fra Athens Bryde-skoler om Prisen. Alle Arter af gymniske og hippiske Vseddekampe hleve 
prpvede. Fprst ksempede de skjpnneste Drenge sammen, dernsest de modigste Ynglinger og endelig de mest 
prpvede Msend. I Drengenes Vseddekamp sejrede ogsaa denne Gang Perikles's Myndling og alle Athenienseres 
Yndling Alkihiades, til Perikles's Glsede men til Telesippes Airgrelse, thi hun hadede Drengen, fordi han saal35 

fuldstendig fordunklede hegge hendes uhegavede og lidet lovende Spnner, Parolos og Xanthippes. 

Hvor hlussede ikke den ungdommelige Sejrherres Kinder, da han overvserede de pvrige Ysedde-kampe, ved 



hvilke han til sin Sorg endnu kun maatte vsere til Stede som Tilskuer og ikke som Medbejler til Prisen. Hvor 
misundte han ikke YseddekEem-perne i de hippiske Lege, medens han i Perikles's Fplge hetragtede Kampene, der 
fandt Sted udenfor Staden paa den Slette, der strakte sig Yest for Pirseevs, livor misundte han dem ikke alle, naar 
de paa deres med herlige Gangere forspsendte Vogne fl0j forhi ham paa Rendehanen, og det ophvirvlende Sand 
vtededes af de dampende Hestes hvide Skum, medens den ved Vognstvrerens Side 
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staaende, med Hjelm og Skjold hevsehnede Kammerat tidt sprang ned og i sikkert L0h fulgte et Stykke med 
Vognen, for derpaa med et lige saa sikkert Spring at ssette op paa den igjen. 

Et ikke mindre stserkt Indtryk gjorde Ynglin-gernes herpmte Yaahendans paa Drengen. Hvor straalede ikke hans 
0jne ved denne mimiske Vaahenleg, naar Ynglingerne efter Musikens Takt indtog alle mulige Kampstillinger 
överfor liin-ånden og udforte alle Arter af Angreh, Forsvar og Flugt. Med en Slags dansende Trin fulgte de de 
hrusende Rhythmer, medens de i Takt slog Svserdene mod de hsevede Skjolde, og den drpnende Malmklang i 
Förening med Musikens Toner og de nu og da istemmede krigeriske Sange maatte uvilkaarlig vtekke Kamplyst 
og krigerisk Begejstring hos enhver Tilskuer. Og da nu den lille Alkihiadesl56 

hlev revet meel hen af sin Begejstring og hegyndte at gj0re de Ksempendes Bevsegelser efter, medens Fysten til 
at hlande sig i deres Dans malede sig i hans Ansigt, da maatte Perikles tenke paa Artemidoros's Fortselling og 
paa det Ojehlik, da Mile-sieren paa Tmolos pludselig saå sin S0n hlive grehet af Koryhanternes Raseri. I 
Virkeligheden havde Vaahendansens Farm ogsaa kunnet minde om Koryhanternes Orgier paa Tmolos, hvis ikke 
i Modssetning til disses vilde Rsedsel Alt her havde haaret Prseget af festlig Hpjtidelighed og sedel kunstnerisk 
Fovhundethed. 

Men ogsaa Natten havde sin Fest: det store Fakkelvseddelph, hvormed Athenienserne plejede at sere deres 
Fysguder, Hefsestos, Promethevs og Pallas Athene. Kun de skjpnneste og smidigste af de atheniensiske 
Ynglinger maatte deltage i F0het. Det gjaldt om at hringe Faklerne hrsendende til Maalet; den. hvis Fakkel under 
F0het udslukkedes, maatte trsede ud af Toget, men l0h Nogen langsomt for at skaane Flammen, hlev han drevet 
frem af de ivrige Tilskueres spottende Tilraah. 

De atheniensiske Stämmer valgte af deres Midte de skjpnneste Oldinge, de mest statelige Msend, for at forherlige 
det store Festtog, og de ksempede med deres Udvalg om Prisen. Ogsaa de Ynglinger og Jomfruer, der skulde tage 
Del i Festtoget, vare udvalgte; kun hehpvedes der överfor den hlomstrende Ungdom ikke saa strengt et Udvalg 
som överfor de graaskjseggede Gamle, for at hyde Ojet noget Indtagende, Skj0nt og Aidelt.Til de gymniske og 
hippiske Vseddekampe sluttede sig ogsaa musiske. 

Det var Perikles, der med lige Varme omfattede og stpttede enhver Art af Dygtighed, som ogsaa havde trukket 
Strenge- og Flpjtespil saavel som de dansende Kor meel ind i Panathenseernes Veeddekampe. Thi foruden de 
mange andre Emheder og Vserdigheder, som han heklsedte, var han ogsaa Styrer af de offenlige Fege og Fester i 
Athen. 

Da nu den egenlige Hpjtidsdag kom, paa hvilken den saakaldte Peplos efter gammel Skik skulde hringes til 
Stadheskjsermerinden Athene i Erek-theion og Sejrherrerne i de panathenseiske Vseddekampe skulde krones i det 
nye Parthenon, ordnede Festtoget sig i Ker.ameikos-Kvarteret. 

Den hele udstrakte Stadsdel vrimlede af mindre Tog, der alle hevsegede sig henimod Forsamlingspladsen. Endnu 
fremhpd Alt her et Skue af den mest hrogede Förvirring. Her stod den til Offer hestemte svsere Oxe med de 
skj0nne Horn, dér gnistrede Stenene under de stserke og ildfulde Hestes Hovslag. Ved Siden af de utaalmodig 
stejlende Gangere stod Ynglinger, eier med kraftige Hsender hol elt i ele hlinkende Tpmmer eller vare sysselsatte 
meel at opsaelle deres Dyr, medens andre allerede prpvende tumlede deres i kunstfulde Ven-elinger. Og saaledes 
frydede Ojet sig allerede nu over de levende Grupper, over al elenne Styrke og Velskahthed. 

Men det hrogede Virvar klaredes. Festtoget hegyndte at ordne sig. Og efter at dette var sket, satte elet sig under 
Klang af Trompeter, Fl0jterl38 



og Strengeinstrumenter i Bevsegelse. Toget aabnedes af Offerdyrenes Hekatombe, bundrede udvalgte skinnende 
Oxer, bestemte til paa Akropolis at slagtes for Gudinden og derpaa at tjene Folket til Festmaaltid: prsegtige Dyr 
med kjpdfulde og stserke Nakker og langt nedbsengende Buge. Deres som de to Arme paa en Lyra skjpnt 
krummede Horn vare bebsengte med Blomsterkranse og til Dels forgyldte paa Spidserne. De bleve fprte af 
kraftige Ynglinger, der med fast Haand tvang dem fremad, naar de stsedig stred imod. Paa Oxerne fulgte 
Vseddere, der ikke vare mindre skjpnne og stserke, med store, skjpnne Horn og berlig Uld. Bag disse Dyr og 
deres Fprere, Offertjenerne og Offerprsesterne kom Atbeniensere, der bragte andre Gaver af bpjst forskjellig Art; 
nogle bar saaledes flade Fade med Offerkager, andre Vin, dels i Lsederstekke, dels i store, sedelt formede Kar. 

Nu fulgte et glimrende Tog af atbeniensiske Hustruer og Jomfruer, i rige Festklseder, med prsegtige Offerkar af 
Guld og Splv, der Aaret igjennem opbevaredes paa et dertil bestemt Sted og kun ved lignende festlige 
Lejligbeder blev baaret til Skue. En Del af de skjpnne, i deres guldstukne Dragter straalende Jomfruer bar paa 
Hovederne nydelige Kurve, fyldte med Blomster, Frugter og Rpgelser. Udvalgte blandt Atbens mest blomstrende 
Dptre, fine og dog anselige, skjpnne og dog vserdige, benrykkede disse Kurvebserersker etbvert 0je ved den 
SEedelige Ynde, der laa i deres Miner, deres Holdning og deres Bevsegelser. Det var unge Blomster, der endnu 
bvilede kyske i deres Knopper, 139 

men alle funklede af Ungdommens friske Dugg. Lig de gyldne Skuekar liavde ogsaa de i Aarets L0b siddet 
skjulte for Verdens 0jne i Kvindevserelsernes Skjpd, men vare nu ligesom trukne frem for at straale i Festdagens 
Lys. Alt bvad der ellers unddrog sig Blikket traadte aabenlyst frem; Lesten afslprede og befriede Alt, som var 
skjpnt og straalende. I Dag afskjpd KJserligbedsguden sine Pile; i Dag mpdtes de 0mme Jomfruers og de bejlende 
Ynglingers Blikke. Pri og glad kastede Skj0nbeden sine Straaler til alle Sider, men den jomfruelige Bluferdigbed 
boldt Alt indenfor de rette Grsenser. 

Efter de straalende Skuekar kom de endnu berligere 0ffergaver, livis Tal aldrig nogensinde bavde vseret st0rre 
end denne Gang: Pragtkar, blinkende Guld- og Sdlvskjolde, Tref0dder af den skj0nneste Porm i rig Udstyrelse, 
og endelig Billedbuggerarbejder, der skyldtes de bedste Mestere. Alt blev baaret aabenlyst og blsendede nsesten 
0jnene i Solens Straaler. 

Til Jomfruernes Tog sluttede sig Arreforernes fine, endnu barnlige Pigeskikkelser i den Pestdragt, som de bavde 
baaret under deres bellige Arbejder paa Akropolis. Den skjpnne, barnlig-fromme og modige Hipparete befandt 
sig imellem dem. 

Dernsest fulgte 0verbringerne af de Gaver og Gfre, som sendtes Gudinden fra de atbeniensiske Kolonier eller fra 
de med Athen forbundne Stseder og 0er. 

Men nu kom den betydningsfuldeste af alle 0ffergaver, det bele Pesttogs glimrende Midtpunkt,140 

det store, rige Peplos-Tseppe. Det blev ikke baaret af Menneskebeender, men var som et Sejl udsptendt over et 
Slags Pragtskib, der bevsegede sig fremad paa Hjul. Men denne skibsagtige Vogn, et Arbejde af overordenlig 
St0rrelse og Skjpnbed, maatte den ikke her i det glimrende Pesttog minde om Atheniensernes Spmagt og tillige 
om Havguden, hvis Kultus stod i seldgammel Porbindelse med Erek-thevs's og Pallas's Dyrkelse paa Borgen? 0g 
at Peplossen i Stedet for Skibet var blevet til Hovedsagen i Pesttoget, mindede det ikke om den lyse Gudinde 
Pallas Athenes Sejr i Vseddekampen med den m0rke Treforksvinger? Den lyse Gudindes Deltagelse i Gudernes 
Kamp imod Giganterne var fremstillet i de pragtfulde Guldbroderier, der kunstferdig vare vsevede ind paa 
Tseppets purpur- eller krokosfarvede Bund. Udspsendt over Pragtskibets Mast, vajede dette Billede af 
Lysgueiernes Kamp imod de raa Urmagter i Luften, synlig vide omkring for Polket i Solens Straaler. 

Bag Peplos - Skibet skred Sejrherrerne i de panathenseiske Vseddekampe stolt fremad: Cithar-spillerne og 
Pl0jtebl£eserne med deres Instrumenter; Sejrherren i Pakkellpbet meel den brsendende Pakkel i Haanden, 
hvormed efter gammel Skik Baalet for det store Pestoffer til Gudinden paa Akropolis skulde antsendes; 
Sejrherrerne i de hip-piske Lege meel deres Heste og prsegtige Pirspand, paa hvert Kj0ret0j Vognstyreren og 
hans Kammerat med Hjelm og Skjold; endvidere, med Gliegrene i Hsenderne, det omtalte Tog af de skjpnne og 



VEerdige Oldinge, som i Vseddekampen om mandlige 141 

Egenskaber havcle vundet Prisen. Som paa sedle Forbilleder skuede den atbeniensiske Ungdom paa disse 
splvbaarede Msend, der bavde bevaret Legemets og Sjselens skjpnne Vserdigbed og Friskbed til den sene Alder. 
Bag dem kom til Hest Efeb-toget, Atbens mandlige Ungdom, slanke Skikkelser, med mprke Fokker og 
brsendende 0jne, tumlende deres sedle Gangere som vel 0vede Ryttere. Med Strategerne og Taxiarkerne i 
Spidsen fulgte efter Efeberne Atbens vaabendygtige Mandskab: de Sveertbevsebnede og Aidlingernes Rytteri i 
glimrende Rustninger paa de skjpnneste og ildfuldeste Heste — tbi til Hest viste den rige og fornemme 
Atbenienser sig helst saavel i det fredelige Festoptog som i Felten — derpaa i et uendeligt Tog Borgerne, anfprte 
af Embedsmsendene: Arkonterne, Raadets Msend, Yppersteprsesterne; Folket ordnet efter Distrikter, Msend og 
Kvinder i Festklseder med Myrtegrene i Haanden, og bag Borgerne endelig Metpkerne, hvis Hustruer bar 
Egegrene til Tegn paa, at de stod under Zevs Xenios's, Gjseste-venskabets Guds, beskyttende Varetegt. Andre af 
Metpkernes Hustruer og Dptre gik bag de atbeniensiske Borgerinder, hvis Beskyttelse de n0d. og holdt 
Solskjserme over deres Hoveder, naar Toget standsede i den brsendende Sol, eller bar smaa smukt formede 
Skamler, paa hvilke deres Beskytterinder kunde hvile sig, hvor Toget stod stille. 

Dette Festtog bevsegede sig nu fra Kerameikos gjennem Stadens smukkeste Gader til Agora, der vai bestrpet med 
Egel0v og paa anden Vi's festlig smykket: Slavernes Forretning paa denne Dag. 142 

Her gjorde Toget altsaa for fprste Gang Holdt, og de fornemme Athenienseres Rytterskare i deres glimrende 
Rustninger udfprte paa den vidtstrakte Plads F0b og 0velser, der nsesten dannede den prsegtigste Del af det hele 
festlige Skuespil. 

Medens Toget dvtelede paa Agora, var en Afdeling af 0fferdyrenes Fprere med en Del af Dyrene selv draget i 
Forvejen for at bringe de to ssedvanlige Aabningsofre, det ene paa Areopagos-H0jen, det andet ved Athene 
Hygieias Alter. 

Efter Fuldbyrdelsen af disse Aabningsofre satte Festtoget med Hekatomben og Peplosskibet sig paa Ny i 
Bevsegelse. Det lagde atter Vejen igjennem de fornemste Gader og kom forbi de mest berpmte Helligdomme, 
ved hvilke man standsede nogle 0jeblikke for at sere vedkommende Gud med et 0ffer eller med Afsyngelsen af 
en Psean. 

Da man var naaet hen til det Sted, hvor Vejen f0rte op til Akropolis-H0jen, bleve de Heste og Vogne ladte 
tilbage, som ikke kunde fplge Toget paa den brede men stejle Vej, eller som ikke vilde have fundet tilstrsekkelig 
Plads paa Borgbjergets Hpjdeflade. Men det skortede hverken paa dristige Ryttere eller endog paa Vognstyrere, 
der med deres modige Gangere forbleve i Togets Rsekker, idet de holdt sig paa den midterste Del af den brede 
Vej, hvor den riflede Stenbro formindskede Faren ved at glide ud saavel for Hestehovene som for Hjulene. 

Efter at vsere naaet op paa Akropolis, gjorde Toget Holdt imellem Erektheion og Pallas Athenes nys fuldendte 
Tempel. Peplossen blev bragt ind i Erektheion, og den store 0fring af Hekatomben 143 

begyndte under Afsyngelsen af en Psean foran et under aaben Himmel staaende Alter paa den pstlige Side af 
Parthenon. 

Men Msengden havde intet Blik tilovers for Erektheions skumle Hal, hvor det seldgamle, hellige Trsebillede af 
Athene paa en med Blomster behsengt Trone modtog sin ssedvanlige Tribut, Peplossen; usenset blev ogsaa den 
hellige Gfring: Alles 0jne vendte sig imod det straalende Marmortempel, hvis Porte i Dag for fprste Gang skulde 
aabne sig for det atbeniensiske Folk. 

Det fprste Indtryk af den nye Helligdom var et blsendende Fyshav. Fra Grundmurens Kvaderstene til den pverste, 
smukt tilhuggede Tagflise var Alt af skinnende Marmor. Gg hvad der ikke lyste i den hvide Stens jomfruelige 
Renhed, det straalede af Forgyldning og lyse Farver. 

Strsekkende sig fra Vest til 0st i en langagtig, af Spjler omgivet Firkant, stod den herlige Bygning stolt og frit paa 
sin solbelyste Klippeflade. riSdel, ren og behersket i alle sine Forhold, synes den dog ligesom med Ksempekraft at 



strsebe opad fra sin msegtige Grundmur. Allerede denne Underbygning med de opadstigende Marmortrin ragede 
op over Beskuerens Hoved. Og nu Templet selv med sin Skov af Marmorspjler; med sine rnndtlpbende, 
pragtfulde Friser; med de levende kolossale Marmor-grupper, der befolkede de brede Gavlfelter med en Vrimmel 
af msegtige Skikkelser; med sin rige Forgyldning og de skjpnne Farver, der hist og her overstraalede selve det 
hvide penteliske Marmors Glans, synes ikke denne luftige, solbelyste Helligdoml44 

ligesom at liseve sig op imod den jomfruelige Gudinde i hendes lyse Kige, i den hende helligede A2ther! 

Men Intet fengslede dog i det fprste 0jeblik Athenienserens 0je saa meget som de store, i msegtige 
Marmorgrupper fremstillede Scener, der fyldte de to brede Gavlfelter. Dette Syn var overvseldende. Thi de 
herlige Skikkelser, som her, i fint antydet indbyrdes Forhold, laa, stod eller gik, vare ikke, som saa ofte ellers, 
udfprte i halvtophpj et Arbejde men i frie, fremspringende Figurer, der syntes at ville trsede ud af deres Ramme 
og stige ned til det af Guderne elskede atheniensiske Folk. Enhver af de skjpnne Skikkelser var behersket i 
Holdning og Lader, men fuld af det sundeste og mest blomstrende Liv. 

Paa det pstlige Gavlfelt saå Athenienseren det 0jeblik fremstillet, da Gudinden var sprunget ud af Zevs's Hoved: 
i Midten Guden, Gudinden og Titanen Promethevs, der havde spaltet Gudens Hoved for at hjeelpe Lysgudinden 
ud; til begge Sider ilede Nike og Iris afsted med det glade Budskab, der med Jubel modtoges af de Gudinder og 
Heroer, der kom dem i Mpde; i Gavlfeltets Hjprner steg til Venstre Helios op med sine Flammeheste, medens til 
Hpjre Nattens Gudinde med sit Spand dukkede ned i Gkeanos's Strpmme. Det vestlige Gavlfelt derimod 
fremstillede Poseidons Strid med Pallas Athene om Besiddelsen af og Herredpmmet over det attiske Land: i 
Midten de to stridende Guddomme; den vilde Poseidon, der med sin Trefork netop har slaaet den hellige Kilde 
ud af Klippen, og ligel45 

överfor ham Pallas Athene og det paa hendes Bud fremspirede hellige Glietrse. Ved Gudindens Side holdt 
Sejrsvognen med de stejlende Gangere, omgivet af det attiske Lands Guddomme og Heroer, medens Havets 
Guddomme flokkede sig bag Poseidon. Pra disse Skikkelser, der alle i övernaturlig Sforrelse vare huggede i 
Marmor, gled 0jet hen til de mindre Billedhuggerarbejder i Prisen over Spjlerne, hvor i de lange Rsekker af 
Metopefelter helleniske Krigeres Kampe med vilde Kentavrer vare fremstillede. Men ogsaa bag de Spjler, der 
l0b omkring Templet, strakte en indre Prise med rige Arbejder sig omkring Tempelrummets ydre Marmorvseg. 
Gg ved Synet af denne Prise begyndte Athenienserens 0je at straale endnu klarere, thi her saå det virkelige 
Pesttog sit eget Spejlbillede hugget i Marmor: Scener af Panathenseernes Tog saavel som af Porberedelserne til 
det; Plokke af skjpnne, ssedelige Jomfruer, af Ynglinger paa stejlende Heste, stolt fremsprEcngende Pirspand, 
Kampscener fra de hippiske Lege, Gverrsekkelsen af Peplos, og midt imellem al denne menneskelige Skjpnhed 
olympiske Guder, der vare traadte frem af deres Usynlighed og Utilgsengelighed for at v£ere Vidner til den 
herligste af alle Pester. Saa simpel, saa prunkl0s-£edei syntes her i al sin Skj0nhed enhver af disse Skikkelser, at 
den fra Marmoret til evige Tider syntes at sige til det atheniensiske Polk: Bevar Skj0nhedens Maal og Grsense, 
og lad eders Liv beständig blomstre i denne sedle Enfold, i denne Skj0nhed og Renhed, saaledes som 
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det her trseder eder i M0de i Marmorbillederne 
fra den sindrige Pidias's Vserksteder! — 

I det forventningsfulde Polks Paasyn skred nu, da Hekatombens Gffer var bragt, Athens 0verste Embedsmsend i 
hpjtideligt Gptog ad Templets Trin op til Porten. De ordnede sig dér paa begge Sider af denne. I deres Midte stod 
Perikles og Arkonten Basilevs. 

Nu aabnedes Templets brede, rigt smykkede Malmdpre. Det Indre af Rummet viste sig med sine skinnende 
Spjler, og Pidias's nye, ophpjede Billede af Pallas Athene traadte for forste Gang i al sin straalende Vselde frem 
af det hellige Halvmprke for det atheniensiske Polk. 

Deltagerne i Pesttoget istemmede en Lovsang til Gudinden. Da denne var forstummet, traadte Perikles frem og 
talte fra Tempeltrappen ned til det forsamlede Polk. 



Fra de seldste Tider af, sagde han, havde Pallas Athene i rigt Maal udgydt timelige Velsignelser over det 
atheniensiske Folks Vugge, og som den, der havde skjsenket det nserende Olietrse og Livets f0rste Goder, samt 
grundlagt og fremmet det attiske Lands Lykke, dyrkedes hun i Erektheions servserdige, men uformelige 
Trsehillede. Dernsest var den Tid kommet, da Athen omgjordede sig med Svserdet, for i Hellas's Spidse at 
heksempe Barharerne og, styrket af Sejrene, at svinge sig op til sin Magts Tinde. Som et Kjendetegn for denne 
Tid ragede Forksemperindens msegtige Billede op her paa Borgen, synligt vidt ud over Land og Hav. Men nu var 
den Tid hrudt frem, da Gudindens inderstel47 

og dyheste Vsesen, og med det den skjpnneste Del af hendes velsignelsesrige Gaver skulde udfolde sig for det 
attiske Land og Folk. Nu vilde hun aahenhare sig som den lyse Aithers Gudinde, for hvis Glans Natten svinder; 
som den kloge og vise Gudinde, omkring hvis Pande den fri Tanke svsever i skjpn Klarhed: som Beskytterinden 
af alle skjpnne Vserker og Kunster og enhver aandelig Velsignelse. Som saadan havde nu Fidias fremstillet 
hende: en Fredens Pallas Athene. Og over denne nye Skikkelse af Gudinden havde man hvselvet den nye, hende 
vserdige Helligdom, intet prsesteligt Offerhus, men en panathenseisk Festhal, i hvilken Gudinden kunde 
aahenhare sit Vsesens rette Lys og rette Magt, uhindret af Prsesteherredpmmets Skranker. En dvh Betydning laa i, 
at det var Eolket, der havde rejst denne Helligdom for sin Skytsgudinde, thi fra nu af skulde Gudindens og 
hendes Eolks rette Vsesen smelte sammen til Et. Derfor skulde man ogsaa fremdeles hringe Peplossen til Stad- 
heskjsermerindens servserdige Trsehillede og holde Esedrenes seldgamle, hellige Skikke i d3re, men Maalet og 
Midtpunktet for Panathenseernes Pest skulde fra nu af Parthenon vsere. Her skulde fra denne Dag af Sejrherrerne i 
Vseddekampene modtage deres Belpnninger af de ved Gudindens Ppdder siddende Dommeres Haand, og til den 
straalende Helligdoms Kunstvserker skulde Eolket vende sig, for i sin egen Sjtel at optage enhver Udstraaling af 
Gudindens inderste Vsesen og fylde Sindet med det Store og Betydningsfulde, som her med Marmortunger talte 
ned til det fra Vsegge, Gavle og Priser. 
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I disse Billeder skulde Athenienseren Isese sin egen Tilvserelses Historie, Isese den i Sten huggede Heltesang om 
Eysets og Aandens Sejr over alt Mprkt og Raat. Efter at v£ere hlevet sig sin Kraft hevidst, skulde Hellenerens 
Aand hrsende af sedel Attraa efter at hlive det Mindesmserke vserdig, som den her til evig Tid havde sat sig selv! 

Efter disse Perikles's Ord gjentog Eolket hegejstret den tusindstemmige Psean til den jomfruelige Gudinde, og 
under denne Sang saavel som under Klangen af de Plpjter og Citharer, som ledsagede Pesttoget, skred paa 
Arkonten Basilevs's Vink, og anfprt af ham. Jomfruernes Tog fprst op ad Trinene og vandrede ind igjennem 
Parthenons aahnede Porte. Af jomfruelige Ppdder skulde den jomfruelige Gudindes nye Helligdom fprst 
hetrsedes. Efter Jomfruerne fulgte Ynglingerne, og medens hine ordnede sig til Hpjre og disse til Venstre for 
Gudindens Billede, hetraadte de, der i det festlige Optog har Offergaverne, Helligdommens Indre og satte 
Gaverne ned for Gudindens Ppdder. Andre Tempelgaver, i Sserdeleshed forgyldte og forsplvede Skjolde, hleve 
ophsengte over Spjlernes Arkitraver. Nu hleve Sejrherrerne i de panathenseiske Ysedde-kampe fprte over 
Tserskelen, ledsagede af Kampdommerne og de pverste Emhedsmsend i Athen. 

Hpjere og hpjere klang Plpjterne og Citha-rerne, mere og mere hegejstret hruste Pseanen igjennem 
Marmorhallen, da nu Gudindens straalende Billede stod umiddelhart for Pesttogets og det hagefter 
indstrpmmende atheniensiske Eolks 0jne. Alles Blikke vare rettede paa det. 149 

Eigesom selve Templet hlsendede ogsaa den kolossale Guddomsskikkelse nsesten 0jnene. Af Elfenhen var dens 
npgne Dele, af Guld alt det 0vrige. Dyhsindig skuede det alvorlig-skjpnne Hoved hen for sig, hedsekket med den 
tunge Guldhjelm, under hvilken de rige Eokker vseldede frem. Tankefulde vare Aasvnets Trsek, men det 
Gruhlende svntes 
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at opl0se sig i mild Klarhed. Til Venstre for Gudinden stod Skjoldet, fredelig stenket, ikke Isenger hsevet 
krigerisk i Vejret. Rolig hvilede ogsaa Eansen i hendes Haand. Det var ikke Isenger Kampens men vel Sejrens 



Guddom, thi paa den udstrakte hpjre Haand bar hun en vinget Sejrsgudinde, saaledes som man bserer en Due eller 
en Falk. Den vingede Sejrsgudinde boldt en straalende Guldkrans ben imod bende. Under Skjoldet bugtede den 
bellige Borgslange sig. Sindbilledet paa det attiske Lands og Folks Jord-fpdte bellige Urkraft. Paa Gudindens 
Bryst bredte Jigispanseret sig med det straalende Gorgonboved. Under den rigt smykkede bpje Hjelmkam var en 
liggende Sfinx afbildet og til Hpjre og Venstre for den Griffe, som Sindbilleder paa Dybsindigbeden, 
Skarpsynetbeden og Aarvaagenbeden. Andre ikke mindre betydningsfulde Prydelser strsebte endvidere at Isegge 
alle Sider af Gudindens Vsesen for Dagen: paa Skjoldets ydre Side Kampen imod de vilde Amazoner, paa den 
indre Side de trodsige Giganter, paa Randen af Sandalerne de vilde Kentavrer, og saaledes överalt Kamp med 
vilde, mprke Magter. 

Over den straalende Gudinde hvselvede paal50 

vserdig Vi's bendes prsegtige Hus sig. I en dobbelt Rsekke l0b de lividtskinnende, med Blomsterkranse festlig 
omvundne Spjler igjennem Tempelballen og delte den i tre Skibe. I Sideskibene dannede en ny Rsekke Spjler, 
der bleve baarne af de fprste, et Slags 0vre Stokveerk, en aaben Rundgång. I en bred Firkant var Midten af det paa 
dette Spjlegalleri bvilende flade Tag brudt igjennem, saa at Lyset fra oven faldt ned i det ellers vinduel0se 
Tempelrum og paa Gudebilledet. Paa en vidunderlig Maade passede det fra oven indstrpmmende klare Lys til 
Templets Vserdighed og guddomsopfyldte Stilbed. Ved Synet af den lysomgivne Aabning og den blaa Himmel 
f0lte Sindet sig atter let og frit efter det overvseldende Indtryk af den straalende og msegtige Billedstptte. Falkene 
og 0rnene, He-lios's Flammespand og Zevs's Uvejrsskyer drog ben over Aabningen, og i det vexlende Spil af Lys 
og Skygge var Gudindens Aasyn snart ombplget af en gylden-varm Glans, snart af et bvidt koldt Splvlys eller 
endogsaa indbyllet i et Halvmprke, og syntes ligesom med vexlende Miner, nu alvorlig, nu venlig, at skue ned fra 
sin H0jde. I det sedle, berlige Tempelrum fandtes Intet, som kunde lede 0jet bort fra Gudinden; Alt fprte ben til 
bende, selv Rsekken af de skjpnt formede, straalende Tempelgaver. Her var Intet af bin spredte og adspredende 
Pragt, hvormed andre Tider og andre Folkeslag bave strsebt at smykke deres Guders Huse. Ensomt stod det 
ksempestore, opb0jet-skj0nne Gudebillede i den hvide, hemmelighedsfuldt-stille Marmorhal. — Efter at saaledes 
Athenes nye Helligdom af 151 

Eolket var indviet med begejstrede Sange, med Elpjtespil og Citharklang, og efter at de rige Gffergaver vare 
nedlagte for Gudindens Epdder, begyndte Uddelingen af Belpnningerne til Sejrherrerne i de panathenseiske 
Kamplege. Kampdommerne op-raabte Sejrherrerne, og da Belpnningerne fprst bleve overrakte til de sejrrige 
Drenge, dernsest til Ynglingerne og tilsidst til Msendene, saa fpjede det sig saaledes, at Klinias's fjortenaarige 
S0n, Alkibiades, var den Eprste mellem Drengene, der blev opraabt som Sejrherre og i den nys aabnede 
panathenseiske Eesthal modtog Kampprisen af Dommernes Hsender. Den smukke Dreng, der stolt og glad saå sig 
omkring, fik en prsegtig formet Amfora, smykket med en i lyse Earver boldt Eremstilling af den unge Herakles 
som Slangedreeber. Det berlige Kar var fyldt med 01ie fra Pallas Athenes bellige Dlietrseer i Akademiets Haver. 
Eignende Gffergaver fik Sejrherrerne i de 0vrige Kamplege; Sejrherrerne i de musiske Vseddekampe modtog 
derimod gyldne Kranse. 

Da dernsest Uddelingen af Belpnningerne var til Ende, blev, ligeledes i Eolkets Paasyn, den atheniensiske 
Statsskat bragt ind i Parthenons Baghus. Denne Bygning, der ogsaa laa indenfor Helligdommens Spjler og i 
vestlig Retning sluttede sig til den egenlige Tempelcelle, var et stserkt, m0rkt Rum, der kun kunde oplyses af en 
Eampe, og i hvis hemmelighedsfulde Halvlys Athens mpntede og umpntede Skat fra nu af skulde opbevares 
under 0psyn af det atheniensiske Eolks Skatmestre. 0gsaa mange forskjellige Klenodier, kostbare Skue-kar og 
Gffergaver, foruden Statsdokumenter af sserlig Vigtighed, bleve nedlagte her. 

Blandt de Skarer, der vare strpmmede op paa Akropolis's Top for at beundre de nys afslprede Herligheder, 
befandt sig ogsaa mange Eremmede. Imellem disse var en Mand fra Sparta. Da denne lige vilde trsede ind i den 
nye Tempelhal, blev han grebet i Skulderen af en atheniensisk Yngling, der allerede i nogen Tid havde boldt 0je 
med ham og fulgt bag efter ham, og tiltalt paa fplgende Maade: 

„Bort fra denne Tserskel! Det er forbudt Do-riere at trsede herind!" 



I Virkeligheden forb0d en gammel Lov Msend af den doriske Stamme Adgangen til Borgens Helligdomme i 
Athen. Og i det Mindste överfor Athens erklserede Modstandere kom man nu og da denne Lov i Hu. Da derpaa 
en st0rre Folkemsengde samlede sig omkring Spartaneren, og den atheniensiske Yngling gjentog nogle 
Mishagsytringer, som han for havde h0rt af den Andens Mund, saa tog Alle Parti mod den Fremmede, og han 
blev tvunget til at forlade Borgen. 

Saaledes blussede, om end kun som et flygtigt Lyn i et enkelt 0jeblik, selv under den fredelige Fest det 
Fjendskab betydningsfuldt i Vejret, som fra gammel Tid adskilte de to store Hellenerstammer. — 

Men der fandtes ogsaa en Athenienser paa Akropolis, som kastede vrede og hadefulde Blikke over til den festlige 
Trsengsel, der bplgede omkring det nye Parthenon. Denne Athenienser var Erek-thevsprsesten Diopeithes.153 

Vel var i Fplge gammel, uomstpdelig Skik Peplossen baaret op til Erektheion og bragt Athene Polias's 
Trsebillede. Men flygtig og ligegyldig var dette sket, og hele det atheniensiske Eolk havde vendt sig imod det nys 
opforte Tempel, Pallas Athenes preestelpse Pesthål. Det var ikke Staden Athens himmelsendte Palladion, det var 
ikke hans Helligdoms Gudinde, men Pidias's tomme, pralende Billedsfotte, som Athenienserne havde hyldet. Det 
var for Ppdderne af denne nye Athene og ikke i hans Tempel, at de kostbare Offergaver vare nedlagte. 
Erektheions Guder forfornedes, og deres Prsest med dem. 

Eigesom paa hin Dag, da Peri kl es og den forklsedte Aspasia sammen med Sofokles vandrede omkring paa 
Akropolis's H0j og saå Grunden blive lagt til alt det, der nu fuldendt ragede i Vejret, stod ogsaa nu Diopeithes i 
Samtale meel en af sine Portrolige ved Erektheions Port. Og se, ligesom den Gang, da han meel Eampon i vrede 
Ord talte om Tidernes Pordservelse, saå han ogsaa nu pludselig den ham forhadte Mand meel netop den samme 
Aspasia vandre hen over Bjerget, ledsaget af Pielias, Iktinos, Kallikrates, Sofokles, Sokrates og anelre af hine 
udvalgte atheniensiske Msend, der med Pielias paa deres Pane havde skrevet det homeriske Ord: „Aldrig Athene 
mig tillod at skjselve!" 

Da nemlig Tiden til det store Pestgilde var kommet, veel hvilket KJpdet af Hekatombens hundrede Oxer tillige 
med Resterne fra Aabningsofrene tjente Polket til et, meel Dionysos's Gaver rigelig vsedet, Psellesmaaltid, var der 
blevet stille paa 154 

Akropolis, og den lille udvalgte Skare vandrede nu omkring for i Ro at betragte Alt. 

Pidias's Aasyn var i Dag ikke som ellers alvorligt og grublende; hans 0jne straalede, og hans Pande var lys og 
klar. 

Med inderlig Glsede omtalte Perikles, hvorledes han, skjpnt han havde set Paabegyndelsen og den videre 
Premadskriden af alle disse Arbejder, dog efter sin enaarige Pravserelse fra Athen havde havt den hele 
Overraskelse af et tilendebragt Vserk, om hvis Herlighed, nu del: var fuldendt, han ikke forud havde havt nogen 
Anelse. Og paa Ny nsevnede han med Berpmmelse, hvorledes saa mange og saa herlige Vserker vare blevne 
fuldendte i en kort Reekke af Aar, ligesom udsprungne af et eneste Hoved. 

Men Pidias svarede, at dette Under ikke skyldtes ét Hoved men de tusinde kunstferdige Hsender, der tjente dette 
Hoved. Og de havde endda ikke saa meget tjent ét Hoved som én Aand, der besjselede Alle i den skjpnneste 
Samklang. 

Medens Msendene saaledes i en glad og Ipftet Stemning lod deres 0jne ligesom beruse sig i al den nye Herlighed 
og gav deres Pplelser Puft, saå man Aspasia, vel opmserksomt, med straalende 0jne og blussende Kinder, men i 
Tavshed betragte Pidias's, Iktinos's og deres Disciples Arbejder. 

Hendes Tavshed overraskede selv Pidias, den Tavseste blandt Msendene, og med det alvorlige Smil, der var ham 
ejendommeligt, sagde han tilsidst, henvendt til Aspasia: 

„Hvis min Hukommelse ikke skuffer mig, saal55 

har det allerede i lang Tid vteret den skjpnne Milesierinde, der i Athen af Mange bliver betragtet som den hpjeste 



Dommer i Alt, hvad der angaar Kunsten. Heller ikke har hun, saa vidt jeg mindes, nogensinde vist sig 
tilhageholdende med sine Domme. Hvoraf kommer det da, at hun, en Kvinde, i Dag hesksemmer os Msend ved 
sin Tavshed?" 

Alle saå spsendte paa Aspasia og stillede ved sig selv det samme Spprgsmaal som Fidias til hende. 

„Med Rette", svarede Aspasia, „minder du derom, o Fidias, at jeg er en Kvinde. Som saadan formaar jeg ikke 
altid at fatte mig saa hurtig som I Msend, og i mine Tanker er der mindre Fplgestrenghed og Orden end i eders. 
Bevsegeligt er Kvindens Sind, og I maa se til, om I ikke har vovet for meget, da I indrpmmede mig, hvad I ellers 
nsegter mit Kj0n: Retten til at tsenke frit og til at tale frit. Her staar den nye vidunderlige Bygning, stor som et 
Bjerg og skjpn som en Blomst, og hvilken Fylde af fuldendt Kunst er ikke samtidig udhredt og afslpret for vore 
Bl ikke! Alt er saa skjpnt i sin Ophpjethed, saa mangfoldigt i sin sedle Simpelhed, saa levende i sin Ro, saa 
modent i sin Ungdomsfriskhed, saa dyhsindigt i sin Naturlighed, saa muntert i sit Alvor, saa menneskeligt i sin 
Guddommelighed, at ethvert mandligt Sind npdvendigvis maa grihes af den hpjeste Tilfredshed og erklsere alle 
sine 0nsker for opfyldte. Men Kvinden er ligesom Barnet, der, medens det med den ene Haand modtager Noget, 
som det har pnsket sig, allerede strsekker den anden Haand udl56 

efter noget Andet og maaske endogsaa med 0jnene forfplger et Tredie. Hvis jeg var en Mand, saa vilde jeg i 
dette 0jehlik npjes med hegejstret at prise Fidias som den fprste, som den stprste af alle Hellenere. Men som 
Kvinde har jeg endnu et 0nske, ja endogsaa en Behrejdelse at rette mocl ham. Frygter du ikke, o Fidias, for den 
gyldne Afrodites Vrede? Du synes hestandig kun at s0ge det H0je, det Rene, det Guddommelige, for at gjengive 
det i menneskelig Skikkelse; og hvis det Guddommelige tilfeldig ikke ogsaa altid var skj0nt, saa vilde du, tror 
jeg, ikke hryde dig om det Skj0nne. Thi du s0ger det aldrig, og Alt hvad der fryder Sanserne og tsender Hjertet i 
Brand, finder ingen Gjenklang i din Sjeel. At fremstille Kvindelighedens Ynde for dens egen Skyld, saaledes som 
Digterne hegejstret gj0r, naar de synger om Afrodite, forsmaar du. I et helligt Alvor er din Tanke altid sv0ht, og 
din Sjsel svsever, som 0rnen, kun over Fjeldtinderne. 0 Eros, har du ingen Pil for denne Mand? Hvorfor, o 
kypriske Gudinde, Isegger du ikke ham i dine gyldne Lsenker, saa at han kunde vie sin Mejsel til din Ynde, saa at 
ogsaa dit inderste Vsesen endelig en Gang kunde aahenhare sig igjennem ham, saaledes som hans Gudindes, 

Pallas Athenes dyheste Vsesen har aahenharet sig igjennem disse hans Billeder?" 

,.I Sandhed," sagde Fidias, „jeg har virkelig hidtil fundet Beskyttelse mod Eros's Pile og Afrodites Esenker under 
Pallas Athenes Skjold, og det er sikkert hende jeg skylder, at min Kunst ikke er hlevet kvindagtig. Ret forpvrigt, o 
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din Klage til Eemnierne, naar jeg heller ikke nu, efter at have fuldendt den jomfruelige Gudindes Billede for 
Parthenon, helliger min Kunst til den gyldne Afrodite. Thi det er ikke nogen Afrodite, som Eemnierne pnsker fra 
min Haand, men et Broncehillede af netop den samme Pallas Athene, og de har i lang Tid trsengt ind paa mig, for 
at faa et saadant af mig." 

..Hvad du dér siger," svarede Aspasia efter en lille eftertsenksom Pavse, „fylder mig med stprre Haah, end du 
aner. Jeg hprte i Dag, hvorledes Perikles, da han talede til Eolket, pegede hen paa, at man fra det uanselige, 
uformelige Trsehillede var skredet videre til den msegtige Eorksemperinde, og fra hende igjen til Parthenons 
Jomfru. Hvor vil det da V£ere muligt Andet, end at ogsaa Eemniernes Pallas skrider ud over Parthenons Jomfru? 
Hvem tvivler vel om, o Eidias, at jo mere du skaher, des varmere, des ildfuldere vil under din Tryllestav Eivets 
og Skjpnhedens Euer slaa ud af Marmoret eller Malmen? Efter at du har formet den halvt mandlige, halvt 
kvindelige Eorksemperinde og den dyhsindige Jomfru, er der neppe Andet tilhage for dig end selve Kvinden!" 

„0m jeg skrider fremad," sagde Eidias, „eller svinger til Siden, naar jeg lytter til en skjpn Kvindes Indskydelser, 
det véd jeg ikke. Men hvad du pnsker, synes mig at ligge paa min Vej." 

„Du, for hvis 0je ingen Hellenerkvinde vilde dplge sin Skjpnhed," vedhlev nu Aspasia, „du skal fremstille 
Kvinden og hendes Ynde og som det Hpjeste og det Sidste forkynde for det grseske Eolk:158 

Kun i Skjpnhed ens Klsedehon vil Visdommen erohre alle Hjerter!" — 



Saaledes samtalede Aspasia og Fidias. Men Perikles begyndte nu med Iktinos og Fidias at drpfte Planen til de 
storartede Forhaller, som paa Borgbjergets vestlige Side skulde ssette Krönen paa det hele Vserk, og som efter 
disse Msends Tanke ikke skulde v£ere mindre ophpjede og prsegtige end selve Parthenon. Men atter og atter 
vendte man tilbage til den nye Helligdom for at betragte og glad nyde selve Bygningen, Billedhuggerarbejderne 
og de herlige Tempelgaver. Man frembsevede i Gavlfelterne og Friserne nu det ene, nu det andet af de Arbejder, 
der skyldtes Fidias's Disciple: her blev Alkamenes rost, her Agorakritos. og saa fremdeles enhver af de utallige 
Kunstnere, der med hellig Iver her havde forenet deres Krsefter. 

Men nu fprte Fidias Perikles og alle hans Ledsagere hen til Sofroniskos's grublende Spns Arbejde, til den 
Gruppe af Kariter, som Sandhedsspgeren havde lovet at bringe som Offergave til Akropolis. 

De tre i Marmor huggede Jomfruer, som holdt hinanden omslyngede, lignede hinanden og vare dog forskjellige. 
Den Ene var skjpn, den Anden sedel og streng, den Tredie tankefuld. 

Da Beskuerne undrede sig over denne Forskjel, sagde Vserkets Frembringer med et Udtryk af svag Skuffelse i sit 
Ansigt: 

■Jeg troede, at I ikke vilde studse over denne Forskjel, men finde den aldeles naturlig. Hvorfor skulde man tale 
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er og betyder det Samme? Jeg föresatte mig at efterspore den dybere Betydning i dette Tretal, og jeg tvivlede 
ikke om, at tre forskjellige Egenskaber maatte forene sig i Karitens Vsesen. Men det lykkedes mig ikke at komme 
efter, hvilke de tre Bestanddele var, fpr Alkamenes fprte os til den skjpnne Theodota. Som Skjsel faldt det fra 
mine 0jne, da Korintherinden efter hinanden dansende fremstillede Afrodite, Hera og Pallas. Hvad er Afrodites 
Vsesen Andet end det legemlig Skjpnne? Hvad er Heras Vsesen Andet end det sjselelig Skjpnne, eller det Gode, 
det Ssedelige? Og hvad er Pallas's Vsesen Andet end det aandig Skjpnne eller det Sande? Og saaledes erfarede jeg 
da, at Eegeme, Sjsel og Aand maa virke sammen for at danne den fuldendte Karis. 

„Det var dette, som jeg den Gang Iserte hos Theodota, og som jeg fortav, da I spurgte mig derom, thi jeg vilde 
ikke udtrykke min Tanke i Ord men, som Eidias, i et levende Billede. Men det er ikke lykkedes mig. Thi hvis det 
var lykkedes mig, saa havde disse mine Ord vseret overflpdige. Jeg har gjort mig Bryderi med Marmoret, og maa 
nu dog gribe til Ordene. Men du, o Aspasia, behpver ikke en Gang Ord, for at tilkjendegive mig din Dom, thi jeg 
Iseser den i dine Miner!" 

„Og hvad Iseser du?" spurgte Aspasia. 

„Du siger til mig: vend tilbage, du Grubler, fra Billeder og levende Eormer til Tanker, Begreber og Ord! — Jeg 
vil gjpre det! Jeg vil fra denne Dag Isegge Mejselen bort eller rettere bringe den selv, i Stedet for et Arbejde fra 
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Offergave til den vise Gudinde. Og denne Prpve paa min daarlige Kunst vil jeg slaa itu og vsere tilfreds, hvis den 
Tanke, som har frembragt Billedet, lever, og hvis den i Stedet for at slumre i det dpde Marmor, vil leve og rpre 
sig i Atheniensernes Aand og Sjsel!" 

„Bring du kun, o Sokrates," sagde Perikles, „din Mejsel som Offergave til Gudinden, for i Eremtiden kun at give 
dig af med det, som er din sande Opgave, og som ingen Anden formaar som du. Men denne Offergave skal 
forblive urprt, thi om end den mindre er formet med Kunstnerens Haand end med den Vises Tanke, saa stiller 
denne Gruppe os dog Helleneraandens skjpnneste Bestemmelse for 0je: gjennem en Eorening af Eegeme, Sjsel 
og Aand at naa frem til Eivets skjpnneste Blomstring! Mere indtreengende kan vore hidtidige trofaste 
Bestrsebelser ikke udtales, paa nogen vserdigere Maade kan vi Alle ikke anspores til ny Daadkraft! Her foran 
dette Billede er Stedet til at rsekke hinanden Haanden til Eornyelse af det Eorbund, der har forenet os Alle. Her, 
förekommer det mig, her foran Kariternes Billede er ogsaa Stedet til at takke vor sedle Aspasia for det, som hun i 
Eorening med os har fremmet, ikke saa meget ved sit tilskyndende Ord som ved den Ild, der umiddelbart 
udstraaler fra hendes Vsesen. Hvor meget Nyt og Skjpnt har hun ikke tendt i vore Sjsele! Eonn efter hendes 
Billede din nye Pallas, o Eidias, thi hun siger det ikke blot, hun har i Gjeming vist baade dig og os Alle, at i 



Skj0n-hedens Klsedebon er Visdommen uovervindelig!161 

„Flygtigt er ellers", vedblev Perikles, ..det Skjdnnes Spor. Det kommer og gaar som Stjernens Straale, som den 
befrugtende Regnsky. Men den skjpnne sjselelige Ynde, som udstraaler fra Aspasias Vsesen, skal bevares for os 
som en dyrebar Skat. I ser ikke Itenger en Fremmed for eder, livem man ustraffet t0r sigte efter med hadefulde 
Pile eller besksemme med vanserende Navne. Hun er fra i Dag min retmsessige Hustru! Fredelig l0st er det Baand, 
der bandt mig til Telesippe. I bendes Sted raader fra nu af Aspasia som Herskerinde ved mit buslige Alter. Jeg 
véd, at Atbenienseren med skjseve 0jne betragter den Medborger, der fprer en fremmed Kvinde som Hustru ind i 
sit Hus. Jeg véd, at vor hjemlige Lov endogsaa nsegter Bprnene af et saadant Aigteskab atbeniensisk Borgerret. 

Og dog bar jeg taget Aspasia til Hustru. Men det er et Förbund af en ny Art, som jeg slutter med bende; en ny 
Form for J3gteskabet foresvsver os begge, saaledes som det bidtil, jeg véd ikke om det er Msendenes eller 
Kvindernes Skyld, endnu aldrig er set lios os. Mangen Förändring bar vor Ståt undergaaet i den nyeste Tid, men 
naar det offenlige Liv fornyer sig, bvorfor skulde da ikke ogsaa det borgerlige og det buslige Liv turde attraa en 
Gjenfpdelse? For mig og for min Hustru ber er denne Dag, der viser os det atbeniensiske Liv paa et glimrende 
Hpjdepunkt, tillige en Glsedesfest og et Vendepunkt i vor personlige Skjsebne. Atben og bele Hellas strseber 
under nye Stjerner nye Maal i M0de; vi to gj0r det Samme i vort indre 

Aspasia. IL 11162 

Livs snevrere trukne Kreds. Her som dér er den ledende Aand og Tanke den samme. Og ber som dér, baaber jeg, 
vil det Samme f0re til det samme Maal!" 

Forinden nogen af Vennerne kunde give den Bevtegelse, som disse Perikles's Ord bavde sat dem Alle i, et 
Udtryk, greb Aspasia sin nye Husbonds Haand og sagde: 

„Det forbolder sig, som du siger, Perikles, at jeg bverken anmasser mig Ordets eller den bevidste Visdoms Magt. 
Hvis jeg i Förbundet med eder bar fremmet Noget, saa skyldes den Paavirkning, der udgik fra mig, ene og alene 
Kvindeligbeden , som det for fprste Gang blev forundt at r0re og ytre sig frit og uforbeholden uden Kjpnnets 
bsemmende Skranker. Har jeg en Opgave, er det som Kvindeligbedens Forkynderske. Maaske skal Verden, der 
bidtil laa bundet idet raa Mandsberre-dpmmes Lsenker, fprst gjenfpdes ved Kvindeligbeden, f0r det msegter at 
ryste enbver Levning af Oldtidens Barbari af sig. Og som en Kvinde af ionisk Byrd er jeg, bvad enten jeg vil 
eller ej, den ioniske Fribeds Forksemperinde imod den doriske Stammes alvorlige og strenge Aand, der, bvis den 
nogensinde sejrede, vilde kvsele det belleniske Livs skjpnneste Blomst. Ve Hellas's skjpnne Guder, bvis den 
nogensinde faar Overmagten i Verden! — Og er jeg i Virkeligbeden kaldet til at virke og keempe for en Sag, og 
har jeg, som I siger om mig, vist mig som en gavnlig Talsmand for det Skjpnne og Kvindelige hos Kunstens 
Mestere, saa vil jeg fra nu af, idet jeg vender mig til andre Sider af Livet, erkl£erel63 

aaben Krig imod enbver Fordom, enbver gammel forstenet Vedtsegt, enbver indsnevrende eller formprkende 
Anskuelse, enbver Tsenkemaade, der er Mennesket uvserdigt. I mit eget Kj0n vil jeg strsebe at vinde 
Forbundsfeller. De vil h0re mig, thi jeg er Perikles's Hustru!" 

Saaledes talede Aspasia. Vennerne hprte tankefulde og med hjertelig Deltagelse paa bendes Ord. 

Men ogsaa Erekthevsprsesten Diopeithes hprte dem. skjult i Halvmprket bag Spjlerne. Hans Lseber fortrak sig 
haanlig. Et Blik, der flammede af Had, traf Milesierinden. 

I begejstrede Ord begyndte nu Vennerne at udtale deres hjertelige Gltede og prise det eedle Pars Beslutning. 

Kun Sokrates tav endnu, saaledes som han ofte af Beskedenhed gjorde, naar han befandt sig i en Kreds af 
udmserkede Msend. 

Da spurgte Perikles med et venligt Smil Grubleren: 

„Hvad mener vor Visdomsven om det Eorbund, der her i hans Kariters Paasyn er blevet sluttet?" 

..Por mig er kun det Ene klart," svarede Sofroniskos's S0n, „at vort Atben vil blive den navnkundigste af alle 



Stseder paa den af Mennesker beboede Jord. Alt Andet er mig ukjendt og byllet i Mprke. Men vi vil i alle Ting 
baabe det Bedste af den styrende Fader Zevs's og bans berlige Datter Pallas Atbenes Naade!" 
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Femtende Kapitel. 

Ugler paa Akropolis. 

Hvis det virkelig forbolder sig saa, som Sagnet bos „Evmenidernes" opbpjede Digter fortseller, at da Prometbevs 
bavde bentet liden ned fra Himlen, fandt Overgivelsen af den til Menneskene Sted paa det atbeniensiske 
Akropolis, saa er det ikke til at undre sig over, at der til Akropolis's Navn for Mange kun knytter sig en 
Forestilling om en Hpjde, der straaler i lutter Lys og krones af Partbenons marmorbvide Tinder. 

Men der var ogsaa Ugler paa Akropolis. 

Der var Ugler i Atben — der var saa mange af dem, at Talemaaden .,at bsere Ugler til Atben" kunde blive til 
Betegnelse for en overflpdig Gjerning. 

Og disse Fugle vare endogsaa Pallas Atbene belligede. De tilbprte bende som den tanke-avlende, stille Nats 
Fugle. Tbi Natten selv er m0rk, men den er svanger med Lyset, og bedre end den lyse Dag lader den Tankerne 
spire og modnes i Menneskenes vaagne Hoved. Men ikke sjeldent attraar Natten Noget for sig selv, attraar at 
vsere mere end Lyset, der fpdes af den, og stiller sig saaledes fjendtlig til Lyset. 

Deraf kommer det, at ogsaa Nattens Lugle, Uglerne, ere blevne Lysets Ljender. 

Der var, som sagt, nok af dem paa Akropolis, og de byggede belst deres Reder imellem Gesimsenl65 

og det flade Tag paa det gamle, servserdige Erek-tlieion, sammen med Lirben, Mus og Slanger. 

De ere ogsaa Yndlingsfugle af Erekthevsprsesten Diopeitlies, der netop nu, umiddelbart foran Par- 
tbenonstrappen, belinder sig i en levende Samtale med en Mand og samtidig har en hpjst besynderlig Syssel for. 

I den anden Mands Paasyn skrider han nemlig med en vis Sindsbevsegelse op og ned ad Parthenons-trappen. 
Loran Tempelindgangen er der. for at lette Opstigningen, hugget nogle mindre Trin i den brede hpje Trappe. Op 
ad disse Trin skrider Diopeitlies, teller sine Skridt og nsevner Tallet hver Gang hpjt. 

Og efter at han saaledes lipjt har optalt Trinene for den anden Mand, siger han til denne: 

„Du véd. hvilken Lov der nu i Aarhundreder har gjseldt for de fromme og omsigtsfulde Hellenere med Hensyn til 
Trinantallet paa en Tempelopgang. Efter gammel "Regel er dette Tal ulige, fordi det altid har vseret betragtet som 
et godt Varsel, at man kunde ssette den hpjre Lod paa det fprste og det sidste Trin." 

„Saaledes forbolder det sig virkelig," svarede Manden, til hvem Diopeithes talte. 

„Nu vel!" vedblev Erekthevsprsesten; „du ser, at de Msend, der har bygget dette Parthenon her, ikke har ment at 
behpve det gode Varsel. Tallet paa disse mindre Trin er lige. Hvad enten de nu med bevidst Trods har syndet 
imod den hellige Regel, eller Guderne har slaaet dem med Glemsomhed: det, som de her har rejst, forraader 
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allerede ved det fprste Ojekast som et ufromt, Guderne forhadt Vserk. Og jeg siger dig: det er i Et og Alt en 
Lornsermelse, en Lornedrelse, en Lorhaanelse mod Guderne. Se blot; efter at Pana-thenseernes Pest er forbi, efter 
at Sejrherrerne i Vseddekampene har modtaget deres Belpnninger, efter at Polket har gabet sig mset paa alt det 
Guld og Elfenben, der er pdslet paa Pidias's Billedstptte, er Pesthallen, saaledes som de kalder den, atter lukket, 
Gudindens Billede er tilhyllet, for at det ikke inden den nseste Pest skal smuldre i St0v, og i Stedet for Prsester ser 
man Dag efter Dag kun Skatmestrene gaa ud og ind. for at drive deres Vsesen i Baghuset og optselle de 
indgaaende eller udgaaende Summer. Og saaledes, o Skjsendsel! lyder i Gudindens 0re i Stedet for fromme Ord 
kun den usle Klingren af Guld- og S0lvstykker!" 

Efter denne Ytring af Diopeithes greb den Mand, med hvem Prsesten underholdt sig, og som ved sit Udseende 



r0bede sig som Fremmed, Lejligheden til at erkyndige sig om Omfanget og Vserdien af den m0ntede og 
um0ntede Skat, som under Pallas Athenes Varetsegt laa ophobet i dette Skatkammer, og Diopeithes nsegtede ham 
ikke de Oplysninger, som han formaaede at give. 

„Det er en smuk Sparepenge, eller lad os hellere sige et smukt Bytte," bemserkede den Fremmede, „som I 
Atheniensere har samlet dér. Men det förekommer mig, at I snart vil have udt0mt dette Forraad, selv i 
Fredstider." 

„Det kan endnu vare Isenge!" svarede Diopeithes. 167 

„Men jeg ser jo," vedblev den Fremmede, „at neppe er det kostbare Bygningsforetagende med Templet blevet 
fuldendt, f0r der med samme Hast og samme Iver allerede skal begyndes et nyt Vserk heroppe, en Pragtport til 
Akropolis, Forhaller i stor Stil, kort sagt Arbejder, der neppe er mindre storartede end Parthenon selv —" 

„Og lige saa vanvittige, lige saa overflpdige som dette!" faldt Diopeithes ham i Talen. ,.Saa frsekke og 
formastelige", vedblev han, „er jo netop de Övermodige, der nu styrer Athens Skjsebne. De lader Erekthevs's 
Helligdom forfalde, som selv Perseren kun vovede at pdelsegge halvt, og opfprer i Stedet Pragthaller, som de 
stopper fulde med lutter Makvserker af Fidias og hans fra liele Hellas sammenlpbne Bande." 

„Er da Perikles almsegtig?" udraabte den Eremmede. „Hvoraf kommer det, at ikke en eneste, saa vidt jeg véd, af 
alle Atheniensernes berpmte Eeltherrer og Statsmsend har undgaaet Eandflygtighedens Eod, men at Perikles i saa 
lang en Rsekke Aar uanfegtet har hsevdet sit Overherredpmme?" 

..Han er den fprste Statsmand," sagde Diopeithes, „som Athenienserne giver Tid til at pdelsegge dem." 

„Det forbyde Guderne!" udbrpd den Eremmede. „Jeg er en fredelig Mand fra Evb0a og 0nsker Athenienserne alt 
Godt." 

„Hvorfor forstiller du dig?" spurgte Diopeithes, idet han rolig saå den Eremmede ind i Ojnene. „Du er den Mand 
fra Sparta, som ved Panathe-nseernes Pest blev vfst bort fra Parthenons D0r-1 HS 

tserskel. Jeg overvserede Optrinet og kjendte dig strax igjen, da du f0r kom herop paa Akropolis og henvendte dig 
til mig med nogle Spprgsmaal. Ja, du er en Eakedeemonier, og naar du siger, at du 0nsker Athenienserne alt Godt, 
saa siger du en Usandhed. Men derfor skal du ikke frygte for mig! Der gives Atheniensere, der er mig langt mere 
forhadte end det hele Spartanerfolk. Du er uden Tvivl heller ikke ubekjendt med, at her i Athen kaldes 
Modstanderne af alt clet Nye, Vennerne af den gode gamle Statstugt, for Spartanervenner, og det ikke med 
Urette." 

Nsesten uvilkaarlig rakte Manden fra Sparta Erektlievsprsesten sin Haand. 

„Tro ikke," vedblev Diopeithes, „at Tallet paa dem. der, om end kun i Hemmelighed, er utilfreds med Perikles og 
hans nye Athen, er ringe. Kom med! jeg skal vise dig et Sted, omkring hvilket uforsonlige Hsevnaander svsever 
saavel som omkring Erektheion." 

Med disse Ord fprte Prsesten Spartaneren hen til Randen af Akropohs's vestlige Skraaning og pegede med 
Haanden over imod en stejl, m0rk, spnderrevet Klippe, der noget lavere end Borgbjerget og kun skilt fra dette 
ved en Kl0ft, hsevede sig lige överfor dem. 

„Ser du denne stejle H0j, hvis Klippeblokke ligesom af Titanhsender er vseltede ovenover hinanden?" spurgte 
Diopeithes. „Ser du de i Klippen indhuggede Trin, der forer op til en firkantet Plads med flere, ligeledes i 
Klippen indhuggede Rsekker af Sseder? Pra dette Sted forer en anden Khppe-1G9 

trappe ned i en dyb, uhyggelig og m0rk Kl0ft, fra hvilken en Kilde med sort Vand vselder ud. I denne Kfoft staar 
de m0rke Hsevngudinders, de slangehaarede Erynniers Helligdom, og den lir-kantede Plads paa Toppen af 
Bjerget er Porsamlingsstedet for den seldgamle, servterdige, af Guderne selv indstiftede Domstol, som vi plejer at 
kalde Areopagos. Erynniernes Helligdom er underlagt de'gamle Areopagiter, og i disse Dommeres Hsender er 
seldgamle Vedtsegter og hellige Skikke nedlagte, over hvilke der hviler et hemmelighedsfuldt Sl0r, og hvortil 



Statens Lykke er knyttet. De alene véd, hvad den d0ende Olding, den taalmodige 0dipus hviskede i Kong 
Thesevs's 0re, da lian i Evme-nidernes Lund paa Kolonos-Hpjen naaede Maalet for sin lange 0mflakken. De 
Stridende, hvis Sager Areopagiterne skal afgjpre, stilles imellem hlodige Stykker 0fferkj0d, og med en Ed 
nedkalder Dommerne de forferdeligste Eorhandelser over sig selv og alle deres, hvis de d0mmer efter Andet end 
efter den strengeste Retferdighed. Tavse Isegger de dernsest, efter at have h0rt Sagerne, deres Lodder i tvende 
Urner, i Erikjendelses- eller i D0ds-Urnen. 0prindelig gik deres Hverv ud paa at dpmme forssetligt Mord. Men 
snart hlev det ogsaa överdraget dem at straffe Ussedelighed og vaage over Statens og Gudstjenestens 
UkrEenkelighed; det var dem tilladt at trsenge ind i Eamiliernes Skj0d og drage den skjulteste Brpde for Lyset. De 
straffede Eadermorderne, de straffede Mordhrsenderne, de straffede den Mand, der uden Npdvendighed havde 
drseht et uskadeligt Dyr, eller 170 

den Dreng, der uharmhjertig havde stukket 0jnene ud paa en Eugleunge. Det var dem endogsaa tilladt at 
nedlsegge Indsigelser imod det samlede Eolks Beslutninger. Er det da at undre sig over, naar denne faste Borg fra 
gammel Tid, naar denne paa Areshpjens Top grundlagte Vogter over den fromme Statstugt allerede i lang Tid har 
V£eret det ny Athens Magthavere en Torn i 0jet? Det var Perikles, der fprst vovede at trodse denne hellige Magt; 
det var Perikles, der indskreenkede dens Eorrettigheder, der forringede dens Anseelse og viste dens ham saa 
uhekvemme Indflydelse paa Statens Anliggender tilhage. Men tro mig! Ligesom det netop var fra denne Areshpj, 
at Persernes Brandpile fl0j mod Borgen og Akropolis's gamle Templer, saaledes flyver nu hemmelig derfra 
Areopagiternes harmfulde Blikke, svangre med Eorhandelser, over imod Perikles's nye Tempel!" 

„Men Atheniensernes store Masse elsker Perikles," sagde Spartaneren; „de holder ham for en oprigtig Ven af 
Eolkeherredpmmet." 

..Jeg anser ikke Perikles-, svarede Diopeithes, „for svag nok til at v£ere en serlig Ven af Eolkeherredpmmet. En 
aandelig fremragende Mand er aldrig en serlig Ven af dette. Hvilken som helst Eornpjelse skulde han vel have af 
frivillig igjen at dele den Magt, som han har aftvunget den ufornuftige Msengde, med denne og at lade sig 
forstyrre og hindre i sine hedste Planer, i sine smukkeste Eoretagender af indskrsenkede Hoveder? Perikles 
smigrer, som alle disse Eolkevenner, Mässen for at henytte sig af den til Udfprelsen af sine £ergjerrigel71 

Planer. Maaske levner han ogsaa tilsidst saa Meget af den gyldne Skat i Parthenons Baghus, at han kan lade sig 
smedde en Krone deraf, som han da ved en eller anden Panathenseerfest kan ssette paa sit Hoved i det forsamlede 
Eolks Paasyn og for Epdderne af Pidias's Gudinde. Belaver eder paa. I Lakedsemoniere, at hjselpe med til at hy Ide 
Hellenerkongen og hans Dronning Aspasia ved Dverrsekkelsen af en Klump spartansk Jord og en Krukke Vand 
fra Evrotas!" 

Ved disse sidste Grd saå Prsesten sig om. „Lad os fjerne os," sagde han til Spartaneren; „jeg ser Eolk nserme sig 
for at afstikke Pladsen til de nye Porhaller heroppe. Man vilde heskylde mig for en Sammensvsergelse med 
Lakedsemon, hvis man saå os To tale sammen." 

Saaledes talede Erekthevsprsesten og forsvandt snart med Manden fra Sparta hag Erektheions Spjler, hvor hegge 
endnu en Tid lang underhandlede fortrolig med hinanden. — 

Paa Dage efter Panathenseernes Pest havde Telesippe, i P0lge fredelig 0verenskomst med Perikles, forladt sin 
hidtilvserende ^Egtefelles Hus, og Aspasia var i hendes Sted hlevet f0rt ind deri som Perikles's retmsessige 
Hustru. 

Med stolt hsevet Hoved forlod Telesippe sin Aigtefelles Hus, thi hun gik en Lod i M0de. til hvilken hun vel 
havde troet sig hestemt, men paa hvis 0pfyldelse hun ikke Isenger havde vovet at haahe. 

Det havde jo altid vseret Begyndeisen og Endenl7-2 

paa hendes Klager: „Jeg kunde have vseret Ar-konten Basilevs's Gemalinde!" 

Da Beslutningen om at lade sig skille fra Telesippe var modnet i Perikles's SJeel, havde han ikke kunnet lade vsere 
at gruhle over, hvorledes han kunde formilde det Smertelige ved det Indtryk, som denne hans Beslutning vilde 



gj0re paa hans hidtilv£erende Hustru. Han kom da i Hu, hvor ofte hun havde talt om Arkonten Basilevs. Den 
netop tjenstgjprende hpje Emhedsmand var en Ven af Perikles, temmelig til Aars, men ugift. Perikles gik til ham 
og spurgte, om han ikke skulde v£ere tilhpjelig til at gifte sig. Arkonten Basilevs var en stille, fordringslps Mand 
og svarede, at han ikke vilde vsere utilhpjelig til at indgaa et Aigteskah, hvis en for ham passende Brud lod sig 
finde. 

..Jeg kjender en Kvinde," sagde Perikles, ..der er som skaht for en Mand som du. Det er min egen Hustru. Hvad 
mig angaar, ejer hun altfor lidet af den Munterhed, hvorved en plaget Statsmand kan forfriske sig efter Dagens 
Bekymringer, og altfor meget af den Strenghed og det vserdige Vsesen, som maaske kunde tiltale en alvorlig 
Mand af prsestelig Byrd som du. Jeg staar paa Nippet til at lade mig skille fra Telesippe, men jeg vilde prise mig 
meget lykkelig, hvis jeg vidste, at hun drog ind i en endnu hedre Mands Hus, hvor hun kunde finde, hvad hun har 
savnet i mit." 

Arkonten Basilevs optog disse Ord lige saa alvorlig som de vare mente. Han indvendte, at en Arkont kun plejede 
at formsele sig med en 173 

Jomfru, men Perikles hjalp ham ud over disse Betsenkeligheder ved at love ham at ophyde hele sin Indflydelse 
hos Athenienserne med Hensyn til dette Brudd paa en gammel Vedtsegt. Tilsidst afgav Arkonten da den 
Erklsering, at han var villig til at fpre Telesippe fra hendes hidtilvEerende iEgtefelles Hus umiddelhart ind i sit 
eget som sin retmsessige Hustru. 

Perikles tilkjendegav paa samme Tid Telesippe sin Beslutning om at lade sig skille fra hende og Arkonten 
Basilevs's Beslutning om at formsele sig med hende. 

Telesippe hprte kold og stum paa Afgjpreisen og trak sig tilhage til sit Kvinde vserelse. Men da hun dér fik 0je 
paa hegge sine Drenge, som hun nu skulde forlade, drog hun dem ind til sig og feldede Taarer paa deres 
Hoveder. Hun tsenkte paa, at hun havde fpdt Hipponikos Bprn, at han havde forstpdt hende, og at hun for 
hestandig havde maattet forlade sit eget Kj0d og Blod; hua tsenkte paa, at hun havde fpdt Perikles B0rn og nu 
ogsaa skulde forlade dem og gaa over til en ny Hushond. Hun forekom sig selv retsl0s, hjselpelps, jaget fra Hus 
til Hus — 

Men Arkonten Basilevs's Gemalinde! Maalet for al hendes ^Ergjerrighed! Hendes Eivs glippede og nu dog 
naaede Eykke! Og dog gjaldt denne Oprejsning kun den forstpdte Hustru, ikke Moderen. Trods al denne Kvindes 
taahelige Stolthed fplte hun atter og atter det saarede Moderhjertes hange Slag. 

Og da nu det Ojehlik var kommet, da Tele-174 

sippe skulde forlade sin Aigtefelles Hus og trykkede det sidste Kys paa sine Spnners Pander, f0r hun forlod dem 
for hestandig, da hlev pludselig Perikles overmandet af en forunderlig Eplelse; det forekom ham, at man dog 
alligevel ikke kunde s0nderrive et helligt B aand, der engang havde forhundet to Menneskehjerter, uden at noget 
af Hjertehlodet hlev udgydt med det Samme. 

Telesippe havde f0dt ham B0rn, B0rn, der har hans Trsek, Spor af hans Vsesen i Ansigtet, Burde den Kvinde, som 
havde fpdt ham B0rn med hans Trsek. ikke altid vsere servserdig og hellig for ham? Telesippes B0rn har den 
ukrsenkelige Moderrets Mserke paa deres Pander. Denne Arv efterlod hun ved sin Bortgång til sine B0rn og sin 
Mand. Perikles hlev sig alt dette klart hevidst, da Telesippe forlod hans Hus. 

P0r havde han med et koldt, alvorligt Haandtryk taget Afsked fra hende; nu greh han endnu en Gang den Kvindes 
Haand, som havde f0dt ham B0rn, og en Taare faldt ned paa den. Og da Telesippe allerede for Isenge siden havde 
forladt Huset, stod Perikles endnu meel tankefuldt h0jet Hoved, gruhlende over et Spprgsmaal, som ingen 
menneskelig Visdom endnu har l0st. 

Porunderlig vil til evig Tid Menneskenes Rettigheder og Pligter krydses og slynge sig ind i hinanden. 

Por Perikles og hans Aigteskah vare Terningerne kastede. 



Vendepunktet i hans huslige Liv havde et Dohheltaasyn som nsesten alle jordiske Ting. Paal75 

Telesippes alvorlige Bortgång fulgte Aspasias glade Indtog. Hendes Ankomst jog lidt efter lidt Skyggerne hort 
fra Perikles's tankefulde Pande. Hun spredte Lys og Glans til Husets fjerneste Krog. Med Aspasia kom alle 
smilende Foraarsaancler i Fplge. En krydret, frisk Luftning fortrsengte den trykkende Atmosfere, der hidtil 
havde ruget over Huset. 

De gamle servserdige Husguder vare dragne hort med Telesippe. Aspasia hragte nye med sig. Hun opstillede i 
Husets Peristyl den glade Dionysos og den smilende Afrodite saavel som den muntre lonerstammes lokkede, 
straalende Skytsgud: den med Pil og Lyra udstyrede Apollon Musagetes. Heller ikke manglede fra nu af 
Kariterne ved Husets Alter, hvor det dem tilkommende Offer saa Isenge var hlevet dem forholdt. 

Den omformende Aand, der överalt fulgte Aspasias Skridt, ledsagede hende ogsaa ind i Perikles's Hus. Inden 
kort Tid var dette Hus hlevet lyst og yppigt. Aspasia taalte intet Uskjpnt, intet Usedelt omkring sig. Alt, hvad der 
ikke fandt Xaade for hendes skjpnhedselskende 0jne, maatte vige. Selv ved den huslige Arne hlev Skjpnhed 
udraaht som den pverste Lov. Kunstnerhsender maatte smykke Vserelsernes Vsegge med henrivende Billeder. Fra 
Kunstnerhsender maatte fra nu af ikke hlot det stamme, som smykkede og forskjpnnede Livet, men ogsaa Alt 
hvad der skulde tjene de daglige Fornpdenheder. 

Hidtil havde Perikles's Husvssen vseret tarveligt; nu mishagede denne Tarvelighed endogsaal76 

ham selv. Intet er kjserere for en Elskende end saa skjpnt som muligt at smykke den Elskedes Opholdssted. Ingen 
Mand smykker sit Hus for sig selv, men for en elsket Kvindes Skyld hliver endogsaa Gnieren en Odeland. Glad 
hjalp Perikles den elskede Aspasia meel at omdanne sin nye Eykkes Hjem til et Tempel for Skjpnheden. 

Den fint udviklede Sans for Alt hvad der fry der 0jet og virker harmonisk, denne Sans, som er ejendommelig for 
Kvinderne og som kommer dem til Nytte ved deres Pynt og Paaklseclning, hesael Aspasia i saa vidunderlig en 
Grad, at Perikles fplte sig inddraget ligesom i en Tryllekreds og had den Elskede om i det Mindste ikke at 
forvandle ham selv meel, ligesom Alt her omkring sig. Men han var allerede forvandlet. Uden at vsere hlevet 
hlpdagtig, udviklede han fra nu af en Sans hos sig, eier hidtil fuldstsendig havde slumret i den rastlpst virksomme 
Mand. Den Elskede, eller rettere KJeerligheden selv Iserte ham at kjende og skatte den fine og rige Poesi ved 
mange Ting, som han hidtil ikke havde agtet paa. Hvad havde tidligere Perler og Aidelstene vseret for ham? Nu 
kunele han i en uendelig Tiel hetragte en Gemme, der straalede i et Guldsmykke omkring den Elskeeles 
liliehvide Arm, og formelig fordyhe sig i Aidelstenenes vexlende Earvespil. Hvad havde tidligere duftende 
Salver, ja Alverdens vellugtende Sager vseret for ham? Nu vare hans Sanser modtagelige for det fineste Duftpust, 
eier slog ham i Mpde, naar den Elskede nsermede sig, og hans Sjsel herusedes paa forskjellig Vis af den 
forskjellige Vellugt. Hvadl77 

liavde tidligere Earverne vseret for ham? I hedste Eald en flygtig Glsede, som han knap var sig hevidst, 0g nu? 
Hvilket Eiv, h vil ken Trolddomsmagt havde ikke det glpdende Rpde, det flammende Gule, det fortryllende Blaa, 
det venlige Grpnne, naar det hplgede omkring den Elskedes Eegeme, og hendes hlomstrende, rosenrpde og hvide 
Hudfarve fremhsevedes af de sterke Earver. 

Hvor Isenge og hvor lykkelig end Kjserligheden og en uindskrsenket Eidenskah har forenet tvende Hjerter, saa 
skjsenker dog det Baand, som Hymen slynger om dem, en ny, hidtil ukjendt Eykke. ^Egteskahet har, ligesom 
Kjeerligheden, sine sserlige Hvedehrpdsdage. Den daglige Skilsmisse og det daglige Gjensyn kan kry dre 
Kjserlighedens fprste Dage. men ogsaa Bevidstheden om altid at have sin skjpnneste Eykke ved sin Side er 
misundelsesvserdig. 

Den, der haaner Aigteskahet, kjender ikke Kjserligheden. 

Enhver Dagstid havde for Perikles sin sserlige Glsede, sin sserlige Glans, sin sserlige Blomst, Altid var Aspasia 
Alt for Perikles og dog til enhver Tid noget Xyt: om Morgenen hans rosenfingrede Eos, om Aftenen hans Selene, 
der SEenkede s0d Slummer paa hans 0jenlaag. og hele den udslagne Dag hans Hehe. der kredensede ham Eivets 
Bseger. Hun var ,.Olympierens'" Hera, men hun hehpvede aldrig fprst at laane Tryllehseltet af den gyldne 



Afrodite. Ja hun forekom ham endog i det ene 0jeblik £erv£erdig som hans Moder, og i det nseste elskede 
Aspasi?. n. .12178 

lian hende med de Fplelser, hvormed man elsker et Barn. 

Men naar allerede dpde Smykker, Aidelstene, Perler, vellugtende Salver og straalende Farver ved Kjserligheden 
kunne vinde et nyt Trylleri og oplade en ny, hidtil uanet Sans hos en Elskende, hvilket forhpjet Liv, h vil ken ny 
Trolddom maa da ikke Poesien og Tonekunsten eje for elskende Hjerter? Hvilken Fylde og Mangfoldighed af 
Glsede og Nydelse maatte ikke den tryllekyndige Aspasia af disse Kilder vide at 0se og at kredense! 

Naar Aspasia til Citharen sang en Sang for Perikles, eller naar hun for ham, som i sin Barndom for Filammon, 
Iseste af Bogrullerne, saa vidste han ikke, hvad der forekom liam skjpnnest: enten hun med glpdende Kinder gik 
helt op i sin Kunst eller i den Digter, hun Iseste, eller hun i overgivent Lune hestandig afhrpd sin Sang eller sin 
Oplsesning med harnlig Snak, overflpdige Spprgsmaal og 0mme Kjsertegn. 

Athenienserne havde i Regelen intet egenligt Hjem. De levede udenfor Huset. Men Perikles ejede nu et Hjem. 

Og kom det ikke ligeledes Perikles's segteskabelige Lykke til Gode, at Xanthippos og Parolos, Perikles's S0nner, 
ikke vare Aspasias B0rn? Han behpvede ikke at dele Aspasias Kjserlighed med dem. 

Hvis i det Hele taget Noget manglede i dette Pars Lykke, saa var det maaske kun den hele, fulde Bevidsthed 
derom. Thi naar Alt kommer til Alt, er det dog ikke de Lykkelige selv, men de, der have mistet Lvkken. som helt 
og fuldt f0ler 
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de Lykkeliges Lykke. De velmenende Guder blande gjerne en Draabe Malurt i ethvert Glsedeshseger, thi kun den 
formprkede eller truede Lykke er os ret bevidst. 

Perikles's og Aspasias kjserlighedsfyldte Aigteskab gav Athenienserne et uudtpmmeligt Stof til Samtaler. Paa 
Agora, i alle Spjlehaller, i alle Brvdeskoler, i alle Haandvserkernes Boder, i enhver 
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Haarskjsererstue i det hele Athen talte man om, at Perikles kyssede sin Kone, saa ofte han forlod Huset og saa 
ofte han kom hjem. En Mand, der var forelsket i sin Hustru! Man talte om de hvide sikyoniske Heste og den 
glimrende Vogn, hvori Perikles's nye Gemalinde nu og da kjprte gjennem Athens Gader. Man talte om de 
Lorandringer, som Perikles's fordum saa tarvelige Hus var undergaaet. Man talte om de nye, prsegtige Vsegge- 
malerier, hvormed det blev smykket, og i Sserdeleshed om et, der forestillede Olympens Plyndring af Eroterne. 
Smykkede med deres Rov drog de jublende Smaaguder afsted, den ene med Kronidens Lyn, den anden med 
Apollons Bue, den tredie med Ares's Hjelm og Skjold, og saa fremdeles med Herakles's tunge Kplle, med den 
dionysiske Thyrsos, med Artemis's Lakler og Hermes's Vingesko. 

Det hed sig ogsaa nu, at Aspasia lavede de Taler, som Perikles skulde holde til Lolket. Perikles, Olympieren, den 
fra gammel Tid navnkundige Taler, hprte smilende herpaa og indrpmmede, at han skyldte Aspasia sine 
lykkeligste Indskydelser. Aspasia ejede en flydende, slagferdig Veltalenhed, som man undertiden trseffer hos 
Kvinder, forenet 
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meel en splvren, klangfuld Stemme, og saaledes gjorde liun paa Msendene Indtrykket af at vsere en stor 
Veltalenhedskunstner, af hvem man kunde Isere Noget. 

Men det lied sig ogsaa i Lolket, at Aspasia vilde forlede Perikles til at strsebe efter Kongemagten. Man sagde, at 
hun ikke vilde staa tilbage for sin Landsmandinde Thargelia, hvem det dog tilsidst var lykkedes at blive en 
Konges Gemalinde. 

Korfprerske for alle Nyhedskreemmere i Athen var og blev den servserdige Elpenike. Man kunde kalde hende det 



periklseiske Huses levende og vandrende Kr0nike. Fra hende stammede Historien om det Kys, som Perikles ved 
sin Bortgång og Hjemkomst gav sin Hustru. Hun vidste Besked med, hvilke F0lelser Aspasia nserede mod 
Perikles's B0rn saavel som mod den unge Alkibiades. 

Hun vidste at fortselle, at Aspasia ikke holdt af den lille Parolos eller den lille Xanthippos, at hun kun gav sig 
lidet af med dem og overlod dem til Psedagogens Omsorg, men at hun derimod tog sig moderlig af den lille 
Alkibiades og behandlede ham saa 0mt. at Klinias's Aitling under hendes Hsender vilde blive en blpdagtig 
Yngling eller noget endnu Vserre. 

Var det imidlertid til at undres over, om Aspasia virkelig tog Parti for Perikles's herlig begavede Myndling imod 
sin Aigtefelles tvende Spnner, der vel bar Faderens Trsek i Ansigtet, men ellers i Sind og Skind vare deres 
Moders, Telesippes, udtrykte Billeder? 
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voxede ipvrigt endnu en Dreng op i Perikles's Hus, hvem man vel ikke kunde regne til Perikles's Nsermeste, men 
dog heller ikke til Slaverne. Det havde en egen Sammenhjeng med denne Dreng, som Perikles havde bragt med 
fra den samiske Krig til Athen. Man vidste ikke mere om hans Herkomst, end at han var en S0n af en thrakisk, 
skythisk eller en anden nordisk Konge, at han af Fjendehaand som Barn var r0vet fra sine Forseldre og derpaa var 
blevet solgt som Slave. Perikles traf ham paa Samos; hans Deltagelse blev vakt ved Drengens Skjsebne og 
ejendommelige Vsesen, han kjpbte ham og fprte ham med sig til Athen. Her lod han ham opdrage med sine egne 
B0rn. Drengens Navn var Manes. Hans Trsek vare langt fra at eje de helleniske Formers Finhed og Adel; han 
kunde snarere minde lidt om sine Stammefrsender, de skythiske Lejesoldater paa Agora. Men han udmserkede sig 
ved et smukt, lysebrunt glinsende Haar. lyse 0jne og en blomstrende hvid Hudfarve. Han var tavs og tankefuld 
og lagde i mange Ting en ejendommelig Fplelse for Dagen. 

Alkibiades s0gte at forfpre sin nye Kammerat og smitte ham med sin elskva^rdige Kaadhed. Men det lykkedes 
ham ikke. Manes holdt sig gjerne for sig selv, viste ingen glimrende Aandsgaver. men fordybede sig med Iver i 
ethvert af de Fag, hvori han blev undervist sammen med Perikles's Drenge. Perikles selv fik ham kjser, men 
Aspasia fandt ham latterlig, og den unge Alkibiades gjorde ham til Skive for alle sine Drillerier og sin 
övermodige Spot. 

Det gjorde intet Skaar i Perikles's huslige 182 

Lykke, at hans Hjem nu stod mere aabent for Vennerne end forhen, og at Aspasia, med bevidst Indsigelse mod 
de atheniensiske Kvinders Skik og Brug, i sin Aigtefelles Selskab tog Del i Msendenes Samtaler. Vinder et 
elskende Pars Lykke ikke mangen Gang et nyt Kryderi, ved at de begge saaledes til en vis Tid ligesom tabe sig i 
en st0rre Svserm, for derpaa tilsidst dobbelt lykkelige at finde hinanden igjen? 

Af Perikles's seldre Venner traadte Anaxagoras nu mere i Baggrunden. Han blev fortrsengt af den glimrende 
Protagoras, hvem Aspasia begunstigede, og hvis friske, fördomsfri og dristig fremadskridende Livsanskuelse 
maatte gj0re ham til en velkommen Forbundsfelle for Milesierinden. Paafaldende sjeldent viste „Antigones" 
Digter sig i Peri kl es's Hus, h\*ad enten han nu med den fine Takt. som var ham egen, ikke vilde puste til den 
Skinsyge, som han godt vidste var vakt hos Vennen imod ham, eller han ksempede med sig selv for at 
undertrykke en voxende utidig Lidenskab, eller ogsaa fordi et andet skj0nt kvindeligt Vsesen havde lagt Beslag 
paa ham og nu trak ham bort fra hans gamle Venner. Det er dog ikke umuligt, at alle disse forskjellige Grunde 
paa samme Tid gjorde deres Indflydelse gjseldende over ham. 

Men imedens den muntre Sofokles, saaledes trak sig tilbage, s0gte den gnavne Evripides, hans Medbejler paa det 
tragiske Omraade, saa meget des hyppigere Aspasias Selskab. Med ham kom den uforandret hengivne Sokrates. 
Forretninger f0rte ligeledes Fidias nu og da til Perikles's Hus, 183 

og Aspasia n0d den Triumf at se, at lian ikke skyede hendes Selskab. Överfor ham vidste hun 
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at udfolde en Art af Elskvserdighed, der var beregnet paa det Steregne ved hans Vsesen. Men beständig kom hun i 
Samtalerne med ham tilbage til hans lemniske Gudinde. Hun talede sig ivrig, hun blev endogsaa heftig. Efter 
hendes Mening stod Eidias nu paa en Skillevej, og hun haabede at faa Indflydelse paa, hvilken Retning han 
bestemte sig for. Hun vilde ssette Alt ind paa at bryde hans kunstneriske Anskuelses Stivsind. 

Atter og atter bebrejdede hun ham, at han som Billedhugger intet Hensyn tog til Kvindens naturlige Skjpnhed. 

Eidias forsmaaede i Virkeligheden de saakaldte Modeller. Han bar i sig det fuldendte Ideal af enhver skjpn Eorm. 
Saaledes var hans Kunstnerpje helst rettet indad, og jo seldre han blev, des mere forlod han sig paa sit indre Syn. 
Han var for stolt til simpelt hen at eftergjpre og overfpre den umiddelbare Virkelighed i Sten eller Malm. Men 
det var netop det, som Aspasia krsevede af ham. 

Da hun saaledes en Gang havde fprt en ivrig Samtale af denne Art med Eidias, og Mesteren var gaaet sin Vej, 
sagde Perikles smilende: 

..Du bliver jo nsesten vred paa Eidias, fordi han ikke vil gaa i Skole hos den skjpnne Virkelighed." 

„Ja," sagde Aspasia; „i hans Sjsel findes kun Idealerne til en saa at sige ubevidst og alvorlig Skjpnhed. Det var 
paa Tiden, at han ikke for-184 

smaaede at 0se af den fuldt udviklede og bevidste skjpnne Virkelighed." 

,.Men til hvilken Kvinde", vedblev Perikles, „vilde du henvise ham, naar det gjaldt om at 0se denne fuldt 
udviklede og selvbevidste Skj0nhed af den reneste Kilde? Da Eidias ikke kan mane den homeriske Helena frem 
fra Hades, og da du selv, efter alle Menneskers enstemmige Dom, er den skj0nneste af alle nulevende helleniske 
Kvinder, saa gad jeg vide, paa hvad Maade du har tsenkt dig at svare Eidias, hvis lian spurgte dig om, hvilken 
Kvinde du henviser ham til?" 

„Jeg vilde henvise ham til en Kvinde," svarede Aspasia, „som kun tilhprer sig selv." 

„Men hvis han nu stod fast paa at henvende sig til en Kvinde, som ikke tilhprer sig selv?" spurgte Perikles. 

..Saa maatte lian", svarede Aspasia, „henvende sig til den, hvem hun tilhprer: til hendes Herre, hvis hun er en 
Slavinde, eller til hendes Aigtefelle, hvis hun er en atheniensisk Mands Hustru." 

,.Og tror du," sagde Perikles, „at en atheniensisk Mand nogensinde kunde beslutte sig til fuldstsendig at give den 
Kvinde, som tilhprer liam, til Pris for en Andens Blikke?" 

„Hvorfor stiller du et Spprgsmaal til mig," svarede Aspasia, „som du selv bedre kan besvare end jeg?" 

„Nu velan!" vedblev Perikles; „jeg vil besvare det. Den atheniensiske Mand vil aldrig give den Kvinde, som 
tilhprer liam, utilhyllet til Pris for en Andens Blikke. Kvindens Bluferdighed maa ikkel65 

vsere et tomt Navn; og naar Jomfruen er tugtig af Naturen, saa maa Hustruen, som tilhprer en Mand, vsere det 
dobbelt af Kjserlighed, fordi hun ved at opgive sin Bluferdighed ikke vanserer sig selv alene." 

„Din Anskuelse har Hsevd for sig," sagde Aspasia, „og er uden Tvivl retferdig. Men den Grund, du anfprer for 
den, synes mig ikke at holde Stik i enhver Henseende. Det sker dog ikke saa sjeldent, at I Msend övergiver eders 
Hustruer til Esegernes 0jne og Hsender, om end kun i eders egen jDersonlige NservEerelse. Det synes altsaa, som 
om ikke Bluferdigheden er det hpjeste af alle Hensyn og at heller ikke enhver Blottelse i og for sig er utugtig." 

Saa langt vare Perikles og Aspasia komne i deres Samtale, da de pludselig bleve afbrudte ved et Bes0g af tvende 
Msend, hvis samtidige Indtrsedelse i Huset hpjlig overraskede dem. 

De to Msend vare Protagoras og Sokrates. 

..Hvorledes gaar det dog til," spurgte Aspasia smilende efter den fprste Velkomsthilsen, „at to udvalgte Msend, 
om hvem jeg siden Eestmaaltidet hos Hipponikos beständig har frygtet, at de stod fjendtlig överfor hinanden, i 
Dag saa fredelig betrseder dette Hus sammen?" 



„Jeg skal fortselle dig, hvorledes det gik til," svarede Sokrates, „siden du udtrykkelig 0nsker at erfare det. Vi To, 
Protagoras og jeg, kom fra modsatte Kanter og st0dte sammen udenfor dette Huses D0r. Jeg for mit 
Vedkommende havde allerede en Stund staaet paa D0rt£erskelen, men t0vede med at trrede ind, fordi jeg 
umiddelbart i detl86 

samme 0jeblik, som jeg vilde l0fte Foden, blev grebet af en Tanke, som jeg ikke kunde blive kvit. Medens jeg nu 
stod saaledes, med Blikket festet paa Jorden, kom Protagoras fra den anden Side. Han saå mig i Begyndeisen 
lige saa lidt som jeg ham, thi medens jeg grublende stirrede mod Jorden, lod han med hrevet Hoved sit 0je svreve 
omkring i Skyerne og i Jitherens Hpjder. Saaledes stpdte vore Kroppe sammen; jeg gjenkjendte Protagoras og 
han mig, og da enhver af os mrerkede, at den Anden havde til Hensigt at trrede indenfor, saa vilde vi begge igjen 
vende om og lade den Anden gaa ind alene. Men da nu den Ene erklrerede den Anden, at han vilde vige Pladsen 
for ham, og ingen af os vilde modtage den Andens 0ffer, saa faldt det os tilsidst ind paa Lykke og Fromme at 
fplges ad." 

Perikles og Aspasia smilede og sagce, at de saå et godt Varsel i dette Sammentrref, saa meget mere som de netop 
havde vreret indviklede i en Slags filosofisk Drpftelse. De havde, sagde de, sysselsat sig med et Spprgsmaal, til 
hvis Besvarelse to Mrend, der vel trenkte forskjellig men dog uomtvistelig begge vare vise, maatte kunde bidrage 
deres. 

Da nu Protagoras og Sokrates spurgte, hvorom Sagen drejede sig, nrerede Peri kl es ingen Betrenkeligheder ved at 
srette de to Mrend ind i Striden. 

„Vi begyndte", sagde han, „med at drpfte det Spprgsmaal, om en Mand, der elsker en Kvinde, kunde overtale sig 
til at give denne Kvindes utilhyllede Skjpnhed som Model til Pris for en 187 

Billedhuggers 0je. Jeg benregtede det. Men Aspasia henviste mig til, at vi Mrend dog övergiver vore Hustruer til 
Lregernes 0jne og Hrender, om end kun i vor egen personlige Nrervrerelse, og at vi altsaa undertiden er 
tilbpjelige til at betragte andre Hensyn som hpjere end Hensynet til Blufrerdigheden. Det er et Vink fra Guderne, 
at Tilfeldet netop har f0rt eder hid, for at I som vise Mrend kan afgjpre Sagen.4' 

„Uden Tvivl", sagde Protagoras, „gives der Hensyn, der staar hpjere end Bluferdigheden, saavel som 
Bevreggrunde, der kan undskylde den tilsyneladende Krrenkelse af den. En af disse Grunde har allerede Aspasia 
selv anfprt, Jeg tilfpjer: hvad skulde der blive af den bildende Kunst, hvis det Skjpnneste knibsk unddrog sig 
Kunstnerens 0je? Skjpnheden har ikke alene Pligter imod sig selv. Hvad Naturen med 0dsel Haand har skjrenket 
den, b0r den lade komme Kunsten til Gode. Det Skjpnne tilhprer i en vis Forstand altid det Almene, og dette 
lader sig ikke sin Ret dertil berpve. 0verhovedet er Skjpnheden i Fplge sin Natur noget Flygtigt, Noget, som i og 
for sig kun er til for sin Samtid, og som ikke paa nogen anden Maade kan bringes til Efterverdenen og foreviges, 
end ved at Digterne forherliger det i deres Sange, som Homeros med Menelaos's Hustru, eller ved at en 
Billedhugger saa vidt muligt bevarer den levende Skjpnhed i Marmor eller Malm for saaledes at lade den gaa i 
Arv til kommende Slsegter." 

..Efter din Mening", sagde Perikles, „skal altsaal88 

en skjpn Kvinde V£ere Fsellesgods, som Ingen maa eje helt og holdent for sig selv?" 

„Kun hendes Skjpnhed — ikke hende selv!" svarede Protagoras. „Som det överfor Alt, hvad der sker i Verden, 
kommer an paa Maaden, det sker paa, paa de Dmstendigheder, hvorunder det sker, saaledes kunde efter min 
Anskuelse ogsaa Blottelsen af kvindelig Skjpnhed til Fremme for et stort kunstnerisk Formaal gaa for sig paa en 
Maade og under Dmstendigheder, der fuldstendig ophsever det Betenkelige ved Sagen." 

„0g hvilke er disse 0mst£endigheder?" spurgte Perikles. 

„Det er en Sag," svarede Protagoras, „som det i visse Maader falder vanskelig at drpfte. Saaledes som Aspasia i 
Fplge det, du har meddelt os af din foregaaende Samtale med hende, allerede har antydet, plejer vi vel at anse den 
Kvinde, der uden Vidner s0ger Fsegens fortrolige Hjselp, for utugtig og fordservet, men vi finder den samme Art 



af Blottelse naturlig, naar den gaar for sig i hendes Jigtefelles Paasyn. Dermed turde nu én Gang for alle vrere 
fastslaaet, at der gives en Maade, paa hvilken Manden uden Vanrere tror at kunne give sin Hustru til Pris for et 
fremmed 0je." 

„Ganske vist", sagde Perikles, „kunde jeg kun under saadanne Omstrendigheder, eller naar det gjaldt et stort 
Formaal, trenke mig, at en Kvinde stillede sin Skjpnhed til Skue. Forhaabenlig fpjer du endnu den Betingelse til, 
at Kvinden kun giver Billedhuggeren hvad der er npdvendigt for hans Kunst, og at Bluferdigheden vel trsekker 
sig tilbagel89 

for en stprre Ret men til Gjengjseld ogsaa forsvarer sin egen Ret saa at sige til den sidste Blodsdraabe. Og dog, 
mindes du ikke Historien om den psterlandske Konge, der af Henrykkelse over sin Hustrus Skjpnhed lod sig 
bevrege til at vise hende utilhyllet for en Yndling? Hvis jeg husker ret, saa mistede denne Konge Trone, Hustru 
og Liv ved den Yndling, der, opflammet af Kvindens Skjpnhed, ikke hvilede, f0r han ejede, hvad der havde 
opflammet ham." 

„Med andre 0jne," svarede Protagoras, „med andet Sind, med andre Tanker betragter en Billedhugger den 
utilhyllede velskabte Skikkelse end en psterlandsk Konges blpdagtige Yndling. Naar Kunstneren betragter et 
blomstrende Legeme, iagttager han saa Meget, der kun sysselsretter hans formkyndige og formelskende 0je, og 
der strpmmer ham en saadan Fylde af Belrering i Mpde derfra, at der kun bliver liden Plads tilbage i hans Sind 
for utugtige Fplelser. Og hvad der mulig maatte blive tilbage deraf, det har han Irert at beherske. Vanen har ogsaa 
afstumpet ham for den grovere Pirring ved et npgent Legeme. Og hvad nu tilmed den gamle, rervrerdige Fidias 
angaar — er det en Mand? Nej, det er en Gudernes Yndling men en kjpnslps Kunstnersj£el, der blot har en Arm 
og en Haand for at kunne fpre Mejselen — det er En, for hvem Alt i Verden kun er Form. aldrig Stof." 

„Protagoras's Mening kjender vi nu," sagde Perikles. „Lad os hpre, hvad Sokrates har at sige om denne Sag. 

Hvad mener du. Sokrates? Er 190 

det tilladt en Kvinde at srette sin Bluferdighed til Side for at fremme et stort kunstnerisk Eormaal?" 

„Det synes mig", svarede Sokrates, „at afhrenge af, hvorvidt det Skjpnne i Eplge sin Rang her i Verden staar over 
det Gode. Og dette er jo netop, saa vidt jeg mindes, det samme Spprgsmaal, med hvis Besvarelse vi allerede saa 
Irenge har sysselsat os, og hvis Drpftelse ogsaa ved det omtalte Eestmaaltid hos Hipponikos paa Ny blev afbrudt 
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„Ved alle olympiske Guder," afbrpd Aspasia ham leende, „du vilde gjpre mig dig hpjlig förbunden, bedste 
Sokrates, hvis du ogsaa i Dag vilde give Afkald paa vidtlpftigere at gaa ind paa dette Spprgsmaal, og hvis du 
forelpbig vil tilgive mig, at jeg ikke formaar at indse, hvorfor Ssedeligheden skulde have Eortrinet for 
Skjpnheden. Hvis det er en Eov, at Alt i Verden skal vrere godt og sredeligt, saa er det ogsaa en Eov, at Alt i 
Verden higer efter Skjpnhed og i den finder sit Vresens Blomst, sin Udviklings Maal. Naar Alt kommer til Alt, 
kan dog saavel den ene som den anden af disse to Eove kun vrere en indre, en, som Menneskene har sat sig selv. 
Herved, tror jeg, kan vi for i Dag lade det bero." 

„Utvivlsomt!" udraabte Protagoras. „Eigesom ethvert Menneske kun kalder det for Sandhed, der synes ham sandt 
for hans egen Person, saaledes er ogsaa kun det godt og skjpnt for Enhver, som förekommer ham saa. En i og for 
sig absolut Sredelighed gives lige saa lidt som en absolut Sandhed." 

Sokrates's godmodige Trsek antog et nogetl91 

spottende Udtryk, og han sagde: „Du paastaar beständig, o Protagoras, at der ikke gives nogen absolut Sandhed, 
og du er dog selv den Mand, eier formaar at give den mest glimrende og uomstpdelige Oplysning om Alt, hvad 
man nu en Gang vil spprge om." 

„Det er bedre", svarede Protagoras, „aabent at udtale sin Mening end med falsk Beskedenhed at foregive Intet at 
vide, men alligevel altid at ville vide Alt bedre end Andre." 

„Jeg strseber efter den Viden, som jeg ikke ejer," sagde Sokrates. „Men du nsegter enhver Mulighed deraf. Skal vi 



allerede opgive det menneskelige Tankearbejde som frugteslpst, netop som vi lige har begyndt det?" 

„I ethvert Fald hellere",' svarede Protagoras, „end med grublende og gnavne Betragtninger at ville pdelsegge det 
helleniske Livs Friskhed og Harmoni." 

„Nu forstaar jeg," bemserkede Sokrates, „at der gives Mennesker, som. fordi de skatter den Kunst at tsenke ringe, 
saa meget des herligere uddanner den Kunst at tale. Thi da de Tanker, som de udtaler, efter deres egen Tilstaaelse 
ikke har noget ubetinget Vserd, saa kan det kun vtere de glimrende Ord, hvormed de virker paa Tilhprerne." 

„Der gives ogsaa saadanne Mennesker," svarede Protagoras, „som forspmmer Talens Kunst, fordi de tror, at man 
bag deres forstilte Enfold vil s0ge Dybsindighed, bag deres Stammen et Orakels 192 

Visdom, og bag deres beskedne Spprgsmaal en overlegen Aands Nedladenhed." 

„Det tykkes mig bedre", sagde Sokrates, „at tvinge Menneskene til at tenke ved at stille Spprgsmaal til dem, der 
forstyrrer deres Magelighed, end ved hurtige, altid rede Svar, der er saa bekvemme for Spprgeren, at vtenne dem 
til Tankelpshed." 

„Det er bedre", svarede Protagoras, „ingen Tanker at have end med Virkelighedens Jordbund bag sig at ride paa 
Skyer og Luftsyner og tabe sig i det Orsenselpse. Imidlertid er en saadan Selvfordyben i den ubegrsensede 
Tanketaages Verden ofte förklarlig. Der gives sikkert saadanne Mennesker, der er tvungne til at jage efter 
Begreberne, fordi Guderne har nregtet dem Evnen til at give deres Tankebilleder Liv og Eorm." 

„Der gives ogsaa saadanne Mennesker," sagde Sokrates, „der praler med Billeder, fordi Evnen til at gribe de rene 
og klare Begreber er dem nsegtet." 

„Og det er netop hine gnavne Grublere," vedblev Protagoras, „der gjpr Dyden saa kjedsommelig, fordi de evig og 
altid skal snakke om den." 

„Un£egtelig fortjener de Individer stprre Beundring", svarede Sokrates, „der helt Isegger Dyden til Side for aldrig 
at komme ud over en skjpn og elskvterdig Sanselighed." 

„Saa Itenge Sanseligheden er skjpn og elskvsrdig," indvendte Protagoras, „er den bedre end den npdtvungne 
Eorsagelse hos dem, der paa Skjpn-hedens og Nydelsens Omraader udsaar den £engste-193 

lige Tvivls Ukrudt, fordi de selv liverken er kaldede til Skjpnhed eller til Nydelse." 

„Til dem hprer jeg!" svarede Sokrates rolig. „Men du. Protagoras, synes mig at vsere en af dem. der vil gjdre den 
frie Tanke til det Samme som de selv er, til Sansernes Tr£el!" 

„Jeg beklager," afbrpd Perikles her de Stridende, ..at I med denne Ordvexel ikke har bragt den Sag, hvorom det 
drejede sig, til Klarhed, men, som det synes mig, tabt jer i ufrugtbare Ord." 

Sokrates sagde: 

..Jeg véd, at jeg her kun kan vsere den Besejrede!" 

Med disse Ord fjernede han sig rolig og uden noget Spor af Sindsbevsegelse i sine Trsek. 

Kort efter tog ogsaa Protagoras Afsked, men dog ikke uden fprst at have givet sin Ophidselse Luft i nogle Ord. 

..De to vise Msend", sagde Perikles til Aspasia, „synes i Et og Alt at v£ere jevnbyrdige Modstandere. De gik 
hinanden ind paa Livet som 0vede Brydere, og det er vanskeligt at sige, hvem af de To der t0r gj0re Eordring paa 
Sejrens ^Ere." 

Aspasia smilede kun, og selv efter at Perikles havde ladet hende alene, svsevede endnu det samme Smil om 
hendes Lseber. Hun vidste n0je. hvad der havde drevet de tvende Msends Strid ud i saa skarp en Spids, og hvad 
der endogsaa havde lagt den blide Sokrates saa mange skjserende og bitre Ord paa Tungen. Hun Iseste lige saa 
klart i Hjertet paa Grubleren som paa den glimrende Solist, der 
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ikke sagde noget Ord, uden han vidste, at det vilde lyde godt i den skj0nne Milesierindes 0re. 

Men imod Sokrates nserede Aspasia efter denne hans Ordvexel med Protagoras en voxende Uvillie, og nsesten 
uden at hun var sig det hevidst, hegyndte hun i sin Sjsel at p0nse paa et Anslag imod den Mand, der pukkede paa 
den „fri Tanke" og foragtede „Sansernes Treelle", for om muligt ved kvindelige Rsenker at hringe ham til selv at 
gj0re sin Visdom til Skamme. 

Sextende Kapitel. 

Kvinderne ved Tliesinoforiefesten. 

..Det er Skjpnheden selv!" udraahte Athenienserne, da Fidias havde fuldendt det nye Bronce-hillede af Pallas til 
Lemnierne og for fprste Gang afslprede det for sine Medhorgeres Blikke. Et Udraah af Forhavselse og 
Overraskelse l0d over hele Athen. 

Hvad vilde Fidias nu? Saaledes som han i sit nyeste Billede havde fremstillet Gudinden, saaledes havde endnu 
ingen Grseker tsenkt sig hende. 

Hun var uden Hjelm og uden Skjold. Frit hplgede de krpllede Fokker omkring hendes med en lige saa ophpjet 
som yndefuld Bpjning opadvendte Aasyn. Hovedformen var vidunderlig skj0n, Kindernes Blpdhed uden Fige. 
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hende r0dme. De to fuldstsendig n0gne Arme vare, ligesom Hsenderne, Mpnstre paa den fineste og eedleste Form. 
Den hsevede Arm lod en Del af den hpjre Side utilhyllet, Klsedningen var kun kastet let om Hofterne og lod 
saavel dem som det hele Fegeme fremtreede i al sin Renhed. 

Saa enstemmige Athenienserne vare i at rose dette Fidias's nyeste Vserk, lige saa enige vare de om at paastaa, at 
for denne Pallas maatte Aspasia have tjent Kunstneren til Model. 

Denne Paastand savnede ikke al Grund. 

Naar nemlig allerede Theodota havde forstaaet at hehandle sit Fegeme som et kunstnerisk Stof og deri ligesom at 
forme de mangfoldige kvindelige Guddomsveesener, hun vilde fremstille, paa en overraskende Maade, saa 
udpvede Aspasia den samme Kunst efter en endnu sedlere og hpjere Maalestok. Det hele Athen havde overvseret 
Theodotas mimiske Fremstillinger, men de eneste Vidner til Aspasias Kunst vare Perikles og Fidias. 

Den alvorlige Fidias gik saa vidt, at han et 0jehlik indrpmmede, at Naturen mangen en Gang kunde nserme sig til 
Idealet, 

Men i Aspasias Pallas saå Fidias forpvrigt ikke Isenger den hlotte Natur. Hvad han dér skuede, var et Vserk af 
mimisk Kunst, en Aandens Sejr over Fegemet. Med kunstnerisk Bevidsthed paatrykkede Aspasia sit Stof: sin 
legemlige Skjpnhed, lige saa vel et hestemt Prseg, som Fidias efter et hestemt indre Syn og Formaal formede 
Marmorhlokken. 

Idet da Fidias saaledes overfprte den skjpnne 
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og vise Aspasias udtryksfulde Ynde i det uforgsengelige Malm. efterkom han i Virkeligheden den Gpfordring, 
der havde lydt til ham fra Perikles's Mund: at fremstille Visdommen i Skjpnhedens fortryllende, althesejrende 
Klsedehon. 

Allerede Alkamenes havde fremhragt noget Nyt og Herligt, da det var ham forundt at 0se af den aspasiske 
Skjpnheds levende Kilde. Fidias Ipste den samme Gpgave, men han Ipste den som den stprste Mester af Alle, 
som den ophpjede, uforlignelige Kunstner. 

Hvad Fidias gav i sin sidste Pallas, var Aspasia, men hsevet op til en saa ren og overmenneskelig Hpjde, at hun 
dog samtidig syntes et Ideal, en legemliggjort Dr0m af den sedleste Kunstnersjeel. 

Da Sokrates saa den nye Billedstptte, sagde han paa sin sindrige Vi's: 



„Overfor dette Billede kunde den skjdnne Aspasia Isere lige saa meget af Mester Fidias. sonr Mester Fidias har 
Isert af den skjpnne Aspasia." 

Det var sselsomt nok. at de Lovtaler, hvormed Athenienserne overpste Fidias for hans lemniske Pallas, forstemte 
ham og gjorde ham gnaven. Han hprte ikke gjerne tale derom. Maaske elskede han dette Vserk mindre, fordi han 
ikke helt og holdent havde pst det ud af sig selv. Han havde, som det syntes, med en Rest af halvt uhevidst 
Uyillie Ipst en Opgave, der udenfra var hlevet ham stillet, og ved hvis Udfprelse han hlot.spgte at hlive en Uro 
kvit, der ligesom ved et fremmed Trylleri var hlevet vakt i ham. 

Nu syntes han saa meget des inderligere atl97 

ville vende tilhage i sig selv. Tavsere og alvorligere end nogensinde vandrede han omkring og fordyhede sig i et 
ophpjet Billede, der straalede i hans SJsels skjulteste Dyh. Han var igjen i Et og Alt hlevet sig selv. Han skyede 
Aspasia, han omgikkes neppe nok med Perikles, og en Dag forlod han stille og hemmelig Athen, for paa et for 
alle Grsekere lige helligt Sted at virkeliggjpre sin store SJsels stprste Tanke. 

Den umsetteligste og utrsetteligste Betragter af den lemniske Pallas var og hlev dog Sokrates. Han syntes at have 
overfprt sin KjEerlighed til Milesier-inden paa Fidias's Gudinde. Den virkelige Aspasia forekom ham ikke Isenger 
fuldkommen fra det 0jehlik af han havde set hendes hpjere Ideal legemliggjort i Malmet. Dog kunde man den 
Gang endnu sige om ham, at han delte sin Tid imellem denne Pallas, og hendes levende Forhillede. Daglig saa 
man ham rette sine Skridt mod Perikles's Hus, selv med Fare for der at trseffe den veltalende Protagoras. 

Hvoraf kom nu dette? Naar Sokrates gruhlende og, som han mente, planlpst vandrede gjennem Athens Gader, 
saa fandt han sig dog tilsidst uden at vide af det foran Perikles's Hus. Med Gadernes Lahyrinth syntes han at 
gjennemvandre en Lahy-rinth af Fplelser, hvoraf han ingen Udgang kunde finde, og som altid paa Ny fprte ham 
tilhage til det samme Sted. 

Det var altsaa ikke med Overlseg, naar Sokrates styrede sine Skridt mod dette Hus. Men hvad gjorde han da dér, 
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det var kommet derhen? Bragte han Aspasia sin Hyldest? Rphede han den hemmelige Ild, der fortserede ham? 
Havde han, ligesom Protagoras, vsennet sig til at pse sin Visdom af fremmede 0jne? Intet af alt dette. Han 
stredes med Aspasia. Han stiklede paa hende. En Gang greh han ogsaa Eejligheden til i hendes Nservserelse at 
udtale de Grd, der siden ofte ere gjentagne og af Traditionen ssdvanlig tilskrives Perikles, men som denne dog 
kun havde fra Sokrates: at den Kvinde var den hedste, om hvem man talte mindst. Han sagde Aspasia 
Bitterheder, og selv naar han syntes at smigre hende, var han fuld af den fine Ironi, som udgjorde et af hans 
Vsesens og Tales Sserkjender. 

Gg Aspasia? Hun syntes kun saa meget des hlidere, forsonligere, elskvserdigere og skjpnnere, jo mere Sokrates 
gav sit frimodige Eune Tpjlen. Gg omvendt: jo hlidere og mere vindende Aspasia viste sig, des mere gnaven og 
hesynderlig opfprte den vise Sokrates sig. 

Hvad vilde de da, de to forunderlige Mennesker? Udksempede de med hinanden den seldgamle drillende 
Tvekamp imellem Visdommen og Skjpnheden? Den sselsomme Strid var is£er hlusset op efter den 0rdvexel, som 
Sokrates i Perikles's og Aspasias Nservserelse havde havt med Protagoras. 

Aspasia lod, som om hun troede, at Sokrates hespgte Perikles's Hus for sin Yndling Alkihiades's Skyld. Hun gik 
saa vidt i sin drillende 0vergivenhed, at hun rettede Vers til ham, hvori hun gav ham Raad med Hensyn til hans 
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optog alt dette smilende uden den ringeste Indvending, uden et eneste Eorspg paa at gjpre den skjelmske 
Venindes Grd til Usandhed. Han viste sig heller aldrig kjed af den skjpnne Dreng, der endnu hestandig hang ved 
ham med en nsesten pm Eorkjserlighed. Eige överfor Drengen var han aahen, munter, venlig, tillidvsekkende, 
uden noget som helst Spor af det Grillefengeri og den Ironi, hvormed det hehagede ham at hesvare den venlige 
Impdekommenhed, som den skjpnneste af alle hel-leniske Kvinder viste ham. 



Hyppige Samtaler havde Aspasia ogsaa fremdeles med Kvindehaderen Evripides, der nu vandt stprre og stprre 
Anseelse som tragisk Digter. Hans Muses filosoferende Tilbpjelighed fandt Gjenklang, og han hlev snart 
Yndlingsdigteren i en Periode, der mere og mere hevsegede sig hort fra den umiddelhare og naive Anskuelse af 
Tingene til en tankefuld og oplyst lagttagelse af dem. Han havde gjort rige Erfaringer, og saaledes l0h hans 
Mund altid over med de aandige Resultater af det. som han havde oplevet. Desuden havde han et skarpt, 
uforheholdent Vsesen, der tillod ham aahent og frimodig at udtale Alt hvad han tsenkte. Han gjorde Ingen 
Indrpmmelser, ikke engang det atheniensiske Eolk, som Enhver troede at maatte smigre. Da man en Gang udpeh 
et Vers af ham, hvis Indhold ikke hehagede Athenienserne, traadte han frem for aahen Scene for at forsvare sig, 
og da man skreg ham i Mpde, at man vilde have dette Vers strpget, saa svarede han, at Eolket skulde Isere af 
Digterne, ikke Digterne af Eolket.200 

Heller ikke Aspasia smigrede han. og Ingen vilde have vovet i den Tone som han at tale med hende om 
Kvinderne. 

Han havde forstpdt sin fprste Hustru og taget en anden, en Kjendsgjerning, som Aspasia jo i en Skri\else til 
Perikles med snildt Overlseg havde prist som et Exempel paa mandig Beslutning. 

En Dag kom Aspasia under en Samtale med Evripides tilfeldig tilhage til denne Sag, i Nservserelse af sin 
iEgtefelle og Sokrates. Efter at hun paa Ny havde ydet hans raske Beslutning Ros, spurgte hun ham om hans nye 
Hustru. 

„Hun er det Modsatte af den forrige," svarede Evripides fortrsedelig, „men derfor ikke hedre; hun har kun de 
modsatte Eejl. Den Eprste var en kjedsommelig men serlig Kvinde, der plagede mig med en Slags hjemmehagt 
KjEerlighed; denne er en Pyntedukke, hvis lette Sind og Vankelmodighed hringer mig til Eortvivlelse. Jeg er 
kommet af Asken i Ildeu. Jeg er et Ulykkesharn. og alt Bittert giver Guderne mig at smage, det Ene efter det 
Andet." 

..Jeg har hprt fortelle om din Hustru," sagde Aspasia. ..at hun er skjpn og elskvsrdig." 

..Ja vel, for Alverden," svarede Evripides, ..kun ikke for mig. Med mindre da, jeg kunde heslutte mig til at 
hetragte alle hendes slette Egenskaher som lige saa mange Dyder." 

„Hvad er det for slette Egenskaher, du hehrejder hende?" spurgte Aspasia. 

„Hun forspmmer Husveesenet," svarede Evripides. „Hun lader Hpnsene hringe Garnet paa201 

Vsevestolen i Urede. Hun danser og morer sig hos sine Veninder. Hun har den Uvane at kigge fra Husdpren ud 
paa Gaden." 

.,Er det Alt?" spurgte Aspasia. 

„Nej!" sagde Evripides. „Hun er ustadig, hun er lunefuld, hun er utro, hun er Ipgnagtig, hun er fuld af Eorstillelse, 
hun er falsk, hun er ondskahsfuld, hun er listig, hun er uretferdig, hun er grusom, hun er hsevngjerrig, hun er 
misundelig, hun er egenraadig, hun er lettroende, hun er dum, hun er snakkesyg, hun er skinsyg, hun er pyntesyg. 
hun er samvittighedslps, hun er hjertelps, hun er —" 

„Det er nok, det er nok!" afhrpd Aspasia ham. „Det turde falde dig vanskeligt at hevise alt dette." 

„Alt dette og mer endnu!" svarede Evripides. 

..Maaske viser du din Hustru for liden Kjeerlighed," sagde Aspasia, ..og indgyder hende Uvillie mod dig." 

„Ja vist!" svarede Evripides med en haanlig Eatter; „naar man vilde lytte til saadan en Smule Kvindfolk, saa er 
det altid Msendene, der lader det skorte paa Kjeerlighed til dem. „Du har intet Hjerte, min Ven!" sagde Hugormen 
til Gedehukken. Men det er lige det Modsatte, siger jeg eder; min Ulykke stämmer netop fra, at jeg ikke 
hehandler Kvinden saaledes som de Heste Atheniensere hehandler deres Hustruer; jeg indrpmmer hende altfor 
stor Indflydelse paa mit Sind og lader mig pine og plage af hende. Blide som Eam er Kvinderne, saa Isenge man 
holder dem stramt, men de hliver strax övermodige, saasnart man giver dem Anled-202 



ning til at tro sig uundvserlige. Ja, der gives kun et eneste Middel til at sikre sig en Kvindes Hjerte, hendes 
Kjserlighed, Agtelse og Hengivenhed; og dette Middel bestaar deri, at man fors0mmer dem. Ve den Mand, der 
lader sin Hustru mserke, at han ikke kan undvsere hende. Hun vil ssette sin Fod paa hans Nakke. At elske en 
Kvinde er det Samme som at vtekke den onde Dsemon i hende. Men den, der behandler sin Hustru med kjplig 
Venlighed og forpvrigt gaar sine egne Veje, den, der viser hende, at han kan undvsere hende, ham danser hun 
omkring for at kjsertegne ham; hans Kinder klapper hun, eller hun Isegger sin Haand paa hans Skulder og spprger: 
„Hvad vil du have til Aften i Dag, min kjsere, lille Mand?" han bliver seret som Husets og Familiens hellige 
Vserge og Herre; han modtager en rprt Tak for hver Krumme af Naade, som han lader falde. Men hvis den 
samme Mand viste sig 0m og forelsket, saa vilde han inden otte Dage blive fundet kjedelig, inden en Maaned 
vsere afskyet, og inden et Aar vsere pint til Dpde." 

Smilende hprte Perikles og Aspasia paa denne i en gnaven Tone fremfprte Udgydelse. Men Evri-pides vedblev 
med uforstyrret Alvor og Eftertryk: 

„Kvinden er Mandens Parce. Det er hende, der spinder hans Eivstraad — mprk eller gylden." 

Perikles forskrsekkedes nsesten over disse Ord; Aspasia smilede. 

„Jeg kan ikke tro," sagde Perikles, ..at Manden i Almindelighed er saa afhsengig af Kvinden." 
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svarede Evripides. „Jeg sporer Eremtiden. Kvindens Magt er i Eserd med at voxe paa farlig Vi's. Hvad tror 1, 
Digterne og Billedhuggerne har ment med fra de seldste Tider at fremstille Sfinxens Eabelbillede, den gaadefulde 
Kvinde meel den blpde Barm men de skarpe Klper? Kvinden er Sfinxen. Det fristende skjpnne Aasyn, den 
fristende blpde Barm holder hun os i Mpde, men hendes pvrige Eegeme er et Dyr med Tigerpoter og 
dpdbringende Klper!" 

„Vil du ikke gjpre Kvindekjpnnet stolt," sagde Aspasia, „naar du med saadanne Sammenligninger paatrykker 
dets Vsesen et Prseg af noget Stor-slaaet?" 

„Storslaaede Eorbrydelser", svarede Evripides, „fra en Mands Side kan opvsekke Beundring; en Kvinde med 
store Easter er altid modbydelig. Thi Mandens Eorbrydelser kan undertiden udspringe af et Overmaal af i og for 
sig rosvserdige Egenskaber, men en Kvindes Easter har altid deres Rod i smaalige, til Overmaal drevne 
Svagheder." 

„Og dog ser vi Kvinder triumfere med disse smaalige Svagheder!" sagde Aspasia. 

..Til en Tid. ikke for beständig!" svarede Evripides. „Den hsevnende Dag kommer, hvor en sund og berettiget 
Eidenskabs Elammer udslukker en sygelig og svag Tilbpjeligheds urolig viftende Eue. Kun saa Isenge vi Msend 
viser os svage, er Kvinderne sterke. Kvinden er en Sfinx, det er unsegteligt, men man behpver kun at klippe 
hendes store Klper, saa er hun uskadelig. Med uklippede Klper er hun en Tigerinde, med klippede kun en 
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Vore Esedre handlede ret, da de holdt Kvinderne stramt. Men vi Nutidens Mennesker — jeg selv indbefattet — er 
altfor blpdhjertede — vi lader Kvindernes Klper voxe. Det er ikke godt —" 

Aspasias Pande rynkedes let, da den gnavne Poet buldrede frem med disse Ord. Sokrates mserkede det og sagde: 

..(jrlem ikke. Ven, at du taler til Aspasia." „Til Aspasia," svarede Evripides, idet han hurtig fattede sig, ,.men ikke 
om Aspasia. Jeg taler om Kvinderne. Aspasia er en Kvinde, men Kvinderne er ingen Aspasiaer." 

Heller ikke Sokrates lod det jo i sine Samtaler med Perikles's Hustru skorte paa Bitterheder. Men aldrig var han 
faldet ind i Evripides's Tone. Medens Evripides i sine Samtaler med Aspasia forhaanede hele Kvindekjpnnet men 
altid med redebon Hpflighed undtog Aspasia selv derfra, saa afskjpd omvendt Sokrates altid sine Pile kun imod 
Aspasias Person men forsvarede gjerne hendes Kj0n i Almindelighed. 

Saaledes tog han da ogsaa nu dets Eorsvar imod Kvindehaderen Evripides, idet han sagde: „Det förekommer mig 



at vsere en besynderlig men uomst0delig Kjendsgjerning, at enhver Mand, naar han taler om Hustruen i 
Almindelighed, dog beständig kun mener sin egen. Man skulde derfor, synes jeg, kun tilläde de Msend, der ikke 
er gifte, at tale om Kvinderne i Almindelighed. Jeg roser mig af at v£ere ea af dem. og hvor meget end min Ven 
Evripides, hvad hans 0vrige Visdom angaar, lader mig langt bag sig. saa har jeg, hvad Kvinderne angaar, da han 
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ham. Da endvidere ogsaa Perikles er gift, og Aspasia selv er en Kvinde, saa er jeg her den Eneste, der synes 
kaldet til at tage sig af det af Evripides forfulgte Kj0n. Desvserre mangler jeg Veltalenhed dertil, og jeg kunde 
fristes til at 0nske Protagoras herhid. Han vilde sikkert forstaa at prise Kvinden for os som den, der skjsenker de 
s0deste Glseder og raader over den skjpnneste Eykke, som Vogtersken af Skjpnhedens og den jordiske Fryds 
guddommelige Skat, som Mandens 0jenslyst, hans Arbejdes Hvile, hans Sorgers Helsebod. ..Hvilken en 
Vidunderskabning", vilde han sige, ..er dog ikke en skj0n Kvinde! Med hvert Atom af sit Vsesen henrykker hun. 
Hun drypper af Salighed!" Saaledes vilde Protagoras tale. Evripides derimod paastaar, at Kvinderne erSfinxer; de 
har et skj0nt Aasyn og en bl0d Barm. men til Gjengjseld skarpe Kl0er. Vilde det ikke vsere tilladt at vende disse 
Ord om: Kvinderne har vel skarpe Kl0er, men et skjpnt Aasyn? Hvorfor skal man ikke hellere Isegge 
Hovedvtegten paa det Gode hos Kvinderne end paa det Daarlige? — „Man skal klippe deres Kl0er." siger 
Evripides. Men vilde dette, foruden at berpve dem Muligheden til at gj0re Skade, ogsaa stsekke deres slette 
Anlseg? Vilde det ikke vtere bedre at forspge paa at adle disse deres Anlseg? Klperne vilde da af sig selv blive 
uskadelige. Hvor mange Dyder msegter ikke en Kvinde at udfolde! Hvor mange Velsignelser kan hun ikke sprede 
omkring sig, ikke alene ved det, som hun siger eller gjpr. men blot ved det, som hun er. Kvinderne er det 
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og da de bringer enhver Sag, som de trseder i Skranken for, Sejr, hvor herligt vilde det da ikke vtere, om de en 
Gang ogsaa kunde blive Forksemperinder for det Gode og det Sande. Saa Isenge en vi's Indsigts Eys ikke er tendt 
i Kvindernes Hoved, fplger de vistnok kun deres fysiske Naturs Drifter, og disse Drifter er altid raa og 
egenkjserlige. Msendenes Bestrsebelser vil i Fremtiden maaske gaa ud paa ved Hjselp af Indsigtens Eys at gjpre 
Kvinderne fra den mprke Naturdrifts Tjenerinder ikke alene til den segte Skjpnheds men ogsaa til det lutrede 
Godes Preestinder!" 

,.Ja, det manglede blot, at Slangerne fik Vinger!*' udraabte Evripides med en spottende Eatter. „Men forpvrigt er 
det ikke til at undre sig over," vedblev han, „at trseffe dette Haab om Kvindernes Forbedring gjennem 
Erkjendelsen hos en Mand, der overhovedet venter alle Menneskers Eykke af Indsigten og de klare Begreber. 
Men jeg paastaar, at Kvindens Vserd og Adel ikke beror paa Uddannelsen af hendes erkjendende Evne, men paa 
Uddannelsen af hendes Hjerte, hendes Fplelse." 

„Deri kan du have Ret," svarede Sokrates; „men Spprgsmaalet gjselder saa, om Hjertet og Fplelsen nogensinde 
kan uddannes ved sig selv, eller om dertil dog ikke krseves Indflydelsen af en til en vis Grad lutret 
Erkj endelsesevne?" 

Perikles ydede Sokrates's Ord Bifald. Aspasia tav og lod Samtalen dp hen, thi hvor meget end Noget af det, som 
Sokrates havde sagt, stemmede overens med hendes egen Tsenkemaade, saa forekom det hende dog, som 
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Beskedenheds Maske igjen havde villet formaste sig til at belsere hende. Var hun sig ikke bevidst selv at ksempe 
for en aandig Befrielse, for en Forsedling af sit Kjpn? 

Havde hun ikke for Isenge siden afstukket sig et bestemt Maal? Havde hun ikke paa Akropolis aabent lovet sig 
selv og Vennerne af alle Krsefter at strsebe mod dette Maal, efter at hun var blevet Perikles's Hustru? 

Hun havde holdt Ord. Fra hint Ojeblik havde det vteret hendes dristige Formaal fra Grunden af at omforme 
Kvindernes Eiv og Samfundsstilling. 

For at naa dette Maal, havde hun maattet strsebe efter at vinde Indflydelse hos Athens gifte Kvinder, efter at 
spille Surdejgens Rolle i denne dorske Masse, efter at forsone dem, der stod fjendtlige överfor den Fremmede, og 



gj0re dem til sine Tilhsengerinder, Disciple og Veninder. 

Perikles havde understpttet hendes Planer, thi han elskede hende. Han gav hende gjerne enhver Art af Oprejsning. 
Han fprte hende, hvis dette Udtryk er tilladt, ind i det atheniensiske Selskah. Athens Kvinder vare udelukkede fra 
Omgången med Mrendene, men de omgikkes temmelig livlig indhyrdes. Tilsyneladende troskyldig hlandede 
Aspasia sig i deres Selskah. 

Ihlandt de skjpnne og virkelig kloge Kvinder, hvem det er givet at gjpre Indtryk paa Mrendene, lindes der nogle, 
som, trods den Misundelse, det Had og den Skinsyge, de vrekke, dog ogsaa kunne tiltrrekke o.g vinde Individer af 
deres eget Kj0n. Selvf0lgelig opnaa de ikke dette ved en overdreven208 

Elskvrerdighed eller ved nogen snakkesalig, paatrrengende Im0dekommenhed, men ved den Fordringsl0shed, 
hvormed de frivillig synes at drempe deres Fortrins farlige Fys, saavel som ved det npjeste Kjendskah til de 
Personers Ejendommeligheder og Fordringer, som de ville vinde for sig. Aspasia s0gte at indgyde Tillid. I 
Modsretning til de Ukloge af hendes Kj0n vidste hun, at i de fleste Tilfrelde hestikker en skjpn Kvinde si kr est 
saavel Mrend som Kvirider ved et förståndigt, roligt, fattet og vrerdigt Vresen. Hun sprgede fprst for, at man hlev 
n0dt til at agte hende; at synes elskvrerdig gav sig da af sig selv. 

F0rst efter at Aspasia ved denne sin Frerd — der ikke engang var forud heregnet hos hende men skyldtes et 
naturlig kvindeligt Instinkt — havde forheredt Jordhunden for sine Bestrrehelser, var hun traadt aahenlyst frem 
med sine Hensigter og Planer. 

Efter nogen Tids Forl0h vare de atheniensiske Kvinder delte i forskjellige Partier med Hensyn til Perikles's 
Hustru. 

Der gaves Uforsonlige, som hadede hende, og som med alle de Midler, der stod til et kvindeligt Hads Raadighed, 
aahent og hemmelig krempede mod hende. Der gaves Nogle, som ikke nregtede Aspasia en vis personlig 
Sympathi, men som vare af den Anskuelse, at hendes Bestrrehelser vare altfor dristige og t0jlesl0se; der gaves 
Andre, som vel hetragtede Aspasias Person med ugunstige 0jne men vare grehne af en hemmelig Trang til at slaa 
ind i hendes Spor og efterligne hende i mange209 

Ting. Men der gaves ogsaa Saadanne, som vel havde ladet sig overhevise og vinde af Aspasia, uden at de dog 
Alle havde Mod til aahenlyst at forene sig med deres Mesterinde til en Kamp for Kvindernes undertrykte Ret. 

Til de uforsonligste og endnu hestandig farligste Modstandere af Aspasia hprte, som det er let at gjrette, 

Perikles's forstpdte Hustru og Kimons Spster. Denne Sidste plejede ligesom at f0re Bog over Aspasias Handel og 
Vandel, hun opsnappede og udspredte Ytringer, som Aspasia havde ladet falde, og ikke sjeldent skete det, at 
disse Ytringer forvanskedes ved at gaa fra Mund til Mund og ophidsede Atheniensernes Sind imod Perikles's 
Hustru. 

Saaledes hrendte det en Dag, at Aspasia samtalede med en nygift Husmoder, i hendes Aigtefelles Nrervserelse. 

Det ungdommelige Par pnskede at erfare af hende, hvorpaa Kjrerlighedens og Aigteskahets sikre Fykke heroede. 

Aspasia kunde ikke modstaa Fysten til en Gang at forspge den sokratiske Taleform. 

„Hvis din Nahoerske", sagde hun til den unge Kone. ..har en smukkere Klsedning end du. hvilken vil du da 
foretrsekke: din egen eller hendes?" 

..Hendes!" svarede den unge Kone. 

„Og hvis din Nahoerske har et skjpnnere Smykke end du," vedhlev Aspasia, „hvilket vil du da foretrsekke ?" 
„Hendes naturligvis!" svarede den unge Kone. 

„Og hvis hun har en hedre Mand end du, 
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hvilken vilde du da give Fortrinet, din egen eller 



hendes? 


Den unge Kone r0dmede ved dette uventede, dristige og overrumplende Sp0rgsmaal. Men Aspasia sagde 
smilende: 

„Efter Naturens Gang vil Kvinden foretrsekke den bedste Mand, Manden den bedste Kvinde. Den eneste Maade 
til at sikre sig Lykken i Kjserligheden og i Aigteskabet förekommer mig derfor at vsere, at Manden bestrseber sig 
for at synes den bedste af alle Msend for Kvinden, og Kvinden den bedste af alle Kvinder for Manden. Mange 
fordrer af Andre Kjserligheden som en Pligt, bvad der er meget ubilligt. Man maa s0ge at fortjene den og 
vedvärende strsebe efter at bevare den." 

Hvad Aspasia med disse Ord lagde det unge Par paa Hjerte, var tilvisse ikke uden betydningsfuld Sandhed. Men 
hvad blev der gjort ud deraf i en Elpenikes og hendes Eigesindedes Mund? Aspasias Samtale med det unge 
Aigtepar gjorde i de fplgende Dage Runden over hele Athen. Men man fortalte ikke, at Aspasia som den eneste 
Borgen for en blivende Aigteskabslykke havde paastaaet, at Manden maatte holde sin Hustru for den 
elskvserdigste af alle Kvinder, ligesom Hustruen sin Mand for den bedste af alle Msend; man sagde, at Aspasia 
havde opfordret den unge Hipparkia, i hendes Mands Nservserelse, til at foretrsekke en fremmed Mand for sin 
egen, hvis bin behagede hende mere end denne. 

Aspasia besluttede for Eremtiden at give . Afkald paa den sokratiske Taleform og endnu211 

omhyggeligere end forhen at agte paa, af hvilken Art de Personer vare, med hvem hun samtalede. Men Aspasia s 
EJender gik nu saa vidt, at de med Eorsset indlod sig i Samtaler med hende, for under Venskabs Maske at aflokke 
hende Ytringer, der vare skikkede til at nedssette hende i Atheniensernes Omdpmme. Aspasia gjennemskuede 
dog let en saadan Hensigt og vidste undertiden at tilintetgjpre disse Modstanderes Anslag paa en Maade, der 
foruden Hsevnens Tilfredsstillelse ogsaa ydede hende en Slags Morskab. 

Saaledes sluttede en vis Kleitagora sig en Dag til hende med forstilt Beundring. Men Aspasia vidste, at 
Kleitagora hprte til Telesippes og Kimons Spsters Omgangskreds. 

Hun forelagde Aspasia det Spprgsmaal, ved hvilke Kunster en Hustru bedst formaaede at knvtte 
V 

sin Mand til sig? 

..Den virksomste af alle de Kunster, med hvilke en klog Hustru formaar at knytte sin troskyldige Aigtefelle til sig 
og til den huslige Arne," svarede Aspasia med en hemmelighedsfuld Mine, ..er Kogekunsten. Jeg kjender en 
Kone, der bliver tilbedt af sin Mand som en Gudinde for de Isekre Retters Skyld, som hun daglig ssetter paa 
Bordet for ham. Hendes Mesterstykke er en fin og let Sesamv£elling, som hun laver af Sesammel samt Honning 
og Olie. Hun tager Byggryn, stpder dem i en Morter, ryster Melet ud i et Kar. kommer Olie derpaa, r0rer 
Vsellingen stadig om. medens den langsomt koger, giver den fra Tid til anden en Tilssetning med Kraftsuppe af 
H0nse-, Gede- eller Eammekjpd, 
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passer paa. at den ikke koger over. og naar den bobler allerbedst, lader hun den anrette for ham. Ogsaa hendes 
Harepostejer og hendes Postejer af Gjerdesmutter og andre Smaafugle er fortrseffelige. Hvilken Mand vilde vel 
kunne modstaa en saadan Eristelse? Der gives ogsaa Msend, der svsermer for de saakaldte kappadokiske Kager. 
Man laver dem bedst af Honning, skjserer Dejgen i tynde Plader, der allerede ved det blötte Syn af Panden ruller 
sig sammen. Disse Tutter bliver derpaa dyppede i Vin, men maa, mens de endnu er ganske varme, ssettes paa 
Bordet." 

Paa denne Vi's vedblev Aspasia at udbrede sig over Piegierne for et Isekkert Kjpkken, til Eorbavselse for en Del 
af hendes Tilhprerinder og til Airgrelse for en anden Del, der i disse Udviklinger ikke fandt Xoget, som kunde 
bruges til at nedssette Aspasia i den offenlige Mening og endnu mere befeste hendes Ry for Eetferdighed og 



farlige Grundssetninger. 

Den alt Andet end glsedelige Modstand, som blev Aspasias Bestrsebelser til Del hos Athens Kvinder, lod hende 
saa meget hellere gribe den Lejlighed, der frembpd sig, til at tage et Par forseldrelpse B0rn, Dptre af hendes 
seldre, i Milet afdpde Spster, til sig. De to Smaapiger hed Drosis og Prasina; den ene var femten Aar gammel, den 
anden kun et Aar seldre. I disse endnu uudviklede, men den rigeste Blomstring lovende, unge Skud mente 
Aspasia at finde et fpjeligt Stof til Virkeliggjprelsen af sine Tanker 0111 den helleniske Kvindes Udvikling til 
aandelig og personlig Frihed. Man213 

turde haabe, at de en Gang vilde gjpre den Skole, hvorfra de udgik, JEre og hjselpe med til at fpre Aspasias Sag, 
der tillige var det hele Kvindekjpns Sag, til Sejr. 

Aspasia var imidlertid utaalmodig, og ihvorvel hun var i Stand til at Isegge vidtomfattende Planer, der i Fplge 
deres Natur kun langsomt kunde modnes, saa var hun heller ikke utilbpjelig til en dristig, pludselig 
Överrumpling. 

En saadan Överrumpling forspgte hun nu, for om muligt med ét Slag at tilrive sig Anfprselen o ver sit Kj0n i 
Athen. 

Iblandt Atheniensernes talrige religi0se Fester var der ogsaa en, der udelukkende blev fejret af gifte Koner, og 
hvortil under streng Straf Adgangen var Msendene forbudt. Det var Thesmoforiefesten til ASre for Demeter, der 
ikke blot dyrkedes som Gudinde for Agerbruget men ogsaa for Aigteskabet, paa Grund af det Slsegtskab, der 
forener Begreberne om Jordens og Menneskenes Frugtbarhed, om H0st og Fpdsel. 

De hellige Skikke ved denne Fest paahvilede ikke bestemte Prsestinder, men gifte Koner, der hver Gang bleve 
udvalgte af de enkelte Stämmer. En vis Tid foiinden maatte Kvinderne ved allehaande Spsegelser forberede sig til 
at tage Del i Eesten. De sov paa Urter, som man tilskrev Evnen til at kjple Blodet og lette Spsegelserne. Til disse 
Urter hprte Bladene af Kyskhedstrseet og en vis Nseldeart. Eesten selv bestod af hpjtidelige Optog, af 
Eorsamlinger i Thesmoforietemplet. samt af over-214 

leverede Ceremonier, i hvis Alvor ogsaa Sp0g og allehaande Epjer blandede sig. 

Eire Dage varede Eesten. Den fprste Dag drog man ud til Kysten og fejrede i Demeter-templet i Halimos visse 
Mysterier. Den nseste Dag vendte man tilbage til Athen; den tredie Dag vare Kvinderne fra den tidlige Morgen 
indtil Aften forsamlede i Thesmoforietemplet. Demeter, Persefone og andre Guddomme bleve anraabte, og der 
udfprtes Danse til deres Aire. I Pavserne sad Kvinderne paa de nsevnte Urter og underholdt sig med Samtaler 
saavel som med forskjellige Epjer, der fra gammel Tid vare vedtagne ved denne Eejlighed. De tog under deres 
Ophold i Templet ingen Spise til sig, men holdt sig skadeslpse for denne Easte ved det muntre Offergilde, 
hvormed den fplgende Dag hele Pesten blev afsluttet. 

Man tenke sig Athens Kvinder, efter saa Isenge at have vseret indespserrede bag deres Huslig-lieds snevre Mur 
under deres Aigtefellers 0jne, nu i fulde fire Dage at vsere overladte til sig selv og med streng Udelukkelse af 
enhver Mand forenede til en msegtig Skare, der snart drog frem i festlige Optog, snart forsamledes i Templet, 
hvor de efter Dansene og de vedtagne Ceremonier udhvilede sig paa de hellige Urter og i fuldstsendig 
Ubundethed snakkede med hinanden — man tsenke sig denne summende Kvindeforsamling, og man vil forstaa, 
at den var skikket til ikke blot at l0se den kvindelige Tunge men med Tungen tillige den kvindelige Aand og 
£egge den til Trods imod gamle, hsemmende Skranker.215 

Denne Tliesmoforiefest var nu atter kommet. 

Paa Ny sad Athens gifte Koner i Pavserne mellem Dansene og Pestsangene paa de hellige Urter i 
Thesmoforietemplet. Paa Ny summede Stemmerne lystig imellem hinanden. Om hvilke Ting blev der vel 
snakket i de forskjellige Grupper af de paa Gulvet siddende Kvinder? Nogle underholdt sig med hinanden om 
deres Msends slemme Vaner, Andre om deres Slavinders Dovenskab eller om, at Bprnene nu til Dags vare langt 
kaadere og vildere end i tidligere Tider; Nogle stredes om den bedste Maade at låve Sesamkager paa. Andre 



fortalte om Tryllemidler, eier kunde bruges i Barselsengen, eller gav deres yngre Fseller Raad angaaende 
Tilberedelsen af Elskovselrikke, atter Andre bviskedes endogsaa bemmelig om, bvorledes man kunde frembykle 
Svangerskab og narre Manden ved at understikke et falsk Barn. Nogle fortalte Spdgelsesbistorier, eller Historier 
om tbessaliske Hexe, eller ASventyr, eller de nyeste Familiebemmeligbeder om en eller anden Veninde. Nogle 
talte ogsaa 0111 Aspasia, og denne Samtale formede sig lidt efter lidt til elen mest levende, eier blev fprt i 
Tempelrummet. 

„Aspasia bar Ret," sagde en ung, smuk Kone, livis friske Ansigt ståk fordelagtig af imod de mange visne og 
sminkede i Kredsen omkring lienele. 

„Aspasia bar Ret, vi maa tvinge Msendene til 

at bebandle os saaledes, som Perikles bebandler 

» 1 

Aspasia." 

„Det vil vi!" raabte nogle af Milesierinelens Tilbsengere. „Vi maa tvinge dem til at indrette216 
vort huslige og segteskabelige Liv efter Perikles's og Aspasias." 

,.Jeg har allerede gjort Begyndeisen rued min Mand," udraabte en livlig lille Kone, ved Navn Kariklea. „Min 
Diagoras har allerede vtennet sig til at kysse mig hver Gang han forlader Huset og hver Gang han kommer hjem, 
ligesom Perikles kysser xlspasia." 

„Modtager du ogsaa Bes0g af Filosofer og staar Model for Billedhuggere?" spurgte spottende en af de Kvinder i 
Kredsen, hvis Kinder vare mest visne og sminkede. 

„Hvorfor skulde Aspasia og Kariklea ikke gjpre det, naar deres Mtend tillader dem det?" spurgte en anden af 
Konerne. „Ogsaa vi vil gjpre det og tvinge vore Mtend til at tilläde os det." 

..Ikke enhver Mand er fpdt til Hanrej," sagde den fprste Spprgerske med et ondskabsfuldt Smil. 

..Vil du paastaa," raabte Kariklea opbragt, idet hun stillede sig foran den Anden og satte sine Arme i Siden, „vil 
du paastaa, at jeg gjpr min Mand til Hanrej?" 

„Endnu vil jeg ikke paastaa det om dig." svarede den Adspurgte, „men din Mesterinde Aspasia vil maaske ogsaa 
nok Itere dig det!" 

Ligesom disse frsekke Ord vare faldne, traadte en tilslpret Kvinde af en slank og sedel Skikkelse pludselig frem af 
den Kreds, som havde vseret Vidner til Samtalen, slog umiddelbart foran den uforskammede Spprgerske sit Slpr 
tilbage og saå med flammende 0jne ned paa hende, der sad paa Gulvet.217 

..Aspasia!'" raabte Nogle, og i et Nu bredte dette Navn sig videre, og der opstod et Rpre, der forplantede sig til de 
fjerneste Grupper. Det bele Thesmoforietempel kom i Bevsegelse. „Hvad er der paa Fserde?" raabte de Isengst 
borte Siddende. „Har en Mand sneget sig herind?" 

„Aspasia!" l0d Svaret. „Aspasia er her!" 

Ved dette Navn str0mmede alle Kvinderne til, og snart befandt Milesierinden sig i Midtpunktet af den hele 
Forsamling. 

Omgiven af en Skare af sine Tilhsengerinder og tset tilsl0ret havde Aspasia indfundet sig og havde indtil dette 
Ojeblik holdt sig skjult for Msengdens 0jne. 

Af disse Tilhsengerinder var hun ogsaa nu omgivet som af en Livvagt, da hun rettet rank i Vejret med vrede 
Bl ikke saå ned paa Fornsermersken. 

Medens Aspasia saaledes stod foran sin Mod-standerinde, trsengte en af hendes Veninder sig frem og udslyngede 
fplgende haanende 0rd imod Bagtalersken: 



.,Du har Ret! Ikke enhver Mand er f0dt til Hanrej! Du maa jo vide det! Jeg kjender dig godt. Du hedder Kritylla, 
og du blev forst0dt af din f0rste Mand Xanthias, fordi han opdagede, at du havde et natligt St£evnem0de med din 
Boler udenfor D0ren ved det LavrbsertrEe, der skygger over den veJbeskjEermende Apollons Alter!" 

Krityllas Ansigt farvedes af en m0rk Rpdme, hun sprang op og vilde styrte sig over den Anden. Men hun blev 
trsengt tilbage af Aspasias Tilhsenger-inder, og Milesierinden selv begyndte:238 

„Denne Kvinde har bagvasket min Husbond — bagvasket ham, blot fordi han, den Fprste af alle Atheniensere, 
serer Kvinden i sin Hustru og ikke fornedrer hende til Slavinde. Naar Msend som Perikles paa Grund af den 
KJeerlighed og den Agtelse, som de viser deres Hustruer, skal taale Spot og Bagvaskelse, ikke blot af Msendenes 
Mund men endogsaa fra selve Kvindekjpnnets Side, hvorledes kan I da haabe paa, at eders Aigtefeller skulde 
beslutte sig til at fplge de sedleste Msends Exempel?" 

„Aspasia har Ret!" sagde Kvinderne i Kredsen, idet de saa paa hinanden. „Det var stygt af Kritylla at bagvaske 
Perikles og Diagoras. Guderne give, at alle Msend var som de." 

„M£endene er, som I fortjener dem," vedblev Aspasia. „Pr0v blot engang paa at bruge den Magt, den 
uimodstaaelige Indflydelse, som er givet eders Kj0n. I har hidtil forspmt at udvikle denne Magt i eder, ja det 
synes, som om I ikke engang har kjendt den. Eders Slaveri er frivilligt. I praler med Titlen af Husets 
Herskerinder, og I holdes strengere end Slavinder — thi Slavinderne t0r dog frit vise sig paa Gaderne og paa 
Torvet. I er Eanger! Er det ikke saaledes?" 

„Jo, jo!" raabte en af Kvinderne i Kredsen. „Min Mand har en Gang. da han rejste hort for et Par Dage, spterret 
mig inde i Kvindevserelset og forseglet dettes D0r med sit Signet," 

„Og min", raabte en anden, „har anskaffet en stor Molosserhund, der maa holde Vagt udenfor Dpren, for at ingen 
Boler i hans Eravserelse skal snige sig ind."219 

..Ikke engang Husvtesenet er uden Indskrsenkning betroet eder," vedblev Aspasia. 

„Ganske rigtigt!" faldt en af Kvinderne hende ivrig i Talen; .,min Mand bserer altid Npglen til Eorraadskammeret 
hos sig." 

..E0ber de ikke selv paa Torvet for at kjpbe Kj0d og Gr0nt?" udraabte en anden. 

„Ja, og naar det saa er Krigstid," raabte en tredie, „og Msendene gaar bevsebnede omkring, saa kan man se en i 
Harnisk og med Gorgonskjoldet paa Armen prutte paa Torvet om JEg og Grpntsager. • medens en anden til Hest 
bringer saltet Kj0d hjem i sin Malmhjelm." 

„Og da de ikke engang lader eder have noget at sige ved den huslige Arne," tog Aspasia paa Ny til Orde, „saa er 
det ikke at undres over, naar de endnu mindre tillader jer at tale med om de offenlige Anliggender. Kommer de 
fra Pnyx, hvor der har vseret forhandlet om Ered eller Ivrig, t0r I da blot saa meget som spprge om, hvad der blev 
besluttet?" 

..Ikke det Ringeste!" raabte Konerne. „..Hvad kommer det dig ved?" hedder det saa. „Bliv ved din Ten og ti 
stille!"" 

„Og naar I ikke tier?" 

„Saa vanker der noget Vserre!" 

.,Min Mand", sagde en af Konerne, „gjentager til Vsemmelse for mig det gamle dumme Orel: O Kvinde, 
Kvindens stprste Pryel er Tavshed dog!" 

„Det kjender vi ogsaa, det Orel! Det fprer alle Msend i Munden!" l0d det i Kredse-n.220 

„Hvortil har vi vel Tunger?'" spurgte en og fpjede til: „Maaske blot til at kysse, slikke og nsebbes med!" 

Kvinderne lo kaadt ad denne Ytring, thi de 



vare alene. 


Men Aspasia vedblev: ,.De vil, at I skal vsere aandlpse og sl0ve, thi kun saaledes kan de beherske jer. Fra det 
0jeblik af, at I blev kloge og förståndige og blev eder den Magt bevidst, som er givet Kvinden over Manden, fra 
det 0jeblik af var det ude med deres Tyranni. I tror at have gjort Alt, naar I bölder Huset rent, naar I vasker og 
ammer eders B0rn, naar I paaser, at der ikke gaar M0l i Ulden paa Tenen eller at Hpnsene ikke bringer Garnet paa 
Vsevestolen i Urede; og naar en af jer vil gjpre noget Sterligt for at tsekkes sin Mand, saa mener I at kunne naa 
dette Maal med en krokosfarvet Klsedning, Snabelsko, en gjennem-sigtig Brystdug, eller en Salvekrukke og en 
Smule Zinnober. Men kun i Hsenderne paa dem, der ogsaa ejer nogen Aand, er legemlig Skjpnbed og Pynt et for 
Msendene farligt Vaaben. Men hvorved skulde I kunne erbverve jer, livad jeg bar kaldet nogen Aand, uden ved et 
friere Samkvem med den Verden, bvorfra Msendene spserrer jer ude som med en Jernmur? Det maa i Fremtiden 
blive jer tilladt at lade et rensende og forfriskende Fribeds-pust strpmme ind i eders sl0ve Sjtele og lade 
Yderverdenen virke paa eder, for at I — ligesom I optager Indtrykkene af Verden og af Alt, bvad der sker, i eder 
— ogsaa kan virke tilbage paa Verden og Livet med den uddannede kvindelige Aands Alt for£edlende221 

Fribed. Den kvindelige Aand maa forene sig med den mandlige til ligestillet Samvirken. Da vil ikke alene 
iBgteskabet og det bele buslige Liv blive omformet, men alle Kunster vil naa deres bpjeste Blomstring, og Krig 
og alt Raat vil bave udspillet deres Rolle mellem Menneskene. Lad os slutte et Förbund, stifte en fredelig 
Sammensvsergelse og give binanden clet Lpfte, at vi med Alt. hvad der staar til vor Raadighed, vil tilksempe vort 
Kj0n de Rettigheder, som det behpver, for frit at ud0ve den Magt, hvortil det er kaldet." 

Aspasias 0rd bleve modtagne med levende Bifald af en stor Del af Forsamlingen, men derpaa fulgte en saa 
h0jr0stet og forvirret Summen af Stemmer, at man ikke Isenger kunde opfatte Xoget tydelig, idet nemlig 
Kvinderne med Heftighed begyndte at drpfte Sagen indbyrdes og alle talte i Munden paa binanden. Det var, som 
om en kvidrende og skrigende Flok af Trsekfugle var slaaet ned i Thesmoforietemplet. 

Endelig saå man en lille og mager men dog livlig og energisk Skikkelse bane sig Vej med Armene gjennem den 
tette Skare og trsenge sig frem imod Midten af den Kreds, der omgav Aspasia. Det hvide Klsede, der var slynget 
om hendes Hoved, skjulte ogsaa den stprste Del af hendes Ansigt, saa at man ikke strax kunde kjende hende. Men 
da hun nu i Midten af Kredsen blev staaende og med et ondt Blik festede sit 0je paa Aspasia, kjendte man 
Kimons modige Spsters skarpe, mandhaftige Trsek. 

Elpenike var frygtet i hele Athen, frygtet afOOO 

/•V o 

alle sine Kjpnsfeller. Hun herskede ved sin Tunges Magt, ved sin nsesten mandlige Villieskraft, ved sine 
vidtstrakte, talrige Eorbindelser. Derfor opstod ogsaa nu pjeblikkelig en sengstelig Tavshed i den hele Kreds, 
medens Kimons Spster busede ud imod Aspasia med fplgende 0rd: 

„Med hvilken Ret tillader den Eremmede sig at gribe 0rdet her i en Eorsamling af indfpdte atheniensiske 
Kvinder?" 

Dette Elpenikes Spprgsmaal gjorde pjeblikkelig et dybt Indtryk, og mange af Kvinderne nikkede ivrig med 
Hovedet og undrede sig over, at disse Skrupler ikke strax var faldet dem ind. 

Men Elpenike vedblev: „Hvor t0r Milesierinden fordriste sig til at ville belsere os her? Vo ver hun maaske at stille 
sig i Rsekke med os? Er hun voxet op sammen med os? Har hun delt vore Steder, vore hellige Skikke, vore 
Helligdomme fra Barnsben af med os? Vi er Athenienserinder: i vort ottende Aar har vi baaret Arreforernes 
hellige Kltedebon; i vort tiende Aar har vi malet 0ffermelet i Artemis's Tempel; som blomstrende Jomfruer er vi 
ved Brauronsfesten bierne indviede til den samme Gudinde, ligesom vi har baaret Kurvene med 0ffergaver i 
Panathenteernes Eesttog. 0g nii hun der? Pra et fremmed Eand er hun kommet uden at vtere ledsaget af vore 
Guder og deres Velsignelse, en Aiventyrerske, ryggeslps og underfundig, og nu vil liun trtenge sig ind i vor 
Midte, fordi hun har formaaet at daare en atheniensisk Mand, saa at han imod Eov og Vedttegt har optaget hende 
i sit Hus!"243 



Rolig, men ikke uden et spottende Smil svarede Aspasia: 

„Du har Ret! jeg er ikke voxet op i et atheniensisk Kvindevserelses slpvende Tomhed; jeg har ikke i 
Safrankjortelen overvseret eders Braurons-fester, jeg har ikke ved eders Panathenseer haaret en Festkurv paa 
Hovedet og en Krans af tprre Figener omkring Halsen, jeg har ikke hylet med paa Tagene ved eders 
Adonisfester. Jeg har her ikke talt som Athenienserinde til Athenienserinder, men som Kvinde til Kvinder!" 

„Du Bolerske, du ugudelige Forfprerske!" raahte Elpenike i endnu heftigere Vrede, „vover du at hetrsede vort 
Tempel og med din Nservterelse vanhellige vore Helligdomme?" 

Disse Ord hleve udstpdte i vild Forhitrelse. De smaa korte Haar over Elpenikes Overlsehe rejste sig formelig i 
Vejret. Elpenikes Veninder, der havde samlet sig omkring hende, antog en truende Holdning imod 
Milesierinden. 

Men ogsaa Aspasias Veninder flokkede sig omkring deres Anfprerske, rede til at forsvare hende. Og ringe var 
Tallet ikke paa dem. der i Thesmo-forietemplet stod paa Perikles's Hustrus Side. 

Paa Ny hegyndte Stemmernes Summen at hlive hpjrpstet, og mangt et heftigt Ordskifte truede med at hlusse op 
til en lidenskahelig Partistrid. 

Da skaffede Kimons ufortrpdne Spster sig endnu en Gang Orenlyd for at spille den kraftigste af sine Trumfer ud. 

„Husk paa Telesippe!" udraahte hun; „husk paa. at denne fremmede Aiventyrerske, denne mile-224 

siske Hetsere har fortrsengt en atheniensisk Kvinde fra hendes Arne, en Moder fra hendes Bprn, en Hustru fra 
hendes Aigtefelle! Hvem af jer tror sig sikre for denne Bolerskes Kunster, hvis det falder hende ind ogsaa at 
kaste sit Garn ud efter andre Kvinders Msend? Glem ikke, f0r I lytter til denne Slanges Hvislen, at hun skjuler 
Gift i sin Mund—" 

„Se derhenne!" afhrpd Elpenike sig selv, idet hun vendte sit Blik imod en Krog af Templet; „se Telesippe! se 
hende i al hendes Sorg — se hendes hlege Ansigt — se, hvorledes Taarerne strpmmer ud af hendes 0jne hlot ved 
Omtalen af hendes Bprn!" 

Alle Kvindernes Hoveder fulgte Elpenikes Bl ikke og vendte sig om imod Perikles's forstpdte Hustru, der stod i 
nogen Afstand og hleg af Harme og Eorhitrelse saå over paa Aspasia. 

Men Elpenike vedhlev: „Véd I, hvad hun dér mener om os Athenienserinder? Behpver jeg at fortselle jer det? Har 
hun ikke selv sagt det til jer? Hun anser os for dumme, for uvidende, for uerfarne, for uvterdige til en Mands 
Kjserlighed, og naadig nedlader hun sig til at ville helsere os, i sin hemmelige Stolthed sikker paa, at vi dog aldrig 
vil kunne hlive som hun selv, den skjpnne, den vise, den uforlignelige, den Alt hedaarende Milesierinde, med 
hvem ikke engang de Skjpnneste af jer kan maale sig!" 

Disse Elpenikes Ord gjorde en utrolig Virkning paa den hele Kvindeforsamling. Stemningen slog pludselig om, 
selv i deres Hjerter, der hidtil havde fplt sig tiltrukne af Aspasia. 225 

Elpenike greh paa Ny Ordet: „Véd I, livad hendes Venner, Perikles's Tilhsengere, siger om liende, og hvad alle 
Msend i Athen allerede indhyrdes gjentager? Aspasia er den elskvserdigste Kvinde i Athen —ja den eneste 
elskvterdige Kvinde i Athen — man maa gaa til Milet. siger de, hvis man vil finde skjpnne og fortryllende 
Kvinder!i{ 

Ved disse Ord hrpd Kvindernes Skinsyge og deres med snu Eist nserede Eorhitrelse ud i Ivs 
e/ 

Eue. Man hegyndte med vilde Skrig og Ipftede Arme at trsenge ind paa Aspasia. Men denne stod rolig og rank, 
og hleg af Vrede sagde hun med et usigelig foragteligt Blik: 

„Hvor I fortjener jer elendige Skjsehne! — Tilhage! Hvorfor skriger I? Hvorfor trsenger I ind paa mig ? Har I 
ogsaa i Sinde at hide og kradse ?" 



De faa modige Tilheengerinder, som vare blevne Aspasia tro, kastede sig imellem; der opstod en vild Tummel og 
nsesten et Haandmsenge mellem Kvinderne. Nogle af Elpenikes Meningsfeller gjorde Mine til at kradse Aspasias 
0jne ud med deres Negle; andre trak de spidse Kitonnaale ud af deres Klseder og gik truende l0s paa Milesier- 
inden. Men denne forlod, beskyttet af dem. der endnu flokkede sig tappert omkring bende, bastig 
Tbesmoforietemplet. 

Saaledes endte Aspasias Forspg paa at bringe Atbens Kvinder en aandig Frigjprelse. 

Aspasia. II. 
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Syttende Kapitel. 

Pigen fra Arkadien. 

Nogle Aar vare gaaede. Aspasia bavde ksempet tappert, men bun kunde ikke rose sig af at bave sejret. Den 
voldsomme Scene i Tbesmoforietemplet var blevet bekjendt over bele Staden, og Aspasia bavde maattet bsere 
den Ydmygelse, der under alle Omstendigbeder knytter sig til et Nederlag. Det skortede vel beller ikke senere 
paa Tilbsengerinder, men den stprste Del af bendes Kj0n var ved Misundelse, Forblindelse og bendes Fjenders 
ondskabsfulde Bagvaskelser opbidset imod bende. 

En tungsindig Stemning bemsegtigede sig undertiden Perikles. Han mindedes den uforstyrrede Fykke, som ban 
med Milesierinden bavde nydt i den korte men frydefulde Tilbagetrukkenhed paa loniens Kyst. Hvorfor kunde 
lian ikke en Gang igjen rive sig ud af Dagens Sorger og flygte bort fra det larmende Atben, bvor bans bedste 
Fykke blev besudlet af Menneskenes Had og den tusindtungede Ondskab, der som en Bisveerm summede 
omkring bans Hoved? 

Da det rygtedes i Atben, at Fidias i Elis bavde fuldendt sit Guld- og Elfenbensbillede af den olympiske Zevs, det 
st0rste og berligste af alle bans Vserker, bvor fristende forekom det da ikke Perikles at tage Anledning heraf til en 
kort Rejse med Aspasia ned til Dorerlandet. Men Aspasia fandt Vandringen over Bjergene i Argos og Arkadia 
altfor besvserlig, og da Tanken om en»>»27 
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saadan Rejse fprste Gang dukkede frem bos dem, blev den slaaet ben i Sp0g. 

1 det atheniensiske Folk bavde der indsneget sig den Art af Uvillie mod Perikles's Hustru, som skjpnne og 
indflydelsesrige Kvinder, bvis Skjsebne er knyttet til en bpjtstaaende Mands, nsesten altid bave at ksempe med. 
Man vedblev at tilskrive bende bemmelig Indflydelse paa Perikles's offenlige Planer og Foretagender, samt at 
paastaa, at bun eeggede Perikles til at opkaste sig til Tyran over bele Hellas. Komediens kaade Digtere sendte 
skarpere og skarpere tilspidsede Pile mod bende, og i deres Spidse stod Kratinos, Polygnotos's Ven, der endnu 
fra Hipponikos's Festmaaltid bar Nag til Milesierinden. Den attiske Muse lignede Bien: den dryppede af 
Honning, men den bar ogsaa en skarp Braad. 

Perikles blev opbragt og gjorde et Fors0g paa at indskrsenke Komediens Övermod. 

Alverden tilskrev Aspasias Indflydelse Forspget. 

»Anser de mig for en gammel Fpve," sagde Kratinos, ..bvis Tsender er faldne ud og som nu ikke Isenger kan 
bide?" 

Og i sin nseste Komedie slyngede lian uden Sky i alle Atbenienseres Paabpr et lavt Smsedeord imod Aspasias 
Hoved. 

Kratinos's Smsedeord var over al Maade frsekt; det trsengte gjennem Marv og Ben og var nsesten drsebende. Det 
samlede ligesom i sig al det Had, som Aspasias bemmelige og aabenlvse Forfplgere nserede mod bende. Den 
spottelystne M£engde228 



greb det og gjentog det. Athens Jordbund begyndte at bli ve bed under Milesierindens F0dder. 

Fra denne Dag var Rejsen til Elis en afgjort Sag imellem Perikles og Aspasia. Nu forekom det den krsenkede 
Kvinde mindre vanskeligt at betrsede Pelops-Halvpens ujsevne Veje end at dvsele paa Athens brsendende Jord. 

I Athen var Milesierinden delt imellem Mange, der ligesom solede sig i hendes Aands og hendes Skjpnlieds 
Straaler. Paa Argos's alvorlige, stille Enge, paa Arkadias idylliske Hpjder, ja selv i Olympias Tummel vilde hun, 
tenkte Perikles, paa Ny kun leve for hans og sin egen Eykke. 

Hurtig bleve Eorberedelserne til Rejsen trufne, og snart kunde Kimons Alt opstpvende Spster underrette det 
snakkesalige Athen om, at Perikles stod i Begreb med at gaa til Olympia, saavel som, at den kvindagtige Helt 
ikke kunde undvsere sin elskede Aspasia. der forpvrigt gjorde vel i at Ijerne sig fra den Vansere, der bedsekkede 
liende i Athen. Der var Mange, der spottede over Parrets Uadskillelighed. Men der var ogsaa Mange, der i 
Stilhed misundte det. 

En let Vogn bragte de to Uadskillelige til Isthnien. Slaver og Muldyr vare sendte i Eorvejen til Korinth, for derfra 
at gjpre Tjeneste under Rejsen ad Peloponnesos's vanskelige Veje. 

Hvor trak Begge ikke Vejret frit, da de havde det ellers saa elskede Athen bag sig! — De vidste ikke, at de, ved 
saaledes ligesom at flygte fra Athen, saa langt fra at forhale tvsertimod fremskyndede deres forudbestemte 
Skjsebne.OOO 
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Deres Eykke var som gjenfpdt, og lige fra de prsegtige Udsigter over Eand og Hav, der i beständig Afvexling 
frembpd sig for 0jet, indtil Mindesmserkerne ved Vejens Sider, Hermesspjlerne og Hekatekapellerne ved 
Korsvejene, forekom Alt dem nyt og betydningsfuldt. 

De fandt den brede Vej fra Elevsis fuld af Vandrere. Man saa fromme Troende og menneskevenlige Rejsende, 
der nedlagde Erugter og andre Spiser ved de vejbeskjsermende Guders Billedstptter og Altere, for at fattige og 
sultne Vandringsmsend kunde vederkvsege sig med dem. Hist og ber var der ved Vejens Sider plantet Erugttrseer, 
hvis Erugter ligeledes vare Esellesgods for alle Tprstige. Heller ikke paa Herberger var der nogen Mangel. 

„Vi Hellenere er et vandrelystent Eolk," sagde Perikles til Aspasia. „Vidt forgrenede Gjseste- 
venskabsforbindelser og glade Pester lokker fra Steel til Sted. Og for Vandreren er eier, som elu ser, sprget." 

Paa Bjergskraaningerne ved Vejens Side sprang mangen en lystig Kilde ud af Klippen. I Poplens Ksempestamme, 
eier skyggede over Vandet, havde ofte en hvilende Vandringsmand til Tak skaaret et Tankesprog eller et Vers, 
eller hsengt en Offergave op paa Trseet, 

Blomstrende, tempelrige, spjlesmykte Stseder og Eandsbyer gled forbi deres Blikke. P0rst Elevsis, Mysteriernes 
hellige Stad. hvor paa Perikles's Poranstaltning netop en ny pragtfuld Helligelom for Mysteriernes Pester rejste 
sig under Iktinos's Hsender. Dernsest Megara, Dorerstaelen, ved Synet af230 

hvilken triste Minder steg op i Aspasias Sjeel. Hendes skjpnne Aasyn blev mprkt; hun tav. men den 
uforglemmelige Krsenkelse og uhsevnede Tort afpressede hende en Taare af Harme. Perikles förstod hende og 
sagde: 

..Stol paa mig! Dine Pjender er ogsaa mine. Megara skal bpde for hvad det forbrpd." 

Efter at v£ere ankommet til det menneske-vrimlende Korinth. begav Perikles sig til sin Gjseste-ven Amynias's 
Hus, hvor han og hans Gemalinde bleve modtagne med h0je iEresbevisninger. 

Altfor fristende vinkede den vide Udsigt fra det hpje Akrokorintli. Staden Korinths Akropol. den af Blomster og 
Gr0nt t£et bedsekkede Klippe, der faldende stejlt af imod Staden ligesom dannede et Vagttaarn for det helleniske 
Eand. Pra dens Top lyste Kjeerlighedsgudindens fra gammel Tid berpmte Tempel. Thi ligesom det aandig 
bevsegede Athen stod under den tankefulde Pallas Athenes Beskvttelse. saaledes stillede den rige. livslystne 



c/ ' IJ V 


Handelsstad sig under den glade Afrodite. Ligesom hist Pallas Athene, var her Afrodite Borgens Be-herskerinde 
og stod bevEebnet i sin Helligdom. Fra den hdjeste Klippetinde lyste hendes Tempeltinder vidt ud over Havet og 
tjente ogsaa til Spraserke for Skipperne. Tusinde Hieroduler, Gudindens Terner. Glsedens skjpnne og 
impdekommende Dptre, boede indenfor Tempelomraadet paa Klippetoppen, hvis tilbyggede Terrasser, 
Spjlehaller, Haver. Lunde. Bade og Gjsesteboliger omskabte den allerede ved sin vide LTdsigt herlige Hpjdeflade 
til et dobbelt fortryllende Eden.231 

Fra denne Hpjde, Midtpunktet for Hellas's Lande og Have. kastede Perikles og Aspasia nu Blikket ud over alle 
de forunderlig formede og ejendommelig belyste Bjergtoppe omkring dem. Mod Nord havde de Parnassos's 
snebedsekkede Hoved, og Isengere mod 0st Helikon. De hilste over til alle Ättikas Bjerge, og med ikke mindre 
Hjertensglsede saå de endogsaa trods den lange Afstand det atheniensiske Akropolis's hjemlige Klippetop trsede 
frem i den rene Luft. Mod Syd svsevede deres Blikke over Nordarkadiens Hpjder, og imellem de utallige Bjerge 
og Dale saa de ned til skinnende Havbugter og Kyster eller ud til herlige 0er. der snart med grpnne Skove og 
snart med hvide Klipper blinkede og straalede i den uforligneligste Lyspragt. 

I dette skjpnne Syn bleve Peri kl es og Aspasia dos til Dels forstyrrede ved de Svserme af Hiero- 
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duler. der drev omkring i Spjlegangene og Lundene i Nserheden af Templet. 

,.I Athen", sagde den korinthiske GJsesteven, der ledsagede Parret, med et Blik paa de Skjpnne og henvendt til 
Perikles, ..i Athen har I endnu ikke denne Art af Gudstjeneste, og I er maaske ikke engang til Sinds at se hellige 
Personer i disse Prsestinder, der til Lordel for Templet giver sig selv til Pris. Hos os har de i mange Tider staaet i 
hpj og £erv£erdig Anseelse. Disse gjsestfri, muntre Piger, der som Afrodites Tjenerinder trseder i Ivjser- 
lighedsgudindens Lodspor, er til Stede ved Gfringer og andre religipse Ceremonier, tager T)el i Borgernes 
Lesttog og synger da Pseanen til Afrodite.23"> 
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Man henvender sig til dem angaaende Lorbpnner hos Gudinden, vor Stads Beskytterinde. I smiler? Nu, I 
Atheniensere mener at skylde Pallas Athene mere. Hos jer er Staten rig og formaaende, hos os er det den enkelte 
Borger. Enhver er her en Krpsos, en Konge for sig, og glseder sig ved de Livets Goder, han har vundet ved 
Handel og Spfart. Vi strseber ikke efter Magt og Indflydelse i Grsekenland, vi anvender ikke vore Skatte til 
0pfprelsen af Lsestningsveerker eller Llaader og lignende Ting, men vi lever efter vort Behag og tror, at tilsidst er 
det dog kun den Enkelte, der lever, medens Staten er et blot og bart Begreb. Lad dette nu imidlertid forholde sig 
som det vil, men hvor meget end I Atheniensere ser ned paa os, saa er I dog slaaede ind paa den Bane, der 
bringer jer nsermere til os. I elsker og dyrker det Skjpnne, med hvilket ogsaa Kjserligheden til Livets 
Behageligheder altid indfinder sig." 

Disse Korintherens 0rd gjorde et dybt Indtryk paa Perikles, uden at han sserlig syntes at agte derpaa. Han saa 
over imod Peloponnesos's Bjerge og sagde noget efter med et flygtigt Smil til Aspasia: 

..Det er betydningsfuldt, at vi netop her, ligesom paa Tserskelen til det alvorlige, strenge Pelo-ponnesos, skal 
mpde Synet af et hellenisk Liv, der har svunget sig op til Hpjdepunktet af Yppighed. Hvem skulde tro, naar han 
kommer fra det lyse, kunstelskende og tankeklare Athen, eller naar han her i det livslystne Korinth, omsvsermet 
af forfpreriske Hieroduler, staar paa Afroditetemplets Top. at der saa nser paa den anden Side Isthmen og»233 

hine mprke, hpje Bjerge bor et ufordservet Hyrdefolk i oldtidsagtig Livsenfold mellem Arkadias Klipper? Hvem 
skulde tro, at man saa tset ved disse Steder for skjpn, nydelsesrig Lediggang, derovre bag disse Bjerge skal trseffe 
den raa Spartaner og den barske Messenier, der ligesom vilde Lpver og Ulve beksemper hinanden med Mord og 
Drab i dybe Klpfter og mprke Skove? Hvilken Brydeplads for vild, heltemodig Kraft har hin Jord bag de hpje 
Bjerge ikke vseret fra umindelige Tider! Era Borge, der var bygget af optaarnede Klipper, drog Argiverfyrsterne 



ud imod Ilion. Paa Peloponnesos's Veje gik Herakles og Persevs deres Heltebane, feldede Lpverne og drsebte 
Slangernes Yngel i Sumpene saavel som de ubyggelige Fugles Afkom i Luften. Og ksemper ikke endnu den Dag i 
Dag mandig Daadskraft om Prisen paa Pelops-Halvpens Enge, paa Istbmen, i Xemea og Olympia? Vandrer ikke 
fra bele Hellas de Msend berhid, som attraar den beltemodige Stvrkes Lavrbser? Mprkt, truende 

CJo J 

og bark synes dette Peloponnesos, og Styxes Vande beskyller ikke for Intet dets mprke Bjergdale. Men vi vil 
trodse dets Pisedsler, vi vil vove os ind i Lpvens Hule. Og bvis vi er blevne altfor blpdagtige, saa vil vi bserde os 
og bente os nye Krsefter i dets barske Luft." 

..Hvornaar", spurgte Aspasia smilende, ..hvor-naar er Perikles blevet en Beundrer ja selv en Misunder af de raa 
og enfoldige Msend binsides Istbmen? Vser rolig, Ven! lad dem der brydes og ksempe, som de lyster. Over deres 
mprke Bjerg-234 

toppe lyser ikke som over Atbens Akropolis Pallas Atbenes sejrrige Lys!" — 

Med et sterkt Lplge brpd de Rejsende den nseste Morgen op fra Korintbos. for med frejdigt Mod at tiltrsede deres 
Vandring ind i Dorerlandet. Vejen fprte over de argoliske Bjerge. Aspasia forsmaaede som oftest den Bserestol, 
som Perikles med kjserlig Ombu bavde ladet forferdige tililende, og som af Slaver eller Muldyr kunde bseres 
over de vanskeligste Bjergstrsekninger. Hun foretrak ved sin Husbonds Side at ride paa et Muldyr. Og saaledes 
drog de da under fortrolige Samtaler gjennem de susende Bjergskove, fulgte de ilende Bsekke, der styrtede ned i 
Afgrundene, kom over stejle Skrsenter og skovklsedte Bjergtoppe til aabne HpjdeBader og derpaa atter igjennem 
snevre Passer og Dale, hvor Oleander- og Mastixbuske og vilde Psereirseer slyngede deres skyggefulde Grene ind 
i bverandre over den mprke Bjergsti. 

I disse vilde Klpfter faldt dog mer end et Blik fra den modige Aspasias 0jne sengstelig spejdende ind i Krattet, 
om ikke en Rpvers truende Skikkelse skulde trsede ud derfra. Da smilede Perikles og sagde med et Blik paa det 
velbevEebnede. vejkyndige Lplge af indfpdte Msend. som ban bavde bvervet til at ledsage dem igjennem 
Bjergene: 

„Prygt ikke, Aspasia! Por Isenge siden er de vilde Ksemper paa disse Veje udryddede; ber findes ikke Isenger 
nogen Granbpjer Sinis. nogen lumsk Voldsmand. Kun for Slangerne i disse Hpjder og Dale maa vi vogte os, tbi 
du mindes vel, bvad der235 

skete lier teet ved Nemeas Eng, da Ammen lagde den lille Dreng i Grsesset for at bringe de forbidragende Syv 
imod T li eb en paa deres B0n en Drik frisk Vand?" 

Efter en anstrengende Dagsrejse naaede man til Begyndeisen af Inakossletten og saa mellem to graa spidse 
Klipper Agamemnons sagnberpmte Herskerssede, den seldgamle Vogter af disse Bjergveje, MykensesBorg, ligge 
lurende i sin Klippekrog — „i Hjprnet af Argos" efter den bomeriske Sangs Ord. Til Hpjre ragede den npgne 
Bjergkegle op med den gamle Borg Larisa, Staden Argos's Akropol. medens Byen selv strakte sig fra Bjergets 
Pod ben over den vide Slette, endnu beständig blomstrende og ikke mindre velbefolket end Atbeniensernes Stad. 
Bag det „gangerern£erende Argos's" langstrakte Hade Kyst lyste Nauplias blaa Havbugt, medens Bjergkjseder, 
der straalede i alle Solnedgångens Parver, snart strakte deres skarpttakkede Tinder op imod Himlen, snart i store 
Buer svingede ud imod Havet. Ogsaa paa den anden Side af den skinnende Bugt dukkede de tilslprede Omrids af 
msegtige Bjergkamme op. 

En forunderlig Pplelse greb de Rejsende. Deres Blikke hang ved Mykenses graa Klippetop, for at s0ge Sporene af 
Pelopidernes Kongeborg og alle de andre uforgsengelige Oldtidsrester af kyklopiske Skatkamre, Grave, Mure og 
Hvselvinger. 

Da de bavde naaet selve Mykense, var Skumringen faldet paa. De stod paa den Klippebpjde, hvor de graa, med 
Mos og Vedbend overgroede Mure, der vare optaarnede af ksempestore men»236 

regelmsessig tilhuggede Klippeblokke, nsesten traadte uhyggelig og sengstende frem i Mprket. Alligevel 



forsmaaede de at stige ned til de faa mykenseiske Boliger, der endnu fandtes i Atridernes for Isenge siden 
forfaldne og forladte Kongestad. Perikles og Aspasia besluttede at tilbringe den lune Sommernat under et Telt i 
Nserheden af disse servserdige Oldtidsrester. Da stod Maanen op og overgpd Alt lige fra Murene, selve Klippen 
og de argoliske Bjergtoppe til Sletten og den fjerne Havbugt med sit hvide, straalende Lys. Hvor trsette de end 
vare, kunde Perikles og Aspasia ikke modstaa dette fristende Svn. De 0ste nve Krsefter af de nye Indtryk. Endnu 
for faa Dage siden omgav det larmende Athen dem, og nu stod de blandt Mykenses Ruiner under den 
hemmelighedsfulde stjerneklare Himmel i de argoliske Bjerges dpdsstille Ensomhed. Homeros's Aand kom over 
dem. I Vindens Susen, i Bladenes Raslen hprte de ligesom en sagte Gjenklang af den udpdelige Heltesang. 
Euldmaanens Eys, der tsendte en Straalekrone omkring hvert af de argoliske Bjerge, mindede dem om de Baal, 
der en Gang var blusset i Vejret fra den ene af disse Bjergtoppe til den anden, for at bringe Budskabet om 
Hellenersejren ved Ilion over Hav og Eand til Agamemnons Borg, hvor den vilde Kly-tenmestra ved sin Bolers, 
iEgisthos's Side impdesaå den sejrrige Helleneranfprers Hjemkomst med det hemmelig slebne drsebende Staal. 
Og indenfor disse 0de Borgruiner, der her laa for dem, i den gravstille, nattedybe Ensomhed blev 
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trukket. Bag disse Mure havde den hjemvendte Eolkedrots dumpe Dpdsrallen lydt. 

Perikles og Aspasia gik langs med den msegtige Murring, der fulgte Randen af den stejle Borgklippe med alle 
dens Hj0rner og Kroge. De kom til den berpmte Epveport, Atrideborgens servserdige Indgang, over hvilken vor 
Verdensdels seldste Billedhuggerarbejde lindes. Gjennem denne Port traadte de ind i Borgen og stod foran de 
indre Mure, bag hvilke Atriderne havde havt deres uangribelige Ssede, men kun Omridsene af Grundvolden viste 
dem. hvor de egenlige Eyrstevserelser havde ligget. De fortsatte deres Vandring og kom. efter at vsere skredet ned 
ad Bjergsiden, til den servterdige, endnu bevarede Rundbygning, der paa samme Tid var Pelopidernes 
Skatkammer og Gravhvselving. 

Da Perikles og Aspasia nsermede sig denne Bygning, traadte de forferdet et Skridt tilbage ved at opdage en 
ksempestor Mandsskikkelse, der laa ved Porten og ved de Eremmedes Komme rejste sig halvt op. Manden 
mindede om de homeriske Ksempeskikkelser, der sloges med Klippeblokke af en Stprrelse og Vsegt, som senere 
Sltegter ikke Isenger formaaede at l0fte fra Jorden. Perikles tiltalte ham og saå efter en kort Porhandling, at han 
havde at gj0re med en Tigger, eier strejfede omkring i de argoliske Bjerge. Mandens Eegeme var sparsomt 
dsekket af Pjalter, og hans mprkfarvede Ansigt var som furet af Vind og Vejr. Saaledes havde maaske den 
hserdede, vidtbefarne Odyssevs set ud i det 0jeblik, da han som skibbruden reddede sig i Eanel efter at han 
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omkring paa Bplgerne i tvende D0gn havde ksempet med Havet og det skarpe Saltskum havde hserget hans 
Eemmer. 

Den gamle, besynderlige, ksempestore Tigger paastod. at han vogtede Atrevs's Skat, og at Ingen uden hans 
Tilladelse maatte nserme sig Skatkamrets Port. Han begyndte at fable om uhyre Guldskatte, som endnu beständig 
laa skjulte i hemmelige Rum af disse Klippekamre, og som vilde gj0re Pinderen til den Rigeste af alle Dpdelige, 
til Hellas's Anfprer og Konge, Hellenerfyrsten Agamemnons Arving og Efterfplger. 

Smilende sagde Perikles til Aspasia: „Vel var Mykense i Oldtiden berpmt som den paa Guld rigeste Hellenerstad. 
men jeg tenker, at Mykenses Guld for Isenge siden er sv0mmet til Athen, og at vi ikke Isenger behpver at s0ge 
derefter. Dog fpler jeg mig uimodstaaelig tiltrukket af Atridernes forunderlige Klippegrav." 

„p0r os endnu i Dag ind i det Skatkammer, som du bevogter!" vedblev Perikles, idet han vendte sig om imod 
Ksempen. „Vi er Atheniensere og er komne til Argos's Bjerge for at bevidne de guddommelige Atriders St0v vor 
iErefrygt." 

Derpaa befalede han Slaverne at ttende nogle Pakler. Tiggeren, over hvem Perikles's Optrseden syntes at 0ve en 
vis Magt. viste sig i Tavshed rede til at tjene som P0rer. Med ksempestserk Haand skjpd han et stort Klippestykke 
til Side, der laa foran Indgangen og fuldstsendig spserrede denne. Men alligevel var det ikke let at bane sig Vej 



over Gruset og Stenene af den nsesten 0delagte Port239 
og naa ind i Hveelvingen, der strakte sig dybt ind under Jorden. 

Gjennem den af msegtige Kvadersten opf0rte Port naaede Perikles og Aspasia ind i den h0je m0rke 
Rundhvselving, hvis Vsegge ikke vare formede paa ssedvanlig Vis: i beständig snevrere og snevrere Ringe fandt 
de Stenlagene lejrede over hinanden og foroven afsluttede ved en kegleagtig Hveelving. De fandt Spor af en 
gammel Malmbeklsedning paa Vseggene, en yndet Vseggeprydelse paa de Tider, om hvilke Hom eros fortseller. 
Hvor har ikke i Fyrstevserelserne den glatte, blanke Malmveeg kunnet kaste den blussende Fakkels Lvs 
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tilbage! Men med voldelig Haand vare Malmpladerne allerede afrevne her, og npgne stirrede de graa, msegtig 
optaarnede Stenmasser ned'paa Beskuerne. 

Fra denne Hvslving traadte Perikles og Aspasia gjennem en snever Port ind i et Klippekammer, der i kvadratisk 
Form helt var udhugget i selve Klippen. 

Tankefulde stod de begge. De brsendende Faklers matte Lys oplyste kun halvt den m0rke Stenhvslving. 

..Det vilde vsere en dristig Tanke", sagde Perikles tilsidst, .,at opslaa sit Natteleje i denne med hellig Gysen fyldte 
Klippegrav." 

Aspasia for let sammen, men i det nseste Ojeblik smilede hun, og kunde ikke modstaa det Trylleri, som den paa 
samme Tid afskrsekkende og fristende Tanke 0vede over hende, at tilbringe en Nat i Pelopidernes tusindaarige 
Gravhvselving og hvile paa Atrevs's og Agamemnons St0v.24O 

Mer end én Betsenkeliglied blev endnu fremsat, men tilsidst skred man til Udfprelsen af den dristige Tanke. 
Slaverne udbredte Tsepper paa det lille Klippekammers Stengulv og redte et Leje derpaa. I den forreste runde 
Hvselving lagde den ksempestore Tigger sig til Hvile, Slaverne lejrede sig omkring den ydre Indgang. 

Perikles og Aspasia vare alene i det hemmelighedsfulde, i Klippen udhuggede Kammer. Det uvisse Skin fra den i 
Gulvet plantede Fakkel faldt sppgelsesagtig paa de graa Klippevsegge. Kundt om dem herskede Dpdsstilhed. Det 
var Gravens Ro. der omgav dem. 

,.I denne Xat*'. sagde Peri kl es. ..og i dette Rum trseder Tanken om Forgsengeligheden og Tilintetgjprelsen mig 
nsesten i M0de i legemlig Skikkelse og med titanisk Vselde. Hvor skrpbeligt, föränderligt og forgsengeligt synes 
ikke alt Levende, og hvor stserkt og sejgt trodser ikke alt det. som vi plejer at kalde den d0de Natur, Tidens 
Tand! Atrevs og Agamemnon er for Isenge siden borte, og vi indsuger maaske de usynlige Atomer af deres St0v 
med den Luft, som vi indaauder. Men disse d0de Mure, som hine Mennesker har optaarnet, rager endnu den Dag 
i Dag op omkring os og vil maaske endnu knejse omkring dem. der om tusind Aar indaander Atomerne af vort 
St0v!" 

..Deri er jeg ikke enig med dig, Perikles." svarede Aspasia, ,.at den flygtige menneskelige Tilvserelse har Grund 
til Misundelse överfor den d0de Naturs Uforgsengelighed. Den nedstyrtende Klippeblok begraver Blomsterne, 
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vender tilbage med hvert Foraar og slynger deres Ranker omkring Stenen, og efter Aartusinder smuldrer Stenen 
tilsidst, men Blomsterne er der beständig paa Ny. Saaledes ligger Livet ogsaa begravet under Stsedernes Ruiner, 
men imellem Ruinerne spirer det hemmelig frem og dsekker Stenen, der bryster sig af sin Uforgsengelighed; det 
slaar sine Rpdder dybere og dybere og sprsenger Klippen, og saaledes er, naar Alt kommer til Alt, ikkun det 
tilsyneladende Flygtige og Forgsengelige i Sandhed evigt." 

,.Du har Ret," sagde Perikles, ..Livet vilde snart blive trset og kjed af sig selv, hvis den dpde Naturs 
Uforanderlighed var det beskaaret. Uforgsengelighed er allerede Et med Dpden, kun Afvexling er Liv." 

..Fornyer Agamemnons Heltemod sig ikke i tusinde Helte?" spurgte Aspasia; „og lever ikke Paris's og Helenas 
KJeerlighed op paa Ny i utallige elskende Par?" 



„Ganske vist kommer og gaar Livet," svarede Perikles, „og i evig skiftende Former vender det tilbage. Men er vi 
sikre paa, at det ikke ved denne Kommen og Gaaen dog tilsidst tilssetter noget af sin oprindelige Kraft? Skulde 
det Store i Verden ikke en Smule ligne de Stenringe i denne Gravhvselving, der vel gjentager sig ovenover 
hinanden men beständig bliver snevrere og snevrere? — Agamemnons Heltemod synes vel at vsere vendt tilbage, 
og vi har slaaet Perserne, men det förekommer mig dog, som om vi mod Horners Helte er skrumpede en Smule 
ind." 
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„Mange Ting", sagde Aspasia, „vender svagere tilbage, men miskjender du, at ogsaa Meget fornyer sig endnu 
kraftigere og herligere? Den Kunst, der gik til Grunde med disse Ruiner, er vendt tilbage og har formet 
Parthenons billed-smykte Marmortinder!" 

„Men," sagde Perikles, „naar ogsaa hine billed-smykte Tinder en Gang er sunkne i Grus — naar Pallas's herlige 
Firspand er styrtet ned fra Parthenons Gavl og med Tordenbrag maaske er splintret imod Klippeskraaningen, er 
du da sikker paa, at Kunsten fremdeles vil vende endnu herligere tilbage? Eller vil der komme en Tid, hvis 
Hseder kun tserer paa udpdelige Ruiners Afglans?" 

..Det maa blive de kommende Slsegters Sag," svarede Aspasia. 

..Du talte ogsaa om den Kjserlighed, der forenede Oldtidens skjpnneste Par," vedblev Perikles, „og hvorledes den 
fornyer sig i utallige Par." 

„Tvivler du derom?" spurgte Aspasia. 

„Nej!" udraabte Perikles, „og jeg tror, at Kjeerligheden, og netop kun KjEerligheden, altid vender tilbage med 
samme Styrke, med samme Livsfriskhed, med samme Lykke!" 

..Kjserligheden og Gleeden!" indskjpd Aspasia smilende. 

..Kjeerligheden og Glseden!" gjentog Perikles. „Vel maa jeg med Undseelse vandre paa dette Sted, og maaske er 
jeg ikke vserdig til blot en Nat at hvile paa homeriske Heltes St0v. Men om jeg end med smertelig Avind maa 
give Afkald paa Akillevs's Heltesere, saa deler jeg dog Paris's243 

Lykke: Besiddelsen af den skjpnneste helleniske Kvinde!" 

Den Mine, med livilken Perikles udtalte dette, var ikke ganske i Overensstemmelse med Ordene selv. Han saa ud, 
som om han tvivlede paa, at det spmmede sig for en Mand at give Afkald paa Akillevs's Hseder og npjes med 
Paris's Lykke. 

Men med den Trolddomsmagt, der stod til den skjpnneste helleniske Kvindes Raadighed, vidste Aspasia at dysse 
de Tanker i Blund, som rprte sig i Perikles's mandige Sjsel. Hendes 0je spredte en magisk Glans i den skumle 
Klippegrav; fra hendes Kinder syntes Rosenskjseret at brede sig over det hele Rum. Laklen, der f0r havde viftet 
saa mat — som den maaske, der en Gang havde lyst over den myrdede Agamemnons Jordfestelse — syntes med 
Et at blusse i Vejret som en Bryllups-fakkel. Ved den Straale af Skj0nhed, der faldt i det m0rke Dyb, syntes 
endogsaa Gravhvselvingen nu forvandlet til et Brudekammer, og Livets og Kjeerlighedens evige Lriskhed vandt 
Sejr over D0dens og Tilintetgj0relsens Rsedsel, over Atridernes tusindaarige smuldrede St0v. 

Da Perikles og Aspasia forlod deres natlige Leje og traadte ud af det mprke Klippekammer, straalede Morgenen 
dem dugbesprsengt i M0de fra alle Enge og Skraaninger. Men selv i Dagens straalende Lys var der lige ensomt 
og dpdsstille mellem Atrideborgens Ruiner. Kun en Grib svsevede ubevsegelig med vidt udspilede Vinger h0jt 

i Luften over Mvkense. 
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Medens derpaa de Rejsende n0d et let Morgen- 
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maaltid af det medbragte Forraad og af den Vin, som en Slave bar i en Gedeskinds-Ssek, spurgte Peri kl es 
Aspasia, om bun ikke bavde bavt nogen Dr0m under sin natlige Hvile i Atridernes Gravbvselving. 

„Jo", svarede Aspasia; „ud paa Morgenstunden bensatte en Dr0m mig midt i Heltetumlen foran Ilion. Jeg saå 
Akillevs lyslevende, og han staar endnu beständig for mine 0jne. Det var en Ynglingeskikkelse af en vild 
Skj0nhed og et nsesten dsemonisk Udseende, h0j og slank, med m0rke Lokker omkring det i den reneste Oval 
formede Aasyn. Ojnene var sorte som Kul og nsesten kredsrunde, hvad der trods al Adel i Trsekkene gav hans 
Ansigt noget Gorgonagtigt og SkrEekindjagende. Munden var ustedvanlig smal, men Lseberne svulmende og 
kraftige. Den hele ungdommelige Skj0nhed syntes forenet med et Udtryk "af vild, nsesten overmenneskelig 
Heltekraft. Saaledes saå jeg ham staa foran Skibene i sin straalende Rustning, medens allerede hans Kampraab 
udbredte Forferdelse indenfor Ilions Mure." 

„Ogsaa mig", sagde Perikles, „f0rte paa samme Tid en Dr0m ind i den homeriske Verden, men stelsomt nok ikke 
blandt Heltene. Jeg saå Penelope, og hvad der er endnu sselsommere, jeg saa hende ikke, saaledes som Homeros 
skildrer hende, som Odyssevs's trofast ventende Aigteviv, men som den ungdommelige Brud fra det gamle Sagn, 
der synes mig endnu skjpnnere end Alt hvad Homeros har sunget om hende. Du kjender sikkert Sagnet om 
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kongen Ikarios vel lovede den bejlende -Odyssevs sin Datter Penelope i Haabet om at bevsege ham til at bossette 
sig i Lakedsemon, men da dette ikke lykkedes, vilde overtale den inderlig elskede Datter til at bryde 
Förbindelsen, ja, da Odyssevs fprte Bruden hjem til Ithaka, ilede efter Vognen med faderlige Bpnner, indtil 
Odyssevs opfordrede Jomfruen til at erklsere, om bun frivillig vilde fplge ham eller hellere vende tilbage til 
Sparta med sin Fader. Du mindes, hvorledes Penelope da Intet svarede men kun bluferdig tilhyllede sit Aasyn, 
hvorpaa Ikarios lod hende drage bort og paa det Sted, hvor dette havde tildraget sig, oprejste en Billedstptte for 
den jomfruelige Bluferdighed. Hvilket yndigt Billede er ikke denne tavst rpdmende Penelope, der i jomfruelig 
L'ndseelse tilhyller sit Hoved! Og netop i denne jomfruelige Skikkelse saå jeg hende i Xat i Drpmmen." 

Saaledes fortalte Perikles og Aspasia hinanden de Dr0mme, der havde gjsestet dem i Atridernes Gravhv£elving, 
og overvejede halvt i Sp0g, halvt i Alvor, om mulig noget Varsel, nogen hemmelig Betydning skjulte sig i disse 
Dr0mmesyner. 

Endnu en Gang saå de fra Mykenses hpjtliggende Ruiner ud over Inakossletten og det gamle Argos. Derpaa br0d 
de op, for at fortssette deres Vej og fra de argoliske Bjerge at tiltrsede deres Vandring over i de arkadiske. 

Perikles og Aspasia fandt en Fornpjelse i at tilbagelsegge store Strsekninger til Fods og under fortrolige Samtaler 
at a-andre ved hinandens Side gjennem den grpnne Bjergskov.24fi 

Aspasia havde hidtil kun vseret vant til at hvile paa Hynder og Tsepper; nu Iserte hun, at det ogsaa var muligt at 
lejre sig paa grpnne Greeshsenke, paa Mos, Urter og Grannaale. Naar de saaledes nu og da satte sig paa et smukt 
Sted, bragte en Slave paa Perikles's Vink strax en af de Bogruller, der indeholdt Horners Sange, og Aspasia Iteste 
da paa sin Husbonds B0n op deraf med sin skjpnne, klare Stemme. Uden den gamle Sanger havde de ikke villet 
bes0ge Atriderigets Ruiner, og fprst efter at have set disse, forekom det dem, at Homeros i sin sande Skikkelse 
var gaaet op for dem. 

Hertil knyttedes nu og da en lille flygtig Menings-strid, naar Perikles altfor begejstret tabte sig i Lovtaler over 
den patriarkalske Heltetid, medens Aspasia hellere vilde s0ge Menneskehedens Ideal i Nutiden eller Fremtiden. 

..Hos Homeros", sagde Peri kl es en Gang. „tror jeg at finde en betydningsfuld Lsere, at nemlig Mennesket en 
Gang har vseret et Dyr og efterhaanden er blevet Menneske. Man ser hos ham, isser i Odysseen, hvorledes dette 
lidt efter lidt er gaaet for sig. Överalt Isegger han Hovedvsegten paa det Menneskeliges Sejr over det Raa og 
Dyriske. Överalt skildrer han os denne Menneskelighedens Kamp med de endnu ikke fuldstsendig overvundne 
Rester af Dyriskheden. I de vilde Lsestrygoner og Kykloper viser han os, hvad vi engang har vseret. Överfor 
disse vilde Halvmennesker udmaler han sindrig den sedle menneskelige Fplelse, stiller Menneskesederne överfor 
de gj£este-247 



venlige Fseaker, og for at bevare det Menneskelige fra at falde tilbage til det Dyriske, knytter han det saa inderlig 
som muligt til det Guddommelige. Pallas Athene, Gudinden for den menneskelige Kl0gt og Indsigt, for den ved 
Menneskelighed adlede Daadskraft, er hans Heltes stadige Ledsagerinde og Beskytterinde. Det er 
Menneskelighedens Sag, som han taler, Menneskeligheden i Modssetning til Dyriskheden. Hos ham er det rene 
Menneskelige udtalt i ren Poesi. Hos ham sv0mmer alle Gjenstande i den rene, klare Aither. Mere veltalende l0d 
oph0jet Enfold ikke fra nogen Mund end fra hans." 

Her afbr0d Aspasia Perikles i hans Lovtale. 

„Tillad," sagde hun, „dér undslap dig et Ord, som jeg ikke t0r lade gjselde, og som du maaske selv gjerne tager 
tilbage. Homeros er hverken enfoldig eller simpel, i det Mindste ikke i den Forstand, som Billedhuggerne f0r 
Fidias var det. Med Homeros sprang, for at bruge en gammel Fignelse, Poesien i fuld Modenhed ud af Zevs's 
Hoved. Hans Tale er bred, rig. fuldtonende. Hans Skildringer er undertiden lige saa pragtfulde som levende, og 
der findes Steder i Iliaden og Odysseen, som ingen senere F0dt vil overgaa i Udtrykkets rethoriske Pragt, Og nu 
hans Veltalenhed! Er de Taler, med hvilke den vrede Akillevs skal bevseges til at vende tilbage i Kampen, saavel 
som de Svar, han giver, ikke Mesterstykker? Og dette ikke paa Grund af deres Sving alene; ogsaa ved den Orden 
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i bliver de til Mpnstre for en uddannet Veltalenheds-kunst." 

..Hvad du dér siger, er sandt!" sagde Perikles. „Og dog ejer Homeros i en vis Forstand alligevel det, som jeg 
kalder ophpjet Enfold. Maaske er det Hemmeligheden ved den hpjeste Kunst, at den lader hin h0je Enfold 
beständig klinge igjennem den uddannede Pragtstil og med Nutidens Modenhed forener den oprindelige 
Naturfriskhed." — 

Efter en fortsat Vandring paa nogle Dage befandt de Rejsende sig midt iblandt det arkadiske Hyrdelands vilde 
Bjergegne. De ledsagedes paa deres Vandring igjennem Bjergene af indfpdte Hyrder, der ikke alene tjente dem 
som F0rere men, bevtebnede med Kpller og tunge Eanser, tillige udgjorde deres Bedsekning. H0jt over deres 
Hoveder saå de 0rne kredse i Skyerne, medens andre Fugle med skarpe Kl0er og krumme Nseb under 
gjennemtTEengende Skrig sloges paa Klippetinderne; de saå Svserme af Traner, Stere og Krager flygte for H0gen, 
der fra en eller anden Bjergtop slog ned paa dem. Nu og da klang 0xe-slag fra Skovens Dyb samt Braget af 
seldgamle Stämmer, der faldt for Skovhuggernes Hsender. Af de vilde Dyr, der som oftest 'kun om Natten br0d 
frem fra deres Huler, krydsede intet deres Vej. Men överalt i Arkadiens Skove fandt de Jorden bedsekket med de 
klarpjede Skildpadder, der vseltede sig tungt imellem Urter og Stene eller varmede sig i Solen. 

Saaledes vandrede da Perikles og Aspasia gjennem de ensomme Skove, men medens de med249 

Sindsro og flygtige Blikke betragtede det Frem-, mede og Nye som noget Tilfeldigt og Forbigaaende, var dog 
Alt af en skjsebnesvanger, hemmelig Betydning for dem og fpjede sig som et forudbestemt Eed betydningsfuldt 
ind i hele deres Tilvterelses Kjsede, og uden at mserke eller ane det, skred de deres indre Eivs og Skjsebnes 
0mvexlinger og Fuldbyrdelse i M0de. 

Fra Hpjdeflader, der strakte sig op i Skyerne, n0d de Rejsende ofte vidunderlige Udsigter vidt ud over Hellas. 
Undertiden saå de ogsaa i den fjerneste Synskreds de skinnende Toppe af snedsekkede Bjerge. En Dag vare de 
f0r Morgengry brudte op og drog over de endnu natte dunkle Bjergstier. 

„Fryser du i den kolde Morgenluft?" spurgte Perikles den skjselvende Aspasia. 

..Denne triste, nattegraa Bjergensomhed faar mig til at gyse!" svarede hun. „Det förekommer mig, som om vi 
ikke Isenger vandrede paa Hellas's Jord, og som om vi var forladte af alle Hellener-guder!" 

I dette 0jeblik fengsledes Perikles's 0je af en lille gylden Sky, der langt imod Nord blev synlig i Randen af 
Horizonten. Han henledte ogsaa Aspasias Dpmserksomhed derpaa. Den lille gyldne Sky voxede lidt efter lidt men 
blev beständig staaende paa det samme Sted og ståk forunderlig af imod Nattehimlens 0vrige ensformige Graa. 
Efterhaanden fik Skyens 0verflade en mserkvterdig Tydelighed og fastere 0mrids, der snart ikke Isenger syntes at 
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Eng, paa hvilken salige Guder vandrede. Og virkelig, da Morgenen gryede, og Linierne af fjerne Hpjdedrag 
traadte frem, da udbredte Glansen sig mere og mere, og Vandrerne indsaa, at det ikke var nogen faststaaende lys 
Sky men den snedsekkede Top af et fjernt Bjerg, der blev belyst af den endnu ikke synlige Sol. 

„Det er, tsenker jeg. Toppen af det tbrakiske Olymp, Gudebjerget!" sagde Perikles oprpmt til Aspasia. „Ser du, at 
Hellas's Guder endnu ikke bar forladt os? Fra deres fjerne Srede. hvor de troner i evig Klarbed, sender de os en 
Hilsen i denne triste Ensombed!" 

„De vil sige os," svarede Aspasia smilende, „forglem ikke os og alt det Skjpnne belt i det mprke Dorerland!" 

Men snart naaede de Rejsende fra npgne Hpjder ned i det arkadiske Eavlands skovrige, kilde-sprudlende Dale. 
Utallige venlige Smaafloder slyngede sig, snart larmende, snart blot svagt mumlende, ned ad de skovklsedte 
Skraaninger. Paa Engene stod trods Sommerbeden det yppige Grses beständig frisk og frodigt. Rundt om Ipftede 
Elme og B0ge., Plataner og Ege deres gr0nne Kröner imod Himlen. Dalene gjenl0d af Kveeghjordes Br0l. 

Överalt mrerkede de Rejsende, at de befandt sig paa den bukkefodede Guds Enemrerker, Hyrdeguden med 
Eossens rpdlige Skind omkring Skuldrene, til hvis ASre rundt om paa .alle disse Hpjder Offerblodet 
purpurfarvede den lodne Vsedders hvide Bry st. 

Överalt fandt man Gudens simple, af Elmetr£e251 

udskaarne Billede opstillet; överalt saas lians Spor. Her var til hans Aire et stridt Vildsvineskind hrengt op i en 
Platan, dér en Hjorts takkede Horn naglede til en B0g. Ved Kilderne derimod saå man Nymfebilleder, som 
Hyrderne havde rejst. Forskjellige Offergaver vare ophsengte i Nserheden. 

Perikles og Aspasia vandrede gjennem hpjtliggende Egeskove, der af den opgaaende eller dalende Sol blev fyldt 
af et gyldent Straalehav, og hvor nu og da Solen gjennem en Aabning i Bladene glpdede som en Karfunkel og 
sprudede lange Straaler, hvilke man troede at kunne gribe med Hsenderne. Alt dette var dem saa nyt, saa 
förunderligt. De have aldrig agtet paa slige Ting. 

En Dag mrerkede Pilegrimene, idet de vandrede gjennem en Skov, gjennem hvilken deres Vej i Timevis fprte 
dem, en ussedvanlig strerk Raslen i Grenene. 

..Jeg mindes at have h0rt fortelle om en arkadisk Egeskov," sagde Perikles, ..der bliver kaldet Pelagos, Havet, 
fordi dens utallige Toppes strerke Raslen ligner Havets Brusen. Det er maaske den Skov, vi nu vandrer 
igjennem.'" 

Men de indfpdte Fprere, der ledsagede de Rejsende, erklserede, at denne Raslen i den dybe Skov ikke var den 
sredvanlige og pegede tillige op imod Himlen, der kort i Forvejen endnu havde vseret fuldkomment klar, men nu 
var blevet mat og glanslps som anlpbet Staal. Arkadierne spaaede en optrsekkende Storm. De Rejsende 
fremskyndede deres Skridt for inden Uvejrets Udbrud at naa det Sted. hvor de havde tenkt at tilbringe Natten. 
Men snart gik Grenenes Raslen over til en vildSusen, og Trretoppene begyndte at knage og brage. Enkelte smaa, 
men nattesorte og regntunge Skyer tl0j, piskede af Vinden, hen over den tilslprede, graa Himmel. Den kort i 
Forvejen gyldent straalende Sol stod svovlgul over de hpje Bjerge, hvis Tinder og Takker endnu en Gang 
blussede frem i et mat Skjser. Fra Trseernes Kröner slog Orkanen ned paa Jorden og fejede E0v, Sand og 
Smaagrene hvirvlende frem foran sig. Xu begyndte enkelte Draaber at falde, og faa Ojeblikke efter styrtede 
Regnen, i Begyndeisen blandet med Hagelkorn, plaskende ned. Hastig flygtede de Rejsende ind under en 
ksempestor Egs brede Epvtag. Pludselig rystede et uhyre Tordenbrag Bjergene. Fra nu af fulgte Fyn paa Fyn, 
Tordenbrag paa Tordenbrag, og Uvejret syntes ligesom paa én Gang at mpdes fra forskjellige Himmelegne. De 
blaagule Fyn krydsedes over de forferdede Vandreres Hoveder, og Tordenen fandt et Ekko i de hundrede Dale 
og Kl0fter. Uophprlig strpmmede Regnen, Stormen hvinede, Rovfuglene skreg, og i lang Frastand hprtes en Ulvs 
Hyl. 

Med sengstelige Blikke saa de Rejsende fra deres Tilflugtssted under Egens Bladtag ud i det rasende Uvejr, der 



til alle Sider omgav dem. 

Da skj0d pludselig for deres 0jne et Lyn ud af en sort Sky, der truende hang over en takket Klippekam, og slog 
ned i et af Skovens hpjeste Trseer. I rsedselsfuld Pragt blussede Ksempestammen i Vejret og syntes et 0jeblik 
omspsendt af Flammer fra Fod til Top. En Regn af Gnister sprudede ud fra de knitrende Grene, Svovllugt 
opfyldte Luften.253 

Men fra den brsendende Eg snoede de slikkende Elammer sig over i andre Trretoppe og truede snart ogsaa de 
Rejsendes Tilflugtssted. De arkadiske Msend lovede at fpre de Elygtende til de nsermeste Hytter, hvor de kunde 
tilbringe Natten. Med Eprerne i Spidsen ilede de afsted gjennem de uvejsomme Klpfter. 

Efter nogen Tids Eorlpb bavde Regnens Vildskab udraset, men man bprte nu den dumpe Earm af opsvulmede 
Skyllebsekke, der fra Hpjderne styrtede ned i Dalen og rev Sten og Jord, knsekkede Grene, ja endogsaa 
Klippestykker med sig i Afgrunden. 

Imidlertid var Mprket faldet paa, og medens de Rejsende ilede afsted gjennem Dalen, trak Uvejret over. Snart 
vare Skyerne spredte af Stormen, og Maanen steg rolig op over de skovklredte Hpjder, der nylig stpnnede under 
Elementernes vilde Kamp. 

Nu naaede de Elygtende til en stor Eysning i Skoven, en med frodigt Grses bevoxet Slette, der svagt skraanende 
strakte sig nedad. Et msegtigt Rundmaleri af en ejendommelig Art udbredte sig ber i Nattens Stilbed for deres 
Blikke. I en vid Kreds bsevede de mprke Bjerge sig med alle Tinder og Takker belyste af Maanen, der snart stod 
fuldkomment klar paa den rene Himmel, snart tilslpret brpd frem af de sejlende Skyer. Rundt omkring bruste 
Bjergstrpmmene larmende ned. 0jet bavde meget at opfatte, og de trrette Vandrere skred fremad som i vaagne 
Drpmme. Midt paa den aabne maanelyse Slette laa en Hyrdes ensomme Gaard og Kvsegfold. Da de Rejsende 
rettede deres'2 54 

Skridt derned imod, traadte pludselig en bevrebnet og i Dyrebuder klredt Mand dem i Mpde, der aabenbart 
bevogtede Gaarden mod vilde Dyrs natlige Anfald. Et Par msegtige Hunde gik gjpende ved bans Side. 

De indfpdte Msend kom hurtig til en Eorstaaelse med ham. De forlangte Gjrestevenskab for de atheniensiske 
Rejsende. Den Vagthavende jog de bjseffende Hunde hort med Stenkast og fprte de Eremmede indenfor den med 
Hvidtjprn omgjserdede Mur, eier l0b rundt om Gaarden og dannede en vid Plaels, i hvis Mielte der brsendte en 
Vagtilel. Gaarelens Ejer, en simpel Hyrele, kom til og b0el Gjresterne velkommen, uden at sp0rge elem om 
eleres Herkomst, deres Navne eller deres Rejses Maal. Han loel slagte en Bede, for at stege den veel Baalet til et 
Maaltid for Gjsesterne. 

Efter at han paa denne Vi's havde styrket de Rejsende, anviste han Slaverne eleres Natteleje i Eaderne, men 
afstod sit og sin Hustrus eget Kammer til Perikles og Aspasia. Han reelte et renligt Eeje til elem, idet han strpede 
noget Kvas og t0rre Urter ud paa Gulvet og breelte et bl0dt uldent Eaareskind derover. Til Tseppe gav han elem 
nogle Gedeskind og desuden sin Kappe. 

De vexlenele Hsendelser, ele smaa ASventyr, ja selv Gjenvordighederne veel en saadan Rejse forpgede det 
vandrende Pars Glsede i Stedet for at formindske den. Den uafbrudte Afvexling af Billeeler og Begivenheder 
morede tilsidst, og af Himlens frie Vinde 0ste de Trsette ikke blot nye255 

og friske Kreefter men ogsaa en oprpmt Sindsstemning. 

Perikles havde aldrig f0lt sig gladere til Mode end her i Hyrdens Hytte og med Udsigt til det tarvelige Natteleje. 
Aspasias splvklare Eatter blandede sig paa ejendommelig Vi's ind i Gxernes idylliske Br0l fra de dampende 
Stalde. 

..Hvor mange vidunderlige Ting tilskikker ikke de Guder os. i hvis Varetsegt vi har betroet os under vor Kejse!" 
sagde Perikles. „Por faa Dage siden havde vi til Sovekammer en seldgammel Kongegrav, der hensatte os midt i 
Iliaden, og i Dag lader det til, at vi skal opleve 0dysseens Aiventyr. Homeros's Aand onisvrever os, efter at vi er 
komne over Isthmen. og jeg frygter nsesten for, at denne Rejse vil forandre os, saa at vi, naar vi vender hjem, ikke 



Isenger passer til de forfinede, blpdagtige Atheniensere." 

Hundeglam og Oxernes langtrukne Br0l vsekkede Perikles og Aspasia tidlig den nseste Morgen, og da de rejste 
sig fra deres Leje og traadte ud i den rummelige Gaard, saa de stserktbyggede Hyrdeknsegte skride over imod 
Staldene. En stor langbaaret Hund legede med en Skildpadde, som den bavde fundet i det af Regnen endnu vaade 
Grses. Under lydelig Bjseffen og bpje Spring angreb den Skildpadden snart med Poterne, snart med Snuden og 
tumlede saa Isenge omkring med den. indtil den dpd laa paa Ryggen. En anden Hund sloges eller rettere legede 
med en Gedebuk. Bukken stpdte efter den med Hornene, medens Hunden snappede efter Bukkens Skjseg og 
fors0gte256 

at bide den i Snuden. Ved Br0nden sad et n0gent Barn og kastede med Smaastene ned efter den skinnende 
Solskive, der spejlede sig i Br0nden. 

Med tunge Skridt kom nu Hornkvseget vandrende ud af Staldene; foran skred Tyren selvbevidst, medens 
Kalvene b0gende sprang omkring Mpdrene. To unge Knsegte fulgte efter, med krumme Hyrdestave i Haanden, 
og ledsagede af to meegtige Hunde. Derpaa kom. ledsagede af Drenge, de mimrende Geder. Hyrden, der netop 
traadte til, greb den i Spidsen gaaende Gedebuk ved dens skjseggede Hage og kjsertegnede den. „Denne 
fortTseffelige Eyr", sagde han. henvendt til Peri kl es og Aspasia, „sporer altid i m0rke Nsetter Ulven eller Eossen, 
der vil snige sig ind i Eolden, selv om Hundene sover og forspmmer at kvse de 

Oo 

vilde Dyr bort." 

De brsegende Eam forsamlede sig derimod om en brun ung Pige, der paa Hovedet bar en bredskygget Hat og 
holdt en Hyrdestav i Haanden. Pigen havde Noget ved sig, der i fprste Ojeblik vakte Opmeerksomhed og 
frembragte et Indtryk, som man ikke strax kunde gj0re sig P^egnskab for. Men saå man nsermere til og 
mpnstrede hendes Skikkelse og den fattige Klsedning, som hun bar, saa fandt man, at hun var en almindelig 
Eaarevogterske og saå ikke andet Ejendommeligt ved liende end blonde Haarfletninger og 0jne af en besynderlig 
Art. Disse 0jne vare nemlig mserkveerdig dybe og drpmmende og syntes med en vis barnlig Eorundring at se ud 
selv i denne for Pigen saa vel-kjendte og tilvante Verden.257 

Eammene trsengte sig brsegende omkring hende og sprang op ad hende. Et af de yngste, der var skinnende hvidt, 
slikkede Pigens klappende Haand. 

Da hele Eaarehjorden, ledsaget af Pigen, var draget ud ad Gaardens Port, traadte den gjsestevenlige Hyrde hen til 
Perikles og Aspasia, og af ham erfarede de, at den unge Hyrdepige var hans Datter, hans eneste Barn, og at hun 
hed Kora. Han satte derpaa forskjellige Ting af sit landlige Eorraad frem for dem til et Morgenmaal-tid, 
hvorunder hans Hustru, Glykaina, gik ham til Haande. 

Perikles spurgte Hyrden, om han vilde tilläde ham og hans P0lge at blive der Dagen over og nyde den Hvile, som 
de efter den sids te Vandrings Anstrengelser i h0j Grad trsengte til. 

Med Glsede gik Hyrden ind herpaa, l0b ud til sin Hustru og sagde hemmelighedsfuldt: 

„Glykaina, jeg tror bestemt, at de to Eremmede. der er komne til vor Gaard, ikke er Dpdelige. Hvad deres 
Udseende og Skjpnhed angaar, synes de mig mere at ligne forklsedte Guder, der jo dog saa ofte f0r har taget ind 
hos fattige Hyrder. De r0rer nsesten heller ikke ved den Mad, man ssetter for dem." 

„0g Slaverne," sagde Glykaina, „anser du ogsaa dem for Guder?" 

„Nej," sagde Hyrden, „de spiser og drikker som andre Mennesker. Men de To — naa, lige meget! Bevsert du dem 
bare, saa godt du formaar." 

Derpaa vendte Vserten tilbage til sine GJsester, 
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f0rte dem omkring överalt, viste dem sine Stalde og sine Kornlader, saavel som sine glatskurede Mselkespande, 
de med Mselk til Randen fyldte Fade og de af Oste bugnende Kurve. Han fprte dem ogsaa til de i deres Baase 
tilbageblevne bvidtandede Grises0er og Grise, roste deres blomstrende Kj0d og fodrede dem i Gjsesternes Paasyn 
med Agern af Stenegen og r0de Kornélkirsebser. Naar Aspasia gjorde Mine til trset at ssette sig et eller andet Sted, 
saa var Hyrden 0jeblikkelig ved Haanden med et spsettet Gemseskind, for at udbrede det under bende, og smilede 
i det Samme nok saa listig, som om ban vilde sige, at ban godt vidste, b vil ken Behandling forkleedte Gudinder 
krsevede af de Dpdelige. 

Skind og Hoveder af feldede Rovdyr vare i talrig Msengde onhsengte saavel paa Gaardens Indhegning som i de 
Trseer, der omgav denne. Efter at Perikles og Aspasia ogsaa havde betragtet alt dette, traadte de ud af Gaarden 
og, overladte til sig selv, n0d de ret clen friske krydrede Duft fra Skov og Eng. De grpnne Bjergskraaninger 
skinnede i Morgensolen, ligesom vaskede rene af Regnen. Grresset var vaadt endnu, og de dugtunge Grres-straa 
funklede paa den imod Solen vendte Side som slebne Klinger. En Svrerm af Krager fl0j i travl Hast over 
Skovengen, satte sig paa et fritstaaende Trre, fl0j nogle faa Ojeblikke efter lige saa hastig i Vejret og tabte sig i 
Aitherens Blaa. Henover de fjerne Bjergtoppe saå man Hyrder drage afsted med deres Hjorde. De 
mellemliggende Dale vare helt fyldte med hvide Dampe og Brand-259 

taager, der bplgede som et Hav, og hvori cle fra Hpjderne nedstigende Hjorde syntes at dukke under og forsvinde. 
I alle Eavninger saå man Eaar og Hornkvreg grresse, medens muntre Geder klatrede op ad Klippeskraaningerne. 
Hist og her l0d Elpjtespil eller Sang, Hyrdernes Tidsfördriv i Marken. Era en bestemt Kant hprte cl et vandrende 
Par Toner, hvis Skjpnhed lokkede dem. De rettede deres Skridt efter Eyden og saå en Gruppe af Hyrder, der 
lyttende havde samlet sig omkring en 0vet Kunstner paa Hyrdeflpjten. Men snart traadte En frem af Kredsens 
Midte for at indlade sig i en Vreddekamp med den Anden. Da Perikles og Aspasia nrermede sig, sank Skalmejen 
ud af Munden, ja nresten ogsaa ud af Haanden paa de to Yredde-krempere, og alle Hyrderne rundt omkring stod 
forbavsede over det fremmede Syn. Men da Peri kl es i venlige Ord opfordrede dem til at fortsrette deres Spil og 
fortalte dem. at han og hans Hustru vare Atheniensere, der paa Rejsen til Elis havde maattet s0ge Ey her for et 
heftigt Uvejr, saa optog de to kunstferdige Hyrder med endnu st0rre Iver end f0r deres Vreddekamp og bad 
Athenienseren og hans Hustru om at overtage Dommerposten. 

Perikles og Aspasia vare henrykte over Hyrde-fl0jternes Toner. De studsede over. at saa raa og plumpe 
Mennesker som disse arkadiske Bjergboere dog havde kunnet uddanne en, om end kun ringe, Kunst til en saadan 
Einhed og Euldendthed. 

Aspasia spurgte Hyrderne, om de ikke ogsaa plejede at kappes med hinanden i mimiske Danse. 
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Da pegede de paa den Yngste blandt dem, en slank Dreng, der paa Perikles's Opfordring traadte frem og lialvt 
pudsig, halvt yndefuldt gav en landlig Dans til Bedste, hvori han med udtryksfulde Dansebevregelser förstod at 
fremstille Eandlivets forskjellige Sysler. 

„Kunde du ikke selvanden fors0ge en Dans?" spurgte Aspasia Drengen. 

„Hvis Kora vilde —" sagde denne i en nresten sprgmodig Tone og saå med tungsindige 0jne ud over Engen. 

..Kora!" raabte de andre Hyrder leende. „Dumme Dreng! hvad snakker du om Kora? Kora vil ikke vide noget af 
dig at sige!" 

Drengen sukkede og listede sig bort. 

Perikles og Aspasia gik videre og kom til en Elok Eaar, der grressede paa en hyggelig, skjult, paa alle Sider af 
Trreer omgivet Skoveng. Her traf de Kora siddende mellem alle sine Eam. Af de yngste hvide Eam havde nogle 
givet Afkald paa Grresset og foretrak at hvile omkring Kora med Hovederne paa hendes Knre. Men Kora selv sad 
med b0jet Hoved og var fuldstrendig fordybet i Betragtningen af en Skildpadde, der laa i hendes Skjpd og med 
sine smukke, kloge 0jne besvarede Pigens Blik. 



„Hvor har du fundet dette Dyr?" spurgte Perikles, eier meel Aspasia havde nsermet sig. Pigen var saa hensunken i 
sine Drpmmerier, at hun fprst lagde Mserke til de to Fremmede, da ele stod foran hende. Nu saå hun op, senelte 
dem hegge et Blik fra sine store runde Barnepjne og sagde:261 

„Fra Skoven dér kommer disse Dyr selv kryhende hen til mig. Isser en af dem, denne her, kommer hestandig 
igjen og er saa lidt hange, at den i Stedet for at skjule sin Hals og sit Hoved, naar jeg tager den op til mig, 
tvsertimod strsekker dem saa langt som muligt ud og hliver ved at se paa mig med sine klare 0jne. Den gamle 
Bauho siger, at Pan undertiden selv skjuler sig i en Skildpaddes Skikkelse. Jeg tror (vedhlev Pigen sagte), at 
ogsaa denne her skjuler noget Hemmelighedsfuldt i sig, thi siden den kommer ud af Skoven til mig og tilhringer 
Dagen hos mig og Lammene, trives og formerer den hele Hjord sig paa en vidunderlig Vi's." 

Efter fprst at have hegyndt paa at fortselle lod den unge arkadiske Pige sig gjerne friste af Aspasias Spprgsmaal 
til at hlive ved med sin overtroiske og harnlige Snak. Yndigt var det at hpre Hyrdeharnet med de alvorlige 0jne 
fortelle om Skov- og Hyrdeguden Pan, hvorledes hans Flpjtespil klang saa vidunderlig fra det Fjerne i de 
ensomme Bjerge, og hvorledes han snart viste sig naadig, snart ondskahsfuld. Hun fortalte ogsaa 0111 de 
hukkefodede Satyrer, som strejfede gjennem Skoven, og som med deres Drillerier ikke alene forfulgte Nymferne 
men ogsaa Hyrdepigerne. En saadan Satyr havde ogsaa en Gang efterstrseht hende, indtil hun havde kyst ham 
hort med en Brand, som hun rev ud af det i Skoven antendte Vagthaal. Eigesaa fortalte hun om Nymferne, der 
ligesom Satyrerne opholde sig i Skovene, og som undertiden i Maaneskinnet trsede Menneskene i262 

M0de, men det var en stor Ulykke, thi den, der mpdte en Nymfe i Skovens Dyhde, hlev grehet af Vanvid og stod 
ikke til at redde. 

Pigens Sjsel var helt opfyldt af hendes arkadiske Hjemstavns vidunderlige Sagn og Historier. Hun fortalte om 0de 
Sumpe og vilde Klpfter, om forhandede Skovsper, i hvis Vande ingen Eisk trivedes, om Huler, hvori onde 
Aander havde deres Skjulesteder. om mserkvEerdige Helligdomme for Pan paa de ensomme, mprke Bjerghpjder. 
0g jo gyseligere Pigens Eortsellinger hleve, des mere aahnede hendes harnlig-sengstelige 0jne sig. 

,.I Stymfalos", sagde hun, „h£enger under Tempeltaget de dpde stymfaliske Eugle, som Helten Herakles 
nedlagde. Min Eader har selv set dem. 0g hag Templet staar der Marmorhilleder af Jomfruer med Euglefpdder. 
De d0de stymfaliske Eugle er saa store som Traner, og da de endnu levede, slog de ned paa Menneskene, 
huggede deres Hoveder itu med Nsehene og fortserede dem. Deres Nseh var saa stserke, at de endogsaa kunde 
hakke Malm itu med dem.'4 

Era de forhandede Skovsper, i hvilke ingen Eisk kunde leve, og hvori, efter hendes Eortselling, selv de Eugle, der 
tilfeldig fl0j over Bplgerne, styrtede dpde ned, kom hun til at tale om Styxes sorte Vande, der i Arkadiens 
vildeste Bjergklpft vselder ud hpjt oppe fra den 0de Klippe. Herfra gik hun over til at fortelle om de vilde Dyr i 
Bjergskovene og de Jagter, som de arkadiske Msend anstillede paa dem. Men da mistede hendes 0jne det 
harnligsengstelige Udtryk, og en modig Sjeel syntes at263 

skinne ud af dem. Hun fortalte, hvorledes Hyrderne, naar et Rovdyr opholdt sig i Nserheden af Kvsegfolden, 
maatte vaage mangen en stormfuld Regnnat under aahen Himmel, hvorledes man vedligeholdt det i lang Afstand 
synlige Vagthaal, hvorledes man i Nattens Stilhed langt horte fra kunde hpre det sultne Dyr hrple i Sko ven, og 
hvorledes da Alle hrpd op for at forfplge dets Spor, eller hvorledes man overrumplede det i et Baghold. Nu og da 
kunde det ogsaa hsende, at det med et Spring vilde ssette over Gaardens Ringmur, men i samme 0jehlik hrpd Alle 
frem af deres Skjul og trsengte ind paa det med Spyd, Stenkast og luende Brände, indtil det, overvseldet af 
Angrihernes Skare, maatte hukke under. 

Perikles og Aspasia vare overraskede over det Udtryk af modig Kampiver, der under disse Eortsellinger lyste ud 
af Pigens Blikke og Miner, medens hendes Sind endnu for et 0jehlik siden ikke syntes at have Plads for Andet 
end gamle Sagn og overtroiske Aiventyr. 

„Det lader jo til," sagde Aspasia, „at du selv kunde have Eyst til at tage Del i saadanne Kampe!" 

,.Ja!" udraahte Pigen. „Poruden den ondskahsfulde kaade Satyr har jeg ogsaa to Gange med Brände fra liden kyst 



en Ulv bort, der vilde nserme sig min Hjord." 

„Som den unge Pige dér i dette 0jeblik staar for os," sagde Perikles til Aspasia, „minder hun mig om bin 
berpmte Datter af det arkadiske Land, Atalante, der som Barn blev udsat af sin Fader, fordi han ikke vilde have 
nogen Datter men kun264 

Spnner. Opammet af en Hunbjprn og opdraget af Jsegere levede hun derpaa i de arkadiske Skove og blev, 
bevsebnet med Spyd og Bue, en Skrsek for de vilde Dyr, en dristig jomfruelig Jsegerske, der ikke vilde vide noget 
af 0mme Fplelser at sige." 

,.Er du altid saa alene lier med Lammene?" spurgte Aspasia. „Er der Intet, som du elsker, og som du kunde 0nske 
altid at have om dig?" 

..Jo!" sagde Kora og saå paa Ny Spprgersken ind i Ansigtet med det barnlig-forundrede Udtryk i sine 0jne. „Jeg 
elsker Skildpadden dér med de kloge 0jne, som altid ser op paa mig, og som maaske pludselig en Gang 
forvandler sig og begynder at snakke med mig, thi jeg drpmmer undertiden om Natten om den, og saa taler den 
altid. Jeg elsker ogsaa Eammene og alle disse velbekjendte susende Trseer omkring mig, og timevis sidder jeg og 
lytter til Bladenes Raslen. Jeg elsker Solskinnet; men jeg bölder ogsaa af den paa Bladene plaskende Regn saavel 
som af Tordenen, der ruller saa smukt i Bjergene. 0gsaa Euglene elsker jeg, baade de store, 0rnene og Tranerne, 
der fly ver h0jt over Hovedet paa mig, og de smaa, der synger i Grenene. Men hpjest elsker jeg dog de fjerne 
Bjerge, is£er om Aftenen, naar de skinner rosenrpde, eller om Natten, naar deres Toppe, mens Alt er stille, ganske 
stille, staar saa rolige i det hvide Eys." 

Perikles og Aspasia smilede. ..Det lader til," sagde Perikles, „at vi atter tog fejl, naar vi holdt265 
en Hyrdepige, der elsker saa mange Ting, for ude af Stand til at nsere 0mme Eplelser." 

Aspasia trak Perikles til Side og sagde: 

,.Hvilke 0jne vilde mon denne enfoldige, arkadiske Hyrdedatter, som sidder dér med Skildpadden i Skjpdet og 
venter paa, at den skal forvandle sig til Guden Pan, hvilke 0jne vilde hun mon ssette op. naar man pludselig 
forflyttede hende til Athen? Hvor naragtig vilde hun ikke te sig, naar jeg lod hende slutte sig til de to Smaapiger, 
som jeg har taget til mig, og som man i Athen allerede begynder at kalde min Skole?" 

,.Hun vilde vsere en Ravn imellem Duer!" svarede Peri kl es. 

Men atter og atter fplte Begge sig tiltrukne af Pigens Eortsellinger, fra hvilke en fremmed Eantasi og en ligesaa 
ejendommelig Eplelse slog dem i M0de. Snart begyndte dog Aspasia at bytte Roller med Arkadierinden, idet hun 
fra Tilhprerske selv blev den Eortsellende. Hun begyndte at fortselle Hyrdepigen om Athen, indtil Perikles afbrpd 
Samtalen og opfordrede hende til sammen med ham at gaa videre. Snart vare de dybt inde i Skoven. Det var 
blevet Middag, Solen havde opsuget Morgenens Eugtighed og med sine opvarmende Straaler kaldt hele 
Skovbundens krydrede Duft til Eive. Paa Engene og imellem det skovede Brsende stod et helt Krat af h0je, 
blomstrende Urter, hvis Aroma, forenet med Eugten af Trseharpixet nsesten gjorde den friske Bjergluft 
berusende. Rundt omkring peb Cikader i den brsendende Sol.266 

Naar det vandrende Par hvilede sig i den ensomme Bjergskov, kr0b de af Kora elskede Skildpadder ogsaa hen til 
dem; ogsaa over deres Hoveder fl0j de store Eugle, medens de smaa sang i Grenene; de susende Trsetoppe, som 
Kora i Timevis kunde lytte til, viftede frem og tilbage over dem, og Koras elskede Solskin straalede omkring 
dem. 

„Den dybe Brusen i disse arkadiske Bjergskove," sagde Perikles, „der synes at komme fra det uendelige Ejerne 
og igjen taber sig i det uendelige Ejerne, griber mig meel en ejendommelig Magt. Jeg har aldrig i mit Eiv f0lt 
noget Eignende. Jeg har aldrig lyttet til de forskjellige Hpster i en Skov; jeg er ligegyldig gaaet forbi Ting, der nu 
pludselig synes mig at have Eiv og Msele. Se blot en Gang den fine i Solen skinnende Traad, der fra Spielsen af 
det vilde Havrestraa er spsendt over til elen blaa Klokkeblomsts Krone; har du nogensinde meel 0pm£erksomhed 
betragtet den lille Spinderskes vielunderlig fine, splvglinsende Vsev? Den unge arkaeliske Pige har Isert os, at 



man ogsaa kan betragte og Isere at elske Ting, som man i Almindelighed neppe Isegger Mserke til, og hvorover 
man saa at sige uden Bevielsthed og uden Taknemmelighed glseder sig, ligesom over at inel-aanele Luften." 

„Dit Sind, min Perikles," svarede Aspasia, „aabner sig, som det synes, nsesten altfor let for nye Indtryk. Nu har et 
arkadisk Hyrdebarn smittet dig meel en helt ny og uhprt Art af Kjserlighed, meel en Kjserlighed til Trseer, til 
sejlende Skyer og Fugle, eier flyver hpjt oppe i AStheren; og Duften267 

af de arkadiske Bjergurter synes dig maaske endnu lifligere end Duften af alle Rosenlunde i Milet!" 

„Indr0m kun," sagde Perikles, „at denne krydrede Skovduft styrker Hjertet, medens Menneskets Sanser tilsidst 
slappes i en kvalm Rosenduft. Jeg fpler virkelig ligesom et Pust af nyt Liv strpmme mig i Mpde lier! Da vi en 
Gang stod i Pans-grotten paa Akropolis og du trak paa Skulderen ad Hyrdeguden, da anede vi ikke, at denne Gud 
en Gang senere saa venlig skulde byde os til Gjsest bos sig og saa smukt bevterte os. En fredelig Lykke omgiver 
os lier, og naar jeg fra denne dybe Stilhed i Aanden ssetter mig tilbage til det larmende Atlien. saa förekommer 
liine Menneskers vilde Travlhed og Hastvsrk mig nsesten tomt overfor disse Hyrders guddommelige Ro paa 
deres ensomme BjergskrEenter." 

„Jeg deler kun halvt din Glsede over de Nydelser, som Hyrdegudens GJsestevenskab her bereder os," sagde 
Aspasia. „Disse Mennesker er plumpe og enfoldige, de fjerne snebedsekkede Bjerge bringer mig til at fryse, og 
de nsere Klipper sengster mig, som om de med deres Toppe vilde styrte ned over mig. Den alvorlige ensformige 
Susen i disse hpje stive Graner berprer mig ubehagelig og synes mig skikket til at gjpre Menneskets Sind mprkt, 
grublende og svsermerisk. Jeg priser aabne, solbeskinnede Marker, blomstrende Enge og Strandbredder med vid 
Udsigt over Havet. Jeg priser de Steder, hvor den glade og virksomme Aand udfolder sig i skjpn Eylde. Du 
kunde, som det synes, have Eyst til at blive tilbage hos disse Hyrder; jeg derimod2 (i S 

kunde 0nske at fpre dem alle bort med mig, for at gjpre dem til Mennesker. Velan, gjpr, som Apollon gjorde, 
hvem det jo ogsaa en Gang faldt ind at slutte sig til Hyrderne og vogte Hjordene. Bliv her! Du kan da leve som 
en Cikade: vi's, sorglps og blodlps. Og fpler du dog en Gang imellem Trang til Virksomhed, saa kan du låve 
Eselder for Eaarekyllinger, eller ssette Eimpinde i Trsegrenene, for at fange Eugle, eller med Sten fra din Slynge 
kyse Stsere og Traner bort fra Kornmarkerne. Eller du kan vogte Koras Eam, medens hun fplger mig til Athen." 

Perikles smilede. „T£enker du virkelig paa, at fpre Kora bort med dig?" spurgte han. 

,.Ja," svarede Aspasia, „og jeg haaber, at du ikke vil nsegte mig dit Samtykke dertil." 

Perikles var overrasket. „Mit Samtykke", sagde lian, „vil du let erhverve dig; men hvad er din Hensigt hermed?" 

„Det er en Sp0g," svarede Aspasia. „Denne snurrige Arkadierinde skal tjene mig til Morskab. Jeg kommer til at 
le, naar jeg ser ind i hendes store, runde, sengstelige -0jne." 

Det forholdt sig, som Aspasia sagde. Hun vilde more sig med den unge Pige. hun vilde se, hvor stelsomt det 
overtroiske, uerfarne Hyrdebarn vilde te sig, naar man pludselig forflyttede hende til Athens overforfinede Eiv. 

Da en af hans Slaver var blevet syg, bestemte Perikles sig til at dvsele endnu en Dag under Hyrdens gjaestfri Tag. 

Ogsaa denne Dag tilbragte det atheniensiske269 

Par for stprste Delen i den brune Hyrdepiges Selskab. Paa Ny snakkede Kora, fortalte Hyrdehistorier, ja sang 
endogsaa smaa forunderlige, barnagtige Sange, som hun selv havde digtet. En af dem l0d saaledes: 

Era Bjerget kommer den lille Bsek og styrter i Klpften ned, og Raaen grsesser i Skovens Dal og springer saa glad 
omkring. 

Og Vandet dugger de Blomster smaa og slukker Dyrenes Tprst. Men kommer den barske Vintertid, saa fryser 
Bsekken til Is. 

Hun fortalte ogsaa om den elskovssyge Dafnis, der gik til Grunde i Tungsind og Esengsel, og hvem alle Dyrene 
begrsed. Men denne triste Eortselling vandt ikke Aspasias Bifald: hun hprte paa den med et Skuldertrsek og et 



spottende Smil om de rosenrpde Lseber. 

Naar de paa deres Vandringer kom til en af saftige Urter omgiven Kilde, der dannede et lille krystalklart 
Brekken, og Aspasia vilde spejle sig deri. saa trak Kora hende rengstelig tilbage og advarede bende, idet bun 
sagde, at den Hyrde, der ser sig selv i en Kilde, undertiden pludselig ser et andet Billede end sit eget deri, nemlig 
Billedet af en Nymfe, der kigger bam over Skulderen, og da er ban fortabt. 

Da Solen stod i Zenitb, og man bprte Lyden af en Syrinx i den dybe Middagsstilbed, sagde Ivora: „Nu vil Pan 
igjen blive vred; han kan ikke lide, at man ved Middagstid, naar han hviler sig, V£ekker270 

kam af hans Slummer med Flpjtespil eller anden Larm." — Men Lyden hidrprte fra den Hyrdedreng, der den 
foregaaende Dag paa Perikles's og Aspasias Opfordring havde udfprt en landlig Dans. Vel vidste Drengen, at Pan 
ikke kunde lide Flpjtespil om Middagen, men han spillede altid paa sin Syrinx, naar han mrerkede, at Kora var i 
Nserheden. fordi han troede at t£ekkes'hende dermed. Men Kora irettesatte den stakkels Dreng. Og dog havde bun 
et bl0dt Hjerte. Hun frelste for Perikles's og Aspasias 0jne medlidende en Cikade, der havde viklet sig ind i en 
iBdderkops Nret, 

Alvorlig lyttede Pigen til. da Aspasia paa Ny begyndte at fortelle hende om Athen. 

Med velberegnet Forsret udmalede Aspasia i de Samtaler, hun i Lpbet af Dagen havde med Kora, Livet i 
Atheniensernes Stad med tillokkende Farver. Hun forstyrrede Freden i denne idvlliske 

«/C/ 

Natur, hun saaede Tvedragt i dette Barnehjertes harmoniske Verden. Tilsidst opfordrede hun Kora til at fplge 
med til Athen. Kora tav, men hun syntes hensunken i dybe Tanker. 

Aspasia gik til Koras rervrerdige Forreldre og meddelte dem. at hun pnskede at tage Kora med sig til Athen, og at 
der dér ventede deres Datter en lykkelig Fremtid. 

„Hvis det er Gudernes Villie!" sagde den rerlige Hyrde. „Hvis det er Gudernes Villie!" svarede hans Hustru. Men 
de sagde ikke Ja. — Og saa ofte end Aspasia gjentog sit Spprgsmaal om deres Samtykke, svarede de begge kun 
det Samme: „Hvis det er Gudernes Villie! "271 

Man s aa, at- det ikke faldt det faderlige og moderlige Hjerte let at give Afkald paa deres eneste Barn, selv om det 
gik nok saa lykkelig en Fremtid i Mpde. 

Om Aftenen den samme Dag blev Kora pludselig savnet, efter at hun allerede var vendt hjem med sine Lam. og i 
lang Tid s0gte man forgjreves efter hende. Endelig saa Perikles og Aspasia, der stod tret ved Indgangen til 
Gaarden, Pigen komme ned ad Skraaninger Men hendes hele Gang og Indseende var i h0j Grad paafaldende. 

Hun holdt nemlig de hrevede Hrender trykkede tret ind til begge Sider af 0rerne. I nogen Afstand fra Perikles og 
Aspasia stod, udenfor Gaarden, Perikles's Slaver samlede i en Gruppe. Da Pigen var kommet lige hen til denne 
Gruppe, tog hun pludselig Hsenderne bort fra 0rerne og syntes at lytte til de 0rd, der faldt imellem Slaverne. 
Nresten i samme Nu for hun ligesom angst sammen, trykkede Haanden mod sit Bryst og blev et 0jeblik staaende 
som fastnaglet til Jorden. 

Perikles og Aspasia nrermede sig hende og spurgte om Aarsagen til hendes Angst. 

„Jeg har spurgt Pan," svarede hun, „om Guderne vil, at jeg skal f0lge eder til Athen eller ikke." 

„Hvorledes?" spurgte de begge. 

..Nede i Bunden af Dalen dér", sagde Pigen, ..ligger en Grottehelligdom for Pan. Gudens i Egetrse udskaarne 
Billede staar i Hulen. Alle Hyrderne s0ger derhen, naar de vil sp0rge Pan om Noget. Man hvisker sagte 
Sp0rgsmaalet i Gudens 0re; derpaa holder man med Hrenderne for sine egne272 

0ren, indtil man kommer til nogle Mennesker, der taler sammen. Saa tager man pludselig Hrenderne bort, og det 
f0rste Grd, som man hprer, er Pans 0rakel, Gudens Svar paa det Sp0rgsmaal, som man hviskede ham i 0ret," 



„0g hvilket Ord h0rte du da f0rst af Slavernes Mund?" spurgte Aspasia. 

„Ordet Athen!" svarede Kora og skjselvede af Sindsbevsegelse. 

„Pan vil altsaa have," vedblev hun sukkende, „at jeg skal gaa til Athen." 

„Han tillader dig at tage din Yndlingsskild-padde med dig!" sagde Aspasia smilende. 

Koras Forseldre kom til. 

„Pan vil, at jeg skal gaa til Athen," sagde Pigen i en bedrpvet men fast Tone. Og hun gjentog Fortsellingen om, 
hvorledes hun havde hentet Oraklet i Pans Grotte. 

Hyrden og Hyrdinden hprte paa Fortsellingen, saå forferdede paa hinanden og gjentog derpaa ikke mindre 
bedrpvet end Pigen Ordene: 

„Pan vil, at Kora skal gaa med de Fremmede til Athen!" 

Derpaa gik de hen til deres grsedende Datter og kyssede hende. 

„Kora vil blive belpnnet for sin Lydighed imod Guden!" sagde Aspasia. „Hun vil sende jer hyppige Bud, der 
bringer Efterretninger og Gaver fra hende, og naar I bliver gamle, saa vil hun kalde jer til sig, for at I kan 
tilbringe Resten af eders Dage hos hende." 

..Allerede i Gaar hsendte der et Forvarsel her 1278 

Huset." sagde Hyrden eftertsenksomt. ..idet nemlig en Slange, der vilde snige sig op til en Svalerede under 
Tagskjsegget. faldt ned igjennem Rpgliullet midt paa Arnen." 

Aspasia rettede endnu nogle opmuntrende og Ipfterige Ord til Hyrdeparret, og tavst fpjede dette sig tilsidst, 
skj0nt dybt bedrpvet, i Gudernes Villie. 

I S0rgmodige Toner l0d fra det Fjerne den elskende Hyrdedrengs Syrinx. medens Skyggerne ssenkede sig dybere 
og dybere over den landlige Slettes stille Veje. 

Nu gik Alle sammen ind i Gaarden for dér at tilbringe den Nat. der for Perikles og Aspasia var den sidste i de 
arkadiske Bjerge. Thi ved nseste Morgengry agtede de at bryde op og fortssette deres Vandring til Elis. hvor der 
ventede dem st0rre Ting end i det stille Hyrdeland.ASPASIA. 

EN KUNSTNER- OG KJ^RLIGHEDSROMAN ERA DET GAMEE HEEEAS. 
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1879.1. COHENS BOGTRYKKERI.Attende Kapitel. 

Den nye tind og hans Eynstraale. 

Det var ikke for at se de olympiske Vseddelpbere flyve mod Maalet eller Bryde- og NsevekEemperne tumle sig i 
Sandet, det var ikke for at h0re det helleniske Eolks tusindstemmige Tilraab, der hilste Sejrherrerne i 
Vseddelpbet, i Bryde- og Nsevekampen, i Springet, i Spyd- og Diskoskastet, det var ikke for noget af alt dette, at 
Perikles og Aspasia vare vandrede til Elis.. Det var Vennen Eidias, hvem deres Hjerter bankede i M0de, da de 
paa en straalende dugfrisk Morgen naaede til den navnkundige, af Alfeios-Elodens hellige Bplger 
gjennemstrpmmede Dalslette ved Olympia. Alle Veje, der saavel fra de arkadiske Bjerge som fra det sydlige 
Peloponnesos over Messenia, og fra det nordlige over Akaia fprte til den eliske Strandbred, men fremfor alle den 
saakaldte hellige Eestvej, der l0b langs med Alfeios, fandt de opfyldte med Tog af Vandrere; selv over det nsere 



vestlige Havs Flade saå de bekransede Skibe stsevne bid fra Italiens og Sikeliens Kyster. 

Aspasia. III. 12 

L)e kom lige midt ind i Vrimlen at de til den pisatiske Kampslette dragende Festkaravaner, Fest- 
gesandtskaberne, som ingen stprre Ståt i Hellas forspmte at sende til den store fredelige Hellener-kamp i 
Olympia. Hvor en saadan Festkaravane kom hen ad Vejen, standsede Strpmmen af de pvrige Rejsende til Fods 
og til Vogns, og Alle betragtede med Forbavselse Togets Deltagere, der i pragtfulde Festdragter sad bekransede 
paa bekransede Vogne, medens Vognene selv ikke sjeldent vare smykkede med Målerier, forgyldte og behsengte 
med Tsepper. Almindelig Beundring vakte ogsaa de herlige Offerdyr, de kostbare Offerkar og det talrige Fplge. 

I Nserheden af Pladsen for Teltene og Boderne, nsesten lige överfor Indgangen til den hellige Lund. laa et stort 
BilledhuggervEerksted. I dette Vserksted havde i Aar og Dag den store Fidias virket; lier i den eliske 
Dalssenknings Afsondrethed, hvis fredelige Ro kun hvert femte Aar blev afbrudt af den olympiske Festlarm, 
skred han nu i Förening med Alkamenes og andre af sine Disciple til Fuldendelsen af det sforste og dybsindigste 
af alle sine Vserker. Efter at v£ere undfly et fra det glade Athen, efter at liave revet sig l0s fra alle de Indfly delser. 
der med Blomsterkjseder vilde drage hans ophpjede Tanker ned imod Jorden, skabte han her i Ensomheden, hvor 
den friske Euft strpg ned fra Bjergene og hvor den hellige Elods Vande bruste, sin olympiske Zevs. 

Udenfor Eidias's Vserksted ses netop nu to Msend komme vandrende og gaa op ad Alfeios's Bred.3 

I den ene af disse to Msend gjenkjendes let den ildfulde Alkamenes. Hans Eedsager er den berpmte Polykleitos 
fra Argos, der med sine Billeder i Marmor og Malm kappes med den store Athenienser, men med 
Peloponnesierens sedruelige og rolige Aand fortrinsvis strseber efter at gribe det rent Menneskelige som saadant, 
fremfor Alt det mandlige Eegeme, hvilket han helst gjengav i Athleternes Billedstptter. Hans Skole var Olympia; 
her 0vede og befrugtede han sit 0je ved Synet af de harmonisk udviklede, kraftige Eegemsformer. 

Eorskjelliglieden i Pidias's og hans argiviske Vserkfelles Kunstretninger havde grundet et stille Medbejlerskab 
imellem dem. Medens Athenienseren mente, at man begyndte at ssette Argiverens lavtflyvende Kunst altfor li0jt. 
folte denne sig hemmelig krsenket over, at man havde forbigaaet ham. den peloponnesiske Kunstner, og hidkaldt 
Athenienseren med hans Disciple, for at fuldende det sforste og mest ophpjede Billedhuggerarbejde paa 
peloponnesisk Jord. Det var en af disse atheniensiske Triumfer, som Aspasia havde forudsagt, da hun s0gte at 
bevise Perikles, hvorledes en Stad ved at dyrke det Skjpnne kunde overgaa sine Medbejlere. 

Derfor plejede Polykleitos under sit Ophold i Olympia heller ikke Omgång med Eidias og dennes Venner, med 
Undtagelse af Alkamenes, hvis aabne, muntre og livlige Vsesen altid gjerne satte sig ud over smaalige 
Betsenkeligheder, og som ogsaa nu, efter tilfeldig at vtere truffet sammen med sin4 

argiviske Kunstfelle, strax havde knyttet en utvungen Samtale med ham. 

Polykleitos, en rolig, förståndig Mand, der heller ikke nserede nogen lidenskabelig Bitterhed imod sin Medbejler 
Eidias og dennes Skole, erkyndigede sig om Agorakritos og spurgte, hvorfor denne ikke var fulgt med sin 
Mester, for, ligesom paa Akropolis i Athen, ogsaa her ved Eidias's Side at hjselpe med til at fuldende noget Stort. 

..Du undrer dig med Rette," sagde Alkamenes, ..over at netop Mesterens Yndlingsdiscipel mangler her, medens 
jeg — der siden den Sejr, som jeg med min Afrodite vandt over ham. neppe Isenger for rose mig af Mesterens 
personlige Yndest — dog ogsaa har fulgt Eidias hertil og vedbliver at virke ved hans Side. Nu, naar man skal 
leve og arbejde sammen, saa kommer det ikke an paa, om man holder mer eller mindre af hinanden, men om man 
er af en fordragelig Natur. Jeg for min Del har altid vteret fordragelig överfor Agorakritos, skjpnt han er mig 
ijendtlig sindet, men han er ikke saaledes; blot for ikke Isenger at se mit forhadte Ansigt har han siden 
Euldendelsen af Parthenon gaaet sine egne Veje. Han har i Mellemtiden lavet en Zevs for Koroneia. Men 
ligesom han den Gang, da han vilde mejsle en Afrodite, lavede en Nemesis, saaledes tog man lians Zevs, da den 
stod fuldendt, for en Pluton. Saaledes fortaber han sig mere og mere i det M0rke, og da min Kunst beständig 
mere og mere slaar ind i den modsatte Retning, saa er vi komne til et Punkt, hvor vi, saa modsatte som vi er 
hinanden, unsegteligikke Isenger duer til ved hinandens Side at arbejde paa at fose de samme Opgaver." 



„Din livlige Aand, Alkamenes," svarede Poly-kleitos, „driver dig til at tage store Skridt i Kunsten, hvilke vel din 
Fselle ikke saa let skulde formaa at f0lge." 

■Jeg har kunnet r0re mig friere her end ved Arhejderne paa Akropolis i Athen,sagde Alkamenes. ..Dér holdt 
Mesterens Aand efter en fast Plan os Alle sammen til en streng Enhed; her overlod han mig og Pseonios helt og 
holdent den ydre Udsmykning af Templet, medens han selv var fuldstsendig fordyhet i sin olympiske 
Gudehehersker." 

Da Alkamenes havde udtalt disse Ord, festede hans 0jne sig pludselig paa et fjernt Sted i den store Svserm, der 
hplgede langs med Alfeios's Bred. Han syntes at have gjenkjendt Xogen dér, og hans hele Vsesen hegyndte at 
r0he en ussedvanlig Bevsegelse. Han vendte sig til Polykleitos og sagde: ..Ser du den h0je og anselige Mand 
derhenne, som ved Siden af en teet tilslpret Kvinde med en henrivende Holdning s0ger at hane sig Vej gjennem 
Trsengselen ? Det er Perikles fra Athen med sin Hustru, den skjpnne Milesierinde Aspasia." 

..Ja, vist," sagde Polykleitos; ..jeg kjender Perikles igjen, som jeg for nogle Aar tilhage saå i Athen. Men den 
skjpnne Kvinde er mig fremmed." 

..En ligesaa farlig og snu som skjpn Kvinde!" sagde Alkamenes. „Man kan ikke elske hende uden at hade hende, 
og ikke hade hende uden at elske hende.'" 

Da Perikles og Aspasia lik 0je paa Alkamenesö 

og ved lians Side Polykleitos, rettede de deres Skridt hen imod dem. Efter at det atheniensiske Par og de tvende 
Billedhuggere hjertelig havde hilst paa hverandre, spurgte Perikles strax efter Eidias. 

„Vi er", sagde han, „sent i Gaar Aftes komne her til Glympia, ikke for at overvsere Eegene, der for Isenge siden 
har taht Nyhedens Tillokkelse for mig, og hvortil Adgangen er nsegtet min Hustru som Kvinde, men kun for 
Pidias's og hans Guds Skyld, om hvilken man allerede nu fortseller vidunderlige Ting. Nu er vi netop i Eserd med 
at ops0ge Mesteren, og du, Alkamenes, vil uden Tvivl gjerne ledsage os til ham." 

„Han hefinder sig i den hellige Eund," svarede Alkamenes, „i Zevs's nylig fuldendte Tempel. Han har lukket sig 
inde dér med sine Hjselpere og Arhejdere og tilsteder Ingen Adgang, dels for ikke at forstyrres, dels fordi han 
ikke vil give sit Vserk til Pris for Menneskenes 0jne. f0r det paa rette Sted og i hele sin Glans staar fuldstsendig 
opstillet. P0rst efter Eegenes Afslutning skal Templet aahnes. Men hvor strengt nu end den tilhagetrukne og 
nsesten menneskesky Mand holder Alt horte fra sig, vil jeg dog pr0ve paa at trsenge ind til ham i det lukkede 
Tempel, for at melde ham Gjsester, som han sikkert ikke vil t0ve at modtage med Glsede." 

„Nej, Alkamenes!" sagde Perikles, „heller ikke af os skal Eidias forstyrres i sit Arhejde; han 0nsker sikkert, at 
heller ikke vi skal skue hans Vserk f0r i Euldendelsens Glans. Vi vil have en7 

Smule Taalmodighed. Men Templets Aahnings-lipjtidelighed agter jeg ikke at oppehie her med Aspasia. Ikke i 
Trsengselen af utallige Hellenere vil vi for fprste Gang nyde dette Syn. Jeg haaher, at Eidias i det Mindste en Dag 
i Eorvejen vil f0re os ind i den endnu ensomme Tempelhal og forunde os i Stilhed at hetragte hans ferdige 
Gudehillede." 

„Du vil, Perikles," svarede Alkamenes, ..med dette 0nske uden Tvivl impdekomme Mesterens eget 0nske. Men 
vil I altsaa for i Dag lade Eidias v£ere uforstyrret i hans Tempel, saa tag til Takke med mig og den vakre 
Polykleitos her, der er hjemme paa 01ympias Jord. som neppe nogen anden Hellener, og hvis Malm- og 
Marmorhilleder skinner derhenne mellem Epvet af Platanerne og Glielrseerne i den hellige Eund/' 

Med venlig Tak modtog Peri kl es og Aspasia de to kunstherpmte Msends Eplgeskah. 

De skred igjennem den uoverskuelige Vrimmel paa den store frie Plads, der strakte sig imellem Alfeios's 
skyggefulde Bred og den hellige Eund Altis, hvor den olympiske Zevs's nye Eesttempel hsevede sig midt i en 
Skov af Malm- og Marmorhilleder. 

De gik forhi den Rsekke Boliger, der vare hestemte for de talrige Personer, som hprte til Templet; forhi 



Herbergerne, der langt fra ikke slog til for de Fremmede; forbi de Rum. hvori Kampvognene opbevaredes, og de, 
bvori de sedle Heste og Muldyrene vrinskede. Den stprste Del af det tilstrpmmende Folk havde slaaet Lejr under 
aaben Himmel i Telte. -Efter faa Skridt stpdte de paa det pragtfulde Telt, der tilhprte Festgesandtskabet fra 
Sikyon; lidt Isengere henne kom de til Gesandtskabet fra Korinth, derpaa til Gesandtskaberne fra Argos, fra 
Samos, fra Rhodos og saa fremdeles. Rundt om disse Telte flokkedes Mange, i Sterdeleshed Landsmsend af 
Teltets Ejere. Saa hed det atter: dette pragtfulde Telt tilhprer den rige Periander fra Kios, dette den rige Evforides 
fra Orkomenos, dette den rige Pavson fra Eretria. Beboerne af Teltene stod i Indgangen til disse i ivrige Samtaler 
og med levende Eader, hilste paa deres Venner og indbpd dem til at trsede ind under deres Purpurlserreds Skygge. 
Eremmede, solbrsendte Ynglinge nsermede sig dem og strsebte med den ene Halvdel af itu-brudte Ringe, hvis 
anden Halvdel vare i de Tiltaltes Besiddelse, at tilkjendegive sig som Spnner og Slsegininge af gamle 
Gjsestevenner. 

Udsalgsboder af enhver Art sluttede sig til den brogede Teltstad. 

Eolkemsengden bplgede frem og tilbage. Man hprte de forskjelligste helleniske Mundarter summe mellem 
hinanden. Man förstod ikke altid hverandre. Ved Siden af Peloponnesierens mere haarde Tale, Thebanerens 
brede og Megarerens plumpe Mundart, klang de blpde ioniske og seoliske Eyd. Kj endelige fremfor Alle i 
Vrimlen af Hellenere vare de livlige Atheniensere med de klare 0jne og de alvorlige mprke Spartanere. Ofte saa 
man en af disse og en af hine maale hinanden med et alt Andet end venligt Blik. 

Ogsaa Athletemes ksempestore Skikkelser saa9 

man vandre omkring. Man pegede med Eingeren paa dem og nsevnte deres Navne og deres Sejre. 

Eoran det kiotiske Eestgesandtskabs Telt fik Perikles og Aspasia 0je paa en grsedende Dreng, som en 
lipjtbedaget 01ding, lians Earfader maaske, torgjseves s0gte at trpste'. Perikles spurgte om Aarsagen til de 
feldede Taarer og erfarede, at den Eille var blevet udelukket fra Drengenes Vseddekamp paa Grund af 
Blpdagtighed, fordi lian med langt Haar og i en Purpurklsedning var kommet til Glympia. Med lialvt spottende, 
halvt opbragte 0rd dadlede Aspasia uden Hensyn til dem. der kunde hpre hende, den mprke, gammeldags 
Strenghed hos Gpsynsmsendene over de eliske Kamplege; derpaa klappede hun trpstende Drengens mprke 
lokkede Haar og sagde: „Gr£ed ikke! Perikles fra Athen vil gaa i Eorbpn for dig hos Hellanodikerne!" 

Beständig tsettere og tsettere fyldtes den vide Plads med Mennesker. Hist og her havde enkelte Skarer samlet sig. 
Perikles og Aspasia stpdte, medens de gik videre, paa Grupper, der flokkede sig omkring Billedhuggere, der her 
offenlig udstillede deres Arbejder, eller omkring Rhapsoder, eller omkring en Mand, der havde besteget en Slags 
Talerstol og med klar Rpst forelseste det lyttende Hellenerfolk de af ham forfattede Skrifter om grseske Steders 
og 0ers Historie. Andre Grupper samlede sig omkring en ypperlig Tonekunstner eller om Msend i paafaldende 
Purpurdragt, der med stolt Holdning skred igjennem den gabende Msengde: Sofister, som endnu yderligere vilde 
forpgelO 

deres Navns Ry i Glympia, og soin vare rede til at holde en prunkende Tale om et hvilket som helst opgivet 
iEmne for den om dem forsamlede Msengde. Atter en Gruppe omgav en lille uanselig Mand, paa hvis npgne Isse 
Sveden funklede som Morgenens Dug-draaber under den brsendende eliske Sol, og som til almindeligt Eftersyn 
udstillede en astronomisk Tavle, et Vserk af Skarpsindighed og mpjsommelige Beregninger. 

En gammel, hvidhaaret Spartaner saå med mprke og misfornpjede Blikke paa hele denne sergjerrige Eserd. -Nej, 
saa roser jeg den Tid," sagde han til sin Eedsager, .,da Glympia ikke var Andet end en Kampplads for 
Udfoldelsen af helle-nisk Mandskraft, medens det nu mere og mere bliver misbrugt til en Udstilling af alle 
mulige kvindagtige og blpdagtige Kunster. Da jeg endnu var Dreng, kunde man ikke faa Andet at kjpbe her end 
de npdvendigste Eevnetsmidler og maaske nogle af de Gjenstande, der umiddelbart brugtes til Eesten, som 
Smykker, Pandebaand og Kranse. Nu strutter Boderne af forfengeligt Stads; vi har under Eesten et stort hellenisk 
Marked her, hvor Kreemmere fra alle mulige Stseder og 0er vil udstille deres mest fristende Varer. Desuden 
vrimler her beständig mere og mere af Rhapsoder, Musikere, Billedhuggere. Solister og lignende Eolk, og snart 



forsvinder vel ogsaa det store Formaal med den fra gammel Tid hellige olympiske Fest under de Udstillinger og 
den umandige Kappestrid, hvormed Athenienserne og de andre Hellenere fra det liade Land, 0erne t)g den 
ioniske Kyst s0ger atl 1 

trsenge sig frem. De seresyge Daarer! Enhver vil prale med Noget, Enhver vil gjdre sig bemserket. Sér du, 
derhenne skjserer nogle Megarere deres Navn i Barken paa Poplerne ved Alfeios, for dog ogsaa at gjpre noget for 
deres Udpdelighed." 

■Jeg ser ogsaa Nogle*', svarede hans Eedsager, „i Eserd med at samle de smukke brogede Elintestene op af den 
hellige Elods Sand. Jeg maa have mig et Par Stykker, for at bringe dem hjem med til min Dreng!" 

Med disse Ord forsvandt Vennen imellem Poplerne ved Alfeiosbredden. Spartaneren saå hovedrystende efter 
ham. 

I dette Ojeblik l0d paa Ny Heroldens Alt overdpvende Stemme. Pra Tid til anden skred han igjennem Teltstaden 
og Menneskevrimlen og samlede for et Ojeblik alle Helleneres 0jne og Oren om sin Person. Han var Hellenernes 
felles Mund. Han forkyndte de mest forskjellige Ting. ..Panorniitanerne og Eeoniterne underretter hpjtidelig alle 
Hellenere om den Predsoverenskomst, som de efter Bilseggelse af deres Stridigheder har sluttet med hinanden!" 
Eller: „Magnesierne bringer til Hellenernes Kundskab, at de for evige Tider har sluttet et Porsvarsforbund med 
ParissEeerne og Demetrierne!" 

Men denne Gang l0d hans h0je Udraab: ..Ee-kseerne takker i det forsamlede Hellenerfolks Paahpr Plierne for den 
dem i Striden med Kenkreerne ydede Hjselp!" 

..Det var ogsaa Noget at takke for!" raabte en tilstedevserende Kenkreer med et spottende Smil.„Mener Eekseerne 
virkelig, at vi liar vseret bange for dem og Plierne? Ved Herakles! de skal ved den nseste olympiske Pest faa helt 
andre Udraab af Herolden at h0re!" 

„Du praler godt!" svarede spottende en Ee-kseer. der stod i Nserheden. „Sm0r kun tykt paa! Vi har endnu Pile nok 
tilbage til at bedsekke det hele Kenkrese med!-' 

,.0g vi tilstrsekkelig mange Eanser." svarede Ivenkreeren. ,.til derpaa at spidde alle Eekseeres Nyrer!" 

..Af Vejen!" raabte Eekseeren blussende af Vrede; „ellers skal du i Morgen ikke kjende dit eget Ansigt i Spejlet!" 
— Med disse Ord Ipftede han den knyttede Haand. 

En Athenienser greb ham i Armen: ..Hvad skal det betyde? — Ead Ivenkreeren gaa. eller du faar med os at 
gj0re!" 

„Ej, se blot," begyndte en Samier imellem de Tilskuere, der havde samlet sig omkring de Stridende; 
„Athenienserne vil endogsaa indsmigre sig hos Kenkreerne, og man véd nok, hvad de tilsigter med deres 
Smiskerier." 

,.Ja vel, det kjender man!" istemmede nogle Spartanere og Argivere. „I den sidste Tid", raabte en af Argiverne, 
..Isegger Athenienserne sig igjen paafaldende efter gode Venskabsforbindelser paa Isthmen og Tilgangene til 
Peloponnesos!" 

..Har de Tid til saadant Noget?" raabte en Spartaner grinende. „Er da den store Perikles. Olympieren, allerede 
ferdig med sine store Pragttempler og Propylseer, for ikke at tale 0111 Pallas-13 

billederne af Guld og ElfenbenV Og liar den atheniensiske Olympiers Hera faaet Eyst til ogsaa at udvide sit Rige 
paa den anden Side af Isthmens Granskove ?" 

„Hun har jo allerede sendt sine Venner og Porksempere i Porvejen!" udraabte Argiveren, idet han med Haanden 
pegede over sin Skulder hen imod Pidias's Vserksted. 

De tilstedevserende Atheniensere lod ikke denne Spot ubesvaret. Vildere og vildere truede Ordstriden med at 
blusse op. 



Da l0d pludselig en msegtig og velklingende Mandsrpst af en saa vidunderlig gjennemtr£engende Kraft, at den 
djeblikkelig skaffede sig almindelig 0relyd. 

..Hvis er den Hellenertunge," raabte den meegtige R0st, ..der spotter over Atbeniensernes nye Templer og 
Gudebilleder? Hvad Stort og Herligt Atben har frembragt, er frembragt til det felles helleniske Navns JEre\ 
Kommer i Hu. at i Aarhundreder har vore Fsedre, til h vil ken Stamme de end hprte, altid holdt Fred paa dette 
Sted. livor Alfeios's hellige Vande bruser Takten til det forsamlede Hellenerfolks olympiske Festkor. Til fredelig 
Vseddekamp har vi altid indfundet os her: her var Jorden hellig, her var Gudernes Fred. I vor felles Gud Zevs's 
Tempellund forener Panhellener-festen os. Holder Fred. Hellenere, paa den pisatiske Eng! Her skal ikke Vaaben 
klirre mod Vaaben, og ingen anden Malmklang skal her hpres, end Klangen af de itubrudte Ringe. hvis Halvdele 
pr0vende holdes imod hinanden, og paa h\ilke 
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hellenske Gjsstevenner glade gjenkjender hverandre!" 

Udraab et ..Perikles!" l0d efter disse Ord gjennem Rsekkerne. ..Perikles fra Athen! Olym-pieren Perikles!" Fsedre 
l0ftede deres Drenge i Vejret for at vise dem Perikles. Kun af Faa var han f0r blevet gjenkjende Nu, efter at han 
havde talt, efter at hans Stemmes olympiske Torden havde rullet hen over deres Hoveder, kjendte det hele 
Hellerierfolk ham. Og endnu fandt hans Ord et Ekko i de bevsegelige, let opblussende Helleneres Hjerter. Et 
Bifaldsraab klang hen over Alfeios, og Elodens Vande syntes brusende at stemme i med. 

Perikles unddrog sig Msengdens Hyldest, idet han med Aspasia og deres to Venner traadte ind i den hellige Eund 
Altis og dér forsvandt imellem de talrige Templer og Helligdomme af enhver Art: Billedstptter, Trefpdder. 
Mindes0jler, der stod opstillede under Olietrseernes og Hvidpoplernes, Platanernes og Palmernes susende 
Kröner. Pra det nye Zevstempels Gavlspids straalede en forgyldt Sejrsgudinde dem blsendende i M0de mellem to 
ligeledes forgyldte Prisvaser. Paa det vestlige Gavlfelt traf de Alkanienes's Gruppe. Han havde dér fremstillet 
Eapithernes og Kentavrenies Kamp og givet sin Porkjserlighed for Eiv og Bevsegelighed. for dristig vexlende 
Stillinger og Eader friere Tpjler end paa Akropolis. 

Med Polykleitos og Alkamenes som Vejvisere besaa Perikles og Aspasia derpaa den hellige Eunds 0vrige tallpse 
Herligheder. 

Tilsidst steg de op ad en aaben Trappe, der 15 

Nord for Altis fprte op paa en msegtig, bred Terrasse. Denne Stenterrasse strakte sig langs med den sydlige Pod 
af Kronoshpjen lige hen til Stadiet og bar en Rsekke af de saakaldte Skatkamre, hvori de forskjellige Stseder 
nedlagde deres til Olympia skjsenkede Offergaver. 

Efter derpaa at vsere stegne op paa Kronoshpjen, besaa Peri kl es og Aspasia de Helligdomme, der smykkede dens 
Top. Pra denne havde de tillige den skjpnneste Udsigt over hele Olympia. Por deres P0dder bredte den hellige 
Eund Altis sig med sine Templer og Billedstptter; paa den anden Side Altis bugtede den majesteetiske Plod 
Alfeios sig igjennem Sletten: til Hpjre kom Ploden Kladeos ned fra de pisatiske Bjerge og blandede sine Vande 
med Alfeios's: til Venstre laa Stadiet, og paa den anden Side af dette grsensede Hippodromen. Skuepladsen for de 
olympiske Vseddekampe, op til den hellige Eund. Til Hpjre for Kronoshpjen. nsermere ved den nordlige Udgang 
fra Altis, saa de Bygninger, der dannede Midtpunktet for Olympias Myndigheder, og hvor saavel 
Kampdommerne som Athleterne selv aflagde Kampeden foran 

den med den dobbelte Evnstraale bevsebnede Zevs 

«/ 

Horkios's Billedstptte. Esengere ude saas til alle Sider intet Andet end den Krans af h0je Bjerge, i hvis Ey det 
hellige Olympia laa. 

Msendenes Blik dvselede med Velbehag paa dette Billede. Men Aspasia begyndte at klage over den brsendende 



liimre Luft og over de mange stikkende Myg. der forulempede hende. 

„Af hvilken Grund", sagde hun, ..har doglö 

Hellenerne valgt den varmeste Sommertid til deres Athletkampe og udset denne lumre, sumpige Floddal dertil?" 

I 

..Stifteren Herakles har neppe tsenkt paa Myggene!" sagde Alkamenes smilende. 

..Og vi Msend hidtil heller ikke!" tilfpjede Perikles. ..Men efter en Gang at vsere gjort opmeerksom derpaa, maa 
jeg give dig Piet, Aspasia. De utallige smaa Blodsugere er unsegtelig hesvEerlige." 

De lagde Tilhagevejen igjennem Altis, og Perikles og Aspasia dvselede endnu en Stund ved Polykleitos's 
Billedstptter. 

Jo mere Dagen led. des livligere var Rpret og Tumlen hlevet imellem Altis og Alfeios. Talrige Ofre hleve 
henimod Aften hragte paa de med Blomster hekransede Gudealtre i Altis. Man saå Athleter spejde efter heldige 
Varsler i Offerdyrenes Indvolde. Den stprste Msengde af Tilskuere havde dog det hpjtidelige Brsendoffer paa 
Zevs's seldgamle herpmte Askealter forsamlet. 

Fuldhyrdelsen af disse hellige Skikke, der ledsagedes af Musik, varede til langt ud paa Xatten under den nsesten 
fulde Maanes Skin. Alt gik overordenlig festlig til men dog hestandig i den stprste Orden og under en 
serefrygtindgydende Stilhed. Fprst ved Midnat slukkedes Faklerne i den hellige Lund, og de sidste Flammer paa 
Offeraltrene sank hendpende sammen. Men allerede nu strpmmede en ikke ringe Folkemsengde ud til 
Lphehanen, for der at sikre sig Plads og oppehie den gryende Morgen og Legenes Begyndelse.17 

Om Morgenen hesteg Peri kl es og Aspasia paa Ny Kronoshpjen. 

Perikles's 0je hang ved det fjerne menneske-vrimlende Stadion med den Opmserksomhed, som et saadant Skue 
altid vakte hos en Grseker. Han havde kun af KjEerlighed til Aspasia givet Afkald paa den Nydelse selv 
umiddelhart at hlande sig imellem Tilskuerne i Stadiet, 

Med samme Velhehag rettede derimod ikke Milesierinden sit 0je mod den Skueplads, hvor den med ihserdig, til 
Dels nsesten morderisk Iver pvede og forhpjede Legemskraft tumlede sig i Stpvet og den hrsendende Solhede. 

„Hvorfor strejfer dit 0je nsesten foragtelig hen over den skuelystne Msengde?" spurgte Perikles. 

„Synes det ikke," sagde Aspasia, „som om det helleniske Folk. efter at vsere hlevet saa stort i Meget, der i 
Sandhed er skjpnt og herligt, dog endnu forheholder de olympiske Athleter sin serefuldeste Sejrskrans? Skal da 
virkelig Armenes Styrke og Fpddernes Behsendighed gjselde for det hpjeste af alle Fortrin paa hellenisk Jord?" 

..Jeg forstaar dig," svarede Perikles; „du ksemper for Kvindeligheden og for Alt hvad der forfiner, forsedler og 
forskjpnner Livet, Men her fejrer den harske Manddom sine Triumfer.!' 

„Et segte Dorer-Skuespil", sagde Aspasia, „er en saadan Bryde- og Nsevekamp, under hvilken 

Msendene raser imod hinanden, indtil Blodet styrter 

»0 

dem ud af Munden. Du har Ret. jeg hader disse Lege; thi hvor Manddommen skejer ud over sit Maal, synes mig 
Barbariet ikke langt horte. Jeg 18 

frygter for. at den vilde Ti 11 okkel se ved dette Skuespil mere og mere vil hesnsere Menneskenes Sind og paa Ny 
fpre Verden Raaheden i Mpde." 

..Du gaar for vidt!" svarede Perikles smilende. 

Men endnu fpr Dagen var til Ende. skulde de modstridende Anskuelser, som Perikles og hans Aspasia nserede, 
faa en ny Spore ved et lille 0ptrin, hvortil de hleve Vidner. 

Da nemlig om Aftenen den samme Dag Perikles og Aspasia i Eplge med Polykleitos og Alka-menes gik omkring 



i Nserheden af Stadiet og Aspasia betragtede de for hende fremmede Rum. saa skete det, medens de hvilede sig 
paa en Stenbsenk, at en Flok Atlileter. der bavde taget Del i Dagens Kampe, mpdte en anden Flok. bvorpaa den 
bele Skare, efter til Dels at bave kastet sig ned paa Jorden, kom i en meget ivrig Samtale med bverandre. Den 
fprste Dags Kampe bleve endnu en Gang ksempede igjennem med Ord. og enbver Sejr underkastet en skarp 
Dom. De. der bavde liclt Nederlag, udviklede, ved bvilket Tilfelde deres Modstandere bavde sejret, og hvorledes 
Sejren paa et bsengende Haar bavde vseret deres, eller de beskyldte endogsaa deres Modstandere for at bave 
syndet imod Kampens Regler. Men dette hjalp dem som oftest kun lidet, og de maatte undertiden tilmed dpje 
deres Kammeraters Spot. 

..Lad det nu vsere godt, Tbeagenes,ik l0d det, „du maa dog bsere de Bank. som du lik af Niko-stratos. Hvor du ser 
ynkelig ud med Oliekluden om dit forstaaede Hoved, og du stinker jo som en Lygtepsel!" 19 

„Gj0r kun Nar!'* sagde den saaledes Tiltalte, en endnu ungdommelig Bryder og Nseveksemper, der var ilde tilredt 
og derfor bar Hovedet omviklet med et i Olie dyppet Klsede. 

„Gj0r kun Nar!" sagde han; „jeg har nu pr0vet, hvad Kj0d og Ben er i Stand til at taale. Jeg lik nogle Slag i 
Hovedet, som jeg tror vilde bave knust en Kvadersten. Men naar jeg undtager en Smule Hede, fejler mit Hoved 
ellers Intet. I det H0jeste har jeg faaet et Par uskadelige Buler. Men Rygraden begynder at gj0re noget ondt. 
formodenlig fordi jeg under Brydningen faldt saa haardt baglsends mod Jorden." 

„Man kan se. du er en Begynder!" sagde de Andre, „siden du endnu ikke véd. at Hovedet kan taale alt Muligt, 
medens Ry graden er den mest 0mskindede Del af hele Legemet." 

..Din Rygrad vil komme sig inden tre Dage." sagde En i Kredsen. ..men se en Gang paa mig. Hvor skal jeg faa 
mine Tsender fra igjen? Hvis jeg havde spyttet dem ud. da Meleagers Nseveslag traf mig. saa maatte jeg jo bave 
indrpmmet mit Nederlag: derfor foretrak jeg at sluge dem. Det er en hpjst ubehagelig Sag at bsere sine Tsender 
omkring med sig i Maven i Stedet for i Munden." 

..Du fordpjer dem nok!'* sagde Bpotieren Kne-liion. „En Athletmave maa ogsaa kunne fordpje et Par Tsender." 

..Men af den Kost vil man neppe faa saa meget Sul paa Kroppen, som du har," svarede Theagenes. — Kiiemon 
var i Virkeligheden en gammelagtig, plump Karl, som i sine Dage havde20 

sat adskillige Oxer, Kalve og Eam til Eivs. Hans 0ren vare knuste af Nseveslag, men det hvselvede Bryst og den 
brede Ryg saa ud, som de vare af Malm. Han lignede et st0bt Broncebillede. Armens Muskler svulmede runde og 
faste som Sten i en Elodseng, hvilke Bplgeslaget i lang Tid har glattet og afrundet. 

„Tror I, at jeg staar tilbage for Nogen af jer," raabte han, .,fordi jeg er en Smule tung af mig og ikke saa let til 
Bens som I? Nu, jeg er ikke nogen Hurtiglpber, men jeg staar godt paa mine Ben, og man skal bave lige saa ondt 
ved at vselte mig omkuld som en Malmspjle. Og om saa Jorden selv ryster — jeg bliver staaende!" 

Med disse Ord lagde Knemon en Diskos paa Jorden og vedblev: 

..Kom an! hvem af jer kan st0de mig ned herfra?" 

Eorgjseves prpvede Athleterne, den ene efter den anden, deres Krsefter. Nu lod Knemon Kasteskiven overgyde 
med Olie, saa at den blev i h0j Grad glat. Men ogsaa nu hsevdede han sin Plads paa den. 

Derpaa strakte han sin hpjre Arm lige ud og holdt de ligeledes udstrakte Eingre tset ind til hinanden. „Pr0v nu en 
Gang," raabte lian. „paa at trsekke den lille Einger dér ud fra de andre!" 

De pr0vede derpaa, men Eingrene syntes at vsere loddede til hinanden. 

.,Det siger Intet!" raabte Argiveren Sthenelos pralende. „Hvad gjselder! jeg standser et Eirspand i fuldt E0b ved at 
gribe fat i Hjulegerne."0] 

'v 1 

„Og jeg'", sagde Eleeren Thermios, „har en Gang i Pvlos grebet en Hingst ved Hoven, og da den rev sig l0s. 



beholdt jeg Hoven i min Haand." 

.,Det er Kraftpr0ver," sagde Thessaleren Eva-goras, ..men gj0r mig en Gang efter, hvad jeg gjorde i Larissa! Jeg 
stjal Sandalerne fra F0dderne paa den berpmte Hurtiglpber Kresilas. medens han var i fuldt Vseddelpb!" 

„Hvad for Noget!" raabte Spartaneren Anak-tor, „vil den thessaliske Letben tale med imellem Nsevens Msend? 
Hvad hjselper dine tynde Skänker dig, naar jeg slaar dig flad imod Jorden?" 

„Mine Nsever er ikke daarligere end mine Ben!" udraabte Thessaleren, „og hvis jeg hare r0rer ved dig, saa kan du 
samle dine Knogler op fra Sandet her." 

..Hold din Mund!" raabte Spartaneren, „eller jeg skal behandle dine 0jne som Kokken behandler Blsekspruttens." 

..Jeg skal ruske saaledes i dig," svarede Thessaleren. „at Myrerne kan bsere dig bort i lutter Sniaakrummer!" 

..1 slaas med Ord!" blandede Bpotieren Knemon sig i Striden. „Det passer sig ikke for Athleter. Lad det komme 
an paa en Pr0ve!" 

..Ja vel!" raabte Begge. 

..Meget godt!" sagde den tykke Thebaner; „men hvad vil I egenlig? Vil I l0be omkap eller slaa l0s paa hinanden 
med Nseven? Ingen af Prpverne er at foragte! Men véd I. hvad der er den bedste Pr0ve for en Athlet, og hvor alle 
Athleter, hvad22 

enten de nu er Veeddelpbere eller Nseveksempere, kan m0des som paa felles Grund?" 

..Nu?" spurgte Spartaneren og Thessaleren paa én Gang. 

„Den bedste Pr0ve for enAthlet". sagde The-baneren, idet han slog sig paa Maven. ..er og bliver dog vor Evne til 
at fordpje. Tsenk paa Herakles; han slog vel Epverne i Snesevis ihjel mellem Bjergene, men han var ogsaa Mand 
for at fortere en Tyr paa én Gang. Her er Pihodos. Msend. dans her! Ead os tage, jeg vil ikke sige en Oxe — thi 
hvad vilde vel Herakles vsere. naar han ikke var den Eneste i sin Slags — men lad os stege en stor fed Bede; dél 
den i to lige store Stykker og fortser hver sit paa én Gang! Den, hvis Mave f0rst nsegter at gj0re Tjeneste, erklserer 
jeg for overvundet, thi han er den Svageste af jer to!" 

..Rigtigt, rigtigt!" l0d det i Kredsen: ..Anaktor og Evagoras skal her for vore 0jne bestaa den store Athletprpve! 
Vi henter 0jeblikkelig en Bede og ssetter den her paa Spid." 

Anaktor og Evagoras gik ind herpaa, og et Par af de Andre fjernede sig for at hente den stprste Bede, der var at 
opdrive. 

Saa langt havde Optrinet udfoldet sig for Pe-rikles's og hans Eedsageres Ojne. da Aspasia rejste sig fra sit Ssede 
med fplgende Ord: „Ead os gaa, Perikles; jeg har ikke Krsefter nok til Isengere at overvsere disse olympiske 
Vseddekampe!" 

Smilende rejste nu ogsaa de 0vrige Msend sig og slog med Aspasia ind paa Tilbagevejen. 

„Aspasias Fplelser överfor disse Athleter" ,23 

sugde Alkanienes. ..synes inig at vsere paa deres Plads hos en Kvinde, som er sund paa Eegeme og Sjsel. og som 
ledes af et naturligt og rigtigt Instinkt. Hvortil duer nu egenlig disse Kraftmennesker? Er de dygtigere end Andre 
i Krigen? Mejer de Ejendernes Rsekker ned, ligesom de homeriske Helte V Nej! Erfaringen taler derimod. Er de 
da skikkede til at indlsegge sig Eortjenester af den menneskelige Races Eorbedring? Nej, ogsaa derimod taler 
Erfaringen. De duer ikke til Andet end det. som de i Stadiet ud0ver under Tilskuernes Bifaldsjubel.'" 

„Eor saa vidt har du Ret." svarede Perikles, „som at det Nyttige ved den Kunst. Athleterne 0ver. ikke viser sig 
ved disses egne Personer. Men stor og uvurderlig er dog den Nytte, der vindes ved denne Udfoldelse af raa Kraft 
og ved den Aire. man i Overmaal yder den, fordi det hel- 
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leniske Folk derved levende mindes om, at man lige saa vel kan forhdje og udvikle Legemets Fserdigheder som 
Sjselens. Der er st0rre Fare for, at Mennesket skal fors0mme sit Legeme end at han skal fors0mme sin Aand. thi 
til aandig Virksomhed f0ler lian sig beständig drevet ved en indre Trang og ved N0dvendigheden. Men 
Legemets Uddannelse plejer han at överläde til Naturen, hvis han ikke faar en ydre Spore dertil." 

Under disse Perikles's Ord havde man naaet den hellige Lund og stod paa Ny överfor nogle af Polykleitos's 
Billedsfotter af berpmte Sejrherrer. 

Med et Blik paa disse Billeder sagde Aspasia: 

„Naar jeg her betragter Polykleitos's Arbejder, saa förekommer det mig. at Billedhuggeren i det24 

omtvistede Spprgsmaal staar paa min Side. Her er intet Overmaal af Kraft, ingen plumpe Legems-former. Disse 
Billeder og Typer ejer alle det rette Maal og Grsense. Det er det harmonisk, fuldt og rent udviklede Legeme, som 
han stiller os for 0je. Atter og atter drives jeg til at rose den fortreeffelige Polykleitos, fordi han ikke som Fidias 
nsesten foragter den dpdelige Natur, men giver den den Aire, som der tilkommer den, og fordi han, medens Fidias 
fremstiller det Guddommelige saa ophpjet som muligt, strseber efter at gjengive det fordringslpst Menneskelige 
saa klart som muligt,*' 

Imod Aspasias Forventning folte Polykleitos sig imidlertid ilde berprt af denne Lovtale. 

..Kunstneren", sagde han, .,er afhsengig af de Folks 0nsker og Behov, som stiller Krav til hans Kunst, Unsegtelig 
synes ogsaa Eleerne at antage, at det i Hellas kun er givet Fidias paa en vserdig Maade at fremstille Guderne, 
siden de har kaldt ham til Glympia, men Argiverne har dog villet gj0re et Fors0g med mig, den indfodte Mand, 
og har överdraget mig at forferdige Guld- og Elfen-bensbilledet af Hera til dennes store Tempel i Ar go s." 

Saaledes talte Polykleitos, og det lykkedes ikke senere Aspasia at sprede Mesterens pjensynlige Eorstemthed. 
Under et ligegyldigt Paaskud fjernede han sig kort efter. 

„Du har, o Aspasia,*' sagde Alkamenes smilende, .,nu ogsaa ansporet Polykleitos til at gj0re sit Bedste, saa at 
hans Hera fra Argos kan blive Zevs fra Glympia v£erdig.*'„Den. eier vil kappes med Eidias, maa udfore et 
fortreeffeligt Vserk," sagde Aspasia. ..Men ligesom Eidias, efter at han med sin lemniske Pallas en Gang var 
steget ned paa Jorden, hurtig igjen svang sig op til Glympen og nu gj0r Bod ved den olympiske Zevs's Epdder, 
saaledes, tror jeg. vil Poly-kleitos hurtig igjen forlade Glympen og stige ned paa Jorden og sit egenlige Gmraade. 
Men om end den lavtflyvende Peloponnesier unsegtelig kun lidet antyder det sjslelige Eivs Bevsegelighed og 
Dybde i sine Billeder, lader da ikke ogsaa de atheniensiske Kunstnere endnu en Del tilbage at haabe og 0nske? 
T0r jeg tilstaa eder. at jeg undertiden i Dr0mme ser Gudeskikkelser, som hidtil ingen Eidias. ingen Alkamenes. 
ingen Poly-kleitos har gjengivet med Mejselen? I Nat saa ieg saaledes Apollon, den af alle Guderne, der er mig 
kjserest. Eysets og Tonernes Gud. Han stod for mig i en vidunderlig skj0n og slank, kjsek og dog yndefuld, sejrrig 
og fortryllende Ynglingeskikkelse. Alene ved Synet af ham og af Buen i hans udstrakte Haand krummede 
Mprkets Drager sig i dpdelig Vaande for hans Epdder. Hvem mejsler denne Gud. saaledes som jeg saa ham? 
Hellerikke du, Alkamenes! Men du er den ildfuldeste af Billedhuggerne, og med din altid ungdommelig 
bevsegede Sjsel giver du dig hen til Eivet og dets Glsede. Derfor oplader vel ogsaa Eivet sin Hemmelighed for 
dig. og dets msegtige Aandepust kruser i dine Billeder den rene Eorms altfor rolige Elade." 

Alkamenes's Blik glpdede begejstret ved disse Grd.26 

..Allerede i lang Tid", sagde lian, ..har Arka-dierne havt i Sinde at bygge et stort Tempel for din Yndlingsgud. De 
henvendte sig til Eidias om at smykke dets Erise med Billedhuggerarbejder. Han viste dem til mig. Men de 
arkadiske Msend holder af at betsenke sig, og der kan gaa mangt et Aar endnu, hvis ikke Guden med sine 
drsebende Pile minder dem om deres Epfte. Skulde de da komme deres Plan og mig i Hu. da skal ogsaa Prisens 
Billeder til evige Tider bsere Vidnesbyrd om den Ild. som du, Aspasia. opmuntrer mig til at give frie Tpjler!" 

..Vser helt og holdent dig selv," sagde Aspasia: lyt ikke til de Koldes og Strenges Grd, og du vil frembringe 
Xoget, som selv Dadlerne studsende vil beundre!" 



Fra dette 0jeblik af udslukkedes den sidste Gnist af Nag mod Aspasia i Alkamenes's Hjerte. 

Han s0gte atter og atter paa Ny hendes Selskab, talte med bende om sine Planer og Udkast, 0ste Begejstring og 
Belsering af bendes Ord, og hun nsegtede ham ikke. bvad ban saa ivrig s0gte. 

Den f0lgende Dag blev Perikles tilfeldig tvunget til at gj0re en kort Udflugt uden Aspasia og lade bende blive 
tilbage bos Alkamenes, Polykleitos og et Par andre Venner, som han havde truffet i Olympia. Efter en Isengere 
Samtale fjernede alle disse Msend sig undtagen Alkamenes. der med sin stedvanlige Livlighed fortsatte Samtalen. 

Ildfuldere og ildfuldere bleve Alkamenes's Ord, mere og mere brsendende hans Blikke. 

Men Alkamenes npjedes ikke en Gang med27 

at Isegge sin Lidenskab for Dagen, da han nu saå sig alene med Perikles's Hustru; han anslog ogsaa, som det 
syntes ubevidst og uvilkaarlig, en Tone, der havde en vis fortrolig Klang. Var han berettiget dertil ved den 
Impdekommenhed, hvormed fordum den kunstbegejstrede Milesierihde havde indladt sig i en venlig Omgång 
med Fidias's mest begavede Diseipel? 

Aspasia bemserkede den fortrolige Tone med en Fplelse af krsenket Stolthed. 

Den glpdende Alkamenes begyndte at anstille Sammenligninger imellem hendes nuvserende modne Skjpnhed og 
hendes tidligere ungdommelige Blomstring. og talte tilmed om disse Former, som man taler om Ting. hvormed 
man er grundig fortrolig. 

Ogsaa dette saarede den hpjsindede Aspasia. 

Alkamenes greb hendes Haand, mpnstrede den med Kjenderblikke, priste dens Skjpnhed og sagde, at den var 
ham en uudtpmmelig Kilde til kunstnerisk Belsering. 

Aspasia trak sin Haand tilbage og mindede ham om, at Theodotas Ynder havde vseret lige saa uudtpmmelige paa 
Belsering. 

..Du er vred paa mig, fordi jeg har rost Theo-dota!" udraabte Alkamenes. 

..Har jeg nogensinde ladet dig undgjselde derfor?" svarede Aspasia koldt; „fandt du mig Ijendtlig imod dig, da vi 
gjensaas her? Har jeg ophprt med at ssette serefulde Forhaabninger til dig og anspore dig. som den Dygtigste, til at 
naa de hpjeste Maal? Jeg vidste, at du hadede mig. men Alkamenes*s Kunst og Alkamenes selv er to for-'28 

skjellige Ting for mig. Jeg har hverken besväret Alkamenes's KJserlighed eller hans Had." 

„Koldt og förståndig kan disse Ord vel klinge," sagde Alkamenes, ..men de er dog i hemmelig Vrede skarpt og 
bittert tilspidsede. Du er dog alligevel vred paa mig for Theodotas Skyld. Glem. livad jeg har forbrudt imod dig! 
Hvad du kalder mit Had, var Kjserlighedens Hsevn!" 

„L£enge forinden dit Had blev mig vitterligt." svarede Aspasia, „sagde jeg dig allerede, hvad jeg nu igjen gav dig 
at betsenke: der er en Grsense trukket imellem den Del. som et Menneskes Aand og hans Hjerte tager i Noget." 

..Ogsaa hos Kvinden?" spurgte Alkamenes med et dumdristigt Smil. ,.Jeg gjentager det: du er vred paa mig for 
Theodotas Skyld! Det var maaske ogsaa kun for at hsevne dig, at du pustede til den gamle Flamme i mig! — 
Endnu en Gang tilgiv, og fordpm ikke i dette Ojeblik den lid. som du dog ellers selv priser i Alkamenes's 
Vsesen!" 

Med disse Ord omfavnede han heftig og i lidenskabelig Opblussen Perikles's Hustru. 

Den stolte Skjpnne sendte den Formastelige et Blik. der gav ham hans tabte Besindelse tilbage. 

I dette Ojeblik traadte Perikles ind. 

Han Iseste i Alkamenes's Ansigt, hvad der var forefaldet. 

Denne tog forvirret Afsked og styrtede afsted, med et paa Ny saaret Hjerte, besksemmet og opfyldt af Raseri mod 
Aspasia. 



Perikles var bleg.OQ 
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„Beh0ves der en Förklaring?" spurgte Aspasia; „du har jo Isest i Alkamenes's Miner —" 

„Det synes," svarede Perikles, „at Alkamenes har behandlet dig, som man behandler en Kvinde, hvem man —" 
„Fuldend ikke!" sagde Aspasia. 

„Jeg véd," sagde Perikles, „hvilken Grsense du, i Overensstemmelse meel Protagoras, trsekker imellem din 
Skjpnhed og din Person. Jeg kjender den Lsere, efter h vil ken Kvindens Sl0r t0r skrumpe ind til et Figenblad. Du 
ser, at Alkamenes har en anden Opfattelse end du af et Figenblads Uangribelighed. Han fejler, siger du; men hans 
Opfattelse af Sagen, og ikke din, er bestemmende for hans Maade at behandle dig paa. Du kjender denne Mands 
ikke usedle men lidenskabelige Vsesen. Han vil fra nu af vtere dobbelt forbitret paa dig, han vil forpge Tallet paa 
dine aabenlyse Modstandere." 

„Han finder, lader det til, en uventet Forbundsfelle i dig!" sagde Aspasia. 

Endnu et Par bitre Ord og Gjensvar bleve vexlede. Perikles forlod Aspasias Vserelse. 

Harmfuld stpdte Aspasia med Foden imod Gulvet. 

„Denne forbandede peloponnesiske Jord", sagde hun, „bringer mig Ulykke!" 

Men snart fattede hun nyt Mod. Det er en 
H 

let Sky, tsenkte hun, som uden at volde Skade sejler hen over Kjserlighedens klare Himmel. Flammen blusser 
stserkere i Vejret, naar den er tsendt paa Ny, end naar den er ved at udslukkes. 

Aspasia. III. 530 

Aspasia skuffede sig ikke. — Men bliver der bag de sterkere opblussende Flammer dog ikke maaske en ubelejlig 
Rest af den gamle Aske tilbage i Brystet? Og glemmer Kjserligheden Alt, hvad den tilgiver? 

Perikles og Aspasia vare i Olympia Fidias's Gjtestevenner. Han havde ladet nogle Vserelser indrette til dem i et af 
de store Rum, der hprte til hans Vserksted. Men han selv var og blev usynlig. Uafladelig var han i Templet 
sysselsat med Fuldendelsen og Opstillingen af sit msegtige Guld- og Elfenbensbillede. Han afslog ethvert M0de, 
men han havde gjennem Alkamenes ladet love. at Perikles og Aspasia skulde v£ere de Eprste af alle Hellenere, 
for hvem han vilde afslpre sine Hsenders stprste Vserk. 

Den med Spsending impdesete Time kom. 

Paa en brsendende hed Sommerdag var der fulgt en uvejrssvanger Aften. Sorte Skyer havde samlet sig over 
Bjergenes himmelsttsebende Toppe. Da Mprket fuldstsendig var faldet paa, kom en Slave fra Eidias og meldte 
Perikles, at det var paalagt ham at fpre Perikles og Aspasia ind i det Indre af Zevstemplet. I Eplge Aspasias 
0nske ledsagede den unge arkadiske Pige dem. De fulgte Slaven og gik igjennem den hellige Eund Altis, der 
under den tilslprede Nattehimmel laa i dyb Skygge. Ensomt og stille var Alt rundt omkring, og kun en sagte 
Brusen gik hviskende gjennem Trseernes Kröner. 

Nu havde de naaet Templet. Slaven lukkede Portene op og fprte dem ind i det indre Tempelrum.31 

Dér fprte han dem hen til en noget ophpjet Plads i Baggrunden, hvor de kunde ssette sig ned. Derpaa fjernede han 
sig, lukkede Portene paa Ny efter sig, og lod de Tre alene i Mprket. Et svagt Eysskjser faldt fra den skyede 
Nattehimmel ind igjennem Aabningen paa Tempeltaget, men det trsengte ikke ned i det dybe Rum. 

Stumme, nsesten angst sad Perikles, Aspasia og Hyrdepigen og ventede. Pludselig blev Mprket ligesom 
spnderrevet for deres 0jne, og en pludselig, ubeskrivelig Eysglans blsendede dem og fik dem til at fare sammen. 
Eorhsenget, som havde adskilt Tempelcellens Baggrund fra det forreste Rum, var blevet draget til Side, og de saå 



nu i det stserke Lvs foran sig den olympiske Guds Guld- og Elfen-benskolos. Han var fremstillet siddende paa en 
straalende, rigt smykket Trone, og dog naaede han lige op til Templets Loft med det ophpjede Hoved, der i sin 
guddommelige Ro. efter Digterens Ord, blot ved et Nik med Lokkerne bringer det hpje Olymp til at skjselve. 

Omkring Gudedrottens Elfenbenslemmer slyngede den gyldne Kappe sig og dsekkede den venstre Skulder og 
Arm samt den nederste Del af Eegemet. Kappen straalede af brogede Stene, og i dens gyldne Elade vare til 
yderligere Pryd smaa Eigurer og blomstrende Eilier ligesom indvsevede. Paa Olympierens Eokker laa en Krans 
af Oliegrene, udfprt i grpnt emailleret Guld. I sin venstre Haand holdt han det af forskjellige sedle Metaller 
kunstnerisk forarbejdede, broget straalende Scepter, der fortil rolig stpttedes imod Gulvet. Paa sin udstraktehpjre 
Haand bar han derimod en Sejrsgudinde, udfprt i de samme Stoffer som selve Gudens Skikkelse. Paa fire, 
spjleagtige Epdder, imellem hvilke der endvidere stod nogle smaa Spjler, hvilede den rigt udstyrede Trone, 
straalende i en broget Blanding af Guld og Marmor, Ibentrse og Elfenben. Tronssedets glatte forreste Side var 
malet mprke-blaa, en velberegnet B äggrund for det skinnende Guld og Elfenben. 

Rige og betydningsfulde Billedhuggerarbejder omgav til alle Sider Guden og Tronen. Paa Spidsen af Scepteret 
sad en 0rn, gyldne Epver smykkede Skamlen, paa hvilken Gudebeherskerens Epdder hvilede. Sfinxer, 
Sindbilleder paa Kronions uudgrundelige Beslutninger, bar Tronstolens Armpuder. Paa Tronssedets Sideflader 
havde Pansenos i straalende lyse Earver malet Zevsspnnen Herakles's berpmmelige Heltegjerninger. Andre 
billedlige Eremstillinger sluttede sig hertil, blandt hvilke ogsaa Billeder af alle de olympiske Kamparter. 

Paa det brede Eodstykke, hvorover Tronen hsevede sig, steg endelig den herligste af alle Zevs's Dptre, den gyldne 
Afrodite, op af Havets Skum. 

Olympierens Aasyn var guddommelig mildt og dog prseget af et ubeskrivelig ophpjet Alvor. Dets milde 
Venlighed var vidunderlig forenet med streng Magt og alvorlig Visdom. Det fremherskende og overvseldende 
Indtryk af det hele Billede var dog den hpjeste Magt. 

Aspasia skjulte halvt forferdet sit Hoved ved Perikles's Bryst. Denne straalende Vselde greb hende nsesten 
uhyggeligt. Her var ikke IsengerSS 

noget Kvindeligt blandet ind i det Guddommelige som i Billedet af den jomfruelige Pallas Athene. 
Gudebeherskerens mandige Alvor og strenge, hpje Kraft var her fprt op til sit Hpjdepunkt. 

Aspasia fplte ved Synet heraf ligesom en jagende, stikkende Smerte i sit Bryst. 

Ogsaa den arkadiske Pige var i det fprste Ojeblik blevet heftig forskreekket, men det varede ikke Isenge, fprend 
hun paa Ny viste sig fattet og saå op imod Guden med et Barns Tillid. 

Uvejret var sagte og lidt efter lidt trukket op. Man saa igjennem Templets Tagaabning Eyn blinke paa Himlen og 
hprte den fjerne Torden rulle. 

Aspasia vilde drage Perikles bort med sig. Men han var som naglet til Jorden i stum Betragtning. Ogsaa han var 
vant til at modtage et venligt Indtryk af Billedhuggerens Kunst. Men her saå han sig stillet överfor det Ophpjede 
i en hidtil uanet Skikkelse. Der laa Noget ligesom en ny Aabenbaring i dette Gudebillede. 

Udenfor kom Tordenbragene nsermere og nsermere. 

Pludselig for et Eyn ned igjennem Aabningen paa Tempeltaget. 

Perikles og Aspasia tabte et Ojeblik Bevidstheden. 

Da deres blsendede 0jne igjen kunde skjelne Gjenstandene omkring dem, saå de en Marmortavle, paa hvilken de 
tolv olympiske Guder vare fremstillede i ophpjet Arbejde, spnderslaaet og svsertet af Eynet.34 

Zevs's Aasyn var i Eynglimtet et Ojeblik blusset op med et Udtryk af titanisk Vrede. Det var, som om lians 
Haand havde slynget den Eynstraale. der knuste hans olympiske Medguder. 

Men nu straalede atter Gudens Aasyn i saa rolig Hpjhed, at Rsedselen over hint Eynglimt lidt efter lidt lagde sig. 



Saa vseldig syntes Guden, at Lynene selv kun spillede omkring ham som en let, mat Regn af Gnister. 

..Denne Fidias's Gud", sagde Perikles, hensunken i dybe Tanker, „er voxet ud over Hellenernes Templer. Hans 
Hoved strseber op imod det Uopnaaelige. det Uendelige!" 

Halvt tvunget fulgte Perikles endelig nu den utaalmodige Aspasia. 

De opspgte Fidias. 

Men denne bavde uset iagttaget dem begge, medens de beskuende bavde staaet foran Gudens Billede. 

Xu skjulte ban sig og unddrog sig deres Ord. 

Han var og blev forsvundet. 

Da Perikles og Aspasia i Tavsbed vare vendte tilbage til deres Bolig, rystede Aspasia Indtrykket fra det alvorlige 
og ophpjede Skue af sin SJeel, som en Fugl ryster de funklende Regndraaber af sine lette Vinger. 

Perikles förblev derimod alvorlig og tavs. 

Men Aspasia hvilede ikke, fpr bun bavde mildnet den olympiske Alvor paa bans Pande. 

Tilsidst traadte ogsaa det Ubyggelige og Opbpjede ved det under Lyn og Torden oplevede Syn i Baggrunden hos 
ham, og Beundringen for den35 

uforlignelige Kunstner vandt Overhaand i hans sedle SJ sel. 

Endnu med lukkede 0jne saå den arkadiske Pige sig under denne Nats Spvn ombplget af Lysstrpmme, paa 
vidunderlig Vi's sammensatte af Guldglans, Elfenbenshvidhed og Eynglimt. 

Perikles for et Par Gange urolig op af sin Spvn. Han havde drpmt, at Pidias's siddende Gud havde rejst sig op i 
hele sin Vselde og med sit Hoved knust Templets Tag. 

Aspasia havde en anden, forunderlig Dr0m. 

Hun saå, hvorledes Zevs's 0rn fl0j ned fra Spidsen af Scepteret til Eodstykket og dér med sit Nseb hakkede 
0jnene ud paa den gyldne, smilende, glade Afrodites Duer. 

Nittende Kapitel. 

Eysets Barn og Nattens Prsester. 

Hvilken forunderlig Modssetning til de ioniske Hvedebrpdsdage dannede ikke denne Perikles's og hans Aspasias 
peloponnesiske Rejse! Dér, paa Milets glade Kyst havde en sejrrig Kvindes Vid og Skjpnhed med bl0de Arme 
trukket den atheniensiske Helt ind i sin Tryllekreds; her imellem stive, h0je Bjerge mpdtes Perikles af den 
mandige Dorer-aand i P0lge med mange Ting. der vare s ki kkede til at stemme Sindet alvorligt. Her gj0d 
Naturen36 

selv en vis alvorsfuld Gysen i hans SJsel; her tiltaltes han af gamle Minder om en forsvundet Helte-old, överfor 
hvilken de Senerefodte dog kun kunde foie sig som en svag og daarlig Slsegt; her, paa en Jordbund, hvis Sagn 
umiddelbart knyttede sig til den gamle Helteverden, fandt en Manddommens Kultus og Yseddestrid Sted, der, 
som Aspasia rigtig folte, var vel skikket til i Grsekerens SJeel at vsekke og nsere Eplelser, der langt snarere kunde 
skade end fremme Skjpnliedens og Kvindelighedens Sejr paa alle Eivets 0mraader. Paa Hyrdernes ensomme 
Bjergsletter havde Perikles skuet en simpel og, om man vil, idyllisk Tilvserelse, som var uberprt af de nye Tiders 
Aandepust, og som nserede Anskuelser, Eplelser og Anelser, der maaske kun ventede paa den segte 
Helleneraands Dalen, for at omspinde den klare helleniske Verden med en graa, ensformig Taage. Her havde 
endogsaa Athenienserens Kunst, ved i den olympiske Gudebeherskers Tempel at opstille sin hpjeste og sidste 
Ydelse, som det synes for evige Tider beseglet det ophpjede Älvors Triumf over det jordisk Skjpnne. 

Paa forskjellig Vis gjorde disse Indtryk og Indflydelser sig gjseldende hos Perikles og hos Aspasia. Thi deres 
Sind lignede af Naturen ikke helt hinanden, og af forskjellig Art var deres Eorhold til Yderverdenen. Aspasia var 



den til alle Sider Handlende, Givende, Virkende, medens Perikles, hans mandige Daadskraft ufortalt, var den 
Passive og den med Grsekerens aabne, £edle Sjsel Modtagende. Han var, som Hellenerfolket selv, med sin 
Modtagelighed stillet imellem Mods£etninger,37 

og som det lielleniske Folk og den lielleniske Aand gjennemlevede han i disse skiftende Indflydelser og 
Modstetninger en Udvikling, en indre Historie, hvis Maal og Udgang endnu ikke var til at överse, medens 
Aspasia stod urokkelig og uforanderlig fast ved hvad der var hendes Vsesens inderste Kjerne. Hun var og hlev 
den med Trolddomsmagt udrustede Forksemperinde for Glsedens og Skjpnhedens Ret i det lielleniske Liv. 

Stod det da ikke til at hefrygte, at denne Forskjel i deres Naturer, som hidtil havde vseret skjult under 
KjEerlighedens og Lykkens Rosenranker, en Gang kunde forstyrre den skjpnne aandelige Harmoni, som nu 
forenede det sedle, herlige Par paa Tilvserelsens Tinde ? 

Vel laa denne Fare nser, men hine Kjserlighedens og Lykkens Roser syntes nu engang uvisnelige for dette Par, 
syntes hegavede med en evig Trylle duft. 

Endnu hestandig var Perikles den Modtagelige og Modtagende, Aspasia den sejrrig Handlende og Givende. 

I deres Samtaler heksempede de vel ofte hinanden, og ikke sjeldent troede Peri kl es at have draget den elskede 
Kvinde over til sin Anskuelse, til sin Stemning. Men tilsidst mserkede han dog som oftest, at det var hende, der 
havde omstemt ham, og at det var og hlev umuligt helt at vserge sig imod den Trolddom, der var lagt i denne 
uforlignelige Kvindes Haand. Atter og atter lod han sig af sin skjpnne Hustru fpre tilhage til hendes vidtskuende, 
frie og lyse Livssyn. Atter og atter38 

hlev disse to Sjeeles skjpnne Samklang gjenoprettet, atter og atter virkeliggjorde de det helleniske Livs Ideal paa 
dets Hpjdepunkt og afgav et Syn. paa hvilket de olympiske Guder med Velhehag skuede ned. 

Aspasia forstod ypperlig at heksempe sin Hushonds Stemninger. Men om hun for hestandig vilde v£ere i Stand til 
at kvtele de nye Skud i hans inderste Liv og standse hans indre Udviklings Fremskridt, det var det i alt Fald nu 
umuligt at afgjpre. 

Saa meget er kun vist, at Aspasia altid forstod at hlande Sppgen fra Anakreons Sange formildende ind i den 
Alvor, hvortil Pindaros's Hymner hegejstrede Perikles, og at hans segte Grsekersind endnu hestandig skiftede Ret 
imellem disse to Aander. 

I det lille Optrin med Alkamenes havde Fortiden kastet en flygtig Skygge over Perikles's segteskahelige Lykke. 
Aspasia trak Vejret friere, da hun med sin Hushond paa Hjemvejen fra Olympia til Athen havde Peloponnesos's 
Jord hag sig. Hun anede ikke, at endnu uhehageligere Ting ventede hende paa selve Ättikas Grund, umiddelhart 
paa Hjemmets Dpriserskel. 

Medens Fidias i Olympia skahte sin Zevs for hele Hellas, ligesom han tidligere i Athen havde skaht Pallas 
Athene for Athenienserne, var hans fordums Vserkfelle og Ven Iktinos sysselsat i den attiske Mysteriestacl 
Elevsis, hvorhen han var kaldet, for at hygge Demeter et nyt Hus til de store Mysteriers Eester. 

Da Elevsinierne nu förestod, saa opholdt Hipponikos, der ved disse Eester heklsedte den til hans Sltegt knyttede 
Daduk-Vserdighed, sig39 

rietop i Elevsis. hvor han ejede et Eandsted. Ogsaa andre rige Atheniensere hesad Ejendomme i Omegnen af det 
skjpnt heliggende Elevsis. thi denne Stad laa tet ved Havet, lige overfor Salamis-Strsedet og selve denne 0. Paa 
de skraanende Hpjder laa de Indfpdtes Boliger og de store Tempelhygninger med deres vidtstrakte hellige Haver 
og Eunde. 

Under sit Ophold i Elevsis tog Perikles Bolig hos Hipponikos. 

Den torste Dag var helliget til at hese det nye, store, af Iktinos opfprte Indvielsestempel, der, heregnet paa 
Mysteriernes Pester, talte mangfoldige underjordiske Rum og lahyrinthiske Gange af stor Udstrsekning, 
Skuepladsen for de Hemmeligheder, som det kun var de Indviede tilladt at skue. 



Men de elevsinske Hemmeligheder vare nu atter en Gjenstand, imod hvilken Aspasia pjeblikkelig paa det mest 
Afgjprende rettede sin Aands og »sit Vids skarpeste Vaaben. I bendes 0jne syntes Alt bvad der unddrog sig 
Lyset, bvad der s0gte Mprket og omgav sig med det Hemmelighedsfuldes Sl0r, at bsenge sammen med Övertro 
og SvEermeri, og saaledes saå bun ogsaa i disse Mysterier en Fare for Hellenernes frie, mod Lyset opadstrsebende 
Aand. 

Da bun dadlede Atbeniensernes ASrefrygt og bellige Sky for disse Mysterier, sagde Perikles: 

..Maaske er denne Hellenernes Sky ikke Andet »end Menneskeaandens ubevidste Sky for de Hemmeligbeder, der 
endnu slumrer uudviklede i dens eget Skj0d. Hvem véd, bvor mange AabenbaringerdO 

Menneskeaanden endnu skal bente frem fra dette bellige Dyb?" 

.,Jeg vil Intet b0re om Fremtidens Aabenbaringen" svarede Aspasia. „Nutidens Aabenbaring er Aabenbaringen af 
den skjpnne Menneskeligbed, og Alt bvad der fplger derefter vil kun vsere en Tilbagegang. Lad os med Aand og 
Sjsel, med alle vort Vsesens Traade klamre os til den skjpnne, lyse Nutid!" 

Perikles benviste Aspasia til Daduken Hipponi-kos og spurgte bende, om denne Mand, bvis Legems-fylde 
beständig voxede og voxede, og bvis Kinders Rpdme beständig blev mere og mere glinsende, havde noget som 
helst Spor af Svsermeri ved sig? Og dog var han ikke blot en Indviet men endogsaa Indehaver af en prsestelig 
Vserdighed i Elevsis, en af dem, der förestod Mysternes Optagelse. 

Aspasia indvendte, at de, der f0re Andre ind i Overtroens og Svsermeriets Rige, ikke sjeldent selv vare ude over 
de Anskuelser, som de indskserpede Andre; men undertiden, sagde bun, hsendte det ogsaa, at Indehaverne og 
Udbrederne af bellige Hemmeligheder lignede de Muldyr, der nu og da efter gammel Skik bleve brugte til at 
bsere bellige Tempelkar eller Gudebilleder, og paa hvem intet af den guddommelige Velsignelse gaar over, som 
de paa deres Ryg bsere og bringe til Andre. Den skikkelige Hipponikos, tiltojede Aspasia, synes mig at h0re til 
denne sidste Art. 

Hipponikos var stolt af sin Dadukvterdighed, fordi der i Virkeligheden var förbundet en Aire i det helleniske 
Folks 0jne dermed. Men hvad der41 

ellers hang sammen med denne Vserdighed og hvad den krsevede af ham, dertil fplte han sig hverken kaldet ved 
nogen indre Drift eller nogen personlig Tilbpjelighed, men ene og alene paa Grund af den Omstsendighed, at han 
h0rte til en Slsegt, af hvilken de elevsinske Daduker plejede at blive valgte, og at dette Valg havde truffet ham. 

Överfor Perikles's Hustru forsvarede han vel Mysterierne som en Sag. som han reprsesenterede, men uden derfor 
at forivre sig. 

Da han hadede al filosofisk Strid, npjedes han med at henvise Aspasia til et Maleri, der smykkede lians Spisesal. 
Dette Maleri skrev sig fra Polyg-notos's Haand og forestillede det Bes0g, som den vidtbefarne Odyssevs aflagde i 
Skyggernes Rige. Hades var fremstillet med alle sine Rsedsler, og imellem de blege Skygger bevsegede den 
endnu levende ithakiske Fyrste sig utorferdet. 

Da Perikles med Aspasia betragtede dette Maleri, mserkede han som Indviet strax, at Enkelthederne deri havde 
mange Hentydninger til de elevsinske Hemmeligheder. Hipponikos bekr£eftede dette og sagde til Aspasia: 

„Saa meget er det vel tilladt at r0be. at Vejen til det bellige elevsinske Eys fprer igjennem Hades, igjennem 
Erebos's Rsedsler. Hvad derimod de E ind riede angaar og de, der haardnakket forsmaar at lade sig indvie, saa er 
ogsaa deres Skjsebne i Underverdenen sserdeles tydelig betegnet for de Kyndige paa dette Billede." 

Saaledes talede Hipponikos og raadede Aspasia alvorlig til at lade sig indvie, idet han mindede42 

bende om, at efter Hellenernes gsengse Tro skulde de, der vare indviede i Demeters Mysterier i Elevsis, efter 
deres D0d vandre paa salige Enge, medens de Uindviede til evig Tid skulde vansmsegte i rsedselsfuldt M0rke og 
Tomhed. 

„Jeg har ofte h0rt dette paastaa," sagde Aspasia, „og det har altid lydt i mine 0ren, som naar Nogen forstetlig 



griber uharmoniske Toner paa en forstemt Cithar, eller med et spidst Jern skurer henad en Glasflaske. Det er 
forbavsende, til hvilke Ting endogsaa helleniske 0ren formaar at vrenne sig. Jeg véd, at der gives Personer, der, 
naar de fpler deres Livs Ende nrerme sig, i Hast lader sig indvie, og Mange iler jo endogsaa med at lade deres 
sprede Bprn blive delagtige i denne Lykke." 

„Ogsaa jeg", sagde Perikles, „er jo, som nresten alle Atbeniensere, indviet, og det vilde v£ere mig en Glrede at 
dele disse Hemmeligheder, ligesom alt Andet, med dig." 

..Jeg begriber," svarede Aspasia, ..at for de Uforstandige er Overtroen, for de Förståndige Nys-gjerrigheden 
Grund nok til at lade sig indvie. Men paa Nysgjerrighedens Rettigheder har jeg jo som Kvinde dobbelt Krav. 
Hvad skal jeg gjpre, Hip-ponikos, for at blive delagtig i disse Mysterier?" 

„Sagen er let," sagde Hipponikos. „Du melder dig ad Aare ved de smaa Elevsinier i Athen, modtager paa en 
allerede Indviets Forbpn de ringere Grader, og begiver dig et halvt Aar efter med det elevsiriske Festtog fra 
Athen hid til Elevsis, for her at blive indfprt i de store Mysterier og skue de egenlige Hemmeligheder."43 

„Hvad?" udraabte Aspasia. „Saa Irenge skulde jeg tremme min Nysgjerrighed? Jeg skulde oppebie de smaa 
Elevsinier og saa endnu se et halvt Aar slsebe sig hen, inden Hemmelighederne afslprer sig for mig? Er du ikke 
Daduk. Hipponikos, og kan du ikke som saadan udvirke mig den Begunstigelse, at jeg nu strax her modtager de 
smaa Indvielses-grader sammen med de store?" 

Umuligt!" svarede Hipponikos. 

..Hvad hindrer dig deri?" spurgte Aspasia. 

..Tiden imellem de to Indvielser er slaaet fast ved den hellige Eov," svarede Daduken. 

..Du maa kunne hjrelpe mig ud over den hellige Eov, hvis du blot vil!" vedblev Aspasia. 

..Hierofanten", sagde Hipponikos, „h0rer, ligesom Diopeithes i Athen, til de strenge Alvorsmrend. Skal jeg 
paadrage mig denne mregtige Prrests Vrede?" 

Aspasia trrengte atter og atter ind paa ham, men Daduken gjentog sit „Umuligt". Han var en Fjende af alle 
truende Forviklinger, og sporede ikke den ringeste Eyst til at ophidse den hele elevsinske Prrestekaste mod sig. 
Han elskede Freden og Mageligheden. 

Den fplgende Dag indtraf det elevsinske Festoptog fra Athen til Elevsis. Perikles og Aspasia befandt sig sammen 
med Hipponikos iblandt dem, der som Tilskuere vare gaaede Toget i Mpde, da dettes mange Tusinder kom ned 
ad den hellige Vej. Aspasia lod sine Blikke glide hen over Helligdommene i Toget saavel som over Mysterne 
selv, der alle vare bekransede med Myrter og Vedbend44 

og i Hrenderne bar Ax samt Agerdyrkningsred-skaber til ASre for Jordens Frugtbarhedsgudinde, Demeter. Da 
opdagede hun pludselig ved Skinnet af de brrendende Fakler — thi det elevsinske Togs Ankomst faldt fprst i 
Aftenskumringen — imellem den brogede Mrengde af Ansigter Telesippes matte 0jne og slapt nedhrengende 
Kinder. 

Telesippes Aigtefelle, den ved Perikles's Indflydelse atter og atter gjenvalgte Arkont Basilevs, der ogsaa fprte 
0psynet med de elevsinske Mysterier, gik imellem de atheniensiske Prrester og 0vrighedspersoner; Telesippe 
vandrede som Basi-lissa, som Parthaverske i hans religipse Vrerdigheder og Forpligtelser, med hrevet Hoved ved 
hans Side. 

Konge-Arkontens Hustru tog sig vrerdig ud i sin statelige Eegemsfykle, og da hendes Blik. medens det stolt 
svrevede til Hpjre og Venstre, faldt paa hendes tidligere Husbond og Milesierinden ved hans Side, da knejsede 
hendes Hoved endnu hpjere, og et foragteligt Trrek spillede om hendes tykke Underlrebe. Hendes Mine var lige 
saa hpjtidelig, som naar hun paa Eenreerfesten stod som ..Gudens mystiske Hustru" i Dionysos's Tempel, for i 
Spidsen af de hende undergivne prrestelige Kvinder at fuldbyrde de hemmelighedsfulde Skikke, som intet 
mandligt 0je turde skue, og hvorom Deltagerinderne maatte svrerge en hpjtidelig Tavshedsed til hende. 



Da Aspasia fik 0je paa denne Kvinde, der i Bevidstheden om sin prsestelige Vserdighed bar sit Hoved saa hpjt, 
og livis vrede Blikke havde sendt45 

hende sin Foragts Pil, da rprte det gamle Had og den utemmede Spottelyst sig i lonerindens Bryst. 

„Se," sagde hun smilende til Perikles, „se, hvor hun spanker stolt afsted, den vserdige Fru Telesippe med det 
blomstrende Fedt om Lemmerne! Efter at hun har vteret to dpdelige Msends Aigtehustru, er hun nu endogsaa 
blevet Guden Dionysos's mystiske Gemalinde! Men det skulde undre mig, om den ungdommelige Gud ikke snart 
afstod hende til en Ny, for Exempel til Silenos, hans tykmavede Eplgesvend, thi for ham synes hun jo i Et og Alt 
som skabt." 

Nogle af disse bidende og spottende Ord naaede Telesippes 0re. Men endnu bedre bleve de hprte af Elpenike og 
Seeren Eampon, der i Toget gik bag efter Telesippe og ligesom denne i Eorbigaaende skarpt og lurende havde 
iagttaget Perikles og Aspasia. Blikke, der vidnede om en med Mpje undertrykt Eorbitrelse, bleve slyngede mod 
den Eorvovne, og et tavst Epfte om-at fremskynde en for Isenge siden svoret Hsevn blussede samtidig op i tre 
hadefulde SJ sele. 

I Epbet af Natten s\£ermede Eesttoget, anfprt af Guden lakkos, med brsendende Eakler langs med Kysten af den 
elevsinske Havbugt. Vidt faldt det natlige Eysskjser ud over den blomsterrige Eng, og det begejstrede Kor 
hvirvlede sig omkring Guden, saa at de med Myrter og modne svulmende B ser omvundne lange Eokker bplgede 
omkring Skuldrene. Jorden drpnede under Dansen, og de hpjtsvungne Eakler krydsede under mangfoldige 
Drejninger hinanden. Hyppig gik Eaklerne ogsaa fra Haand til 
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Haand i Rsekkerne. Denne mystiske Eakkeldans blev betragtet som hellig, og de sprudende Gnister tillagdes der 
Evne til at rense SJ selen, naar de under Ealdet imod Jorden berprte Nogen. 

De forudgaaende Eestligheder l0b saaledes til Ende, og Aftenen fpr de egenlige Mysterier i Indvielsestemplet var 
kommet. Ved Mprkets Erembrud beredte Mysterne sig til Hemmelighederne ved allehaande Renselser, Ofre og 
andre hellige Ceremonier. 

Atter og atter havde imidlertid Aspasia fornyet sin Begjsering til Hipponikos om ved hans Msegling at blive 
indfprt i Mysterierne. 

Hipponikos mindede hende om, at Mysteriernes Eester gik for sig under 0psyn af Arkonten Basi-levs, Telesippes 
iEgtefselle, og at ligesom Basilevs havde 0veropsynet over de elevsinske Prsester, saaledes stod hans Gemalinde 
under Eesten som Basilissa i Spidsen for Prsestinderne i Elevsis. 

Men alt dette syntes kun at segge Aspasias Egenraadighed; dog vilde hun alligevel neppe have brudt 
Hipponikos's Modstand, hvis det ikke tilsidst var gaaet denne overfor Perikles's Hustru, som det gik Alkamenes i 
01ympia. Det var ikke for Intet, at han fra Dag til Dag husede den Brand, der allerede én Gang havde svedet hans 
Hjerte, under sit Tag. Ihukommende 0ptrinet med Alkamenes vilde Aspasia vel ellers have vogtet sig for paa Ny 
at puste til denne Elamme og fremmane en Eare, der for Perikles's Skyld maatte forekomme hende skjsebne- 
svanger. Men hun havde nu engang foresat sig npjagtig at udforske Alt hvad hun vilde beksempe, for med endnu 
stprre Held at kunne fpre Kampen. 47 

Med Tilfredshed saa hun derfor Hipponikos, hvem hun ipvrigt foragtede, paa Ny blusse op i den gamle 
Eidenskab; den var jo hende en Borgen for, at han tilsidst vilde komme hendes 0nske i Mpde. 

0g dette skete da ogsaa. Daduken indvilligede tilsidst i allerede nu at tildele Aspasia de smaa Indnelsesgrader, 
som hun ellers et halvt Aar i Eorvejen skulde have modtaget i Athen. Han vidste at vinde den saakaldte Mystagog 
for sig, hvem det fornemmelig paahvilede ved de mindre Elevsinier i Athen at indfpre og forberede dem, der 
skulde optages fra Ny. 

Daduken lod efter forudgaaecle Renselses-Ceremonier Aspasia trsede paa Skindet af et til Zevs ofret Eam; 



derpaa underviste Mystagogen hende i visse Skikke og Formularer, som hun skulde bruge i Templet for at 
bevise, at hun var indviet, og for at Indtrredelsen med Mysterne i Templets Inderste ikke skulde blive nregtet 
hende. Tilsidst lod han hende svrerge, at hun for beständig vilde iagttage ubrpdelig Tavshed om Alt, hvad hun 
vilde faa at se og hpre i det store Indvielsestempel. 

Da Dagen kom, bleve ikke alle Mysterne indfprte paa én Gang. men den ene Afdeling fulgte efter den anden. 
Perikles og x^spasia befandt sig iblandt den fprste Skare af Myster. 

Et Smil svrevede paa Aspasias Lreber, da hun med den af Mystagogen anfprte Skare betraadte det Indre af 
Helligdommen og saa Hierofanten samt de pvrige fornemste Prrester og Hjrelpere indhyllede i glimrende og 
betydningsfulde Dragter48 

og med Diademer paa de over Skulderen frit nedrullende Lokker. Det var hpje Oldingeskikkelser, hvis 
serefrygtindgydende Udseende tilmed forhpjedes af de hemmelighedsfulde Sindbilleder, som de bar til Skue. 
Iblandt dem stod Daduken med en Fakkel i Haanden. 

Og endnu mere fortryllende smilede den skjpnne Milesierinde, da derpaa den ..hellige Herold" hrevede sin 
Stemme med den Opfordring til de forsamlede Myster, at Enhver, der ikke havde modtaget Indvielsen, skulde 
fjerne sig, saavel som Enhver, hvis Haand ikke var ren for Brpde, og som ikke paa rette Maade var forberedt til at 
skue det hellige elevsinske Eys. Tilsidst tog Herolden endnu en Gang den hpjtidelige Ed af Alle, at de vilde 
iagttage evig Tavshed om Alt, hvad de vilde, faa at se og hpre, hvorpaa der blev hvisket hver Enkelt et 
Spprgsmaal i 0ret, som kun Mysten kunde besvare, og som han ogsaa lige saa sagte svarede paa i den 
Spprgendes 0re. Under alt dette blev den hpjtidelige Hymne til de elevsinske Gudinder sunget af et usynligt Kor. 

Gg endnu beständig svrevede det fine Smil om Aspasias aandfulde Ereber, da Mysterne bleve fprte ind i 
Templets Inderste og visse hellige Gjenstande dér bleve viste dem: Relikvier fra Gldtiden, Sindbilleder paa den 
elevsinske Gudstjenestes Velsignelser og Hemmeligheder. Andre Gjenstande bleve rakte dem til Berpring og 
Kys, medens Hierof&n-terne udlagde deres underfulde Betydning. 

Gg endnu laa Smilet om Aspasias Mund, medens hun fulgte de mimiske Fremstillinger af hellige49 

Sagn, som, ledsagede af Strenge- og Flpjtespil, saavel som af Sange, msegtig maatte gribe Sindet i Templets 
hemmelighedsfulde Halvmprke. 

Men nu blev Mysternes Skare ad Trapper og Trin fprt ned i underjordiske Hvselvinger og Gange. Snart saå de sig 
omgivne af et fuldstrendigt Mprke. En lang, besvrerlig og planlps Gni-kringflakken i det natlige Dyb begyndte. 
Kun Hierofantens Rpst, der i en alvorsfuld, vrerdig Tone tilraabte dem betydningsfulde Tankesprog, tjente til 
Fprer under den mprke, labyrinthiske Gmflakken. 

Pludselig hprtes en dump Farm, som om Jordens Grundvold rystede. Hyl, Stpnnen, brusende Vande og rullende 
Torden syntes at blande sig deri. Skjrelvende og forferdede for Mysterne sammen; Panderne bedsekkedes af 
Sved. 

Men Rsedslerne bleve stprre og stprre. Rpde, blaa, hvide eller bleggule Flammer slog afvexlende op af Jorden, og 
i det lynagtige Skjser saa man forferdelige Uhyrer. Underverdenens Rsedselsskik-kelser, flygtig belyste: 

Gorgoner med skrsekindjagende Hoveder, Ekidner. der sneg sig frem paa Slangefpdder, seventyrlige Kimserer, 
som forenede Epvens, Gedens og Slangens Skikkelse i sig, tsender-skjeerende Harpyer med uhyre Svselg, blege, 
blodtprstige Empuser, Skyllaer med gjpende Hundehoveder og endelig Hekates gyselige Skikkelse. 

Men endnu rsedselsfuldere Syn ventede dem. Tilsidst baas i det blege Eys Thanatos, Dpdsguden, tronende paa 
Dpdningeben. i nattesort Klsedebon, med Asfodeloskrans om Panden og en omvendt Fakkel i Haanden. Ved hans 
Side stod en blakketSO 

Hest. paa hvis Ryg han susende tilbagelsegger uendelige Afstande. 

Rundt omkring ham havde hans Fseller lejret sig: Evrynomos, Tilintetgjprelsens Dsemon, en af de Hadesaander, 



hvis Hverv det var at gnave Kj0det af Ligets Knogler. Han sad. som en Ravn eller Grib, paa et Aadsel og jog 
graadig sine Tsender ind i det skjpre Kjpd. 

Endvidere saas omkring den frygtelige Thanatos Pesten, den blege, udterede Sult, Krigens Furie Enyo. den syge. 
hjertefortserende Elsk o vsbry n de, samt endelig Ate. Daarskabens og Brpdens splid-voldende Dsemon. 

Aspasia smilede endnu beständig, men hendes Smil var ikke Isenger fortryllende, og hendes Ansigt marmorblegt. 

Paa Hierofantens Vink tsendte Daduken nu sin Fakkel ved en af de blege Flammer, der slog op af Jorden, og 
medens Flpjternes og det usynlige Kors Toner klang uhyggeligere og uhyggeligere, aabnede en mprk, af 
mefitiske Dunster opfyldt Hule sig for de Indviedes Skare. Era det Fjerne l0d en dump Brusen som affaldende 
Vande, blandet med en Hunds Gj0en. der syntes at komme fra et tredobbelt Hoved. 

Da nu Mvsterne havde tilbagelagt den lange Vandring gjennem de m0rke, med Rsedsler opfyldte Hveelvinger, saå 
de som i Dr0mme foran sig et vidtstrakt, ensformigt, skummelt og ligesom s0vn-bundet Rige, omkring hvilket 
sorte, brusende Floder slyngede sig. 

Helvedhunden med de tre Hoveder blev bragtS 1 

til Tavshed ved den hellige Herolds Tryllestav, og Mysterne betraadte Persefones sprgelige D0dninge-have, hvor 
Pilene og Splvpoplerne stod i det usikre Eys, blege og ubevsegelige, med tungt nedhsengende Grene. 

Derpaa kom Asfodelos-Engen, helt bedajkket af den sprgelige Dpdsblomst, hvis blege Kröner ligesom 
drpmmende gyngede paa h0je Stsengler. 

Hen over Engen svsevede Skyggerne, de Dpdes Sjsele, som Drpmmebilleder eller som R0g, undvigende enhver 
Ber0ring, uden nogen menneskelig Eyd og kun opfyldende det vidtstrakte Erebos med en sagte, ensformig 
Summen. Kun halvt bevidste vare de ligesom hensunkne i en rugende Halvslummer og kunde kun vsekkes til 
fuld Bevidsthed ved at der raktes dem en Drik af dampende frisk Offerblod. 

Som sp0gelsesagtige Skygger sejlede Natfugle gjennem Euften, og selv Fiskene gled skyggeagtige og med 
gjennemsigtige Eegemer langsomt og lydlpst gjennem Underverdenens Floder. Men disse Floder, der slyngede 
sig om Erebos, vare Akeron, den evige Smertes Flod, Taarernes Flod Kokytos, Ildfloden Pyriflegeton og Styx 
med de nattesorte Bplger. 

Anfprte af den hellige Herold vandrede Mysterne som i Dr0mme gjennem den skumle, svsevende Skyggeverden, 
indtil pludselig en ksempestor Malmport med Tordenbrag slog sine Fl0je op for dem. 

Over den malmbeslaaede Dprtserskel betraadte de Tartaros, Opholdsstedet for hine SJeele, hvem det ikke var 
forundt i sorg- og glsedeslps Halv-o 2 

slummer at svseve hen over Asfoclelosengen, men som af hsevnende Erynnier vare trukne ned i Hades's dybeste, 
jammerfyldte Afgrund. 

Med Gysen saå de Indviedes Skare de forferdelige Helvedesstraffe. Bundet til det evig rullende Hjul — med den 
evig truende vaklende Klippeblok over sit Hoved — med evig uopfyldt Attraa udstrsekkende Hsenderne efter de 
beständig undvigende Frugtgrene — med evig frugteslps M0je vseltende den beständig paa Ny tilbagerullende 
Sten op ad Bjerget — med fortvivlet Anstrengelse 0sende det bortstrpmmende Vand i det bundlpse Kar — 
prisgivende de beständig udvoxende Indvolde for Gribbens Bid eller Fegemet for Eryn-niernes Slangesvpber — 
til evige Tider Gjenstande for disse stygiske Rsedselsskikkelsers Hsevn — saaledes var de Ulykkeliges Fod i den 
smerterige Afgrund. 

Hvor mangfoldige imidlertid disse Underverdenens Kvaler vare, saa fremtraadte dog hyppigst Billedet af en evig 
forgjseves, smertelig Ksempen og Higen. 

Saaledes fprtes da med bange SJsele de Indviede gjennem Dybets Skygger, gjennem Fivets Sorger og Dpdens 
Rsedsler. 



H0jtidelig klang Hierofantens R0st midt imellem alle disse Syn og Pinsler, for manende at udlsegge deres 
Betydning. 

Dybere og dybere blev det underjordiske M0rke, b0jere og b0jere l0d de Ulykkeliges Klynken og St0nnen. 
Underverdenens Floder begyndte at bruse stserkere, det bele Nattens Rige syntes at vaande53 

sig i ét bjerteskjserende D0dssuk, og selv den överjordiske Natur syntes at stemme i med, medens alle 
Skabningers Stemmer forenede sig i et uendeligt Smertesskrig! 

Da br0d paa én Gang et vidunderligt Lys frem af det dybeste M0rke. 

Venlige Egne viste sig, Sletter, bedsekkede med gyldne Blomster; yndige Stemmer l0d, salige dansende Kor 
svsevede hen over de herlige Enge. 

Her laa Persefones Palads i straalende Eys. Paa Paladsets D0rt£erskel stod, med Eyren i Arm, Orfevs, den 
seldgamle hellige Mysteriesanger, og hans syngende Eseber forkyndte hemmelighedsfulde Ting. 

Bag ham stod den lille Demofoon uskadt i de lutrende Elammer, hvormed hans guddommelige Plejerske Demeter 
til hans d0delige Moders Rsedsel havde omgivet ham, og vinkede smilende ad My-sterne. 

Men over Templets gyldne Porte svsevede i de klareste Straalers Eys den vingede Psyke, Symbolet paa, 
hvorledes den rugende Skygge fra Hades skulde svinge sig over Asfodelosengen, Tartaros og Elysion op i den 
beslsegtede, guddommelige A2ther. 

Nu fprtes de underjordiske Pilegrime gjennem Portene, for at blive sande Skuende. Her afslprede den unsevnelige 
Del af Hemmelighederne sig for dem. Her saå de det fulde hellige elevsinske Eys Ansigt til Ansigt, om det end 
kun aabenbarede sig for hver Enkelt i Eorhold til hans 0jes Styrke. — Dagen efter, at Aspasia ved sin Husbonds 
Side og tillige med en stor Del Indviede var blevet54 

indfprt i de elevsinske Mysterier, befandt Milesier- 

«/ 

inden sig i en forvirret, ejendommelig forandret Tilstand. Hendes Vsesen var i et Opr0r, der nsesten steg til 
Eeberhpjde. I en ivrig Samtale med Perikles om Alt, hvad hun ved hans Side havde set og h0rt, s0gte hun paa Ny 
at gjenoprette sin Sjsels forstyrrede Harmoni. Thi ligesom der gives Natfugle og andre natlige Skabninger, hvis 
0je elsker Mprket og ikke taaler Eysets klare Straale, saaledes gives der paa den anden Side ogsaa Eysets B0rn, 
der kun befinde sig vel i de gyldne Straaler af det med dem beslsegtede og fortrolige Element, og hvis Pupil ikke 
taaler at stirre ned i Nattens sorte Afgrunde. Aspasia hprte til disse. Men som et saadant Blik ind i Mprket, ned i 
den sorte Nat, forekom Gaarsdagens Vandring hende, og hvad der kaldtes det hellige elevsinske Eys, forekom 
hende ikke som et Eys men som en anden Art af M0rke, thi det var skummelt og f0rte til det Skumle. Hun kunde 
kun tsenke sig Eyset muntert og klart. Eor hende gjaldt kun det som Eys, der paa samme Tid oplyste og 
opmuntrede. Det blakkede, kolde, sp0gelsesagtige Halvlys saavel som den blsendende grelle Straaleglans, som 
den elevsinske Hierofant havde ladet falde i Eivets Dybder, forekom hende som en hseslig Modssetning til det 
sande, rosenrpde Eys. De elevsinske Prsesters fantastiske Kunster, der grsensede til det Trolddomsagtige, kaldte 
hun Gjdglerier og tomme Narrestreger. 

Hendes Sind var i 0pr0r, og i sin feberagtige Uro f0lte hun sig som endnu aldrig forhen udsesket til Modstand.55 

I det af Eremmede, fornemmelig af Atheniensere vrimlende Elevsis var det ikke blevet nogen Hemmelighed, at 
Aspasia ved sin Aigtefelles Side havde jadet sig indvie i Mysterierne. Men ogsaa om de nsermere 
0mst£endigheder ved denne Indvielse vare de Personer snart underrettede, som med Hadets skarpe 0je fulgte 
Milesierindens hele Eserd. De vserste af hendes kvindelige Ejender, der tilmed paa Ny vare blevne krsenkede og 
tirrede til Hsevn, opholdt sig i Elevsis, og heller ikke Eampon manglede, den ufortrpdne Eampon, som havde 
forstaaet i endnu hpjere Grad at vinde Telesippes Eortrolighed og Venskab efter at hun var blevet en h0j Prsests 
Hustru, og som i alle Maader egnede sig ypperlig til at v£ere den hsevntprstende Kvindes og hendes 



rsenkespindende Venindes Redskab. Det varede ikke Isenge, f0r Lampon havde fravristet den troskyldige 
Mystagog Hemmeligheden med det dristige, den hellige Regel trodsende Vovestykke, som Aspasia skyldte sin 
Indvielse. Gjennem Lampon bleve de to kvindelige Forbundne satte i Kundskab herom. 

0jeblikkelig blev Arkonten Basilevs som Vogter af de hellige Vedtsegter underrettet om den be-gaaede 
Forbrydelse, og et Uvejr trak sammen saavel over Aspasias som over Hipponikos's Hoved, fordi denne imod 
Loven havde hjulpet hende med at blive indfprt. 

Endnu anede Aspasia Intet om det, der truede hende, og forinden hun fik Nys herom, forestod der hende i 
Dadukens Hus en hpjst ubehagelig Hsendelse af en anden Art.56 

Med Peri kl es og den gjEestfri Hipponikos sad Aspasia ved et Morgenseaaltid. I)en hellige Skik paabpd en vis 
Afholdenhed, saalsenge Mysteriernes Fest varede; men saa meget des stprre Behag fandt Aspasia i ved muntre 
Skaaler og Skolier at opflamme den gamle Fraadser Hipponikos saaledes, at han mere kom den begejstrende Gud 
lakkos end den strenge Persefone i Hu. Han tpmte B seger paa B seger, og liden i hans 0jne blev mere og mere 
brsendende, medens den skjpnne Kvinde drog til Felts imod Mysteriernes skumle Alvor saavel som imod alt 
Mprkt og Skummelt overhovedet, lige indtil det skumle Pligtbegreb, overfor h vil ket hun opstillede Livets og 
Glsedens muntre Ret. 

Perl kl es fjernede sig for at opspge en til Elevsis ankommet Embedsfselle, og Aspasia begav sig til sit Vserelse. 
Pludselig stod den drukne Hipponikos for hende og begyndte at gjpre hende Bebrejdelser. 

„Kvinde," udraabte han med tykt Msele, „dit Navn er Utaknemmelighed! Var det ikke mig, der i Megara hjalp dig 
ud af slemme Eorviklinger? 0g hvad var min Epn derfor? 0g har jeg nu ikke igjen for din Skyld hovedkulds 
styrtet mig i Eare ved trods al hellig Skik og Brug at smugle dig ind i de store Mysterier? Skal jeg heller ikke 
derfor have nogen som helst Tak, ikke den mindste Smule? Naar du dog nserer saa frie Anskuelser, hvorfor vil du 
saa kun vsere knibsk imod mig? Er du bange for din Aigtefselle? Han er jo ikke hjemme. Eller for det skumle 
Pligtbegreb? Det gjorde du jo nylig selv latterligt. Er jeg ikke ung57 

og smuk nok til dig? Saa tag denne King med den kostbare Sten. Den har kostet sine to fulde Talenter! — Er du 
saa sikker paa, at Perikles beständig vil elske dig? Pas paa, at han ikke ogsaa en Gang forstpder dig ligesom 
Telesippe? Alt gaar lystig op og ned i denne Verden! Stol ikke paa Noget som helst! Slaa til! Tag Ringen, du lille 
Smukke! Tag Ringen med Stenen, som har kostet de to Talenter! Véd du, hvor Isenge du endnu vil vsere smuk? 
Endnu er du det unsegtelig, men den Tid kommer ogsaa, da du bliver gammel og styg! — Tag Ringen, smukke 
Aspasia, og giv mig et Kys for den!" 

Et 0jeblik veg den Berusede tilbage for den Vredesild, der glpdede i Aspasias 0jne. Men i det nseste 0jeblik for 
han rasende op og stammede: 

„Hvad er du da? Ja, hvad er du? En lille Hetsere fra Milet. ved Demeter! En Hetsere fra Milet! Hvornaar har du 
begyndt paa at ville vsere en Spartanerkvinde, en dydziret Matrone? — Det klseder dig godt at vsere knibsk, du, 
som en Gang uden Spor af Knibskhed har staaet Model for den unge Alkamenes!" — 

Aspasia skjselvede og blegnede af Harme over den berusede, frsekke Eornsermer. Endnu en Gang stpdte hun den 
Vaklende tilbage, kastede rask sin Kappe om sig og styrtede ud af Vserelset, ud af Huset, for at opspge sin 
iEgtefselle Perikles. 

Hun havde neppe forladt Huset, fpr Diopei-thes's smidige Ven, Seeren Eampon betraadte dette.* 

58 

Han var senclt af Diopeithes, der Dagen i Eorvejen var indtruffet til Elevsis. 

Da Perikles's og lians Hustrus dpdelige Ejender lik Kundskab om Aspasias ulovlige Indvielse, vare de fra fprst af 
fast bestemte paa, saavel at anklage Aspasia selv som Daduken for den hellige Domstol, og de Eleste af det 
fjendtlige Parti glsedede sig over, med den forhadte Kvinde ogsaa at kunne styrte den i saa hpj Grad misundte 



Hipponikos i Fordservelse. 

Men Diopeithes selv, det egenlige Hoved for det fjendtlige Parti, var af en anden Mening. Han udppnsede en 
Plan, der gjorde hans Snuhed J2re. Vel havde han gjerne undet Hipponikos den paatsenkte Anklage og 
Domfeldelse, men han heregnede, at den uanklagede og ustraffede Hipponikos kunde V£ere Partiet nyttigere end 
den anklagede og straffede. 

„Hvis vi strax anklager ham," sagde han, „saa vil den msegtige Perikles med hele sin Indflydelse staa ved hans 
Side, og han vil, om end ikke gaa fri for Straf, saa dog hlive langt mildere straffet end vi pnsker. Han vil maaske 
slippe med en for Athens rigeste Mand let overkommelig Pengehpde. Han vil hetale den og vedhlive at vsere den 
Samme, han er. Anderledes vil det derimod stille sig, naar vi ikke strax for Alvor drager ham til Regnskah, men 
forelphig lader Anklagen som en hestandig Trusel svseve over hans Hoved. Vi vil lade ham vide, at vi kjender 
hans Hemmelighed, og at det ligger i vor Haand at pdelsegge ham, saasnart vi vil. Dette vil gjpre ham fpjelig i 
alle Ting. Som den, der elsker sin59 

Magelighed over Alt, og for hvem ingen Pris er for hpj, naar det gjselder at undgaa en Forlegenhed eller 
Forvikling, vil han ved den hlotte Angst hlive et villielpst Redskah for os. Hans Indflydelse i Athen og hans 
Rigdoms Magt er stor; hvorfor skulde vi da ikke heller lade dette Vand drive vort Hjul end vore Modstanderes?'* 

Saaledes talede den snedige Erekthevsprsest til sine Venner og sendte Lampon til Hipponi-kos's Hus. 

Seeren traf Daduken i en hesynderlig Tilstand. Han fandt ham drukken og tillige i et voldsomt Vredesoprpr over 
det, der nylig var forefaldet imellem ham og Perikles's Hustru. 

Ikke des mindre indlod Lampon sig i en Samtale med Hipponikos og sagde ham lige ud, at det var hlevet 
hekjendt, at han paa en imod den hellige Regel stridende Maade havde indfprt Perikles's Hustru i Mysterierne. 

Ved disse Ord hlev den herusede Hipponikos saa alvorlig forskrsekket, at han nsesten hlev sedru. Men med 
dohhelt Heftighed hrpd nu hans Vrede mod Milesierinden ud. Han hegyndte jamrende at forhande hende som en 
pdelseggende Forfprerske. 

„Hold jer til hende!" raahte han, „radhr£ek hende, spid hende paa en Psel, gjpr hvad I vil med hende; hun fortjener 
det!" 

Med Tilfredshed hprte Lampon disse Udhrud af Vrede mod Aspasia fra Hipponikos's Mund, og efter at han. snu 
som han var, havde drevet denne Lorhitrelse og Mandens Angst for den truende Anklage op til sit Hpjeste, 
rykkede han frem medöO 

den Meddelelse, at de, der agtede at rejse Anklagen mod liam, vare rede til at indlade sig i hemmelige 
Underhandlinger med ham. Han spurgte ham, om lian vilde vsere villig til en Sammenkomst med de nsevnte 
Msend. Hipponikos trak Vejret paa Ny og lovede paa Lorhaand Alt, hvad man vilde forlange af ham. Lampon og 
han traf pjehlikkelig Aftale om Tid og Sted for Sammenkomsten. 

Imedens denne Samtale fprtes mellem Lampon og Hipponikos, ilede Aspasia gjennem Gaderne i Elevsis. Det 
varede dog ikke Isenge, fprend hendes hastige Skridt standsedes i Trsengselen, og det var ikke til at tage Lejl af, at 
hun hlev hemserket og gjenkjende Hun saå sig gjort til Gjenstand for en Opmeerksomhed, der ikke kunde Andet 
end forvirre hende og ssette hende i Lorlegenhed og Uro. 

Den i Elevsis forsamlede Lolkemsengde var af Aspasias Ljender paa alle mulige Maader hlevet ophidset imod 
Perikles's Hustru. Rygterne om hendes ulovlige Indvielse l0h gjennem hele Staden. Der var endogsaa Lolk, der 
dristede sig til at sige hpjt, at Aspasia fordum havde vseret Hetere haade i Milet og Megara, og at hun fra det 
sidste Sted var hlevet jaget hort med Vansere, saa at hendes Indvielse i Mysterierne allerede af denne Grund 
havde vseret en Lorhrydelse. Overdrivelser og Lahler af den taaheligste Art gik. som det plejer at ske, fra Mund 
til Mund og udhredte Loragt, ja Lorhitrelse. 

Med Lplelser af denne Art var den Msengdeö 1 



opfyldt, hvorigjennem Perikles's Hustru i rengstelig Hast nu s0gte at trrenge sig. 

Det manglede ikke paa Frrekke, der nysgjerrig fulgte hendes Skridt og endogsaa bag hendes Ryg lod falde 
krrenkende Ord. der maatte naa og saare hendes 0re. 

„Hvad Nyt i Athen?" 

..Jeg véd ikke Andet, end at en Kvinde dér brerer Spyd og Skjold, og at Mrendene er kvindagtige —" 

..Det lader sig ikke nregte, at Athen bliver behersket af en Kvinde —" 

„Mener du af Pallas Athene?" 

„Nej, af en milesisk Hetrere. Det hedder sig, at Perikles med det Fprste vil stille hendes Billede op paa 
Akropolis." 

„Den stakkels Perikles. Han har aldrig kunnet modstaa Kvinderne. Han har jo ogsaa vreret Elpe-nikes Tilbeder, 
og man siger, at hun endnu skal kunne bestikke ham med sine falmede Ynder." 

„Er Milesierinden den Samme som den, med hvem Perikles for nogle Aar siden drev omkring i i Eilleasien?" 

„Ja vel; det hed sig. at han med hende gjorde en Valfart til Heltebetvingerinden Omfales Skjprt, der som bekjendt 
er ophrengt i Artemistemplet i Efesos." 

„Men hvor i Alverden er det dog faldet ham ind at fpre den samme Kvinde med sig til det barske Peloponnesos, 
hvor hun dog umulig har kunnet fpie sig hjemme. Et Ordsprog siger, at Katten holder af at sove blpdt." 

Aspasia. III. 

5„Maa siger ogsaa, at allerede Myggene i Elis var hende svrert til Ulejlighed; hvad skal vi vredde, at Bremserne i 
Elevsis vil bekomme hende endnu vrerre." 

..I Sandhed! allerede deres Summen synes at behage hende grumme daarlig." 

„Ja, hvad har disse sprede Kyllinger fra Pafias Rede, der fra deres Barndom af har sovet paa Purpurdun, hvad har 
disse lonerinder med de smeltende 0jne og de smidige Arme, uden Knogler og Marv, lutter Blpdagtighed og 
Elskovstant — hvad har de at gjpre i det kampvante 01ympia eller i det alvorlige Elevsis?" 

Saaledes Ipd de ondskabsfuldt beregnede, drillende 0rd i den voxende Trrengsel bag Aspasia. 

Da dette havde varet en Stund, stod Aspasia med en rask Beslutning pludselig stille, slog Hretten tilbage fra sit 
Hoved, saa at hendes Ansigt blev fuldstrendig frit, og kastede et roligt Blik med sine straalende 0jne paa 
Mrengden, der omgav hende. 

Derpaa aabnede hun sine Ereber og talte paa fplgende Maade til det gabende Eolk: 

„Eor Aar tilbage stod jeg en Gang som en hjrelpelps Kvinde i Megaras Gader, omringet af Mrengden, uskyldig 
forhaanet, uskyldig forfulgt med Blikke og Grd. Med 0jne, der glpdede af Had, blev jeg betragtet, tlii det var 
fjendtlige Dorere, der omgav mig. Med uretfrerdige 0rd blev jeg forhaanet, med frrekke Hrender greb man fat i 
mig, thi det var en raa, vild Dorerppbel, der trrengte sig omkring mig. I Dag standses jeg af Mrengden i Elevsis's 
Gader. Men her Ipfter jeg63 

rolig og fattet mit Hovecl, thi saa vidt jeg kan se, er de Eleste af dem, der omgiver mig, Atheniensere. I er ikke 
Dorere men lonere, hvis vrerste Pil, trenker jeg, er det kjrekke 0jekast og det ubetrenksomme 0rd, der altid 
springer villigt fra den skarpe og spidse Tunge. Men hvorfor trrenger I jer omkring mig? Hvorfor stirrer I paa 
mig? Jeg har, siger I. ukaldet trrengt mig ind i de elevsinske Hemmeligheder. Trenk ikke altfor smaalig, I 
klartskuende Atheniensere, og vrer ikke altfor rede til at fplge deres Vink og 0rd, som hader Eyset og elsker 
Mprket, og som srelger eder Mprke for Eys! 1 atheniensiske Mrend! hold Maade med jer Kjrerlighed til det 
mprke Gudindepar i Elevsis og bliv den hjemlige Pallas Athene tro, den lyse Gudinde, det attiske Eands og Eolks 
sande og vrerdige Be-skytterinde, hvis Billede i munter Straaleglans bortkyser Nattens Eostre og rager op paa 



eders Borg!" 

Da Periklesl s Hustru havde udtalt disse Ord og med hsevet Hoved frygtl0st set den forsamlede Msengde i 
Ojnene, saa saå Msendene paa hinanden, og det l0d imellem dem: 

..Hun er, ved Guderne, en smuk Kvinde, denne Aspasia fra Milet, og man maa tilgive hende Meget." 

Med disse Ord gjorde de en Smule Plads og lod hende rolig fortssette sin Vej. 

Men de af Diopeithes's Venner, der hefandt sig imellem Msengden, hadede kun Milesierinden endnu mere og gik 
til Erekthevsprsesten for at melde ham. at Aspasia med frsek Pande havde talt ringeagtende til det forsamlede 
Folk om de elevsinske Helligdomme og servserdige Gudinder.G4 

Den aftalte Tid til Sammenkomsten hos Dio-peithes, hvortil man havde indhudt Hipponikos, var kommet. 

En Del Msend af skummelt Udseende, erklserede Modstandere af Perikles, vare forsamlede hos Prsesten. 

Den skjselvende Daduk gik villig ind paa Alt. Stpttet paa hans Udtalelser saavel som paa det Vredesudhrud imod 
Aspasia. hvortil Eampon havde vseret Vidne, regnede Diopeithes ham fra nu af mellem sine Forhundsfeller og 
HJselpere. 

For hans Skyld, hed det, vilde man i en efter de atheniensiske Eove saa farlig Sag opssette at rejse nogen Anklage 
mod Aspasia, saa Isenge som han viste sig vserdig til Skaanselen. Til at styrte Perikles's Hustru, mente de 
Sammensvorne, vare allerede de dristige, U£erh0dige Ytringer tilstreekkelige, som hun i hele Folkets Paah0r havde 
tilladt sig om de elevsinske Gudinder. Hvad Ojehlik man vilde kunde man for denne Sags Skyld anklage hende 
for Ugudelighed og Foragt imod Religionen. 

Der var Msend af Oligarkpartiet til Stede, som sagde, at man hurde gaa videre; man hurde ikke n0jes med at 
angrihe Milesierinden, som jo dog kun var en Kvinde, men endelig en Gang hinde an med selve Perikles. De 
pegede paa de pdelseggende Statsforandringer, der vare udgaaede fra ham, saavel som paa det uindskrsenkede 
Folkeherred0mme, der ved hans Eftergivenhed havde taget Overhaand og nu ikke kunde holdes i Tpmme af 
Andet end af den folkeyndede Strategs personlige Indflydelse. Atheniensernes Anliggender vare saaledes 
prisgivneen Enkelts Vilkaarlighed og Forgodthefindende. Andre mente, at Msend som Anaxagoras, Sokrates og 
Sofisterne vare den egenlige Rod til alt Ondt i Staten. Disse Msend havde Isert Athenienserne at tsenke frit og tale 
formastelig om Guder og guddommelige Ting, og fremfor alle Andre hurde man s0ge at komme dem til Fivs. 

Der fandtes endogsaa imellem Diopeithes's Tilhsengere Modstandere og Misundere af Fidias og hans Skole, 
hvilke vilde have Forfplgelsen udstrakt til Kunstnerne med. 

Diopeithes's 0jne funklede, da alle disse Navne hleve nsevnte. De vare ham alle i lige Grad forhadte. 

„Vi skal nok faa fat paa dem Allesammen," sagde han, „en efter en, eller alle paa én Gang. Men lad os snildt lure 
paa den rette Fejlighed, lad os afvente en gunstig Stemning hos Athenienserne. I Mellemtiden vil vi i Stilhed gaa 
frem efter en fast Plan for at forherede de Skvldiges 

«/ o 

Undergång." 

Saaledes talede Erekthevsprsesten. Meget hlev derpaa endnu overvejet og aftalt imellem de hos Diopeithes 
forsamlede Msend. 

Aspasia var ikke vendt tilhage til Hipponikos's Hus; kun Perikles hegav sig den fplgende Dags Morgen, forinden 
han med sin Hustru hr0d op fra Elevsis, endnu en Gang til Daduken. 

Han krsevede ham til Regnskah for den frsekke Fornsermelse, som han havde tilfpjet Aspasia. Hipponikos 
undskyldte sig med sin Rus, for hvilken Skyiden jo til Dels faldt tilhage paa Aspasia selv, der med anakreontiske 
Skolier og Samtaler under det muntre Maaltid havde segget liam op til dio-66 

nysisk Frihed. Derpaa heklagede han sig hittert over den Forlegenhed og Fare, hvori han ved sin Medskyld i 



Aspasias ulovlige Indfprelse i Mysterierne havde styrtet sig. 
vO 


Perikles beklagede disse Forlegenheder og lovede ham sin Beskyttelse. Men Hipponikos var ikke til at berolige. 

Da derpaa Perikles med et Skuldertrsek tog Afsked med ham. fulgte Daduken ham til Dpren, saa sig tiere Gange 
Eengstelig om og hviskede tilsidst sin gamle Ven Fplgende i 0ret: 

„V£er paa din Post. Perikles! Hos Diopeithes blev der i Gaar i Aftenskumringen smedet onde Planer. Ogsaa jeg 
var til Stede — tvunget dertil — det gjaldt min Hals. — Vogt dig for Diopeithes og gjpr liam uskadelig, naar du 
kan. Man vil styrte Aspasia, Anaxagoras, Fidias og dig selv i Fordservelse. De har mig i deres Haand, de 
Kjseltringer — jeg maatte nikke med Hovedet til Alt, hvad de foreslog — men gid Hundene og Ravnene maa 
spnderslide ham, den Frekthevsprsest med hele hans Tilhseng!" 

Tyvende Kapitel. 

Aspasias Skole. 

Siden den Dag, da den lille Alkibiades med en Diskos havde saaret sin Jsevnaldrende Kammerat i Lykeion, var en 
Rsekke af Aar gaaet.67 

Drengen var voxet op til Yngling. Han var blevet myndig, thi han havde fyldt sit attende Aar. Efter atheniensisk 
Skik var han med de andre Ynglinge, der i det samme Aar traadte ind i Myndighedsalderen, blevet forestillet for 
Folkeforsamlingen, han var, bevsebnet med Spyd og Skjold, blevet fprt til Agravlos's Helligdom ved Foden af 
Akropolis og havde dér aflagt den hpjtidelige Ed, med h vil ken den ny atheniensiske Borger indviede sig til 
Esedrelandet. Han havde svoret aldrig at bsere sine Vaaben med Vansere og aldrig at forlade sin Sidemand i 
Slaget; han havde svoret at ksempe for de felles Helligdomme og den felles Ejendom; han havde svoret en Gang 
at efterlade Staten med ikke blot uformindsket men om muligt med forpget Magt og A2re til Efterkommerne; han 
havde svoret at adlyde de Eove, som Eolket havde givet, og ikke at taale, at nogen Anden krsenkede eller forspgte 
at ophseve dem. 

Men Esedrelandet, som den unge Alkibiades med denne Ed svor Troskab, stillede i Begyndeisen kun ringe Krav 
til hans Iver og Krsefter. Peribol-tjenesten, som de atheniensiske Ynglinge efter deres Myndighedserklsering 
maatte yde. bestod i smaa Strejftog til clet attiske Eands indre Sikkerhed, og disse vare mere at betragte som en 
Eornpjelse end som en Bvrde. 

Staten gav altsaa Klinias's unge Spn tilstrsekkelig Tid til at glsede sig ved den gyldne Ungdoms Nydelser. 
Jsevnaldrende med ham vare den unge Kallias, der kaldte sin Eader Hipponikos for en gammel Gnier, og den 
unge Demos, Pyrilampes's68 

for sin Skjpnhed bekjendte Spn, der ligeledes var af den Mening, at hans Eader ikke vidste at gjpre den rette Brug 
af sine Rigdomme. Alkibiades, Ivallias og Demos vare uadskillelige. Men ogsaa Xanthippos og Parolos kunde 
Alkibiades, der ikke undede dem deres Dyders Ry, falde paa at trsekke med ind i en kaad Streg, om end de 
maatte npjes med en underordnet Rolle. Thi for det Eprste skortede det Telesippes Bprn paa Aand og Vid, og 
dernsest vare de hverken saa vel beslaaede med Penge som de to Spnner af Athens rigeste Msend, eller som selve 
Alkibiades, der med den opnaaede Myndighed havde faaet fri Raadighed over sin Esedrenearv. 

En Tilbpjelighed .af en ejendommelig Art havde Alkibiades fattet for den unge Manes, den Dreng af fremmed 
Herkomst, som Perikles havde bragt med fra den samiske Krig, og som han i sit Hus havde ladet opdrage 
sammen med sine egne Bprn og Klinias's Spn. Men alle Alkibiades's Bestrsebelser, for at drage denne 
drpmmende, tavse, noget ubehjeelpsomme Yngling med ind i sin muntre Kreds, mislykkedes. 

Manes begyndte ipvrigt paa denne Tid formedelst en besynderlig Slags Sygdom, der overfaldt ham, at blive 
Gjenstand for en Opmserksomhed, der var förbundet med Indtrykket af noget Uhyggeligt, Han var blevet grebet 
af den gaadefulde Tilbpjelighed, som er kjendt under Navn af ubevidst Nattevandren eller Maanesyge. I Nattens 



dybe Stilhed, naar Alt sov, rejste lian sig fra sit Leje, skred med lukkede 0jne gjennem den af Maanen oplyste 
Peristyl, steg op paa Husets flade69 

Tag, vandrede der en Stund omkring med stadig lukkede 0jne og vendte endelig tilbage til sit Leje ligesaa 
ubevidst, som han havde forladt det. Rygtet om den unge Spvngrenger i Perikles's Hus udbredte sig over hele 
Athen, og man begyndte fra dette 0jeblik at betragte ham med en vis Sky som En, der stod under Indflydelse af 
dremoniske Magter. 

Havde Alkibiades allerede som Dreng tiltrukket sig Atheniensernes almindelige 0pm£erksomhed, saa lagde han 
selvfplgelig endnu mere Beslag paa Stadens Tunger, da hans Hage begyndte at kruses af Manddommens line 
Dun. Hans gale Streger udgjorde A2mnet for Dagens Samtaler, og eftersom han tidlig havde Irert det Trylleri og 
den Tillokkelse at kjende, som er förbundet med en elskvrerdig Dagdrivers Ry, saa paalagde han sig nu slet ingen 
Tvang, men naar han havde begaaet en kaad Streg, over hvilken Athenienserne rystede paa Hovedet, saa bragte 
han den i Forglemmelse ved at begaa en endnu kaadere. Han vidste jo, at selv de, der dadlede ham, hemmelig 
beundrede ham. Det saå mange Gange ud, som om han havde til Hensigt at prpve, om han dog ikke kunde gjpre 
Noget, som for Alvor kunde opbringe Athenienserne mod ham. Forgjreves! Hans 0pf0rsel kunde vrere saa gal, 
den vilde; han selv var og blev beständig elskvrerdig. 

Hipponikos nrerede fremdeles den Anskuelse, at Grrekenlands skjpnneste Jomfru, hans Datter Hipparete, kun 
kunde blive den skjpnneste lielleniske Ynglings iFgtefelle. Han kom derfor, saa meget han kunde, den unge 
Alkibiades i M0de,7O 

indb0d ham hyppig som Gjrest og behandlede ham nresten allerede med en Svigerfaders 0mhed. 

Alkibiades gjorde sig lystig over ham som over Alverden og drillede ham med overmodig Kaadhed. En Dag 
havde Hipponikos sendt ham nogle kostelig tillavede Fisk paa en Guldtallerken. Alkibiades beholdt Tallerkenen 
og takkede Hipponikos med fplgende 0rd: „Det er altfor venligt af dig, at du foruden Guldtallerkenen ogsaa 
sendte mig saa prregtige Fisk paa den." — Hipponikos lo, saa hans tykke Mave rystede, og priste for Alle, han 
traf, sin fremtidige Svigerspns Vittighed. 

Den yndige lille Hipparete, der af sin Fader havde Irert at betragte den unge Alkibiades som sin fremtidige 
Husbond, var selv hemmelig forelsket i den herlige Yngling, hvem hun et Par Gange havde set ved offenlige 
Festligheder. Men han lo ad den tugtige lille Jomfru. For nrervrerende Tid holdt han sig hellere til de skjpnne og 
aandrige Hetrerer, hvis Tal stadig voxede i Atheniensernes Stad. 

I Srerdeleshed var det Theodota, der indviede Ynglingen i den Ipsslupne Fivsnydelses Mysterier. 0mtrent et 
Aarti var forlpbet, siden Alkamenes af den rige Korinther havde betinget sig den Skjpnne til F0n for sit 
fortrreffelige Kunstvrerk. Nu var Theodota* maaske ikke Irenger den mest blomstrende, men dog den berpmteste 
blandt sine Figestillede i Athen. 

Hun var for Alkibiades Midtpunktet i en Kreds af skummende Ungdomsglrede og 0dsel Fivslyst.71 

Dog var hun paa den anden Side kun Midtpunktet, medens Kredsen selv udvidede sig mere og mere. 

Diopeithes gned sig fornpjet i Hrenderne og sagde: „Theodota besprger os Perikles's haabefulde Myndling 
0delagt!" 

Men virkelig Sundhed, virkelig Kraft og virkelig Skjpnhed ere, som det synes, undertiden uforgrengelige. Den 
t0jlesl0se Alkibiades blomstrede som en Rose i Morgenens Dug. Han ejede den Kindernes blomstrende Farve, 
som Moralprredikanterne velmenende tro at maatte tilskrive den Dydige, medens netop de Dydige ikke sjeldent 
gaa omkring med de blege Kinder og glanslpse 0jne, som Moralprredikanten plejer at fremhreve, naar han med 
Flammeord maler Vellystningens afskrrekkende Billede. 

Theodota hengav sig i Begyndeisen glad og muntert til den livslystne Yngling, men efterhaanden begyndte en 
dybere Fidenskab at vaagne og r0re sig i hendes Hjerte. Den Ulykkelige! Saa sikkert som det kunde synes den 
mest misundelsesvrerdige Fykke at blive elsket af Alkibiades, saa sikkert var det at elske ham den vrerste Ulykke! 



Den unge Alkibiades's Myndighedserklsering havde fundet Sted faa Dage efter Perikles's og hans Hustrus 
Tilbagekomst fra deres eliske Rejse. Men endskjhnt Ynglingen nu, efter at have tiltraadt sin Fsedrenearv, oph0rte 
med at vsere Husfelle af Perikles, saa f0rte dog baade Vane og Tilb0jelighed i Förening med det Trylleri, som 
Aspasia heller ikke kunde undlade at 0ve over Ynglingen, ham hyppig tilbage til det Hus, hvori han var voxet 
op.I ri 

Beh0ver det at omtales, at Kariternes dristige Yndling end ikke frygtede at optrsede for Perikles's endnu 
beständig skjpnne Hustru med et let Anstrpg af den Art af Hyldest, som han havde Isert i Theo-dotas Skole? Men 
den skj0nne Milesierinde var endnu for ung til at linde den uudviklede Manddom fristende, for förståndig til 
overhovedet at linde den attraavserclig, og meget for stolt til, selv naar hun tog Ynglingens overordenlige 
Skj0nhed i Betragtning, at lade sig späende for en duiihaget Kvindehelts Triumfvogn. Hun vidste, at ingen 
Kvinde, end ikke hun selv, vilde kunne fastholde og beherske denne flygtige Fugl. Det vilde have vseret en 
tvetydig Fornpjelse at forpge Tallet paa de Kvindehjerter, som han erobrede, og st0rre Tillokkelse besad den 
Tanke for hende at hsevne sit Kj0n paa ham og straffe ham for en Ustadighed, som hun ikke engang gav ham 
Lejlighed til at pr0ve paa hende selv. Det faldt hende derfor heller ikke ind overfor Ynglingen at anslaa den 
moderlig 0mme, som det hedder sig, ved Aldersforskjellen retferdiggjorte Tone, hvorunder ofte seldre Kvinders 
Kjserlighedsfplelser skjule sig, saa lidt som at s0ge en Fortroligs Rolle hos ham. Hun besvarede simpelthen 
Ynglingens Artigheder ved fuldstendig at överse dem. og ved at komme ham i M0de vel ikke med moderlig 
0mhed men med moderligt Alvor. Dette overrumplede den sejrsbevidste, forvsente Erobrer. Han f0lte hemmelig 
Vrede, men den Hpjagtelse, han nserede for Mile-sierinden, blev ikke formindsket derved men voxede tvsertimod, 
uden at han var sig det fuldst£endig73 

be vidst. Saaledes f0lte ban sig altid paa Ny draget tilbage til Aspasia og paanpdede hende selv den Fortrolighed, 
som hun havde vseret langt fra at s0ge. 

En Dag rygtedes i Athen en ny Streg af Alki-biades, der mer end alle tidligere var skikket til at paadrage sig 
OpmEerksomhed og sysselssette alle Tunger. Det hed sig nemlig, at Alkibiades paa en Udflugt, som han med et 
Par af sine fortroligste Venner havde gjort til Megara, var blevet indviklet i Klammeri, og at han tilsidst endogsaa 
havde r0vet en ung Pige og f0rt hende bort med sig, «amt at han nu holdt hende skjult hos sig i Athen som Eange. 
Eorbitrelsen hos de mod Athenienserne allerede i Eorvejen fjendtlig sindede Megarere, fortalte man, var uhyre 
stor. 

Mange talte allerede om de offenlige EJendtligheder, der som P0lge af denne den atheniensiske Ynglings kaade 
Streg vilde komme til Udbrud imellem Athen og den doriske Naboby. 

Alkibiades nsegtede, naar han blev spurgt, paa ingen Maade Sagen, og tilsidst fortalte han udfprlig, ja med 
Tilfredshed den hele Sammenhseng til sin moderlige Veninde Aspasia. 

„Vi var blevne kjede", sagde han, „af den ensformige Periboltjeneste paa Eandet, selv om vi undertiden bragte 
nogen Afvexling deri ved at drikke med de Eandstrygere og Rpvere, som vi skulde fange, og i Stedet for dem 
hellere gjorde Jagt paa en Thrakerpige i Eellevskrattet eller paa en stor og stserk Akarnerinde. 

„Saa besluttede jeg da sammen med mine Venner Kallias og Demos igjen en Gang at foretage74 

et lille Sptogt paa et Par Dage. Vi havde allerede for Isengere Tid siden paa felles Bekostning ladet os bygge en 
smukt udstyret, rummelig Eystbaad, som vi undertiden ogsaa benyttede til Eiskefangst. I denne Baad gik vi 
ombord og tog tre unge loner-inder med os, der foruden at vsere smukke tillige forstod sig ypperlig paa Musik og 
Sang; endvidere et Par Jagthunde, samt Eangenset og Kastespyd, thi vi havde til Hensigt at ro langs med Kysten 
og nu og da ogsaa at gaa en Smule i Eand for at jage. Vi sejlede gjennem Salamis-Strsedet. „Bakkan tinden" — 
saaledes hed vor Baad — dansede lystig hen over Bplgerne. Dens broget malede Eorstavn, der l0b ud i en 
forgyldt Panther, paa hvilken en Bakkantinde red, funklede i Solen. Masten havde vi som en Thyrsosstav 
omvundet med Vedbend og Blomster. Eartpjets Bund var belagt med Tsepper og magelige Hynder. Vi snakkede 
og sp0gede og sang; af de tre Skjpnne blseste den ene Elpjte, den anden spillede Cithar, og den tre-die slog paa 



Cymbel, saa at Havet gjenl0d af Sang og Klang og munter Glsede, og vi maatte fordrive de nysgjerrige Delliner 
ved at slaa dem i Hovedet med Aarerne, hvis vi ikke vilde, at de skulde vselte os vor Baad. 

„Vi roede langs med Kysten og kom forbi mange Landsteder. Foran et af disse standsede vi nogle 0jeblikke for 
at bringe dets skjdnne Ejerinde vor Hyldest. Vi sang og spillede. Den Skjpnne glsedede sig, da hun h0rte Sang og 
Spil lyde op til sig fra Havet og fik 0je paa de smukt bekransede unge Venner. Smilende stod hun paa Husetsl o 

Altan; vi kastede Kranse op til hende og kyssede paa Fingeren ad hende. Derpaa gik det atter udefter. Solen 
brsendte, men vi vidste at hjselpe os. Vi spsendte vore Veninders og vore egne Kapper ud over vore Hoveder som 
Solsejl, og Gjenskinnet af Purpuret i Havet farvede Bplgerne. Det var, som om man hvert 0jeblik maatte faa en 
Sirenes klare, klokkerene Latter at h0re. Vi var jo netop i de halkyoniske Dage, hvor der hersker Vindstille, og 
Isfuglen ruger. Snart havde vi Salamis-Strsedet bag os og den megariske Strandbred paa vor hpjre Haand. Her 
begyndte Kysten at blive 0rle og ensformig, nu og da naaede Lyden af en Hyrdeflpjte ned til os fra Bjergene, og 
överalt saå vi 0xe-, Lamme- og Gedehjorde grsesse. Hist og her gik vi i Land og morede os paa mangfoldig Vi's. 
Vi fangede Fisk med Medekroge, som vi ved lange Sn0rer ssenkede ned i Havet fra Breddens Klipper, og 
fangede ogsaa med Slynger nogle Vildgses, Trap-g£es og Ainder. 

..Da vi netop igjen var gaaede ombord i vort Skib, for at fortssette vor Vej ad Megara til, kom et LystfartpJ os i 
M0de, der i ingen Henseende gav vort noget efter i Skjpnhed og rig Udstyrelse. I denne Pragtbaad sad en 
gammel Mand med en henrivende skj0n ung Pige ved sin Side. Synet af den unge Pige gjorde et sterkt Indtryk 
paa mig, men Mpdet var altfor flygtigt. Rask gled Fartpjerne forbi hinanden; den megariske Lystbaad bpjede 
umiddelbart derefter omkring en fremspringende Klippepynt og forsvandt saaledes for vore Blikke.76 

„Vi lagde paa Ny til Kysten paa et Sted, der sserlig lokkede os. Der var noget Skov ved Bredden, som vore Hunde 
0jeblikkelig gjennemstpvede. Et Par Minutter efter jog de en Hare op; vi greb vore Fangenet og Kastespyd, og i 
Haabet om at nedlsegge Dyret fulgte vi efter det og lod vore Veninder blive tilbage i Nserheden af Fartpjet. Haren 
blev jaget ud af Skoven og ind over Markerne og Grsesgangene, men idet Hundene under heftig Gj0en jog afsted. 
bragte de Förvirring imellem Hyrderne og selve Hjordene. Nogle af Hundene satte saaledes midt ind i en 
Gedehyrdes Hjord og splittede den ad til alle Sider, saa at de forskr£ekkede Geder flygtede lige ned til Havet. 
Forbitret herover greb Slyngelen en spids Sten. der laa for hans Fod, kastede den efter en af Hundene og bibragte 
den et dpdeligt Saar i Hovedet. Det var min tro Fylax. der ejede alle en ypperlig Stpvers Egenskaber. 

„Da vi i Afstand saå dette, lod vi Haren l0be og ilede blussende af Vrede l0s paa Gedehyrden. Men denne havde 
imidlertid kaldt andie Hyrder til Undssetning, og da vi var naaede derhen, saa vi en truende Skare overfor os. 
Alligevel hsevede vi vore Kastespyd for at angribe dem, da i det Samme en Slave kom Ipbende til fra et 
nserliggende Landsted, for i sin Herres Navn at sp0rge, hvad denne Strid betvdede. Da vi af Slavens Grd havde 
erfaret, at Gedehyrden tjente Landstedets Ejer, forlangte vi at faa denne selv i Tale for at faa 0prejsning for det 
saarede Dyr af ham. Vi fulgte Slaven, og da vi nsermede os Landstedet,77 

der havde et stateligt Udseende og aabenbart tilhprte en velhavende Mand, studsede vi ikke lidet, da vi i en Have 
t£et ved Huset saå den samme 01ding og det samme henrivende Barn, som vi kort forinden havde m0dt paa 
Havet. Vi fortalte Manden, hvad der var forefaldet, og krsevede Hsevn over Hyrden. Den Gamle svarede som 
Megarer og Fjende af Athenienserne med uvenlige 0rd. Hyrderne, af hvilke en stor Del havde fulgt os i Hselene, 
anklagede os med heftige Skrig for at have pdelagt deres Marker og adsplittet deres Hjorde. I Förening med 
Husets Slaver, der var strpmmede til ved deres Herres Vink. trsengte de under haanende 0rd imod de övermodige 
Atheniensere ind paa os og tvang os med deres 0vermagt til uden 0prejsning at forlade Stedet. 

.,1 hvor h0j Grad end alt -dette bragte mit Blod i Kog, havde jeg dog ikke forspmt at kaste nogle Blikke efter den 
ungdommelige Skjpnne, der med en Blanding af Nysgjerrighed og Angst fra Haven havde fulgt Striden. Efter at 
jeg havde trukket mig tilbage med mine Kammerater, meddelte jeg pjeblikkelig disse, h vil ken Beslutning jeg 
allerede havde fattet for at hsevne mig paa den elendige Megarer. Det smukke Barn ansaa jeg for en kjpbt 
Yndlingsslavinde. Min Plan var i nogen Tid at holde mig skjult med mine Kammerater i Nserheden og afvente et 
0jeblik, naar Landstedet var ubevogtet og Pigen befandt sig alene i Haven, for da rask at kaste os over hende og 



f0re hende bort med os. 

„Hurtigere end vi havde haabet, frembdd den 
Aspasia. III. C78 

forpnskede Lejlighed sig. Endnu f0r den nseste Dag var gaaet, havde vi faaet 0je paa Pigen, grebet hende, ved at 
binde et Klsede om hendes Mund forhindret hende i at skrige og i flyvende Fart bragt hende ned i vort under 
Klipperne skjulte Skib. 

..Beskyttede af Tusmprket fik vi det skjpnne Bytte ombord og forlod med hastige Aaretag den megariske Kyst." 
„Qg Pigen?*' spurgte Aspasia. 

.,Fandt sig i sin Skjsebne," svarede Alkibiades, „skj0nt hun ikke, som vi havde tenkt os, var en kjpbt 
Yndlingsslavinde, men en Fribaaren, en nser Slsegtning af den fordpmte Megarer. Hun hedder Simaitha, og jeg 
anser hende for den skjpnneste af alle helleniske —jeg vil ikke sige Kvinder, men den skjpnneste af alle 
helleniske Jomfruer!" 

Megara! Dette Navn havde en egen Klang i Aspasias 0ren. Med umiskjendelige Tegn paa 0pm£erksomhed 
havde hun lyttet til den dristige Ynglings Fortselling. 

Hun rettede nu mange Spprgsmaal til ham angaaende den unge Piges Egenskaber. Alkibiades udkastede en 
begejstret Skildring af hende. 

Aspasia forlangte at se Simaitha, og hendes Bortfprer var strax rede til at impdekomme Mile-sierindens 0nske. 
Han bragte Simaitha til hende. Den unge Pige var af en saa overordenlig Skjpnhed, at Aspasia selv studsede. 

Men hendes Vsesen lignede en usleben Aidelsten. Hun var jo ogsaa opdraget i Megara. Det var i rette Tid, at hun 
var blevet bortfprt, hvis ikke denne Perle skulde vsere gaaet til Grunde med al sin ukjendte Pragt.Den rige 
Megarer havde optaget hende som spsedt Barn i sit Hus. Han havde behandlet hende bedre end en Slavinde, men 
dog ikke som en Datter. 

Alt tydede paa, at han med Blik for hendes i hpj Grad lovende Skjpnhed kun havde villet opdrage hende til et 
villielpst Redskab for sin Nydelse. I ingen Henseende lignede den gamle Megarer hin herlige 01ding fra Milet, 
den Filammon, hvem Aspasia, da hun fortalte Peri kl es sin Ungdomshistorie, havde prist med saa megen Varme. 
Simai-tha hadede ham og erklserede, at hun hellere vilde 

drsebe sig selv, end nogensinde igjen vende tilbage * 

til sin 0pdragers Hus. 

Aspasias skarpe Blik opdagede Spirer til de hpjeste kvindelige Fortrin i Pigens Vsesen. Simaitha havde neppe 
fyldt sit femtende Aar, men af hendes 0jne straalede lige saa megen Aand, som Skjpnhed af hendes Trsek. 
Aspasia brsendte af Begjserlighed efter at udvikle disse herlige Spirer. Hurtig var hendes Beslutning fattet. Hun 
sagde til Alkibiades: Pigen er din, ikke saa meget ved det Rov, du har forpvet, som ved hendes egen faste 
Beslutning om ikke mere at vende tilbage til Megarerens Hus. Men du er hende endnu ikke vterdig. For 
Ynglinge, som du, er en ren ung Pige, ja selv Hipponikos's sky lille Datter altfor god. For dig og dine Fige er der 
Kvinder nok af Theodotas Art; paa dem maa I, saa at sige. Ipbe jer Kaadheds Horn af. Forpvrigt vilde du kun faa 
en halv Gltede af at eje Simaitha, saaledes som hun nu er. Du vilde snart blive kjed af hende, thi Spirerne til de 
Egenskaber, der er npdvendige, hvis ikke Kjedsom- 

6*80 

heden tilsidst skal faa Herredpmmet over Kjserligheden, ligger endnu uudviklede hos hende. 0verlad mig Barnet 
i nogen Tid. Nedlseg den Skat, du liar erobret, hos mig, stet din Ejendom ligesom paa Renter; du skal, naar Tiden 
kommer, faa den tilbage fra mine Htender med ti Gange forpget Vterdi." 

Alkibiades var altfor ung og altfor flygtig til at det skulde falde ham sterlig vanskeligt for nogen Tid at afstaa den 



erobrede unge Pige til Aspasia. 

„Jeg er", sagde han, „villig til at ssette min kostbare Skat paa Renter hos dig. Jeg véd paa Forhaand, at disse 
Renter i rigt Maal vil holde mig skadeslps for det korte Savn, der jo heller ikke vil vsere nogen fuldstsendig 
Forsagelse, da du uden Tvivl tillader mig at se hende i dit Hus." 

..Hvorfor ikke?" svarede Aspasia. „Du kan vsere et stadigt Vidne til hendes Fremskridt." 

Simaitha blev bragt til Aspasia. Perikles havde fprst nsegtet sit Samtykke, men hans SJsel var forunderlig mild og 
bl0d, og paa Aspasias gjentagne og indtrsengende Bpnner gav han tilsidst efter, idet han dog knyttede den 
Betingelse dertil, at Pigens Ophold i hans Hus kun skulde vare saa Isenge, indtil der blev truffet en Bestemmelse 
om hvorvidt hun skulde udleveres eller ikke. Hvis ikke Mega-rerne havde vseret saa forhadte i Athen, vilde 
Perikles, der af KJserlighed til Aspasia indrpmmede den unge Pige et Fristed i sit Hus, uden Tvivl vsere blevet 
skarpere bedpmt for sin Eftergivenhed, end han nu i Virkeligheden blev. 

Man havde allerede for lajngere Tid tilbage i81 

Athen begyndt at tale om en Aspasias Skole, og mer end nogensinde forhen var fra nu af dette Navn berettiget. 

Det var nu i Virkeligheden ikke mindre end lire, i deres fprste Ungdomspragt blomstrende Piger, der levede i 
Aspasias Hus under Milesierindens umiddelbare Opsigt. Til de to milesiske Spsterbprn, der allerede i Isengere 
Tid havde boet hos hende, og til den fra den eliske Rejse medbragte arkadiske Kora havde nu den unge Pige fra 
Me-gara sluttet sig. 

Navnet Skole svarede fuldstsendig til Aspasias inderste Hensigter. Hendes personlige Optrseden for at forsedle og 
frigjpre de atheniensiske Kvinder havde havt et meget tvivlsomt Held med sig. Men den levende Trang i hendes 
SJsel undte hende ingen Ro. Hun mente at have Isert, at det var spildt Mpje at ville omforme den modne, ferdige 
Kvinde. I den unge Alder, tsenkte hun. maa Arbejdet begyndes. 

Det var ikke Heterer, hun vilde opdrage, men modige og dygtige Kvinder, der ved Aand og Skjpnhed, ligesom 
hun selv. vare skikkede til at vinde Indflydelse. I den Skole, som hun havde grundlagt, skulde hendes Tradition 
holdes levende og der fra udbredes videre. Ved med forenede Krsefter at virke i hendes Aand skulde de tilsidst 
slaa alle Fordomme ned og tilksempe Aanden, Skjpnheden og Kvindeligheden en fuldstsendig Sejr. 

Uden at trsede i Forgrunden var dog heller ikke den Tanke fremmed for den hpjtstrsebende, koldt beregnende 
Milesierinde, hvilke andre For-82 

dele der kunde flyde af denne hendes Skole. Hendes Disciple kunde, ligesom deres Mesterinde, vinde msegtige 
og fremragende Msend til d^gtefeller, hjselpe med til at sikre og befeste det periklseiske Herredpmme, og ved 
deres Indflydelse beksempe hans Modstanderes Anslag. 

Nserede Perikles's Hustru ingen Betsenkelighed ved saaledes at samle en Flok unge skjpnne Piger for sin 
Husbonds 0jne hos sig? Hendes stolte, dristige, fremadstTsebende SJsel var ophpjet over fejge Hensyn og 
smaalige Fplelser; hun var ikke, som en almindelig Kvinde, tilfreds med personlige Resultater, men levede og 
virkede for en stor Tanke. Og hun vidste, at Afrodites Bselte endnu beständig var i hendes Magt, og at det i 
hendes Haand endnu ikke havde mistet noget af sin Tryllekraft. Hun vidste, at hun endnu Isenge vilde vedblive at 
vsere Mesterinden blandt sine Diseiple, og at disse fprst maatte blive hvad hun var. Og hvad sserlig Perikles 
angik, saa havde hun den Overbevisning, at Intet i Verden vilde kunne bryde eller svsekke de Baand, der bandt 
hans Hjerte til hende, og som ved Vanen beständig kun bleve fastere og fastere. 

Et Eune af Naturen havde nsegtet Aspasia den Glsede at blive Moder. Hun bar det uden at klage. Var det hende 
ikke forundt at forme sit eget KJpd og Blod i sit udtrykte Billede, saa havde Skjsebnen givet hende en Erstatning i 
de lovende unge Piger, paa hvilke hun efter sit Hjertes Eyst kunde prpve sin Mesterhaands opdragende 
Trolddomsmagt. 

Muserne og Kariterne syntes at stige ned fra83 



Olympen og som Lsererinder at virke med i Aspasias Skole. Dér blev den hpje Lsere udlagt, hvorledes Naturen 
maa lutres til sedel Kunst, og Kunsten igjen maa blive Natur. Dér blev alt det Skjpnnes Enbed forstaaet og 
virkeliggjort; dér blev Musiken til Sjselenes Dans, og Dansen til Legemets Musik; dér blev Skjpnbeden Poesi og 
Poesien bedaarende Skjpnbed. 

Aspasias Bestrsebelser gik ud paa ved Hjselp af Skjpnbeden og for Skjpnbedens Skyld at vsekke Aanden i sine 
Disciple og. naar den var vakt, da at frigjpre den. 

Men til denne aandige Frigjprelse benyttede bun ikke blot enbver Art af Kunst, ogsaa Meget af Visdommens, 
Erkjendelsens og Kundskabens Ud-bytte blev som befrugtende Blomsterstpv paa Ero-ternes Vinger baaret til 
Aspasias Skole. Udelukket var kun det Alvorlige, det Strenge og Skumle. Munterbed og Glsede bleve forkyndte 
som Skjpnbedens og Eivets pverste Eov. 

Hvad Aspasia dog fremfor Alt Iserte sine Disciple var, at det vilde vsere taabeligt, naar de ventede bele Sejren af 
deres Skjpnhed alene. Hun viste dem, at denne i og for sig ingenlunde udgjorde det, der var vserd at elske. Hun 
sagde til dem, at Skjpnbed var en Dyd. der som enbver anden maatte Iseres, 0ves og udvikles. Hun gjorde dem 
det klart, at ikkun Aanden var det Kryderi, der, sat til Skjpnbeden, boldt denne frisk. ..En indboldslps Skjpnbed 
bliver hurtig gammel," sagde hun, ,.og snart visner ogsaa de Ynder, der blomstrer i Aandlpshedens mudrede 
Sump. Intet pdelseggerSd 

Blomsten saa hurtig som et sl0vt Eiv i aandl0s Hverdagsagtighed. At vsere skj0n — sagde hun — er ingen 
Tilstand men en rastl0s Higen og Virken. Skj0nhed er den h0jeste Virksomhed, og dens Resultat beror paa en 
Samklang af alle de sedleste ^ irksomheder — paa en yndefuld og harmonisk Edfoldelse af alle Eegemets og 
SJ selens Krsefter. Den er ingen d0d Skueret, intet stillestaaende Eys, men som Solen selv et levende Straalespil, et 
Hjul af sprudende Gnister." 

.,Man kan ikke umiddelbart give sig selv Skj0n-heden," plejede hun ogsaa at sige, „men man kan överalt 
undertrykke, dsempe og mildne det Hseslige. I kan ikke for ofte kaste et Blik i Spejlet, ikke for at se, hvor skjpnne 
I er, men for at gribe jer selv i ethvert Spor af Hseslighed. Kun saaledes vil I erfare, at Ingen altid er skj0n, og 
Ingen altid hseslig — at enbver Skjpnhed vel hundrede Gange i Dagens E0b skifter Eorm og Earve; at den, 
overladt til sig selv, vakler holdningslps og forgsengelig om; at en Skjpnhed, der, sikker paa sig selv, t0r Isegge 
Hsenderne i Skjpdet, er en Dr0m forTaaber; og endelig at det at vsere skj0n er en vanskelig Kunst selv for de 
Skj0nneste. Ead i ingen som helst Skikkelse det Hseslige komme eder nser. Tallpse er dets Eormer, dets 
Eorklsedninger. Det Hseslige er en Dsemon, med hvilken vi uafladelig maa ksempe, hvis det ikke skal liste sig bag 
paa os og overvselde os. Som oftest strsekker det dog fra et Baghold i Sjselen sine dpdelige Vaaben ud imod 
Eegemets Blomstring." 

Men ikke blot med formanende Raad, ogsaaSS 

meel virksom Daael understpttede Aspasia sine Disciple i Kampen mod den onde truende Dsemon. Hun kom bag 
paa enbver Spire, ethvert Spor af det Hseslige som Bysvenden bag paa Tyven. Som Skolemesteren bserer en Stok 
eller et Ris, saaledes bar hun et lille Splvspejl i Haanden og boldt det op for den Skyldige, saasnart blot en Gnist 
af legemlig eller sjselelig Hseslighed blussede i Vejret. Saaledes Iserte hun de unge Piger at beherske sig, at 
undertrykke ethvert sksemmende Eune, enbver styg Eidenskab, saaledes Iserte hun dem Ro, munter Glsede og 
sedel Eigevsegt i Eegeme og Sjsel. 

Af Aspasias tvende S0sterd0tre udviklede den ene, Drosis, et glimrende Naturanlseg for den mimiske Dans. 
Prasina derimod udmserkede sig isser ved sin Fserdighed i Sang og Strengespil. Men Aspasia yndede ikke, at 
nogen af dem udelukkende lagde Vind paa at uddanne en saadan ensidig Fserdighed. Hun krsevede af enbver af 
dem, at de ikke skulde s0ge at behage ved en bestemt kunstnerisk Fserdigheel men ved en harmonisk udviklet 
Personlighed. „En ensielig kunstnerisk Fserdighed", sagde hun, „bringer altid En til forspmme Personligheden 
selv og dens harmoniske Uddannelse." 

Drosis var af Naturen fortryllende veel sin Ynele. Heneles Skikkelse var slank og un, saa luftig let og svsevende. 



at hun ligesom en Nymfe syntes ikke at kunne knsekke noget Grsesstraa eller nogen Blomst, naar hun skred hen 
over Jorelen. Hendes Lemmer besad den Slankheel, den ungdommeligeSö 

Bl0dhed og yndefulde Finhed, som virker endnu stserkere paa Sanserne end plump Yppighed. 

Prasina var hendes Lige i Skjpnhed, men hun havde tilmed et Fortrin fremfor hende i sin klare Splvstemme, der, 
naar hun til Citharen sang Sapfos Sange, fortryllede ethvert 0re. Gives der overhovedet noget Spdere end en 
sextenaarig Pigestemmes jomfruelige Klang? Prasinas Rpst overgik i smeltende Ynde og s0d Ild 
Nattergalesangen i Kefissos-Dalene. 

Men den henrivende Drosis og den ildfulde Prasina bleve snart begge overfl0j ede af Simaitha, der udfoldede sig 
til den herligste Blomstring. I Simaithas Skikkelse, i hendes Ansigtstrsek havde de sedleste og reneste helleniske 
Former faaet Liv og Virkelighed. Trsek af en saa vidunderlig Liniernes Renhed havde selv Billedhuggerkunstens 
Mestere ikke dr0mt om. Hendes 0jne besad den ubeskrivelige Klarhed, den glansfulde og dog noget dr0mmende 
henaandede Friskhed, som undertiden med henrivende Virkning fremtreeder hos Piger i deres f0rste 
Ungdomsblomstring. 0g ikke alene i Velskabthed, ogsaa i Aand og Begavelse kom Simaitha Mesterinden 
Aspasia nsermest. I hele sin Maade at tsenke og f0ie paa syntes hun at v£ere n0je beslsegtet med hende, og allerede 
nu lovede hun ikke mindre end Milesierinden at blive en Legemliggjprelse af den segte livsglade og skj0n- 
hedselskende Helleneraand. Med glpdende Begejstring greb hun Aspasias Tanker. I klar Forstand overgik hun 
langt sine Legespstre. Hun elskede Kunsterne, og for Billedhuggerkunsten syntes huno i 

at eje selve Aspasias kloge og sikre 0je. 0gsaa deri lignede hun sin Mesterinde, at hun ikke lagde Vsegt paa 
nogen enkelt personlig kunstnerisk Fserdighed, men udviklede alle sine Evner i skjpn Harmoni. Saaledes var hun 
da Perlen i Milesier-indens Skole, og Aspasia elskede hende nsesten med en Moders 0mhed og satte sine 
skjpnneste Forhaabninger til hende. 

0g Kora, Pigen fra Arkadien? Det var vanskeligt at sige, om man kunde regne hende med til Aspasias Skole. Da 
Milesierinden fprte hende hort med sig fra hendes arkadiske Hjemstavn, var det netop det skjpre Stof, der fristede 
Mesterinden til deri at forspge sin formende og opdragende Kunst. Men Stoffets Skjprhed viste sig snart at vsere 
endnu stprre end selve Aspasias Mesterskab. Kora var til Spot for Legespstrene, og man fornedrede hende 
nsesten til Tjenerinde. Men Pigen fra Arkadien havde dog alligevel Noget i sit Vsesen, der ikke lod hende synke 
helt ned til Slavinde. Hun var hverken smuk eller sedelt bygget, hun var ikke munter og glad men alvorlig og 
eftertsenksom, og alt det Ejendommelige i hendes Vsesen, som hun havde bragt med sig til Athen, förblev 
uforandret. Men hun overraskede ved glimtvise Eyn af en Aand og en Eplelse, der beständig havde noget 
0prindeligt og Ussedvanligt ved sig og derved vakte en Interesse af en sseregen Art for hende. Hun lignede et 
Vsesen fra en fremmed, hidtil endnu ukjendt Verden. 

Aspasia fandt det gavnligt, at hendes Plejebprn, imod atheniensisk Skik og Brug og trodsSS 

deres Ungdom, npd godt af den frie, dannende 0mgang med Verden og med Menneskene. Som forlien bespgtes 
hendes Hus af fremragende Msend, ved hvis Samtaler de unge Pigers Sjsele tidlig kunde Ipftes over det slpvende 
Hverdagsliv. Men heller ikke kvindelige Bespg vare udelukkede. Hvem af hine fremragende Msend, der vilde 
indfpre en skjpn Veninde i denne Kreds, kunde gjpre det. Iblandt dem, der gjorde Brug af denne Erihed, var den 
unge Billedhugger og Bygmester Kallima-kos, der havde bragt en forseldrelps, udmserket skjpn ung Pige, ved 
Navn Eilandra, med fra Korinth til Athen. Han elskede Pigen 0mt og syntes bestemt paa at gjpre hende til sin 
Hustru. Men den unge Eilandra, der var af lav Byrd og endnu uudviklet, savnede en Dannelse, der var hendes 
Ven vserdig. Hvorledes skulde hun bedre kunne erhverve sig denne end ved 0mgang med Aspasias Kreds. 
Milesierinden havde heller Intet imod at hendes Skole strakte sig ud over Husets 0mraade. 

Eilandra var en Skjpnhed med yppige men sedle Eegemsformer. Hun rpbede en lidenskabelig, heftig Natur, og 
hendes statelige Udseende lod hende synes seldre end hun var. 

Saaledes havde da, hvad man kunde kalde, et kvindeligt 01ymp samlet sig i Aspasias Hus. Den unge Alkibiades 
plejede at kalde Pigerne med Navnene paa de Gudinder, som de mest lignede. Kunstnere begejstredes i dette 



Olymp til skjpnne Billeder, Digtere til yndefulde Sange. Alt Kaadt og Usedelt var banlyst fra denne Kreds. 
Aspasias Blik forstod selv at holde den dristig sprudlende89 

Alkibiailes i Tpmme, og Skjpnhedens Prsestinde lod aldrig den sedle Grsense og det rette Maal blive overskredet. 
Beständig kom Aspasia i Hu, hvad hun skyldte sin Husbond og hans Huses Aire, og beständig vidste hun at 
forebygge, at hendes Aigtefelles Betsenkeligheder överfor den Skole, som hun havde samlet om sig. aldrig sank 
til Ligegyldighed eller steg til Uenighed. 

En Dag indbpd den unge Alkibiades Aspasia og hendes Piger til en Sejltour med hans Lystfartpj. Aspasia 
modtog Ynglingens Indbydelse paa den Betingelse, at han gav Afkald paa at tage nogen af sine övermodige 
Jevnaldrende med sig. 

En frisk og straalende Sommermorgen gik Aspasia med Drosis, Prasina, Simaitha og Kora ombord paa den unge 
Alkibiades's Skib. Til dem sluttede sig endvidere Kallimakos med Eilandra, samt en Veninde af denne, ved Navn 
Pasikompsa. der, ligesom Eilandra selv, var blevet indfort hos Aspasia og af denne anset for vserdig til at omgaas 
med hendes Disciple. Eoruden de her Nsevnte og nogle Rorslaver befandt Ingen sig paa Skibet. 

Man roede langs med Kysten og naaede snart ind i den skjpnne Salamis-Bugt. Til Venstre havde man den 
grpnne, i Morgenduggen funklende 0, til Hpjre den attiske Kyst, paa hvilken de segalseiske Hpje traadte frem. 

Intet formaar at stemme Sj selen venligere og mere harmonisk end en saadan Baadfart over en solbeskinnet blaa 
Havbugt. Og et herligere Hav-blaa end Salamis-Bugtens gives ikke. Selskabet paa Alkibiades's Skib folte sig da 
ogsaa salig gynget90 

af Havets og Glsedens Bplger. Med Himlens Blaa over deres Hoveder og Havets Blaa for deres Epdder, 
svpmmede de ligesom imellem to Himle, vuggede de sig ligesom i et uendeligt Blaa. Om Himlens eller Havets 
var skjpnnest, vidste de ikke, og tsenkte ej heller derpaa; de saå kun, at Euglene undertiden et Ojeblik fra Himlens 
Blaa dukkede ned i Havets, som for at prpve dets Herligheder, og at Eiskene paa den anden Side nu og da et 
Sekund sprang lystig op over den blaa Vandflade, som for at snappe en flygtig Glsedesrus fra Himlens Blaa. 

Selskabet paa Alkibiades's Skib lignede disse muntre Eiske og Eugle, der badede sig i Havets og Himlens 
Skjpnhed. I fulde Drag npd de Alt og tsenkte lige saa lidet derved som Euglene og Eiskene. Aspasias 
ungdommelig skjpnne Veninder saå fra Skibets Rseling ned i de rene Bplger, men kun for at spejle deres egne 
smukke Ansigter deri. Kun Kora saa, naar hun stirrede ned i Vandet, ikke sit Ansigt men Havet selv. I hendes 
SJ tel alene blev Havet levende og selvbevidst. 

De andre Piger spejlede sig i Havet, men Havet spejlede sig i Kora. 

Havet indjog hende ntesten Rtedsel. Med stigende Angst i sine Trtek begyndte hun tilsidst at lytte ned imod 
Dybet, og da man smilende spurgte hende, om hun maaske hprte de fristende Sireners Stemmer dernede, bejaede 
hun det, og hendes Eegespstres hpje Eatter klang paa hendes Bekostning langt ud over Havet. 

Maaske hidlokket af disse Stemmers Musik,91 

fulgte en Dellin Skibet, idet den beständig holdt sig i den pverste Vandskorpe. En lille Eugl. der havde forvildet 
sig saa langt ud paa Havet, satte sig et Ojeblik, som for at hvile sig, paa dens Ryg, uden at den mterkede det. 

Xetop som den hpje, klare Eatter over Kora fod fra Alkibiades's Selskab, kom et stort Handelsskib forbi 
Eystbaaden, og da de to Earfojer gled ttet forbi hinanden, kunde Eolkene paa Handelsskibet og Selskabet i 
Alkibiades's Baad mpnstre hinanden med Ojnene. Msendene paa Handelsskibet havde et raat, vildt Udseende og 
kastede under de buskede Ojenbryn nsesten truende Blikke over i Alkibiades's Baad. De lignede Hpge, der havde 
faaet 0je paa en Elok Duer. Men da Handelsskibet roede langt hurtigere, fod det snart Baaden bag sig, og det 
muntre Selskab gav ikke videre Agt paa det. Kallimakos mente at have gjenkjendt et megarisk Earfoj i det. 

I en lille Bugt gjorde man Holdt og besluttede at gaa i Eand, for en Stund at more sig paa den fristende smukke 
Kyst. Det var netop det Sted, hvor man paa en ned imod Havet skraanende H0j af de segalteiske Bjerge viser 



Perserkongen Xerxes's Klippestol, det fremspringende Klippestykke, som den store Konge satte sig paa, da han 
her udfoldede sin Flaade til det afgjprende Slag, og hvorfra han fprst med stolt Sejrstryghed og derpaa med 
voxende Gru overvserede Salamis-Slagets Kamptummel. 

Kallimakos og Alkihiades fprte Aspasia hen til dette Klippessede, og Alkihiades opfordrede Aspasiatil som den 
Vserdigste at ssette sig paa det. Aspasia fulgte Opfordringen. Kallimakos tog Plads ved liendes Side. De unge 
Piger og Alkihiades lejrede sig i en smuk Gruppe omkring dem. 

Grses og Urter, samt Myrtehuske, der stod fulde af mprke og klare B ser, groede överalt imellem Klipperne. 

Der laa en vidunderlig Fred udhredt over det solheskinnede Land og det flimrende Hav. Dohhelt skjpn tog det 
lige overfor liggende Salamis sig ud fra dette ophpjede Sted. Imellem 0en og Fast-landskysten laa det hlaanende 
Hav uhevsegeligt. Splvhvide, skinnende Striher slog hist og her ligesom straalende Broer over det dyhe Blaa. 
Ingen Lyd hprtes vidt omkring, undtagen den sagte Brusen og Mumien af de i regelmressigt Taktslag frem-og 
tilhagerullende Bplger nede paa Strandhreddens Sand, eller nu og da Skriget af en Maage. der kredsede omkring 
Kystens Klipper. 

„Ved alle Havnymfer!" sagde Alkihiades, „her er saa fredeligt, saa idyllisk stille her som ved den sikeliske 
Strandhred. Et Steds her i Nserheden mener man, at den forelskede Kyklop Polyfemos maa sidde og stirre ud 
over Havet, hvor Gaiathea spejler sig i Bplgen, medens hun vandrer hen over den. Den plumpe Hyrdes Hund 
render hende gjpende i Mpde ned til Vandet, men Nymfen översky Iler smilende Elskovshudet med en rullende 
Skumhplge, saa at den pihende Ipher tilhage." 

I Virkeligheden var den Ered, der herskede her, saa dyh og salig, at man ligesom vsegrede sig93 
ved at tro, at den nogensinde liavde vseret afhrudt, eller at den nogensinde skulde kunne afhrydes. 

Aspasia kastede fra sit Klippessede et Blik over imod de peloponnesiske Bjerge. 

„Hvis det er muligt", sagde hun, „at udslette af min Sjtel alt det hreslige Skumle og Mprke, som jeg hag de Bjerge 
dér har set og oplevet, saa maa det vrere i denne Time. Havet og Himlen paa denne Kyst er altfor fulde af Eys. til 
at Mprket nogensinde skal kunne sejre her som dér. Jeg udfordrer dig modig til Kamp, du raa Peloponnesos!" 

„Jeg med!" raahte Alkihiades og knyttede Haanden ad de argoliske Bjerge. 

„Vi ogsaa!" raahte Pigerne leende. 

I det Samme gled Aspasias Blik til Hpjre og faldt paa det megariske Eartpj. Det saå nu lille ud i den store 
Afstand og syntes at staa stille. Aspasias stolte, nresten foragtelige Blik gled rask videre derfra. I hendes 0jne 
lynede nu noget af det samme 0vermod, der opfyldte Perserkongens Hjerte, da han satte sig paa denne 
Klippestol. 

En Slave hragte paa Alkihiades's Vink en Srek med kostelig Vin, og snart stpdtes Bregerne mod hinanden under 
en h0j Rundsang. Herlig tonede den glade Sang i den skjpnne Havensomhed og l0d langt ud over den fredelige 
Bugt. 

0pflammede af Dionysos's Ild, ilede de unge Piger snart ned til Muslingeskallerne paa Strandhredden, snart op 
ad Bjergskraaningerne, hvor duftende Urter groede mellem Stenene. De lignede flagrende Sommerfugle, som 
Alkihiades legende forfulgte. 

A.'pasia. III. 794 

Snart flokkedes de med h0je Raah om et d0dt Havdyr, en Polyp eller en Delfin, der f0r, medens den skar 
igjennem de salte Vande, havde sat Havets mindre Behoere i Skrsek og haaret Nerevs's D0tre paa sin Ryg, men 
som nn under en Storm af en skummende Bplge var kastet op paa Klippehredden. Derpaa satte de sig igjen ned, 
og Alkihiades fortalte den lyttende Kreds en hpjst hesynderlig Jagthistorie, om hvorledes han for kort Tid siden 
paa én Gang havde fanget en stor Polyp og en Hare. Da han nemlig en Dag medede ved Kysten og, efter at have 
fanget en Polyp, slyngede den fra Vandet op paa Eand, faldt den paa en Hare, der sovende laa skjult i Sivene og 



nu 0jeblikkelig blev omslynget af Polypens bundrede Arme. 

Imidlertid underholdt Kallimakos sig med Aspasia. 

Kallimakos's Stilling til Perikles's skjpnne Hustru var af en steregen Art. Et bjerteligt Venskab sammenknyttede 
bam med Alkamenes, og da ban gjennem denne var blevet underrettet om Alt, hvad der fpr og senere havde 
tildraget sig imellem Agorakritos's Medbejler og den skjpnne Mi-lesierinde, havde han fra Korinth, hvorfra han 
kom. i sit Hjerte medbragt en Fordom, ja nsesten et hemmeligt Nag mod Aspasia. Efter den heftige Scene, der i 
Olympia havde fundet Sted imellem Alkamenes og Aspasia. og hvorom Kallimakos ligeledes havde faaet 
Kundskab, havde .han med sin Ven sluttet et Slags Sammensveergelse mod Aspasia. I Athen nsermede han sig til 
Mile-sierinden og, tiltrukket af hendes Skjpnhed og95 

Aand, glemte han halvt, men dog ogsaa kun halvt, sine Hsevntanker. 

Aspasia fprte selv Talen hen paa Alkamenes og roste hans rige Fantasis Flugt. 

„Du gj0r Ret", sagde hun, „i at holde Venskab med denne Mand, og det förekommer mig, at et vist aandeligt 
Sltegtskab har bragt eder sammen. Thi, ligesom han, synes ogsaa du at vtere besj£elet af en vis Trang til at f0re 
Kunsten ind paa nye Baner." 

Aspasia hentydede med disse Ord til, at Kallimakos ikke Isenger lod sig n0je med Mejselen, men at han arbejdede 
mere med Boret end med Mejselen, og udfprte Enkelthederne i sine Vserker med en saa vidunderlig Flid, en saa 
glimrende Kunstferdighed, som man f0r ham aldrig havde set. 

..Hvis man tillsegger mig," sagde Kallimakos, „ved flittig Anvendelse af Boret at have bragt Billedhuggerkunsten 
et Stykke videre, saa vilde jeg ogsaa gjerne vise mig nyttig överfor den dermed beslsegtede Bygningskunst. 
Allerede i lang Tid har jeg grublet over en Ting, der, som det synes, er meget let og simpel, men i Virkeligheden 
— du vil smile, naar du hprer det — slet ikke vil lykkes mig. Den fremadskridende Kunst synes mig at krseve en 
rigere Udsmykning for vor Spjle. Den ioniske Vylute er det Sidste, hvortil vi har bragt det, og hermed har vi i 
Aarhundreder ladet os n0je. Figger det ikke nser meel et dristigt Greb at vove sig ud over den?" 

.,1 Österland", svarede Aspasia, „saå jeg Blad- 
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og Blomsterformer med fin Fantasi anvendte til Kapitelprydelser. Vi er for sedru, som du med Rette bemserker. 
Hvorfor vover du ikke, hvad du dog anser for npdvendigt?" 

„Vil du tro," tog Kallimakos paa Ny til Orde, ,.at jeg nu allerede i Aar og Dag for denne Sags Skyld har pint min 
Hjerne? Hundreder af Former har jeg udtsenkt, men ingen har hidtil tilfredsstillet mig helt." 

„Hvorfor vil du udtsenke og udppnse, og alene ud af din egen Sjtel 0se de nye Former?" spurgte Aspasia. 

„Naturen er en stor Fserer, og Bygmesteren maa lige saavel som Billedhuggeren aflure den det Bedste i sin 
Kunst. Hold Ojnene aabne, og hvad du s0ger, vil du finde. Du behpver da kun at gribe det paa rette Maade og 
med Klogskab at fore det helt igjennem." 

I dette Ojeblik bleve Kallimakos og Aspasia afbrudte af de unge Piger, der kom Ipbende og fortalte, at de paa et 
afsides smukt Sted paa Klippekysten havde opdaget et lille Gravmindesmserke. De pnskede at vise Aspasia det. 

Aspasia og Kallimakos fulgte Opfordringen og lod sig af Pigerne fore til det Sted, hvor det lille Mindesmserke 
var fundet. Det laa skjult imellem Klipperne, og fremspringende Stenblokke dannede ligesom et Tag over det. 

Det bestod af en simpel smal Sten. i hvilken der var indjiugget en kort Indskrift. Paa Stenpladen stod en nydelig 
Kurv, fyldt med visne Blomster og Kranse. Aspasia forspgte at Isese Indskriften og stavede sig halvvejs til et 
Pigenavn, men Fsesningen faldt hende97 

vanskelig, thi en frodig Akantlios havde med sine store sedelt formede Blade ikke blot nsesten overgroet selve 
Mindesmserket, men slyngede sig ogsaa op omkring Kurven. Betydningsfuldt ståk det friske levende Gr0nt af 
imod de farvelpse, visne Blomster, der laa i Kurven. 



Aspasia og de unge Piger udtalte deres Forundring over paa dette Sted at tinde et Gravmindesmserke. Men 
Kallimakos sagde: 

..For mig var det ingen Hemmelighed, at dette lille Mindesmserke fandtes her." 

Da derpaa Pigerne nysgjerrige udfrittede ham videre, svarede han: 

„Den, der satte dette Mindesmserke med Kurven lier, var min Ven, og jeg er en af de Faa, hvem han hetroede 
Historien herom." 

..Den Ven, jeg taler om," vedhlev han, „var en fortTseffelig atheniensisk Yngling, der erhvervede sig sit 
Udkomme ved med stor Dygtighed at male Kar og Gravurner. Under et Ophold i Korinth fatter han en heftig 
Lidenskah for Stadens skjpnneste Blomsterpige. Men ogsaa en ung Spartaner, der netop gjsester Korinth ni ed 
nogle Venner, elsker Pigen og vil vinde hende. Med Vold og Trusler forstaar han at skrEemme hende og staar paa 
Nippet til at hortfpre hende fra Korinth. Blussende af lidenskahelig Vrede passer Athenienseren sin Medhejler 
op, tvinger ham til Kamp og drseher ham. Den Drsehtes Venner er imidlertid for mange, og for at undfly deres 
Hsevn, drager han den unge Pige, der hesvarer hans KJserlighed og gjerne fplger ham, hort med sig, hestiger 
ufortpvet en98 

Baad med hende og ror afsted ad det hjemlige Athen til. 

..Under Skjemt og Munterhed ror det elskende Par langs med Kysten. Ynglingens Hjerte hanker af salig Glsede, 
og Bruden straaler i sin Ungdoms og Skjpnheds Blomst. Foruden sin Skjpnhed ejer hun intet Andet end den med 
friske Blomster fyldte Kurv, som hun netop om Morgenen havde haaret i Haanden paa Torvet i Korinth, da 
hendes Elsker hortfprte hende. Havet sprpjter sine Perler op i Baaden og vseder Roserne i Kurven. Men idet den 
övergivne Yngling trykker et Kys paa Pigens Lseher, glider Blomsterkurven ud over Rselingen paa Baaden og 
ned i Havet; Pigen hukker sig hastig for atter at grihe den. men strsekker Armen altfor langt ud, taher selv 
Ligevsegten og styrter fra det halvvejs ksentrede FartpJ hag efter Kurven ned i Vandet. Med et fortvivlet Skrig 
kaster Ynglingen sig i Bplgerne, faar efter lang Tids Kamp fat i Pigen og svpmmer til den nsere Bred med hende. 
Med M0je klatrer han op ad Stenene, idet han med den venstre Haand trykker den Elskedes Eegeme tet ind til 
sig. Xu Isegger han hende ned paa et fladt Sted imellem Klipperne. Hendes 0jne er lukkede, hendes Ansigt hlegt, 
forgjseves kalder han med tusinde. Kjserlig-hedsord paa hende. Han har kun reddet et Eig. 

„Stum og uhevsegelig sidder han den hele Dag og stirrer paa den Afsjselede; derpaa skrider han til at hegrave 
hende. Han vil Isegge hende paa det Sted, hvor han hragte hende i Eand. Hvad opdager han da pludselig imellem 
Klipperne?99 

Pigens Blomsterkurv, som Bplgerne har haaret oppe, er drevet i Eand paa Kysten og staar nu fast mellem 
Stenene. Han stiger derned, tager med et tungt Suk den smukke, med friske Blomster fyldte Kurv op med sig og 
stiller den, vsedet af sine Taarer, paa Pigens Grav. Han gaar til Athen og vender kort efter tilhage til den afsides, 
af Havet heskyllede Grav med denne simple Mindesten. Han Isegger den her og ssetter atter Kurven med de visne 
Blomster paa den. Stedets skjulte Beliggenhed sikrer den imod ufromme Hsender, ligesom ogsaa Akanthossen. 
som I ser. har övertaget Beskytterens Rolle ved nsesten at hedsekke haade Sten og Kurv med sine herlige 
Epvranker." 

Opmserksomt lyttede Pigerne til Kallimakos's Eortselling og heklagede hpjt det unge Pars sprgelige Skjsehne. 

Men efter en Pavse sagde Aspasia: „Hvor meget end din Historie, Kallimakos, stemmer Sindet til Medlidenhed, 
kan jeg dog ikke nsegte, at denne smalle, flade Sten, dette Gravmindesmserke, for h vil ket Naturen har gjort langt 
mere end Kunsten, ogsaa har kaldet andre Tanker til Eive hos mig, og sikkert ogsaa vil gjpre det hos Alle, som 
ser det. Hvor smukt slynger den frodige Akanthos ikke sit rige E0v omkring den lille fine, med visne Blomster 
fyldte Kurv paa den hvide Marmorplade! Er det ikke en af disse Eormer, som Naturen ligesom legende skaher, 
og som neppe en Billedhugger nogensinde vilde kunne udtsenke saa fortryHende?" 


Oo 



Kallimakos svarede ikke, men en Tanke for som et Lyn igjennem ham.lOO 

Haii stirrede en Tid lang paa den af Lpvet omvundne Kurv; derpaa udraabte lian, henvendt til Milesierinden: 

„1 Sandhed, Aspasia — denne af Akanthos omslyngede Kurv er et af de Billeder, for hvilke, som du fpr sagde, 
Kunstneren maa holde 0jnene aabne, fordi han kan Isere af dem —" 

..Og fordi han maaske'", faldt Aspasia ham smilende i Ordet, „i dem kan finde, hvad han med forgjseves 
Anstrengelse Isenge har s0gt." 

Begejstret udbredte Kallimakos sig nu strax om det, som opfyldte hans Sjeel. 

Men imedens han nsermere forklarede Milesierinden den i ham opstaaede Idé til den nye Spjle-udsmykning, som 
i Virkeligheden nu skulde fremtrEede sejrrig i det Skjpnnes Verden, og hvis Ry til evige Tider vil vedblive at 
vsere knyttet til Kalli-makos's Navn, spredte Pigerne sig igjen ad for at plukke Blomster, hvormed de vilde 
smykke den unge Korintherindes Grav. 

Snart flagrede de atter muntre omkring paa Strandbredden, ikke ulig Havnymfer, imellem hvem Alkibiades gav 
den gjsekkende og forfplgende Tritons Rolle. 

Men efterhaanden begyndte den alvorlige og indesluttede Kora, der var blevet tilbage paa et ensomt Sted af 
Kysten, at 0ve en st0rre Tiltrsekning paa den övergivne Yngling, end hendes muntre Legespstre. 

Den skjpnne Simaitha saå, at Alkibiades forspgte at indlede en sppgende Samtale med Kora, og at han imod 
Arkadierindens 0nske paanpdtelOl 

hende sit Selskab, men Simaitha fplte alligevel ikke Spor af Skinsyge derover; ogsaa i saa Henseende 
var hun sin Mesterindes udtrykte Billede, at hun 
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kun havde liden Plads for en saadan Lidenskab i sin sejrsstolte Sj£el. Ogsaa Simaitha syntes kun at kjende den 
Kjserlighed, der ikke truer Sindets muntre Ro. 

Kunde overhovedet dette ringe Hyrdebarn vsere en Medbejlerinde for den skjpnneste Perle i Aspa-sias Skole! — 

Hvor langt borte fra Verdens Larm laa ikke denne skjpnne Havbugt, hvis Stilhed, som det syntes. Intet paa 
Jorden vilde msegte at forstyrre. 

Og dog vare i det Fjerne fjendtlige 0jne lurende rettede paa de Unge og deres uskyldige Glsede. 

Da det megariske Fartpj var gledet forbi Alki-biades's Selskab, havde de fremmede Msend kastet et spejdende 
Blik over i Lystbaaden. 

Efter at de vare komne forbi, sagde en af dem heftig og hurtig til sine Kammerater: 

„Saå I den unge Athenienser, som dér plasker omkring med sine Hetserer paa Havet? Det er netop den frsekke, 
elendige Pigerpver Alkibiades. Jeg kjender ham; jeg har flere Gange set ham i Athen. Og iblandt de unge Piger 
var Simaitha — den rpvede Simaitha!" 

..Hvad siger du?" raabte de megariske Msend i heftig Vrede, „er han dér den Forvovne, der rpvede Pigen fra 
Psavmias's Landsted og endnu ustraffet glseder sig ved sit Rov?" 

„Endnu", svarede den Eprste, ..glseder han sigl02 

virkelig ustraffet ved sit Rov, thi lian staar under msegtig Beskyttelse. Eorgjseves var, som I véd, alle Psavmias's 
og hans Medborgeres Bestrsebelser for at faa Pigen udleveret af de övermodige Atheniensere. Disse 
atheniensiske Hunde tror jo fra gammel Tid af at turde spotte den megariske Ståt Den Tid vil komme, da vi skal 
Isere dem. at de gjpr Uret i at foragte Dorerstaden ved deres Grsenser. Men for Ojeblikket maa vi, hvad Simaitha 
angaar, skaffe os selv den Oprejsning, som Eejligheden tilbyder. Eoruden den skjseglpse Pigerpver og en anden 
ubevEebnet Mand. samt et Par Rorslaver, er der kun Kvinder ombord paa Eystbaaden. Vi er fler end nok til at 



angribe dem og tage det hele Skib med os, i ethvert Fald nok til at erobre Simaitha tilbage og bringe hende med 
hjem til Megara." 

Denne Plan tiltalte de megariske Msend. Men imedens de raadslog om. hvorledes de skulde angribe Skibet, var 
Alkibiades's Selskab landet i den lille Klippebugt. Megarerne iagttog det ude fra Havet. 

„Saa meget des bedre!" sagde deres Anfprer. „Vi vil skjule vort Skib her ved Kysten og forfplge vort Bytte paa 
Landet. De Fleste af os skal forlade Fartpjet, for enkeltvis at liste sig bag paa dem og derpaa to og to at Isegge sig 
i Baghold mellem Klipperne, hvor Pigerne spredte driver omkring. Det vil da vsere let at springe frem i det rette 
0jeblik og bemsegtige sig den Pige, vi vil have fat i, uden at de to unge Atheniensere og deres Slaver kan 
forhindre det, ja maaske uden 103 

at de mserker det. Thi hvis vi passer et 0jeblik, naar Simaitha er alene og Msendenes 0pm£erksomhed er henvendt 
andensteds, saa kan det maaske lykkes os fuldstsendig ubemserket at opsnappe hende, og vi er i saa Fald sikre for 
enhver som helst Forfplgelse. De vil ikke have nogen Anelse om, hvor Pigen er henne, fpr vi har bragt Byttet i 
Sikkerhed. Skulde vi derimod anvende Magt, kunde det dog befrygtes, at de to unge Msend lik Undssetning fra et 
eller andet forbisejlende atheniensisk Skib, og at man fratog os vort Bytte, endnu f0r vi havde naaet Skibet, eller 
indhentede det paa sel ve Havet. Lad os derfor gaa forsigtig til Vserks og fra Bagholdet lure paa den gunstige 
Lejlighed. 

Saaledes talede Fpreren af det megariske FartpJ. og Msendene gjorde, som han sagde. De skjulte sig enkeltvis 
eller to og to ved Kysten og bag Klipperne og holdt fra deres Skjul skarpt Udkig med det Intet anende glade 
Selskab. 

I lang Tid vilde det for Megarerne gunstige 0jeblik ikke komme. Men endelig skete det. at Simaitha. Drosis og 
Prasina under deres Blomsterplukning nsermede sig en KlippeskrEent, bag hvilken nogle af Megarerne holdt sig 
skjult. Alkibiades var i lang Afstand derfra optaget af Kora, og Kallimakos holdt endnu Aspasia med Selskab ved 
den korinthiske Piges Gravmindesmserke. 

Megarerne styrtede frem for at kaste sig over Simaitha. 

Da denne pludselig saå de vildt udseende Msend komme ilende, flygtede hun med Angstskrig;104 
Drosis og Prasina fulgte hende med ikke mindre hpje Raab om Hjselp. 

Men Simaitha kom paa sin Flugt langt forud for sine to Legespstre og havde allerede nsesten naaet det Sted, hvor 
Alkibiades havde siddet. Imidlertid havde saavel denne som Kallimakos og Rorfolkene nede ved Skibet hprt 
Pigernes Angstskrig og ilede rask efter Lyden. Alkibiades bar altid en Dolk; denne trak han nu for sammen med 
Slaverne, der havde bevsebnet sig med Aarerne, at gaa l0s paa Rpverne. 

Men uden Bytte vilde Megarerne ikke rpmme Pladsen. Da Simaitha var undsluppet dem. kastede de sig over og 
greb hendes Legespstre. Drosis og Prasina, der i deres Angst, ligesom opskreemmede Duer, ikke vare komne 
hastig nok afsted. 

Da Megarerne indsaa, at der var Fare ved at tpve og af de ovenfor anfprte Grunde vilde undgaa aaben Kamp, rev 
de Drosis og Prasina afsted med sig ned til Strandbredden, kastede sig med dem ombord i Skibet og roede ilsomt 
over imod Megara-Bugten, forinden Alkibiades med sine Folk kunde forfplge dem. 

Alligevel vilde den af Forbitrelse skummende Yngling blindt styrte sig i sit Fartpj for at ile efter Rpverne. Men 
da han vilde springe ud i Skibet, oplpftede de unge Piger et hpjt Skrig og jamrede over, at de skulde lades tilbage 
paa Strandbredden og gives til Pris for de maaske endnu lurende Fjender. Men at tage dem med ombord paa 
Fartpjet og derpaa ssette efter Fjenderne, var endnu mindre muligt paa Grund af Pigernes Angst for 105 

saaledes ligesom at fpres Fjenderne i Mpde som Bytte. Kallimakos, Rorfolkene og fremfor Alle Aspasia bad ham 
betsenke, at Forfplgelsen var umulig, og at andre Midler og Veje til at tugte Megarernes 0vermod vel lod sig 
finde. 



Aspasia var ved Synet af Megarernes Volds-daad blevet bleg og hurtig derpaa igjen blussende rpd af Harme. 

Men nu var hun igjen den Fprste, der var fattet og rolig; nsesten smilende opfordrede hun Alkibiades til ufortpvet 
at vende hjem. Hastig besteg Alle Fartpjet paa Ny, for at fremskynde Hjemfarten til Athen. 

..Hsevn over Megarerne!" raabte Alkibiades, der stod oprejst i Fartpjet, og slyngede, idet han stpdte fra Land, et 
B seger imod den haarde Klippe. 

,.Som dette Bseger knuses imod Klippen, skal Megaras og alle dets Stammefellers Dvsergetrods ynkelig brydes 
imod det atheniensiske Akropolis's Klippepande!" 

Et og tyvende Kapitel. 

Kallikrates's Mulsesel. 

Det var let for Perikles at antage sig sin Hustrus Sag og fordre de to rpvede Piger tilbage af Megarerne. Thi at 
tugte Megarerne var den Gang af mange Grunde Dagens Lpsen i Athen. 

Men Megarerne svarede, at de ikke vilde tpvelOö 

med at udlevere Drosis og Prasina, der forelpbig som Gisler vare blevne övergivne til en anset Medborgers 
Varetsegt, saasnart den af de atheniensiske Ynglinge bortfprte Simaitha blev givet tilbage. Men imod denne 
Tilbagegivelse stred med indtrsengende Bpnner Simaitha selv og fandt en msegtig Stptte i Aspasia. Pigen fra 
Megara var blevet Aspasias Yndling. 

Megarerne vare lige saa forhadte i Athen som Athenienserne i Megara. Perikles havde mer end én Grund til at 
ssette en Folkebeslutning igjennem, der forbpd Megarerne at bespge atheniensiske Havne og Torvet i Athen, 
indtil de ikke alene havde udleveret de to nsevnte Piger, men ogsaa i nogle andre Anliggender havde givet 
Athenienserne den forlangte Oprejsning. 

Denne Udelukkelse fra det atheniensiske Torv traf Megarerne fplelig, og ikke Isenge, mente man, vilde de ssette 
Haardt imod Haardt. 

Men da det kande befrygtes, at Megarerne hemmelig vilde vende sig til Spartanerne for at spge disses virksomme 
Msegling, og da desuden en temmelig alvorlig Strid med Korinth samt den attiske Koloni Potidseas Frafald havde 
vakt en vis Uro hos Athenienserne, saa benyttede Perikles's og Aspasias Fjender Anledningen til at ophidse 
Folket imod dem. Ved den udenlandske Kvindes Övermod, sagde de, og ved hendes Venners Tpjleslpshed blev 
nu endogsaa den offenlige Fred i Hellas truet, og for to bortfprte Hetserers Skyld slyngede Perikles 
Folkebeslutningen imod Megarerne som en Brandfakkel ud imellem Grsekerne.107 

Store og afholdte Statsmsend pleje ikke altid at modarbejde folkelige Institutioner, fordi de vide, at Folket dog 
tilsidst med en vis blind Tillid fplger deres Ledelse, og at det Farlige ved disse Institutioner udjevnes ved deres 
personlige Indflydelses Magt i det Mindste saa Isenge som de selv staa ved Roret. Men de Aingstelige spprge, 
hvad der skal ske, saasnart disse indflydelsesrige Msend for Exempel bortkaldes ved Dpden og ikke Isenger holde 
Statens Tpjler i deres faste Haand. Paa den anden Side se Eolkevennerne, der ere bekymrede for Opretholdelsen 
af Eolkeherredpmmet, i bin smidige Overensstemmelse mellem den almindelige Villie og en enkelt udmserket 
Mands Villie og Anskuelser netop den stprste Eare for Eriheden. Saaledes skete det, at den altformaaende 
Perikles dog hemmelig havde Eorksemperne for det ubetingede Eolkeherredpmme saavel som Oligarkernes Parti 
imod sig. 

Garveren Kleon, Eaarehandleren Eysikles og Pplsemageren Pamlilos vare af den Mening, at en Enkelts Visdom 
var farligere i Staten end Msengdens Daarskab, og gjentog, saa ofte Eejlighed gaves, deres Advarsler mod den 
„nye Pisistratos" for deres Medborgere. 

Eolk af samme Art som disse tre Msend vovede allerede undertiden at optrsede i Eolkeforsamlingen med heftige 
Eader og Skrig imod Perikles's Anseelse. 

Perikles saå ikke ligegyldig paa de Eorlegenheder, som Meget i Aspasias hele Eserd saavel som Alkibiades's 



Kaadhed beredede ham. Aspasia var uangribelig. Stormen formaar at rykke en Eg oplOS 

med Rode men ikke at knsekke en Blomst. Derimod bebrejdede Perikles med alvorlige Ord den unge Alkibiades 
hans T0jlesl0shed, ved hvilken den uvelkomne megariske Strid til Dels var foranlediget. Han formanede ham til 
at trsede i sine Fsedres Fodspor, til at gjpre sig fortjent af Fsedrelandet og til at strsebe efter at udmserke sig ved 
berpmmelig Daad. 

„Det skal jeg!" svarede den unge Alkibiades i en halv alvorlig, halv sppgende Tone. „Men hvem Anden end du, 
Perikles, er Skyld i, at jeg ikke kan finde nogen Fejlighed til at udmserke mig ved berpmmelig Daad? Hvor Isenge 
skal vi endnu slsebe Tiden hen i denne kjedsommelige Fred? Giv mig en Flaade, saa skal jeg erobre Karthago og 
Sikelien til dig! Men selv det Par fattige Trierer nsegtede du mig, som var npdvendige til at befri de to klarpjede 
Smaapiger Drosis og Prasina af de elendige Megareres Fangenskab. Der staar ikke Andet tilbage for mig, hvis 
jeg vil gj0re mig fortjent af Fsedrelandet, end at gaa til Sparta og forfpre Spartanerkongens Hustru, saa at jeg til 
Gavn for Athenienserne kan forfalske det doriske Blod med det ioniske. Tro mig, Perikles, det skorter mig ikke 
paa Trang til Daad —" 

„Sprudlende Trang til Daad", sagde Perikles, „uden Alvor og Ansvarsfplelse vil aldrig stifte Nytte, men altid kun 
vise sig fordservelig. Fortrin som dine, min Alkibiades, er intet Haab men en Fare for Fsedrelandet, saa Isenge de, 
som hos dig, er forenede med Faster." 109 

„Er det en Fast", udraabte Alkibiades. „at elske Glseden, og er Ungdommen ikke Nydelsens bedste Tid?" 

,.Du tager fejl!" svarede Perikles alvorlig; „Ungdommen er ikke selve Nydelsens Tid, men den Tid, da Fegeme 
og Sjsel skal forberede sig til den virkelige Nydelse af Fivet. Det er den Tid, hvor man skal uddanne og ikke 
afstumpe sin Evne til at nyde. Du tror at nyde, Klinias's ungdommelige S0n! Men din flygtige Nippen til alle 
Glsedens Bsegere er ikke stort mere end drengeagtig Kaadhed, tankelps Feg!" 

„Guderne giver os kun ét Fiv at nyde!" sagde Alkibiades. 

„Just derfor", svarede Perikles, „skal vi ikke bortpdsle det, men v£ere betsenkte paa at holde Maade meel det!" 
Saaledes talte Perikles formanende til Ynglingen. 

Men denne gik fra Perikles til sin Veninde Theodota, gjentog smilende Perikles's Ord og tilfpjede: 

„Nu ser jeg, at min gamle Ven. min h0jt elskede Sokrates, i Virkeligheden er visere end Perikles og alle de andre 
vise Msend i Athen. Thi Sokrates er den Eneste af dem Alle. der for Isenge siden har begrebet, at överfor Klinias's 
S0n er Formaninger af denne Art taabelige og forgj£eves!" — 

En rum Tid var forlpbet, siden Perikles og Aspasia vare vendte tilbage fra deres eliske Rejse til Athen, og siden 
Erekthevsprsesten Diopeithes i 

Aspasia. III. SI 10 

Elevsis hemmelig havde sammensvoret sig med det sedle Pars Fjender. 

Men Diopeithes havde ikke ladet denne Tid gaa ubenyttet hen. Fsenge i Forvejen vare Vaab-nene til det forste 
Angreb smedede. Diopeithes havde benyttet Perikles's Fravserelse fra Athen til i Folkeforsamlingen at 
fremkomme med et Fovforslag imod dem. der fornsegtede det attiske Fands Religion, saavel som imod de 
Filosofer, hvis Fsere var i Modstrid med den fra Fsedrene nedarvede Gudetro. Med en Seers Myndighed var 
Erekthevs-prsesten optraadt for Msengden, og hans Tale havde vseret saa lidenskabelig ildfuld og paa samme Tid 
saaledes krydret med Trusler og uheldvarslende Orakelsprog, at det virkelig lykkedes ham paa Pnyx at vinde det 
afgjprende Stemmeflertal for sin Fov. 

Fra den Dag af hang Damokles-Svserdet over den gamle Anaxagoras's Hoved. Mod ham var Diopeithes's Pil 
nsermest rettet, men Prsestens Planer gik endnu videre. I Hemmelighed hvervede han Forbundsfeller og Hjselpere 
og forbandt sig med Peri kl es's Fjender af en hvilken som helst Art. 



Hadet i hans Sjeel fandt ny Nsering med hver Dag Thi for hans 0jne skred endnu hestandig den forhadte 
Kallikrates omkring paa Akropolis's Top imellem sine vrimlende Arhejderskarer og udviklede under den 
fortreeffelige Mnesikles's Ledelse den samme Iver överfor Propylseernes Pragthaller som fordum överfor Pallas's 
Festtempel. Prsesten hadede Kallikrates saavel som alle hans Folk, der om Dagen arhejdede paa det forhadte 
Vserk og om Natten i Flokkevis lagde sig til at sovel 11 

mellem Stenene og Sandhunkerne, og en ikke mindre Veders ty ggelighed var ham det gamle Mulsesel, der, som 
allerede fortalt, ikke kunde linde sig i sin Ålderdoms ufrivillige Lediggang men efter gammel Vane drev omkring 
paa Akropolis, og for h vil ket Perikles havde udvirket den Begunstigelse, at den Skade, som det ved at grsesse og 
rapse mulig for-aarsagede paa fremmed Ejendom, skulde erstattes af Statskassen. 

Af smaa Aarsager fremgaa, som Ordsproget siger, ofte store Virkninger. 

Ivallikrates's Mulsesel var hlevet övermodigt paa Grund af den aahenlyse Gunst, som det atheniensiske Folk viste 
det, og fremtourede nu under sin Omkringflakken paa Akropolis i den fojleslpse Opforsel, som allerede for 
Isenge siden havde hragt Diopeithes's Forhitrelse til det Yderste. Det vovede sig uden Sky lige hen til Erektheions 
Helligdomme og syntes ikke at linde Xoget saa velsmagende som de Urter, der voxede indenfor Erektheions 
Tempel-omraade. Det frygtede ikke de giftige Blikke, som Diopeithes sendte det, ja neppe nok de fjendtlige Puf, 
hvormed Tempeltjenerne s0gte at jage det hort. Det snusede endogsaa ligesom forhen undertiden til de 
Offerkager, der af fromme Troende hleve nedlagte paa det udenfor Erektheion, under aahen Himmel staaende 
Zevs-Alter. Beklagede Diopeithes sig over denne Gudshespottelse hos Kallikrates, saa heraahte denne med et 
Skuldertrsek sig paa Dyrets lovlige Eorrettigheder og paa de offenlige Skatmesteres Redehonhed til at erstatte 
den af Dyret mulig anrettede Skade. Da Prsesten saaledes Intet 

8*112 

opnaaede med sine Klager, havde han for Isenge siden svoret det frsekke Dyr Hsevn. 

Tilsidst skulde det da ogsaa hlindt styrte sig selv i Eordservelse og uhevidst ssette Krönen paa al sin Ugudelighed. 
En Dag formastede det sig nemlig til at liste sig igjennem den tilfeldigvis aahne og uhevogtede D0r ind i 
Erekthevs's og Athene Polias's inderste Helligdom, og de forferdede Tempeltjenere traf dets forvovne Snude i 
Eserd med at gnaske en frisk Krans i sig, hvormed man om Morgenen den samme Dag havde smykket Gudindens 
seldgamle Trsehillede. 

Den nseste Dag lokkede Diopeithes Kallikrates's Mulsesel hemmelig til sig' og kastede en Kage for det. 

Om Aftenen fandt man Dyret liggende livlpst ved Partlienons-Trappen. 

Men en af Kallikrates's Arhejdere havde i Afstand set, at Erekthevsprsesten havde kastet noget Spiseligt for 
Mulseslet, og nu vare Alle overheviste om, at Dyret var faldet som Offer for Diopeithes's Hsevn. 

En Del svor at ville tugte ham derfor, samlede sig udenfor Erektheion og overdsengede Prsesten med h0je 
Smsedeord. Hvis ikke Mnesikles i rette Tid var kommet til og havde skredet ind, vilde det v£ere gaaet Diopeithes 
ilde imellem Hsenderne paa Kallikrates's Arhejdere. 

Euld var nu Vredens Skaal i Erekthevsprsestens Bryst. Han kunde ikke Isenger opssette at skaffe sig Euft og Isegge 
Haand paa det store, i lang Tid forheredte Hsevnens Vserk. 

En stormfuld Nat, da Himlen var m0rk ogl 13 

S0nderrevne Skyer fl0j hen over Maanen, kom tre Msend sammen til en hemmelig Raadslagning i den 0de 
Evmenidegrotte paa Areopagos-Hpjen. 

Diopeithes var den ene af disse Msend, og det var ogsaa ham, der havde indhudt de tvende Andre til 
Sammenkomsten paa dette Sted. Thi paa Akropolis var hans Omgång med de hemmelig Eorhundne altfor udsat 
for Kallikrates's Spejderhlikke. 

Den anden af de Msend, der havde indfundet sig i Evmenidegrotten paa Areshpjen, var den af Peri kl es styrtede 



Oligark Thukydides. Han og Diopeithes betraadte fprst Grotten. Nu kom ogsaa den tredie af Msendene listende 
med sagte Trin og halvt skjult i en Ivappe, ikke ulig en natlig Tyv. 

Med en vis Nysgjerrighed betragtede Oligarken den sidst Ankomne. Diopeithes havde ikke sagt ham dennes 
Navn. Men da den Ukjendte nu stod lige overfor de tvende Andre i den skjulte Grotte, og hans x\nsigt blev 
synligt, idet en Sky i samme 0jeblik tilfeldig gled bort fra Maanen, da for Oligarken med en overrasket 
Bevsegelse tilbage. Et vredt og foragteligt Smil spillede omkring hans Lseber. 

Han havde i de plumpe Ansigtstrsek gjenkjendt Garveren Kleon, den ham og det hele Oligarkparti dpdelig 
forhadte Folkefprer, hvis raa Voldsomhed aabenbarede sig i hans buldrende Taler, naar han paa Pnyx bestrsebte 
sig for at fpre det af Perikles grundlagte men ogsaa af hans vise Indsigt tpjlede og styrede Folkeherredpmme ud 
over enhver Skranke. 114 

Overrasket og studsende vendte Oligarken sig om til Diooeithes. 

„Hvad er det for en Mand." sagde han, ..som du her fprer mig sammen med?" 

Men ogsaa Kleon sagde med et Udtryk af Forundring i Minerne og med et spottende Smil til Erekthevsprsesten: 
..Det er en underlig Forbundsfelle, som du, Diopeithes. byder Folkets Mand Kleon!" 

..Jeg har ikke indbudt eder til dette Mpde," svarede Erekthevsprsesten. „for at I skulde udfegte Oligarkiets og 
Folkeherredpmmets Kamp med hinanden. Jeg har kaldet eder til felles Kamp imod en felles Fjende." 

..Skal jeg beksempe Fjender," spurgte Oligarken, til Fordel for en Mand, der er vserre end de?" 

..Og skal jeg pdelsegge Modstandere," sagde Kleon. ..ved Hjselp af den imellem disse Modstandere, der fremfor 
Alle er mig sserlig forhadt?" 

Af denne Art vare de to Msends Udraab i Mpdets fprste Ojeblik. 

Men efter en Times hemmelig Samtale, i hvilken den snu og rsenkefulde Erekthevsprsest mest fprte Ordet, vilde 
et spejdende Oje, hvis et saadant havde vaaget i den 0de Nat paa Ares's Klippehpj. have set de samme to Msend 
ved Udgangen af Grotten rsekke hinanden Hsenderne, om end flygtig og uden Hjertelighed. 

Diopeithes gav sig tilsyneladende slet ikke af med politiske Ting. Han stod paa lige god Fod med den vilde 
Folkefprer Kleon og med Oligarken Thukydides. Han ksempede, efter hvad han paastod,! 15 

kun for cle attiske Guders og deres Helligdommes Anseelse. At understptte ham i denne Kamp nserede hverken 
Folkevennen eller Oligarken Betsenkeligheder ved, naar de til Belpnning derfor, saaledes som de begge troede, 
sikrede sig en Forbundsfelle, der ikke var at foragte med Hensyn til Forfplgelsen af deres egne Planer. Men i 
Virkeligheden vare de begge kun Redskaber i den langt snuere Prsests Haand, thi Diopeithes's eneste Maal var at 
pdelsegge sine personlige Fjender, fprst og fremmest da Anaxagoras, Fidias og Aspasia. 

For at pdelsegge disse, maatte han rejse en farlig Anklage mod dem. For at kunne anklage dem. havde han 
personlig foranlediget en paa dem beregnet Fov. Men for at faa dem dpmte, maatte han vsere sikker paa Folket. 

Han maatte s0ge at vinde Indflydelse paa Msengdens Stemmer. Men dertil behpvede han Hjselpere og 
Forbundsfeller. 

Derfra skrev sig hans Venskabsforhold og Omgång med Personer af den mest forskjellige Art. Hans fprste, 
ligesom forberedende Angreb skulde gjselde Anaxagoras; derpaa skulde et Ho vedslag, der ogsaa maatte ramme 
Perikles, rettes imod Aspasia. Tilsidst skulde det Vanskeligste, det tilsyneladende Umulige fors0ges, og alle 
Krsefter forenes for at styrte den af Atheniensernes store Flertal elskede Peri kl es. 

Diopeithes opsporede Alt hvad der gaves i Athen af Aspasias Modstandere og samlede dem hemmelig omkring 
sig. Han ledede og f0rte deml 16 

som en velordnet Hser og anvendte enhver Enkelt som Stridsmand eller Sendebud i en bestemt Kreds. 



Gjennem den ham nserstaaende Poliasprsest-inde kom han i Berpring med Athens kvindelige Verden, med 
Telesippe og Kimons Spster. Han knyttede Förbindelser med den mprke Agorakritos. Han gjorde sig til 
Forbundsfelle af en Kratinos, en Hermippos og de andre Komediedigtere, der vare dobbelt opbragte paa 
Aspasia, efter at Perikles paa hendes Klager endelig havde besluttet sig til at ssette Skranker for Komediens 
T0jlesl0shed. Diopeithes's Förbindelser strakte sig lige til den gale Menon, den forhenveerende Slave, den over 
hele Staden kjendte og af Folkets Bserme afholdte Sserling, som villig rakte Haanden til alle mulige Reenker, og 
som gjerne paatog sig ved ondskabsfulde og sarkastiske Indfald, raa Vittigheder og plumpe Opdigtelser at 
ophidse Ppbelen paa Gaderne mod Filosoferne og mod Perikles's Hustru. 

Neppe var en Maaned forlpbet siden de tre Msends Sammenkomst paa Areshpjen, f0r den stprste Halvdel af det 
atheniensiske Folk var gjennemtr£engt af en fjendtlig Gj£ering imod Aspasia og Perikles's bedste Venner. 

Hvad Anaxagoras angik, saa var man enig om den Ting, at han var en Gudsfornsegter. 

Der fandtes neppe Nogen, som ikke kom et eller andet dristigt Udsagn i Hu, hvilket han paa Agora, i Lykeion, 
eller paa et andet offenligt Sted havde h0rt af Filosofens Mund. Hvad man tidligere neppe havde agtet paa, ja til 
Dels optaget med Bifald, det fandt det vankelmodige Folk nu paal 17 

én Gang betsenkeligt, efter at Stemningen var slaaet om, og efter at den med Diopeithes hemmelig forbundne 
Kleon havde udsaaet Had mod Filosoferne blandt Folkets Bserme. 

En sildig Aften, da Athens Gader allerede vare blevne mennesketomme, kom en Mand med hastige og stjaalne 
Skridt gjennem Tripoclgaden og slog ind paa Vejen ud ad Ilissos til. De Blikke, han kastede omkring sig, talte 
om en vis Frygt for at blive set, og han stolede aabenbart paa Mprket og paa den af Skyer overtrukne Himmel. 

Han var ikke ledsaget af nogen Slave, der dog ellers plejede at gaa bag efter den natlige Vandrer med en tsendt 
Fakkel. Da han havde naaet Ilissos, gik han over Floden og fortsatte sin Vej indtil den itoniske Port, hvor der kun 
laa nogle faa og uanselige Huse. 

Paa D0ren til et af disse uanselige Huse bankede Manden. Der blev lukket op, og han talte sagte et Par Ord med 
Slaven, der havde aabnet D0ren. 

Derpaa fprte Slaven ham ind i Husets Sovevserelse. Vserelset var fattigt, og paa et fattigt Leje hvilede en Olding. 
Denne Olding var Anaxagoras, og hans sene natlige GJsest var Perikles. 

Den Gamle saå en Smule forundret paa Vennen, hvem han nu i en rum Tid ikke havde sety og af hvem han 
nsesten troede sig glemt. 

„Det er ikke med noget glsedeligt Budskab," sagde Perikles, „at jeg forstyrrer din natlige Hvile; men at det er mig, 
der bringer dig det, maa vserel 18 

dig et trpstende Forvarsel. Gid jeg heller ikke alene maa v£ere kommet som Sendebud men ogsaa som Raadgiver 
og Hjselper!" 

„Siden det nu kun er de daarlige Efterretninger," svarede Oldingen, „som fprer Perikles til hans gamle Ven 
Anaxagoras, saa maa ogsaa disse vsere velkomne. Sig det kort og uden Omsv0b, hvad du har at sigelu 

„Den sergjerrige og, som jeg véd, af Erekthevs-prsesten hemmelig vundne Kleon har i Dag indgivet en Klage 
mod dig for Gudsfornsegtelse hos Arkonten Basilevs." 

„Por Gudsfornsegtelse", sagde Anaxagoras rolig, „fasts£etter, saa vidt jeg mindes, Diopeithes's Eov Dpden. En 
mild Straf for en gammel Mand!" 

„Naar en servserdig Oldings Hoved trues." svarede Perikles, „opv£ekker det st0rre Medlidenhed end naar det er en 
Ynglings. Por dit Hoveds Sikkerhed indestaar jeg dig imidlertid med mit eget. Jeg selv skulde i saa Pald optrsede 
for dine Dommere som din Talsmand og, hvis det var npdvendigt, byde dem mit Hoved i Stedet for dit. Men jeg 
er ikke i Stand til at forhindre, at man. indtil din Sag paadpmmes, fprer dig i Psengsel — og Isenge kan det usle, af 



Ingen ynkede Fangenskab vare." 

„Lad dem fengsle mig!" sagde Anaxagoras. „Hvad hjselper det mig, at min Fod er fri. naar mit Ord ikke Isenger er 
det?" 


„Uvejret vil igjen trsekke over!" svarede Perikles. „Ogsaa dit Ord vil igjen blive frit. og et Bytte for Musens Tand 
vil den Lov blive, som Erektbevsprsesten snedig fik sat igjennem bos detl 19 

opskreemmede Folk, medens jeg var borte fra Atben og ikke kunde kaste mit Ord med i Vsegtskaalen. Men giv 
nu efter for Ojeblikkets Npdvendigbed. Rejs dig og bind Saalerne under dine Fpdder. Forlad ufortpvet og 
bemmelig Atben for nogen Tid. Alt er forberedt til din Flugt. Nede i den ensomme Faleron-Bugt ligger et Fartpj 
rede til at fpre dig, hvorhen du selv vil. Med min Ven Ive-falos har jeg aftalt og forberedt Alt for dig. og han selv 
vil ledsage dig paa din Flugt, indtil det af dig valgte Tilflugtssted er naaet. Det falder mig vanskeligt, i Nattens 
Mprke at trsede hen til en svag Oldings Leje og sige til ham: Staa op og gaa! Men det er npdvendigt. Endnu i 
denne tavse Nat fprer jeg dig selv ned til Ealeron-Bugten, hvor Kefalos venter dig." 

..Jeg har ingen sserlig Grund til at gaa," sagde Anaxagoras, „men endnu mindre nogen til at blive, thi jeg er 
gammel, og alle Veje i Verden fprer til Hades's sidste Hvile. Og naar Manden i Ealeron venter paa mig med sit 
Skib, hvorfor skulde jeg da lade ham vente forgjseves? Bring mig til den mysiske Kyst, til Eampsakos. Der bor 
Msend, der er mig venligsindede. Der kan de jordfeste mig og ssette Ordet Sandhed paa min Grav, og naar saa 
Atheniensernes Bprnebprn bespger Eampsakos, kan de Isese det og se, at man paa Hellespontos's Kyst, tset ved 
Barbarernes Grsense, har forundt Sandheden og en dpende Olding, der prsedikede Sandheden, en Hvileplads. 

Kald paa min gamle Slave, Perikles, at han kan binde mig mine Sandaler om Epdderne og snpre den anden Kiton 
derhenne samtl20 

mine faa Bogruller sammen til en Byldt. Han skal ledsage mig ned til Havet og videre, hvis han vil." 

Oldingen rejste sig med Perikles's Hjselp fra sit Eeje, lod Slaven binde Sandalerne om Epdderne, ifprte sig sin 
Kiton og var faa Ojeblikke efter rede til Vandringen. 

Beskyttede af den tavse, mprke Nat gik derpaa de to Msend, med Slaven bag efter sig, stille gjennem den itoniske 
Port og langs med den lange Mur ned ad den pde Vej til Ealeron-Bugten. 

Nu havde de naaet Bugten og traf Ivefalos paa et af Klipper omgivet Sted, hvor Havet kun sagte og ligesom i 
Drpmme slog imod Strandbredden. Med et tavst Haandtryk hilste Msendene paa hinanden. 

Anaxagoras stod rede til at tage Afsked med Perikles og stige ombord i Eartpjet. 

Men idet de to Venner rakte Hsenderne ud til Earvel, saå Peri kl es med et Blik af dyb Rprelse paa Oldingen, der i 
Nattens Mprke blev stpdt ud i det Ejerne, ud paa det rullende Hav. 

„Hvorfor beklager du mig?" sagde Oldingen. „Intet i Verden trsetfer mig uforberedt. Jeg har i mit lange Eiv drsebt 
Stykke for Stykke af det i os, der er i Stand til at lide. Som ildfuld Yngling led jeg meget; jeg saå, hvor fristende 
Eivet var, men ogsaa hvor flygtigt og forfengeligt. Da kastede jeg lidt efter lidt Alt fra mig og dukkede 
beständig dybere og dybere ned i den attraafri Betragtnings rolige Afgrunde. Nu er jeg blevet gammel, og mit 
Eegeme er skrpbeligt, men den uomstpdelige Ereds stserke Spjler staar urokkelig fast i min Sjeel. I Atheniensere 
tror, at I senderl21 

mig ud paa det bplgende Hav, og at I selv bliver tilbage paa det sikre Eastland. Men i Virkeligheden er det mig, 
der fra den rolige Strandbred ser eder tumles omkring paa Eivets 0de, gyngende Bplger! — Du, min Ven, har 
valgt en anden Eod end jeg. Du har eftertragtet det Skjpnne, Eykken, Eivet, Nydelsen, Magten og Berpmmelsen. 
Du hsenger ved en skjpn Kvinde, der har taget dine Sanser fangen, ved en Kvinde, der er skjpn nok til at gjpre dig 
salig. Salig priser jeg dig derfor, men skal jeg ogsaa kalde dig lykkelig? Salig eiden Nydende, men lykkelig kun 
den, som Intet kan tabe, og som Eivet ikke msegter at skuffe, fordi han Intet fordrer af det." 

„Skj£ebnen har givet de Dpdelige at gaa forskjellige Veje," svarede Perikles. ..Jeg har eftertragtet Meget og 



opnaaet Meget, men fprst det sidste 0jeblik afslutter Regningen, og kun Dpden opgj0r Livets Sum. Jeg hsenger, 
som du siger, ved en Kvinde. Jeg har sluttet et Förbund af en ny Art med hende til en skjpn, fri og ä>del Nydelse 
af Tilvserelsen. For at prpve det Ny, forenede vi os, og hvorledes det vil staa sig i Prpven, er endnu skjult for min 
Sjsel. Meget trseder hindrende og forvirrende i Vejen, en bitter Draabe falder undertiden i Glsedesbeegeret, og 
Noget ligesom Uro sniger sig ikke sjeldent ind paa mit Sind. Har jeg maaske stolet altfor meget paa Skjpnheden, 
paa Livet, paa Lykken og paa deres straalende Lpfter ? Men hvad der end skal ske. Livets Terninger er kastede, 
og vi maa mpde Skjsebnen med mandig Pande!" 

Saaledes tog Perikles og Anaxagoras Afskedl22 

fra hinanden i den stille Nat ved Havets Bred og udvexlede deres dybeste og inderste Tanker. 

Derpaa korn de deres fire og tyveaarige hjertelige Venskab i Hu, omfavnede og kyssede hinanden. 

Anaxagoras saa endnu en Gang tilbage paa den dsemrende Stad og sagde: 

„Lev vel, du Pallas Athenes Stad! lev vel, du attiske Jord, der saa Isenge gjEestfrit har huset mig! Du har modtaget 
mine Frpkorn i dit Skjpd! Af Alt hvad dpdelige Hsender udsaar, spirer baade Godt og Ondt; men kun det Gode 
har udpdelig Varighed. Rolig og med Velsignelser skilles jeg fra dig og stiger over i det rullende Fartpj, for som 
Olding atter at betro mig til den samme Bplge, der bar mig som ungdomskraftig Mand til denne Kyst!" 

Med disse Ord steg den Vise fra Klazomense ombord i Skibet. 

Endnu en Gang vinkede han med udstrakt Arm ad Perikles — derpaa l0d nogle Aaretag — en sagte Plasken i 
B0lgerne — og Skibet gled stille og rask over det graa Vandspejl ud i det m0rke aabne Hav. 

Nogle Havfugle i Kl0fterne paa den klippefulde Kyst for op af deres S0vn, slog et Par Gange med Vingerne og 
slumrede ind paa Ny. 

Perikles stod ved den ensomme Strandbred og saa Isenge efter det bortilende Fartpj. 

Derpaa gik han i dybe Tanker tilbage mod Staden, uden at sense det fprste Morgengrys kolde Luftninger. 

Da han kom paa Agora, saå han, at trodsl23 

den tidlige Morgen havde allerede en stor Folkemsengde samlet sig omkring den saakaldte kongelige Hal. 

Msengden puffedes foran et skriftligt Opslag, der indeholdt en Bekjendtgjprelse fra Arkonten. Det var en Afskrift 
af en offenlig Anklage. 

Da nu Trsengselen var stor og de Bagved-staaende bleve utaalmodige, saa oplseste en Mand af anselig Vsext med 
en Stentorr0st Anklageskriftet, der var udhsengt paa Arkonten Basilevs's Embedsbolig i den kongelige Hal. 

Det l0d som fplger: 

..Anklage, undertegnet og indgivet under Tilbud om Ed af Hermippos, Eysides's S0n, imod Aspasia, Axiokos's 
Datter fra Milet: Aspasia er skyldig i den Eorbrydelse ikke at anerkjende Eandets Guder, i at have talt userbpdig 
om Atheniensernes hellige Skikke og i at slutte sig til de gudsfornsegtende Eilosofers Udtalelser og Anskuelser. 
Hun er endvidere skyldig i den Eorbrydelse ved farlige Taler at fordserve og pdelsegge Ungdommen og saavel at 
forlede unge Piger, der bor i Huset hos hende, som ogsaa fribaarne Kvinder. hvilke hun modtager hos sig, til 
Ryggesl0shed og Utugt. Porslag til Straf: Dpden." 

H0jt l0d disse Orel hen over Torvet netop som Perikles, ubemserket af Polket, der havde al sin Opmeerksomhed 
henvendt paa den kongelige Hal, gik forbi. 

,.Hall0j!"' raabte En i Plokken. „Det slaar ned i Perikles s segteskabelige Eykke som Eynet i en Duerede."124 

„Og Hermippos er Anklageren!" uclraabte en Anclen. „Komediedigteren Hermippos!" 

„Det var at vente!" svarede en Tredie. „Jeg har selv h0rt Hermippos bebude det, efter at Perikles paa Aspasias 
Tilskyndelse havde stsekket Komediens Vinger. „Vel an!" sagde han; „naar man lukker vor Mund paa 



Skuepladsen, saa maa vi aabne den paa Agora!"" — 

Sjeldent havde en Anklage sat Atheniensernes Sind i en lignende Bevsegelse, sjeldent var Uenigheden imellem 
Partierne blusset op i en saadan Grad som nu ved Anklagen af Perikles's Hustru, og med ikke ringe 
Utaalmodighed saå man den Dag i Mpde, da Klagen offenlig skulde forhandles for Heliasterne. 

Paa samme Tid kom Fidias tilbage fra Olympia til Athen, og Diopeithes var ikke lidet rasende, da han nu igjen 
saå den ham forhadte Mand hyppig vandre frem og tilbage paa Akropolis for at samtale med Mnesikles og 
Kallikrates eller ved sit Raad fremme Arbejderne paa Propylseerne. 

En Dag fik Diopeithes, som han stod bag Erektheions Spjler, 0je paa Eidias i Selskab med sin forhenvserende 
Yndling Agorakritos. De to Msend gik en Tid lang i Samtale op og ned imellem Parthenon og Erektheion; derpaa 
nsermede de sig en Marmorblok, der laa i umiddelbar Nserhed af Diopeithes — hvem Ingen af dem havde 
bemserket — tog Plads paa Stenen og fortsatte, sidsiddende her, deres Samtale. Det var let for i' 

Erekthevsprsesten at hpre hvert Ord, som de sagde. 125 

„Atheniensernes Billedhuggerkunst", sagde Ago-rakritos, „begynder at slaa ind paa underlige Veje. Nu da jeg 
efter lang Omflakken igjen bespger Athen, finder jeg Ting af hpjst ejendommelig Art udstillede i de yngre 
Kunstfellers Vserksteder. Hvor er den gamle Ophpjethed og Vserdighed blevet af? Har du set Styppax's Slave, 
der rister Indvolde? Vi gjorde vort Bedste for at gjengive Guder og Heroer, og nu bliver med alle Kunstens 
Einheder en usel Slave fremstillet, der, for at riste Indvolde, med oppustede Kinder blseser til liden. Den unge 
Strongylion har sat sig den hseslige Opgave at stpbe den trojanske Hest i Bronce. Hos Demetrios saå jeg en 
gammel Mand med Hsengevom og skaidet Isse, med opsvulmede Aarer og et Skjseg, hvorfra enkelte Haar 
ligesom grebne af Vinden strittede vildt ud." 

..Billedhug gerne vilde ikke frembringe Sligt," sagde Eidias. „hvis det ikke begyndte at tiltale Athenienserne. 
Hvem t0r nsegte, at Vanart desvEerre let indsniger sig i det atheniensiske Eolks Hjerte og Aarer. Og ligesom i 
Billedhuggerkunsten det Hseslige begynder at stille sig ved det Skjpnnes Side, saaledes hpres jo ogsaa paa Pnyx 
ved Siden af den sedle Perikles's olympiske Taletorden mere og mere en Kleons vilde Skrig. Eordum havde vi 
ogsaa kun én Hipponikos og én Pyrilampes, nu har vi Hundreder af dem." 

„Yppighed og Nydelsessyge tager Overhaand," sagde Agorakritos. „Men hvem er det, der fprst aabenlyst har 
forkyndt dette nye Glsedesbudskab ? Pra den Dag af, at Perikles's Veninde berpvede mit, 
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ja jeg tpr nsesten sige, ogsaa dit Arbejde Prisen til Gunst for den övermodige Alkamenes, er Hadet imod den 
bedaarende Kvinde ikke svundet fra min Sjeel. Da hun haanlig gjorde min Afrodite til en Nemesis, da for den 
Tanke mig igjennem Hjernen: Ja, min Afrodite skal blive en Nemesis for dig! Du skal faa den hsevnende 
Gudindes Magt at fpie! Og virkelig, med langsomme, men sikre og uafvendelige Skridt nsermer Hsevnen sig." 

„Upartisk og retferdig vil Guderne dpmme!" sagde Eidias alvorlig. „Og hvis de nedslaar Milesier-indens 
smilende Övermod, saa vil de ogsaa straffe denne Diopeithes's hemmelige Rsenker, til hvis Porbundsfelle din 
Hsevntprst har gjort dig. Hvad vi desuden end maa have at dadle og hsevne paa Perikles's Hustru, bpr du ikke 
glemme, at uden hendes modige og hjerteindsmigrende Ord vilde vort Parthe-nons Tinder ikke rage fuldendte op 
her, saa lidt som at vi ikke har havt nogen mere forbitret Modstander ved netop dette Vserk end den rsenkefulde 
Erekthevsprsest." 

..Du opkaster dig altsaa til Milesierindens Veu og Porsvarer?" sagde Agorakritos. 

„Nej!" svarede Eidias. „Jeg elsker Aspasia lige saa lidt som Erekthevsprsesten, og jeg viger Pladsen for dem 
Begge, idet jeg fra Athen strax igjen vender tilbage til Olympia, som jeg har faaet kjser. Jeg har fundet Elierne 
taknemmeligere end Athenienserne. Jeg har, förekommer det mig, gjort nok for Athen. Resten af mine Dage vil 
jeg hellige det store Hellas. Jeg overlader Athen detsl27 



Aspasiaer, dets Demagoger, dets Fraadsere og dets snedige, lumpne og h£evngjerrige Erekthevsprsester." 

„Du gj0r Ret," sagde Agorakritos, „naar du vender Athen Ryggen; Athenienserne vilde maaske endogsaa have 
blpdagtiggjort og fordservet din Kunst. Efter deres nyeste Smag maatte du hellere mejsle Priaposser i Stedet for 
de olympiske Guder—" 

„Eller denne sekle vanskabte Tigger," sagde Eidias, „der soler sig ber paa den rene Hpjde som en 0gle, der er 
krpbet op af sin Sump." Med disse Ord pegede ban paa den velkjendte Krpbling Menon, der netop laa mellem 
Spjlerne i Solen. 

Tiggeren, der bavde bprt Eidias's Orel, fortrak Ansigtet, knyttede Nseven bag hans Ryg og sendte en Eorbandelse 
efter ham. 

Eidias rejste sig med Agorakritos, og idet han gjorde et Skridt hen imod Erektheion, saå han Diopeithes staa bag 
Spjlerne. 

„Se en Gang, hvor aarvaagne Erektheions Ugler er!" sagde Eidias. 

Den besksemmede Eurer kastede et mprkt og hadefuldt Blik paa Billedhuggeren. 

„Og Erektheions Ugler har skarpe Nseb og skarpe Klper!" udraabte han. „Pas paa, at de ikke i Utide rammer dit 
0je!" 

Saaledes talede Diopeithes, men Billedhuggeren gjentog ogsaa nu det homeriske Ord: 

„Aldrig Athene mig t i 11 od at skjeelve!" 

„Velan!" mumlede Diopeithes ved sig selv, da de tvende Msend allerede havde vendt ham Ryggen. „Stol du paa 
din Pallas's Beskyttelse, jeg stoler paa mins Magt. Den afgjprende Kamp imellem 
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dit Guld- og Elfenbens-Makvserk og det segte gamle Gudebillede derinde i Erektheions hellige Hal har Isenge nok 
vseret forberedet." 

Han vilde derpaa fjerne sig, da den gale Me-non, der endnu ved sig selv bandede Eidias, i det Samme slog sin 
Krykke saa haardt mod et af de glatte skinnende Spjleskafter, at en Splint sprang l0s derfra. 

Da Diopeithes fik 0je paa Menon, traadte han nsermere hen til ham; den gale Tiggers og Erek-thevsprsestens 
Bl ikke mpdtes. 

De kjendte hinanden. 

Menon var en Gang, som allerede fortalt, blevet lagt paa Pinebsenken sammen med sin anklagede Herres 0vrige 
Slaver. Anderledes end paa Pinebsenken bleve helleniske Slaver overhovedet ikke forhprte. Her havde altsaa 
Menon afgivet sin Erklsering, og paa Grund af denne var Athenienseren blevet frikjendt. Men Slaven Menon 
havde siden det pinlige Eorhpr for Domstolen vseret en Krpbling. Af Medlidenhed havde hans Herre frigivet ham 
og ved sin D0d testamenteret ham en betydelig Sum Penge. Men den halvt forrykte Menon kastede Pengene i 
Barathron-Kl0ften og foretrak at drive omkring som en 0rkesl0s Tigger imellem Athenienserne. Han levede til 
Dels af de Epdevarer, som man lagde paa Gravene til de D0de. Naar han om Vinteren fr0s, saa varmede han sine 
gigtbrudne Eemmer ved Smedenes Esser eller ved 0vnene i de offenlige Bade. Hans Yndlingsopholds-sted var 
en uhyggelig Plads i Melite, hvor man henkastede de Kvaltes Kroppe og Selvmordernesl29 

Reb og Klseder. Han samlede Rebene omhyggelig op og talte dem daglig. En Hund, der var blevet skabet og 
derfor var jaget bort af sin Herre, var kommet Ipbende til ham og havde siden vseret uadskillelig fra ham. Menon 
var en ondskabsfuld, lumsk Natur, og hans stprste Eornpjelse syntes at vsere, naar han kunde stifte Ufred eller 
volde anden Ulykke blandt Eolket. Han syntes gjennemtrsengt af en hemmelig Hsevnfplelse, og Alt, hvad han 
gjorde, syntes beregnet paa at hsevne Slaveriet paa de frie Undertrykkere. Med Eorstet anstillede Krpblingen sig 
mere forrykt end han var for skamlpst at slynge Athenienserne de djserveste Sandheder lige i Ansigtet og for 



overhovedet at turde vove Alt, hvad man ikke vilde have tilgivet et Menneske, der var ved sin fulde Forstand. 

Han var altid at se paa Agora eller paa et andet offenligt Steel, og selv paa Akropolis var han hlevet hjemme, 
hvor han drev omkring imellem de talrige Arhejdere. Thi han hefandt sig vel överalt, hvor der vrimlede af 
Mennesker, og hvor han kunde spille sin trseske Rolle. 

Men i Sterdeleshed havde han hefundet sig vel paa Akropolis fra det 0jehlik af, at han havde mserket, hvorledes 
Erekthevsprsesten Diopeithes og Bygmesteren Kallikrates med Forhitrelse heksempede hinanden. Han syntes at 
have sat sig til Opgave at hidse Erekthevsprsestens Tempeltjenere og Kallikrates's Eolk imod hinanden. Han lod 
sig ogsaa villig hruge som Bagtaler eller som Spejder. Han tjente hegge Partier, og han hadedel30 
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dem hegge lige meget, ligesom han hadede Alt, hvad der var frihaarent og atheniensisk. 

Diopeithes selv talede undertiden med ham og Iserte snart dette Eedskahs Brugharhed at kjende. Tiggeren opholdt 
sig jo hestandig ihlandt Eolket, udspejdede og helurede Alt. Ingen troede, han hehpvede at skjule Noget for den 
Tossede, og Menons onde Tunge og hidende Vid gjorde ham lige saa afholdt som frygtet paa Torvet og i 
Gaderne. 

Menon og Diopeithes kjendte altsaa hinanden, og de förstod hinanden ret godt. Det hemmelige Hads og deres 
Hsevntprsts Instinkt gjorde den lamme Tigger og Prsesten til Eorhundne. 

..Hvorfor er du vred paa Pidias?'4 hegyndte Diopeithes. 

..Gid Helvedhunden maa snappe efter ham med sine hundrede Hoveder paa én Gang! — Den hovmodige 
Slyngel! Altid sparkede han mig ud ad Dpren, naar han mserkede, at jeg varmede mig ved Smelteovnene i hans 
Vserksted —jeg var en Vanskahning, hed det — „Du er et Utyske, Menon," sagde han, „et Eugleskreemsel" — 
han vikle kun se olympiske Guder og Gudinder omkring sig — Ha, ha, ha — Gid Eynet maa ramme ham, ham 
og alle Atheniensere!" 

..Du opholdt dig altsaa oftere i hans Vserksted ?•' r - l&fe 

..Han saå ikke altid mig, men jeg saå ham — Menon véd at kryhe sammen i Krogene —jeg saå ham 0ve sit 
tomme, pralende Dagvserk — jeg saå ham og hans Eolk tumle med den hvidel31 

Sten og Malmen, med Elfenbenet og det skinnende Guid —" 

„Saå du ham smelte Guidet?" 

Sselsomme Glimt hegyndte ved disse Ord at spille omkring Erekthevsprsestens 0jne og Eseher. 

„Saå du ham smelte Guldet, Menon?" gjentog han med uhyggelig hlinkende 0jne, „det skinnende Guld, som 
Atheniensernes Stad havde hragt til hans Vserksted for at han deraf og af Elfenbenet kunde låve Gudebillederne 
paa Akropolis?" 

..Jeg saå det, jeg saå det — Atheniensernes skinnende Guld —jeg saå ham vade i hele Dynger af Guid og 
Elfenben — det flimrede, det straalede!" 

..Og tror du, at Atheniensernes skinnende Guid altid vandrede i Smelteovnene, Menon? Eller om maaske Noget 
deraf tilfeldig blev hsengende mellem Eingrene paa dem, der tumlede dermed?" 

Ved dette lurende Spprgsmaal saå Tiggeren grinende paa Prsesten. Hans Ansigt fortrak sig dsemonisk. 

..Ha, ha, ha!" to han. „Menon forstaar at kryhe sammen i Krogene og lure —jeg saå ham ogsaa, naar han troede 
sig alene og ubemserket 

— jeg saå ham hemmelig aabne Skrin, hvor det skjulte Guld skinnede — Atheniensernes Guld 

— Han satte nogle Ojne op som en Grif, der ruger over en Skat — han greb derned i med Klperne — saaledes! 

— Saa traadte der ham Skum for Eseberne, da han fik 0je paa mig — han sparkede mig ud ad Dpren — han vilde 



ikke ha ve, at jeg maatte varme mig. — Men vent, din L'sling — lyn kun med dine 0jne, du gamle, graa 
Grif!"132 


Og paa Ny hsevede Tiggeren sin Krykkestok truende mod Parthenon, som om han. Mesteren til Trods, vilde 
styrte Templet i Ruiner. 

Efter en lille Pavse traadte Prsesten endnu nsermere hen til ham og hviskede: 

„H0r, Menon, vilde du gjentage, hvad du dér har sagt. paa Agora — for de forsamlede Atheniensere ?" 

„For de forsamlede Atheniensere — for alle de tyve tusinde Uslinger af Atheniensere. — Gid Pest og Ulykke 
ramme dem!" — 

Efter denne Samtale rygtedes det snart over hele Athen, at Eidias havde ladet falde haarde, stolte og krsenkende 
Ord om sine Kunstfeller og det hele atheniensiske Eolk. Man fortalte, at han havde haanet Eolkeherredpmmet, at 
han havde udtalt sin Eoragt for Esedrelandet og prist Elierne, samt at han havde svoret at vende Athen Ryggen og 
fra nu af at hellige andre Hellenere sine Krsefter. Tillige hviskede man om Guldet, som var hlevet leveret ham af 
Staten, og som nok hverken rent eller helt var kommet i Smelteovnene i hans Vserksted. 

Af disse Rygters onde Er0 skj0d en Giftssed op ihlandt Eolket, svanger med Eorhitrelse og Had endog imod 
Parthenons sedle, stille Mester. —* Den Dag var kommet, da Aspasias Sag skulde forelsegges de under Arkonten 
Basilevs's Forssede samlede Heliaster i en af Agoras Domstole. 

Fra den tidlige Morgen hplgede Folket omkring Retsskrankerne. 

Aspasia var den Eneste af alle Atheniensere, 133 

der paa denne Dag var rolig og fattet. Hun stod i Husets 0vre Stokveerk og kiggede gjennem en vindueagtig 
Aahning, der vendte ud imod Gaden, ned paa Msengden, der strpmmede til Agora. 

Hun var noget hleg, dog ikke af Angst, thi et foragteligt Smil dirrede omkring hendes Fseher. 

Perikles traadte hen til hende. 

Han var hlegere end Aspasia, og et dyht Alvor laa over hans Trsek. Han kastede tavst et Blik op imod den m0rke 
Himmel. Det var en Graavejrs-dag. Flokke af Traner fl0j fra den nordiske Stry-mon hen over Ättika, og deres 
Skrig syntes at hidkalde Regnen. 

Nu kom et langt Tog mest af gamle Msend op ad Gaden. Det var den Afdeling af Heliaster, til hvem Aspasias Sag 
var henvist. Det var de Folkedommere, for hvem Perikles's Hustru skulde fremstille sig, og af hvem hendes Dom 
skulde feldes. 

„Se en Gang de gamle Fyre!" sagde Aspasia smilende, idet hun pegede ned paa Heliasterne. „Halvdelen af dem 
hserer luvslidte Kapper og ser forsultne ud, og saa stptter de sig under Gängen paa de lange, utaalelige 
Athenienserstokke, som ikke en Gang Fidias i sin Frise paa Akropolis har sparet vore skjpnhedsvante 0jne for. 
Jeg gad vidst, hvor mange ihlandt dem der tygger F0g og gjemmer de snavsede 0holer, som de i Dag faar til 
F0n, under deres Tunge —" 

„Det er Msend af Folket," sagde Perikles med et Skuldertrsek. „Det er Msend af dette atheniensiske Folk. som du 
en Gang elskede, og af Kjserlighed til hvilket du, efter hvad du selv fortalte,forlod Perserhoffet og dit skjpnne 
Milet, og, drevet af din Fsengsel, kom herhid over Havet for at ops0ge det og leve ihlandt det.'" 

Aspasia svarede ikke. 

„0g dette atheniensiske Folk, der tygger F0g, hserer lange Stokke og putter Gholer i Munden," vedhlev Perikles, 
„er netop det samme, hvis Vel-skahthed og utvungne Anstånd forekom dig heundringsvserdig, hvis 
FsedrelandskjEerlighed r0rte dig, hvis Kunstsans og Aand ikke hlot syntes dig uforlignelig i de ydende 
Billedhuggeres og Digteres Vserker, men ogsaa i de nydende Tilskueres og Tilhpreres Begejstring og fine 
Forstaaelse." 



„Men nu véd jeg," svarede Aspasia, „at en Rest af Raahed, jeg kunde sige af Barbari, endnu beständig klseber ved 
det bpjtberpmte, fine attiske Folk." i • 

„Intet af hvad der vandrer under Solen er fuldkomment!" sagde Perikles, „og til stserkt Lys hprer saa meget des 
dybere Skygge. Jeg mindes, for nylig i en af vore Billedhuggeres Vserksted at have set et besynderligt Arbejde; 
det var en Skikkelse med Vinger paa Skuldrene og med Bukke-fpdder. Det atheniensiske Folk förekommer mig 
at ligne denne Vanskabning. Det har faaet Vinger til den hpjeste Flugt, men det gaar ogsaa paa Bukkefpdder. 
Kom forpvrigt i Hu, at det atheniensiske Folk har sine stprste Fortrin for sig selv alene, men deler sine Svagheder 
med andre Folk. Og ligesom den skjpnneste Kvinde dog beständig vedbliver at vsere Kvinde, saaledes vedbliver 
selv det mest begavede Folk at v£ere Folk, med alle 135 

de Svagheder og de Lidenskaber, som man nu engang finder hos det, man kalder Folket, Masserne, den store 
Msengde." 

„Mer end andre'", bruste Aspasia op, „er det atheniensiske Folk utaknemmeligt, vankelmodigt, flygtigt, letsindigt 

M 


„Men det er elskveerdigt," sagde Perikles med let Ironi, „det elsker Nydelse, det er muntert og glad og en 
begejstret Ven og Tilbeder af det Skjpnne. — Hvad vil du mere, Aspasia? Har du ikke selv ofte nok let ad den 
stakkels Grubler Sokrates og spottet over ham. fordi han syntes at krseve endnu andre Dyder af det atheniensiske 
Folk end dem, som jeg her nsevnede dig?" 

Aspasia vendte sig stolt og ligesom krsenket bort. 

,.Det er paa Tide," sagde Perikles efter en Pavse, „at gaa og begive os til Domstolen paa Agora, hvor Dommerne 
venter dig. — Fpler du ingen Frygt, Aspasia ? Dine Trsek rpber Intet. Vil du överläde mig alene at bsere den 
bange Bekymring?" 

„Jeg frygter", svarede Aspasia, „langt mere for Stanken af Lpg indenfor Retsskranken end for den Dom, der af 
hine Msends Mund kan ramme mig. Endnu fpler jeg mig besjselet af det samme Mod, der blussede op i mig 
mellem den megariske Ppbel og blandt FolketTsengselen i Elevsis's Gader." 

Medens Perikles og Aspasia saaledes talede sammen, vare Heliasterne naaede til Domstolen paa Agora, hvor 
ogsaa' Arkonten Basilevs med nogle underordnede Embedsfeller, offenlige Skri-132 

veie, havde indfundet sig. Eigeledes vare Klagerens og den Anklagedes indstsevnede Vidner komne. 

Udenfor Skrankerne tumlede derimod Eolkemsengden sig i et livligt Rpre. Udraab, Domme, 0nsker, Spaadomme 
l0d i broget Eorvirring mellem hinanden. Man kunde hpre Modstandere og Tilhsengere af den Anklagede saavel 
som ogsaa upartiske Tilskuere. 

„Véd I. hvorfor de har anklaget Anaxagoras og Aspasia?" raabte En. ..Eordi de vil ramme Perikles saa fplelig 
som muligt men ikke vover at binde an med ham selv. Der findes ikke det Menneske i hele Athen, som vilde 
vove aabenlyst at angribe Perikles selv." 

..Men skulde man dog ikke kunne det?" raabte en lille Mand med et forslagent Udtryk og et Par lurende 0jne. 
„Skulde man ikke kunne gjpre det? Kunde man ikke efter en mangeaarig Bestyrelse forlange en bedre og mere 
npjagtig Regnskabsafleeggelse af Perikles, end han hidtil har ydet? Eorekommer der ikke i hans Regnskab Poster, 
som kun har den Paategning: „Pormaalstj enlig anvendt"? Jeg beder jer betsenke, hvad skal det sige: for m aalstj 
enlig anvendt? Hvad? Kan man paa nogen frsekkere Maade strp Eolket Sand i 0jnene? Tsenk en Gang herpaa: for 
maal s-tj enlig anvendt!" 

Saaledes talede Manden, idet han fortsatte sin Vej gjennem Msengden og överalt spurgte, hvad det skulde sige: „ 
formaalstjenlig anvendt"? 

..Det er Summer," bemserkede En hemmelighedsfuldt, „som Perikles har udgivet for at bindel37 
Munden paa indflydelsesrige Msend i Peloponnesos og for at de ikke skal Isegge onde Planer imod Athen —" 



„Ja vel, for at de ikke skal forhindre ham i at opkaste sig til Tyran i Athen!" faldt den lille Mand med det 
forslagne Udtryk og de lurende 0jne ham i Talen med en haanlig Latter. „Thi hvis I hilder jer ind, at den Iserde 
Perikles, naar han hvisker sammen med sine Venner, kun heregner Lsengden af et Loppehen og Bredden af et 
Myggestik med dem, saa tager I storlig Fejl. Han har allerede i lang Tid fahlet om at samle Hellas til en Helhed, 
og han selv vil, for at sige det kort og godt, vsere Tyran over det Hele. Hans Kone, Milesierinden, har indgivet 
ham denne skjpnne Tanke, der nu Ipher rundt i hans Hjerne og gjpr ham rasende. Det er ikke nogen Smaating, 
hun har Lyst til, denne Hetsere — hun vil gjerne hedde Dronning — Dronning af Hellas! — Hendes Lands- 
mandindes Lavrhser tillader hende ikke at sove." 

Saaledes talede den skarptungede Tyranhader. Men indenfor Domstolen paa Agora sad allerede Dommerne paa 
deres TrEehsenke, rede til at hegynde Forhandlingerne. Arkonten Basilevs fprte Forssedet, omgivet af Skrivere og 
Tjenere. 

Domstolen var indhegnet med Skranker, og en Gitterdpr gav kun dem Adgang, som Arkonten Basilevs opraahte. 
Udenfor Skrankerne puffedes og klemtes Folket, saa vidt som Pladsen tillod, for at hpie paa Forhandlingerne. 
Lige överfor Dommernes Bsenke var der ind-138 

rpmmet clen Anklagede saavel som Klageren et noget ophpjet Ssede, der gjorde, at man kunde se deres 
Skikkelser langt horte fr a og hpre deres Stemmer vidt ud over Torvet. 

Paa den ene af disse ophpjede Pladser sad Hermippos, en Mand af et uhyggeligt Udseende og med stikkende 
0jne, eier svsevede urolig omkring. 

Paa den anden sad Aspasia og ved hendes Side Perikles. Thi som Kvinde og endnu mere som Udlsending maatte 
hun for Domstolen lade sig reprsesentere af en Mand, en indfodt Borger. 

Det var et Syn, der maatte grihe Manges Hjerter, at se Samtidens skjpnneste og navnkundigste Kvinde, den store 
Perikles's Hustru, paa de Anklagedes Bsenk. 0g at Perikles sad ved hendes Side, som om ogsaa han var anklaget, 
forpgede endnu mere clet Alvorlige og Grihende ved dette Skuespil. 

Med en vis Stolthed hrystede haade Dommerne og Folkets Flertal sig, da de saå, at selv de Msegtigste maatte 
stille sig for deres Domstol og underkaste sig den over Alt og Alle raadende Borgerlov. 

Med onde 0jne saå Hermippos hen paa den skjpnne Kvinde, over hvis Aasyn der laa en svag Bleghed, som clog 
neppe formaaede at mildne det Indtryk af et uhpjeligt Sind, der lyste ud af Ansigtstrsekkene. 

Nu aahnede Arkonten Basilevs Forhandlingerne. Han tog Klageren i Ed paa, at han kun for Sandhedens og 
Pietferdighedens Skyld havde indhragt Klagen. Dommerne havde selv ved Tiltr£edelsenl39 

af eieres Emhede svoret en lignende Ed om at vise Retferdighed og Samvittighedsfuldhed. 

Nu lod Arkonten en af de offenlige Skrivere forst oplsese Klageskriftet og derpaa det imod Klageskriftet indgivne 
Modskrift. 

Derpaa opfordrede han Klageren til mundtlig og udforlig at hegrunde sin Klage. 

Hermippos rejste sig. Hans Tale vrimlede af Sarkasmer. Man folte sig hensat til den komiske Skueplads. Han 
fremheevede med skarpe, indtrsengende 0rd de Kjendsgjerninger, paa hvilke, efter hans Paastand, Anklagen 
imod Aspasia sfottede sig: hvorledes hun i Elevsis i hele Eolkets Paahpr havde talt userhpdig om de elevsinske 
Gudinder og om Eandets hellige Skikke; hvorledes hun omgikkes med Sofister, med Anaxagoras, med Sokrates, 
men fremfor Alle med den mest veltalende af alle Gudsfornsegtere, Protagoras, der en rum Tid havde levet i 
Athen, men for 0jehlikket igjen drev omkring i andre helleniske Stseder og forkyndte sin ungdomsfordservende 
Vranglsere; hvorledes endvidere alle hendes Bestrsehelser gik ud paa at ophidse de atheniensiske Kvinder til 
Gjenstridighed imod Eandets Sseder og Skikke, samt hvorledes hun en Gang paa Thesmoforiefesten var optraadt 
hlandt de forsamlede Athenienserinder og havde forspgt at stifte en Sammensveergelse til Gmstyrtelse af de 
£erv£erdige Eove. hvorved Atheniensernes Aigteskah og Eamilieliv vare helligede; hvorledes hun endvidere 



havde lokket frihaarne Kvinder til sit Hus for at forf0re dem til Utugt, ja tilsidst var gaaet saa vidt, at hun holdt en 
Flok unge Pigerl40 

i Huset, aabenbart i ingen anden Hensigt end at uddanne dem til Hetserer og koble dem sammen med ansete 
Atheniensere. 

Som Vidner fremf0rte Hermippos Mange af dem, der i Elevsis havde h0rt Aspasias offenlige Ytringer; for 
Andres Vedkommende lod han derimod deres skriftlige Udsagn oplsese ved den offenlige Skriver. Ophidselsen 
af Kvinderne til en Sammensvsergelse mod Statens Love lod han bevidne af gifte Koner, som havde taget Del i 
den nsevnte Thesmoforiefest. Forspget paa at forfpre frihaarne Kvinder til Utugt lod han bekreefte ved et oplsest 
Udsagn af Xenofons Hustru, der var blevet presset til dette Vidnesbyrd af Telesippe og Kimons Spster. - Hvad de 
unge Piger i Aspasias Hus angik, beraabte han sig paa Atheniensernes almindelige Kundskab om denne Sag og 
forspmte ikke at fremhseve, hvorledes selve den atheniensiske Ståt netop for disse Pigers Skyld i den sidste Tid 
var kommet i ikke ufarlige Forviklinger med Megara og med denne fjendtligsindede doriske Nabostads 
Forbundsfeller. 

Han sluttede med den Paastand, at Aspasia havde forbrudt sig tredobbelt: imod Guderne og Landets Religion, 
imod Staten og dens Loves Anseelse, samt imod den offenlige Velanstsendighed og Ssedeligheden. Han lod 
Skriveren oplsese en Rsekke Lovbestemmelser og paaviste, at efter atheniensisk Rettergang vare alle disse 
Handlinger strafbare, saavel som at Dpden var sat som Straf for de fleste, saa at altsaa Aspasias Hoved og Liv, 
saasnart hun var blevet overbevist om disse For-141 

brydelser, var hjemfaldet efter Loven. Han bad tilsidst i lidenskabelig Ophidselse og med hsevet Stemme 
Dommerne om at tage sig af det Helligste, som en Ståt ejer; om at straffe denne fremmede Kvindes övermodige 
Fors0g paa at omstyrte de fra Fsedrene nedarvede Seeder og Skikke og ikke at lade den hidtil af Guderne elskede 
og velsignede atheniensiske Ståt gaa til Grunde i denne Skole for Ryggeslpshed, Foragt imod Loven og 
Gudsfornsegtelse. 

Hermippos's ildfulde Tale fjorde et dybt Indtryk paa Dommerne, af hvilke de fleste vare gamle og udgaaede fra 
Folkets laveste Klasser. Ogsaa i den Msengde, der udenfor Skrankerne med lydlps Opmserksomhed havde fulgt 
Hermippos's Indlseg, hsevede der sig en Mumien: 

..Hermippos talte glimrende — hans Bevisfprelse var skarp og slaaende — han har Lovene paa sin Side — 
Milesierindens Hoved er hjemfaldet til Dpden." 

Efter at Hermippos havde endt sin Tale og igjen sat sig ned, rejste Perikles sig. 

0jeblikkelig indtraadte paa Ny den dybeste Stilhed, og hvert eneste 0re lyttede sptendt efter den fprste Lyd fra 
Aspasias Husbonds Lseber. 

Perikles lignede ikke sig selv. Saaledes plejede han ikke at fremtrEede for Folket paa Pnyx. naar han besteg 
Talerstolen og, sikker paa Udfaldet, med vserdig Ro udtalte sine Anskuelser. For fprste Gang syntes den Ro, som 
han ogsaa i Dag tilsyneladende bar til Skue, fremkunstlet, og hans Stemme skjselvede let, da han begyndte at tale. 

Aspasia. III. 10142 

Han bensegtede Aspasias Brpde. Han fremdrog det ene Klagepunkt efter det andet og s0gte at godtgjpre, at det 
kun ved en hadefuld 0verdrivelse var lykkedes at drage Aspasias Forhold indenfor de halslpse Forbrydelsers 
0mraade. 0g hvor han ikke kunde fragaa, at den atheniensiske Lovs Bogstav talte mod Aspasia, dér beraabte han 
sig paa hendes Handlingers £edle Hensigter og s0gte at gj0re det klart, at en sedel Bestrsebelse aldrig kunde vsere 
forbryderisk. 

Men der var denne Gang noget Usikkert i den berpmte Talers, den saakaldte Glympiers, Bevisfprelse. Det var 
ogsaa 0jensynligt, at hans 0rd kun gjorde ringe Indtryk paa Tilhprerne. Var hans indre Bevsegelse for stor? 

Men tilsidst gjorde Perikles, hvad Hermippos havde gjort. Efter at have sluttet sin Bevisfprelse, henvendte han 



sig ligefrem til Dommerne med nogle Ord, der kom fra Hjertet og gik til Hjertet. 

Han sagde: ..Denne Kvinde her er min Hustru. Hvis hun er skyldig i de Forbrydelser, hvorfor man har anklaget 
hende, saa er jeg hendes Medskyldige. Hermippos anklager os for at have haanet Guderne, skadet Staten og 
krsenket Ssedeligheden. Atheniensiske Msend! hvis jeg tpr anmasse mig noget af J2ren for det, som I paa min 
ivrige Tilskyndelse har udfprt, saa har jeg ikke haanet Landets Guddomme, men jeg har som Ingen fpr mig 
forherliget dem med prsegtige Templer og stolte Billedhuggervserker paa Akropolis og i Elevsis. Jeg har ikke 
skadet Staten men ksempet for den med Svserd i Haand; jeg har hrudt Oligarkernes Magt og givet Folketl43 

Friheden. Jeg har ikke krsenket den offenlige Velanstendighed og Ssedelighed men tvsertimod fremmet den, idet 
jeg s0gte at vsekke eders Sans for det Jidle og Skjpnne, disse evige Overvindere af alt Favt og Raat, Og i disse 
mine Bestrsehelser, I atheniensiske Msend, har denne Kvinde, Aspasia fra Milet, ikke hindret, men understpttet og 
ansporet mig. Det er ikke mindst hendes Fortjeneste, hvad der maaske for alle Tider skal forherlige 
Atheniensernes Folk og Stad. Det er ikke til denne Stats Forfald, men til dens sedleste Blomstring, Magt og 
Herlighed, at Mindet om hendes Navn for evig skal vsere knyttet. — Dette er Kjendsgjerninger, I atheniensiske 
Msend, og vi tror hegge at have gjort os fortjente af Atheniensernes Folk og Stad. Og nu kommer denne Her¬ 
mippos og tilraaher eder: „Riv Perikles's udis a ar ede, segteviede Hustru fra hans Bryst og slseh hende for hans 
0jne til Dpden!" 

Idet Perikles sagde disse Ord. traadte en Taare frem i hans 0je. 

En Taare i den rolige, vserdige Perikles's 0je! En Taare i 01ympierens 0je! Den virkede som Noget, der ikke er 
tenkeligt efter den almindelige Natur lo v. Den virkede overraskende, som et Vidunder, som et Meteor, som et 
Guddomstegn fra Himlen. 

0g de, der med egne 0jne havde set, hvorledes en Taare et Sekund lyste i Perikles's mandige 0je. for i det nseste 
Nu atter hurtig at undertrykkes og forsvinde, de saå paa hinanden med alvorlige Miner. 

10*144 

De hviskede til hinanden: 

„Perikles har grsedt!" 

Fra Domstolen spredtes 0rdene ud over Agora: 

„Perikles har grsedt!" 

Fra Agora l0h det i kort Tid gjennem hele Athen: 

„Perikles li a r grsedt!" 

Paa samme Tid indtraf der Efterretning til Athen om en Sdtrsefning ved Syhota, i hvilken atheniensiske Skihe 
sejrrig vare komne Kerkyrseerne til Hjselp imod Korintherne. Men man h0rte kun halvt paa denne Nyhed — man 
talte om Perikles's Taare. 

For Hermippos's Tale havde Heliasterne sat en Grsense ved det udlphne Sanduhr; Perikles's Tale var hlevet 
afhrudt af den fremhrydende Taare. 

Paa Arkontens Vink traadte en Tjener frem og fordelte Stemmestenene mellem Dommerne. Hver af dem gav han 
i Alles Paasyn en hvid og en sort Sten, en frikjendende og en fordpmmende. 

Derpaa forlod Heliasterne deres Pladser, nsermede sig, den ene efter den anden, en Malmurne og kastede en hvid 
eller en sort Stemmesten i den. Den tilovershlevne Sten kastede de i en Trsekasse. 

Heliasternes fprste Afstemning gjaldt: skyldig eller uskyldig. Den anden gjaldt i Tilfelde af Skyld den 
Anklagedes foreslaaede Straf. 

Nu vare alle Heliasternes Stemmestene afgivne. For Arkontens 0jne hleve pjehlikkelig de hvide og de sorte 
Stene omhyggelig optalte. 



Med uendelig Spsending vare Alles 0jne rettede paa de fra Urnen udrullende hvide og sorte Stene.145 
Men se! De lyse Livslodder voxede og over-straalede sejrrig de mprke. 

Perikles's Hustru var frikjendt. Den tunge Heltetaare var faldet afgjprende i Themis's Vsegt-skaal. 

Arkonten forkyndte Udfaldet, og Dommen Hpj som baaret af Vinger ud over Agora. 

Aspasia rejste sig. En let Rpdme farvede hendes Kinder. Hendes Blik strejfede meel en stserkere Glans 
Heliasternes servserdige Hoveeler. Derpaa rakte hun i Tavshed Perikles sin Haand. Perikles fprte hende bort. Et 
Sl0r dsekkede hendes Ansigt, medens hun skred igjennem Msengden. 

Med h0je Tilraab modtog Athenienserne Perikles paa Agora. 

I alle de Gader, som Perikles paa Vejen til sit Hjem kom igjennem med sin tilslprede Hustru, stimlede Eolket 
sammen, og de mest forskjellige Udraab eller Hviskninger, Alt efter hver Enkelts Sindelag, hprtes ved Synet af 
Aspasia. Men der var ét Udraab, der beständig og överalt vendte tilbage, og dette Udraab l0d: 

„Hvor er Aspasia dog ikke endnu en herlig Kvinde!" 

Dette Udraab vandt tilsidst Overhaand over alle andre, og kun den forrykte Menon sendte endnu et frsekt 
Smsedeord efter den skjpnne Mile-sierinde, da hun kom forbi ham. 

Pludselig dukkede Sokrates op af Msengden og stanelsede foran Perikles og Aspasia. 

..Jeg 0nsker dig til Eykke, Aspasia!" sagde han, ielet han sluttede sig til Parret. „Hvor har 146 

ikke de sidste Timer vseret fulde af Kval for dine 

Venner!" 

..Hvor var du," spurgte Aspasia. „medens Dommen blev feldet?" 

..Beständig midt iblandt Eolket," svarede Sokrates. 

„Og hvad h0rte du Eolket sige i denne lange Tid?" spurgte Aspasia paa Ny. 

„Meget og af hpjst forskjellig Art," svarede Sokrates; „men tilsidst blev der kun to Ssetninger tilbage, som gik fra 
Mund til Mund." 

„Og hvorledes l0d de?" 

„Perikles har grsedt!" og „Hvor er Aspasia dog ikke endnu en skj0n Kvinde!" 

„Et besynderligt Sammentreef!" vedblev Sokrates paa sin liaarklpvende og underlige Vi's. „Aspasia er den 
skjpnneste Kvinde, og den skjpnneste Kvindes lykkelige Aigtefelle har grsedt! — Pas paa, Aspasia, at denne 
Perikles's Taare bliver den sidste! Thi kun Mandens fprste Taare er ophpjet, den anden vilde v£ere latterlig. Kun 
den fprste griber og ryster — den nseste vilde blive virkningslps. Perikles maa aldrig grsede mere! H0rer du, 
Aspasia? Perikles maa aldrig mere grsede!" 

„Gaar jeg maaske ud paa at presse Taarer af Perikles's 0je?' spurgte Aspasia hemmelig krsenket. 

„Jeg paastaar intet Andet, end at Perikles aldrig mere maa grsede!" svarede Sokrates og forsvandt i Msengden. 

Aspasia var opbragt. Det fjendtligsindede Eolk havde i Dag frikjendt hende, og ud af de forsonedel47 

Ejenders Rsekker var en Ven traadt frem for med gnavne og uheldvarslende 0rd at anklage hende. 

..Du kjender hans Underlighed!'" sagde Perikles. ,.Hav Taalmodjghed med ham. Du véd. at han mener det vel 
med os." 

Men Aspasia var fortprnet 0g den Tanke, hun Isenge havde nseret i sit Bryst, om en Gang at straffe Sserlingen for 
hans Tunges altid slagferdige, altid forvovne Erimodighed, vaagnede med forstserket Magt paa Ny hos den 
hpjsindede Kvinde, medens hun sejrsstolt skred afsted ved sin Husbonds Side. — 



To Msend fulgte i nogen Afstand Parret med lurende Blikke; et haanligt Smil spillede omkring deres Lreber, 
medens de hviskede sammen. 

Det var Diopeithes og Oligarken Thukydides. 

..Kvinden undslap os!" sagde Oligarken med et mprkt Blik. 

..Saa meget des vserre for hende!" svarede Prsesten. ..Du kjender Folket. Hvis hun var blevet dpmt. saa vilde man 
beklage bende og fpie Medlidenbed med Perikles; men nu da bun er gaaet fri for Straf, vil man snart sige. at 
Dommerne dog har dpmt altfor mildt, og at Perikles's Magt bliver farligere og farligere, naar man af Venskab for 
ham frikjender de Skyldige." 

„Triumfér kun for i Dag!" vedblev Diopeithes, idet han i Afstand knyttede Nreven ad Aspasias Aigtefelle. ..De 
Pile, som du har afbpdet fra din Hustrus Hoved, skal saa meget des sikrere trreffe dit eget!" 148 

To og tyvende Kapitel. 

Kamp og Sejr. 

Da Perikles med sin Ven Sofokles en Morgenstund betraadte Agora, kom den barske Evripides, ledsaget af 
Sandhedsspgeren, ned over Torvet.. De to Fprstnrevnte standsede, en Smule overraskede ved Synet af det 
Rejsegods, som nogle Slaver bar efter Evripides, og spurgte ham, hvad dette Opbrud betydede, og hvorhen han 
agtede at rejse. 

„Jeg lader mig srette over til Salamis," svarede Evripides. „Paa den stille 0 haaber jeg endelig at finde den 
Ensomhed og Ered, som jeg trrenger ti-1.1 den Klippegrotte, hvor jeg fprste Gang skuede Dagens Eys, vil jeg for 
Eremtiden opslaa min Bolig og i Ro overgive mig til mine Tanker." 

..Byder dit Eandsted dig da ikke Stilhed og Ensomhed nok?" spurgte Perikles. 

..Tal ikke til mig om Eandstedet!" svarede Digteren tvrert. „Der er ikke Irenger til at vrere dér paa Grund af den 
overhaandtagende Mrengde af Erper, som om Aftenen kvrekker i den nrerliggende Dam, og isrer paa Grund af de 
Skarer af Eaarekyllinger, der med deres uafladelige Piben Dag og Nat forstyrrer mig baade i at trenke og i at 
digte. Den gamle Sladderhank Anakreon har besunget dem, disse „Cikader med Splvklangsrpsten", men jeg 
forbander dem. Mit Hoved vrerker endnu af disse Plageaanders, disse onde Dremoners skingrende Piben. 
Eorgjreves hjalp min Ven Sokratesl49 

mig med et Par Dage fra Morgen til Aften at overraske dem i deres Huller og slaa dem ihjel — du smiler, du 
blide Sofokles! Du er sikkert i Stand til paa staaende Eod at holde en begejstret Eovtale for os over 
Eaarekyllingerne og Erperne!" 

„Hvorfor ikke?'" sagde Sofokles smilende. „Den hele Natur er jo fuld af Sang og Klang. Bplgerne synger, 
Vindene synger, Granskoven synger, ja selv Stenen synger, naar Vandrerens Eod stpder imod den. Og saa gjerne 
hprer al denne Klang og Sang sig selv, at den som en Narkissos kjsertegner sit eget Billede i Ekkos Spejl. Derfor, 
brave Evripides, lad os ogsaa prise Eaarekyllingerne og Erperne —" 

„Der har vi det!" faldt Evripides heftig den Talende i Ordet. „0 disse Skjpnaander, disse „Skj0nhedsvenner", 
disse ..Skjpnhedsdyrkere" og hvad de nu alle vil bedde! Alt, selv det mest Eorbandede, forstaar de at oversmpre 
med en Eemis af skjpnne Talemaader, uden nogensinde at ville se Eivets Alvor alvorlig i Ojnene. Jeg siger jer, at 
Cikaderne er og bliver noget utaale-ligt Pak, hvad saa end den gamle Anakreon og efter ham den fromme 
Sofokles disker op med af poetiske Epgne om dem. Eorpvrigt er det, som I véd, ikke blot Eaarekyllingerne og 
Erperne, som forbitrer mig Opholdet paa attisk Eastlandsjord. Jeg betinder mig ikke Irenger vel i Athen. Man har 
ikke Eyst til for en bortlpbet Kvindes Skyld at taale Gadedrengenes Spot, hvor attisk krydret den end kan v£ere. 
Denne Ipsslupne Tid er ikke efter min Smag, og der ligger desuden allehaande andre truende Ting i Euften. Til 
hvad Nytte er detl50 

egenlig, at vi er blevne mere oplyste, naar vore Sreder bliver slettere? Eev vel! jeg gaar forelpbig over til 



Salamis!'4 


„Skal da vor Lykke afhsenge af Stedet?" indvendte Sofokles. ..Man maa holde ud paa sin Plads. Det skal, tsenker 
jeg, vsere den grseske Mands Stolthed, hvilke Sorger og Ulykker der end bryder ind over ham, urokkelig at blive 
sig selv tro og uforandret at bevare sin Modtagelighed for Livets Glsede og Skjpnhed, som den, der virkeliggjpr 
det Hpjeste og Bedste ved Menneskelivet i sit eget Vsesens skjpnne Harmoni og ikke ved Noget som helst lader 
sig forstyrre i en sedel Nydelse af Tilvserelsen." 

,.Og naar saa Alderdommen nsermer sig med rystende Knse," sagde Evripides, „og Livsnydelsens Kilder tprres 
ud?" 

„Saa vil jeg give Afkald paa de Nydelser, hvis Kilder udtprres," svarede Sofokles, „men kun for at ombytte 
Mandens glade Livslyst, der endnu beständig er ledsaget af en vis Uro, med Oldingens endnu langt skjpnnere, i 
Sandhed guddommelige Ro og Glsede, med Alderdommens halkyoniske, af Skjpnheden fprst ret forklarede 
Fred." 

„Du taler som en Spn af den gode gamle Tid." sagde Evripides, ..og kommer ikke i Hu, at vi lidt efter lidt er 
blevne altfor oplyste, til saaledes at vedblive et Eiv i skjpn, idyllisk Fred og Glsede." 

„Hvad mig angaar," begyndte nu Sokrates eftertsenksomt, „saa finder jeg det vidunderlig sagt af Sofokles, at vi 
maa bevare en skjpn Harmoni il51 

vort eget Vsesen. Jeg kunde nu kun 0uske at faa at vide, og jeg maa npdvendigvis spörge Sofokles udtrykkelig 
derom, om han, naar han taler om „skj0n Harmoni", har det Ssedelige for 0je. eller om han tsenker sig Harmonien 
skj0n i samme Forstand som man for Exempel kalder Kvinder eller Billedhuggerkunstens Vserker skjpnne og 
0jet velbehagelige? 0m han, med andre 0rd. Isegger Hovedvsegten paa det Gode eller paa det, man i 
Almindelighed kalder det Skjpnne? Gg hermed vilde vi da igjen vsere komne til det gamle, imellem os saa ofte 
opkastede men endnu aldrig udtpmte Spprgsmaal, om det Skjpnne fortjener Forrangen for det Gode, eller dette 
for hint?" 

Med disse Grd saå Sandhedsspgeren Digteren ind i Ansigtet og ventede spsendt hans Svar. 

Men i det samme Gjeblik opstod der en St0j og et Rpre i Msengden, der imidlertid havde forsamlet sig paa 
Agora. Tegnet til Aabningen af Folkeforsamlingen paa Pnyx var blevet givet, og Alle satte sig i Bevsegelse hen 
imod Hpjen. 

Med et Smil sagde Perikles, idet han slog ind paa den samme Retning: 

,.Heller ikke i Dag, dyrebare Spn af Sofronis-kos, vil vi udtpmme dit Yndlingsspprgsmaal.' Du ser, at det 
atheniensiske Folk netop nu kaldes til Pnyx, og vi har nsermere liggende Sager at afgjpre dér." 

Tavs og med et Udtryk af Skuffelse saå Sokrates efter ham. Paa Ny var det gunstige Gjeblik ligesom gledet ham 
ud af Hsenderne.- 

„Myrmekides," sagde en atheniensisk Borgerl52 

til sin Nabo, der ligesom han selv var i Fserd med at forlade Agora og med den pvrige bplgende Folkemsengde at 
stige op ad Pnyx-Hpjen, ,.hvad vi eud i Dag maa beslutte deroppe, saa aner jeg noget Slemt, noget Slemt for 
Hellas. Uheldvarslende Drakler hpres allevegne, og selv Bakis-0raklerne er nu paa én Gang blevne forstaaelige. 
Men h0r nu det VTserste! Du véd, at Delos, det hellige Delos, vor ioniske Stamgud Apollons 0, aldrig nogensinde 
er blevet hjemspgt af et Jordskjselv —" 

„Ja vist," svarede Myrmekides, „enhver Dreng véd jo fra Barnsben af, at det hellige Delos er fastgjort til 
Havbunden med Malmkj seder, og at det ikke som Arkipelagos's andre 0er kan rystes af det underjordiske Uvejr." 

,.Ja saaledes troede man indtil i Gaar," vedblev Kynogenes, „men i Gaar indlpb der Efterretning om, at et 
minutlangt Jordskjselv er blevet sporet paa Delos, og at den underjordiske Torden dump og truende rullede hen 
under 0en." 



„Er Delos rokket i sin GrundV" udraabte Myrmekides. „Saa gives der ikke Isenger Noget, der staar fast i Hellas!" 

Andre Msend sluttede sig til Myrmekides og Kynogenes og blandede sig i deres Samtale. Men det varede ikke 
Isenge,' f0r en stserk St0j nede fra Agora afbr0d dem og fik dem til at vende sig om. 

..En Megarer!" l0d det, „en Hund fra Megara! Slaa bam ibjel, sten bam!" 

En stor, skrigende Msengde bavde i et 0jeblik forsamlet sig omkring en Mand, der var blevetl53 
angrebet af nogle Atbeniensere og nu blev boldt fast under b0je Vredesudbrud. 

Det var ikke f0rste Gang. at en Megarer var blevet ilde bebandlet i Atben. Allerede forinden Adgangen til det 
atbeniensiske Torv og Athens Havne var blevet nsegtet den doriske Nabostad, var mangen en megarisk Borger, 
som bragte Eedegrise eller andre Ting til Torvet i Atben, blevet forhaanet, udskjseldt eller endogsaa misbandlet 
dér. 

Men Uvillien imod Megarerne var steget til Raseri bos Atbenienserne, siden bine i barbarisk Raabed bavde vovet 
at drsebe den fra Atben til Megara udsendte Herold. Era den Dag af havde det atbeniensiske Eolk svoret 
0jeblikkelig at stene enhver Megarer. der lod sig se i Atben. 

Den Paagrebne tiggede for sit Eiv og svor ved alle himmelske Magter, at han ikke var nogen Megarer, men at han 
kom fra Elevsis. 

„Tro bam ikke!" raabte den Mand, der f0rst havde grebet bam og endnu beständig boldt bam fast med en 
Jernhaand; „tro bam ikke! Jeg kjender bam! Det er en Megarer — en Megarerhund!" 

I dette 0jeblik kom nogle Arkonter forbi, og efter at have ladet sig ssette ind i Sagen, forhindrede de, at Manden 
blev myrdet, hidkaldte nogle skythiske Bueskytter og lod disse f0re den Eangne bort. 

0ppe paa Pnyx, en Smule afsides fra Eolkeforsamlingspladsen, hviskede tre Msend sagte men ivrig sammen. Det 
var Garveren Kleon. Eaare-handleren Eysikles og Pplsemageren Pamfilos. De syntes ikke at v£ere indbyrdes 
enige.154 

Nu skred Eaked£emoniernes Gesandter op ad Vejen til Pnyx, for at begive sig til Atheniensernes 
Eolkeforsamling. De vare komne for at fordre 0prejsning for det med dem beslsegtede og forbundne Megara. 

Med fjendtlige Blikke maalte disse spartanske Msend og Elertallet af de dem omgivende Atbeniensere hinanden. 

En 01igark hviskede derimod en anden sagte i 0ret: „Skal vi 0nske Krig eller Ered?" 

„Det vilde maaske ingen Skade v£ere til," svarede den Anden, „om Peloponnesierne kom og ryddede en Smule 
op i Eandet." — 

I endnu st0rre Bevsegelse end det havde besteget Pnyx, kom efter nogle Timers Eorlpb det atbeniensiske Eolk 
igjen ned derfra. Paa Agora dannede der sig talrige Grupper. 

„Efter min Mening", udraabte Myrmekides, „har Perikles aldrig talt saa fortrseffelig som i Dag! 0 denne Rsev 
med Epveansigtet! Hvor var han ikke maadeholden og rolig og saa tilsyneladende fuld af Eftergivenhed! Hvor 
syntes lian ikke villig til en hvilken som helst Indrpmmelse! Han opstillede kun Modfordringer, om hvilke han 
godt vidste, at man aldrig vilde gaa ind paa dem! Hvor var det ikke mesterligt, da han sagde, at Atben var rede til 
at tilbagegive sine Eorbundsfeller den fulde Erihed; kun maatte Spartanerne fprst gjpre det Samme med deres!" 

„Jeg sporer Tjserelugt, St0j af Aarer, Trierark-raab og 0ppusning af Pallasbillederne i Pirseevs," sagde 
Haarsksereren Sporgilos betsenkelig.155 

„Hvorfor ikke, clin Hare!" raabte de Andre. „Har du ikke Eyst til et muntert Sptogt?" 

„Havet bar nu engang noget Salt og Bittert ved sig!" svarede Sporgilos. 

„Ead dig fodre med E0g!" l0d det rundt omkring bam, „med E0g, din Kryster, ligesom Kamphanerne, saa bliver 
du nok hidsig paa det og faar Mod!" 



I samme 0jeblik h0rtes Kleons, den bekjendte Garver Kleons Stemme i en anden tset Gruppe. „Jeg stemmer for 
Krig, men uden Perikles!" raabte ban. „Krigen maa ikke gjdre Perikles endnu stprre. Hvorledes skal vi kunne 
krseve Regnskab af bam. hvorledes skal vi kunne komme ham til Livs, naar han staar i Spidsen for en Hser eller 
en Flaade? Derfor bort med Perikles! Spartanernes Fordring, at han som Alkmseonide skulde vises ud af Athen, 
var den eneste Fordring, som man skulde have bevilget. Landsforvis Perikles! Landsforvis Perikles!" 

Saaledes brplede Kleon med heftige, plumpe Bevsegelser, idet han beständig slog ud med Arme og Ben og ikke 
et 0jeblik holdt sig rolig paa samme Sted. 

„Krig, men uden Perikles!" gjentog han uophprlig. 

Af samme Mening var Pamfilos, der dog s0gte at overd0ve ham med Raab paa, at man ikke skulde landsforvise 
Perikles men drage ham til Regnskab for lians Statsstyrelse og kaste ham i Fsengsel. 

Nu kom den gamle Ivratinos til med Hermippos og en tredie Ledsager, en Yngling, der i enl52 

endnu hpjere Grad end de to Andre havde det „attiske Blik", og om hvem det hed sig, at han ligeledes med det 
F0rste vilde fremtrEede med en Komedie. 

„Stemmer du for Krig eller for Fred, gamle Satyr?" raabte En af Msengden til den vinglade Gamle. 

„Jeg", svarede denne, „stemmer for stegte Harer, Vin i Kruset, S0lv i Skabet, Figener i For-raadskamret, 
bekransede Bukke, Lammebreegen, Dionysosfest, frisk Most, vteltede Kander, muntre, h0jt opskjprtede, 
dansende Piger —" 

„Du er altsaa for Fred?" 

„Ja vist og imod. at man spserrer det atheniensiske Torv for Megarerne. Tag dog imod Förnuft, I violbekransede 
Atheniensere! Hold op med at mistenke. enhver Kjeelling, der lader sig se paa Torvet, for at vsere en Mand og en 
forklsedt Me-garer! Siden I har lukket Megarerne ude fra Torvet, kan en serlig, gammel Marathonssoldat ikke 
Itenger opdrive en god stegt Gris. Det vil snart komme saa vidt, at vi maa tede stegte Faarekyllinger. Men hvad 
skal det forpvrigt sige, at I endnu skjsendes her om Krig og Fred? Har da Spartanerne forladt Folkeforsamlingen 
med nogen anden Besked end den, Perikles foreslog? Lad I hare Perikles skalte og valte, Peri kl es og de Andre af 
samme Sort, Folkevennerne, Garverne, Uldhandlerne, Pplsemagerne, der ikke bestiller Andet end at kl0 jer i 
Skjsegget og vifte Fluerne bort fra jert Hoved, der tprrer Stpvet af jere Sko og piller Fnuggene af jer Kappe 
—"157 

Disse Spydigheder bragte Ivleons Blod i Kog. „I ét Punkt", udraabte han, „har Perikles gjort Ret, idet han s0gte 
at Isegge en Mundkurv paa denne bidske, ryggeslpse Flok af Komedieskrivere — disse Kjptere, der snapper efter 
hver Mands Lsegge —" 

,.Ej, er det dig, Kleon?" udraabte Kratinos, „Kleon den Erygtelige! Jeg vilde ikke have vovet at komme herhen, 
hvis jeg havde vidst, at denne vilde Bulbider med de rullende 0jne var her. Men den skrsekkelige Stank af 
Eseder, som jeg kunde mserke langt borte fra, burde rigtignok have advaret mig." 

Kleon for rasende op. Myrmekides holdt ham tilbage, medens Kratinos vedblev: 

..Du kalder os ryggeslpse, fordi vi svinger Svpben over jere Hoveder uden at bekymre os om, hvem Slaget 
rammer. Men rammer det ikke altid den rette Mand, saa rammer det dog maaske den rette Sag. Spprger Zevs i 
Himlen, naar det lyner, hvor Eynet slaar ned? Det er ham nok, naar han renser Euften." 

„Din gamle Eyldebptte!" udraabte Kleon; „eidet ikke dig, om hvem man siger, at du tapper din Begejstring af 
Eadet?" 

„0g du," svarede Kratinos, „er det ikke om dig, man forteller, at du er saa fuld af Gift, at da en Slange nylig bed 
dig, saa kreperede den? Men lige meget. Vi er ikke bange.. Vi tager Kampen op med Stanken af 
SEelhundelsederet, med de rindende 0jnes Morderblikke og med hundrede rpdhaarede Kerberoshoveder. 0g naar 
vi blot 
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fprst har gjort clet af med Ivvindehelten Perikles, tenker jeg nok, at vi og alle de „violbekransede Atheniensere" i 
en Haandevending kan blive ferdige med Narrene, Pplsemagerne, Uldhandlerne og Garverne!" 

Ved disse Kratinos's Ord l0d pludselig bag en Spjle en skingrende Haanlatter. Man saå derhen og lik 0je paa den 
gale Menon, der sad paa Hug bag Spjlen. 

„Se en Gang paa Menon!" udraabte den Yngste af de tre Komediedigtere. „Den Fyr ser saa pjaltet og snavset ud, 
at Evripides uden Tvivl med det Fprste vil gjpre ham til Helten i et rprende Sprgespil!" 

Athenienserne lo. Menon skar Tsender og raabte: „Kj£eltringer! violbekransede KJeeltringer!" 

Man vilde slaa ham; han pudsede sin Hund paa Angriberne. 

Nu tog man Stene op fra Jorden for at kaste dem efter hans Hoved, men i det samme Ojeblik kom Sokrates til, 
forbarmede sig over Manden og fprte ham ud af Trsengselen. 

Msengden spredte sig derpaa. Da den vrede Pamtilos vilde gaa sin Vej, fik han 0je paa Perikles, gik hen til ham 
og forfulgte ham den hele Dag, saa ofte han saå ham, med haanende 0rd. 

Hen imod Aften fulgte han paa Ny bag efter ham. „Du er en Tyran ligesom Pisistratos!" sagde han. „Det er kun 
paa Skrpmt, du opretholder Folkeherredpmmet. I Virkeligheden er det dig alene, der har Athens Tpmmer i sin 
Haand." 

Perikles tav.159 

„Du vil styrte Athenienserne i en Krig," vedblev Pamfilos, „for at beholde Svserdgrebet i Haanden, og for ikke at 
skulle aflsegge Regnskab." 

Perikles svarede ikke. 

,.Du lader ikke andre Msends Fortjeneste komme til sin Ret, skjpnt de ikke mindre end du er fpdt til Talere og 
Folkefprere!" 

Perikles förblev stum. 

..Du har Isert din Herskekunst i 0mgang med Sotister og Bolersker. Du har ladet det atheniensiske Folks Kraft 
gaa til Grunde i voxende Yppighed og Blpdagtighed!" 

Under Pamfilos's sidste 0rd havde Perikles naaet sit Hus. Det var nu fuldstsendig mprkt i Gaderne. Efter 
atheniensisk Skik havde Perikles en Slave med en tsendt Eakkel bag sig. 

Slaven bankede paa Dpren. Portneren lukkede op. Pamfilos stod endnu bag Perikles. 

„Eys denne Mand tilbage gjennem Gaderne med Eaklen, thi det er blevet meget mprkt!" sagde Perikles til Slaven 
og traadte rolig ind i sit Hus. —• — 

Endnu beständig gik Sokrates, snart i og snart uden sin fortrolige Ven Evripides's Selskab, ud og ind i Perikles's 
Hus. Endnu beständig bespgte han Aspasia, endnu beständig var det ham kjsert at underholde sig med hende; kun 
klang hans 0rd stadig mere og mere forvirrede, mere og mere gaadefulde og orakelagtige. 

Eaa Dage efter den afgjprende Eorsamling paa Pnyx betraadte Sokrates paa Ny Aspasias Hus. Snart var han 
indviklet i en ivrig Samtale med hende. Aspasia talte med frejdigt Mod om den 
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forestaaende Kamp mod Dorerne, men med Harme om Partisplittelsen paa Agora, om Erekthevsprse-stens 
fjendtlige Planer, om Eakonervennernes Rsenker og Demagogernes Raahed. ,.Por disse barbarisk sindede Msends 
Skyld", sagde hun. „skal vi maaske snart se Hellas's Blomstring visne." 

„Hellas's Blomstring visne!" udraabte Sokrates. „Hvorledes skulde det vsere muligt? Du tager sikkert Eejl. Hvor 



Isenge er det vel siden, at det blev sagt, at Hellas nsermede sig til sin skjdnneste Blomstring? Siden den Dag, da vi 
i festlig Glsede stod foran det fuldendte Parthenon paa Akropolis, og jeg allerede troede, at 0jeblikket for den 
nsevnte berligste Blomstring var kommet, men du sagde, at vel var vor Kunst nu nsesten blevet guddommelig, 
men at der dog endnu manglede Meget for ogsaa at forme vort Liv skjpnt i Et og Alt og i enhver Henseende — 
siden bin Dag bar jeg vteret meget speendt paa det bebudede 0jeblik for den fuldendte Blomstring og bar fra Dag 
til Dag med Utaalmodigbed ventet derpaa. 0g da jeg bavde bprt fortselle om nogle psterlandske Blomster, der 
kun i en eneste Midnat, naar Zevs's Blik bemmelig bestraaler dem, fuldstsendig udfolder deres vidunderlige 
Bseger, og da jeg tsenkte mig, at de Dpdeliges Blomstringstid maaske ogsaa var af samme Art, saa bavde jeg, saa 
at sige, ikke engang om Natten Ro paa mig, og jeg frygtede beständig for, at jeg under min Spvn kunde gaa glip 
af det Skjpnneste. Men i Sserdeleshed bar jeg boldt et vaagent 0je med det belt nye, mserkvEerdige Kjeerligbeds- 
og iEgteskabsforbund, somlöl 

Perikles og du sluttede foran mit Billede af Kariterne paa Borgen, tbi paa dette Förbunds lykkelige Udfald syntes 
mig netop det helleniske Livs skjpnneste Blomstring at bero. 0g da I den Gang udtrykkelig tog os 
Gmkringstaaende til Vidner, saa bar jeg med Troskab rpgtet mit Hverv som Vidne, tbi jeg tog det alvorligt og 
troede mig forpligtet til, ikke blot et 0jeblik, men for beständig at vtere et opmserksomt Vidne til dette 
forunderlige Förbund. Men ligesom man i sin Have Dag efter Dag bespger et sterlig sjeldent og frugtbart Trse i 
beständig Frygt for en Gang at finde det knsekket af en raa Haand, hserget af Rimfrost eller svedet af Solen, og 
atter og atter glseder sig over dets uskadte Friskbed, saaledes kommer jeg til dig, ikke Isenger som forben for at 
bpre men for at se, hvad Kjeerlighed er, hvorledes den udvikler sig, fra hvilke Punkter den gaar ud og til hvilke 
Maal den fprer. Det er sikkert en vigtig Sag, naar lonere og Dorere ruster sig til den endelige, afgjprende Kamp, 
men endnu vigtigere nsesten er for mig eders Kjeerlighedsforbunds Historie saavel som den endelige Afgjprelse af 
den Kamp, I udenfor eder og i eder selv nu ksemper. Tbi Folkene er udpdelige eller lever i det Mindste Isenge, og 
deres Skjsebne kan altid paa Ny omforme og udjsevne sig, men et Menneskes Skjsebne er bundet indenfor en 
saare snever Kreds; i det Spor, den fra fprst af slaar ind, bliver den for det Meste, tbi til en Begyndelse fra Ny af, 
eller til at bryde andre Baner, under Pareen os ingen Tid. Derfor ligger eders paa Frihed saa vidunderlig grundede 
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lighed mig paa Sinde, og jeg fplger beständig dens indre og ydre. fremadskridende Udvikling. 0g hvor smaa de 
Skridt end er, med hvilke den bevseger sig fremad, haaber jeg, at mine Sanser ikke er for slpve til at iagttage 
dem." 

..Du er altsaa", sagde Aspasia, „fra selv at have vseret Elsker blevet Tilskuer ved og Vidne om fremmed 
KjEerlighed?" 

..Siden den Dag i Lykeion." svarede Sokrates, „da du hastig ilede bort fra mig og tilraabte mig, at jeg skulde ofre 
til Kariterne, siden den Dag har jeg ofret til disse Gudinder, men, som det synes, forgjseves. Mine Lseber er ikke 
blevet finere, mine Trsek ikke skjpnnere. 0g jeg har endelig indset, at det sjeldent eller aldrig er givet en og 
samme Dpdelige at gribe Skjpnheden med Aanden og samtidig nyde den med Sanserne." 

Aspasia tvivlede om. at den Flamme, der den Gang et 0jeblik med saa stor Styrke var blusset op i den unge 
Grublers Sind, nu skulde vsere fuldstsendig udslukket. 

Nu syntes hende Tiden kommet til at gjpre Alvor af den lille Hsevnplan, som hun for saa lang Tid siden havde 
lagt, til paa Ny at ydmyge og besksemme Filosofen. 

Listig begyndte hun: 

..Hint 0jeblik i Lykeion, som du nu efter saa lang Tid igjen kommer i Hu, er heller ikke gaaet mig af Glemme, 
og, for aabent at tilstaa dig det, beklager jeg ofte i Stilhed, at jeg uden Npdvendighed og gaaende ud fra en falsk 
Forudstetning den Gang krsenkede dig ved at undfly dig og til-163 

raabe clig, at du skulde ofre til Kariterne, h vil ket Tilraab du har udtydet saaledes, som om jeg dermed vilde sige, 
at du for at vsekke Gjenkjserlighed fprst maatte s0ge at erhverve dig de Egenskaber, som gjpr os elskvserdige. Jeg 



skulde have betenkt, at du er en Vismand, hvem det ikke kunde falde ind for Alvor at attraa min Kjserlighed. Jeg 
har siden den Tid. Sokrates, beständig vseret til Mode. som om jeg skyldte dig en Oprejsning." 

,.Du mig?" sagde Sokrates med et smerteligt Smil. ..Nej, af dig havde jeg ikke nogen Oprejsning at fordre, men 
jeg har troet at skylde mig selv en saadan fra det Ojeblik af —" 

,.Jeg var den Gang taabelig!" sagde Aspasia. „Hvor vilde jeg ikke i Dag rolig Isene mit Hoved til dit Bryst, thi nu 
kjender jeg dig." — 

Aspasia sad med Sokrates i et Vserelse, der var lige saa hyggelig som yppig udstyret og opfyldt af den fine, 
berusende Vellugt, som syntes at udstrpmme fra Aspasia selv; tlii ligesom Olympens Guder og Gudinder var hun 
altid omgivet af en vis himmelsk Aroma. Hun straalede i sin uforgsengelig blomstrende Skjpnhed, og en 
fortiyllende Munterhed var udbredt over hendes Trsek. Hun syntes at vsere i det ypperligste Lune — hvis da 
noget saa smaaligt som Lune overhovedet var til for Aspasia. 

En Due flagrede frem og tilbage i Vserelset. Det var Aspasias vingede Yndling, et smukt Dyr med blsendende 
hvide Fjer og en metalblaa spillende Ring omkring Halsen. 

Nu og da satte Duen sig paa Aspasias Skulder 164 

og s0gte den vanlige Lsekkerbidsken imellem den Skjpnnes Lseber. Men hyppig fl0j den ogsaa hen paa Sokrates's 
Hoved og slog sig da med saadan Haardnakkethed til Ro, at Aspasia gjentagne Gange fandt det npdvendigt med 
egne Hsender at befri sin Gjsest for den paatrsengende Fugl, ved hvilken Fejlighed hun da ikke kunde undgaa 
umiddelbart at nserme sig Sokrates. 

Naar hun nu med M0je havde jaget Dyret bort fra Sokrates's Isse, saa flagrede det videre og satte sig med en 
dump Kurren paa et andet Sted. 

„Hvis det ikke", sagde Sokrates, „en Gang var slaaet fast ved Menneskenes almindelige Dom, at Duernes Kurren 
lyder 0mt og kjselent, saa vilde jeg i min Uforstand finde den hseslig. Jeg vilde kalde den en svag Vrinsken." 

„Hvad siger du?" udraabte Aspasia. „Haaner du Afrodites Fugl? Pas paa, at ikke Fuglen eller Gudinden selv 
hsevner sig paa dig." 

„De har paa Forhaand gjort det." svarede Sokrates. 

„Guderne er uberegnelige," sagde Aspasia; „den ene Gang er de misundelige og holder deres Gaver tilbage, den 
anden Gang er de gunstig stemte og skjsenker tidobbelt, hvad de tidligere nsegtede. Men den lunefuldeste af alle 
Gudinder er dog Afrodite. Hun krsever endogsaa, at Enhver, der 0nsker en Naade af hende, skal oppebie det rette 
0jeblik og det rette Fune og ikke trsettes ved paa Ny at vende tilbage. Det er derfor taabeligt kun én Gang at 
pr0ve sin Fykke hos hende. Er dette dig ube-165 

kjendt, Sokrates? og bserer de Skjpnne sig maaske ikke ad paa samme Maade som Gudinden?" 

„Jeg véd det ikke," sagde Sokrates, „thi jeg har aldrig pr0vet det." 

„Deri har du gjort Uret!" sagde Aspasia. „Det er nu din egen Skyld, naar du ikke véd, om Afrodite og Kvinderne 
er dig gunstig eller ikke." 

Saadan og lignende forunderlig og gjsekkende Tale f0rte Aspasia, idet hun tillige nu og da kjsertegnede og 
kyssede Duen. Sokrates mindedes ikke nogensinde at have set hende saa övergiven munter. Men jo kaadere hun 
blev, des tavsere, tankefuldere og alvorligere viste han sig selv. 

Paa Ny fl0j Duen med en Kurren, der nu nsesten lignede en dsempet Fatter, hen paa Sokrates's Isse. Men denne 
Gang viklede den sig med sine smaa Kl0er saa fast ind i hans Hovedhaar, at den ikke igjen kunde komme l0s. 
Aspasia skyndte sig med at komme ham til Hjselp og faa Duens Kl0er ud af hans Haar. Han fplte hendes Fingre i 
sit Haar. En sagte Skjselven greb ham ved det duftende, livsvarme og bedaarende Fegemes umiddelbare Nserhed 
— den skjpnne Kvindes Barm bplgede teet forbi hans Ansigt, tset forbi hans Mund — kun den ringeste 



Bevsgelse, og hans Lseber maatte ber0re den fristende men farlige B0lge. Thi intet Havdyb b0lger saa 
forrsederisk, i intet er Faren for en redningsl0s Undergång saa stor, som en Kvindes Barm. 

Saa t£et var Sokrates's Lseber ved denne forf0rende B0lge, som de alt én Gang f0r havde vseret ved den Skj0nnes 
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fortrolig Samtale sacl med Aspasia i Lykeions ensomste Hal. 

Kun den ringeste Bevtegelse, og den atter af Lidenskab optendte Sokrates vilde have bentet sig en ny 
Beskeemmelse, endnu mere krsenkende end den forrige i Lykeion — kun en ny Overilelse af Hjertet og Sanserne, 
og han vilde have fuldendt clen listige Skjpnnes, hans hemmelige Modstander-indes Triumf. 

Hvad gik der i dette 0jeblik for sig i Sokrates's Sjeel? 

Rolig og fattet rejste han sig og sagde: 

„Lad Duen vsere, Aspasia! Jeg tror ikke at kjpbe min Frihed fra den hsevngjerrige Fugl for dyrt, selv om jeg lader 
en Lok af mit Hovedhaar blive tilbage i dens Kl0er." 

„Jeg forstaar det," svarede Aspasia i en forandret, noget spottende og overmodig Tone, ,.jeg forstaar, at du ikke 
frygter for at blive skaidet. Den n0gne Isse hprer jo med til Visdommen, og du er blevet en fuldendt Vis! Ja, saa 
fuldkommen og saa vi's er du blevet, at du fortjente at blive plukket af den afroditiske Fugls Kl0er, til du ikke 
havde et Haar tilbage paa Hovedet!" 

„En n0gen Isse kan s0mme sig for den Vise," sagde Sokrates, „men vid, at jeg har givet Afkald paa Alt, selv paa 
Visdommens Ry, og at jeg i 0jeblikket kun tsenker paa at opfylde min Borgerpligt. Allerede i Morgen gaar jeg 
med de andre Borgere, hvem Loddet har truffet, til Lejren for Potidsea. 0gsaa Alkibiades gaar med dertil.u 

;.Paa ham synes du altsaa ikke at ville givel67 

Afkalcl," svarede Aspasia. ..medens du. efter hvad du siger, har givet Afkald paa alt Andet." 

• Vi fplger begge Fsedrelandets Bud!" sagde Sokrates. -Billiger du maaske ikke dette? Gjselder det ikke at 
beksempe Dorerne?" 

..Du vil beksempe Dorerne!" udraabte Aspasia. ..Du er selv blevet en Dorer!" 

..Nej!" svarede Sokrates, ..jeg tror at v£ere en segte S0n af den tankefulde Pallas Athene." 

..I Sandhed!" sagde Aspasia smilende, »du har fuldstsendig vendt dig fra Eros og Kariterne til den kplige, 
mandhaftige Athene. Hvad er der blevet af den Gl0d, som blussede op i din Sjtel, da du i Eykeion for sidste Gang 
spurgte mig om KjEerlighedens Vsesen?" 

• Det er. o Aspasia," svarede Sokrates, - gaaet med min KjEerligheds Gl0d paa samme Maade som med din 
Skjpnhed, efter at Eidias har guddommelig-gjort dit Billede i sin lemniske Afrodite. Saaledes som nemlig din 
Skjpnhed i denne Billedstptte er hsevet ud over det Jordiske og Eorgsengelige, saaledes er ogsaa min KjEerlighed 
blevet modnet, guddommeliggjort og, jeg kunde nsesten sige. forstenet. Af det glpdende Kul er der blevet en 
Stjerne." 

I dette 0jeblik satte den flagrende Due sig paa Aspasias Skulder. 

Hvilken Dsemon, hvilken kaad Erot ståk i Euglen? 

Dens Kl0er viklede sig fast paa det Sted. hvor et Sptende holdt Kitonens to smalle Skulderstykker sammen.168 

Utaalmodig bevsegede Euglen Eoden, for at komme l0s, indtil Spsendet gik op, og Klsedningens Eolder faldt ned 
og blottede den glimrende Skulder. 

»Bring denne Eugl som et 0ffer til Kariterne!" sagde Sokrates, lagde sin Kappe over den skjpnne Kvindes 
blottede Skulder og forlod Vserelset. 

Den stolte Milesierinde blegnede — i heftig Bevsegelse og med skjselvende Haand greb hun et Splvspejl og 



forskrsekkedes for f0rste Gang over en sksemmende Skygge, der fl0j over hendes Ansigtstrsek. 

Var Skj0nheden ikke Isenger det Altbesej-rende? Gaves der Noget, som vovede at trodse den? 

En let Gysen greb bende.- 

Den unge Alkibiades var jublende glad, da det 0nske, han havde ytret for Perikles, om at maatte tumle sig paa 
den krigeriske Aires Mark, endelig blev opfyldt. Han saavel som Sokrates h0rte til de ved Lodtrsekning udvalgte 
atheniensiske Borgere, der skulde sendes for at belejre den fra Athen faldne Forbundsstad Potidrea. 

Alkibiades havde imidlertid fortsat sin vilde Levevis og lod det aldrig mangle paa Stof for Atheniensernes 
Snakkelyst. 

Han havde grundet det saakaldte Ithyfallernes Selskab, i hvilket de overmodigste og kaadeste Ynglinger traf 
sammen, for i Förening at overgive sig til den t0jlesl0seste Glsede, saaledes som det var at vente af et Selskab, 
der opkaldte sig efter den urene Dsemon Ithyfallos. Allerede Indvielses-Ceremonierne i dette Selskab vare i 
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stancl kaade og frsekke. Kun de Medlemmer bleve optagne, som i srerlig Grad mente at kunne pukke paa den 
nsevnte Dsemons Gunst. 

For at spotte den nedarvede Skik og Brug, der i Athen forbpd at holde Gilde om Formiddagen, foranstaltede 
Alkibiades med sine Freller Drikkelag om Morgenen. I sit Övermod lod han sig af en fortrseffelig Maler afbilde 
med sit Hoved hvilende i en ung Hetseres Skj0d, og hele Athen strpmmede til, for at se Billedet. Han ejede en 
Hund. som han holdt meget af, og som han gav Navnet „D£emon", og det var i h0j Grad snurrigt at h0re, naar 
han, ligesom Sokrates, talte om ..sin D a-molll-. 

Men om end den Kaadhed, hvoraf Klinias's S0n sprudlede, saaledes endog syntes at ramme Sokrates, saa 
hindrede dette ham dog ikke i at udmserke denne Mand for Alverden som den bedste og kjsereste af alle sine 
Venner. Han hang i Virkeligheden endnu beständig ved Grubleren og Sandhedss0geren med en nresten 
gaadefuld Art af Kjserlighed, men rigtignok, som det syntes, uden at tilstaa ham nogen som helst Indflydelse paa 
sin Gj0ren og Faden. 

Da Alkibiades drog til Potidsea, skete heller ikke dette uden Biomstsendigheder, som gav Folk nok at snakke om. 
Han lod sig saaledes forferdige sterlige Vaaben. Han havde et Skjold af Guld og Elfenben, og i Skjoldet fprte 
han som et Slags Vaabenmserke en Eros, bevsebnet med Zevs's Tordenkile. 

Eros med Tordenkilen! En glimrendelTO 

Tanke, en Hellenerpande vserdig. Den Tid var jo virkelig kommet, da det syntes, som om Zevs's Tordenkile 
skulde gaa over i den vingede Drengs Hsender. 

Nogle af Alkibiades's Kammerater drog ligeledes i Felten. Med ham til Forbillede s0gte de nu ogsaa strax at 
optrrede i kostbare og afstikkende Rustninger. Den unge Kallias, Hipponikos's S0n, drog i Felten, som det hed 
sig, i et Panser, der var syet af et Fpveskind. 

Der fandtes en Kvinde i Athen, som var fuld af dyb Bekymring, da Alkibiades stod i Fserd med at forlade Staden; 
en Kvinde, som i lang Tid hverken havde kjendt Sorg eller Kjrerlighed; som ikke blot havde foragtet Hymens 
Baand men endogsaa spottet Eros's Fsenker; en Kvinde, som havde sagt om sig selv: jeg er ikke KJserlighedens, 
jeg er kun Glsedens Prsestinde! 

Denne Kvinde var Theodota. Det var, som allerede omtalt, hende, hvem den unge Alkibiades havde betragtet 
som sin Fsererinde, da han styrtede sig ud i Nydelsens og den ungdommelige Kaadheds Malstrpm. Hans 
Forfengelighed fprte med sig, at han fremfor Alle vilde kalde den skjpnneste og navnkundigste Hetsere i Athen 
for sin, hin Theodota, som den Gang vel ikke Isenger stod paa sin Blomstrings Hpjdepunkt men endnu paa sin 
Ber0mmelses Tinde. Ogsaa Theodota var stolt af Alkibiades's Besiddelse, og netop denne Besiddelse forpgede 
paa den anden Side heller ikke lidet hendes Berpmmelses Glans. 



En rum Tid omgikkes den unge AlkibiadeslTl 

ikke med nogen Kvinde hellere end med den m0rk0jede Korintherinde, og f0rte som oftest sine Venner til glade 
og kaade Lag i Theodotas Hus. Hendes Munterhed saavel som hendes Skj0nhed var Krydderiet i det Bseger af 
overskummende Ungdomslyst, som Alkibiades og hans Fseller t0mte. 

Men Theodota blev ikke beständig ved at 'n sere saa munter, som hun havde vteret i Begyndeisen af sin Omgång 
med Alkibiades. Ynglingen var altfor skj0n, til at et Kvindehjerte, selv om det aldrig havde elsket, og om det end 
havde forsvoret Kjserligheden for beständig, ikke dog tilsidst maatte betale Glseden ved hans Omgång med sin 
Frihed. 

I Begyndeisen havde hun brudt sig lidet om, at hendes unge Ven ogsaa smilede til andre Kvinder og Hetserer i 
hendes Nservserelse. Hun havde selv, naar han med Kallias og Demos holdt Gilde hos hende, samlet unge og 
smukke Veninder i sit Hus. 

Men snart troede den unge lthyfallerh0vding ikke uden Misforn0jelse at bemserke, at Korinther-indens Vsesen 
mere og mere forandrede sig. Hun syntes eftertsenksom, alvorlig; hun sukkede ofte; hendes muntre 0mhed 
syntes ligesom at skrante under en Slags Lidenskab, under en vis Heftighed; krampagtig omfavnede hun 
undertiden sin Elskede, som om hun vilde holde ham fast for beständig, mange Taarer rullede ned i hendes Kys, 
og naar nu Alkibiades for hendes 0jne smilede til en anden Kvinde eller endogsaa kjsertegnede denne, saa bleg- 
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nede hun, og hendes Lseber fortrak sig i Skinsygens Krampe. 

Denne Förändring i Theodotas Vsesen var ikke efter den 0vermodiges Smag, der överalt skjsenkede sig Glsedens 
B seger fuldt, drak det ud og igjen gik sin Vej. 

Forbi var det nu med Theodotas Skjpnhed, forbi med hendes Trylleri. Hendes Vsesen forekom nu Ynglingen trist 
og bedrpveligt. 

Undertiden övergav hun sig til sin opbrusende Skinsyge og udfordrede hans Vrede, men han tilgav hende dog 
langt snarere dette end det 0vermaal af svsermerisk, taareblandet 0mhed, hvormed hun plagede ham. 

Hun svor, at hun elskede ham og tilhprte ham alene. Det var ham ligegyldigt. Den udelukkende Besiddelse af en 
enkelt Kvinde, som er den hpjeste Fornpdenhed for den modne Mands Hjerte, er vserdilps og besvserlig for den 
drengeagtige Kvindejseger. 

Alkibiades sagde til Theodota: 

„Siden du har begyndt at plage mig med dine taarefyldte Kjserlighedsklager, begynder du at blive mig utaalelig. 
Du véd ikke, hvor hseslig en Kvinde er, der i Stedet for beständig at fortrylle ved straalende Munterhed og 
smilende Ynde, lader sit Ansigt sksemmes af Skinsygens Krampetrsekninger; der oversvpmmer sine egne, ja 
endogsaa sin Elskers Kinder med hede og salte Taarestrpmme og, efter at vsere blevet en Furie, slaar om sig med 
lidenskabelige Anklager. Du morer mig ikke Isenger, Theodota! Du kjeder mig! Meel bedr0ve-173 

lige Klager og lidenskabelig Heftighed fsengsler du mig ikke; dermed nserer og forvserrer du kun, hvad der 
mishager mig. Skal jeg vsere den, jeg har vseret, saa V£er du ogsaa igjen den, du har vteret!" 

Hun bestrsebte sig for at synes munter. Men det mislykkedes hende for det Meste. Naar da Alkibiades vred forlod 
hende, saa ydmygede hun sig, overdsengede ham med Budskaber og Breve, ilede til ham, bpnfaldt ham, ja lod sig 
mishandle af den 0vermodige. 

En Dag kom Sokrates til sin unge Vens Hus og saå Kvinden ligge opl0st i Taarer udenfor den ub0nh0rlige 
Ynglings Dprtterskel. 

Hun saå op paa ham og gjenkjendte den Mand, som en Gang havde holdt en saa besynderlig Lovtale over hendes 
muntre „Selvopofrelse". Hun var ikke Isenger i Stand til denne Selvopofrelse. Hun krsevede, hvad hun den Gang 
gjerne gav Afkald paa: at finde Gjenkj serlighed hos den, hun elskede. Jamrende klagede hun sin Sorg for 



Sokrates. Han talte tr0stende til hende og f0rte hende hort. 

Derpaa vilde han vende tilhage til Alkihiades, for at gaa i Forh0n for Kvinden hos ham. Men han var saaledes 
hensunket i Tanker, at han, efter at have naaet til Alkihiades's D0r, ikke traadte ind men gruhlende hlev staaende, 
og da Alkihiades gik ud, traf han Vennen paa Tserskelen. 

„Hvad tsenker du paa?" spurgte han. 

„Lige nu", svarede Sokrates, „troede jeg igjen at vsere kommet paa Spor efter Kjserlighedens Vsesen. Jeg troede 
et 0jehlik at have fundet, at 
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KjEerlighedens Vsesen hestaar deri, at man enten udgyder eller afpresser Taarer — mishandler eller lader sig selv 
mishandle — trseder under Fpdder eller lader sig selv trsede paa — men pludselig er det dog igjen hlevet mig 
tvivlsomt."— 

Da Alkihiades drog til Lejren ved Potidsea, takkede han Guderne for at vsere sluppet for denne Kvindes 
KJeerlighed, medens hun i sin Sorg over hans Bortrejse udstpdte Veklager og rev sig i Haaret. 

Efter nogen Tids Forl0h skrev Alkihiades fra Lejren Fplgende til Aspasia: 

„Du 0nsker at faa at vide af mig, hvorledes vor Ven Sokrates opfprer sig i sit nye Kald. Nu, han er i Lejren ved 
Potidsea npjagtig den Samme, som han for Aar tilhage var i Pidias's Vserksted. Snart kaster han sig med den 
st0rste Iver over Alt, snart hsenger han igjen med Hovedet og fortaher sig i 0rkesl0s Gruhlen. I klare 
Stjernensetter, naar Alt slumrer i Teltene, saa gaar Sokrates omkring og vaager alene, og tsenker — og spprger — 
og s0ger — men altid forgjseves. Han vil hestandig give Afkald paa at vide Nogetsomhelst, men hestandig 
tilskyndes han igjen til at gruhle, s0ge og sp0rge. 

.,Du har en Gang for mange Tider siden, da jeg endnu var en Dreng og du for en Dag en Spartaneryngling, der 
hes0gte Perikles's Hus, fortalt mig om de unge Spartaneres Venskahsforhindelser, om et Venskah, der forener de 
Yngre med de Aildre og gj0r dem til uadskillelige Kampfeller. Et lignende uadskilleligt Lorhund har nu dannet 
sig imellem mig og Sokrates. Og i Sandhed, den 175 

fortreeffelige Mand har altid fuldt op at gjpre for at vise sig som min Ven. Jeg har hyppige Stridigheder med 
Lolkene i Nahoteltene, der ikke vil finde sig i, at jeg om Natten drikker og synger i mit med gode Venner, fordi 
vi, som de siger, forstyrrer dem i deres S0vn. Ja, disse, gode Borgere opholder sig endogsaa om iiagen over, at vi 
er muntre, og rynker Nsese, naar vi efter Lrokosten endnu drikker og stpjer en Smule op ad Lormiddagen. De 
klager hos Strategerne og Taxiarkerne over, at vi, som de paastaar, i Drukkenskah 0ver allehaande kaade Streger 
imod deres Slaver og dem selv. Saa hliver det hyppig til Skjsendsmaal og undertiden ogsaa til et lille 
Haandmsenge. I saadanne Tilfelde er selv Strategen og Taxiarken afmsegtig, og kun Sokrates's Lorhpn redder den 
Ene eller den Anden fra den Eare efter alle Gymnasiets Regler at hlive strakt til Jorden eller ogsaa at hlive hanket 
haade gul og hlaa. 

„Jeg holder af denne Sokrates, fordi han ikke har det fordringsfulde Vsesen, som gj0r mig andre Sofister, 

Eilosofer og Dydsprsedikanter utaalelige. Han har en Art af sjselelig Adel og stille Dyd, som intet Menneske i 
hele Hellas er Isengere horte fra end jeg selv. Men man heundrer altid mest, hvad man selv ikke har, og netop 
Modssetningerne trsekker, som det synes, Menneskene til hinanden. Der udstraaler undertiden fra hans ellers saa 
uanselige Vsesen Noget ligesom et Lyn af noget Guddommeligt, og dette har med Aarene hestandig gjort sig 
mere og mere gjseldende hos ham; og ofte har jeg lagt Mserke til, hvorledes den, der hlev truffet 
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af clette Lyn, ligesom syntes gjennemstraalet og gjennemvarmet: han rpdmede, hans Blod l0h sterkere, aldeles 
som om han stod överfor en fortryHende Kvinde. 

,.Eor nylig havde jeg en Gang aftalt et lille natligt Strejftog med den unge Kallias. Den prsegtige homeriske Sang 



om Diomedes's og Odyssevs's natlige Spejdertog og om Rovet af Rhesos's Heste stod os for Hovedet, og 
omendskjpnt der neppe hos Potidseerne fandtes Heste af den Art at rpve, vilde vi dog en Gang friste et lille 
Aiventyr paa egen Haand. Vi vidste, at smaa Nattevagter af Potidseere hyppig strejfede omkring udenfor Murene. 
En saadan vilde vi overfalde, hugge ned og bringe deres Vaaben meel tilbage som Bytte. Vi forlod altsaa stille 
Lejren ved Midnat, og efter at vsere naaet hen i Nserheden af Potidseas Mure, stpdte vi virkelig paa en lille Hob 
Bevsebnede, der gjorde Runden. Vi gik l0s paa dem og drsebte .et Par Stykker; de 0vrige tog Flugten men gjorde 
Anskrig, indtil andre af deres Folk kom til, og meel denne Forstserkning gjorde de endnu en Gang omkring og 
venelte sig meel langt overlegen Styrke mod os. Vi holdt tappert Stand, men jeg véd ikke, hvad eier vilde v£ere 
blevet af .os överfor en saadan Overmagt, hvis ikke pludselig en Mand ligesom var dukket op af Jorden, havde 
blandet sig i Haandmsenget og nu saa flinkt og meel saadant Eftertryk havde hugget ind paa Potidseerne, at disse, 
efter at et Par af deres bedste Folk var faldet, paa Ny fanelt det raaeleligt at afbryde Fsegtningen og flygte hen 
imod Murene. Men vor Hj£elperl77 

var ingen Anclen end Sokrates, hvem tilfeldigvis netop den smukke Nat paa Ny havde lokket ud, vel ikke for at 
gaa paa ASventyr men paa Tanke-jagt, og som, idet han drev omkring udenfor Fejren, nu ilede til ved 
Vaabenlarmen og i rette Tid greb ind i Kampen. Ved denne Fejlighed har jeg atter set, hvad denne Mand vilde 
formaa at yde, hvis han helt og holdent var Kriger og ikke tillige en Vismand. Han slog l0s paa Potidseerne 
aldeles paa samme Maade som i fordums Tid med Mejselen paa Stenblokkene i Fidias's Vserksted. Og ligesom, 
medens han endnu var Stenhugger, Stenene maatte undgjselde, naar det Tankeproblem, der netop sysselsatte ham, 
voldte ham store Vanskeligheder, saaledes maatte i denne Stjernenat Poti-dseernes Hoveder b0de for, at Sokrates 
igjen forgjseves havde bestrecht sig for at l0se Tilvserelsens Gaade. Han er i Stand til midt under en Fsegtning at 
lytte til en Fugls Sang i Fuften, eller, naar han bliver udstillet som Vagt, at rette sin Opmeerksomhed paa Himlens 
Stjerner i Stedet for paa Potidseernes Bevsegelser. Endnu beständig grubler han over de mest hverdagsagtige og 
almindelige Gjenstande, og naar man spprger ham om Grunden dertil, saa siger han, at Tingene förekommer ham 
sp0gelseagtige, fordi han ikke forstaar dem, og fordi de ikke vil aabenbare deres Vsesen for ham. 

,.For Ojeblikket ruger han over en Plan til at gjpre Krigen overflpdig, og naar han ikke netop selv slaar l0s paa 
Fjenderne, saa udvikler lian for os, hvor afskyeligt dette Menneskenes indbyrdes Myrderi er, og hvorledes 
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en Gang ikke vil tale om de Folk, der myrdede hinanden i Krig, paa nogen anden Maade end man nu taler om 
Menneskesedere, samt at der vil komme en Tid, da man slet ikke vil kunne forstaa, at Menneskeslsegten en Gang 
har v£eret saa vild og raa. Han siger, at der maa stiftes et Förbund imellem Folkene og indssettes en pverste 
Voldgiftsdomstol, for hvilken Stridighederne kan afgjpres. Og han mener, at noget Fignende allerede nu vilde 
kunne opnaas, hvis kun én eller et Par Stater offenlig vilde erklsere, at de fra nu af i en hvilken som helst 
Folkekrig vilde stille sig paa den Angrebnes Side eller paa dens Side, hvem der skeien Uret. Drpmmerier, der er 
en Sserling vserdige! Man skal ikke stekke Vingerne paa Menneskenes Daadstrang, thi Verden vilde uden Had 
og Strid og Krig v£ere lige saa kjedsommelig som uden Kjeerlighed! 

„Hvad mig selv angaar, saa synes det, at det krigeriske Fiv bekommer mig vel. Jeg er, tror jeg, ogsaa allerede i 
mange Henseender blevet dydigere. Jeg indskr£enker mig nu saaledes i alle Ting, at jeg en rum Tid endogsaa 
havde en Elskerinde sammen med min Ven Axiokos. 

„Dog, det er Noget, der maa kjede dig. Fev vel, Aspasia, og fortsel du nu ogsaa mig, hvorledes Resten af Staden 
befinder sig uden Alkibiades."— 

En Ståt af ringe Omfång kan aldrig eje en stor Fandhser, men lettere derimod en stor Flaade. I denne Stilling var 
Athen, efter at Kong Arkida-mos af Sparta med tresindstyve tusinde Pefoponne-179 

siere var faldef ind i Ättika. Ogsaa de fleste af Forbundsfellerne kunde kun yde Hjselp til S0s. 

Medens Flaaden gjorde sig rede, flygtede Folket fra det af Arkidamos oversvpmmede Fanddistrikt ind i Staden. 
Hvad der ikke kunde finde Plads indenfor denne, lejrede sig i det Fri, isser mellem de lange Mure, og indrettede 



sig dér, saa godt det lod sig gjdre. Den hele Strsekning imellem Staden og Pirseevs vrimlede af disse Gjsster, og 
der opstod efterhaanden en Teltstad dér, thi i Telte, som stpttede sig til de beskyttende lange Mure, boede 
Folkene. Man saa dog ogsaa de Fattigere opslaa deres Bolig i Vintpnder af den ksempestore Slags, som vare i 
Brug i Atben. Fra Stadens Mure kunde man se Peloponnesiernes Vagtbaal paa Markerne og Vinbjergene. Men 
takket vsere de Befestninger, bvormed Perikles's Iver for Isenge siden bavde forsynet Atbeniensernes Stad, saa 
man sig tilstrsekkelig si kr et imod etbvert Angreb. Sin oprindelige Plan tro og uden at lade sig rokke i sin fas te 
Rolighed af Atbeniensernes levende Utaalmodighed, sendte Perikles ogsaa kun Rytteriet ud af Stadens Porte for 
ved mindre Strejftog at bevogte Stadens nsermeste Omgivelser. 

Da Arkidamos fra Ättikas Hpje saå en stolt Flaade paa hundrede Skibe l0be ud fra Pirseevs og styre mod 
Peloponnesos, skete ogsaa, hvad Peri kl es havde forudset og betsenkt, Peloponnesierne saå den uindtagelige Stad 
foran sig og vidste, at paa samme Tid vare deres egne forsvarslpse, ubefestede Stseder prisgivne for den msegtige 
fjendtlige Flaade og den derpaa indskibede udvalgte Hser. De brpdlSO 

derfor op, forlod Ättika og drog hjemad over Isthmen. 

Perikles havde maattet give Afkald paa den personlige Anfprsel over den udlpbende Flaade. Saa Isenge 
Peloponnesierne endnu stod paa attisk Grund, syntes han uundvserlig i Atben. 

Da nu Fjenderne vare dragne bort, var det Fprste, som Perikles gjorde, med en lille, men ypperlig udrustet Hser at 
rykke mod Megara. Det opbragte atheniensiske Folk forlangte bydende en Afregning med den forhadte Stad. 

Men Perikles's Fravserelse fra Atben var i hpjeste Grad kjeerkommen for Mange. 

Uglerne paa Akropolis vaagnede i deres Smuthaller og slog med Vingerne. 

Diopeithes betjente sig af Menon imod Fidias, begjserlig efter at udfpre sin Isenge nserede Plan til ogsaa at styrte 
denne Mand i Fordservelse. 

En berygtet Sykofant, ved Navn Stefaniskos, traadte paa Diopeithes's Anstiftelse frem som den egenlige 
Anklager af Fidias. Dette Menneske havde segtet en Hetsere, der, efter hvad man sagde, i hans Hus fortsatte sin 
NseringsveJ, medens han selv s0gte Erhverv som Sykofant. Han paastod i sin frsekke Anklage, at Eidias havde 
skaffet en Del af det Guld, som var bestemt for Athene Parthenos's Billedstptte, til Side og tilegnet sig det. 
Endvidere ankede han over, at Eidias havde udvist en imod d3refrygten for Guderne og deres Helligdomme 
stridende Eorfengelighed, idet han i Amazone-Slaget paa Gudindens Skjold havde anbragt sit eget og Peri kl es's 
Billede. Som Vidne med HensynlSl 

til Rovet af Guldet fremfprte Anklageren Menon. Denne liavde tidligere ogsaa hyppig indfundet sig i Eidias's 
Vserksteder og dér imod saadanne Gaver, som bleve Tiggeren til Del, ydet underordnede Tjenester. I denne Tid, 
paastod nu Menon, havde han en Gang luret i en m0rk Krog og set, hvorledes Eidias, der troede sig ubemserket, 
havde skaffet en Del af Guldet til Side og skjult det, aabenbart for selv at tilegne sig det. 

Den af Diopeithes's Tilhsengere i lang Tid ogsaa mod Eidias udsaaede Bagvaskelsens Ssed var skudt frodig i 
Vejret. Derfor fandt nu Anklageren Stefaniskos en vel forberedt Jordbund i det atheniensiske Eolk. 

Eidias, der netop igjen opholdt sig i Atben, blev paa Stefaniskos's Anklage kastet i Esengsel. 

Ophavsmanden til det skjpnneste Mindesmserke, som efter Perikles's Ord det atheniensiske Eolk havde sat sig 
selv for evige Tider, vandrede under forsmsedelig Beskyldning i Eangenskab. 

Diopeithes var heller ikke den Eneste, der drog sig Perikles's Eravterelse til Nytte. Ogsaa de låve, Eergjerrige 
Eolkefprere strsebte under den Mands Eravserelse, der alene var i Stand til at holde dem i Tpmme, at udvide deres 
Indflydelse hos Eolket. 

Ved Eandbefolkningens Elugt til Staden under Peloponnesiernes Indfald var Mässen af det menige Eolk i Athen 
blevet meget forpget. Denne Msengde havde tilmed vsennet sig til en vis Eediggang, og Mange vare ogsaa, efter 
at Arkidamos var draget bort, blevne tilbage i Staden, fordi deres Eand-182 



ejendomme vare blevne 0delagte af Fjenderne. Der dannede sig efterhaanden det, som man kalder P0bel, idet 
Tallet paa de fattige Borgere voxede. Men netop disse sultne Dagdrivere strpmmede flittigst til 
Folkeforsamlingen, tbi de fik jo dér deres tre Oboler udbetalt. Talrigere bespgte og mere larmende end 
nogensinde vare derfor Forsamlingerne paa Pnyx. Kleon, Lysikles og Pamfilos vovede sig aabenlyst frem, og det 
atbeniensiske Folk vsennede sig efterbaanden til at se Folk af deres Art bestige Talerstolen. 

Af disse tre Msend var isser Pamfilos opsat paa, at man skulde forspge paa at styrte Perikles. En Dag stod ban paa 
Agora, omgiven af en stor Msengde atbeniensiske Borgere og udviklede for disse, bvorfor man kunde anklage 
Perikles. Han skjseldte denne ud for en fejg Kryster, som bavde ladet det attiske Land pdelsegge af Fjenden, og 
som tyrannisk föreskrev Borgerne, paa b vil ken Maade de skulde forsvare sig, medens han i hele den Tid, da 
Peloponnesierne stod paa attisk Grund, ikke lod nogen Folkeforsamling paa Pnyx komme i Stand, for helt og 
holdent at kunne skalte og valte efter sit personlige Forgodtbefindende. 

Der fandtes Mange blandt Msengden, som vare af Pamfilos's Mening; is£er trsengte en vis Kr espilos sig frem, 
som endogsaa nsesten s0gte at overbyde Pplsemageren i vilde Raab imod Perikles, og som atter og atter 
fremhsevede Npdvendigheden af pjeblikkelig at anklage Strategen for Folket. 

Da kom pludselig Haarsksereren Sporgilos Ipbende. „Gode Nyheder!" raabte han langt bortel83 

fra. ..Hvad giver I Overbringeren af gode Nyheder? — Perikles er paa Hjemvejen fra Megara! Han staar allerede 
i Elevsis med sine Eolk. Me-garerne har han tugtet efter Eortjeneste, og endnu i Dag vil han indtrseffe i Athen!" 

Pamfilos blev gul og grpn i Ansigtet af A3rgrelse. „Du vil have L0n for dine Nyheder!" svarede han med hses 
Pv0st. „Man skulde skjsere din Tunge ud af Munden paa dig, du Spn af en Hund!" 

Ogsaa paa de pvrige Sammensvorne gjorde Efterretningen et meget nedslaaende Indtryk, og omendskjpnt 
Pamfilos fremdeles bestrsebte sig for at ophidse Msengden, sneg dog den Ene efter den Anden sig bort og mente, 
at det vilde v£ere vanskeligt at udrette Noget imod den sejrrig hjemven-vende Perikles; man maatte opssette Sagen 
til en bedre Lejlighed. 

Da nu ogsaa Krespilos med et Skuldertrsek vilde gaa sin Vej, greb Pamfilos ham opbragt i hans Klsedning og 
skreg: „Kryster! Overlpber! skämmer du dig ikke over ved det blötte Ord: „Perikles er der!" skjsendig at tage 
Elugten? — Se paa mig! jeg er ikke bange for, hvilket Ojeblik det skal vsere, personlig at trsede Perikles i Mpde. 
Jeg har Mod! Jeg er fpdt paa den Dag, da Marathon-Slaget stod!" 

„Ja, men det er jeg ikke!" svarede Krespilos. „Jeg var et af de B0rn, der blev f0dt for tidlig i Theatret i Athen, 
fordi vore Mpdre kom i Barnsnpd af Skrsek over Opfprelsen af A2skylos's Ev-menider."184 

Meel denne Undskyldning gjorde Krespilos sin Klsedning fri fra Pamfilos's Hsender og l0b sin Vej. 

„Se, hvor de l0ber," raabte Demagogen, idet han skar Tsender; „se, hvor de l0ber, de fordpmte Krystere — 
splittet ad, som om man havde heeldt dem en Spand Skyllevand over Hovedet!" 

I det Samme kom den gale Menon hen til ham og spurgte ham om Grunden til hans Eorbitrelse. 

Pamfilos klagede sin N0d for ham. 

„Nar!" sagde Menon grinende. „Du vil vselte en Mur og stemmer forgjseves Skulderen imod. Lseg dig 
nedenunder den og sov; naar Tiden kommer, falder den sammen af sig selv over dit Hoved." 

Tre og tyvende Kapitel. 

Dionysosfesten. 

Med dobbelt Glans, med dobbelt Liv bleve, da man paa Ny trak Vejret frit efter Krigens dumpe Trsengsler, de 
vinterlige Eester fejrede i Athen. 

Men nu, da Vindene atter stryge mildere ind fra Havet, og den stprste af Bakkosfesterne, de store eller By- 
Dionysierne, staar for D0ren, sprsenger Glseden og Livslysten den sidste Skranke. Kvseget viser sig i Skovene, 



Halkyonerne dukke op ved Havbredden, og Svalerne kvidre glade under 185 

Tagskjsegget. Paa Hymettos's, Pentelikons og Ly-kabettos's Hpje spirer Foraaret i etbvert Grsesstraa. Violer og 
Anenioner, Primuler og Krokosser korome frem, og Hyrden, der har glemt sin Stav paa Marken, finder den om 
Morgenen overgroet af Blade og Blomster. 

Spfolkene i Havnen hejse Ankerne op, l0se Tovvserket, rejse Masterne i Vejret og udfolde Sejlene for Vinden. Et 
nyt Liv vaagner paa den saroniske Bugts Bplger. Afsendingene fra de forbundne Steder og 0er indtrseffe netop i 
Athen til Festen og bringe deres Tribut. I alle Herberger, i alle atheniensiske Borgeres Huse vrimler det af 
GjEester, der ere komne langvejs fra, Smykkede med Kranse og ifprte Festklseder, drive nu fra den tidlige 
Morgenstund Skarer af Indfpdte og Fremmede omkring i Gaderne. Alle Altere og Hermes-billeder under aaben 
Himmel ere ikke blot behsengte med Kranse, men vseldige Blandingskummer, fyldte med Bakkos's Gaver, ere 
tillige opstillede ved Siden af dem, skjsenkede af Piigmsend til fri Afbenyttelse for Folket. Paa Ny indbyder 
Hipponikos Indfpdte og Fremmede, Enhver som helst der vil komme, til sit Drikkelag paa Kerameikos og 
bevserter dem i det Fri paa de med Vedbend udstoppede Hynder. 

Krigens Trsengsel er glemt, Partiernes Strid bölder Vaabenhvile, Diopeithes's Anslag standser et 0jeblik i deres 
ellers saa rastlpse Fremgang. Kun Fryd og Glsede hersker. 0veralt klinger glad Sp0g og munter Latter — og 
dobbelt skarpt er Viddet nu, dobbelt bevsegelig Athenienserens Tunge. 186 

Men ve den, der i denne Tid udpver en Voldsomlied mod en atheniensisk Borger! Ikke engang Rusens 
Undskyldning beskytter ham: hans Hoved og Liv er forbrudt. 

Hvoraf kommer det, at man nu paa én Gang ser saa mange fortryllende Kvinder i Athens Gader? Hvem er de 
rigtsmykkede, forfpreriske Skjpnne, der kaste saa muntre Bl ikke omkring sig? Det er Hieroduler fra Afrodites 
Tempel i Korinth og andre lignende Glsedens Prsestinder, der ha ve forpget Tallet paa de indfpdte Kaldsfeller og 
fra Grsekenlands forskjellige Stseder ere komne hid til Atheniensernes gladeste og mest övergivne Fest. 

Ja, hvilken broget Vrimmel af fremmede, om-kringflakkende Folk har ikke den lystige dionysiske Festtid 
hidlokket! Se en Gang Gjpglerne og Troldmsendene med deres af Solens Gl0d sortbrsendte Ansigter! Se, 
hvorledes de for Alles 0jne sluge Svserd eller spy en Ildregn ud af Munden! Se dér Thessalerpigerne, som opfpre 
deres Svserddans midt i en gabende Folkesvserm! Intet Slags Skuespil mangler her lige ned til alle B0rns 
seldgamle Glsede: det omvandrende Dukketheater og den broget pyntede Abe, der danser paa Kamelen. 

Ggsaa handelsdrivende Folk ere strpmmede til fra alle Kanter og opslaa deres Boder midt i Agoras Trsengsel, i 
Pirseevs og ved Ilissos. 

Landlige Skarer blande sig imellem Bybeboerne og dele Festens Glseder med dem. Snart samle de sig omkring 
deres Yndlinge, de thebanske Musikanter, der ellers med deres Piber og Flpjter pleje at vandre omkring paa 
Landet, eller de om-187 

plante deres landlige Dionysosfesters Yndlingsleg til. Staden: Springet op paa den med Glie overhseldte Yinssek. 
hvorfra Enhver, der med n0gne Fpdder s0ger at staa fast paa den glatte Kugle, altid paa Ny glider ned med 
komiske Bevsegelser under Tilskuernes uendelige Latter. 

Endnu mere ubundet tumler Glseden sig i Gaderne, saasnart Mprket er faldet paa. Da flakke Nattesveermerne 
omkring med Bjselder og Fakler; de ere bekransede; der er Kvinder imellem dem, som bsere Mandsklseder, og 
Msend i Kvindeklseder; man klapper i Hsenderne og ringler med Bjselderne, for ligesom at slaa Takt til Sangen. 

Mange gaa om med Masker. Nogle have blot oversmurt Ansigterne med Yinbserme eller Mpnje, eller maskeret 
sig med Blade og Barken af Trseer. Andre derimod bsere smukt malede Masker af et snart vserdigt, snart komisk 
Udseende. Her driver den hornede Aktseon, dér den hundredpjede Argos omkring; her kommer den halvvejs til 
en Hest forvandlede Evippe; Giganter, Titaner og Kentavrer stampe i Jorden, Methe raver, Peitho smisker. Apate 
lokker. Hybris larmer, og selv Reedselsskik-kelser blande sig undertiden i Rsekkerne. 

Men allerhyppigst, ja fremherskende ses i Gaderne de bukkefodede Satyrer og de skaldede Silener, Dionysos's 



gamle men endnu beständig glade F0lgesvende. Deres Hoveder ere bekransede med den altidgr0nne Vedbend. 
Ogsaa Bakkanter svserme omkring; de bsere som Thyrsos hyppig kun et Vinrankeskud, omvundet med 
Vedbendgrene. 

Övergiven Lystighed, ja Drukkenskab bliverl88 
betragtet som en Pligt imod Guden i disse Dage og Nsetter. 

Og Guden retferdiggjpr i denne Tid sit Tilnavn af „Befrier "■ Selv de Fangne blive Ipsladte fra Fsengslet, saa 
Isenge Festen varer. Endogsaa for de D0de bliver der udgydt Vin paa Gravene. Man vil forsone Skyggerne, der 
visselig ikke uden Misundelse savne de Levendes Glsede. Ja, de ^Engstelige ville endogsaa vide, at de Dpdes 
SJsele i denne Tid undertiden hemmelig blande sig i de OmkringsvEermendes Rsekker, og at der under mangen en 
Satyrmaske i det festlige Optog skjuler sig et kj0dl0st Dpdningehoved. 

Fru Telesippe tygger i disse Dage flittig Vrie-tornens Blade og lader sin Port bestryge med Tjsere, thi kun 
saaledes kan de Ulykker afvendes, der under den store Dionysosfest truer de Levende fra de misundelige 
Skyggers Side. 

Det er i Virkeligheden nsesten uhyggeligt at se, hvorledes om Natten snart hist og snart her i de m0rke Gader 
Fakkelskin blusser op og et fantastisk Tog dukker frem. der larmende bruser afsted. 

Nu bevseger en uhyre Folkesvserm sig igjennem de Gader, der fra Lenaion f0re til Theatret. Man bserer 
Dionysos's Billede fra hans Tempel i Lenaion til Theatret og optiller det dér midt i den festlige Forsamling. 
Gudens Billede, som bliver baaret her, er et nylig fuldendt Vserk, et Arbejde af den ildfulde Alkamenes. Ligesom 
Fidias ved Siden af Athenes gamle Trsebillede paa Borgen havde opstillet sit nye, glimrende Vserk. saaledes 
slutter nu ogsaa i Lenaion Alkamenes's nye, herlige Arbejde 189 

sig til det gamle, servserdige, simple Dionysosbillede. Og det er netop Alkamenes's Billedstptte, som man nu 
bserer til den festlige Lorsamling i det store Dionysostheater. Skarer af Bakkanter omgive det. Hvad er det for en 
vild Sv£erm, der bserer en Lallos foran Billedet og synger Sange til Priapos's d3re? Det er Alkibiades med sit 
Ithyfaller-Selskab. 

Paa Korsvejene og de aabne Pladser standser Toget for at udgyde DrikkeofPer eller slagte Offerdyr. 

De som Altaner byggede Hustage ere fulde af Tilskuere, af hvilke Mange holde Lakler og Lamper i Hsenderne. 
Heller ikke Kvinderne mangle her. Snart biander Overgivenheden og Sp0gen fra Tagterrasserne sig i 
Gadetumlens Vildskab. 

Den unge Alkibiades synes at have naaet Hpjdepunktet af sin gale Kaadhed; han overgaar sig selv i övermodige 
Streger i Spidsen for sit Selskab. 

..Husk paa," raaber han til Ithyfallerne, „at vi, der allerede til Daglig svsermer og raser, paa Dionysosfesten er 
forpligtede til at svserme og rase dobbelt, hvis vi ikke vil indhentes og overtrseffes af de mest Aidruelige blandt 
Athens Spidsborgere." 

Under saadanne opmuntrende Tilraab stormede Alkibiades afsted gjennem Lolkemsengden med sine 
Kammerater, kjendende alle Atheniensere og kjendt af alle. 

Da Natten var brudt frem, lod han Lakler bsere foran sig og fprte sine Venner i larmende Optog med Musik i 
Spidsen til Huse, hvor unge skjpnne Piger og Drenge boede, for at hilse dem med Spil og Sang. De Musicerende 
selv vare for stprste Delen Llpjte- og Citharspillersker, forklsedte som 
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Msenader, og da ogsaa de, som man bragte Hilsenerne, nu sluttede sig til Toget, saa blev dette mere og mere ligt 
en Sv£erm Bakkanter, der har flokket sig om Guden Dionysos. 

Tilsidst bemsegtiger den kaade, berusede Alkibiades sig en ung Hetere-, ved Navn Bakkis, som han mpder under 



sin Omflakken, og tvinger hende til at slutte sig til hans Tog. Han kalder hende sin Ariadne og sig selv for 
hendes Bakkos. 

Efter at vsere naaet udenfor Theodotas Bolig, bringer han ogsaa hende en larmende Hilsen med Sang og Spil og 
trseder med sit Fplge ind til hende. 

Theodota havde nu i lang Tid ikke set den unge Alkibiades hos sig. Beständig heftigere og heftigere vare hendes 
Kjeerlighedskvaler blevne. Nu saå hun den elskede Yngling igjen, men hvor lidet glsedelig, hvor pinlig var hans 
Indtrsedelse dog ikke for hendes Hjerte. Han kom beruset i Spidsen for en vild Svserm. Det havde hun kunnet 
tilgive, men han fprte en ung blomstrende Hetsere med sig, hvem han pjeblikkelig forestillede for Veninden som 
sin Ariadne, og hvis Skjpnhed han begyndte at prise i svulmende Ord. 

Nu blev et Drikkelag foranstaltet i den modstTsebende Theodotas Vserelser. Den Ulykkelige vovede ikke 
aabenlyst at ssette sig derimod, og dog var hendes Hjerte nser ved at sprsenges af Kval. Alkibiades opfordrede 
hende til at vsere munter og övergiven. Han begyndte i sin Drukkenskab at fortselle om Streger, han allerede den 
Aften havde udfprt; han roste sig af at have kysset en ssedelig ung Pige midt i Festtrsengselen ved-191 

Fenaion, og priste den Skik, der dog i det Mindste paa Dionysosfesten Ipser Fsenkerne af de atheniensiske 
Kvinders Hsender. Han talte om Hipparete, Hipponikos's henrivende Datter, om hendes hemmelige KJserlighed til 
ham, om hendes Rpdmen ved Synet af ham. Tillige gjorde han sig lystig over hendes sippede, sky og jomfruelige 
Vsesen. Han talte ogsaa om Kora, det fra Arkadien til Athen omplantede Hyrdebarn, den -latterligste og mest 
knibske Skabning, man kunde linde, men som dog maatte blive hans for enhver Pris. Hellere vilde han give 
Afkald paa den straalende Simaitha. denne nye opgaaende Skjpnhedsstjerne, end paa den arkadiske Stivnakke. 

Efter disse Ord skjsendte den berusede Yngling paa Theodota for hendes Tavshed og fortreedelige Vsesen. 

..Theodota," udraabte han, „du er blevet hseslig! Disse graadfulde Miner sksemmer dit Ansigt. Tager man 
saaledes imod en gammel Ven som mig? Hvorover beklager du dig? Over min Kaadhed? Er det da ikke dig selv, 
der har Isert mig denne Kaadhed? Husker du ikke Isenger de glade Dage og Nsetter, da jeg modtog din 
Undervisning i alle Arter af skjpn Eivsglsede? Og nu i Dag? Hvad skal dette fortreedelige Vsesen til? Hvorfor skal 
jeg nu vsere en Anden end den Gang, da vi syntes bedst om hinanden og tilbragte de gladeste Timer med 
hinanden? Vser förnuftig, Theodota! Husk en Gang paa de forelskede Narre, hvis bedrpvelige Svsermeri var dig 
saa hpjlig til Byrde, og som du uden Medlidenhed leende jog bort fra 
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din D0r! Og nu bliver du selv en Svsermerske. Kan man saa skammelig fornsegte sine bedste Grundssetninger, 
sine elskvserdigste Egenskaber? Vser igjen munter og övergiven. Theodota! Giv en af dine prsegtige Danse til 
Bedste! Dans, jeg vil have det, vi vil Alle have det! Ead os igjen en Gang beundre dig i din fulde Glans!" 

Saaledes talede Alkibiades. Men Theodota kunde ikke Isenger holde sine Taarer tilbage. Hun svarede med 
lidenskabelige Bebrejdelser, hun kaldte liam overmodig, trolps, samvittighedslps, ubarmhjertig. 

..Hvorfor anklager du mig,*' svarede Alkibiades, „naar du selv har forandret dig, naar du er blevet seldre og har 
mistet din Ungdoms Munterhed? Klag heller over Tiden, der forandrer os Alle. Ogsaa jeg maa finde mig deri, 
naar jeg en Gang fra en ung Satyr er blevet en gammel skaidet Silen. Jeg vil dog selv da vedblive at vsere munter 
og glad. Men du grsemmer dig og raser imod mig og imod Skjsebnen, fordi du ikke Isenger er en smuk 
blomstrende og munter Pige som Hipparete eller Simaitha eller som Bakkis her. Men vil du npdvendigvis igjen 
blive en ung Jomfru, saa rejs til Argos. Dér skal der efter Sigende vsere en Helligdom med en Kilcte, hvori du 
kun behpver at hade dig, for paa Ny at stige op af Vandet som Jomfru. Selv Hera, fortseller Digterne, plejer fra 
Tid til anden at bespge dette Bad, for igjen at kunne tsekkes Gudernes Fader. Og naar endogsaa den gamle Zevs 
SEetter Pris paa Sligt, hvorfor-193 

skulde jeg, den blomstrende Yngling, Ithvfaller-Vennen, ikke gjpre ligesaa?" 

Paa denne Maade vedblev den berusede Alkibiades at sppge, medens Theodota nu kun svarede heftigere og 



heftigere med Ord og Taarer, og i et Udbrud af Raseri endogsaa vilde kaste sig over den unge Bakkis. 

..Se en Gang min brave Kammerat Kallias," sagde Alkibiades; „ban bar den Grundssetning aldrig at bes0ge nogen 
Kvinde mer end én Gang. Og jeg — vendte jeg ikke i lang Tid beständig paa Ny tilbage til din Tserskel? Ha, ved. 
den frydefulde Eros, er jeg ikke Aften efter Aften kommet til til dig. selv tredie eller med endnu flere Venner, 
med Dionvsos's Guldsebler i Bry stet, med Herakles's Hvidpoppelkrans om det med purpurfarvede B aand 
gjennemfiettede Haar? Men det skal aldrig ske oftere! Jeg vender aldrig mere ber tilbage, hverken alene eller med 
Andre. Lad os gaa, mine Venner! Jeg kjeder mig her! Lev vel, Theodota!" 

Forskrsekket over denne Trusel, holdt Theodota den Opbragte tilbage og lovede, idet hun aftprrede sine Taarer, at 
f0je sig efter hans 0nske. 

„Velan!" raabte Alkibiades, „saa gj0r, hvad jeg f0r forlangte! Vi's os igjen en Gang din lovpriste Kunst!" 

„Hvad skal jeg danse?" spurgte Theodota. 

„Da du nylig", svarede Alkibiades, „var ophidset af din Lidenskab, var du ikke ulig lo, da hun blev forfulgt af 
den af Hera udsendte Brsemse og fuld af Fortvivlelse blev drevet omkring i al Verdens Lande. Vi's os, hvis du vil, 
forskj0nnet-194 

gjennem Kunsten, hvad du fprst lod os skue i raa, hseslig Virkelighed!" 

Tavs beredte Theodota sig til at danse To. 

Hun dansede til Flpjternes Klang Inakosdatte-rens Historie, hvorledes hun bliver elsket af Zevs og derpaa 
forfulgt af Hera, hvorledes hun paa Heras Befaling bliver bundet og bevogtet af den hundredpjede Argos, samt 
hvorledes hun efter sin Vogters Drab bliver forfulgt af den uforsonlige Hera med den stikkende Brsemse og 
drevet fra Land til Land. 

I Begyndeisen havde Theodota kun med stor Overvindelse efterkommet Opfordringen. Men lidt efter lidt syntes 
hun at blive livligere og livligere og helt og holdent at gaa op i det, som hun fremstillede. Hendes mimiske Dans 
fik en kunstnerisk Fuldendthed og et ildfuldt Udtryk, hvoraf alle Tilskuerne bleve revne hen. 

Men da hun nu gik over til los smertefulde Flugt og fremstillede Reedselen for Heras Vrede og for det af 
Gudinden udsendte, stikkende Dyr, antog hendes Bevsegelser Karakteren af en vild Lidenskab, og i den 
Flygtendes Angst syntes Sorgen over den tabte Elskovslykke at blande sig. Lidt efter lidt fik Theodotas 
Ansigtstrsek og hele Vsesen et nsesten skrsekindjagende Udseende. Hun spillede med forferdelig Natursandhed 
den Rasende, Hidsede og Fortvivlede. 

Men hun spillede snart ikke Isenger. Hendes 0jne traadte frem og rullede vildt, hendes Barm steg og sank. hendes 
aabnede Lseber bedsekkedes med et let Skum.-195 

Saa vilde og voldsomme bleve hendes Bevsegelser. at Alkibiades og hans Venner forskr£ekkede styrtede sig over 
hende, for at holde hende fast og ssette en Skranke for det t0jlesl0se Raseri. 

Nu begyndte lo-Theodota at blive roligere. Hun saå sig omkring i Kredsen med sl0ve 0jne, smilede forvildet og 
kaldte de 0mkringstaaende med underlige Navne. Alkibiades selv antog hun for Zevs, den som Silen forklsedte 
Ivallias for sin Fader Inakos; men i den unge Demos troede hun at se den hundredpjede Vogter Argos. og med 
0jet pludselig stivt rettet paa Bakkis, bruste hun paa Ny op i vild Lidenskab; hun udstpdte Forbandelser imod den 
rsenkefulde Hera og vilde styrte sig over Pigen. 

Theodota var blevet vanvittig. 

Udmattet sank hun sammen og fremstammede jamrende Klager i forvirrede, meningslpse 0rd. 

En let Gysen greb Alkibiades og hans Kammerater. Men de vare drukne af Vin. De overlod Kvinden til 
Slavinderne og tumlede fra Theodotas Hus ud paa Gaden, hvor den larmende bakkantiske Glsede rev dem med i 
sine Bplger. 



Den nseste Dag fandt et nyt Optog Sted med Dionysos's Billede. Denne Gang var det Gudens seldgamle, fra 
Elevtherse til Athen komne Billede, der blev baaret fra Lenaion til et lille Tempel udenfor Staden, i Nserheden af 
Akademiet, bvor det i fordums Tider havde vseret opstillet. En Gang om Aaret, ved de store Dionysier, blev 
Billedet for en kort Tid i festligt Optog bragt til dets gamle Plads.-196 

Dette skete nu igjen. 

Talrigere og prsegtigere end nogensinde tidligere og langt afvigende fra Esedrenes fordums tarvelige Vi's var 
denne Gang det Eesttog, der ledsagede Gudebilledet. I alle Gader, som Toget kom igjennem, og paa alle 
Tagterrasser, hvorfra man kunde se ned paa det, vrimlede det af Tilskuere, der. smykkede med Violkranse, selv 
afgav et festligt Skue. 

I Spidsen for Toget gik Skarer af Satyrer og Silener i rpde Klsedninger og med Vedbendranker slyngede om 
Eivet. 

Derpaa blev et bekranset Alter baaret, omgivet af purpurklsedte Drenge, der bar Rpgelse, Myrrha og Safran paa 
gyldne Eade. 

Dernsest fulgte allehaande Maskeoptog. Eprst en Olding med en Maske som et Dobbeltansigt, der forestillede 
Tiden; derpaa de ungdommelig blomstrende Horaer med Erugter, der svarede til de forskjellige Aarstider; derpaa 
en prsegtig smykket Kvinde, som bar den dionysiske Eesttids Symboler, og endelig en skjpn Yngling, hvis Maske 
fremstillede den glade Dithyrambos. 

Derpaa kom en Skare af tredive Strengespillere, der bar gyldne Kranse paa Hovederne og spillede paa gyldne 
Eyrer. 

Men nu kom en paa fire Hjul frem rullende Pragtvogn, paa hvilken Dionysos's Billedstptte stod. Guden var ifprt 
en safranfarvet Klsedning og havde en guldstukket Purpurkaabe over Skuldrene. I den udstrakte hpjre Haand 
holdt han et gyldent Bseger, fyldt med funklende Vin. Ved hans Side stod en-197 

ksempestor gylclen Blandingskumme. Over hans Hoved var udspsendt et Soltelt. hvorfra Vedbend og Drueblade 
hang ned i tykke grpnne Ranker. Vognen selv var helt omvundet med Kranse, og dens Rand var til alle Sider 
smykket med tragiske og komiske Masker, der snart med Alvor og Vserdighed og snart med leende Miner skuede 
ned paa Eolket. 

Gudens nsermeste Eplge udgjordes af Bakkanter og Bakkantinder med oplpst Haar; deres Hoveder vare 
bekransede med Vinlpv eller med Vedbend og Konvolvolus-Blade. 

Efter denne Vogn fulgte en anden, hvorpaa der stod en forgyldt Vinperse. Persen var fyldt med kunstig 
eftergjorte Druer, og tredive Satyrer stod i Vognen og persede til Elpjternes Toner tilsyneladende Druerne under 
en munter Opsang, medens paa den hele Vej duftende Strpmme randt ned i en af Pantherskind syet Vinssek. 
Omkring Ssekken svsermede endelig Satyrer og Silener, der jublende og larmende holdt Bsegere under Persen og 
opfangede den neddryppende Vin. 

Derpaa kom endnu en tredie Vogn. Paa denne fandtes en straalende, af en lys Stenart udfprt, vedbendomvundet 
Grotte, i hvilken der sprang Kilder med alle mulige helleniske Vine. Bekransede Nymfer sad smilende ved disse 
Kilder. Duer flagrede om Grotten, fl0j ud og ind og nsebbedes i Vedbendens grpnne Grene. Satyrer og Silener 
s0gte at snappe Duerne, der flygtede til Nymfernes Bryst. 

Derpaa fulgte syngende Drengekor, derpaa et-198 

Optog af fornemme Atheniensere paa deres prsegtige Heste, derpaa Ynglinger. der bar pragtfulde Guld- og 
Splvkar, som vare indviede til Dionysos's Tjeneste. 

Nye Skarer sluttede sig til Reekkerne: Bakkanter og andre Maskerede, der i overgivent Eune lystig efterlignede 
Eesttogets Pomp og Pragt. 

Paa Agora blev der gjort Holdt ved de tolv olympiske Guders Alter, og her sang Msend og Drengekor 



Dithyramben, under hvilken Koret tillige i rliythmiske Danseskridt bevsegede sig omkring Alteret. 

Disse Toner vare neppe forstummede og det dionysiske Festtog draget videre, fpr en Scene af den mest 
fremmede og forunderlige Art tiltrak sig Atbeniensernes Opmrerksombed. 

Paa bin Tid bavde nemlig forskjellige omvandrende Sekter begyndt at optrrede og drive deres Vresen i Atben. 

Der var fprst de tiggende Kybele-Prsester, som man plejede at kalde Metragyrter; endvidere Sabaziostjenerne, der 
forkyndte den med Dionysos oprindelig overensstemmende men senere mystiske Gud Sabazios, samt endelig 
Svrermere, der pralede af at forny Orfevs's mystiske Visdom. 

Sabaziostj enerne forkyndte og tilbad en msegtig Verdens-Frelser, den nrevnte Sabazios, ved bvem 
Menneskebeden skulde Ipses fra alle Onder, og den Dpdelige blive delagtig i enbver forpnsket Lykke. De og 
Metragyrterne drog omkring i Gaderne med Gudens eller Gudens Moders Billede, og til Cymbelens og den 
asiatiske Haandpavkes Klang opfprte de Danse, under bvilke de rasede som Korybanter.-199 

Piskning, ja endog Selvlemlrestelse 0vede og anbefalede de ligesom Kybele-Prresterne paa Tmolos. De vandrede 
tiggende omkring i det bele Land; et A2sel bar deres Helligdomme; de solgte alle Slags bemmelige Midler og 
tilbpd for Penge at formilde Gudernes Vrede, ja endogsaa at rense Afdpde for begaaede Forbry delser og be fri 
dem fra Tartaros's Kvaler. De gjorde sig til Sselgere af Naadevnidler og til Mellembandlere mellem Guderne og 
de Dpdelige. 

Hellenernes Aand forboldt sig ikke Isenger belt uimodtagelig överfor sligt Svsermeri, og bist og ber begyndte det 
at slaa Rpdder i Enkeltes Sind. 

Men Ingen betragtede med sforre Forbitrelse disse Forspg paa at forplante en mprk og mystisk Gudekultus fra 
Österland til det lyse og aandsklare Hellas end Aspasia, og med alle de Midler, der stod til bendes Raadigbed, 
ksempede bun derimod. Den livsglade unge Alkibiades, bvem mprkt Svsermeri var lige saa uforstaaeligt og 
frasfodende, stod bende modig bi i Kampen mod disse Fanatikere og Gjpglere. 

Under Dionvsosfesten mente nu de omvan-drende Metragyrter og Sabaziostjenere. at den gunstige Lejligbed var 
kommet til ogsaa i Atben at bverve Tilbsengere for deres Gud og Frelser Sabazios saavel som for bans fanatiske 
og gruelige Kultus. De drog omkring, bekransede, som de plejede, med Poppelfov og Fennikel, samt med 
Slanger i Haanden, bvilke de svang over Hovedet, og dansede, omgivne af Folkemrengden, under Cymbelens og 
Tympanonens korybantiske Larm deres-200 

rasende Dans, den saakaldte Sikinnis. Under Dansen piskede de sig og saarede sig til Blods. 

En Metragyrte bavde samlet en stor Mrengde Eolk omkring sig og prredikede med beftige Lader og bpje Skrig 
om den forlpsende Gud Sabazios. Han talte om bemmelige Ofre og nrevnede ogsaa den bpjeste og Guden 
velbebageligste Del af Saba-ziostjenesten: Selvlemlrestelsen. 

Medens Mrengden lyttende og til Dels med ikke uberprt Sind stod omkring Metragyrten. kom pludselig den 
lystige, berusede I tbyfaller-Skare ned ad Vejen. De bprte den fremmede Svtermer tale om Sabaziostjeneste og 
Selvlemlrestelse. 

..Hvad?" raabte den kaade I tbyfaller-Hpvding; „vover Nogen i vort Paabpr at tale om Selvlemlrestelse midt 
under den bakkiske Eestglredes muntreste Tummel? Nej! Saadanne Ord skal ikke bpres paa bellenisk Jord, saa 
Irenge der gives Itbyfaller!" 

Derpaa styrtede de berusede og övermodige Ynglinger sig over Metragyrten. slsebte bam bort med sig og kastede 
bam, til Skrsek og Advarsel for alle bans Lige. i den nsere Baratbron-Klpft. — 

Iblandt de Bakkantinder, der svsermede omkring Eesttoget, bavde ogsaa Aspasias Piger befundet sig. 

Hvorledes skulde vel de, der bleve opdragne til Eribed, ikke bave glsedet sig over Eribeden i de Dage, paa bvilke 
selv for dem, der ellers vare ufri, alle Lsenker sprang og alle Skranker faldt! 

Ogsaa det arkadiske Hyrdebarn bavde man, skjpnt bun kun modstrsebende fandt sig deri, givet-201 



en Bakkantindes Maske paa og trukket hende med i det tpjleslpse Tog. 

Det havde vseret Alkibiades meget magtpaaliggende, at heller ikke Kora manglede mellem de Bakkantinder, der 
kom fra Aspasias Hus. 

Kora stod ganske vist i Skjpnhed langt tilbage for sine Legespstre. Men hun viste ham tilbage, og hendes 
forunderlige Alvor tirrede Ynglingens Kaadhed og opflammede ham tilsidst til Forvovenhed. 

For Koras Skyld fulgte han efter Aspasias Piger med sine Kammerater, der alle ligesom han selv vare gjorte 
ukjendelige ved Satyrmasker. Han havde ikke noget ringere Vovestykke for, end at lokke den knibske 
Arkadierinde bort fra hendes Legespstre, eller, hvis dette ikke lykkedes, at rive hende bort fra dem med Magt og 
fpre hende til sit Hus. 

Under Sppg og Latter blandede Satyrerne sig imellem Bakkantinderne; Alkibiades holdt sig til Kora, men fandt 
hende gjenstridig som altid. 

Paa et mere ensomt Sted, der var gunstigt for Foretagendet, styrtede da pludselig paa et Vink fra Alkibiades hans 
Kammerater og han selv over Pigen, for, beskyttede af den allerede indtraadte Skumring, med Magt at fpre hende 
med sig. 

Men i Arkadierindens Hjerte vaagnede det samme Mod, hvormed hun allerede en Gang tidligere havde drevet en 
angribende Satyr paa Flugt. Og ligesom hun den Gang havde revet en Brand ud af Baalet i Skoven, for dermed at 
skrEemme den Forvovne, saaledes rev hun nu den brsendende Fakkel ud af Haanden paa en af sine LegespstreP.O- 
2 

og slog den maskerede Alkibiades saaledes i Ansigtet med den. at lians Satyrmaske, der blev antsendt af 
Flammen, pjeblikkelig blussede hpjt op, og han selv forvirret veg tilbage. Dette Ojeblik benyttede Kora til med 
en flygtende Raas Behsendighed at ile bort, og inden kort Tid var hun sporlpst forsvundet for sine Forfplgeres 
0jne. 

Uden at standse ilede hun med bankende Hjerte gjennem Gaderne, indtil hun havde naaet Aspasias Hus. — 

Hvad Kora paa denne Dag havde vseret imellem Bakkantinderne, det var den unge Manes, Perikles's Plejespn, 
imellem Satyrerne. 

Ogsaa ham havde man paanpdt Masken, ogsaa han havde modstrsebende fulgt Xanthippos og Parolos i den vilde 
Maskeleg. Den Tummel, som omgav liam, syntes ham frastpdende, ja sengstende. Festjubelen omkring ham 
antog en tpjleslps Skikkelse. Den gale Menon opfprte sig paa Agora lige saa skamlpst som sin Hund. Tilsidst saå 
den forsvarslpse Manes sig endogsaa gjort til Skive for Spotterne. Ubehjselpsom, som han var, forstod han ikke at 
gjengjselde de Drillerier og sppgende Ord, hvormed man trsengte ind paa ham. 

„Pas paa!" sagde Nogle i Kredsen,- „denne triste Satyr dér er misteenkelig. Det er ikke fprste Gang, at 
Underverdenens misundelige Skygger under en saadan Maske har sneget sig ind imellem de Levende paa 
Dionysosfesten. Maaske er det Tha-natos selv eller Pesten! Riv Masken af ham! Hvem véd, hvilket 
skrsekindjagende Ansigt vi da vil faa at se!"-203 

Ynglingens Tanker forvirredes, hans Hoved begyndte at smerte ham; med sine kraftige Arme banede han sig Vej 
gjennem Vrimlen og slog ind paa Hjemvejen. 

Efter at have naaet Perikles's Hus. listede han sig ubemserket op paa Tagterrassen, der i dette Ojeblik var 
fuldstsendig forladt. Dér satte han sig ned paa en lille Stenbsenk, tog Satyrmasken af sit Ansigt, lagde den ved 
Siden af sig og hensank i dybe Tanker. 

Hans Trsek havde antaget Udtrykket af en dyb Tungsindighed. Han syntes at bsere en hemmelig Sorg i Brystet. 
Naar han skyede Dionysosfestens hpje Glsedestummel, saa laa Grunden maaske ikke blot i hans Uvillie mod en 
saadan Lystighed overhovedet, men i en ASngstelighed, der med ethvert dybt og msegtigt Indtryk pludselig 
bemsegtigede sig hans Sjsel. 



I lang Tid havde Manes siddet saaledes og med Satyrmasken ved Siden af sig paa Bsenken stirret eftertsenksomt 
og sprgmodig imod Gulvet. Da stod pludselig x^spasia for ham. 

Forskrsekket hsevede han Hovedet. Tavs saå Husets Herskerinde ham et Par 0jehlikke ind i det tungsindige, 
mprke Aasyn. Derpaa hegyndte hun med venlige Ord: 

,.Hvoraf kommer det, Manes, at du saaledes forsmaar dine Jevnaldrendes Fornpjelser? Fpler du Intet i dit Blod af 
det, der driver de Andre til at glrede sig ved den skjpnne, flygtige, aldrig tilhagevendende Ungdomstid?" 

Manes saå truffet imod Gulvet og svarede ikke.-204 

„Trykker en Sorg dig?" vedhlev Aspasia. „Er du ikke tilfreds i dette Hus, og vilde du foretrsekke at leve mellem 
andre Mennesker? Er du maaske hemmelig vred paa Perikles, fordi han tog dig med sig fra Samos og har 
opdraget dig i sit Hus som sin egen Spn?" 

Ved disse Aspasias Ord rejste Ynglingen sig uvilkaarlig fra sit Srede og nedlagde med en levende afvrergende 
Haandhevsegelse ligesom en Indsigelse mod en saadan Eorudssetning, medens tillige en Taare trillede ned fra 
hans Oje. 

Aspasia vedhlev at spprge om Grundene til hans Sorg. 

Manes svarede snart med et let Suk, der stjal sig op fra hans Bry st, snart med en Rpdmen. Hans Haand skjselvede 
sagte. Han vovede sjeldent at se op. og naar han gjorde det, saa havde hans hrune 0jne et sjeelfuldt, nresten 
rprende Udtryk. 

Ynglingen var saa forlegen, saa kejtet i sit Vsesen, og dog havde han noget Blpdt, man kunde nsesten sige noget 
Pigeagtigt ved sig. 

Aspasia saa paa ham med den Deltagelse, der er den npdvendige Virkning af det Ussedvanlige, Underlige og 
Gaadefulde. 

Por hvert Ojehlik der gik, fandt hun sig mere og mere hestyrket i sin Pormodning, at en hemmelig Sorg trerede 
paa Ynglingens Hjerte. 

Kjrerlighed kunde det ikke vrere; thi hvem skulde den hemmelige Gl0d vel kunne gjselde? I ethvert Pald vel kun 
en af de ungdommelige Husfeller? Men fra disse havde jo Manes altid holdt sig sky og undselig tilhage. Havde 
man ikke ivrig-205 

hestrseht sig for at trrekke Ynglingen ind i den glade Kreds, og havde denne Bestrsehelse ikke hestandig vseret 
forgjseves? 

En Tanke for igjennem Aspasia. En Tanke, der i det fprste Ojehlik nsesten havde noget Naragtigt ved sig, og 
nsesten morede hende! 

Men naar Ynglingen hsevede sit sjselfulde 0je op imod hende, saa mildnedes det Naragtige ved denne Tanke, og 
paa en Maade, der ellers slet ikke laa i hendes Natur, fplte hun sig grehet af en hjertelig Medlidenhed. 

Hun hlev ikke trret af med hlide Ord at. dadle den Tavses umandige Tungsind og opmuntre ham til den 
Eivsglsede, der spmmede sig for hans Ungdom. — 

Medens Aspasia saaledes sysselsatte sig med Ynglingen, sad Kora alene i Husets forladte Peristyl. Efter at v£ere 
vendt tilhage fra den vilde Pesttummel, havde hun sat sig stille hen, taget Bakkantindens Maske af og lagt den 
ved Siden af sig. Saaledes sad hun da, hensunken i dyhe Tanker, da Perikles tilfeldig netop vendte tilhage til 
Huset og gik igjennem Peristylen. 

Han studsede ved Synet af den unge Pige, der med Bakkantinde-Masken ved Siden af sig sad saa alene og 
eftertsenksom dér. 

Han gik hen til Kora og spurgte hende om Grunden til hendes hastige Tilhagekomst, samt hvorfor hun havde 
skilt sig fra Eegespstrene, med hvem hun havde forladt Huset, 



Kora tav. I Skj0det havde hun en Krans, hun havde haaret som Bakkaiitinde. Uhevidst legede 
Aspasia. III. 14-206 

hendes Haand med Kransens Blomster og pillede dem itu. Gulvet omkring hende var hedsekket med de 
ituplukkede Blomsterhlade. 

Den unge Pige fremhpd i dette 0jehlik et hesynderligt Skue. Det hpjede Hoved, Legen med Kransen og det hlege 
Ansigts Alvor dannede en Modssetning til Bakkantindeklsedningen og hendes dionysiske Symholer, som nsesten 
udfordrede til et Smil. 

Perikles vedhlev, idet han saå hende ind i Ansigtet: 

„En Bakkantinde med saa sprgmodige Miner mindes jeg aldrig nogensinde at have set. Det tykkes mig. Kora, 
som om du langt hellere vilde omhytte Thyrsosstaven meel Hyrdestokken. Er det ikke saa? Du fpler dig ikke 
lykkelig i dette Hus? Du Isenges efter dine hjemlige Bjergskove, efter dine Eam og dine Skildpadder?" 

Kora slog et 0jehlik sine 0jne op imod Perikles, disse 0jne, som man kunde sammenligne med en Raas, og saå 
paa ham med en Mine, der var endnu mere sprgmodig end fpr, men tillige med et trohjertigt, nsesten harnligt 
Blik, hvori der syntes at ligge en dyht fra Sjselen kommende Eorstaaelse. 

„0nsker du, at vi skal sende dig hjem?" spurgte Perikles i en hjertelig, tillidvsekkende Tone. „Tal aahent. Barn, 
og jeg skal gjpre Alt for saasnart som muligt at fpre dig tilhage til det elskede Hjem og din sande Eykke. Vil du 
forlade dette Hus, Kora? Tal!" P 

Disse 0rd gjorde en hesynderlig Virkning paa-207 

den arkadiske Pige. I det fprste 0jehlik for Noget ligesom en Glsedesstraale over hendes Ansigt. Men pludselig 
saa hun, ligesom grehet af en ny Tanke, igjen alvorlig imod Gulvet, hun hlev hleg, hendes Bryst hegyndte at 
arhejde, en Taare stjal sig skjsel-vende frem over hendes 0jenhaar. 

„Sig rent ud," vedhlev Perikles, „hvad du pnsker og hvad du mangler i dette Hus for at vsere munter og glad. Der 
er sikkert Noget, som du savner." — Peri kl es udtalte disse 0rd i en indtreengende Tone og saå, idet han ventede 
paa Svar, Pigen ind i Ansigtet. 

„0nsker du at forlade dette Hus?" gjentog han. 

Kora rystede stum og sprgmodig paa Hovedet. 

„Dit Tungsind synes altsaa ikke at have nogen Grund," vedhlev Perikles, „og at vsere en Melankoli, der som en 
Slags Sygdom angriher dit Sind. Beksemp den, mit Barn! Giv dig ikke uden Modstand hen til dens Magt. Se, 
ogsaa mig vil det onde Eunes Dsemon undertiden grihe, men jeg ksemper med ham. Eivet maa V£ere lyst og 
muntert og en Glsede for os; thi var det ikke det, saa maatte vi jo misunde de Dpde. Strseher da ikke alle 
Mennesker efter at vsere glade og lykkelige og efter at fryde sig med hinanden over Tilvserelsen? Hvorfor s0ger 
du Ensomheden? Vil du da ikke ogsaa vsere glad og lykkelig?" 

Paa Ny slog Kora trohjertig 0jnene op imod Perikles og sagde nplende: 

„Jeg er lykkelig, naar jeg er alene!" 

„Porunderlige Barn!" udraahte Perikles. 

Han saå tavs og gruhlende paa hende. Hun 
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var ikke smuk. Hendes jomfruelige Ynde var uden nogen som helst sanselig Tillokkelse. 

0g dog laa der i denne Jomfruelighed, i denne Barnlighed, i denne forunderlige Maade at f0ie paa. Noget, der 
maatte vsekke en sserlig Art af Sympathi hos sedle Naturer. 



Peri kl es havde fundet Indbegrebet af al kvindelig Skj0nhed og af alle kvindelige Fortrin legemliggjort i Aspasia. 
Nu traadte Kvindeligheden ham pludselig i Mpde i en ny, uanet Skikkelse. Hvad han her for sine 0jne saå 
legemliggjort i Kora, det var forskjelligt fra Alt, hvad han hidtil havde set, beundret og elsket. 

Denne nye Art af Kvindelighed forekom ham hverken elskvserdig eller tillokkende, men en Sindsbevsegelse greb 
ham, der netop var ligesaa ny og fremmed som det, hvorved den var fremkaldt. Han lagde sin Haand paa 
Arkadierindens Hoved og anbefalede hendes syge Sind til de himmelske Magters Varetregt. 

Derpaa sagde han: „Skal vi ikke sammen opspge Aspasia?" Og da han hprte af en Slave, at Aspasia havde 
begivet sig op paa Tagterrassen, saa greb han Pigen venlig ved Haanden for at fpre hende til hendes Herskerinde. 

Forunderlige Sammentrsef! 1 det samme Ojeblik som Perikles i Husets Peristyl med en vis alvorlig Rprelse lagde 
sin Haand paa det sprgmodige Hyrdebarns Hoved, i det samme Ojeblik lod Aspasia, der havde endt sin Samtale 
med Manes paa Tagterrassen, sin Haand hvile paa den tungsindige nordiske Ynglings Hoved.-209 

Det syntes virkelig, som om denne hendes Haand med en nsesten moderlig 0mhed berprte hans brune Lokker, 
som om hendes 0je nresten med Varme hvilede paa den ungdommelige Sserlings "Prrek. 

Og dog tronede frejdig Ro paa hendes aabne, stolte Pande, og med et roligt Smil hilste hun Perikles, da denne 
med Pigen i Haanden traadte hen til hende. 

„Jeg bringer dig her den tungsindige Kora," sagde Perikles til Aspasia; „hun förekommer mig ikke mindre end 
Manes at trrenge til venlige og opmuntrende Ord." 

Perikles havde ved sit Komme bemserket det varme Blik, hvormed Aspasias 0je hvilede paa Ynglingen. 

Hun fulgte hans sagte Vink, og han fprte hende hen til et afsides Sted paa Tagterrassen, hvor en Hvileplads var 
anbragt under blomstrende Ranker. 

Her fortalte Aspasia Perikles sin Samtale med Manes, og Perikles Aspasia sin med den arkadiske Pige. 

Tilsidst sagde Perikles med roligt Alvor: 

„Du har opbudt varmt besjselede Blikke, ja selv venlige Kjsertegn for at muntre Ynglingens tunge Sind!" 

„Og dette bringer dig paa den Tanke, at han kunde vsere mig dyrebar?" sagde Aspasia. „Nej," vedblev hun, da 
Perikles tav, „jeg elsker ham ikke, thi han er nsesten hseslig. Hans plumpe Kindben saarer mit 0je. Men en flygtig 
R0relse,-21O 

jeg véd ikke selv af hvilken Art, greb mig. Det var maaske Medlidenhed." 

„Véd du saa n0je, hvad Kjrerlighed ikke er, og hvad den er?" spurgte Perikles. 

„Hvad Kjserlighed er?" udraabte Aspasialeende. „Begynder du nu ogsaa at plage mig med det taabelige 
Sp0rgsmaal. Kjrerlighed er Noget, som man ikke kan afvise, naar det kommer, og ikke kan holde tilbage, naar det 
gaar —" 

„Og Andet véd du ikke at sige om den?" spurgte Perikles. 

..Ikke Andet end hvad jeg allerede ofte nok har sagt," svarede Aspasia. „Kj£erlighed er en Fplelse, der kan udarte 
til Tyranni, idet den vil gjpre den Elskede til et villielpst Redskab. Denne Trang til Udartelse maa den forstaa at 
undertrykke. Den maa vsere et med Frihed sluttet og med Frihed opretholdt Glsedesforbund imellem Hjerterne!" 

..Saa ofte du har gjentaget dette for mig," sagde Perikles, „har det altid förekommet mig uigjendriveligt. Min 
rolig overvejende Tanke er den Dag i Dag lige saa fuldt overbevist derom som paa den Dag. da vi selv med 
Frihed sluttede et saadant Giredens Förbund imellem vore Hjerter. Kjrerligheden maa give Afkald paa sin 
tyranniske Trang til at undertrykke den Elskedes Erihed; men ubesvaret staar endnu det Spprgsmaal for min Sjrel: 
Kan Kjrerligheden dette ? Eiden nogensinde i Stand til sejrrig at bekrempe denne Trang?" 

..Den kan det," svarede Aspasia, „thi den skal kunne det.u-211 



„Kj£erligheden er ikke til at holde tilbage, naar den gaar, sagde du!" vedblev Perikles lidt efter tankefuld. ..Hvad 
vil der blive af os. Aspasia, naar dens skjpnne Ild ogsaa udslukkes i vort Bryst?" 

„Da vil vi sige." svarede Aspasia: „vi har nydt den hpjeste jordiske Lykke med hinanden! Vi har ikke levet 
forgj£eves! Vi har paa Tilvserelsens Tinde i fuld Legems- og Aandskraft tpmt Glsedens og KjEerlighedens 
Bseger!" 

„T0mt — t0mt", gjentog Perikles, idet han dumpt sagde Ordene hen for sig. „Du lader mig dér h0re et Ord. som 
bringer mig til at gyse —" 

„Det er Bsegernes Lod at tpmmes," sagde Aspasia. „som det er Blomsternes Lod at visne og alt Levendes Lod 
tilsyneladende at svinde bort men i Virkeligheden at forny sig i evig Vexelgang. Men det er den Dpdeliges Sag at 
give Agt paa denne Skiften og Vexlen omkring ham og i ham selv med den segte Visdoms muntre Ro. Det vilde 
vsere taabeligt at hsenge sig ved det Bortflyendes Hsele. Naar Tiden kommer, maa man rolig kunne slynge det 
Bseger ned i Afgrunden, af hvilket man har drukket Livets skummende Drik. Opad imod Tilvserelsens Tinde 
strseber Alt. for derpaa igjen Trin for Trin at synke ned i Tilintetgjprelsen. Det er Naturens Gang." 

Da Perikles og Aspasia havde vexlet disse Ord, rejste de sig. for at gaa ned i Huset. Men da de igjen nsermede sig 
det Sted. hvor de havde forladt Manes og Kora, saå de disse To fordybede i en Samtale med hinanden. 

Det flade Tag havde Aspasia ladet forvandle-212 

til en Slags Haveterrasse. Tsette Lpvranker holdt Solen ude, og h0je blomstrende Buske voxede i Kar, der vare 
fyldte med Jord. 

En saadan Busk skjulte Perikles og Aspasia, da de nu nsermede sig, for Ynglingen og Pigen, 
der desuden vare altfor fordvbede i deres Samtale 
f 

til at bemserke Nogens Komme. 

Perikles og Aspasia standsede uvilkaarlig et Ojeblik, overraskede ved Synet. De havde aldrig f0r bemserket, at 
Manes og Kora havde talt med hinanden, eller at den Ene havde s0gt den Andens Selskab. 

Eige saa tavse og tilbageholdende som de vare mod Alverden, havde de ogsaa vseret mod hinanden. 

Det var i og for sig en besynderlig Scene, der vel formaaede at tiltrsekke sig Opmserksomheden, at se en 
s0rgmodig Satyr og en tungsindig Bakkantinde tale sammen. 

Kora fortalte Yrnglingen om sin arkadiske Hjemstavn. om de skjpnne Bjergskove, om Skildpadderne, om Guden 
Pan. om de stymfaliske Eugle og Jagterne paa de vilde Dyr. 

Manes lyttede til i den stprste Spsending. .,Du er meget lykkelig. Kora," sagde lian derpaa, ..at du har alt dette saa 
klart i din Sjtel og beständig kan gjenkalde dig det i din Hukommelse. Naar jeg er vaagen, kan jeg slet Intet 
mindes om mit Hjem og min Barndom. Kun i Dr0mme finder jeg mig undertiden hensat i dybe brusende Skove, 
eller jeg ser vilde, i uldne Skind klsedte Msend, der sidde paa hurtige Heste og sprsenge hen over Sletten. Naar jeg 
har havt saadanne Dr0mme, er-213 

jeg den hele Dag igjennem meget bedrpvet og lider af en Slags Hjemve, skjpnt jeg intet Hjem har og ikke vidste, 
hvorhen jeg skulde rette mine Skridt, hvis jeg vilde ops0ge det. Kun det véd jeg, at jeg maatte gaa imod Nord, 
beständig imod Nord. og jeg drpmmer ofte, at jeg vandrer imod Nord, beständig imod Nord, uendelig langt. Du 
maa uden Tvivl vtere dobbelt bedrpvet. Kora, over ikke at kunne vende tilbage til dit Hjem, siden du baade 
kjender det og dine Eorseldre, og altid let vilde kunne finde dem igjen. Sig mig. Kora, vil du vende tilbage til dit 
Hjem? Jeg skal fpre dig hemmelig dertil, og saa bliver jeg der ogsaa. Jeg er jo ung og stserk. Hvorfor skulde jeg 
ikke kunne leve sammen med de arkadiske Msend og jage de vilde Dyr meel dem?" 

„Nej. Manes," sagde Pigen, „du skal ikke gaa til Arkadien, siden din Esengsel drager elig imod Norden. Jeg 



kunde ikke finde mig i, at du elrog til Arkadien, da du sikkert beständig vilde Isenges efter dit Hjem. Du skal 
vandre op imod Helles-pont og derfra atter videre mod Nord; saa finder du uden Tvivl elit Hjem og maaske 
endogsaa et Kongerige —" 

„Jeg vilde vel gjerne vandre op imod Nord," sagde Manes, ..men jeg vilele blive beelrpvet, naar jeg tsenkte paa, 
at du er ber og forgjseves Itenges hjem til Arkadien." 

Kora saå eftertsenksomt imod Gulvet, og efter en lille Pavse sagde hun: 

„Jeg véd ikke, hvoraf det kommer, Manes, at jeg lige saa gjerne vilde drage imod Norden som-214 

til Arkadien, naar vi To vandrede sammen. Det förekommer mig, som om Arkadien maatte v£ere överalt, hvor vi 
gik med hinanden." 

Ved disse Pigens Ord rpdmede Manes, og hans Haand skjselvede paa Ny, som altid, naar han fplte sig grebet af 
en stor og overvseldende indre Bevsegelse. Han formaaede i Begyndeisen ikke at svare; fprst efter en Pavse 
begyndte han igjen: 

„Men du vil uden Tvivl langt hellere gaa til Arkadien, Kora, til alle dine Kjsere! Jeg vil jo gjerne ledsage dig og 
blive Hyrde, og det förekommer mig, som om jeg överalt, hvorhen jeg fplger dig, vil finde mit Hjem igjen, ja 
endogsaa et Kongerige —" 

Her standsede han og rpdmede paa Ny. Op fra Gaden l0d den vilde Larm af en forbidragende Bakkantsvserm. 
Fakler blussede, hpje Glsedessange tonede, Livslysten jublede i ubundet Frihed — men heroppe stod Ynglingen 
og Pigen overfor hinanden med syge Hjerter, blege, stumme og sky, og Ingen vovede at gribe den Andens 
Haand, ja selv 0jet slog de undselig til Gulvet for hinanden — Satyren og Bakkantinclen! 

„De elsker hinanden!" sagde Perikles til Aspasia. „De elsker hinanden, disse To, men, som det synes, med en 
underlig Art af Kjserlighed. Det er, som om de helt og holdent kun elskede hinanden med Sjselene. De taler 
beständig kun om de Ofre, som de vil bringe hinanden." 

..I Sandhed," svarede Aspasia, -elsker disse To hinanden med en Art af Kjserlighed, som kun Manes og Kora 
kunde finde paa. Deres Kj£erlighed-215 

har berpvet dem al Livsgltede, de er blege og syge. de er bedrpvede, og skjpnt de véd, at de elsker hinanden, har 
de dog ingen Nydelse af deres gjensidige Kjserlighed, thi de vover ikke engang at rsekke hinanden Hsenderne, 
endsige at kysse hinanden." 

..Det er en undselig Kjserlighed," sagde Perikles. .,en kysk, en smertelig, en uselvisk, en forsagende, en 
offervillig Kjserlighed. Maaske erstatter denne Art af Kjserlighed ved Varighed og skjpn Ligevsegt, hvad den 
mangler i salig og guddommelig Nydelse. Maaske gjselder det mindre om den, hvad du fpr paastod om 
Kjserligheden i det Hele taget, at Alt er underkastet Naturens blinde Gang — 

-Men denne triste Kjserlighed er en Sygdom!" udraabte Aspasia. . Ve den Dag, paa hvilken den blev opfundet! 
Denne nye, med hvide Roser bekransede, blegkindede Afrodite stiger ikke op af det i Morgenrpden lysende Hav 
men af den arkadiske Styx's Vande. Denne smertelige, lidenskabelige Kjserlighed er lige saa hsergende som Krig 
og Pest og Hungersnpd for Menneskene. I Elevsis saå jeg denne Art af Kjserlighed mellem Thanatos's Fplge, og 
det var den eneste Tanke, der behagede mig dér i de underjordiske Tempelhv£elvinger." 

Nu traadte Peri kl es og Aspasia frem. og Aspasia fprte den arkadiske Pige med sig ned i Huset. 

Om Aftenen paa den samme Dag fandt i Perikles's Hus et lille Drikkelag Sted, saaledes som den dionysiske 
Festtid fprte med sig i alle atheniensiske Borgeres Huse. Nogle Gjsester ind—216 

fandt sig, imellem hvilke Kallimakos med Filandra og Pasikompsa. 

Man havde denne Gang ikke samlet sig i Husets ssedvanlige Spisesal, men i den kjpligere og rummeligere 
Peristyl, hvor den milde Foraarsnats Luftninger vederkvsegende strpg ind fraoven. 



Peri kl es havde, som han plejede, tidlig trukket sig tilhage. 

Pludselig kom den unge Alkihiades med nogle af sine Venner. I övergiven Festglsede stormede han nsesten 
Husets Port og tog med sine efterfplgende Kammerater strax Plads imellem de allerede Forsamlede. 

Ved hans Indtrsedelse flygtede Kora pjehlikkelig til det Indre af Huset. 

Da Alkihiades mserkede dette, tsenkte han at holde sig skadeslps hos den henrivende Simaitha. Men denne viste 
ham stolt tilhage. Hun foragtede ham, siden han havde fornedret sig dy ht nok til i sin kaade Lidenskah at forfplge 
den arkadiske Hyrdepige med Vold. Ogsaa de pvrige Piger viste sig af samme Grund gjenstridige mod ham. 
Lsenge hestrsehte han sig for at omstemme de Fortprnede, men forgjseves. 

..Hvad!" udraahte han tilsidst; -Kora l0 loer sin Vej for mig — Simaitha vender mig Ryggen — hele Aspasias 
Skole ser alvorlig ud og rynker Panden, ligesom den gamle Anaxagoras velan, naar 1 Alle viser mig tilhage, saa 
vil jeg holde mig til den yndige Hipparete. Hipponikos's tugtige og undselige men hlomstrende lille Datter!"-217 

..Ja, gj0r du det!" sagde Simaitha. 

.:Du skal faa det at se!'- udraahte Alkihiades; „du skal ikke forgjseves have opfordret mig, Simaitha! Alkihiades 
er ikke til at sp0ge med. Jeg gaar strax i Morgen tidlig til Hipponikos og förlänger hans lille Datter af ham. Jeg 
gifter mig, hliver dydig, forsager alle vilde Fornpjelser og slaar Tiden ihjel med at erohre Sikelien og lade 
Athenienserne danse efter min Pihe!" 

-Hipponikos giver dig ikke sin Datter!" udraahte den unge Kal lias; ..han auser dig for en altfor stor Dagdriver!" 

Leende stemmede de andre Kammerater i: „Hipponikos giver dig ikke sin Datter; du er en altfor stor Dagdriver!" 

••Hipponikos giver mig sin Datter!" sagde Alkihiades med Eftertryk. ..om jeg saa end umiddelhart i Forvejen har 
givet ham En paa 0ret. Vil I vsedde med mig? Jeg forpligter mig til at give Hipponikos et 0refigen og derpaa at 
anholde om hans Datters Haand. 0g lian giver mig den." 

„Du er en Praler!" raahte Vennerne. 

„Vil I vsedde?" svarede Alkihiades. ..Tusinde Drakmer, hvis det synes jer saa!" 

-Tusinde Drakmer!" raahte Kallias og Demos. 

Alkihiades rakte Vennerne Haanden, og disse slog til. 

..Hvorfor skulde jeg ikke gaa i mig selv og hlive dydig," udraahte Alkihiades, -da der dog sker saa mange 
S0rgelige Tegn og Undere omkring mig? Ikke nok med, at Kora flygter for mig, at Simaitha hryder med mig. og 
at Theodota er hlevet-218 

vanvittig; har jeg ikke ogsaa maattet opleve at miste min seldste og hedste Ven? Han har hrudt sin Troskah mod 
mig og taget sig en Kone." 

„0m hvem taler du?" spurgte Nogle. 

„0m hvem Anden end Sokrates!" svarede Alkihiades. 

„Hvad siger du? Har Sokrates giftet sig?" spurgte Aspasia. 

..Ja vist!" svarede Alkihiades. ..I al Stilhed 

* 

har han i disse Dage taget sig en Kone. 0pgiv ham — I faar ham aldrig mer at se!" 

„Hvornaar er dette sket?" spurgte Aspasia videre. „Jeg har endnu Intet h0rt derom." 

„Det kan vel omtrent v£ere et Par Uger siden." sagde Alkihiades, „at jeg en Aften stod i en af de mest stille Gader 
ovre ved Ilissos i Samtale med en Ven, som jeg tilfeldig havde truffet. Pludselig aahnes den hlomstersmykkede 
D0r til et Hus, og en Elok Elpjtespillere og Sangere, med Eakler i Hsenderne og hekransede, trseder ud. Efter 



disse f0lger en tilsl0ret Brud, der gik imellem Brudgommen og Brudef0reren. De Tre bestiger en udenfor Huset 
holdende, med Muldyr forspsendt Vogn og tager Plads paa denne. Imidlertid kommer Brudens Moder med 
Faklen, som hun har tendt ved Brudehusets Arneild, og til hende slutter sig derpaa det 0vrige, hvidklsedte, 
fakkelbserende og bekransede F0lge; Vognen ssetter sig i Bevsegelse og afsted gaar det med Flpjtespil og Sang, 
under Jubel og Glsede ned til Brudgommens Hus. Men Brudgommen var ingen Anden end Sokrates,-219 

Aspasias Ven, og hans Brudefprer Kvindehaderen Evripides." 

„Og Bruden?" spurgte Mange. 

„En simpel Mands simple Barn," svarede Alkibiades, „men som pjeblikkelig har grebet Hus-V£esenets Tpjler med 
Jernheender og forstaar den Kunst at komme ud af det med det Eidet, som Sokrates endnu ejer af sin Esedrenearv. 
Sokrates gift! Den stakkels Sandhedss0ger! Han har s0gt Sandheden og fundet — en Kvinde! Jeg gjentager det: 
der sker Tegn og Undere. Den gamle Verden synes at ville gaa ud af sine Euger. Sokrates gift — den lystige 
Theodota vanvittig — og Iseg saa dertil, at efter hvad man siger er der paa Aigina og i Elevsis förekommet et Par 
Tilfelde af Pest, som allerede i Isengere Tid har sppget paa ASgyptens Kyst, samt endelig at man i Dag paa Agora 
vil have set en mistsenkelig Satyrmaske, under hvilken, som man tror, Thanatos eller Pesten eller noget andet 
Ulykkebringende har sneget sig ind — Iseg alt dette sammen, og I maa tilstaa, at det truer med at blive kjedeligt i 
Atheniensernes Stad. Naar nu oven i Kjpbet jeg gifter mig med Hipponikos's Datter, saa farver den helleniske 
Himmel sig graa som en Askehob. Men endnu i Dag vil vi v£ere glade! Ved Eros med Tordenkilen, sid nu ikke 
og surmul Isenger, Piger! Ead os begynde en lystig Krig imod de fortrsedelige Magter, der truer os! Ead os blsese 
ad alle Tegn og Undere! Og om saa den muntre Glsede var forsvundet fra hele Hellas, i denne Kreds maatte den 
endnu v£ere at tinde! Har jeg ikke Ret, Aspasia!"-220 

„Du har Ret!" svarede Aspasia. „I Kampen mod alt Aandsformprkende er vi Eorbundsfeller." 

Saaledes talede hun og lod nye Bsegere bringe. Atter skummede de kostelige Strpmme i Blandingskummen. atter 
bleve de funklende Pokaler fvldte 

'c 

og t0mte. Munter Sp0g, Eatter og Glsedessange rungede gjennem Peristylen, og Alkibiades sprudlede af 
dionysisk Aand og Eiv. 

Imidlertid var det blevet Midnat. Pludselig aabnes i Baggrunden en D0r, der fprer ud til Peristylen. Gjennem 
D0ren skrider, langsomt som et Sppgelse og med lukkede 0jne, Manes — Spvngsengeren Manes! Han havde 
holdt sig borte fra Drikkelaget og s0gt sit stille Eeje. Men nu havde den uhyggelige Sygdom atter forstyrret den 
Slumrendes Ro. 

Ved Synet af Manes, der med lukkede 0jne skred igjennem Peristylen, forstummede den glade Eystighed, og 
Alle stirrede med en let Gysen efter den sp0gelseagtige Nattevandrer. 

Efter at have tilbagelagt Peristylen, vendte han sig imod Trappen, der f0rte til Husets flade Tag. 0p ad denne 
Trappe steg han nu med sikre Skridt og forsvandt snart for de Eorsamledes 0jne. Men saasnart den fprste Gysen 
var overvundet, besluttede de Eleste at fplge efter ham. 

Alkibiades udraabte: „Saaledes straffer Dionysos dem, der ssetter sig op imod hans glade Tjeneste. Vi vil 
omvende Gudsforagteren! Kom! Vi vil vsekke ham og derpaa med Magt drage ham ind i vort Eag!"Derpaa rejste 
den st0rste Del af Selskabet sig og steg op ad Trappen til Husets Tagterrasse. 

Men her m0dte et Syn dem, der paa Ny fyldte deres Bryst med Rsedsel. 

Manes gik paa en h0j fremspringende og noget skraanende Kant af Taget, lige ude ved den yderste, bråt 
affaldende Rand, paa et Sted, hvor kun en Spvngsenger kunde gaa med lukkede 0jne, men enhver Vaagen 
svimlende maatte styrte ned i Dybet. 

Imidlertid vare ogsaa de 0vrige Husfeller ilede til paa Efterretningen om, at Manes gik i S0vne. 



Ogsaa Perikles viste sig. 

Da han fik 0je paa Ynglingen, gyste han og sagde: 

..Hvis han i dette 0jehlik vaagner, styrter han redningslps ned i Dyhet. Men det er umuligt at nserme sig ham her 
paa dette Sted!" 

Just som Perikles sagde disse 0rd, kom ogsaa Kora ilende til. 

Dpdhleg af Skrsek, med de store runde 0jne vidt aahne og med det oplpste Haar flagrende omkring Ansigtet, 
stirrede Ivora paa Spvngsengeren. Da hun hprte Perikles's 0rd, for hun et 0jehlik gysende sammen, men i det 
nseste styrtede hun sig som hevinget hen til det Sted, hvor Manes vandrede, svang sig op paa den fremspringende 
Kant, gjorde med sikker Fod, uden at svimle, nogle Skridt ned ad den skraanende, farlige Vej, greh Yrnglingens 
Haand, rev ham hort fra den yderste Rand og slåp ham ikke, fpr hun havde fprt ham tilhage til et Sted, hvor de 
fplte det faste Tag under sig. 

Aspasia. III. 15-222 

Fprst da Manes var frelst, overvseldede Svimmelheden hende, og afmsegtig sank hun sammen for Fpdderne af 
Vennen, der imidlertid var vaagnet og havde slaaet 0jnene op. 

Nu var det Manes, der fuld af Angst greh Pigen og i sine Arme har hende videre, indtil hun igjen fik sin 
Bevidsthed tilhage og, halvt forskr£ekket, halvt undselig, rpdmende l0h sin Vej. 

De forsamlede CJsester havde med studsende 0jne fulgt denne Scene. Nu omringede de Manes og fprte ham 
under lystige og opmuntrende Tilraah ned i Peristylen. 

Kun Perikles hlev et 0jehlik tilhage med Aspasia. 

„Jeg heklager," sagde Perikles til Aspasia, „at Sokrates ikke fik denne Scene at se!" 

„Hvorfor heklager du dette?" spurgte Aspasia. 

„Han vilde nu vel endelig", svarede Perikles, „mene at have faaet at vide, hvad KJserlighed er." 

Aspasia tav et 0jehlik og saå Perikles forskende ind i Ansigtet. Derpaa sagde hun: „0g du?" 

Perikles svarede: 

„Dette Par hesksemmer og forvirrer mig en Smule. Det er, som om det vilde sige: Trsed hort fra Skuepladsen, I 
To, og gj0r Plads for os!" 

Endnu en Gang saå Aspasia en Stund Perikles ind i det tankefulde, alvorlige Ansigt. Derpaa sagde hun: 

„Du er ikke Isenger nogen Grseker!" 

Ringe i Tal vare de 0rd, som her hleve vexlede, men af dyh Betydning. De faldt tungt i Skjselm ens 
V£egtskaal.-223 

Meel clem aahnede der sig ligesom en hemmelig Kl0ft imellem to store, en Gang saa skjpnt og inderlig 
forhundne SJsele. 

Nye, m0rke og formprkende Magter. Tvivlens og den indre Tvedragts Dsemoner, holdt deres Isenge forheredte 
Indtog i Peri kl es's SJeeI. 

Med denne korte 0rdvexel afsluttedes den langsomme, lydlpse Sammenstyrtning af noget Stort, Skjpnt og 
Herligt. — 

Efter de Grd: „Du er ikke Isenger nogen Grseker!" havde Aspasia med et halvt fortprnet, halvt medlidende Blik 
vendt sit Ansigt hort fra Perikles. 

Begge steg tavse ned. Peri kl es gik til sit Vserelse, Aspasia tilhage til Gj£esterne. 

Imidlertid havde det lystige Selskah forgjseves hestrseht sig for at fastholde Manes og omvende ham til den glade 



Guds Kultus. Han havde revet sig l0s og var vendt tilbage til Husets indre Vserelser. 

Nu fortabte man sig en Tid lang i Samtaler om Kora, beundrede hendes Mod eller snarere den mserkveerdige 
Magt i en F0lelse, Stemning eller Lidenskab, under hvis Indflydelse hun havde bandiet, af hvilken hun ligesom 
blindt og bevidstl0st var revet med, og som for alle de Tilstedevserende nsesten havde Prseget af en ul0selig 
Gaade. 

Nu begyndte ogsaa Alkibiades at udtale sin Beklagelse over, at Sokrates ikke havde overvteret denne Scene. 
„Hvilken Nydelse", sagde han, ..vilde dette ikke have vseret for Grublerens og Sandhedss0gerens 
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0je! Han, der allerede nedssenker sig i dybe Betragtninger over de mest hverdagsagtige Ting, vilde sikkert ikke 
have helmet, f0r han havde eftersporet Betydningen af denne mserkveerdige Tildragelse til dens inderste KjEerne. 
Han er jo selv en Slags S0vng£enger, der lider af Filosofiens Maanesyge og lukker 0jnene, for bedre at kunne 
tenke, og derved forvilder sig op paa svimlende Hpjder. Kun med den Forskjel, at ingen Kora aabenbarer sig for 
ham, for med bl0d Haand at trsekke ham tilbage fra Tankens Afgrunde. Nu. jeg skal gaa til ham og fortselle ham 
den hele Sag. skj0nt det nsesten er farligt at ops0ge Sokrates i hans Bolig. Den unge Fru Xanthippe frygter 
nemlig beständig for, at jeg skal forfpre hendes Mand, og har overhovedet kastet et meget unaadigt 0je paa mig. 
Da jeg med et Par Venner bespgte de Nygifte, satte vi hende allerede i en slem Forlegenhed, og Konen begyndte 
at skrige op og jamre sig over, at hun ikke paa tilbprlig Vi's kunde bevserte saa fornemme Folk som vi. ,.Lad det 
nu vsere godt," sagde Sokrates; ,.hvis det er gode Folk, der bespger os, vil de v£ere fornpjede; hvis de er slette, 
bryder vi os ikke om dem!" — Men det er Talemaader, hvormed han kun endnu mere bringer Xanthippe i 
Harnisk. Jeg mserkede strax, at hun har Kommandoen i Huset. Nu slog jeg fprst rigtig Gjsekken l0s, talte saa frit 
som muligt med hendes Mand og overdsengede ham med de mest venskabelige Kjsertegn. Fra den Dag af 
brsender hun af Vrede mod mig, og da jeg forleden sendte hendes Mand en lukker Kage, gik hun i sin 
Forbitrelse-225 

saa vidt, at hun rev den ud af Kurven, kastede den paa Jorden og trampede paa den med Fpdderne. 0g Sokrates? 
Han vovede ikke at sige Andet end: „Hvad Gltede har du nu deraf? Hvis du ikke havde traadt paa clen Isekre 
Kage, saa kunde du nu have spist den!" — 0. Jämmer, det synes, som om de viseste Msend i Athen ikke Isenger 
forstaar at behandle Kvinderne! — Ved min Dsemon," vedblev Alkibiades, efter at have tpmt sit Bseger, ,.jeg 
gjentager det: Verden gaar ud af sine Fuger! Delos er rystet i sin Grund, Theodota er blevet vanvittig, de Vise 
bliver kuskede af deres Koner, jeg selv staar paa Nippet til at anholde om Hipponikos's Datter, Sabaziostjenere i 
Gaderne, Spvngsengere paa Tagene, Peloponnesos under Vaaben, Pesten paa Lemnos og paa det nsere Aigina —" 

„Glem ikke Solformprkelsen!" faldt Demos ham her i Talen. „Det fortjener ogsaa at omtales, at efter Sigende 
vandrer der et Snpgelse omkring i Hipponikos's Hus." 

..Er det sandt?" spurgte Alle den tilstedevterende Kallias, Hipponikos's Spn. 

„Det forholder sig virkelig saaledes!" svarede denne og fortalte, at et Sppgelse viste sig i hans Faders Hus, og at 
Hipponikos var blevet saa alvorlig, bleg og mager, at den kosteligste Ret ikke Isenger smagte ham, samt at han 
om Natten led af Mareridt. 

..Hprer I!" udraabte Alkibiades. ..Der er altsaa ogsaa Solformprkelser og Sppgelser i gamle, glade Fyres Huse! 
Gid Verden maa gaa til Grunde, naar den begynder at formprkes paa saadan Vi's.-226 

Endnu en Gang, mine Venner: op til Kamp imod de bedrpvelige Tider, som truer med at bryde ind over os!" 

„Beh0ves der nogen 0pfordring ?;t raabte den unge Kallias. „Ved Herakles! har vi ikke under den hele Eest gjort 
vort Bedste som aldrig fpr? Kastede vi ikke Metragyrten i Barathron? 0pf0rte vi os ikke i Et og Alt, som man 
kunde vente det af de lystige Ithyfaller? 0g har vi ikke hele den atheniensiske Ungdom bag os? Har der 
nogensinde vteret mere övergivne Dionysier end de nuvserende? Har I nogensinde set Eolket saa muntert og 
overstadigt? Er Vinen nogensinde fly dt i rigere Strpmme? Er der nogensinde blevet forfprt et stprre Antal Piger i 



Trsengselen? Har det nogensinde vrimlet saaledes i Athen af offervillige Hiero-duler? Hvad snakker du om 
bedr0velige Tider, Alkibiades? Det er en lystig Tid, siger jeg. Verden gaar fremad i Glsede, ikke tilbage, som du 
mener. Og bvad der end maa true, den vil beständig blive forndjeligere! Saaledes skal det ogsaa vsere! Leve 
Glsden!" 

„Leve Glseden!" l0d det rundt omkring, og Bsegerne st0dtes sammen. 

„Kallias, min fortrseffelige Dreng, lad mig omfavne dig!" raabte Alkibiades og kyssede Vennen. „Saaledes vil 
jeg h0re dig og jer Alle tale! Glseden leve! Og for at den kan leve evig og voxe og trives i det atheniensiske Folk, 
b0r Ithyfallerne samdrsegtig holde sammen med den Skole, som Aspasia har stiftet. Paa Ithyfallerne og paa 
Aspasias Skole er Glsedens faste Borg grundet med aldens skjpnne Overgivenlied og muntre Fordomsfrihed. 
Surmul derfor ikke Isenger. Simaitha! Rynk ikke Isenger Panden, Prasina! Fortrsek ikke din lille Mund, Drosis, 
imod Alkibiades! Smil igjen, Simaitha! Du har aldrig vseret mere fortryllende end i Dag. Ved Zevs! For et helt. 
fuldt Smil fra din Mund vil jeg tabe de tusinde Drakmer, jeg har vseddet om, og endnu en Stund lade Hip- 
ponikos's lille Datter vente!" 

Nu vendte Alle sig om imod Simaitha og bad hende om at forsone sig med Alkibiades. 

Selv Aspasia blandede sig i Sagen. „V£er ikke Isenger vred paa Alkibiades!" sagde hun. „Naar han paastaar, at 
Aspasias Skole maa holde Fred og Venskab med Ithyfalier-Selskabet, saa kan han have Ret, dog kun for saa vidt 
at Ithyfallernes Kaadhed bliver tsemmet og tpjlet af blide Kvindehsender. Vi maa tage os af disse I thyfaller og 
holde dem indenfor det rette Maal og den skjpnne Grsense, for at ikke Glsedens muntre Rige skal gaa til Grunde i 
Vildskab og Raahed." 

,.Vi underkaster os jer!" udraabte Alkibiades. „Vi vil udvselge Simaitha til Dronning i Glsedens Rige med 
uindskrsenket Magt." 

„Det vil vi!" l0d det fra hele Kredsen. Hvorfor skulde Ithyfallerne ikke lade sig styre af saa smukke smaa 
Htender?" 

Under Jubel og Latter blev nu den smilende, skjpnne Simaitha udraabt til Drikkelagets Dronning og til 
uindskrsenket Belierskeriiide i Glsedens Rige. 

Man oprejste en herlig, med Blomster rigt bekranset Trone for hende, man hsengte en Purpur—228 

kaabe om hencles Skuldre, et gyldent Diadem blev trykket ned over hencles Lokker, medens man omslyngede 
hendes Legeme med Kranse af Roser og Violer. 

Simaitha straalede i al sin Ungdoms og Skj0n-heds fulde, uforlignelige Magt — en segte Dronning! Selv 
Aspasias 0je hang med Beundring ved hende. 

„Aspasia behersker Nutiden!" raabte Alkibiades. „Dig, Simaitha, tilhprer Fremtiden!" 

Bsegerne bleve fyldte med den skummende Vin og t0mte til Aire for Glsedens straalende Dronning. 

„Under denne Dronnings Scepter", udraabte Ynglingerne, „vil Glsedens Rige udbrede sig over hele Jordens 
Kreds!" 

„Kallias og Demos!" sagde Alkibiades, „tag jere tusinde Drakmer. Jeg opgiver Vseddemaalet som tabt. Jeg gaar 
ikke i Morgen til Hipponikos. Ithvfallernes Fyrste slutter et nyt Förbund med Skjpnhedens og Glsedens 
Dronning. — Guderne vsere takket! hun smiler igjen, og hendes Tsender skinner som en Rsekke Marmorspjler 
paa Par-tlienon!" 

Med disse Ord nsermede den bekransede, af Vin og Elskov berusede Yngling sig til den kongelig smykkede, 
henrivende unge Pige, slyngede under sine Kammeraters Jubel Armen om hende, og vilde besegle det sluttede 
Förbund med et Kys. 

Men i det samme Ojeblik var det Alle paa-09Q 
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faldende, at en heftig R0dme g0d sig ud o ver Simaithas Ansigt. 

Med udstrakt Arm afvsergede hun Alkibiades's Tilnsermelse og klagede over en pludselig brsendende Hede i sit 
Hoved, medens bendes t0rre Lseber syntes at snappe efter Vejret som i en fortserende Tprst. 

Man rakte bende et med Vin fyldt Bseger; bun stpdte det tilbage og forlangte koldt, frisk Vand — hun skyllede 
Bseger paa Bseger ned af den kplige Drik, men det var, som om kun svage Draaber faldt paa en glpdende 
Malmmasse. 

Nu bemserkede man ogsaa, at bendes 0jne vare r0de og underlpbne med Blod. 

Hendes Tunge blev tyk — bendes Stemme klang brudt og hses — hun begyndte at klage over brsendende Hede 
og Hovenhed i Svselget, Ganen og Tungen. 

En knugende Fplelse af Angst greb bende — krampagtige Bevsegelser rystede hendes Hsender 

— det hele Legeme skjselvede — en tynd, kold Sved bedsekkede Lemmerne. 

Man vilde f0re bende til hendes Vserelse, til hendes Leje; men i sin vilde Angst raabte hun, at hun vilde styrte sig 
i en Br0nd, i et dybt, koldt Vand — rasende for hun op og vilde ile afsted 

— kun med Magt blev hun holdt tilbage. 

Man havde hidkaldt Perikles. Han kom. Da han saå Pigens Tilstand, blegnede han. 

„Fjerner jer!" sagde han til de Tilstedev£erende.-230 

Men de Unges Hoveder vare endnu halvt om-taagede af den bakkiske Rus. 

..Hvorfor forferder Pigens Tilstand dig saa meget?" raabte de. „Véd du. hvad hun fejler, saa tal!" 

„Fjerner jer!" gjentog Perikles. 

„Hvad er det? hvad er det?" spurgte Alkibiades. 

„Pesten!" sagde Perikles dumpt og sagte. 

Saa stille dette Ord end var udtalt, slog det som et Fyn ned i Forsamlingen. 

Alle forstummede, blegnede og for tilbage. 

Pigerne begyndte at jamre sig — selv Aspasia var dpdbleg og syslede skjselvende med den fortabte Yndling. 
Simaitha blev bragt bort. Gjsesterne begyndte blege og stumme at fjerne sig. 

Ikkun Alkibiades, skjpnt den mest berusede af dem Alle, fik sin Fatning tilbage. 

„Skal vi saaledes give tabt for de m0rke Magter?" udbrpd han, idet han greb et Bseger. „Skal vor Kamp have 
vseret forgjseves? — Hvad jager jer fra hinanden, mine Venner? Krystere, som I er! Men om I saa Alle taber 
Modet og skjsendig övergiver jer, jeg gj0r det ikke! Jeg trodser baade Pesten og alle Hades's Rsedsler!" 

I denne Tone vedblev han at tale, indtil han tilsidst mserkede, at han stod ganske alene i den forladte Peristyl 
imellem henkastede Kranse og halvtpmte eller vseltede Bsegere. 

Han saå sig omkring med glasagtige 0jue.-231 

„Hejda!" raabte han, „hvor er I henne, I lystige Ilthvfaller ?" 

„Alene!" vedblev han, „ganske alene! De har forladt mig Alle — Alle! Glsedens Rige er lagt 0de — de m0rke 
Magter sejrer!" 

„Velan!" raabte han tilsidst, idet han slyngede Bsegeret fra sig. „Farvel, skjpnne Ungdomsglsede! — Jeg gaar til 
Hipponikos!" 



Fire og tyvende Kapitel. 

Satyren og Bakkantinden. 

I hin paa Begivenheder saa rige Nat, i hvilken Simaitha blev krönet som Glsedens Dronning ved det glade Lag i 
Perikles's Hus, medens Bakkanternes blussende Fakler lyste op i alle Atbens Gader, i den samme Nat sad en 
Ulykkesfugl, en Ugle med mprke rullende 0jne, oppe paa det ensomme, stille Akropolis, paa Partbenons 
tilslprede Gavl. og lod uafbrudt sit natlige, gjennemtrsengende og ubeldvarslende Klageskrig lyde 

Fra Stadens Gader klang Festlarmen dsempet berop, og i denne blandede sig paa sselsom Vis Uglens natlige Skrig 
fra Partbenons-Gavlen. 

Langt ud i den mprke Nat l0d det fra Akro-polis's Tinder som et Dpdsbudskab. 

Det var i Virkeligheden ogsaa et saadant. Tbi netop i det samme 0jeblik, da den unge-232 

Alkibiades og bans Fseller paa Festens Hpjdepunkt i Perikles's Hus bsevede deres Bsegere til Aire for Glsedens 
straalende Dronning — i det samme 0jeblik d0 de Fidias i Fsengslet, i det samme 0jeblik udaandede Partbenons 
ud0delige Mester — efter allerede i lang Tid at bave lidt af en fortserende Sygdom — sin store Sj£el. 

Men i denne Nat, i hvilken den sedleste GrEekersjsel, den atbeniensiske Storvserkstids Midtpunkt, udslukkedes i 
Fsengslets M0rke, og i b vil ken Aspasia tilraabte Perikles de 0rd: ,.Du er ikke Isenger nogen Grseker!" — i denne 
Nat var det, som om der ikke blot aabnede sig en Kl0ft imellem Perikles's og Aspasias Hjerter, men som om 
selve Hellenerverdenen skjselve de i sin Grundvold, som om Hellas's Stjerne formprkedes; og sammen med 
Uglens Sejrsskrig fra Parthenon klang der ligesom en skadefro Fnisen af onde Dsemoner gjennem Luften over 
Akropolis's Top. 

Erektbevsprsesten vaagnede ved Ugleskriget paa sit natlige Leje. Det var ham, som om Ugleskriget l0d: „0p, din 
Tid er kommet!" 

0g Dsemonerne bviskede til binanden: „Nu er endelig Magten vor! — Kom! lad os slaa ned paa Atben, ned paa 
Hellas!" 

I Spidsen for denne Skare af Ulykke deemoner fl0j Tvedragten og Pesten. 

Den sidste bredte sine sorte Vinger ud og fl0j foran alle de 0vrige, ben over Atbeniensernes nattemprke, men af 
bakkantisk Larm gjenlydende Stad. 

Den spejdede efter Stedet, hvor Festens Jubel-233 

skummede bpjest i Vejret — den fandt dette Sted og styrtede som en Aadselsgrib ned paa Glsedens straalende, 
unge Dronning i Perikles's Hus. 

Den i sin skjpnneste Ungdomspragt blomstrende Hellenerkvinde, hvem, som Alkibiades mente, Fremtiden 
tilhprte, var Dsemonens fprste Bytte. 

Der gives Tider, da indre Fordservelse, 0mv£eltninger i den ssedelige Natur, Förvirring og Demoralisation 
kommer Haand i Haand med store fysiske Ulykker, da den aandelige og den legemlige Verdens Harmoni og 
0rden paa samme Tid synes at vsere forstyrret. 

En saadan Tid br0d nu ind over Atben, br0d nu ind over hele Hellas. 

Eangsomt og efterhaanden var Borgerstandens Undergång forberedt ved den voxende Yppighed og 
Nydelsessyge, ved det vilde Demagogis 0ver-haandtagen, men fprst og fremmest dog ved de menneskelige 
Tings naturlige Gang, der med Npdvendighed fprer fra Stigning til Dalen, fra Blomstring til Visnen. Til denne 
indre Eordservelse sluttede sig nu blodige Stridigheder imellem de helleniske Stämmer, Stridigheder, ud af hvilke 
Ingen tilsidst gik ud som Sejrherre, men hvor Alles Eykke og Erihed samtidig gik til Grunde. Endelig kom nu 
ogsaa den rsedselsfulde Pest, den menneskehsergende Earsot. 

Den helleniske „Kalokagathia" skulde rystes i sin Grund — det skulde ikke Isenger v£ere „en sund Sjsel i et sundt 



Legeme", hvoraf det helleniske Liv kunde rose sig.-234 

I et Nu havde Efterretningen om det f0rste Pesttilfelde i Perikles's Hus udbredt sig over hele Atheniensernes 
Stad, og den övergivne bakkantiske Jubel gjorde 0jeblikkelig Plads for den blege Angst og den lammende Frygt. 

Andre af Morderengelens d0dbringende Pile fulgte efter, og inden faa Dage havde Farsoten allerede udfoldet alle 
sine Rsedsler. 

Figesom hos Simaitha plejede Sygdommen at bryde ud med en brsendende Hede i Hovedet og en Betendelse i 
det opsvulmede Sv£elg. Halsen, Ganen, ja endogsaa Tungen udsondrede Blod og Edder. Derpaa blev Brystet 
angrebet, og en heftig Hoste drev med M0je noget tyndt Slim op. En sterk Susen for 0rene traadte til, Hsenderne 
rystede af Krampe, det hele Fegeme skjselvede, en Fplelse af Angst og Uro, der steg til Vanvid, greb SJselen. 

Med den indvortes Hede fulgte en fortserende T0rst, der var saa sterk, at den drev Mange ned i Cisternerne. 
Undertiden angreb Sygdommen ogsaa Indvoldene og foraarsagede heftige Opkastninger. Huden var r0d, 
undertiden m0rke-blaa; Vabler og Blegner traadte frem paa den. Dog manglede, som det synes, ved denne som 
ved de 0vrige Pestepidemier, hvorom der berettes fra Oldtiden, de Bylder, der ere bekjendte som det vigtigste 
KJendemserke paa den i senere Tider under Navn af den asiatiske Pest frygtede Folkesvpb e. 

Henimod otte Dage rasede for det Meste Sygdommen; dernsest paafulgte Dpden med hule 0jne, spids Nsese, 
iskoldt Fegeme. Men selv de, der-235 

kom sig, slåp ikke for let Kj0b derfra. Fige til de yderste Femmer hsergede Sygdommen ofte Fegemet. Fpdder, 
Hsender og andre Femmer visnede hen, bleve lamme eller grebne af en pdelseggende Betsendelse. Selv Synet gik 
ikke sjeldent tabt. Hukommelsen og Dpmmekraften tog Skade, mange Helbredte bleve idiotiske, og der fandtes 
dem, der, naar de igjen rejste sig fra Sygelejet, ikke Isenger kunde buske deres eget Navn. 

Alle HJselpemidler vare uden Virkning. Paa Hippokrates's Raad bleve store Baal antsendte, da man vilde have 
lagt Mserke til, at Smedene, der beständig arbejdede i Nserheden af Ild, sjeldent bleve angrebne. 

Men 0ndets Magt voxede blot mere og mere. Da Videnskaben viste sig afmsegtig, s0gte man Hjselp hos 
0vertroen. Aldrig havde de utallige Soningsofre, Renselsess ki kke og Besvsergelser, som stod til Hellenernes 
Raadighed, fundet ivrigere Udpvere. 

I de fprste Uger havde Staden gjenlydt af Dpdsklager og vseret opfyldt af Figtog, der fulgte de af Soten Bortrevne 
til Gravene eller Figbaalene. 

Men da Dpdeligheden tog 0verhaand, og Smitten fra de Syge eller Figene udbredte Angst og Rsedsel, saa at 
endogsaa Mange d0de forladte og ensomme i de tomme Huse eller paa selve Gaderne, da bleve de hellige 
Skikke forspmte. Man ståk ikke Isenger den D0de 0bolen i Munden til den underjordiske Fsergemand, man 
trykkede ham ikke Isenger nogen Kage i Haanden til at forsone Helvedhunden med; han blev ikke l£enger23U 

omhyggelig badet og indgnedet med vellugtende Salve, ikke Isenger i smukke Klseder og bekranset med Vedbend 
udstillet paa et Feje i Husets Peristyl; Ingen gik Isenger med h0je Veklager foran hans Figtog; han blev ikke 
hsedret ved et langt Sprgefplge eller ved Dpdsmaaltid og Dpdsoffer, saa lidt som at de 0verlevende anlagde 
m0rke Sprgeklseder for ham. Hastig, tavst og saa godt som uden Fplge bar man de tallpse Fig ud og begravede 
dem i Gruberne eller lagde dem paa Baalene. Tilsidst hsendte det endogsaa, at selv denne ASresbevisning imod de 
D0de, denne Pligt, der altid havde gjseldt for den helligste af alle Pligter for Hellenerne, blev forspmt. I de 
udd0de Huse bleve de sidste Fig liggende og raadnede. Man fandt endogsaa D0de i tomme Templer, hvorhen de 
maaske havde slsebt sig for at anraabe om Gudernes Hjselp; man fandt Mange ved Brpndene, hvorhen de under 
Feberheden havde vseltet sig for at Iseske de fortprrede Fseber; og for ligesom at ssette Krönen paa alle disse 
Rsedsler, fandt man endogsaa Fig i selve Cisternerne, i hvilke de af den indre Ild ophidsede Ulykkelige havde 
styrtet sig. Det varede ikke Isenge, f0r endogsaa den forfriskende Drik fra Brpnden blev betragtet med Mistanke 
og Gysen — den kunde jo V£ere besmittet af Fig og Forraadnelse. 

Gaderne fyldtes med Fig af Saadanne, der enten selv havde sl£ebt sig saa vidt eller vare blevne baarne ud af 



Husene og ilsomt forladte, eller endogsaa vare blevne kastede ned fra Husenes Tage af de Efterlevende, der kun i 
for-237 


tvivlet Angst tsenkte paa at skille sig af med deres Dpde. 

Naar man endelig dernsest samlede disse Lig sammen, saa gjorde Hellenerens Sky for at berpre et dpdt Legeme, i 
Förening med Ångsten for Smitte, Sindene saa forvirrede, at man i blind Hast kastede Dpende mellem Dpde. 
Bevidstlpse mellem allerede 

'a 

Forraadnede. 

Var der af en Afdpds Paarprende oprejst et Ligbaal. saa strpmmede Andre med deres Dpde til og vilde ogsaa 
kaste disse i de samme Flammer, indtil liden blev kvalt af de mange Lig. og en vild Kamp udspandt sig omkring 
de brsendende Favnestykker. 

Man troede at bave lagt Mserke til, at ikke engang Rovfugle og vilde Dyr, der leve af Aadsler, berprte de 
ujordede Pestlig. Gjorde de det alligevel. faldt de selv burtig som Ofre for Sygdommen. Det Samme skete ogsaa 
byppig med Hundene. 

Frygten for Smitte boldt Menneskene borte fra bverandre. Ingen indfandt sig paa Agora, Brydeskolerne stod 
tomme. Folket vovede ikke Isenger at forsamle sig paa Pnyx. Husenes Porte vare enten fast tillukkede, fordi man 
afvsergede al Tilnsermelse, eller de stod fuldstendig aabne, fordi det Indre var tomt og uddpdt. Selv Blodets 
Baand oplpstes af Rsedselen. Mange saå sig ogsaa givne til Pris for Slavernes Vilkaarligbed, idet disse bsevnede 
sig for tidligere Undertrykkelse ved Ulydigbed, Trods, Tyveri og frsek Plyndring. 

Forbitrelse afvexlede i Sindene med slpv Hengivelse. For at spge Bedpvelse, bengav Mange sig 
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ogsaa til vilde Udsvsevelser og tpjleslpse Nydelser. Man spgte Mod eller Glemsel i Rusen. 

Mest af Alle trodsede den gale Menon uforferdet og leende Faren. Överalt, hvor Pesten rasede beftigst, var ban 
at finde. Helst syntes ban at opbolde sig imellem Ligene. Man saå bam ofte sidde paa en Dynge dpde Legemer, 
ligesom glsedende sig over Ulykken og spottende det fejge Folk, der flygtede for Ligene og for bam, den 
Forpestede. Men da man mserkede, at netop han, der i Drukkenskab og Övermod udfordrede Faren, blev skaanet, 
saa voxede snart Tallet paa dem, der fulgte hans Exempel. Snart vare Gaderne og de aabne Pladser overladte til 
berusede Landstrygere, der ligesom drak til Dronning Pests Aire og leende trodsede hendes Rsedsler. Det var 
ogsaa disse Folk, der for Guld lod sig leje til at bsere de Dpde ud af Husene eller samle dem op i Gaderne og 
sprge for deres Jordfestelse eller Baalferd. De pvede deres Haandvserk med den raa Forvovenhed hos 
Mennesker, der ikke for Intet ville ssette deres Liv paa Spil. De krsevede og tog, hvad der lystede dem, og pvede 
alle Slags Voldsgjerninger i de Huse, i hvilke deres Kald fprte dem. Frygt for Loven faudtes ikke mere, thi 
Domstolenes Virksomhed var for Isenge siden gaaet i Staa, og Forbryderen tsenkte, at Pesten enten vilde bortrive 
dem, der kunde anklage bam, eller fritage bam selv for den Npdvendighed at forsvare sig. 

Det var dog ikke alene Msend af de fattigste og laveste Klasser, der bengav sig til raa Udsveevelser; selv de mere 
Velhavende fulgte Exemplet,-239 

og i Sserdeleshed var det Ungdommen, der paa saadan Vi's spgte at vsebne sig imod Indtrykket af de Rsedsler, 
som omgav dem. Mange fandt sig pludselig rige, idet Arven fra deres Forseldre, deres Spskende eller Slsegtninge 
paa én Gang tilfaldt dem. Men da de kunde befrygte snart at lide en lignende SkjEebne som de, hvem de havde 
arvet, saa spgte de at nyde de dem tilfaldne Ejendele saa meget som muligt og bortpdslede dem i bedpvende vilde 
Lag. Ved Synet af disse pludselige Omslag i Livsvilkaar, begyndte Andre at haabe paa en lignende Skjsebne, og 
frsekke Forhaabninger og forbryderiske 0nsker slog Rpdder i Manges SJsele. 

Saaledes oplpstes ogsaa i denne Henseende de ssedelige Baand, og de Overlevende glsedede sig over de Fordele, 



der kunde opstaa for dem af den overhaandtagende Dpdelighed. 

Men naar Farsoten med dens Virkninger paa den ene Side syntes at drive Manges Nydelseslyst op til en sygelig 
Hpjde, saa gjorde ogsaa her som överalt den Regel sig gjseldende, at Modssetningerne berpre hinanden, eller at 
den ene slaar over i den anden. Med Tpjleslpsheden og Oplpsningen af alle Baand udbredte ogsaa mprk Övertro 
mere og niere sit Herredpmme. Snart spgte de Samme, som for nylig havde taget deres Tilflugt til vild Beruselse 
og Udsvsevelser, et nyt Palladion og en ny Trpst i overdreven Fromhed og overtroisk Tilbedelse af Guderne. 

Msend som Diopeithes traadte op og fremstillede den Athen overgaaede Vanskjsebne som en 
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Straf for den tidligere Gudsf oragt, og Folkets Forbitrelse vendte sig imod dem, der af Diopeithes og hans Lige 
bleve udpegede som de vsesenligste Ophavsmsend til Gudernes Vrede. 

Nu kom man ogsaa igjen den mystiske Saba-zioskultus i Hu, og der blev talt meget om den Metragyrte, som af 
de övermodige, berusede Ithy-faller var kastet i Barathron-Klpften. Der var nu Mange, som mente, at man 
maaske med Urette havde forsmaaet Frelseren Sabazios, Forlpseren fra alle Ulykker, og som i den 
Skjsendselsdaad, der var begaaet imod den uskyldige Metragyrte, saå den egenlige Anledning til Gudernes Vrede 
og i Sserdeleshed til den krsenkede Sabazios's Hsevn. At forsone ham, mente de, var nu den fprste Pligt og det 
eneste frelsende Middel imod den pdelseggende Farsot. En vis i Athen bosat fremmed Kvinde, ved Navn Ninos, 
der forstod sig paa al Slags Trolddom og hemmelighedsfulde Ting, opkastede sig til Prsestinde og Forkynderske 
af Sabazios. At lade sig optage i denne Guds Mysterier gjaldt snart for en hellig Akt og et Middel til Frelse. Med 
forunderlige Ceremonier blev Akten fuldbyrdet. Et Kaadyrskind blev hsengt om Mysternes Skuldre, en indviet 
Drik blev rakt dem, de bleve indgnedne med Eer og Klid, og en Slange blev trukket ned over deres Bryst. Under 
Akten sad de paa Jorden, og med Udraab et: „Det Onde forsvandt, det Bedre jeg vandt!" rejste de sig efter 
fuldbragt Indvielse. En natlig Eest forbandt mprke Ceremonier med sanseberusende Orgier. Saaledes bleve begge 
de to Ting, hvortil den-241 

frygtelige Eandeplages Npd drev de forvirrede Sind: Udsvsevelse og Övertro, forenede i Sabazios-tjenesten. Man 
saå nu hyppige Optog til Kybeles og Sabazios's ASre. Der fandtes Mange, -som efterfulgte Metragyrternes 
Exempel, dansede Sikinnis og under Dansen piskede og saarede sig selv. Den frygiske Guds Tilhsengere roste sig 
ogsaa af at kunne helbrede for Pesten. De satte den Syge paa en Stol og dansede omkring ham med vild Earm. At 
blande sig i denne Dans gjaldt for de Sunde som et Sikringsmiddel imod Sygdommen. 

Saa vidt var det kommet med det atheniensiske Eolk. 

Hvad Aspasia havde befrygtet og troet at kunne forhindre, skete nu. Det Eremmede og Mprke trsengte ind i den 
klare og skjpnne Grsekerverden, for, om det end ikke pjeblikkelig naaede til fuldstsendig Sejr, dog at forberede og 
antyde det, hvori Hellenismen skulde udslukkes som en lysende Stjerne i mprke Skyer. 

Men ikke nok med, at den frygtelige Earsot udrugede dump Eortvivlelse og aandsformprkende Vildfarelser; ikke 
nok med, at den banede Vej for fremmed Övertro, der, i Stedet for at vsere uskyldig som Eandets egen. gnavede 
paa et sundt Eivs Rpdder — ogsaa Rsedsler af en anden Art truede det attiske Eand. 

Krigen var paa Ny brudt ud. Paa Ny oversvpmmede peloponnesiske Tropper Ättikas Eanddistrikt og drev dets 
Befolkning ind i Staden; paa Ny .var en stserk Elaade, denne Gang anfprt af Perikles selv, Ipbet ud, og atter tvang 
de Sejre,-242 

som Helten tilksempede sig paa Peloponnesos's Kyster, Spartanerkongen til ilsomt Tilbagetog. Men Potidsea 
gjorde endnu beständig Modstand, Korinth maatte belejres, og snart hist, snart her, blussede i Kolonierne og 
Eorbundsstederne Oprprets Elamme paa Ny i Vejret, 

Po'r at fjerne Aspasia og sine to Spnner, Pa-rolos og Xanthippes, fra den mest overhsengende Eare, havde 
Perikles under sin Eravserelse anvist dem sin Eandejendom til Opholdssted. Saasnart det var muligt, begav 
Aspasia sig derud med hele sin Husstand. Men Ulykken fulgte hende og hendes Planteskole, og efter Simaitha 



bleve baade Drosis og Prasina bortrevne. Den sejrrige Perikles havde kun befriet dem fra Fangenskabet i Megara, 
for at de i Athen skulde falde i deres Ungdoms Blomst for Pestens Morderengel. 

Hvem der kunde, flygtede ligesom Aspasia fra den forpestede Stad ud paa Landet eller over paa nserliggende 
0er, hvor Faren syntes ringere. 

Aspasias Vennekreds var splittet ad for alle Vinde. Evripides havde allerede tidligere forladt Athen. 
Menneskefjendsk levede han paa Salamis i stille Afsondrethed og tilbragte helst sin Tid i den Grotte ved 
Strandbredden, hvori han under Kamp-tumlens Larm fprst havde skuet Verdens Lys. Her sad han ensom og 
hensunken i sine Betragtninger, med 0jnene rettede paa Havet og uden at ville hpre Andet fra Athen end hvad 
mulig Bplgerne hviskede til ham, naar de kommende derovre fra slog skummende op for hans Fpdder. 

Sofokles levede endnu som forhen i sin landlige-243 

Tilbagetrukkenhed ved Kefissosbredden, og Gudernes Yndlings Hoved blev uberprt af den Svpbe, som Skjsebnen 
svang over Athenienserne. Hans muntre og frejdige Visdom var blevet ham tro og havde Isert ham at undgaa 
Perikles's Lod og lige saa lidt at lade sin Lidenskab voxe sig over Hovedet, som at give Livets Alvor altfor stor 
Magt over sit Sind. 

Ggsaa Sokrates's Hoved blev skaanet af Svpben, endskjpnt han ikke forlod den rasende Farsots Rugeplads, men 
frygtlps vandrede gjennem Athens Gader og, i Stedet for at sky Menneskenes Nserhed, överalt, hvor han kunde, 
viste sig hjselpsom. 

Den unge Alkibiades havde imidlertid fprt Hipponikos's Datter, den yndige Hipparete. som Hustru til sit Hus. 

0gsaa han trodsede med sit gamle 0vermod Sotens Rsedsler, endskjpnt han saå, at Gudernes Vrede ikke 
skaanede Ithyfallerne, og skjpnt Pesten rev en af hans kjsereste Venner, den unge Demos, Pyrilampes's Spn. bort 
fra hans Side. Da Perikles ståk i Spen med Flaaden, var Alkibiades i hans Fplge. Saaledes kunde 
Sabaziostjenerne drive deres Vsesen, uden at behpve at frygte for de vilde Ithyfaller og Barathron-Klpften. 

Sygdommen sagtnede endelig en Smule. om end kun saa meget, at den Enkelte igjen ogsaa kunde tsenke paa det 
felles Hele. og saa at Athenienserne igjen formaaede at vende Blikket fra det, som umiddelbart trykkede dem, til 
det, som truede dem udvortes fra. Krigens fornyede Trsengsler fandt Eorsagthed i Sindene; det vaabendygtige244 


Mandskab var formindsket ved Pesten, og selv paa Elaaden og i Eejren ved Potidsea rasede Earsoten. Sejrrig 
ksempede Perikles med sin Elaade ogsaa nu paa den poloponnesiske Kyst. Men hvad hjalp alle Sejre, da 
efterhaanden det hele, i Partier spaltede, Hellas, blev trukket med ind i Eorvirringen. Naar Kampen udslukkedes 
det ene Sted, blussede den paa Ny op et andet Sted, og överalt var det ikke alene de to store Modstandere, der 
stod överfor hinanden, men selve de Porbundne ksempede indbyrdes, og Porbundsskaberne vaklede og skiftede 
uophprlig. Det var ikke Isenger muligt for en Enkelt at vsere Anforer i denne Strid; hvad der opnaaedes et Sted, 
gik igjen tabt paa et andet, fjernere Punkt, og intet Steds stillede Pjenden sig frem til en sidste afgjprende Kamp. 
Den store Hellenerkrig oplpste sig i utallige Enkeltkampe. 

Paa Efterretningen om. at det forsagte atheniensiske Polk indlod sig i Underhandlinger med Sparta, 
fremskyndede Perikles sin Hjemkomst. Han vilde gyde nyt Mod i Polket og forhindre dets skjsendselsfulde 
Underkastelse, men Athenienserne, der vare knsekkede af Sjsebnens tunge Hjenispgelse, kom villigere end 
nogensinde Demagogernes og Diopeithes's hemmelige Planer i Mpde. 

Erekthevsprsesten havde vseret angrebet af Pesten, men var kommet sig igjen. Siden den Tid var hans vilde 
fanatiske Iver voxet endnu mere. I sin Prelse fra Dpdsfaren saå han et Vink fra Guderne. 

En Dag hsendte det sig, at en lille Pfok-245 

Borgere stod forsamlet paa Agora om en Mand og lyttede til hans 0rd. Eidt efter lidt havde nemlig 
Athenienserne taget Mod til sig og havde begyndt at nserme sig hinanden igjen, medens endnu for kort Tid siden 



den Ene havde flyet for den Anden som for selve Pesten. 

Manden, der stod midt i den lille Flok Tilh0rere, var en af de faa Modige og Frisindede, hvis Tunge nu igjen 
syntes l0st fra sine B aand. Han fordristede sig ikke hlot til uforheholdent at ivre mod Demagogerne og til paa det 
mest Fevende at trsede i Skranken for Perikles, men han ford0mte ogsaa den Övertro, som det atheniensiske Folk 
var hlevet et Bytte for. Da der nu mellem Tilh0rerne var mange Tilhsengere af Diopeithes og Kleon, saa udspandt 
der sig en heftig Trsette, og man lagde endogsaa tilsidst Haand paa den frisindede Taler og mishandlede ham. 

I det Samme kom Erekthevsprsesten ned over Torvet, ledsaget af nogle af sine Tilhsengere og Venner. 

Da han hprte, at Manden havde forsvaret Perikles og kaldt Atheniensernes Fromhed for fej g Övertro, antog 
Prsestens Ansigtstrsek et Udtryk af en uheldvarslende, m0rk Ophidselse. 

Han vendte en Tid lang sine 0jne stivt i Vejret, som om han umiddelhart i Aanden dvselede hos de Himmelske, 
og derpaa hegyndte han, henvendt til Folket: 

..Vid, Atheniensere, at Guderne i Xat har sendt mig en Dr0m og nu i rette Tid har f0rt mig til dette Sted. Skyld 
paa Skyld er i en lang R£ekke-246 

af Aar hlevet dynget op i Athen; Sofister og Gudsfornsegtere har hesnseret eder. Hetserer har hehersket eder. 
Templer og Gudehilleder er hlevne oprettede, ikke til Gudernes JEre, men til tom Pral og til Odelseggelse for 
Feedrenes simple Tsenkemaade og fromme Fevevis. Til Straf for jer Vanart, Gudsfornsegtelse og Yppighed lider I 
nu, hvad I lider. Det er ikke fprste Gang, at Gudernes Vrede udlader sig over Hellenerne. Og I véd, paa hvilken 
Maade Gudernes Vrede i fordums Tider plejede at forsones. I véd, at Guderne undertiden kun kunde forsones 
ved det hpjeste af alle Sonofre, et Menneskeoffer. Griher denne Gudsfornsegter! Hans Fiv er desuden i Fplge 
Foven allerede forhrudt ved hans gudshespottende Ord. Han er en Forhryder, der redningslpst er hjemfaldet til 
D0den. Men i Stedet for at lide sin Straf for Bpddelens Haand, skal han i Overensstemmelse med den seldgamle, 
halvt forglemte Skik hringes Guderne som et Sonoffer; med Sang og Klang skal han fpres igjennem Gaderne ud 
til Baalet. og hans Aske skal str0es for alle Vinde!" 

Medens Prsesten talte, vare stadig flere og flere Folk komne til. Ihlandt disse var ogsaa Parn-filos. Da denne 
h0rte, at man vilde en Ven og Forsvarer af Perikles til Fivs, var han strax enig med de Andre. 

„Ovre ved Ilissos-Bredden", sagde han, ..hrsender Dag og Nat de Baal, hvorpaa man hrsender de af Pesten 
Bortrevne. Paa et Par lystig flammende Stykker Trse finder vi ogsaa nok en Plads til ham her!"-247 

Med disse Ord var lian selv den Fprste til at grihe fat i den Skyldige; et Par af de Vildeste i Flokken fulgte lians 
Exempel og vilde slsehe afsted med den Ulykkelige. 

I det Samme kom Perikles hen over Agora, i Begreh med at hegive sig til Boulevterion. Han saå Oplphet og 
spurgte om Aarsagen dertil. 

Vilde Skrig fra den ophidsede Msengde svarede ham, at Guderne forlangte et Sonoffer, og at man netop var i 
Fserd med at hringe et saadant i Guds-hespotteren Megillos's Person. 

Perikles trsengte sig med en afvsergende Bevsegelse in cl imellem Hohen. Men nu traadte Diopeithes ham i M0de. 

Her stod da de tvende Msend, Anfprerne i den store Kamp, der allerede i Aar og Dag havde raset i Athen, og hvis 
endelige Afgjprelse hestandig rykkede nsermere og nsermere, for fprste Gang personlig overfor hinanden som i 
en Tvekamp. 

„Tilhage, AHonseonide!" raahte Erekthevsprse-steu. „Vil du ogsaa nu herpve Guderne, hvad der tilkommer dem, 
og hvad de med hydende R0st förlänger? Vil du forhindre det atheniensiske Folk i at hringe det skyldige 
Sonoffer og s0ge endelig Frelse fra den N0d. i hvilken ingen Anden end du selv har styrtet det? Ser du ikke, 
hvorhen din Forhlindelse har f0rt dette, tidligere af Guderne velsignede Folk? Det er dit Vserk. naar det har vendt 
sig fra sin gamle, fromme Fevevis, naar det har eftertragtet Rigdom, Vellevnet og tom Glans, naar det har fulgt et 
falsk Fys og har lyttet til Gudsforagternes Ord! "-248 



„0g du, Diopeithes?" svarede Perikles med alvorlig men rolig Bestemthed; „hvorhen tenker du at fpre det 
atheniensiske Folk? Til fanatisk Mord paa Borgere — til Gjenoptagelse af raa, umenneskelige Grusomheder, fra 
hvilke den fremadstrsebende Helleneraand allerede for Aarhundreder siden har vendt sig med Afsky!" 

„Tak du Guderne, Perikles!" udraabte Diopeithes, „at det er ham dér, de har givet i vor Haand — tak du 
Guderne, hvis de for 0jeblikket vil lade sig npje med denne Mands Blod! Thi hvis de fordrede den egenlige 
Skyldige af os, den mest Brpdefulde i det atheniensiske Folk, véd du da, hvem vi maatte gribe og overgive til 
Flammerne? Som fordum Seeren Tiresias stillede sig imod den overmodig pralende 0dipus, saaledes maatte vi 
tilraabe dig, Alkmseonide: du er den Skyldige, du er 0phavsmanden til Gudernes Vrede! Gammel Forbandelse 
hviler paa din Slsegt! Det er din og dine Venners Skyld, at Athen er blevet ugudeligt, I har bragt Krigens 
Trsengsler over os, og den vserste Svpbe i Gudernes Hsender, Pesten, vilde, hvis Boden skulde v£ere fuldstsendig, 
ikke kunne afvendes fra os med nogen Andens end med dit Blod!" 

„Hvis det forholder sig, som du siger," svarede Perikles rolig, „saa slip Manden dér, og bring den som Sonoffer, 
der tykkes jer den Skyldigste!" 

Med disse 0rd befriede Perikles den Dpdsdpmte fra Panifilos's Haand. Med et tilfreds Grin slåp Pplsemageren sit 
tidligere 0ffer og t0vede-249 

ikke meel. glael ved Byttet, at Itegge Haancl paa den forhadte, nu sig selv tilbydende Strateg. 

„Hvorfor npler I?" sagde Perikles til de overraskede, stumme og ubevsegelige Atheniensere. „Mener I, at jeg kun 
tilbyder mig i det Haab at blive skaanet af eder? Tro mig, I atheniensiske Msenel, at det nsesten synes mig 
ligegyldigt, om I skaaner mig eller slseber mig afsted til Dpden. Jeg troede engang at fpre Athen til Magt og 
Lykke, til Hseder og A2re, til Sandhedens og Frihedens fulde Lys, og nu ser jeg, at Guderne har drejet Lykkens 
Hjul — eller er det den gamle Forbandelse, eier klseber ved Livets Gang? — og at de fprer os tilbage i Mprke og 
Förvirring. Nu ser jeg, at ikke blot ydre Ulykke bryder inel over Hellas, men at ogsaa i vort eget Inelre de mprke 
Magter lidt efter lidt sejrer over de lyse! Jeg takker Guderne, hvis jeg ikke skal overleve mit Fsedrelands Glans og 
Blomstring! — Drseber mig!" 

Stumme og ubevsegelige stod endnu beständig Athenienserne. Pamfilos blev utaalmodig. 

Nu traadte en Mand frem af Msengden og sagde, idet han gjorde Mine til at gaa sin Vej: „Hvis I vil slaa Perikles 
ihjel, saa maa I gjdre det uden mig. Jeg vil ikke se derpaa. Da jeg en Gang i Thrakien var haardt saaret, slsbte 
han mig meel sine egne Hsender bort fra Valpladsen, da alle de Andre var flygtet for Angribernes store 0vermagt 
og vilde have efterlaelt mig i Fjendens Vold." 

„Jeg gaar ogsaa min Vej!" raabte en Anden. „Han benaadede mig en Gang i elen samiske Krig,-250 

da de andre Strateger, som var mig fjendtligsindede, for en ringe Förseelses Skyld vilde dpmme mig til Dpden." 

,.Jeg vil heller ikke have Noget hermed at gjpre," sagde en Tredie. „Ggsaa mig har Perikles gjort godt imod. Ved 
sit 0rd skaffede han mig en Gang min Ret, efter at jeg forgjseves havde henvendt mig til alle Athens Domstole." 

„Jeg gaar ogsaa min Vej! — Jeg ogsaa!" l0d det nu fra Msengden, og Tallet paa de Msend, der skilte sig ud fra 
Hoben, blev beständig st0rre og st0rre. 

„Med sin gode Villie har Perikles aldrig voldt nogen Athenienser Sorg!" l0d det. Pamfilos holdt sit 0ffer, der 
truede med at undslippe ham, krampagtig fast. 

..Slip Perikles, Pamfilos!" raabte Nogle. Flere gjentog dette Raab, og tilsidst l0d det i fuldt Kor: 

„Slip Perikles, Pamfilos!" 

Paa denne Mand kunde Athenienserne selv i deres vserste 0jeblikke ikke forgribe sig. 

„Endnu en Gang har du sejret!" raabte Dio-peithes haanlig til den Befriede. ..Men maaske var det den sidste af 
dine Triumfer. Paa dit Hoved kaster jeg Skyiden, hvis de uforsonede Guder vedbliver at lade deres Sv0be rase 



over os! 


Kort Tid efter denne Begivenhed bleve begge Perikles's S0nner, Parolos og Xantbippos, grebne af Farsoten og 
faldt som Offer for den. 

Med Tilfredsbed pegede Erektbevsprsesten paa denne aabenlyse Gudsstraf, der nu endelig udslettede 
AlkmEeonideriies Sl£egt.-251 

Farsotens Magt tog paa Ny til. Diopeitbes og bans Tilbsengere mindede uopbprlig om det undladte Sonoffer og 
om Perikles, der bavde forbindret det. Hans Brpde og Gudernes Vrede syntes nu uimodsigelig efter den Ulykke, 
bvormed de Himmelske bavde ramt bam. 

Mere end nogensinde formprkedes Atbeniensernes Sind. Perikles's Modstandere bavde beboldt Valpladsen. 

I en Slags dump Ligegyldigbed lod Perikles Tingene gaa deres Gang. Efter saa mange Ulykker kom nu ogsaa 
bans Spnners pludselige Dpd. bans Slsegts Undergång. Ojeblikket til at rette det i lang Tid forberedte Slag imod 
bam var nu kommet for bans Ejender. 

Paa en sparsomt bespgt Eolkeforsamling blev ban afsat fra sit Strategembede og alle sine pvrige Vserdigheder. 
Hvad frsek Ondskab foreslog, bifaldt »slpv Eorvirring. 

Efter Aartiers bsederfulde Statsstyrelse skulde Olympieren Perikles igjen vsere en simpel atbeniensisk Borger. 
Havde Diopeitbes endelig sejret? 

Kom da, I Msend, der fpre det store Ord i Eolket, Kleon, Eysikles og Pamfilos, alle I tungeferdige Talere og 
Raadgivere paa Pnyx — stiller jer i Spidsen for Elaaden og Hseren! griber de Tpjler, som man bar revet ud af 
Hsenderne paa den berskesyge Perikles! — 

Paa Xy bar en Eolkesveerm samlet sig paa Agora omkring den utrsettelige Pamfilos. Hvor har han ikke traUt med 
at godtgjpre sin Ven Kleons-252 

strategiske Evner, meel at rose hans Mocl, hans folkelige Sindelag og Dygtighed! 

Efter en lang og levende Samtale mellem de Eorsamlede trseder pludselig en fattig Mand af et besynderligt, halvt 
forvildet Udseende frem og begynder ivrig at tale til Eolket. 

„Medborgere!" raaber han, „vi har afsat Perikles, vi, det atheniensiske Eolk. Og dette var rigtigt, for saa vidt 
Perikles deraf kunde indse, at vi endnu har Eolkeherredpmmet her i Athen. Por saa vidt, siger jeg, var det rigtigt. 
Men forpvrigt er og bliver det dog en forbistret underlig Historie at save sig et Ben af netop i det Ojeblik, da man 
skal l0be Vseddelpb i Olympia — og efter at vi er komne fra Asken i liden, og Pplsestoppere vil binde os Epgne 
paa Airmet —" 

„Gid Helvedhunden vilde bente dig!" afbrpd en Mand af den raaeste Polkebeerme bam. ..Kan du ikke holde op!" 

„Jeg bölder ikke op!" svarede den Anden. „Jeg er atbeniensisk Borger saa godt som Enhver af jer og er ikke 
bange for Nogen. Jeg er en Mand fra Halimos. Jeg har vteret Bissekreemmer og har kjendt bedre Dage, men efter 
at Pesten har taget Kone og Bprn fra mig, og jeg selv kun med Npd og neppe slåp op fra Sygelejet, har jeg ladet 
Alt ligge, som det laa, og ladet mig hyre her i Staden som Eigbserer, det vil sige, jeg hjselper med til at slsebe 
Pestligene ud af Husene til Baalene." 

Ved disse Ord veg Alle sky tilbage for Manden og holdt sig i sengstelig Afstand fra ham.-253 

Men den forhenvserende Bissekreemmer fra Halimos lod sig ikke forstyrre deraf og vedblev: 

..Jeg roser mig af at vsere en Mand. der har Erfaring i politiske Sager. Jeg var for femten Aar siden med imellem 
dem. som paa Pnyx besluttede at opfpre Parthenon, og som bevilgede Dommersolden og Skuespilpengene. Jeg 
har altid gjort min Borgerpligt og havt Statens Vel for 0je, og jeg siger jer. at Peloponnesierne ikke er Oxer og 
Paar, der saadan uden videre vil lade deres Skind garve af Garveren Kleon. Og naar begge Perikles's Spnner er 
d0de af Pest, saa skulde man beklage den ulykkelige Mand og barnlpse Pader, men ikke af den Grund kaste Vrag 



paa ham og se Sagen saaledes, som om han er mserket af Gudernes Vrede og derfor skal haanes og forfplges —" 

..Hold op med den Snak om Perikles!" afbrpd Pamtilos paa Ny Bissekrsemmeren. „Vi vil ikke hpre mere om 
Perikles. Han duer ikke mere. Han skranter, efter hvad man siger. Hvad skal vi med en syg Mand?" 

..Pas paa, Pamtilos!" raahte den Anden. ,.Du véd, at Ordsproget siger, at den syge L0ve kommer sig, naar den 
seder en Bavian!" 

„Vil du haane mig?" skreg Pplsemageren og Ipftede Foden, som for at sparke sin Modstander. 

..Kom an!" raahte Manden fra Halimos. „jeg skal garve dig. til din Ryg hliver saa r0d som Purpur. Jeg skal rive 
Lever og Lunge ud af din Krop og vende op og ned paa dine Indvolde!" 

Aspasia III. 17-254 

Pamfilos veg sky tilhage for Pestlighsererens Berpring. 

„Tilhage!" raahte han, „tilhage! Vov ikke paa at Isegge din forpestede Haand paa en atheniensisk Borgers 
Legeme. Tilhage, Elendige! Udskud af et Menneske! Rpr mig ikke!" 

„Hvorfor!" raahte Lighsereren grinende. ..Det kunde dog maaske nok hsende, at du maa tinde dig i, at jeg rprer 
ved dig. Jeg haaher endnu at faa adskillige Dousin af saadanne Fyre som du paa min Karre! — Men forpvrigt 
gjentager jeg: det var rigtigt, at vi afsatte Perikles, for at han kunde se, at vi kan afssette ham. hvis vi vil; men 
efter at han har set dette, er det Bedste, vi kan gjpre, at gaa hen og indssette ham igjen og paa Ny hetro ham 
Flaaden, thi vi kan ikke undvsere ham, siger jeg — vi har ikke hans Fige, og ikke Enhver, der hserer en Kplle, er 
derfor en Helt!" 

Hvad den halvt forvirrede Mand fra Halimos her paa sin underlige, men serlig mente Maade ytrede, har en 
uimodstaaelig Fogik i sig. 

I Virkeligheden maatte Enhver, der pnskede at gjenoptage Krigen, ogsaa paa Ny vende Blikket imod Peri kl es. 
Potidsea var endelig faldet, og Haahet rprte sig paa Ny, om end kun med matte Vingeslag. Hurtig slog 
Stemningen atter om hos det hevsegelige atheniensiske Folk. 

Den fplgende Dag strpmmede Athenienserne til Pnyx og gjenindsatte Perikles i alle hans Emheder og 
Vserdigheder. 

De mente, at det endnu var den gamle Perikles, til hvem de paa Ny hetroede sig. De tog fejl.UOD 

Sofokles var den Fprste, der hragte sin Ven Efterretningen om Folkets nye Beslutning. 

„Athenienserne har givet dig Alt tilhage!" sagde Digteren, idet han pnskede ham til Fykke. 

..Alt," svarede Perikles med et hittert Smil, „undtagen Tilliden til dem. Tilliden til Athens Fykke og Tilliden til 
mig selv!" 

„Diopeithes triumferer alligevel!" vedhlev han. „Tilsyneladende er han nu igjen hukket under, men i 
Virkeligheden er det os, der er de Besejrede. Det nsermeste af sine Maal naaede Diopeithes vel ikke, men den 
Sred, som han og hans Tilhsengere i saa lang Tid har udsaaet, den spirer i det atheniensiske Folk!" 

„Banlys de mprke Anelser fra dit Hjerte!" sagde Sofokles opmuntrende. ..Athen og Hellas staar endnu paa deres 
Hpjdepunkt. Mangen en Stordaad vil de endnu pve, mangen en Hsederskrans vil de endnu vinde sig! Men mindst 
spmmer det sig for os at klage, hvem det var forundt at skue den sedleste Blomst udfolde sig!" 

„Men ogsaa den Orm. der hider sig fast i denne sedle Blomst!" svarede Perikles. „Endnu er den ikke kommet, den 
Tid, som hehuder sig. men en mprk Fremtid kaster sin Skygge langt foran sig. Vi strsehte imod en Tinde af 
aandsklar Frihed, Skjpnhed og Erkjendelse. Men af alle vore Drpmme har kun Skjpnhedens Drpm virkeliggjort 
sig — de andre Ipher ud i Mprke og Förvirring. Kort er, som det synes, Folkeslagenes Fivsvaar. og dens 
Blomster visner, forinden de endnu helt har udfoldet sig!" 
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Saaledes talede paa denne Dag Perikles til den sedleste af sine Venner. — 

Endnu en Gang voxede den hsergende Farsots Magt. 

Det var en m0rk og stormfuld Xat. Koldt blseste Vinden ned over det attiske Land fra Piu-dos's Klpfter og Toppe. 
Mprke Bplger slog imod Stendsemningerne i Pirseevs. Skibene i Havnen slingrede op og ned, deres Planker 
bragede, deres Ror bvinede. I Athens mennesketomme Gader legede Vindene som Sppgelser med de forladte 
Huses aabne Dprfldje og for bylende gjennem de 0de Peristyler. Man vidste undertiden ikke, om det, som man 
b0rte, var Vindens Hylen og Hvinen eller jamrende M0dres Klager og Sukke. Sorte Skyer H0j ben over 
Partbenons Tinder, Gavle og Marmorbilleder. De som Offergaver ophsengte Skjolde slog klaprende mod 
Arkitraverne. paa bvilke de bang. Uglerne skreg. Atbene Proma-kos's med Lanse og Hjelm bevsebnede 
Ksempebillede skjselvede paa sin Granitsokkel. 

I denne m0rke, stormfulde Xat, da Enbver holdt sig i sit Huses Indre, og Gaderne laa som fejede tomme, 
tiakkede en Mand omkring, drevet af en sselsom Uro. Denne Mand var Sokrates. Endnu var ban sin gamle Vane 
tro at strejfe gjennem Gaderne om Xatten i vild Tankejagt, selv mere jaget afsted af Tankerne end jagende efter 
dem. Saaledes flakkede han da nu ogsaa i denne Xat omkring i Blinde, ligesom drevet imod et ukjendt Maal. 

Han naaede ud til Ilissos's 0de Bred, hvor de-257 

nedbrsendte Baal laa, og hvor den gale Menon sad i Askedyngerne og mellem de glpdende Kul. Den Gale talte 
h0jt med sig selv, pustede paa Kullene og varmede sig ved dem, idet han nu og da tog sig en Slurk af en Flaske 
sedel Kiervin, som han havde fundet i et af Pesten hserget Hus, hvis Forraad var blevet et let Bytte for 
Ligbsererne. 

Hist og her st0dte Sokrates's Fod i Mprket paa ikkun halvt forbrsendte, forkullede Lemmer. 

Han fortsatte sin Vej uden Maal og Med. Da f0lte han en Duft af Violer slaa sig i M0de. Han nsermede sig og 
st0dte paa en Br0nd, omkring h vil ken der efter atheniensisk Skik var plantet Violer. Blomsterne duftede saa 
sselsomt. For at k0le sin varme Pande, bpjer Sokrates sig ned, og hans t0rre Lseber s0ge det Iseskende Vand. Men 
ogsaa her griner D0den ham i M0de, og snart bliver den sselsomt blandede Violduft ham klar. Den besudlede 
B0lge bserer et Lig. et Lig af en af de Ulykkelige, som den fortserende T0rst endnu i Dpdskampens 0jeblikke har 
drevet til Brpnden. 

Gysende for Sokrates tilbage. Men derpaa fattede han sig. plukkede en af Violerne, betragtede den Isenge 
tankefuld og sagde: ..O, I attiske Violer, hvem vil i Fremtiden endnu prise eder og de violbekransede 
Atheniensere, naar eders livsalige Duft er saa hseslig blandet med Forraadnelsens Stank?" 

Han vankede dybere ind i Gaderne, hvor Dprene klaprede i Stormen, og Mpdrene jamrede ligesom i Vseddestrid 
med Vindene. Han saå op imod Akropolis og saå de sorte, tungt nedhsengende og-258 

S0nderrevne Skyer, der sammen med de skrigende Ugler, ligesom Ulykkesaander, fl0j omkring Atbene 
Promakosrs Ksempebillede. 

Det forekom Sokrates, at disse Aander ssenkede sig ned imod ham, og som jaget afsted med dem efter sig, ilede 
han paa Ny videre. Pludselig fandt han sig udenfor Perikles's Hus. 

Han blev staaende. Hvor ofte havde han ikke overskredet denne Dprtserskel, og hvor lang Tid var nu ikke 
forl0bet, siden han sidst havde betraadt den! 

Han nsermede sig ligesom ubevidst og uvilkaarlig Porten. Han mserkede, at den ikke var aflaaset, og der var 
ingen Dprvogter. 

Han traadte ind. Indgangshallen var tom. Ingen Lyd mpdte ham fra det Indre. Den Stilhed, der omgav ham, var 
forferdelig. 



Fra Peristylen faldt et svagt Skin fra nogle viftende 'Lys ud imod ham. 

En kold Gysen greb ham, han vidste ikke hvorfor. Men en ukjendt Magt drev ham videre. 

Da tik han midt i Peristylen 0je paa et med Purpurpuder opredt Leje. Paa Purpurpuderne laa en Afsjtelet, med 
Legemet indhyllet i skinnende hvide Klseder og med Panden omkranset af Vedbendens grpnnende Ranker. 

Ved det udstillede Dpdslejes Side sad en Kvinde med ssenket Hoved, bleg og stum som et Billede af Sten. 

Sokrates blev i Baggrunden. Som tryllet fast til Jorden blev han staaende stille. Hans 0jneheftede sig stivt og 
nsesten bevidstlpst paa Liget og paa den ved Liget siddende Kvinde. 

Den marmorblege, ubevsegelige Kvinde var Aspasia. Den med Vedbend bekransede Afsjselede paa Purpurlejet 
var 01ympieren Perikles. 

Livl0s laa han nu her. AlkmEeoniden. Anfpreren for den udpdelige Skare af ophpjede Aander, der til evige Tider 
har forherliget Grsekenland Helten i den Menneskehedens gyldne Blomster-alder. som endnu bserer hans Navn, 
som han havde set gaa op over Hellas, og med hvis Nedgång han nu ogsaa selv var dalet. 

Stprre og anseligere end forhen syntes nu den af Morderengelens Pil trufne, heltemodige Mands Legeme. Men. 
som i levende Live. saaledes var Mildhed ogsaa nu udbredt over hans mandige Aasyn. Selv Pesten havde ikke 
sksemmet disse £edle Trsek. Det var, som om Dpden ikke havde brudt og knsekket 01ympieren men paa Ny hsevet 
den inderlig Nedbrudte til hans fulde Storhed. Med ny Styrke Ivste nu igien i den Dpdes Trsek 

«/ 0 H Gi/ 

hin muntre, frejdige Ro, som den Levende tilsidst havde mistet: udslettet syntes nu den indre Splid, der tilsidst 
havde sneget sig ind i Apasias Husbonds Hjerte. 

Hvad tenkte den blege Aspasia paa ved Perikles^ Dpdsleje? 

En glimrende Rsekke af skjpnne, store, herlige Minder drog forbi hendes SJ sel. 

Hun tenkte paa det 0jeblik i Eidias's Vserksted. da denne Mands Elammepje for fprste Gang mpdte hendes Blik; 
da efter en mandig, alvorlig-260 

Kamp for Athens Magt og Storhed Skjpnheden lagde ham i sine Lsenker. 

I vexlende Skikkelser svsevede hans Billede forbi hendes indre 0je. Snart saå hun ham staa paa Talerstolen paa 
Pnyx og rive Eolket med sig — snart vandrede han fuld af Begejstring med hende hen over Akropolis's Top og 
glsedede sig over alt det Herlige, som dér opstod under hans 0jne — snart saå hun ham, paa Ny grebet af 
Daadstrang, ile ud for at vinde nye Lavrbser ved Samos — nu kom han hende i Mpde i Milet for at opfylde 
Menneskets skjpnneste Bestemmelse og paa Livets blomstrende Hpjde tpmme Glsedens berusende Bseger med 
hende — nu sluttede han atter paa Akropolis, Ansigt til Ansigt med de nys fuldendte, udpdelige Storvserker, sit 
Eorbund med hende, medens SJ selen svulmede af store Tanker og Eorhaabninger. 

1 sin sedle Storhed stod lian for hende, med al sin bedaarende Magt over Menneskene, med sin Modtagelighed og 
sin Sjselsvarme, i sin vserdige Manddom — paa samme Tid mild, klog og heltemodig — den segte Helleners 
Ideal, altfor fuld af Aand og SJ sel til at gaa op i et barsk Helte vsesen, og paa den anden Side altfor mandig og 
daads-kraftig til at fpie fuld Tilfredsstillelse i blpdagtig Nydelse og til at lade sig binde indenfor Skjpn-hedens og 
Kjserlighedens Tryllekreds. 

Men dernsest saå hun ham ogsaa, hvorledes han ved hendes Side vandrede hen over Peloponnesos's Enge, 
hvorledes Alvoren mere og mere kastede sine lette Skygger over hans Pande, hvor-2Gl 

ledes han, grebet af den fremadskridende Tids inderste Liv og Bevsegelser, anelsesfuldt sporede en ny, mprk og 
alvorlig Eremtid, hvorledes han tavst skjulte sine dybeste Eplelser, indtil han ophprte at vsere en Hellener i den 
skjpnne Kvindes Aand og Mening, med hvem han havde sluttet det frejdige Kjselighedsforbund. og indtil han. 
efter i sin egen Sjsel at have gjennemlevet Hellenismens Udviklingsgang, bukkede under for ulsegelige, mprke 



Anelser og med sit Fsedrelands Magt og Storhed selv sank sammen. 

Som Aspasias 0je hang ved den afsjselede Perikles's Aasyn, saaledes stirrede Sokrates ubevsegelig ind i den 
blege Kvindes Ansigt. 

Hun forekom ham som det legemliggjorte Hellas, der sprgende sad ved den sedleste af sine Spnners Baare. 

Men hvor bleg og alvorlig skuede dette en • Gang saa glade Hellas nu ikke ud af den skjpnne Kvindes Trsek! 

Nu hsevede Aspasia sit Hoved, og hendes 0je mpdte Sokrates's. Det var et langt, langt Blik. hvori Aspasia og 
Sokrates mpdtes. 

Det var et langt. dybt. alvorligt Blik, og intet 0rd vilde kunne udtpmme de Fplelser, der mpdtes i dette lange 
Blik. 

Ikke en Lvd kom over Lseberne, kun dette ene Blik blev vexlet imellem de To. 

Derpaa forsvandt Sokrates. Som en sppgelseagtig Skygge var han dukket op foran Kvinden — lydlps gled han 
hort. Ensom sad igjen den-262 

ubevsegelige og marmorblege Aspasia ved den store Helleners Dpdsleje. — 

Sokrates fortsatte sin natlige Vandring. Planlpst, uden Maal og Med, vedblev han med dybt bevseget Sind at ile 
gjennem Gaderne. 

Stormen havde lagt sig. De jamrende og hylende Stemmer vare forstummede. Det var blevet endnu stillere og 
ensommere omkring den natlige Vandrer. Midnat var for Isenge siden forbi. Morgenen meldte sig med en endnu 
nsesten umserkelig graa Stribe i 0st. Men endnu var det Nat, mprk Nat i Athens Gader. Gjennem Himlens 
spnderrevne Skyer blinkede kun enkelte synkende Stjerner. 

Pludselig dukkede en, som det syntes, rejseklsedt Mand op foran Sokrates. Han var ledsaget af en Slave. Det var 
en Mand med strenge, alvorlige, nsesten mprke Trsek. Han standsede og mpnstrede Sokrates. 

Sokrates saa op, da den Anden spserrede ham Vejen, og gjenkjendte Agorakritos. 

„Hvorhen i den mprke Nat?" spurgte den forhenvserende Fselle fra Fidias's Vserksted Grubleren. 

„En uopsEettelig Eorretning kaldte mig til Athen," vedblev Agorakritos, da Sokrates tpvede med Svaret, „men nu 
skynder jeg mig med igjen at komme bort fra den forpestede Stad. Jeg gaar til Kham-nos, for endelig at gjpre, 
hvad man i saa mange Aar har pnsket af mig, og forsyne min dér opstillede Gudinde med de ydre Kjendetegn, 
der utvivlsomt fra en Afrodite gjpr hende til en Nemesis. Jeg har tpvet Isenge — men nu skal jeg fpje dem i deres 
0nske. De attiske Msend skal ikke l£enger-263 

V£ere i Tvivl om, at virkelig Nemesis staar midt iblandt dem i Stedet for den smilende Afrodite. Jeg skylder 
hende jo dog Tak, min Gudinde med de langsomme men si kr e Skridt! Har liun ikke hsevnet mig paa den Kvinde, 
som jeg hader? Gjen-gjseldeisens Gudinde er draget ind i Perikles's og Aspasias Hus! Gg nu hprer jeg endogsaa, 
at Perikles selv for faa Dage siden er blevet grebet af Pesten og kastet paa Sygelejet —" 

Sokrates hsevede Hovedet, saå Agorakritos ind i Ansigtet og sagde dsempet: 

..Han er dpd!" 

Agorakritos tav truffet. 

Begge gik et Stykke tavse ved hinandens Side. 

..D0d?" spurgte derpaa Agorakritos. 

..Jeg har selv set ham!" svarede Sokrates dumpt. 

Paa Ny tav Begge en Tid lang. 

Endelig begyndte Agorakritos: 



„Du har set den afsjslede Perikles; det faldt i min Lod at se Fidias d0 i Fsengslet for mine 0jne. Jeg var hos ham i 
hans sidste 0jehlikke. Da jeg h0rte, at han var hlevet farlig syg. ilede jeg til ham. Folkene sagde, at han 
forsmaaede alle Lsegemidler og enhver Art af Hjselp. Perikles havde sendt Hippokrates til ham. men lian 
hegyndte at underholde sig med den naturkyndige Mand om Forholdet imellem det menneskelige Legemes 
Former og Linier. Selv paa sit Dpdsleje sysselsatte han sig kun med det, som altid udelukkende havde ligget ham 
paa Hjerte. 

„Da jeg kom, fortalte de, som i F£engslet-264 

var om ham, at han hyppig talede i Feberfantasier og sjeldent kjendte Nogen Isenger. Jeg gik ind til ham og traf 
ham dpende. Han kjendte mig strax et 0jehlik, men efterhaanden forvirredes hans Tanker i Feheren. Han talte 
hestandig om store Templer og Billedhuggerarhejder, om Guld-og Elfenhenshilleder og Marmorfriser — han 
uddelte Befalinger til sine Disciple, aldeles som om han endnu stod i sit Vserksted, ansporede dem til Arhejde og 
irettesatte de Dovne, angav npjagtig, hvorledes de skulde udfpre dette eller hint, og var utaalmodig, naar de ikke i 
Et og Alt gjorde efter hans Villie. 0fte kaldte han udtrykkelig paa mig eller Alkamenes. Men tilsidst var det, 
som om han var ganske alene med sine straalende Billeder, og som om han saå sine Guder og Gudinder, sin 
Pallas Athene og sin olympiske Zevs, for sig. Det var, som om alle Glympens Guder var stegne ned til ham og 
nu, alene synlige for ham, stod om hans Eeje, medens han d0de, thi han saå sig omkring med forklaret Aasyn, 
hilste dem og nsevnede dem ved deres Navne. Men tilsidst syntes det, som om Pallas Athene ganske alene var 
hlevet tilhage hos ham og vinkede ad ham. thi paa én Gang sagde han: „Hvorhen vil du f0re mig? Jeg kommer!" 
Derpaa rettede han sig en Smule op, som om han vilde rejse sig, for at gaa hort med den, der vinkede ad ham, 
men i det Samme sank han tilhage, og lians 0je hrast. 

„Han d0de midt i sit Drpmmesyn. Han d0de saa skjpnt, som kun en Hellener kan d0, idet al Hellas's Glans og 
Herlighed endnu en Gang om—265 

straalede ham, medens Guderne selv ligesom tog ham hort fra Jorden og fprte ham med sig til Glympen. Han 
d0de i det Gjehlik, da Ulykkens Nat hr0d ind over Athen, saa at han ikke hlev noget af alt dette var. men gik hort 
med uform0rket Aand. 

„I Begyndeisen havde det voldt mig stor Smerte at se, hvorledes denne Mand laa dpende paa sit Eeje i Esengslet, 
thi efter at han paa Borgen havde oprejst Athene Promakos og Athene Parthenos og Parthenon selv, foruden den 
olympiske Zevs i Glympia og saa meget andet Stort og Herligt, som ikke alene Ingen har overgaaet eller 
nogensinde vil overgaa, men som Hellas skylder sin stprste Berpmmelse, saa var dette hans E0n af Menneskene 
at d0 vanseret og ensom i Esengslets M0rke. 

,.Men da jeg havde set ham d0, fplte jeg Noget r0re sig i mit Bryst, der ikke var uden Tr0st, og efter at have 
trykket Mesterens 0jne til og kysset hans Pande, forlod jeg stille Esengslet og heklagede nu mere Hellas og os 
Alle, der er hlevne tilhage, efter at de Stprste og de Bedste er gaaede hort!" 

Da Agorakritos havde sluttet sin Eortselling, vandrede de tvende Msend endnu en Stund tankefulde ved hinandens 
Side. Derpaa skiltes de ad. 

Agorakritos gik imod Nord ad Rhamnos til, men ogsaa Sokrates fortsatte, drevet af sin indre Bevsegelse, sin 
Vandring. Han havde imidlertid neppe gaaet et Par Skridt, f0r han stpdte paa et nys antendt B aal, paa hvilket der 
var kastet tiere-266 

Pestlig. Imellem disse Eig saå Sokrates nu ogsaa den gale Menon ligge. 

Pestlighsererne havde fundet den dpddrukne Tigger liggende i en dyh S0vn imellem Eigene og havde kastet den 
tilsyneladende Eivlpse paa Baalet, hvor Elammerne allerede slikkede omkring ham. 

En Hund kredsede pihende omkring Baalet. 

Nu greh Elammerne den Gale. I det samme Gjehlik sprang ogsaa Hunden op paa Baalet og fortseredes med sin 
Herre. 



En forunderlig F0lelse greb Sokrates. ..Nu er du fri, Menon!" sagde han. 

„Nu er du fri!" gjentog han liere Gange, idet han med gl0dende Pande fortsatte sin Vej. ..Kommer der maaske en 
Gang den Tid, da alle Slaver vil blive fri?" tsenkte han, idet han skred videre. — „Eller alle Eri Slaver?" f0jede 
han grublende til ved sig selv. 

Han kom nu igjennem afsides liggende Gader, ikke Isenger indenfor selve Staden men i dens Omgivelser, hvor 
Atheniensernes Eandejendomme og Haver afvexlede med aabne Marker. 

En Svale fl0j op med roende Vingeslag og forkyndte Dagen. 

Den ligesom af sin Dsemon f0rte Sokrates naaede endelig til et Hus, hvori der herskede et vist Pv0re. Mange 
Personer kom og gik. 

Det var Aristons, en atheniensisk Aidlings Hus. 

Sokrates stod stille og h0rte af dem. som gik ud og ind, at der i denne Nat var f0dt Ariston en lille S0n. Efter saa 
mange Billeder paa Dpden en Epdsel, et vaagnende Eiv 1-267 

Paa Ny rprte en gaadefuld Trang sig i Sokrates's Bryst. Han betraadte den ham bekjendte Mands Hus. 

Barnet laa i Peristvlen i Ammens Arme. En hpjtbedaget Olding, der lignede en Seer eller en Prsest, bpjede netop 
sit snehvide Hoved ned over det og betragtede det opmserksomt. Ogsaa Sokrates betragtede Barnet, der havde en 
bred skjpn Pande, en Tsenkerpande, og hvis Ansigt allerede syntes prseget af en mild, h0j. mer end barnlig Alvor. 

Pludselig kom en Bi flyvende — en Bi fra det nserliggende Hvmettos — en af de navnkundige attiske Bier. Den 
kom flyvende, summede omkring Barnet og strejfede et 0jeblik dets Eseber let og uskadelig, ligesom k}*ssende. 
Derpaa fl0j den atter sin Vej. 

Ved dette Syn sagde den gamle Seer: „Hy-mettosbiens Kys er et Te<?n fra Guderne. Fra dette Barns Eseber skal 
Ordet en Gang fly de s0dt som Honning!" 

Synet af Barnet greb Sokrates forunderlig. Han formaaede ikke at forklare sig selv, hvad han fplte. Men 
Fremtiden vil l0se Gaaden. 

Den Dreng, der ligger her for den hvilelpse Sandhedsspgers 0je, vil som Yngling forkynde et nyt Evangelium. 

Hans Eseber vil flyde med attisk Honning. Men med den spdeste Veltalenhed vil han prsedike den bitreste Esere. 

Han vil Isere, at Eegemet er et Fsengsel for SJselen, og at SJslen maa rive sig l0s fra det og ksempe sig op imod 
det Överjordiske. Han vil-268 

Isere, at Eros maa foragte Jorden og stige op i de, i uforgsengelig Skjpnhed straalende, evige Ideers klare Rige. 

Og denne Esere vil tinde et Ekko paa nsere og fjerne Bredder, den vil blive en ny Tids Epsen og gjenlydende paa 
en Galilseers Eseber erobre Verden! 

Men med den vil ogsaa i en ny Forstand Sabaziostj enernes og Metragyrternes Ord triumfere, det mprke Ord om 
Selvspsegelse og Selvpinsel. 

Sokrates forlod tankefuld Aristons Hus. Han havde nu naaet en Hpj, hvorfra han saå det attiske Eand og Hav 
ligge i Morgenens Glans. 

Paa Havet, ovre ad Sunion til, saå han et Fartpj vugges paa Bplgerne. Hensunken i Tanker vedblev han, uden at 
vide det, at stirre efter Skibet. 

Dette Fartpj bar „Satyren" og „Bakkant-inden" — bar Manes og Kora imod Nord, imod et nyt Hjem. 

De drog bort, med Spiren til en ny Tid i deres Bryst, en Tid, hvis Bestrsebelser skulde gaa ud paa at oprette det 
Godes Rige paa Skjpnhedens Ruiner. 

De drog bort i stille Glsede over deres alvorlige Kjeerlighed. 



Fra H0jden af Havbugten kastede de til Afsked Blikket tilbage og betragtede for sidste Gang Atbeniensernes 
Stad. 

En let, lille hvid Sky steg i Nserheden af Akropolis op fra Staden i den rene, klare Morgenluft. Den kom fra det 
Baal, hvis hellige Luer forterede Perikles's afsjselede Legeme.-269 

Den lille Sky steg i Vejret og svEevede omkring Akropolis's Tinder. 

Manes og Kora fulgte den med 0jnene, hvorledes den svpbte sig omkring den hellige Pallasborgs hvide 
Marmorpande. 

Men Skyen oplpste sig, og i vidunderlig Renhed stod Parthenons og de nys fuldendte Propy-lseers Tinder og 
Gavle i det klare Lys. 

H0jt op over Athenienserstadens og de dpdelige Menneskebprns N0d og Förvirring strakte Bjerget sin udpdelige 
Krone. 

Fra det Forgsengeliges Ruiner steg det Uforgsengelige i Hellas sejrrig op i evig Klarhed. 

Og det syntes at sige: 

..Jeg er ophpjet over Menneskenes vexlende Skjsebne og deres smaalige Sorger. Jeg straaler ned igjennem 
Aarhundrederne. Beständig dukker jeg frem paa Ny. Jeg er evigt som Lyset over Hellas's Bjerge og som Glansen 
i dets Bugters Vande!" — 

Efter det Gode og efter det Skjpnne strsebe Folkeslagene. 

Menneskeligt og sedelt er det Gode — men guddommeligt og udpdeligt det Skjpnne. 


Ende.Indhold. 
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